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Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Ооо§1е оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги - это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и к знаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 

В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга - автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей - чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы - лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 

Мы также просим Вас: 


• Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Ооо^іе для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

• Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Ооо§1е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

• Не удалять логотипы и другие атрибуты Соо§1е из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Соо§1е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

• Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия - поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Ооо§1е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 

Наша миссия - организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Ооо§1е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям - новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 
книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Ы^1:р://Ъоок5.с , 
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ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ, 

Съ Ьп, чтобы по отпечатан» представлено было въ Ценсурный Кош 
теть узаконенное число экземпляровъ. С. Петербургъ 29 Октября 1841г. 

' Ценсоръ П. Корсаков ь. 
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ПРЕДИСЛОВІЙ. 


Издавая Корнесловъ Русскаго языка послѣ ЭтимолЪги- 
ческаго Лексикона, составленнаго Г. Рсйфомъ, я считаю не¬ 
обходимымъ показать: чѣмъ разнится мой Корнесловъ отъ 
РеЙФОва Лексикона. Чтобъ видѣть это различіе, надобно обра¬ 
тить вниманіе: I. на цѣль , предположенную при составленіи 
Корнеслова, II. на объемъ, въ какомъ Русской языкъ разсмо¬ 
трѣнъ въ Корнесловѣ, III. на пособія, которыми пользовался 
составитель Корнеслова, и IV.- на измѣненія отношеній между 
нѣкоторыми словами, сдѣланныя въ Корнесловѣ сравнительно 
съ Рейфовымъ Лексикономъ. 

I. Г. РеЙФъ имѣлъ ц'фіію, съ одной стороны, доставить 
(учащимся?) средство къ удобнѣйшему удержанію въ памяти- 
словъ Русскаго языка, а съ другой, предложить (сочините¬ 
лямъ?) образцы для произведенія новыхъ словъ *). — Въ Кор¬ 
несловѣ я предпринялъ: разобравъ ткань Русскаго языка, такъ 
сказать, по нитямъ, и отдѣливъ изъ ней чужеземную примѣсь, 
отыскать первоначальную основу сего языка, и такимъ обра¬ 
зомъ опредѣлить количество сохранившагося въ немъ собствен¬ 
но Славянскаго запаса (1с$ ша(сгіаих). 

II. Въ РеиФовомъ Лексиконѣ помѣщены всѣ слова, какія 
составитель могъ собрать, именно: 1) слова Русскія, какъ ко- 

•) Преднсл. стран. VIII. 


Оідііігесі Ьу ѵ^оодіе 



ренныя, такъ и производныя съ сложными, притомъ не толь¬ 
ко употребляемыя въ разговорѣ и въ книгахъ, но и вышед¬ 
шія изъ употребленія, нанр. горволь, зепь, яртаулъ, и 2) 
слова Церковнаго нарѣчія, напр. гобзовати, зѣло, устрабитп. 
Въ Корнесловъ разсматриваются коренныя слова Русскаго язы¬ 
ка, которыя, сами ли по себѣ, или при посредствѣ своихъ про¬ 
изводныхъ, сохранились въ употребленіи до нашего времени. 
Это ограниченіе стѣсняется до того, что слова Иноязычныя, 
или принятыя изъ другихъ языковъ, не имѣютъ мѣста въ Кор¬ 
несловѣ. За то при многихъ словахъ присоединены примѣчанія, 
которыя, по своему содержанію, даютъ Корнеслову видъ кри¬ 
тическаго изслѣдованія о Русскомъ языкѣ. 

111. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ «при Славянскихъ речені- 
яхъ приводятся слова коренныя и однозначащія. Санскрит¬ 
скія, Персидскія, Греческія, Латинскія, Нѣмецкія, Арабскія, 
и Еврейскія.» 1 ) Сверхъ того дѣлаются ссылки на языки Ки¬ 
тайскій, Армянскій, Исландскій, Готѳскій, Финскій, Венгер¬ 
скій и на многіе другіе; а указаніе на Славянскія нарѣчія 
встрѣчается слишкомъ рѣдко, и изъ нихъ приводятся только 
Богемское, Польское, Сербское, Кроатское, Литовско-Русское 
(Бѣлорусское) и Украинское ((Малороссійское). — Въ Кор¬ 
несловѣ выше исчисленные языки не упущены изъ виду, 
кромѣ Китайскаго, которымъ пользоваться не было ни ма¬ 
лѣйшей нужды. Пересмотрѣвъ указанія Г. Рейфа, относящіяся 
къ языкамъ Персидскому и Арабскому, я удержалъ изъ нихъ 
только необходимыя; а по языкамъ: Санскритскому, Армян¬ 
скому, Готѳскому, Исландскому, Финскому и Венгерскому, 
сдѣланы въ Корнесловѣ значительныя прибавленія. Но глав¬ 
нымъ образомъ мое вниманіе занято было Славянскими нарѣ¬ 
чіями. Въ добавокъ къ тѣмъ изъ нихъ, на которыя дѣлается 
указаніе въ Рейфовомъ Лексиконѣ, я сличалъ, Русскія слова 
съ словами нарѣчій: Болгарскаго (новаго), двухъ Лузацкихъ 
(Верхняго и Нижняго), Словацкаго, Моравскаго, Краинскаго, 

*) Предел. VIII. 


Оідііігесі Ьу ѵ^оо^іе 


V 


Виндскаго, Славонскаго, Боснійскаго, Рагузскаго, Далматскаго 
н Люнебургскаго нлн Полабскаго. Сверхъ того я обращался 
къ языкамъ Грузинскому, древнему Прусскому., Литовскому, 
Латышскому, Естонскому и Молдаво-Валахскому. Надобно за¬ 
мѣтить, что въ отношеніи къ указаніямъ не только на Сла¬ 
вянскія нарѣчія, но и на языки иностранные, различіе между 
РейФовымъ Лексикономъ н Корнесловомъ очень значительно: 
въ первомъ рѣдко втрѣчается вмѣстѣ болѣе пяти этихъ ука¬ 
заній, а въ послѣднемъ число ихъ иногда восходитъ до пят¬ 
надцати по тѣмъ и другимъ (нарѣчіямъ и языкамъ) порознь. 

IV, Изъ предъидущаго можно видѣть, что въ числѣ по¬ 
собій, употребленныхъ мною при составленіи Корнеслова, 
были ■ такіе языки, на которые не указывается въ РейФО- 
вомъ Лексиконѣ. Отъ этого произошли нѣкоторыя измѣненія 
отношеній между словами, сдѣланныя въ Корнесловѣ, именно: 

1) Нѣкоторыя слова перемѣщены отъ однихъ корней къ 
другимъ, напр. слово колодезь отъ корня кладу перемѣщено 
къ корню холодъ ; настежь отъ стеіать къ неуп. стежь — 
Бог. зіеиеде, дверной крюкъ; подражать отъ другій къ до¬ 
рога, и проч. 

2) Иныя слова, числившіяся между производными, полу-? 
чили званіе корней, 'а другія, потерявъ это званіе, поступи¬ 
ли въ число производныхъ- къ извѣстнымъ корнямъ; къ пер¬ 
вымъ относятся слова: берегъ, боръ, вѣко, груда и многія 
другія, а къ послѣднимъ: бремя, причисленное къ брать, вѣ¬ 
нецъ — къ вить, годный — къ годъ, льзя — къ легкій, и проч. 

3) Многія слова, освободившись отъ званія иноязычныхъ, 
получили право туземства, напр. ведро, врать, глина, ’и проч.; 
напротивъ того иныя слова, считавшіяся между туземными, 
признаны иноязычными; напр. слово валандаться происхо¬ 
дитъ отъ Лит. лѵаіапсік, продолженіе времени, а не отъ кор¬ 
ня влаять ; дрябнуть — Исл. ІгаГпа, гнить, вянуть, и Дат. 
сігаѵе, быть неповоротливымъ; клеймо = Исл. кіеіша, пятно, 
а не происходитъ отъ слова клей. 
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4. Нѣкоторые корни соединены, напр. банка и баня, 
вязать и узы, гранатъ и прокатъ, дергать и торгатъ , а иные 
отдѣлены одинъ отъ другаго, напр. бороть и брать, переть 
и прать, пріяю (пріять) и иму, шеду а иду. 

Наконецъ 5. прибавлены корни, которыжъ нѣтъ въ Рей- 
фовомъ Лексиконѣ, какѣ то: бронь, гортать, кита, клестить, 
ліь, траять, хаха и хвѣять\ также открыты новые виды 
въ нѣкоторыхъ корняхъ, напр. кра вм. кроить, меду ем. мну, 
педу вм. пну, тепу вм. тку, чеду вм. чну, чить вм. кой. 

Послѣ всего этого, не касаясь частностей, которыя со* 
стоятъ въ измѣненіи, прибавкѣ и распорядкѣ значецій того 
или другаго слова, я могу смѣло сказать, что изъ 1378 кор¬ 
ней, заключающихся въ Корнесловѣ, ни одно слово не оста¬ 
лось въ томъ видѣ, какой оно имѣетъ въ Рейфовомъ Ле¬ 
ксиконѣ. Впрочемъ всѣ показанныя измѣненія и дополненія 
сдѣланы мною не изъ желанія отличиться новизною, но со¬ 
образно съ тѣми правилами, какія приняты въ руководство при 
составленіи Корнеслова. Главнѣйшія изъ этихъ правилъ за¬ 
ключаются въ слѣдующихъ замѣчаніяхъ. 

I. При разсмотрѣніи языка въ цѣломъ его объемѣ, слова 
можно сравнить съ жителями государства, изъ Которыхъ одни 
считаются коренными туземцами, другіе — переселенцами, 
давшими присягу на подданство, а иные — временно прожи¬ 
вающими иностранцами. Сообразно съ этимъ всѣ слова, упо¬ 
требляемыя въ Русскомъ языкѣ, я раздѣляю на племенныя, 
усвоенныя и пришлыя. Первыя изъ нихъ принадлежатъ намъ 
съ незапамятныхъ временъ и, составляя основу Русскаго язы¬ 
ка, служатъ всегдашнимъ памятниковъ нашего родства съ 
разрозненными народами великаго Славянскаго племени; вто¬ 
рыя, по давности употребленія, до того сроднились съ нашимъ 
языковъ, что признаки чужаго происхожденія почти изглади¬ 
лись на нихъ и открываются не иначе, какъ при посредствѣ 
зслѣдованія; къ этому отдѣлу относятся слова, оставшіяся у 
насъ отъ народовъ, которые были въ ближайшемъ сношеніи 
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съ нашими предками и которые давно вошли въ составъ Ру¬ 
си, какъ напр. многія изъ Финскихъ племенъ и переселившіе¬ 
ся къ намъ Скандинавы. Что касается послѣднихъ словъ, т- 
е. пришлыхъ, то они обязаны своимъ употребленіемъ прихоти 
людей, не обращающихъ вниманія па отечественный языкъ, 
чужеземности самыхъ предметовъ, а болѣе всего небрежности 
сочинителей и переводчиковъ, избѣгающихъ труда — загля¬ 
нуть въ- богатую сокровищницу роднаго языка. Впрочемъ нѣ¬ 
которые *) утверждаютъ, что принятіе чужихъ словъ ни ма¬ 
ло не предосудительно и не унижаетъ чести никакого народа. 
Но если это такъ: то охраненіе отечественнаго' языка отъ раз¬ 
нородной примѣси .словъ, унотребляемыхъ народами совершенно 
другаго племени, поставляетъ народъ выше всѣхъ похвалъ 2 ). 
Замѣтимъ, что народъ, начиная сознавать достоинство своей 
письменности, старается очистить языкъ отъ чужеземной 
примѣси, и находитъ въ немъ слова къ выраженію новыхъ 
понятій. Мы кажется близки къ тому времени, когда нашъ 
языкъ очистится отъ накопившейся въ немъ примѣси. Но я, 
предваряя это время, рѣшился, сообразно съ предположен¬ 
ною цѣлію, исключить изъ Корнеслова всѣ иноязычныя слова. 
Вотъ главное положеніе, которымъ объясняется небольшое 
число корней, заключающихся въ Корнесловѣ, и опущеніе 
словъ, по видимому, туземныхъ. 

II. Противополагая племенныя слова какъ усвоеннымъ, 
такъ и пришлымъ, я буду называть первыя, въ отношеніи къ 
Русскому языку *) туземными, а послѣднія вообще иноязыч¬ 
ными. Употребленіе не дѣлаетъ между ними никакого разли- 

1 ) Огішш, Ш, 887. — 2 ) Такое охраненіе своего нарѣчія неумѣстно между 
Славянскими народами; напротивъ того, мы должны общими силами спо¬ 
собствовать къ возвышенію общаго для насъ языка Славянскаго, и но 

. примѣру древнихъ Еллиновъ, забывая о частныхъ своихъ названіяхъ, 
всегда имѣть въ виду, что мы всѣ — Славяне. 

2) Для иныхъ покажется страннымъ, что я въ одномъ мѣстѣ говорю: языкъ 
Русскій, а въ другомъ: нарѣчіе Русское; это объясняется различіемъ от¬ 
ношеніи; въ первомъ случаѣ нашъ языкъ противополагается языкамъ 
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чія; во выше сказано, что изъ--Корнеслова исключены слова 
иноязычныя, слѣдовательно въ немъ имѣютъ мѣсто одни ту¬ 
земныя. Посему необходимо показать признаки, по которымъ 
я отдѣлялъ эти слова отъ иноязычныхъ.— Слово, употребля¬ 
емое въ Русскомъ языкѣ, почитается иноязычнымъ, а) если 
оно не находится не только ни въ одномъ заграничномъ нарѣ- 
рѣчіи, во даже и въ Церковномъ; б) если у насъ занимаетъ 
мѣсто корня, а въ какомъ нибудь инострапиомъ языкѣ принад¬ 
лежитъ къ домашнему корню въ видѣ производнаго, и в) если 
служитъ къ означенію предмета, который относится къ ино¬ 
земнымъ произведеніямъ природы. Само собою разумѣется, 
что тѣ реченія, которыя не подлежатъ этимъ условіямъ, по¬ 
лучаютъ званіе туземныхъ. 

III. Впрочемъ не къ каждому слову можно приложить всѣ 
показанныя условія; а недостатокъ котораго нибудь изъ нихъ 
подаетъ поводъ къ сбивчивости въ распредѣленіи корней от¬ 
носительно ихъ иноязычности или туземности. Посему, для 
предотвращенія ошибокъ въ этомъ случаѣ, я имѣлъ въ виду 
слѣдующія ограниченія: о) должно смотрѣть, не занято ли у 
насъ то слово, которое встрѣчается въ заграничныхъ нарѣ¬ 
чіяхъ; это замѣчаніе относится къ Польскому, и особенно къ 
Богемскому нарѣчію, въ которое принято новѣйшими писате¬ 
лями значительное количество нашихъ словъ; /3) слово, упо¬ 
требляемое въ нашихъ нарѣчіяхъ. Украинскомъ и Литовско- 
Русскомъ, не можетъ по этому одному почитаться туземнымъ,, 
потому что' участокъ, доставшійся симъ нарѣчіямъ изъ об¬ 
щаго Славянскаго наслѣдства, трудно отличить отъ того, 
что занято ими изъ Русскаго нарѣчія въ позднѣйшее время; у) 
слово, употребляемое во многихъ Славянскихъ нарѣчіяхъ, но 
имѣющее -корень въ языкахъ Литовскомъ или Латышскомъ, не 
всегда можетъ быть отчуждаемо у насъ, потому что эти язы¬ 
ки, очень давно принявшіе въ свой составъ большое количе- 

_ _* 4 

иностраннымъ, а въ послѣднемъ берется наравнѣ съ другими Славян¬ 
ский нарѣчіями. 
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ство словъ,происхожденія Славянскаго, могли сохранить такіе 
корни, которые вышли изъ употребленія въ Славянскихъ на¬ 
рѣчіяхъ: д) если слово, употребляемое въ Славянскихъ нарѣчі¬ 
яхъ и вмѣстѣ въ иностранныхъ языкахъ, имѣетъ въ тѣхъ и 
другихъ одинакія права на-туземство, то оно не должно счи¬ 
таться у насъ иноязычнымъ, потому что неизвѣстно, кто у 
кого занялъ :Славяне ли у иностранцевъ, или на-оборотъ, или, 
можетъ быть, тѣ и другіе почерпнули изъ одного общаго 
источника. Къ этому разряду реченій относится слово мерк¬ 
нуть; оно съ нѣкоторыми измѣненіями употребляется въ 11-ти 
Славянскихъ нарѣчіяхъ, не считая Русскаго, и также нахо¬ 
дится въ языкахъ: Исландскомъ, Шведскомъ и Датскомъ. 
Сверхъ того есть слова, которыхъ употребленіе начинается 
въ Индіи и простирается почти по всей Европѣ, какъ напр. 
слово братъ; это доказываетъ только первоначальное един¬ 
ство языковъ, котораго слѣды не вездѣ еще изгладились, но ни 
одному изъ языковъ йе даетъ исключительнаго права собствен¬ 
ности на означенное слово. 

IV. Въ изслѣдованіи корней языка замѣчаются двѣ край¬ 
ности: или полагается слишкомъ много коренныхъ словъ, или 
чрезмѣрно уменьшается ихъ количество. Въ первомъ случаѣ 
незначительная отмѣна въ буквахъ и даже перестановка ихъ 
не рѣдко служитъ поводомъ къ допущенію особаго корня; такъ 
въ Рсйфовомъ Лексиконѣ почитаются разными корнями слова: 
вязать и уза, дергать и торгамъ, катать и тачка, топоръ 
и тяпать, и проч. Въ послѣднемъ случаѣ обнаруживается у- 
ліе подвесть огромное количество словъ подъ нѣсколько де¬ 
сятковъ односложныхъ корней. Корнями для всѣхъ языковъ 
Германскаго происхожденія Фульда назначалъ только десять 
буквъ! Что касается меня, то при разборѣ корней Русскаго 
языка я держался средины между двумя крайностями, т. е. 
не разрознивалъ тѣхъ словъ, которыя имѣютъ явные призна¬ 
ки родства, во не сближалъ и тѣхъ, которыя, по совершенной 
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своей разнородности, такъ сказать, разбѣгаются одно отъ 
другаго, вопреки усилію Языковѣдца. 

V. Основу корней составляютъ не однѣ согласныя буквы, 
но и гласныя", это видно изъ того, что слова, имѣющія одина- 
кія согласныя буквы, выражаютъ совершенно различныя по¬ 
нятія по различію гласныхъ, напр. даю, дою, дую, дѣю. 

VI. Различіе между словами зависитъ не только отъ буквъ, 
входящихъ въ составъ корня, но даже отъ окончаній, которыя 
иногда имѣютъ большую важность въ отношеніи къ разности 
значеній, напр. бан-ка и бан-я, гор-а и гор-е, каз-ать и каз¬ 
ать, куп-ать и куп-ить. Что дѣлать въ такомъ случаѣ? По¬ 
ставлять ли каждое изъ этихъ словъ отдѣльно въ видѣ осо¬ 
быхъ корней, или соединять ихъ, подводя нѣсколько однозвуч¬ 
ныхъ словъ подъ одинъ корень? Чтобы въ томъ или другомъ 
случаѣ не нарушить постановленнаго выше (IV) правила, я 
принялъ указателемъ средины между двумя крайностями за¬ 
мѣчаніе, что значенія производныхъ словъ должны имѣть 
близкое отношеніе къ корню. На этомъ-то основаніи слова 
банка и баня признаны видами одного корпя. Если же не льзя 
открыть такого отношенія, то два слова, совершенно различ¬ 
ныя по значеніямъ, не смотря на сходство коренныхъ буквъ, 
доляшы считаться двумя особыми корнями. Эту разнокорен- 
ность подобныхъ словъ я объясняю тѣмъ, что они образова¬ 
лись у разныхъ народовъ, но, по неизвѣстнымъ для насъ об¬ 
стоятельствамъ, сошлись въ Русскомъ языкѣ, можетъ быть, съ 
противоположныхъ концовъ свѣта. Впрочемъ посредствомъ 
произвольныхъ объясненіи можно сблизить по значеніямъ и 
даже причислить къ одному корню какія бы то ни были 
слова, хоть бы напр. мереть, мурава, моргать и иурныкать. ') 
Но хороши ли тѣ объясненія, которыя надобно затверживать? 


*) Примѣры подобнаго сближенія словъ можно видѣть ВЪ книжкѣ: Опытъ 
словопроизводнаго словаря, содержащій въ себѣ дерево, стоящее на кор- 
пѣ МР. С. Петербургъ, 1855, въ 4. 
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Какая польза отъ Словаря, который основанъ на такихъ объ¬ 
ясненіяхъ? 

УII. Менаду древними языками есть такіе, въ которыхъ 
званіе корней приписывается глаголамъ, и такіе, въ которыхъ 
имена пользуются симъ званіемъ; къ первому разряду отно¬ 
сится Еврейскій языкъ, а къ послѣднему Армянскій. Нашъ 
языкъ, не имѣя права называться древнимъ, не можетъ похва¬ 
литься подобною однообразностію; въ немъ названіе корней 
прилично имени и глаголу , а изъ прочихъ словъ, которыя ма¬ 
ло имѣютъ участія въ производномъ образованіи языка, очень 
немногія заслуживаютъ это названіе. При семъ считаю неиз¬ 
лишнимъ замѣтить, что иногда представляется затрудненіе въ ■ 
выборѣ слова, которое слѣдуетъ признать корнемъ: имя ли, 
или глаголъ; это можно сказать о словахъ: городъ и городить, 
х говоръ и говорить, ловъ и ловить, мѣна и мѣнять, плата и пла¬ 
тить, родъ и родить, и проч. Не нашедши основанія для по¬ 
становленія опредѣленнаго правила па этотъ случай, я пре¬ 
доставлялъ званіе корней тѣмъ словамъ, изъ кдтррыхъ удоб¬ 
нѣе можно вывесть значеніе производныхъ реченій. ч 

УШ. Первообразнымъ видомъ олова въ имени прочитает¬ 
ся именительный падежъ, а въ глаголѣ, большего частію, не¬ 
опредѣленное наклоненіе. Если же въ этомъ наклшеніи, съ от¬ 
ступленіемъ отъ общихъ правилъ языка, допущеіф потеря или 
измѣненіе коренныхъ буквъ, то его мѣсто занимаетъ настоя-: 
щее время изъявительнаго наклоненія. Но если ни то, ни дру¬ 
гое не сохранило въ цѣлости корневыхъ буквъ, въ такомъ слу¬ 
чаѣ, по примѣру другихъ нарѣчій, образуется особый видъ не¬ 
опредѣленнаго наклоненія; такъ по примѣру нарѣчій Украин¬ 
скаго и Сербскаго получилъ образованіе корень легтіі или ле¬ 
гатъ , потому что лечь и лежу не имѣютъ корневаго состава. 

IX. Въ объясненіи значеній коренныхъ словъ я придер¬ 
живаюсь Общаго Церковно-Славяно-Россійскаго Словаря, из¬ 
даннаго Соколовымъ; но въ нѣкоторыхъ -случаяхъ сдѣланы 
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мною измѣненія, когда это было необходимо для большей опре 
дѣленности или по другимъ причинамъ. 

X. Слова, приводимыя какъ изъ Славянскихъ нарѣчій, такъ 
и изъ иностранныхъ языковъ, располагаются двоякимъ обра¬ 
зомъ: иногда по близости ихъ сходства съ Русскими словами, а 
иногда сообразно съ постепенностію самыхъ значеній. Если эти 
слова, по своимъ значеніямъ, вполнѣ соотвѣтствуютъ нашему 
корню: ъъ такомъ случаѣ начинается съ того слова, которое 
имѣетъ болѣе сходства съ нимъ относительно къ звукамъ. Если 
.же приводимыя слова разнятся значеніями не только отъ на¬ 
шего корня, но и между собою; то располагаются такъ, чтббъ 
можно было видѣть переходъ отъ первоначальнаго понятія 
къ другимъ дальнѣйшимъ. Въ послѣднемъ случаѣ иногда при 
нѣсколькпхь значеніяхъ надобно приводить одно и то же слово; 
для избѣжанія излишняго повторенія, при другихъ значеніяхъ 
указывается только названіе нарѣчія, и это названіе поста¬ 
вляется между вмѣстительнымъ знакомъ. Равнымъ образомъ 
не повторяются объясненія или переводъ при словахъ, кото¬ 
рыя имѣютъ значенія, одинаковыя съ Русскими, а только по¬ 
ставляются при нихъ тѣ цифры, какими отличены въ Русскомъ 
словѣ соотвѣтствующія значенія. 

XI. Иностранныя слова должно приводить съ большою 
осмотрительностію. Для тождества разноязычныхъ корней не 
довольно одного сходства буквъ; для этого необходимо, чтобъ 
сходныя буквы имѣли одинаков отношеніе къ составу кор¬ 
ня. Если какія нибудь согласныя буквы въ иностранномъ сло¬ 
вѣ принадлежатъ къ составу корня, а въ Русскомъ имѣютъ 
званіе приставки или окончанія (и на-оборотъ); то сличеніе та- 
г кйхъ словъ будетъ совершенно излишне и неосновательно. Въ 
Мейдингеровомъ Сравнительномъ Словарѣ Германскихъ нарѣ¬ 
чій ‘) допущена однокоренность между словами разумъ и Итал. 
га§іопе, не смотря на то, Что первое изъ нихъ разлагается на 

*) Меіёіпдег* ѴегдІеісЬ. еіутоіод. 'ѴѴбгІегЬисЬ <1 ег доіЬіГсЪ — Ісиіоп. Мип - 
«Загіеп. ГгаиѴГигІ ат Маіп, 1833, іп 8. 8. 281. 
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приставку разъ и корень умъ, а послѣднее, какъ передѣлан¬ 
ное нзъ Лат. гаііо, происходитъ отъ Латинскаго же слова геог, 
и потому корневою основою имѣетъ только слогъ га или ге. 
Подобнымъ образомъ надобно избѣгать натяжекъ, которыя 
иногда употребляются для того, чтобъ на дыбахъ словопро¬ 
изводства, по выраженію Шлецера, вымучить изъ какого ни- 
будь слова желаемые звуки. Посему я не сравнивалъ словъ: 
боль и Греч, пород, блоха и Греч. ірѵХХа, время и Греч, ^рород, 
сорокъ и Тур. кнркъ, и проч. 

XII. Послѣ приведенія иностранныхъ словъ, смотря по 
надобности, прибавляются примѣчанія. Въ этихъ примѣчаніяхъ 
иноща представляются примѣры одинаков сообразности по¬ 
нятій (апа1о§іа), какая замѣчается въ разныхъ языкахъ отно¬ 
сительно къ приложенію переносныхъ значеній; напр. при словѣ 
баран», которымъ называется извѣстное животное и военное 
стѣнобитное орудіе, употреблявшееся встарниу, прибавлены 
для соображенія: Церк. овенъ, Греч, хдіод. Лат. агіев, Итал. 
агіеіе, Фр. Ьёііег и Нѣм. ЗіигтЬоск. Иногда объясняется о- 
снованіе, послужившее поводомъ къ помѣщенію какого нибудь 
производнаго слова при такомъ корнѣ, при которомъ нѣтъ его 
въ РейФОвомъ Лексиконѣ; напр. слово дитл или стар, дѣтя 
въ Лексиконѣ занимаетъ мѣсто корня, а въ Корнесловѣ отне¬ 
сено къ корню діъять. Причиною этого перенесенія предста¬ 
влено то, что сословы означеннаго реченія: ребенок ь и чадо, 
происходятъ отъ корней, имѣющихъ одинакія значенія, имен¬ 
но: Укр. робить или Пол. гоЬіс и неуп. чать, чну, откуда Пол. 
сгуп, дѣйствіе; въ подтвержденіе приведены Готе. та§и> и 
стар. Нѣм. МасЬі, дитя, отъ тасЬеп, дѣлать. Наконецъ ука¬ 
зывается на тѣ словопроизводства, которыя имѣютъ вѣроят¬ 
ность, но не приняты мною по разнымъ причинамъ; такъ напр. 
слово готовый можно произвесть отъ Готѳскаго корня §а1аи- 
^ап или Іаіуап, который означаетъ то же, что Нѣм. (Ьип. 

Желательно мнѣ, чтобы по этимъ правиламъ' судили о 
моемъ Корнесловѣ; но хороши ли самыя правила, — этодру- 
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гое дѣло: каждый судить по-своему; а кто па всѣхъ угодилъ, 
тотѣ еще не родился. 

Можно бы указать на затрудненія, съ какими я бо¬ 
ролся при составленіи Корнеслова, начиная съ 1828 года; но 
это не прибавитъ достоинства книгѣ; притомъ мои объясненія 
для знакомыхъ съ этимъ дѣломъ были бы излишни, а чуждымъ 
подобныхъ занятій показались бы невѣроятными. Посему для 
тѣхъ н другихъ довольно припомнить отзывъ ученаго Скали- 
гера о сочиненіи Словарей: 

8і фііз Лига шапеі зепіепііа ]ш1ісіз, оііш 
Юаптаіиш аетпшіз зирріісі'^ие сариі, 

Нипс песріе ГаЬгШ Іаззепі ег§азіиІа таззА, 

N«3 гі§ісІаз ѵехепі Гозза теіаііа тапиз; 

ЬЕХІСА сопіехаі! пат соеіега диісі тогог? отпез 
Роепагит Гасіез Ьіс ІаЬог ипиз ЬаЬеІ. 

Пріятно вспоминать о прошедшихъ трудностяхъ; по еще 
пріятнѣе приводить себѣ на память тѣ обстоятельства, кото¬ 
рыя содѣйствовали къ преодолѣнію этихъ трудностей. Съ чув¬ 
ствомъ глубочайшей признательности упоминаю о денежномъ 
пособіи, которое оказано мнѣ Императорскою Россійскою 
Академіею, съ разрѣшенія Г-па Министра Народнаго Просвѣ¬ 
щенія и Президента Императорской Академіи Наукъ, Дѣй¬ 
ствительнаго Тайнаго Совѣтника Сергія Семеновича Уварова. 
Очень благодаренъ Гг. Членамъ Разсматривательнаго Коми¬ 
тета при бывшей Россійской Академіи, которыхъ предвари¬ 
тельныя замѣчанія на отрывокъ Корнеслова были для меня 
полезны. Признаю себя обязаннымъ Гг. Академикамъ: 11. Н. 
Фусу за одобрительное вниманіе къ моему труду и за доста¬ 
вленную мнѣ возможность пользоваться книгами изъ Библіо¬ 
теки Академіи Наукъ;— Д. И. Языкову за оказанную ко мнѣ 
благорасположенность и сообщеніе книгъ изъ собственной би¬ 
бліотеки, сверхъ книгъ, находящихся въ Библіотекѣ Россій¬ 
ской Академіи; — А. X. Востокову , который охотно содѣй¬ 
ствовалъ къ усовершепію моего труда указаніемъ пособій, па- 
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ходящихся въ Императорской Публичной Библіотекѣ »). 
Памятна мнѣ подобная услужливость, оказанная Помощникомъ 
Библіотекаря при той же Библіотекѣ И. П. Быстровымъ . Но 
есть еще въ кругу найихъ первостепенныхъ Ученыхъ одно 
лице, которое изъ чистой любви къ Наукамъ оказавъ мнѣ зна¬ 
чительное денежное пособіе, вмѣстѣ съ тѣмъ наложило на меня 
обязанность — молчанія. 

Наконецъ предавая мой Корнесловъ на судъ общества и 
особенно любителей отечественнаго языка, я нахожу прилич¬ 
нымъ повторить слова, сказанныя первымъ нашимъ состави¬ 
телемъ 2 ) Словаря (печатнаго): 


Оисііе ѵоз ѵаііиз, 

Ех аіііз зсгірзіі; 
8і роіегаііз ісіет: 
Наес поп ГесіГГет, 
Зсііісеі езі сиііог 

(^иосі заріі Ьос, 
Егдо та^із заріаз, 

Наес Іогѵо ѵиііи 
Нос го§о: зі сріЦиат 

Сап(1і(1из ітрегіі; 


<ріі Іетпііе ізіа Іодиепіез, 
поз роіегатиз іЛет. 
спг поп Гесізііз іЛ ірзшп; 
зі ргіиз ізіа іогепі. 
зіиЛіогит диізфіе зпогиш; 
саііеі срііздие та^ізфіе Гасіі. 
піа§із еі Гасіаз Іиа диіздиіз 

ЛезрісіепЛа риіаз. 
поиізіі гесііиз ізііз, 

зі піЬіІ: ізіа ргоЬа 


СирѢЧ|»: 


Зрите вы сѣмо, 

Любите чуждихъ 
Могли бы и мы 

И лучше сея 
Аще мощно вамъ: 

Не быхъ трудъ подъялъ, 
Но Ьсякъ своихъ дѣлъ 
Что зналъ, то издалъ; 
Лучше ли вѣси? 

Аще же ни сихъ: 


иже порицати 
труды, и вѣщати: 
тожде сотворитъ, 
книгу сочинит 
почто не творисТе? 
аще въ дѣлѣ бысте. 
въ корысть бѣ строитель, 
а сихъ нелюбитель 
Гдѣ худо, приправи; 
умъ твой въ сихъ направн. 



1 ) Сверхъ того для меня полезны были замѣчанія Г. Востокова, сдѣланныя 
имъ при разсматриваніи Корнеслова, въ слѣдствіе порученія Академіи 
Наукъ. 

х) О. Поликарповъ. 
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ИЗЪЯСНЕНІЕ 

СОКРАЩЕНІЙ, УПОТРЕБЛЯЕМЫХЪ ВЪ КОРНЕСЛОВѢ 



Акт. Арх. — Акты, изданные Архео¬ 
графическою Коммиссіею. 

Астрах. — Астраханской губерніи, 
безл. — безлично. 

Бѣлом. Бѣломорское слово. 

Влад. — Владимирской губерніи. 

Ворон — Воронежской губерніи, 
гл. — глаголъ. * 

дѣ. — дѣйствительный глаголъ, 
ж. женскій родъ. 

ИГР. — Исторія Государства Россій¬ 
скаго; соч. Н. Карамзина, 12 частей. 
Ирк. — Иркутской губерніи. 

Калуж. — Калужской губерніи. 

Камч. — Камчатской области. 

Кнб. — Лѣтопись по Кенигсбергскому 
списку. 

Книж. — книжное слово. 

Кур. — Курской губерніи 
м. — мужескій родъ, 
мн. — множественное число, 
многокр. — ѵ многократный видъ гла¬ 
гола. 

межд. —- междометіе, 
мѣст. — мѣстоименіе, 
и. — настоящее время, 
нар. — нарѣчіе, 
неуп. неупотребительное слово. 

Новг. — Новгородское слово и Лѣто¬ 
пись, изданная въ Москвѣ, 1782 года, 
обл. — областное слово, 
общ. — общій родъ или видъ, 
однокр. — однократный видъ глагола. 


Осташ. — Осташковскаго уѣзда, 
предл. — предлогъ, 
прил. — прилагательное имя. 
прост. — простонародное слово. 

Пск. — Псковское слово и Лѣтопись. 
Ряз. — Рязанской Губерніи, 
с. — существительное имя. 
он. — снеси. 

Соф. — Софійскій Временникъ, 
сою. — союзъ. 

СПИ. Слово о Полку Игоревѣ, издан¬ 
ное Грамматинымъ. 
ср. — средній родъ и видъ, 
стар. — старинное слово. 

Твер. — Тверской губерніи. 

Ту л. — Тульской губерніи. 

Угл. — Углицкаго уѣзда, 
числ. — числительное имя. 

Яросл. — Ярославской губерніи. 

Славянскія наріъчія. 

Бог. — Богемское. 

Болт. — Болгарское. 

Боен. — Боснійское. 

Вивд. — В индское. 

.ВЛуз. Верхне-Лузацкое. 

Далм. — Далматское. 

Кра. — Краинское. 

Кро. — Кроатское. 

ЛРус. — Литовско-Русское. 

Люн. — Люнебургское. 

Мор. — Моравское 
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НЛуз. — Нижне-Лузацкое. 
Пол. — Польское. 

Раг. — Рагузское. 

Серб. — Сербское. 

Силез. — Силезское. 

Сла. — Славонское. 

Сло. — Словацкое. 

Укр. — Украинское. 

Церк. — Церковное. 

Штир. — Штирійское. 

Иностранные языки . 

Англ. — Англійскій. 

Араб. — Арабскій. 

Арм. — Армянскій. 

АСаж. — Аигло^Сахсоиекій. 
Вал. — Валашскій. 

Валл. — Валлійскій. 

Венг. — Венгерскій. 

Гол. — Голландскій. 

Готѳ. — Готѳскій. 

Греч. Греческій. 

Груз. — Грузинскій. 

Дат. —• Датскій. 

Евр. — Еврейскій. 

Ест. — ЕстонскіЙ. 

Зенд. — Зендскій. 

Исл. — Исландскій.. 

Исп. — Испанскій. 

Ит. — Италіянскій. 

Кельт. — Кельтическій 
Лапл. — Лапландскій. 


Лат. — Латинскій. 

Латыш. — Латышскій. 

Лит. — Литовскій. 

Молд. — Молдавскій. 

НСак. — Нижне-Саксонскій 
Норв. — Норвежскій. 

Нѣм. — Нѣмецкій. 

Перс. — Персидскій. 

Прус. др. — Прусскій древній 
Сам. — Самогитскій. 

Санскр. — Санскритскій. 

Тат. — Татарскій. 

Тибет. — Тибетскій. 

Тур. — Турецкій. 

Фия. — Финскій. 

Фр. — Французскій* 

Ш в. - Шведскій. 


* употребляется для оаначенія ста¬ 
риннаго слова. 

+ служитъ къ означенію производ¬ 
ныхъ словъ. 

= поставляется предъ словами Сла¬ 
вянскихъ нарѣчій, а иногда предъ 
значеніями нашего слова, имѣющаго 
другой видъ по окончанію. 

§ отличаетъ тѣ значенія другихъ Сла¬ 
вянскихъ нарѣчій, которыя у насъ 
неупотребительны. 

|| поставляется предъ словами язы¬ 
ковъ иностранныхъ. 
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источники, 

* 

изъ которыхъ составитель КорнЕсловл Русскаго языка почер¬ 
палъ свѣдѣнія по Славянскимъ нарѣчіямъ и иностраннымъ 

языкамъ. 

А. ПО СЛАВЯНСКИМЪ НАРѢЧІЯМЪ. 

I. По Богемскому: 

1) ЬеЬгдеЬашІе Дег ВбЬшіГсЬеп ЗргасЬе, ѵоп І.ВоЬготтзку. Ргад, 1819. іп 8. 

2) Иіе ВіМГаткеіі сіег ЗІаѵіГсЬеп ЗргасЬе ап <1ег ВіЫипд сіег ЗиЬАапііѵе 

ипсі Асі]есІіѵе іп сіег ВбЬтіГсЬеп ЗргасЬе с1аг$ейеШ, ѵоп I. БоЪгосѵ- 
8ку. Рга§[, 1799. іп 4. % 

5) РгасІіГсЬе ВбЬтіГсЬе Сгаштаіік Гйг БеиіГсЬе, ѵоп I. ^десИу. Рга§, 
1821. іп 8. 

4) ВбЬтіГсЬ-ЛеиіГсЬ-ІаіеіпіГсЬез \ѴбгІегЬисЬ, тіі ВеуГй§ип$ сіег сіеп Зіоѵга- 
ѵ кеп ипсі ШЬгеп еі$епеп Аизсігйске .ипсі Кесіепаагіеп, ѵоп &еог$ Раі- 
коѵгііГсЬ. Ргад, 1820 ипсі 1821. — 2. В. іп 8. 

Я) Зіотцк Сезко-]Че теску ІозеГа Іипдтаппа. ѴУ Ргаге* 1854 — 1839. —19 
зтгаг. іп 4» 

II. По Болгарскому:' ^ 

1) Додатак к Сашггаетербургскмм Сравннтеьним Цечшцама сія]у ]езика в 

вар^ечиза с особнтнм огледнма Бугарског ^езмка. Налмсао Вук Стева- 
новжЬ. У Бечу, 1822. у 4. 

2) Новый Завѣтъ, снречъ четырите Еѵаггелін на четыртяхъ Еѵаггелиста, 

переведены отъ Еллмнскія на Балгарскія языкъ, който ся употребля- 
ва сега въ Болгарілта. Въ Букурещъ, 1828, въ 4. 

Ш. По Боснійскому: 

1) Србскім Споменнцы, собрат трудомъ Павла Караяо-ТврткавнКа. У Бѣо- 
граду, 1840. Часть прва, у 8. 
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2) Указанія, какія сдѣланы въ Польскомъ Словарѣ Самуила Линде (см. ниже 
XIII). 

IV. По Верхне-Лузацкому : 

1) ѴѴепЛіГсЪе Сгаіптаііса ѵоп Сеогдіо Маііііаеі. ВиЛішіп, 1721, іп 8. 

2) Сгаттаіік Лег \ѵепЛіГсЬ-ГегЬіГсЬеп ЗргасЬе іп Лег ОЬегІаиГіІг, ѵоп I. Р. 

ІогЛап. Рга§, 1841, іп 8. 

3) М. АЬгат Ггепссі <1е огідіпіЪиз 1іп§иае ВогаЬісае. ВиЛіззіпі, 1883, іп 4. 

4) ВіЫіа, № ]е: гуіе Зз^аіе РіГзгао 8іагеЬо а ІЧоіѵеЪо 8акоп]а, угоЬпЛаІа 

ѵгоі Іапа СоІіГгіеЛа КйЬпа. \Ѵ ВиЛеГсЬіпі, 1823, іп 8. 

V. По Виндскому: 

1) ЬеІігЬисЪ Лег ѴѴіпЛіГсЪеп БргасЪе, ѵоп Реіег Оаіпко. Огаіг, 1824, іп 8. 

2) ВеиіГсЪ-ѴѴшЛіГсЬез ѴѴбгІегЬисЬ, ѵоп ОзѵгаІЛ Сиізтапп. Кіа^епГигі, 1788, 

іп 4. 

VI. По Далматскому: 

Указанія, сдѣланныя въ Кроатскомъ Словарѣ Беллостенца, (см. ниже ѴІП) и 
въ Польскомъ Словарѣ Самуила Линде. 

ѴП. По Краинскому: 

1) Огагптаіік Лег ЗІаѵіГсЬеп ЗргасЬе іп Кгаіп, Катіеп «пЛ Зіеуеппагк, ѵоп 

Корііаг. ЬаіЬасЬ, 1808, іп 8. 

2) ТЬеогеііГсЬ-ргакііГсЬе 8Іо\ѵепіГсЪе ЗргасЫеЬге Гйг ЭеиіГсЪе пасЬ Леп 

V оікзГргссЬаг Іеп Лег Біолѵспеп іп Біеіегтпагк, Кагпіеп, Кгаіп ипЛ 
ІІп^агпз ѵгеШісЬеп БіЛгікіеи, ѵоп Апіоп ІоЬапп Могко. Огаіг, 1832, 
іи 8. 

ѴІП. По Кроатскому: 

1) Лоапиіз Веііозгіепесг СагорЬуІасіит зеѵ Іаііпо-іііуг.согит опотаіит аега , 

гіиш. 2а§гаЬіае, 1740, іп 4. 

2) Ьехісоп Ьаііпит іпіегргеіаііопе ЛІугіса, Оегтапіса еі Нип§агіса Іосиріе*, 

Лі$еГіит аЬ АпЛгеа ІашЬгевзісЬ. ЗадгаЬіае, 1742, іп 4. 

IX. По Литовско-Русскому: 

Собраніе слотъ Лжтовено-Русскаго нарѣчія, составленное сочинителемъ Кор¬ 
неслова (рукопись). 

X. По ЛЮНКБУРГСКОМУ : 

1) ІІіЬег Ліе ПалѵіГсЪе ЗргасЬе, ЬеГопЛегз йЬег Ліе ЬііпеЬиг§іГсЬ - ѴѴепЛіГсЬе, 
іп 81оѵапка ѵоп I. БоЬпнѵГку. Рга^, 1814. 8. 1 — 28. 


Оідііігесі Ьу ѵ^оодіе 



~ XXI — 


2) О языкѣ жквплгь нѣкогда въ Мекленбургін Ободригскихъ Вендовъ; 
статья Бурмейстера, помѣщенная въ четвертой части Трудовъ Рос¬ 
сійской Академіи. С. Петербургъ. 1841. стр. 8 — 82. 

XI. По Моравскому: 

1) Указанія, встрѣчающіяся въ Богемскихъ Словаряхъ Падковнча н Юнгиа- 

на (см. выше № 1.). 

2) Могамгзкё п4і*о<1іц р]зпе, зеЬгаІ Е. 8* \Ѵ Вгпе, 1838. 

ХЦ. ПО НИЖНЕ-ЛУЗАЦКОМУ: 

ШесІегІаиПігіГсЪе ѴУеп<1іГсЬе Сгаштаііоа, ѵоп ДоЬ. ОоНІіеЬ Наирішапп. ЬйЬ- 
Ъеп, 1761, іп 8. 

ХШ. По Польскому: 

1) ІоЪапп Мопеій РоІпіГсЬе бгаттаіік, ЬегаоздедеЬеи ѵоп Башеі Ѵодеі. 

Вгезіаи, 1888, іп 8. 

2) Віочгпік іегука Ро1зкіе$о, рггег М. 8атие1а Во^итііа Ьі псіе. \Ѵ ^агзгате, 

♦888*— 1814. Т. VI, іп 4. 

3) Фочгпік Роз&уузко-Роізкі, рггег Апі. ДакиЬоѵѵісга. ѴѴ \Ѵаг5га\ѵіе, 1828 — 

1828. Т. П, іп 8. 

ХГѴ. По Рагузскому: 

ІоасЬіті 8(и11і ВЪадизіпі Ьехісоп Іаііпо-ііаіісо-іііугісит Вшіае, 1881, Рагі. 
П, іп 4. 

XV. По Сервскому: 

1) ѴѴик’з 8іерЬапо\ѵііГсЪ кіеіпе ЗегЫГсЪе бгаттаіік. Ьеіргір, 1824, іп. 8. 

2) Српскн р]ечник, истолкован Ньемачким и Латинским рм]ечма. Скупмо га к 
на сви]ет иадао Вук СтеФановнЬ. У Бечу, 1818, у 8. 

XVI. По Силезскому*. 

Указанія,' встрѣчающіяся въ Богемскомъ Словарѣ Юнгмана. 

XVIII. По Славонскому: 

1) ІЧоѵа 8Іаѵопвка і ГІіпіасзка Огаттаііка, (ІигсЪ МаіЫат Апіопіиш Веіко- 

ѵісЬ. А§гат, 1767, іп 8. 

2) Апіеііипд гиг 81аѵопіГсЬеп 8ргасЪ1еЬге Гагата! еіпет пйігІісЬеп АпЬап^е 

еіс. Ьёгаиз$е§еЬеп ѵоп Р. ЬапоззоѵісЪ. ОГеп, 1798, іп 8. 

XVIII. По Словацкому: 

8сЫо\ѵакіГсЬе Сгаіпгааіік, ѵеіТиГгі ѵоп^Апіоп Вето! а к ОГсп, 1817, іп 8. 
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XIX. По У КИЕВСКОМУ : 

1) Грамматика Малороссійскаго нарѣчія, соч. Алексѣя Павловскаго. С. Петер¬ 

бургъ, 1818, въ 8. 

2) Словарь при Виргиліевой Енеидѣ, на Малороссійской языкъ преложенной 

И. Котляревскимъ. С. Петербургъ. 1809, въ 8. 

3) Словарь при Малороссійскихъ пѣсняхъ, изданныхъ М. Максимовичемъ. 

Москва, 1827, въ 16. 

XX. По Церковному. 

1) Лексиконъ треязычный, снрѣчь реченій Славенскихъ, Еллино-Греческихъ 
и Латинскихъ Сокровище. Москва. 1704, въ 4. 

2) Церковный Словарь, сочиненный П. Алексѣевымъ. С. Петербургъ. 1817 — 

1819, 8 частей, въ 8. 

3) Общій Церковно-Славяно-Россійскій Словарь, составленный П . . С . . . . 

С. Петербургъ, 1834, двѣ части, въ 8. 

4) ДозерЬі ВоЬпго5ку івдіііиііопез Ііпдиае Зіаѵісае сііаіесіі ѵеіегіз. УішіоЬо- 

пае, 1832, іи 8. 

Б. ПО ИНОСТРАННЫМЪ ЯЗЫКАМЪ. 

I. По Англійскоиу языку: 

1) ТЪеогеіЬіГсЪ-ргакІіГсНе Ап^геіГипд гиг ІеісЪіегп Оеіегпип^ сЗег Еп$1іГсЪеп 

8ргасЪе, ѵоп ІоЬ. СЪ г. ЕісЪ. Ег1ап$еп^ 1816, ТЬ. П, іи 8. 

2) Сгооі ѴѴоогсІепЬоек 8ег Еп§еЬсЪе ей ^(ІеічІиуізсЪе Тааіеп, пеѵеп еепе 

8ргааккопзІ бегзеіѵег. Боог \Ѵ. 8ечге1, V Атяіегйаш, 1727, О. II, іп 4. 

3) Еп^ІізЪ ап<1 ЗмгесІізЪ роскеІ-Дісііопагу, еііег Еп^еІГкі осЪ ЗіѵепГкІ Наші- 

Ьехікоп, аГ Р. А. Сгапѣегд. .ЗіоскЪоІт, 1807, іп 16. 

П. По Арабскому: 

1) Сеог§и ОіЪопіз Зупорзіз іпзіііиііопит Затагііапагит, КаЬЬіпісагиш, Ага- 

Ъісагиш, АеіЪіорісагит еі Регзісагшп. ЕгапсоГигІі а<1 Моепит, 1701, іп 8. 

2) Іппосепііі Гевзіег Івдіііиііопез 1іп§иагит Огіепіаііит, НеЬгаеае, СЪаЫаі- 

сае, Зугіасае еі АгаЬісае. 'ѴУгаіізІаѵіае,. 1787, іп 8. 

3) Іас. 8сЪеі<1іі Сіоззагіит АгаЬісо-ЬаІшит тапиаіе. Ьи§<1ипі Ваіаѵогит, 

1769, іп 4. 

Ш. По Армянскому: 

1) ІоЪ. «ГоасЫті 8сЪгбс1егі ТЪезаигиз Ппдиае Агтспісае, апіЦиае еі Ъосііег- 
пае. Атііеіосіаті, 1721, іп 4. 

2 ^ Сгашшаіге сіе Іа 1ап§ие Агтёпіеппе, раг I. СЪ. СігЪіесІ. А Рагіз, 1823, 
іп 8. 

3) Армяно-Русскій Слорарь, составленный по Лексикону, изданному въ Вене¬ 
ціи и умноженный вновь введенными словами А. Худобашевынъ. Мо¬ 
сква, 1838, двѣ части, въ 8. 
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IV. По Англо-Саксонскому : 

Ап$е1$аЫзк 8рго$1аеге ііііі^ешесі еп коП і«аезеЬо$ ѵесі В. К. Вазк. 8іок- 
Ьоіт, 1817, іп 8. 


V. По Венгерскому*. 

1) ІІп^агіГсЬе бгатгоаіік, ѵоп Доз. Магіоп. \Ѵіеп, 1809, іп 8. 

2) Бісііопагішп ЬаІто-ІІпдагісига, рег АІЬегІит Моіпаг. ІЧолЬег^ае, 1804, 

іп 8. 

3) Пісйопагіит Ьаііпо-Ьип^агісищ, соііесіит а Ггапсізсо Рагіг Рараі. СіЬі- 

піі, 1787, іп 8. /У ч 

4) АШпііаз 1іп$иае Нап$агісае сит Ііпдиіз Геппісае огі§іпіз ^гаттаіісе сіе- 

топзігаіа. Аисіоге Затиеіе СуагтаіЬі. Соиіпдае, 1799, іп 8. 

VI. По Голландскому: 

См. выше I. № 9. 

VII. По ГоТѲСКОМУ: 

Шбіаз СгОіЬіГсЪе ВіЬеІйЪегГеІгипсІ, <1іе йІІеГіе ОегтапіГсЬе Іігкипсіе пасЬ 
ДЬгепз Тех!, аиздеагЪеіІе* ѵоп Гг. Кагі ГиЫа , ЪегаиздедеЬеп ѵоп 
До. СЬг. ЕаЪп. ѴѴеіГзеиГеІз, 1808, іп 4. 

ѴІП. По Греческому: 

1) Оісііоппаіге Сгес-Ргап$аіз, сотрозё зиг Гоиѵга^е іпіііиіё: ТЬезаигиз Ііп- 

$иае Сгаесае <1е Непгі Ёііеппе; раг Доз. РІапсЬе. А Рагіз, 1824, іп 8- 

2) Оіоззагіит а<1 зсгіріогез те Лае еі іпбтае Сгаесііаііз, аисіоге Сагоіо сіи 

Ггезпе, «Іотіпо <1и Сапде. Ілі^іипі, 1888, іп іоГ 

IX. По Грузлнскому: 

1) Еіётепіз <1е Іа Іапдие Сгёогдіеппе раг М. Вгоззеі зеипе. Рагіз, 1837, іп8. 

2) Грузнно-Русско-Французскій Словарь, составленный Давидомъ Чубиновымъ. 

С. Петербургъ, 1840, въ 4. 

X. По Датскому: 

1) ШпіГсЬе ЗргасЫеЬге, ѵоп Ьап§е» КорепЬа§еп ипД Ьеіргі$, 1801, іп 8. 

2) Кеие ЛшіГсЬе Огаішпаіік Гйг ОеиіГсЬе, ѵоп Тосіе. КорепЬа$еп иші 

Ьеіра§, 1804, іп 8. 

3) Бапзк Ог<1Ьо$ исідіѵеп ипсіег ѴісІепГкаѣегпез ЗеіІГкаЬз ВеГіугеІГе. КібЬеп- 

Ьаѵп, 1793 — 1802. Т. П. іп 4. 

4) Бапзк о§ Тусізк ЪаашЫехісоп. КібЪепЪаѵп, 1791, іп 8. 

XI. По Еврейскому: 

1) П. ДоЪ. Неіпг. МісЬаеІіз ЕгІеісЬіегіе НеЬгаіГсЬе Сгашяшііса. Наііе іт 
Мадс1еЬиг$іГсЪеп, 1748, іп'8. 
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2) БісНопагіит Ѵеіегіз ТеЛагаепІі НеЬгаео-СЬакКаісит, а Д. Зігаопіз. Наііае 
МадбеЬиг^ісае, 1752, іп 8. 

XII. По Естонскому: 

ЕЫЪііГсЬе БргасЫеЬге Гйг ЬеЫе Ьаирісііаіекіе, сіеп геѵаІіГсЬеп иші <1еп. 
(ІбгріГсЬеп, пеЬЛ віпега ѵоІІГіЛшіідеп ѴѴбгІегЪисЪ. Негаиз^едеЬеи топ 
Аи§. ѴѴіІЪ. Ниреі. Ш$а иші Ьеіргі$, 1780, іп 8. 

ХШ. По Исландскому: 

1) Апѵізпіпд Ш1 Дзіапсізкап «Пег Копіізка Гогпзргакеі, аГЕгазшш СЬг. Казк. 

ЗіоскЪоІш, 1818, іп 8. 

2) Ьехісоп Дзіапсіісо-Ьаіто-Ватсшп В]бтопіз НаЫогзопіі, сига Егазті СЬг. 

Казкіі есіііит. НаГпіае, 1814, ѵоі. 2, іп 4. 

3) ІІп8егзб§сЬе от <1е1 §ат1е Копіізке еііег Дзіапсізке 8рго§з Оргіп<1е1зе, 

аГ Казк, К)бЬепЬауп, 1818, іп 8. 

XIV. По Италіянскому : 

Киоѵо 8шопагіо Діаііапо-Ггапсезе, 8е1 зі^п. АЬаіе Ргапсезсо сіе АІЬегіі сіі 
Ѵіііапиоѵа. Дп Магзі$1іа, 1772, іп 4. 

XV. По Латинскому: 

1^ Юісііоппаіге Ьа1іп-Ргап$аіз, раг Рг. N061. Рагіз, 1833, іп 8. 

2) Сіоззагіит а<1 зсгіріогез тесііае еі іп&тае Ьаііпііаііз, аисіогс Сагоіо Ни- 
Ггезпе, богато 4и Сапде. Ьидбит, 1688, іп ГоЬ 

XVI. По Латышскому: 

1) ЬеіІіГсЬе Огаттаіік, ѴегГаГзеІ топ 8іепс1ег. Мііаи, 1783, іп 9. 

2) ЬеІІіГсЪез Ьехікоп, ѵоп Зіепсіег. Мііаи, 1789. іп 8. 

XVII. По Литовскому языку и двумъ его нарѣчіямъ. Прусскому древнему 

и- Самогитскому: , 

1) ѴосаЬиІагіит ЬіііЬѵапісо-Сгеггаапісит еі Сегтатсо-ІлІіЪѵапісиіп, аисіоге 
» Нааск. Наііае, 1720, іп 8. 

2) ЬіКаиіГсЪ-ВеиіГсЬез ип<1 БеиіГсЬ-ЬііІаиіГсЬез Ьехісоп, ѵоп РЬ. НиЪі§. 

КбпідзЬегд, 1747. 

3) Юіе 8ргасЬе «кт аііеп РгеиГзеп, ѵоп ДоЬ. 8еѵ. Ѵаіег. Вгаип5сЪ>ѵеі^, 

1821, іп 8. 

4) О іегуки (ІаіѵпусЬ Ргизакбѵѵ; гогЬіог сігіеіа РгоГеззога Ѵаіега ргхех 8ат. 

Во^итііа Ьішіе. ѴѴагзгатс, 1822, чѵ 8. 

8) Бісііопагіит ігіит Ііпдиагпт, аисіоге Сопзіапііпо 8гупѵі<1. Ѵііпае, 1713, 
іп 8. 
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ХѴПІ. По МоіДіВО*Ві4ІШСВОНТ: 

1) Оеи(ГсЪ-ѴѴа1а/сЫГсЬе 8ргасЫеЬге. ѴегГаГзеІ ѵоп ЛоЬ. Моілаг ѵ. МйЦегэ- 

Ьеіга. НегтаппГіасІІ, 1810, іп 8. 

2) Начертаніе правилъ Валахо-Молдавской Грамматики; составлено Я. Гин- 
куловымъ. С. Петербургъ, 1840, въ 8. 

3) Собраніе сочиненій и переводовъ въ прозѣ и стихахъ для упражненія въ 

Валахо-Молдавскомъ языкѣ; составлено Я. Гинкуловымъ» С. Петер 
бургъ, 1840, въ 8. 

XIX. По Нѣмецкому. 

1) ѴегГисЪ еіпез ѵоНГШкІідеп ^гаілтаііГсЬ-кгіІіГсЬеп ѴѴбгіегЬисЬез сіег НосЬ- 

(ІеиіГсЬеп МипЗагі, ѵрп ІоЪ. СЬііГіорЪ АсЫип^. 1>еіргі§, 1774 — 
1780. ТЬ. IV, іп 4. 

2) СІоПаг ги сіеш Игіехіе <1ез Ьіесіез <1ег ПіЬеІипдгп ип<1 бег Кіаде. 2и- 

пасЫГі 2 шп СеЬгаисЪ Гйг ЗсЬиІеп ЬеагЬеіІеІ, пеЫ’і еіпеш киггеп АЬ- 
гіГз еіпег аІІсІеиіГсЬеп Огашшаіік, ѵоп Агпсіі. ЬйпеЬигд, 1813. 

3) ѴегдІеісЪепсіез еІутоІодіГсЬез \ѴогІегЬисЬ Зег доіЬіГсЬ-іеиІопіГсЬеп Мип- 

сіагіеп, ѵоп НеіпгісЬ Меісііпдег. ГгапкГиП аіп Маіп, 1833, іи 8. 

XX. По Персидскому: 

1) См. выше П д № I. 

2) Ггапсізсі а Мездпіеп Мепіпзкі Ьехісоп Тигсісо-АгаЬісо-Регзіспш. Ѵіеппае, 

1780, ѵоі. 4, іп Гоі. 

XXI. По Санскритскому: 

1) А дгаттаг оГ іЬе Зицдзкгіі Іапдиаде, сошроэесі Ггот іЬе і?огкз оГ іЪе 

пюГі сГіеешеЗ Огатшагіапз. Ву \Ѵ. Сагеу. 8егатроге, 1806, іп Гоі. 

2) А дгаттаг оГ іЬе Запзкіііа Іапдѵаде Ьу СЬагІез ЛѴіІктз. ІюпЗоп, 1808, 

іп 4. 

3) КгііізсЬе Огаттаіік Зег 8апзкгіІа-8ргасЪе іи каггегег Раззипд ѵоп Ггапг 

Ворр. Вегііп, 1834, іп 8. 

4) ѴегдІеісЬешІе ОгаттаГік без 8апзкп1, 2епД, СгіссЬі^сЬеп, Ъаіеіпізсііеп, 

ЬШЬаиізсЬеп, ОоіЬізсЬеп иші БеиізсЬеп ѵои Ггапг Ворр. 1853 —• 
1837, Згсі АЬіЬ. 

8) А Зісііопагу 8апзсгіІ апсі ЕпдІіГЬ, Ьу Н. Н. ѴѴіІзоп. Саіспііа, 1810, іп 4. 

6) КаДісез 8апзсгі1ае. Ліизігаіаз еЛісііі РгіДегісиз Нозеп. Вегоііпі, 1827. іи 8. 

7) Сіоззагіит 8апзсгі(ит а Ггапсізсо Ворр Вегоііпі, 1830. 

ХХП. По Турецкому: 

1) Еіётепз <1е Іа Іапдие Іигеріе, раг М. Ѵідиіег. А Сопзіапііпоріе, 1790, іп 4. 

2) ѴосаЬиІаіге Ггапсаіз-Іигс, раг Сеогдез НЬагіз. А 8. РеІегзЬоигд, 1829, ѵоі 

2, іп 4. 
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XXIII. По Финскому*. 

1) РіппіГсЪе ВргасЫеЬге Гаг Ріппеп «ш<1 ІЧісЬі-Ріппеп. ѴеіТаСл топ ІоЬ. 

ЗігаМтапп. $. РеІегзЬиг§, 1816, іп 8. 

2) Ьехісоп Ііп^иае Ріпоісае, аисіоге СиЛаѵо Кешгаіі. ЛЬоае, 4826, іот. 2, . 

4 іп 4. 

3) ИеЪег сііе ГіппіГсЬе ЗргасЬе ипсі іЬге Іліегаіиг. Уот. Бг. Аші. ІоЬ. 8365 - 

геп. 8і. РеІегзЪигд, 4824, іп 8. 

XXIV. По Шведскому: 

4) Звгепзкі сііаіесі-іехісоп. ІГрзаІа, 4766, іп 4. 

2 ) Рагаііёіе сіез Іапдиез Ггап^оізе еі зиёсіоізе, ои Оісііоппаіге Ггапроіз е( «иё 

Зоів, раг М. УГеМе. А 8іоскЬо1т, 4807, ѵоі. 4 , іп 8 . 

3) Зѵепзкі осЬ Тузкі Ьаті-Іехііоп аГ Сагі НеіпгісЬ. ОгеЬго, 1823, іп 46. 

ПРИМѢЧАНІЕ 

Для мш, которые будутъ* имгыть ее руках* мой Корнеслов*. 

Здѣсь показаны книги, которыя были главнѣйшими пособіями при соста¬ 
вленіи Корнеслова, съ одной стороны, для того, чтобъ имѣющіе охоту зани¬ 
маться подобнымъ предметомъ могли переслѣдовать мой трудъ, т. е. узнать, 
хорошо ли я воспользовался подручными пособіями; а съ другой для того, 
чтобы тѣ, у которыхъ есть лучшіе источники, видѣли, чѣмъ можно испра¬ 
вить недостатки моего Корнеслова и дополнить оставшіеся въ немъ пробѣ¬ 
лы. — Но вотъ еще одно обстоятельство, котораго не могу оставить безъ 
вниманія, именно: прежде изданія Корнеслова, многіе спрашивали у меня, 
какъ великъ онъ будетъ; а теперь, можетъ быть, скажутъ, что слѣдовало 
дать Корнеслову бблыпій объемъ. На это отвѣчаю: по моему мнѣнію, досто¬ 
инство всякаго сочиненія состоитъ не во внѣшней величинѣ, а во внутрен¬ 
ней, такъ сказать, плотности содержанія. Можно было и мнѣ разширить 
Корнесловъ на пять или болѣе толстыхъ книгъ; — это искусство не труд¬ 
но; — но я не воспользовался этимъ искусствомъ, рѣшившись пожертвовать 
славою трудолюбиваго сочинителя выгодамъ тѣхъ, которые пріобрѣтутъ мой 
Корнесловъ. Сверхъ того я удовлетворилъ собственно моему вкусу. Призна¬ 
юсь: я не охотно беру въ руки большую книгу, которая по своему содер¬ 
жанію, не обѣщаетъ обширности. Есть какая-то мѣра для сочиненій; она 
опредѣляется умѣньемъ и здравымъ вкусомъ. Переступая эту мѣру, или не 
достигая до ней , сочинитель уменьшаетъ въ своемъ трудѣ одно изъ совер¬ 
шенствъ. Впрочемъ я думаю, что та книга лучше всѣхъ въ своемъ родѣ, къ 
которой можно примѣнить простое замѣчаніе: мал * волотытк*, да дорог*. 
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КОРНЕСЛОВЪ 

РУССКАГО ЯЗЫКА. 

I 


А. 


А, частица, относящаяся къ двумъ 
разрядамъ словъ: 

«. Со. прот. сходенъ съ частицами: но, 
же. 

= Церк. Болг. Серб. Укр. и ЛРус. 
а. Пол . Бог. Сло. и Сла. а. §. (Бог. 
Сло. Сла. и Пол.), ВЛуз. и НЛуз. а, 
означаетъ соединеніе: и; (Укр.) слу¬ 
житъ къ усиленію рѣчи: да, напр. 
течуть рички, а все кровавіи. 

р. Межд. выражаетъ: 1 . удивленіе, 2 . 
догадку, 3. прост, насмѣшку, и 4. 
прост, откликъ. 

== 1- Укр. а, Бог. а. 

/ 

АГНЕЦЪ, нца, с. и. названіе жи¬ 
вотнаго: адпиз. (Но вмѣсто сего сло¬ 
ва чаще употребляемся ягненокъ ). 

= Церк. агнецъ, Кро. адпесг, ]апуес 2 , 
Іапуе, Болг. агне, Раг. за§пэг, іа- 
дпісЬ, за§пе, Боен, з'адавпас, за§пе, 
Далм. за^апасг, запаса, Серб, з&глье, 
Сла. за^Еце, Винд. за$пе, задпігЬ, 
Кра. за§пе, Пол. іа§ше, НЛуз. за$ііе, 
ВЛуз, заЪпіо, Бог. деЪпес, §еЬпе, 
Сло. ^еЬііа. — § (Церк.) часть прос¬ 
форы, обрѣзанная четвероугольио и 
назначаемая для Святыхъ Даровъ. 

|| Лат. а^лцз, Ит. а^пеііо, Фр. адпеаи. 
— ВМолд. аГНСЦ, агнецъ, въ по¬ 
слѣднемъ церковномъ значеніи. 

АЗъ, въ послѣдствіи времени, язъ, 
мѣст. 1 . стар, я; 2 . азъ, с. м. названіе 
первой буквы въ церковной азбукѣ. 
Часть I . 


— I. Церк. и Болг. азъ, Кро^азг,^, 
Винд. з’аз, з*ез, зеЛ, Кра. з*ез, }еГі, 
Укр. и ЛРус. я. Серб. 3 а, Сла. Боен. 
Раг. ВЛуз. и НЛуз. Пол. іа, Бог. 
и Сло. ** заг, * даг, Люн. $оз 
(чит. ёсъ), 3005 , 3113 , зозе. 

|| Лит. и Сам. аГг, Прус, др аз, Ла 
тыш. ез, Арм. ѣсъ *). у 

! межд. выражаетъ 4. ощущеніе 
боли, 2 . страхъ, 3. прост, одобре¬ 
ніе. 

= 1. Пол. и Бог. ау! — §. Кра. з*аз*! 
Кро. з‘ау! Далм. зауше! Серб. 330 ! 

аоз 1 . Сла. з*ао! ВЛуз. заіѵ! увы! _ 

Сло. а§! радостное восклицаніе. 

|| і. Фин. аі аі! Венг. 333383 ! — Лит. 
ау! Латыш, игаі! Фин. аі! Венг. іаі! 
увы! 3 3 

АЛКать, гл. ср. книж. сильно же¬ 
лать чего, имѣть непомѣрное стре - 4 
мленіе къ чему. 

= Церк. илкйтщ чувствовать силь¬ 
ный позывъ на пищу; терпѣть го¬ 
лодъ по недостатку пищи* воздер¬ 
живаться отъ пищи, поститься. 

|| Лит. аікіі, Сам. аікіі, Латыш, «аікі, 
* аікі, терпѣть голодъ; Прус. др. 
аікіпз, трезвый, воздержный; сн. 
Лит. аікапаз, голодный, не ѣвшій 
ничего; Сам. аікапаз, ігиікіз, прого¬ 
лодавшійся, истаевающій отъ го¬ 
лода. 

! ) Ьи. 
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-{- ЛАКомый, ая, ое, прил. прост. 1. 
любящій сласти или вкусныя яства; 
2. пріятный на вкусъ; 3. любящій 
пріобрѣтать богатство, корыстолю¬ 
бивый. ? , І « 

= 3. Пол. Іакоту, Бог. Іакоту, Сло. 
Іакоті, Серб, лаком, Сла. Боен. Раг. 
Далм. и Кро. Іакот, Кра. и Винд. 
Іакошеп. — §. (Пол., БЬг. ѵ Крр.) 1 
прожорливый; (Пол.) привлекатель¬ 
ный, возбуждающій желаніе.— Болг. 
лакомство=лихопмство. — Сн. Пол. 
Іасг'пу, Бог. Іасну, Сло. Іасиі, Винд. 
и Кра. ІагЪеп, Серб, лачан, Боен. 
Іафп, Раг. 1асс]ап, голодный; — 
ВЛуз. Іасгпу, чувствующій жажду; 
жаждущій чего, сильно желающій. 
— Пол. Іаклас, голодать; Бог. Іакаіі, 
съ жадностію глотать; желать; — 
ВЛуз. Іакасі, сильно желать. 

|| ВМолд. л'кем, лакорый (во всѣхъ 
трехъ значеніяхъ). 

АУі ме жд . прост, выражаетъ: • 1. го¬ 
лосъ, какой люди, ходя въ лѣсу, 
даютъ другъ другу для того, чтобъ 
далеко не разойтися; 2. удивленіе. 

«= 4. .Серб.’ у! — ркамя, аукатЬ; 2. 
ЛРус. агу! (большею частію, съ 
выраженіемъ насмѣшкгі). 

АХъ! межд. употребляется для вы¬ 
раженія 1. скорби, % гнѣва 3. уди¬ 
вленія, 4. радости, и другихъ дви¬ 
женій души. , ѵ 

= Серб, ах! Сла. Кро. Кра. и Винд. 
аЬ! Пол. ВЛуз. Бог. и Сло. асЫ 

= Евр. ахъ, *) Арм. ахъ, *) Лат. й 
Фр. аЫ Иѣм. асЫ Лйт. И Латыш, ак. 
Фин. пЬ 1 

Б. 

БА; межд. выражаетъ удивленіе, про¬ 
исходящее отъ нечаянной встрѣчи 
съ кѣмъ. 

= Пол. Ьа! — §. Кра. Ьа! Фу! (съ вы¬ 
раженіемъ презрѣнія); (Пол.), Бог. и 
Сло. Ьа, конечно; однакожъ. 
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|| Лит. Ьа! — §. Латыш. Ьа, ладно; 
а, же. 

БАБА, С. ж. 1^ (%ъ употребленіи ум. 

ѵ бабка и бабуШкА) М&ть отцова или 
материна; 2. старуха; 3. прост, жен¬ 
щина низкаго званія и вообще та, 
о которой говорится съ презрѣніемъ; 
4. бабка И бабушка = повивающая 
женщина; 3. названіе птицы: реіі— 
сапиз опосгоіаіиз; в. бабочка = мо¬ 
тылекъ; 7. бабка = мѣсто въ печи, 
куда загребаютъ горячіе уголья; 8. 

* снопъ льна или конопли; 9. бабка 
(въ Новг. губ.) = пять сноповъ яро- 
ваго хлѣба, а шесть ржанаго; 10. 
чугунное орудіе для вбиванія свай; 

11. столбъ, на которомъ движется 
длинный шестъ съ бадьею, служащій 
для доставленія воды изъ колодца; 

12. бабы прост» названіе созвѣз¬ 
дія: ріфіез; 13. бабка = надко¬ 
пытная говяжья кость, находящаяся 
между лодышкою и ступнею; 14. баб¬ 
ки ?= столбики, которые цри строе¬ 
ніи вдалбливаются въ закладной 
брусъ; 13. бабки=узкія скамейки на 
высокихъ ножкахъ, употребляемыя 
для подмостковъ; 16* бабки = упло- 
тднъ: брусья съ пазами, по которымъ 
вешняки поднимаются и опускаются; 
47. бабки = на толчеяхъ; столбы, 
между которыми песты движутся. 

=к 1. Дерк. и Серб*, баба, Сла. Кро* и 
Пол. ЬаЬа, Боси. ЬаЬЬз, Бог. Ь4Ьа, 
ЬаЬка, ЬаЫсе, ЬаЫс ка, Слов. ЬаЫс ка, 
Кра. ЬаЬа, ЬаЬіга, Винд. ЬаЬіга, ЛРус. 
бабуля, Укр. бабуся, Дюн. ЬоЬо; 2. 
(тѣже), Сла. Раг. и Далм. ЬаЬа, ВЛуз. 
Гіага ЬаЬа; 3. (Пол. и Раг.); 4. (Церк. 
Пол. Кро. Кра. Винд. и Боен.), Бог. 
ЬаЬа, Сло. и ВЛуз. ЬаЬа; 3. (Пол.); 
10. (Пол.); 12. Пол.ЬаЬу, НЛуз. ЬаЬі.— 
§. а. Укр. бабка = стрекоза; б. Бог. 
ЬаЬа, Пол. ЬаЬа, ЛРус. бабка, Сло. 
ЬаЬіска, названіе пирожнаго, кото¬ 
рое имѣетъ видъ коровая; іі. Винд. 
ЬаЬіга, желѣзо, которымъ точатъ ко¬ 
су; г. Бог. ЬаЬа, трусъ, боязливый 
человѣкъ. 

|| 1. Сам. ЬоЬіие; 2. Латыш. ЬаЪЬа> 
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! Ля*, я Сам ЬоЬа, Венг. Ьаѣа; 3. 

Венг. ЬаЬа. — §. в. Лит* ЬоЬйіе. 

, ВМолд. бабъ *=* старуха и старикъ. Сн. 
ІѴг. баба ^), Груз. бабу а 2 ), дѣдъ. 

БАГОР*. гра, с* я* 1. длинный 
шестъ съ желѣзнымъ крюкомъ на 
концѣ, употребляемый при управле¬ 
ніи судами; 2. желѣзный крюкъ съ за¬ 
зубриною, прикрѣпляемый на концѣ 
Длиннаго ше^та для вытаскиванія 
бѣлугъ и осетровъ изъ воды. 

= Сло. ЬаЪог, ЬаЬг, ЬаЪга, ободъ въ 
колесѣ. » 

Примѣчаніе. Приведенное мною Сло- 
. рацкое слово только по звуку сход¬ 
но съ нашимъ корнемъ, но не имѣетъ 
никакого отношенія къ нему по сво¬ 
ему значенію. Причиною этого мож¬ 
но почитать недостаточность нашихъ 
свѣдѣній о богатствѣ Славянскаго 
языка, которое, въ значительныхъ 
участкахъ доставшись Западнымъ на¬ 
шимъ соплеменникамъ, ме приведено 
еще въ извѣстность. Впрочемъ Бо¬ 
гемцы и Поляки не подходятъ подъ 
это замѣчаніе. 

БА&-; въ этомъ корнѣ заключа¬ 
ются два главныя понятія, которыя, 
если судитъ по его производнымъ, 
сохранившимся у насъ, представля¬ 
ются совершенно различными, а при 
посредствѣ другихъ нарѣчій сбли¬ 
жаются одно къ другому, именно: 
а. Понятіе о мьипыь: БАНя, с. ж. стро¬ 
еніе, въ которомъ моются и парятся. 
= Серб. бак>а. — § а. Кро. Ьапуа, кадь, 
въ которой купаются, ванйа; — б. 
Винд. Ьапа, умывальница, рукомой¬ 
никъ; — в. Церк. баня, омовеніе, 

|| Груз, абано 8 ) отъ бана, 4 ), умове- 
ніе, мытье; Венг. Ьапуа. — §. Цт. 
Ьа§по, Фр. Ьат, купальня; Нѣм. 
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ѴѴаппе, деревянная или металиче- 
ская кадь, въ которой купаются; 
Кельт. Ьопа, вода. Сн. Греч. раЛа- 
ѵЬоѵ , Лат. ' Ъаіиѳит, Нѣм. Ва4, ку¬ 
пальня; Санскр. вад», погружаться, 
купаться. 

/З.Щнятіе о круглой и вмѣстѣ оыиу- 

.. вещи: БАНка, с. ж. і круглый 
сосудъ стекляный, металлическій или 
. гдицяцый, съ широкихъ горломъ; 2 . 
стекляный шарообразный сосудъ не¬ 
большой величины, употребляемый 
при метаніи эакожной крови; З.рбл. 
(Яросл.) бадья, въ которой разноццк- 
ки держатъ рыбу для продажи. 

= і. Под. Ьапіа, Ьапка, ВЛуз. Ьапа, 
Ьапка, НЛуз. Ьапа, Бог. Ьапе, Ьап, 
Ьапка, 1 круглый выпуклый сосудъ 
или кубышка глиняная, стекляная, 
металлическая; 2. Бог. Ьапка, ЛРус. 
банька. Пол. Ьапка. — $. а Бог. Ьапе, 
Ьапка, кубъ или сосудъ, чрезъ ко¬ 
торый дѣлается перегонка водки и 
другихъ жидкостей; б. Укр. банька , 
стекляный шарикъ; в. Сло. Ьапе, 
Ьапка, шаръ на верху башни; г. 
(Пол.), ‘Сло. Ьапка, пузырь на водѣ; 
Д. (Пол. и Укр.) МЫЛЬНЫЙ пузырь ; 
е. Пол. Ьапіа, Укр. баня, куполъ на 
церквахъ и колокольняхъ; ж. Укр. 
баныш , глаза; з. Бог. Ьапка, круг¬ 
лая выпуклая часть металлической 
оправы на книгахъ, какъ напр. у 
насъ дѣлается по угламъ напрестоль¬ 
наго Евангелія; и. (Пол.), НЛуз. Ьапа, 
тыква; I. (Пол.) названіе морской 
рыбы: огЬіз, огсЬіз; к. Бог. Мпе, 
корзинка, сплетенная изъ соломы, для 
яицъ, перьевъ м т. п.; Ьапе, Ьапка, 
корэмика изъ прутьевъ ДляѴолубей; л. 
Винд. Ьапка, ящикъ; м. ЛРус. банька , 
желѣзное колько; н. Пол. Ьапка, ку¬ 
сокъ соли выкапываемой; о. Сло. Ьа¬ 
пе, рудокопня; п. Пол. Ьапіа, брю- 
хачъ; р. Бог. Ьапка, пощечина; с. 
(Бог.) звукъ издаваемый посред¬ 
ствомъ надутыхъ губъ. 

|| Лат. сред. Ьаппа, Фр. * Ьаппеаи, 

I кадка для мѣры жидкостей; Фр.Ьап- 
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пеіоп, бадья, въ которой держатъ 
живую рыбу; круглая кораинка, въ 
которой поднимается хлѣбное тѣрто; 
Венг. Ьапуа, рудокопня. . 

БАРАНЪ, с. м. 1. овечій самецъ; 2. * 
стѣнобитное орудіе, состоявшее изъ 
бревна, котораго конецъ обложенъ 
быль желѣзомъ въ видѣ бараньей 
головы; 3. обл. (Влад.) машина, дѣ¬ 
лаемая изъ бревенъ для подъема боль¬ 
шихъ тяжестей; 4. обл. (Влад, и 
Яросл.) глиняный рукомойникъ съ 
двумя у шками , за которыя вѣшается 
на веревку; б. баранки небольшіе 
крендели въ видѣ колецъ; 6. бара- 
нецъ = названіе мха: Іусоросііига зе- 
Іадо; 7. баранчикъ = названіе ра¬ 
стенія: ргіліиіа ѵегіз. 

= 1. Пол. НЛуз. Сло. И Мор. Ьагап, 
Бог. Ъегап, ВЛуз. Ъогап;2. (Пол. ВЛуз. 
и Бог.) Далм. Ьогап; 8. ЛРус. ба-, 
ранки. — §. а. (Пол. НЛуз. Бог. и 
Сло.) баба для вбиванія свай; б. Бог. 
Ьегап, Ьегёпек, (Пол.), овечій мѣхъ; 
в. ЛРус» бараны = названіе нѣкото¬ 
рыхъ грибовъ; г. (Пол.), Бог. Ьегап, 
овенъ, названіе перваго цзЪ небес¬ 
ныхъ созвѣздій. 

|| 1. Перс, бере *), Лит. Ьагбпаз, Венг. 
Ьагапу. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово баранъ признано иноязычнымъ, 
какъ впдно, потому, что подобно¬ 
звучное слово есть въ Персидскомъ 
языкѣ. Но если бы дѣйствительно 
было извѣстно, что это слово заим¬ 
ствовано у Персовъ, то давцоеть за¬ 
имствованія , при обширномъ употре¬ 
бленіи у многихъ Славянскихъ пле¬ 
менъ, даетъ ему право на ту земство 
въ Славянщинѣ. Слово баранъ , въ 
собственномъ значеніи, встрѣчается 
въ Богемскомъ переводѣ Троянской 
Исторіи, который, по мнѣнію Юнг- 
мана (см. его Нізіогіе Іііегаі. сезкё, 

‘) ки 


и Ргаге, 1828. стр. 49.), сдѣланъ 
прежде 1410 года, а въ значеніи 
стѣнобитнаго орудія употреблено въ 
нашихъ Лѣтописяхъ подъ 1309 го¬ 
домъ. — Замѣчательно, что назва¬ 
ніе одного и того же рогатаго жи¬ 
вотнаго , во многихъ языкахъ, пере¬ 
несено къ понятію о стѣнобитномъ 
орудіи, напр. Церк. овенъ, Греч, 
хро'с. Лат. агіез, Ит. агіеіе, Фр. 
Ьёііег, Нѣм. (ьіиип) Ьоск. 

БАТЯ, с. м. 1. также батька, батень¬ 
ка и батюшка (первое изъ этихъ 
словъ употребляется только въ про- 
стонародьп), названіе Отца со сто¬ 
роны дѣтей, а со стороны другихъ 
лицъ, когда говорятъ съ дѣтьми объ 
ихъ отцѣ; 2 батюшка = названіе 
нѣкоторыхъ лицъ, преимущественно 
же Священника, употребляемое съ 
почтеніемъ или изъ ласковости; 3 
батька, прост. = всякой мужчина, 
къ которому обращается рѣчь. 

= 1 Серб, бата, бато, Укр. бётько, 
батечко, батюшка, ЛРус бацька, 
бацюшка. Болт, баща; 2. Укр. ба¬ 
тюшка, ЛРус. бацюшка. — §. а. 
Сло. обл. МГа, ЬаіГотѵка, Ъасі, стар- 
* ттгій братъ; дядя; б. Бог. ЬаІГа, * 
братъ; в. (Бог.) необоротливый че¬ 
ловѣкъ. 

|| 1. Зыр. бате.— §. Венг. Ьаіуа, стар¬ 
шій братъ. 

БАЦАТЬ, однокр. бацнуть, гл. дѣ. 
прост. 1. ударятъ, битъ; 2. бацнуть, 
гл. ср. выстрѣлить изъ огнестрѣль¬ 
наго орудія. 

= Бог. Ъасііі, Ьаспаиіі, Ьасаіі; 2. Серб, 
бкцати.— §. а. (Серб.), Далм. Ьасааіі, 
Бог. Ъасііі, бросать; б. (Далм.) бро¬ 
сать дротики. 

БАЯТЬ, 1. гл. ср. говорить; 2. гл. 
дѣ. * разсказывать. Басни бають. 
Пам. Рус. Слов. 98. 

і = 1. Бог. Ьё§еіі, Ьасаіі; 2. Болт. * 
баяти, (Бог.); Пол. Ьаіас, (Бог.), раз 
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сказывать басни или что нибудь вы¬ 
мышленнее. — §. а. (Лол. и Бог.) го¬ 
ворить пустяки, пустословить; б. 
Церк. баяти, Серб, бгуати, Кро. Ьа- 
^аіі, заговаривать боль; в. Кра. Ьа- 
бросать жеребья,* отъ Ьаіа, 
жеребей. 

|| Венг. Ьаіоіпі , лѣчить посредствомъ 
заговариванія. 

Примѣчаніе. Замѣчательно, что оба¬ 
яніе, тождественное съ заговарива¬ 
ніемъ, соотвѣтствуетъ Греческому 
слову ІтоВіі и Латинскому іпсапіа- 
Ііо (оттуда Ит. іпсапіагіопе, Фр. еп- 
сЬапіешепі), которыя буквально оз¬ 
начаютъ папѣванЫ . Это указываетъ 
на разные способы колдовства: Гре¬ 
ки и Римляне распѣвали свои чары, 
а Славяне произносили ихъ тихо или 
нашептывали. (См. корень шепотъ.) 

БДѣТЬ, гЛ. ср. неуп. (Церк. и другія 
нарѣчія); оттуда: 

.+ БУДйтѣ, гл. дѣ. прерывать у кого 
сонъ, заставлять проснуться. 

=?= Укр. будыть, Серб, будити, Сла. 
Раг. Кро. Кра. Винд. и Бог. Ьікіііі, 
Пол. ЪшЫс , ЛРус. будзйць. — а. 
Церк. бдъти. Бог. Ь<Ціі, Кро. и Сла. 
Ьіііі, Боен. Ьііиі, Болг. бди, прово¬ 
дить ночь безъ сна, не спать; Серб, 
бдёшце и Денисе, всенощная; б. 
(Церк.) хранить, беречь; в. (Церк и 
Бог.) пещись о комъ или о чемъ; г. 
(Бог.) быть старательнымъ. 

|| Санскр. буЪ'ъ , будцть; Лат. Ьиі- 
іеіі , проводить ночь безъ сна; Лит. 
и Сам. раЬиіітіІі, будить; Прус. др. 
Бабе, они заботятся. 

Примѣчаніе. Изъ указаній видно, что 
одни нарѣчія сохранили оба, (т. е. 
средній и дѣйствительный), вида раз¬ 
сматриваемаго корня, а у другихъ 
первый видъ вышелъ изъ употребле¬ 
нія* Замѣчательно, что средній видъ, 
обыкновенно заключающій въ себѣ 


основное значеніе, въ настоящемъ 
случаѣ представляется неполнымъ по 
своему составу, въ сравненіи съ дѣй¬ 
ствительнымъ видомъ, именно: не 
имѣетъ коренной буквы у. Санскрит¬ 
скій языкъ подалъ поводъ заклю¬ 
чать <^бъ этой неполнотѣ; а Литов¬ 
скій языкъ, который или прямо при¬ 
нялъ этотъ корень отъ Санскрит¬ 
скаго языка, или занялъ его изъ 
Славянскаго языка,—сохранилъ пол 
ный составъ корня. 

БЕДРІ, С. Ж. и бедрб, с. ср. наруж¬ 
ная сторона лядвеи. 

= Кро. Ъесіга, Ьесіго, Бог. Ьесіго,* Ьеі- 
га. — §. а. Серб, бедро, Боен. Раг. 
Кра. и ВЛуз. Ьесіго, Винд. Ьесіги, 
лядвея; б. Церк. бедрб, Пол. Ьіосіго, 
выдавшаяся часть тѣла между боками 
и лядвеями в. Бог. Беі г о, поясница; 
г. (Бог.) наличная сторона зданія. 

БЕЗЪ, предъ многими согласными, 
безо, предл. съ род. означаетъ от¬ 
сутствіе предмета, недостатокъ че¬ 
го, напр. безъ меня; безъ ума. 

= Церк. Болг. Укр. и ЛРус. безъ, 
Серб, без, Сла. Пол. Бог. и Сло. Бег, 
ВЛуз. Без, Кро. Бег, Ьгег Кра. и Винд. 
Ьгс 5 . § а. Боен.. Раг. и Далм. Бег, 
чрезъ; б. (ВЛуз.) между. 

|| ВМолд. Латыш. Без, Лит. ц 
Сам. бе. 

БЁРДо, с. ср. ткаческое орудіе, ко¬ 
торое имѣетъ видъ гребня и слу¬ 
житъ къ прижиманію и прибиванію 
утока, продѣваемаго поперегъ ос¬ 
новы. 

= Кра. Кро. и Далм. Ьепіо, Пол. и 
НЛуз. Багіо, Серб, брдо, Бог. Ьгіо, 
Мор. Ьгііо, Боен. Ьггііо; Сло. обл. 
и Мор. Ьгіо, ниченки или ниченн- 
цы. _ §. (Кро. и Далм ), Винд. Ьег- 
іа, холмъ; Сла. ЬепЗо, Раг. Багіо, 
гора. 

БЕРЕГЪ, с. м. край земли, служа 
щій продѣломъ водѣ. 
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а* Церк. и Болт, брегъ. Серб, брег, 
брвуег, Укр. берегъ, Сло. ЬгеЬ, Дол. 
Ьггед, Бог. ЬгеЬ, Кра. Ьгед, Кро. 
Ьгед, Ьгід, ЛРус. бѣрыгъ, ВЛуз. ЬгоЬ, 
НЛуз. Ьгод, Боен. ЬгідЬ, Сла. Ьгід, 
Люн. Ьгрк. — §. а. (Бог.) край ве¬ 
щи* напр. поля у шляпы; б. (Пол.), 
Вияд. Ьгед, Ьгіед, межа яа полякъ; 
в. (Серб. Кро. к Вияд.) холмъ; (Раг. 
Боен, и Кра. обл.) гора; г- (Кро.) 
насыпь для удержанія разлива воды; 
д. (Бог.) мѣсто, на которомъ броса¬ 
ютъ навозъ; е. Кро. Ьегед, болото. 

|| АСакс. Ьегд, Ьеогд, Гото. Ьаігдз, 
Нѣм. Вегд, Шв. и Гол. Ьегд, Дат. 
Ь^егд, гора; Валл. Ьгід, вершина; 
Исл. Ьіагд^ скала; Норв. Ьегд, под¬ 
водный камень. 

БЕРЕГ*, неопр. беречь, гл. Дѣ. I. 
храню, стерегу; 2. держу въ запа¬ 
сѣ ; 3. прост, употребляю осторож¬ 
ность. Пословица: бережёнаго И Богъ 
бережетъ. 

= Укр. бережу, берегты, ЛРус. биря- 
жу, бирягцй. — §. Церк. небрегу, 
небрещй=не забочусь; Серб, брига, 
Сла. и Дали. Ьгіда, Боен. Ьгідда, за¬ 
бота, попеченіе; (Далм.) тоска. Серб, 
брйжан, Боен. Ьгіз^ап, Сла. Ьгіх^іѵ, 
заботливый, старательный; Дали. 
ЬгіГатіі находящійся въ хлопотахъ. 

|| I. Гото. Ьаігдап, АСак. Ьеогдап. — 
§. а. Нѣм. Ьегдеп, по случаю кора¬ 
блекрушенія извлекать вещи изъ во¬ 
ды на сушу для сохраненія; б. Шв. 
Ьегда, Дат. Ь]егде* спасать отъ Че¬ 
го; в. Исл. Ьіагда, помогать; г. (Шв. 
и Нѣм. прост.) скрывать. 

Примѣчаніе. Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
словЬ берегу и берегъ поставлены во 
взаимномъ отношеніи между собою, 
именно: первое прйзнано корнемъ, 
а послѣднее — его производнымъ. 
Судя по значеніямъ, въ какихъ эти 
слова употребляются у насъ, я со¬ 
гласился бы допустить такое соот¬ 
ношеніе. Но 1. слово берегу въ Цер*- 
ковномъ нарѣчіи означаетъ габочусь; 


валр. Господи! небрежещи ли, мко 
сестра моя едину мя остави служи- 
ти? (Лук. X, 40). Въ подлинникѣ 
Слову пебрежеши соотвѣтствуетъ оѵ 
ріЛеі ооі, т. е. ты не заботишься. А 
извѣстно, что старинныя значенія 
ближе подходятъ къ основному по¬ 
нятію слова, нежели новѣйшія. — 
2. Слово берега можетъ почитаться 
общимъ для племенъ, какъ,Славян¬ 
скихъ, такъ и Германскихъ. Слѣдо¬ 
вательно при разсматриваніи нашего 
слова нельзя ограничиваться тузем¬ 
нымъ употребленіемъ. По соображе¬ 
ніи же Славянскихъ значеній этого 
слова съ тѣми, которыя приписыва¬ 
ются ему во всѣхъ выше указан¬ 
ныхъ языкахъ, открывается, что 
основою для всѣхъ значеній служитъ 
понятіе о высотѣ. Не находя ника¬ 
кого соотношенія между понятіями 
о высотѣ и заботѣ, я полагаю, что 
дальнѣйшее понятіе о храненіи, свой¬ 
ственное Германскому корню Ьегдеп, 
въ послѣдствіи времени привилось 
къ нашему подобнозвучному слову. 
На такомъ же основаніи слово скотъ 
встарину имѣло чужія значенія. (См. 
примѣч. къ корню скотъ). 

БЕРЁЖая, прил. ж. ррост. жере¬ 
бая, т. е. кобыла. 

= Бог. Ьг еі} и Ьг^гі, Кро. Ьге$а. — §. 
а. (Кро.), Боен, и Раг. ЬгедЬ]а, бе¬ 
ременная, т. е. женщина; б. Бра. 
Ьгеі, обремененный, имѣющій на се¬ 
бѣ много тяжести; в. (Бог.) много 
заключающій въ себѣ, напр. слово. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово бережая отнесено къ корню 
брегу; но значеній того и другаго 
не имѣютъ ничего общаго, другія 
же нарѣчія вовсе отстраняютъ это 
производство. Въ Богемскомъ нарѣ¬ 
чіи вмѣсто Ьгег] употреблялось пре- 
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жде Ьт^л]сіія Ьгеаддісі ; А эти сада, 
по замѣчанію Юнсмана, имѣющія 
видъ причастій, предполагаютъ гла¬ 
голъ Ьге/еіі. Въ нарѣчіяхъ Босній¬ 
скомъ и Рагуэскомъ слово ЬгвзЬуа, 

. соотвѣтствующее нашему, имѣетъ 
буквы имѣете нашего Э, каігь въ 
словахъ 1е$1ца-, лядвея, и Іас^а, 
ладья. Равнымъ Образомъ и въ Кра- 
инскомъ нарѣчіи намекается также 
на букву Э, которая часто замѣняет¬ 
ся буквою і, напр. го]еп вм. го сіе п, 
отъ госіііі. По этому я заключаю, 
что въ нашемъ корнѣ буква ж за¬ 
мѣнила букву д , какъ въ словѣ ви¬ 
жу отъ корня видѣть . 

БЕРЁЗА, с. х. названіе дерева: Ье- 
ІиІа аІЬа 

= Укр. береза, ЛРус. бярёза, Серб, 
бреза, Сло. Ъгега, Винд. Кра. и Люн. 
Ьгева, ВЛуз. ЪідеГа, Кро. Ьгега, Ьгіга, 
Сла. Ьгіга, Бог. Ь^га, Пол. Ъггога, 
НЛуз. ЬгаГа. 

Н Лит. Ьеггаз, Сам. Ьеггаз, Латыш. 
ЬеЬгГе. 

БИть, и. бью 7 гл. дѣ. і. наносить 
удары кому или чему; 2. ударять 
чѣмъ обо что; 3. вколачивать, напр. 
гвоздь, сваи; 4. сокрушать, раздррб- 
лять (о посудѣ); б. лишать жизни, 
умерщвлять, напр. скотину; 6. дѣ¬ 
лать что посредством* битья; 7. тря¬ 
сти, приводить въ сотрясеніе (о нѣ¬ 
которыхъ болѣзненныхъ припадкахъ); 

8. ер. сильно стремиться откуда, напр. 
вода изъ родника, кровь изъ жилы; 

9. быть Въ непрерывномъ движеніи, 
нанр. какъ пульсъ, сердце. 

Бояринъ. 

= 1. Церк. и Серб, бита, Бог. Ь]іі, Сло. 
ЪіГ, Винд. и Кра. Ьііі, Сла. Боен. 
Раг. Дали, и Кро. Ъіііі, Укр. бшъ, 
ЛРус. биць, Пол. Ьіс, ВЛуз. Ьісі, 
НЛуз. ЬізсЬ, Болт, би, Люн. Ьие (ѵгеу- 
Ьіі, вбить); 2. (Бог. Кро. и Пол.); 3 
и б., (Бог. и Пол.); в. (Бог. Кро. и 
Пси.}; 8. (Под.); 9. (Бог.* ■ Пол.). — 


§ а. (Бог. Лол. н Кро.) етучать; ; б. 
(тѣже) стрѣлять изъ огнестрѣльнаго 
орудія; в. (Бог. Пол. и ЛРус.) мѣ¬ 
тить на что, имѣть намѣреніе отно¬ 
сительно чего. 

І[ ВМолд. бнчю, бичъ. 

Ч- ВОЙна, с. ж. непріятельскія дѣй¬ 
ствія между народами, которые имѣ¬ 
ютъ цѣлію — посредствомъ фцтвъ 
получить отъ противной стороны 
желаемое. 

= Церк. и Укр. война, Бог. й Сло. 
тго^па, Ьо<*, Пол. \гоупа, Ьбу, ВЛуз. 
и НЛуз. лѵо^па, ЛРус. вайна, Кра. и 
Винд. ѵо]Гка, Кро. и Далм. Ьоу, Босн¬ 
ію], Раг. Ьоо]. — § (ВЛуз.) войско.— 
Церк. мн, вой, Бог. а игод, войско. 

Примѣчаніе . Томса утверждаетъ, что 
въ Богемскихъ словахъ: Ьоі, сраже¬ 
ніе, и Ъсдатѵаіі, сражаться, буква Ь 
замѣнила букву иг, и что слова и^ак 
и тѵоіоа, должно почитать древнимц 
остатками. (См. его сочиненіе: ІІеЬеі 
йіе Уегапйепт^еп йег сесЬізсЪеп 
8пгасЬе, стр. 16). Въ Рейфовомъ Ле¬ 
ксиконѣ церковное слово вой, отъ ко¬ 
тораго произведено слово война , за¬ 
нимаетъ мѣсто особаго корня, а этотъ 
корень сравненъ съ Санскр. вахини, 
войско, отъ вахл у колесница. .Не на¬ 
ходя удовлетворительными эти про¬ 
изводства и указанія, я обращаюсь 
къ слѣдующимъ соображеніямъ: 1. 
понятіе о войшь неразлучно соедине¬ 
но съ понятіемъ о боѣ; отъ того сло¬ 
ва бои и война у въ нѣкоторыхъ на¬ 
рѣчіяхъ , тождезначащи. Равнымъ 
образомъ въ Богемскомъ нарѣчіи сло¬ 
ва пго$опгаІі и Ьо^сктШ, употребля¬ 
ются одно вмѣсто другаго; примѣры 
этого употребленія находятся въ 
древнѣйшихъ памятникахъ Богемской 
письменности, какъ напр. въ Крале - 
дворовой рукописи, — 2* Замѣна бук¬ 
вы 6‘буршою в встрѣчается въ дру- 
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гю производныхъ отъ нашего кор¬ 
ня, и притомъ въ разныхъ нарѣчі¬ 
яхъ; напр. слову боярин» соотвѣт¬ 
ствуетъ въ Виндскомъ нарѣчіи дѵо- 
Іаг; въ Кроатскомъ слова Ьоупік и 
пгоупік означаютъ витязя. — 3. Мнѣ 
кажется, что буква в принята въ за¬ 
мѣну буквы б для того, чтобы сдѣ¬ 
лать различіе между понятіями о 
дѣйствіи (бой) и дѣйствующимъ ли- 
цемъ (вой), которыя первоначально, 
можетъ быть, выражались однимъ 
словомъ. 

БЛАГІЙ, ая, ое, прил. І.книж. доб¬ 
рый, хорошій; 2. прост, (благбй) 
упрямый; 3. (тоже) безпокойный. 

= 1. Церк. благій. — § а. Сла. иКро. 
Ыа$, Раг. Ыа^Ь, Пол. Ъіоді, ласко¬ 
вый; б. Серб, благ, вкусный, слад¬ 
кій, напр. молоко; в. (Кро.) Боен. 
Ыа§, щедрый; г. (Пол.), Бог. * ЫаЬу, 
щастливый; д. (Серб.) праздничный, 
напр. день; е. Пол. ЫаЬу, ЛРус. бла¬ 
гій, Укр. благый, благенькый, = 
плохой, дурной. 

|| Лит. Ыодаз, плохой. 

Примѣчаніе . Въ значеніяхъ нашего кор¬ 
ня представляется странный пере¬ 
ходъ отъ одного понятія къ друго¬ 
му, совершенно противуположному. 
Греческіе и Римскіе Словесники за¬ 
мѣтили эту несообразность въ сво¬ 
ихъ языкахъ, и объясняли ее осо¬ 
бымъ видомъ выраженія (бдиіа ап- 
ІірЪгазіз), т. е. когда подъ какимъ 
нибудь словомъ разумѣется против¬ 
ное тому, что оно означаетъ. По 
моему мнѣнію, эти противорѣчаніія 
значенія одолжены своимъ происхо¬ 
жденіемъ шуткѣ или насмѣшкѣ; ихъ 
должно почитать не обогащеніемъ 
языка, а злоупотребленіемъ, кото¬ 
рое противно здравому смыслу, а 
иногда и нравственному чувству. Мо¬ 


жно ли, безъ нанесенія обиды, ска 
зать о комъ на Французскомъ язы¬ 
кѣ: с'езі ип Ьоп Ьотте? 

БЛЕСКЪ, с. м. яркое сіяніе. 

= 1. Бог. Ыезк, * Ызк, Слѳ. ЫеГк, 
ЫуГк, Вннд. иКра. ЫіГк, Влуз. ЬіуГк, 
Пол. Ыазк. — §. а. (Бог. и Виид.), 
Кро. Ыезгк, Далм. ЬПГак, Кра.ЫіГк, 
Сла. ЫіГак, (ВЛуз.), Болт, бляскъ, 
ЛРус. блискавица, Укр.блыскавыця, 
блыскавка, молнія; б. (Кро.) названіе 
птицы: гиЬісіІІа. 

|| Санскр. ’блас», блистать; Пѣм. 
Віііг, Шв. Ыіхі, Гол. Ыікзет; Шв. 
обл. Ыуза, свѣтить. 

БЛЕять , гл. ср. кричать какъ овца 
или коза. 

=? Серб. ЬЩати, Боен. Раг. и Далм. . 
Ые]аІі, Бог. нов. Ыеіі. 

|| Латыш. ЫеЬ(. 

БЛИЗЪ, предл. съ род. подлѣ. 

= Церк. близъ, близь, Серб, блйзу, 
Сла. Кро. Раг. и Далм. Ышц Винд. 
и Кра. Ыізи, Бог. Ь^гко, * ЬЦг, 
Сло и Лол. Ыігко, ВЛуз. ЫіГко. 

БЛИНЪ, с. м. 1. приспѣшное, дѣлае¬ 
мое изъ раствореннаго жидкаго тѣ¬ 
ста , которое, будучи испечено на 
сковородѣ, имѣетъ видъ тонкой ле¬ 
пешки; 2. (блинбкъ); плоскій чугун¬ 
ный кружокъ, который служитъ для 
закрыванія печной трубы и кладет¬ 
ся подъ вьюшкою. 

= 1. ЛРус. блинъ, Укр. блынёць и млы- 
нёць, НЛуз. и Кра. тііпг. Сн. Винд. 
тііпг, тіепг, оплатка, употребляе¬ 
мая у Католиковъ вмѣсто Св. даровъ. 

§. Бог. ЬЦп, * Ыеп, бѣлена (раст.). 

|| Сам. Ыіпау, блины. 

БЛОХА, с. ж. 1. названіе насѣкома¬ 
го: рпіех ігпіапз; 2. (блошка) назва¬ 
ніе растенія: рогіиіаса оіегасеа 

= 1. ЛРус. блаха, Люн. рІасЬа, Бог. 

И Сло. ЫесЬа, * ЫсЬа, ЫасЬа, Кра. 
ЬоІЬа, Вннд. ЬоиЬа, Ьика, Кро. Далм. 
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Сла. и Боен. ЬиЬа, Раг. ЬиЪЪа, Серб. 

а, Пол. рсЫа, НЛуз. рсЪа, ВЛуз. 
рка, Ька. 

|| Венг. ЬоІЬа, Нѣм. ПосЪ, Исл. (Іо, 
АСак. (ІаеЪ, Деа, Англ. (Іеа, Гол. ѵіоо, 
Лит. ЫиПА, Латыш. Ыивва. 

БЛУДъ, с. и. грѣхъ противъ седиой 
заповѣди. 

= Церк. блудъ, Раг. Ыиші. — §. а. 
Кро. ВЛуз. и НЛуз. Ыи<1, Винд. и 
Кра. Ыо<і, Пол. Ыа<1, хожденіе по 
неизвѣстнымъ мѣстамъ въ отдаленіи 
отъ настоящей дороги; Укр. блуды- 
тн, ЛРус. блудзицЬ) НЛуз. ЫиііГсЬ, 
Бог. Ыаисіііі, * Ыибііі, Пол. Ыасігіс, 
ходить не зная гдѣ; б. (тѣ же), Бог. 
и Сло. Ыиб, погрѣшность, ошибка; 
в. (Церк. Кро. и Раг.), Сла. Ыасі, 
распутство. 

|| Латыш. ЫшЫіЬі, блуждать; Венг. 
Ьоіопб, безумный, сумасшедшій. 

БЛѢДНЫЙ, ая, ое, прил. 1. неимѣ- 
ющій румяности или живости въ ли- 
цѣ; 2. бѣлесоватый, не яркій, напр. 
цвѣтъ; 5. тусклый, имѣющій слабое 
сіяніе, напр. мѣсяцъ. 

= 1. Церк. блѣдый, Бог. ЫеДу, ВЛуз. 
Ы]ебу, Кро. и Кра. Ыей, Винд. Ыеб, 
Ыіей, Серб, блед, бли]ед, Раг. Ь1)е4, 
Боен, и Сла. Ыісі, Ыіссі, Далм. Ыісі, 
Укр. блидный, Пол. Ыайу; 3. (Бог.). 

|| Нѣм. Ыббс. 

БЛЮДо, с. ср. 1. сосудъ впадистый, 
круглый съ плоскими краями, упо¬ 
требляемый при столѣ; 2. каждое 
кушанье, отдѣльно взятое, хотя бы 
оно содержалось не въ блюдѣ, а въ 
другомъ сосудѣ; 3. (блюдечко) часть 
растенія, подобная кружку, впалая, 
возвышенная по краямъ, которая 
нужна для плодотворенія. 

= I. Церк. и Болт, блюдо, Раг. и Боен. 
Ь^исЫо, Пол. Ыисіа. — §. ВЛуз. И 
НЛуз. Ыісіо, столъ. 

|| Лит. и Сам. Ыисіаз, Латыш. ЫоЫа, 
Вал. Ест* Ііисі 


БЛЮД* неопр. блюсти, гл. дѣ. хра¬ 
ню,, берегу. 

= Церк. блюду; — Сла. Ы)іі<1, внима¬ 
тельность. 

БЛЮю, неопр.. блевать, гл. дѣ. из¬ 
вергаю чрезъ ротъ что либо нахо¬ 
дившееся въ желудкѣ. 

= ЛРус. блюю, блюваць, Кро. Ыи^еш, 
Ыуиѵаіі, Сла. Ы]иѵаіі,' Боен. ЬдЦиѵа- 
іі, Раг. Ь§1]пѵа!і, Пол. Ыиіе, Ыис, 
Ы\тас, ВЛуз. Ыиеш, Ыѵгасг, Бог. 
Ыіді, прост. Ыи§і, ЬЦіі, НЛуз. Ыи- 
^га(сЬ, Мор. ЬЫи, Ы\гаІі. 

ВО, со. неуп. (Церк. и др.) вошелъ 
въ составъ частицы ибо, потому что. 

= Церк. Укр. и ЛРус. бо, Сло. ВЛуз. 
Пол. Кро. Сла. и Боен. Ьо, Бог. пе- 
Ьо, пеЬ. 

Пр имтьчаиіе. Частица ибо составлена 
изъ двухъ союзовъ: и ш бо такъ же, 
какъ въ Латинскомъ языкѣ еіепіт 
# изъ еі и.епіт. 

БОБРъ , с. м. названіе животнаго: 
сазіог йЬег. 

= Пол. Бог. и Сло. ЬоЬг, Боен. ЬоЬга, 
ЬоЬг, <1аЬаг, ВЛуз. ЬіЬог, Кра. ріЬг, 
Винд. ріЬга, ріЬег, ЬгеЬег, Кро. Ьге- 
Ьег, Серб, дабар, Сла. и Боен. <1а- 
Ьаг. — § (Бог.) крупной горохъ съ 
черною шелухою. 

= Перс, бебръ, *) Груз, бобры , 2 ) Лит. 
ЬеЬгйз, Латыш. ЬеЬгіз, Вал. крек, 
Нѣм. ВіЬег, Исл. ЫГг, Шв. ЬаГѵег, 
Дат. Ьаеѵег, Ит. Ьеѵего, Фр. Ьіёѵге, 
Исп. ЬеГго. 

БОБъ, с. ■. і. названіе растенія: ѵі- 
сіа ГаЬа; 2. (бобки, ми.) ягоды ла¬ 
вровыя. 

= 1. Церк. и ЛРус. бобъ, Серб, боб, 
Сла. Кро. Винд. Кра. Бог. Сло. Пол. 
ВЛуз. и. НЛуз. ЬоЬ. Люн. Ьироі. — 
§. а. (Бог.) картофель; б. Бог. ЬоЬ, 
ЬоЬек, лавровое дерево. 


*) % ) йьІйо. 
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|| ВМолД. Венг. ЬэЬ, Лат. ГаЪа, 

Фин. рари, Сам. рира, Лит. рирра, 
Латыш, рирра. 

БОГъ, с. м. 1. Творецъ міра; 2. на¬ 
званіе, приписываемое тѣмъ тварямъ, 
которымъ язычники воздаютъ или 
воздавали божескія почести. 

Богатый, убогій. 

= Церк. Болг. и ЛРус. Богъ, Серб. 
Бог., Сла, Боен, и Кра. Вод, Далм. 
и Кро. ВодЪ, Раг. ВоодЬ, НЛуз. ВоЬд, 
ВЛуз. ВоЬ, Сло. ВбЬ, Бог. ВйЪ, * 
ВоЬ, обл. Вод, Пол. Вбд, Винд. Вид, 
Укр. Бигъ. 

|| Санскр. 'бага, божеское могуще¬ 
ство, превосходство, счастіе; Груз. 
богини *), Арм. богинь % ), святили¬ 
ще, алтарь. 

БОДАТЬ, н. аю, бостй н. боду, гл. дѣ. 
бить рогами. 

= Церк. бости, Уйр. бодать, ЛРус. ба- 
дйць, ВЛуз. ЬоГг, Ьо<іи. § а. Раг. 
Ьайаіі, Ьозіі , Кро. Ъайаіі, Ьозгіі, 
Далм. Ьайпіііі, Серб, бости, бодем, 
Сла. Боен, и Винд. ЬоГіі, ЬоФвш, Бог» 
Ъойаіі, Ьизіі, * Ьозіі, * Ъосізіі, Пол. 
ЬозМй или ЬозѴ, Ьосіе, колоть чѣмъ 
нмбудь остроконечнымъ; б. (Пол. 
Кро и Далм.) возбуждать, поощрять; 
в. Бог. Ьойаіі, ставить точки для 
означенія чего нибудь; г. (Пол. и 
Бог.) колоть безъ всякаго орудія, т. 
^ въ нравственномъ смыслѣ. 

|| Лит. и Сам. Ьаіуіі, Латыш. ЬасМіЬі, 

Примѣчаніе. Въ другихъ нарѣчіяхъ, 
въ которыхъ корень бодать поль¬ 
зуется болѣе обширнымъ употреб¬ 
леніемъ, нежели у насъ, не мекдю- 

’ чается и наше значеніе; но въ та¬ 
комъ случаѣ надобно прибавить сло¬ 
во рогами . 

БОЗъ, с. названіе кустарника: заш- 
Ьисиз підга. 


*) І)Ь9оСо. а ) 


йв Еяуэ. Ьоз, БОГ. Сло іи Пол* Ьех,Кро. 
Ьегд, Кра. Ьезд, Винд. Ъеаош, Нлуз. 
Ьаз, Боен, и Раг. Ьаг, Далм. Ьаг, Ьагд, 
Ьа?ад, Сла. Ьэгоѵіпа. §. ЛРус. безъ, 
Винд. Ьезд, Укр, бузбкъ = синель (ку¬ 
старникъ). 

|| Венг. Ьосіга, Сам. Ъегйаз, Лит.(Ьёг- 

. Даз. 

БОКъ, с. м. і. правая или лѣвая 
сторона у животнаго отъ подмышекъ 
до вздуховъ; 2. сторона у другихъ 
вещей, которыя не имѣютъ особаго 
для ней названія; 3. узкая сторона 
у козонка, отличаемая отъ широкой 
и плоской, которая называется жо¬ 
хомъ. 

= 1. Церк. и ЛРус. бокъ. Серб, бок, 
Сла. Боен. Кро. Винд. Бог. Пол. Сло. 
Блуз. И Нлуз. Ьок, Раг. Ьоок; 2. 
(ЛРус. Пол. и Бог.) — § а. (Бог. 
перен.) брюхо; б. (Бог.) крыло у 
войска. 

БОЧка, с. ж. деревянный круг¬ 
лый сосудъ, который имѣетъ на про¬ 
тивоположныхъ концахъ два дна, и 
котораго стороны составлены изъ 
выпуклыхъ дощечекъ, скрѣпленныхъ 
обручами. 

е= ЛРус. бочка. Пол. Ъесгка, Бог. и 
Мор. Ьес кэ, Болг. и Серб, бачва. 
Боен. Ъауѵа, Далм. Ьасзѵа, Кро. Ьа- 
сЪуа; — Серб, бечка—пивная бочка. 

|| Лит. ЬасякА, Сам. Ъасгка. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово бочка, по сличеніи съ Греч* 
нов. роѵт&. Тур. Фуч**, и Нѣм. 
Воііід, признано иноязычнымъ. Но 
туземность этого слова въ Славян¬ 
щинѣ защищается употребленіемъ; 
притомъ боковое положеніе бочки по¬ 
казываетъ, что ея названіе проис¬ 
ходитъ отъ корня бокъ. 

БОЛій прил. неуп. (Церк. и друг.); 
откуда*. БОЛыпйй, ая, ое, прил. і. 
великій, пространный, напр. домъ; 
2. имѣющій старшинство * по возра- 
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«ту, вапр. шп, братъ; 5. юани- і 
тельный, напр. трудъ, дѣло. 

= Церк* болій = имѣющій преиму¬ 
щество пред? другими, превосходя¬ 
щій другихъ. — § Серб, боли, Сла. 
Ьоір, Боен. Ьодіі, Кра. Ъоір, ЬоЦСЬі, 
Кро. ЬоІГі, Винд, ЬиІГІіі, лучшій. 

|| Санскр. балинъ, сильный, отъ бала, 
сила, Шв. обл. Ьоі, очень великіц. 

Примѣчаніе . У насъ, для различенія 
значеній , допущена перестановка 
удареній въ одномъ и томъ же сло¬ 
вѣ, именно: большбй и б6лъшій’ у пер¬ 
вое изъ нихъ, въ нѣкоторыхъ случа¬ 
яхъ, употребляется вмѣсто слова ве¬ 
ликій, а послѣднее составляетъ срав¬ 
нительную степень для того же сло¬ 
ва, и соотвѣтствуетъ Церковному 
слову болій. Въ другихъ нарѣчіяхъ 
нѣтъ этого различія, и слово боль¬ 
шій или болій употребляется'вмѣсто 
сравнительной степени слова добрый . 

БОЛОНа, "с. ж. 1. наростъ на дере¬ 
вѣ; 2. шишка на дубинѣ; 3 болбнь 
= первые и мягкіе слои въ дере'вѣ, 
начинающіеся отъ поверхности; 4. 
болонь = верхній слой на моржо¬ 
вомъ или слоновомъ зубу; б. блона 
= оболочка, которою покрытъ мла¬ 
денецъ въ матерней утробѣ, и ко¬ 
торая обыкновенно выходитъ послѣ 
родовъ, а иногда на самомъ младен¬ 
цѣ; 6. * болонь = порожнее мѣсто 
около города для выгона скота или 
для огородовъ. 

== 3. Бог. Ыапа, оЫапа; 3. Пол. Ыцпа; 
6. Бог. Ыапа; Лол. Ьіопіе, ЛРус. ба- 
лбньня, Укр. оболоньнѣ; — (Пол.) 
открытое обширное поле. — § а. 
Пол. Ьіопа, Ыопка,Бог. Ыапа, Ыапка. 
кожица перепонка, напр. на лицѣ 
подъ скорлупой; б, (Пол, *) тонкая 
кожа или буцага, намазанная коно¬ 
плянымъ масломъ, употреблявшаяся 
вмѣсто стекла въ окнѣ; в. (Пол.), Укр. 
оболонка, стекло въ окнѣ; г. (Пол.) 


ЛРус, бадоика, окно со стеклами, д. 
Бог. Ыапка, пергаментъ; е. (Бог.) 
пѣнка на вареномъ молокѣ; ж. Бог. 
Ыапа, крестьянскій мужской бала¬ 
хонъ; 3. Бог. Ыапу, женская шуба; 
і. (Бог.) головная повязка у жен¬ 
щинъ, которыя бываютъ на погре¬ 
беніи; в. Бог. Ыапа, вещество. 

|| ВМолд. ;лінъ 9 мѣхъ. 

Примѣчаніе . Подъ разсматриваемый ко¬ 
рень подведены мною три вида од¬ 
ного и того же слова: блона , болона 
и болонь . Первый видъ, занимающій 
мѣсто корня въ Рейфовомъ Лексико¬ 
нѣ, имѣетъ значеніе, близкое къ 
основному понятію (которое Можно 
выразить словомъ оболочка ), но по 
своему составу принадлежитъ къ 
Польскому нарѣчію. Вторый видъ, въ 
которомъ сдѣлано разложеніе Южно- 
Славянскаго звука а на два о, со¬ 
вершенно соотвѣтствуетъ нашему на¬ 
рѣчію, и потому, не смотря на от¬ 
даленность его значеній, принято 
мною за корень. Наконецъ послѣд¬ 
ній видъ имѣетъ незначительную 
отмѣну отъ втораго. . , 

ВО ЛОТО, с. ср. топь или тцнистое 
мѣсто, которое покрыто водою, не 
имѣющею теченія. 

= Пол. ЪісЯо, Сла. ЫаЦ>. — §. а. ВЛуз. 
Ыоіо, Церк. и Серб, блато, (Пол. и 
Сла.), Бог. Ыаіо, Мор. Сло. Кра. Кро. 
и Дали. Ыаіо, Раг. и Боен. Ыаііо, 
Винд. Ыаш, грязь; б. НЛуз. Ыоііо, 
сосновый лѣсъ. 

Ц Санскр. палила, отъ Пала, дви¬ 
гаться; Лит. Ъаіа. 

БОЛь, с. ж. 1. непріятное ощуще¬ 
ніе въ какой нибудь части тѣла или 
во всемъ тѣлѣ, соединенное съ стра¬ 
даніемъ; 2. * м. больной. 

Винд. Кро. Далм. Бог. и Мор. Ьоі, 
Раг. Ьоі, Ьооі, НЛуз. ЬоЫ, Под, Ьбі, 
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Сла. Ьоіе; — Болт, ббляеть = бо¬ 
лѣзнь; ЛРу с. болька, рана. 

|| Вал. БОллг, болѣзнь. 

ВОРЗый, ае, ое, прил. быстрый, 
прыткій. 

= Пол. * Ьаггу, Кро. Ьегг. — § а. 
ВЛуз. ЪоіТу, (Пол. и Кро.), Раг, и 
Далм. Ьагг, Сла. Ьегг, Ъегзі, Винд; 
Ьегзеп, Серб, брз, Бог. Ъгг, Ьггку, 
Сло. ЬгГкі, Боен. Ъггіг, скорый, по¬ 
спѣшный; Болт, барзо, поспѣшно, 
ЛРус. барждзѣй , скорѣе; б. (Кро и 
Далм. о водѣ: быстро текущій; Г. 
(Бог.) непродолжительный. 

Примѣчаніе. Слово борзый , какъ вид¬ 
но изъ другихъ нарѣчій, первона¬ 
чально означало вообще скорость , 
но это значеніе уже давно вышло 
у насъ изъ употребленія. Въ Словѣ 
о полку Игоревѣ говорится только 
о борзыхъ коняхъ (стр. Зв, 58 и 
вО ), слѣд. указывается на ихъ бы¬ 
стрый бѣгъ. Въ другихъ памятни¬ 
кахъ нашей письменности вшѣ не 
случилось найти ни одного примѣра, 
въ которомъ слово борзый , само по 
себѣ, было бы употреблено. Впро¬ 
чемъ оно встрѣчается въ сложности 
съ другими словами, напр. вборзѣ 
(Кцб. 206, 229). борзоногій (Ник 1, 
39), борзописецъ (тамъ же 28). Те¬ 
перь же это слово прилагается къ 
лошадямъ и собакамъ, съ тѣмъ од¬ 
накожъ ограниченіемъ, что въ пер¬ 
вомъ случаѣ употребляется большею 
частію ч Стихотворцами, а въ послѣ¬ 
днемъ служитъ къ опредѣленію осо¬ 
бой породы собакъ, которыя отли¬ 
чаются своею прыткостію при лов¬ 
лѣ птицъ и звѣрей. 

БОРМотіть, гл. дѣ. 1. испускать 
невнятный голосъ, какъ козырные 
голуби подъ конецъ своего ворко¬ 


ванья; 2. неявственно произносить 
слова по причинѣ скораго выговора* 

= 2. Укр. бормотать. Пол тагтоіас, 
ВЛуз. ЬигЬоІасі. Бог. Ьгитіаіі, го¬ 
ворить про себя сквозь зубы. — $. 
Винд. ЬегЬоІаіі, заикаться. 

|| 2. Нѣм. Ьгипішеп, Франц, гаагтоі- 
Іег. 

БОРОВЪ, с. м. 1. свиной самецъ; 2. 
часть трубы, которая въ наклонен¬ 
номъ видѣ проведена къ другой пря¬ 
мой, служащей къ выходу дыма изъ 
двухъ или болѣе печей. 

== 1. Сю. Ьгаиг, кладеный свиной са¬ 
мецъ. — §. а. Кро. Ьгаѵ, кладеный 
баранъ; б. Бог. Ьгаѵг, мелкой скотъ, 
напр. овцы, козы, н пр.* вообще 
скотъ. 

БОРОДА, с. ж. 1. средняя часть 
нижней челюсти надъ подбородкомъ; 
2. волосы, выросшіе на этой части 
и на щекахъ; 3. двѣ небольшія мя¬ 
систыя части, висящія подъ клю¬ 
вомъ у нѣкоторыхъ птицъ. 

= 1. Церк. брада, Кро. 4 Кра. Бог. и 
Сло. Ьгаба, Пол. Ьгоба: 2. (Церк. и 
пр.), ВЛуз. и НЛуз. ЬгоДа . Болг. и 
Серб, бр^іда, Сла. Боен. Раг. и Винд. 
Ьгаба. —- §. Далм. Ьгаба, усы. 

|| Лат. ср. Ьгасіііішп, АСак. и Англ. 
Ъеагсі, Гол. Ьаагсі, Нѣм. и Дат. Вагі, 
Исл. Ьагі, Ест. рагсі, Фин. рагіа, 
Лит. и Сам. Ьагеба, Латыш. ЬаЪпьГба. 

БОРОЗДА, с. ж. 1. длинный про¬ 
рѣзъ, проведенный сошникомъ на 
пашнѣ ; 2. мѣсто для прохода между 
грядами въ огородѣ; 3. количество 
капусты или другихъ огородныхъ 
овощей, растущихъ по краямъ двухъ 
смежныхъ грядъ. 

= 1. Пол. Ьгогсіа, ВЛуз. и НЛуз. ЬгоГ- 
ба, Церк. бразда. Серб, бразда, 
Сла. Боен. Раг. Кро. Далм. Бог и 
Сло. Ьгагба, Кра. и Винд. Ьгазба, 
ЛРус. бараздб. — §. а. (Пол. Кро. и 
Бог.) рытвина на поляхъ для прото¬ 
ка воды; б. (Кро.) колея; в. (Пол) 
морщина. 
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N I. ВМолд. вріздъ , Венг. Ьагмиіа. 

ВОРОНА, с. ж. земледѣльческое зуб¬ 
чатое орудіе для уравненія вспахан¬ 
ной земля. 

= Пол. и ВЛуз. Ьгопа, НЛуз. Ьгоппа, 
Церк. я Болт, брана, Серб, брава, 
Сла. Кро. Кра. и Винд. Ьгапа, Бог. 
и Сло. Ьгапа, ЛРус. баранѣ, Люн. 
рбгпе. 

|| Венг. Ьогопа. 

БОРОТЬ, н. борю, 1. гл. дѣ. схва¬ 
тивши кого, употреблять усиліе къ 
тому, чтобъ повалить его на землю; 
2. гл. ср. * сражаться. Крѣпко бо¬ 
ря, раненъ бысть. ИГР. IV, пр. 102. 

Брань. 

= 1. Серб, ббритисе, Сла. Ьогйізе, 
Боен. Ьогіііізе, Крб. Ьогііізге, бороть¬ 
ся ; 2. (тѣже), Церк. борйтися, Кра. 
ЬогіііГе, сражаться рукопапшымъ бо- 
емъ. — §. а. Раг. оЬогііі, ниспро¬ 
вергнуть; б. Церк. борити, одолѣ¬ 
вать; в. Бог. Ьогііі, разорять, раз¬ 
рушать, напр. домъ, стѣну. 

|| Шв. Ьгоііая , бороться; Исл. Ъгібіа, 
ломать; Латьпп. ЬаЪгі, Лит. Ъагіі 
(н. Ьаги) , ругать, бранить, оттуда: 
Ьагпіз, ссора, брань. 

Примѣчаніе Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово бороть отнесено къ корню 
брати или брать, но я призналъ 
это слово особымъ корнемъ, имѣя 
въ виду слѣдующія соображенія; 1. 
букву о, вдвойнѣ вошедшую въ со¬ 
ставъ слова бороть , не должно про¬ 
изводить отъ разложенія буквы «, 
которое дѣлается при переходѣ сло¬ 
ва изъ Церковнаго нарѣчія въ Рус¬ 
ское, напр. клати = колоть; она 
имѣетъ полное право считаться пер¬ 
вообразною, потому что нашъ ко¬ 
ренъ принадлежитъ къ числу тѣхъ 
немногихъ глаголовъ, которые въ 
Церковномъ нарѣчія употребляются 


подъ двумя видами, однихъ полнымъ, 
а другимъ сокращеннымъ, какъ сло¬ 
ва гонити и гнати . И дѣйствитель¬ 
но, есть примѣры употребленія на¬ 
шего корня какъ въ полномъ видѣ 
(Быт. XXXII, 24, 28. Іак. IV, 2. 1. 
Кор. XV, 32.), такъ и въ сокращен¬ 
номъ (1. Цар. XVII, 9, 23. Апок. 
XII, 7). — 2. Слова бороть и брать 
совершенно отличаются одно отъ дру¬ 
гаго по настоящему времени (изьяв. 
наклоненія), которое для перваго — 
борю , а для послѣдняго — беру. 
Что касается производнаго слова 
брань , то болѣе употребительное зна¬ 
ченіе его, т. е. вмѣсто ссоры или 
ругательства, — легко объясняется 
изъ языковъ Литовскаго и Латыш¬ 
скаго. — Наконецъ слово разоритъ 
въ Рейфовомъ Лексиконѣ отнесено 
къ корню орать , и для сближенія 
ихъ между собою, въ числѣ значе¬ 
ній показано, какъ основное, поня¬ 
тіе о проведеніи плуга по чему ни • 
будь ; но 1) этого понятія не льзя 
приложить къ примѣрамъ, которые 
тамъ выставлены, именно: разорить 
гнѣздо, разорить городъ; 2) слово 
разорить и другой ВИДЪ его разо¬ 
рятъ, по своимъ значеніямъ, раз¬ 
нятся какъ отъ корня орать , такъ 
и отъ производныхъ его, изъ кото¬ 
рыхъ ни одно не имѣетъ гласныхъ 
м и я предъ послѣдними буквами 
ть; особенно же видна разница въ 
ихъ настоящемъ времени: орю и ра¬ 
зоряю; 3) корень орать имѣетъ по¬ 
добное нроизводное слово, именно 
разорить , т. е. вновь распахать зе¬ 
млю ; къ чему же допущено измѣне¬ 
ніе послѣдней гласной въ томъ же 
самомъ словѣ? Двойники такого ро¬ 
да между словами неупотребительны** 
Напротивъ того сіи несообразное** 
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отстраняются, еели «слово разоритъ 
отнесемъ къ корню борою 9 .котора- 
• го правильный видъ, согласно съ 
другими нарѣчіями* есть борить . Мое 
мнѣніе выведено изъ слѣдующихъ 
'соображеній: а) изъ указаній видно, 
что основаніемъ всѣхъ значеній это¬ 
го корня служитъ понятіе о валя¬ 
ніи нанизь или низверженіи',, это по¬ 
нятіе само собою предполагается, 
когда говорится о разореніи гнѣзда, 
дома, города. Для большей очевид¬ 
ности сличимъ четыре сдѣланные на 
Славянскихъ нарѣчіяхъ перевода та¬ 
кого мѣста изъ Св. Писанія, въ ко¬ 
торомъ употреблено слово разоритъ; 
напр. въ Евангеліи отъ Марка (гл. 
XIV, ст. 58.) сказано: мы слыша- 
хомъ Его (I. Христа) глаголюща, 
яко Азъ разорю Церковь сію руко¬ 
твореную и треми денми ину пе- 
рукотворену созижду. Въ Болгарскомъ 
(новомъ) переводѣ слову разорю со¬ 
отвѣтствуетъ; азъ ше развала; въ 
Польскомъ: іа го2\ѵаІе; въ Верхне-Лу- 
эацкомъ іа ги гояіатасі, а въ Бо¬ 
гемскомъ: да гЬогіт. — р) Слово раз¬ 


оритъ находится въ совершенномъ 
согласіи съ корнемъ Церк. борити , 
а другой видъ его, разорятъ , схо¬ 
дится, съ словомъ побор ятъ. Перво¬ 
му виду вполнѣ соотвѣтствуетъ Бог. 
ТогЬогііі И Пол. ^огЬиггус, вѣроят¬ 
но, вмѣсто гогЬбггус, какъ Іиііс вм. 
ібііс» Только опускъ буквы б пред- 
' етавляетъ единственную особенность, 
1 которая видна также въ Сла. ц 
: Ббсн. гагогііі, разоритъ, въ Кро. га¬ 
вот, разрушеніе. — у) Въ словѣ бо¬ 
ротъ послѣдняя буква в замѣняетъ 
буцэдг и; объ этой замѣнѣ напоми- 
„ ^ йаюдъ ; производныя слова: бортиелъ , 
Я^А*пѳбѳритель И споборитвлъ , употре- 
^ фбляенш въ Церковномъ япрѣчіи; а 

ѵ V } 


извѣстно, что олова, кончащіяся на 
слогъ телъ 9 могутъ почитаться вѣр¬ 
ными указателями неопредѣленнаго 
наклоненія, отъ котораго они про¬ 
исходятъ. Означенныхъ словъ ■ нѣтъ 
въ РеЙФовомъ Лексиконѣ; впрочемъ 
есть тамъ производное слово необо¬ 
римый, которое указываетъ на сло¬ 
во оборить такъ же, какъ непрохо¬ 
димый на слово проходитъ . 

БОРТь, с. ж . пустота, выдолблен¬ 
ная въ стоячемъ лѣсномъ деревѣ, 
для помѣщенія дикихъ пчелъ. 

= Пол. Ьагс, Бог. Ьгі, ЪгГ. — §. а. 
Мор. Ьіі, улей; б. (Бог.) отверстіе 
въ ульѣ. 

'Ь ■ ' 

БОРЩъ, с. и. і . названіе растенія: 
Ьегасіеииі зріюпсіуііит; 2. похлебка 
изъ квашеной свеклы съ говядиною 
или съ рыбою. 

= І. Пол. Ьаг52С2; 2. (Пол.) Укр. и 
ЛРус. борщъ, (съ тою разницею, что 
въ него кладется свиное сало). 

|| 1. Нѣм. обл. ВагізсЪ, Лит. и Сам. 
ЪагГгііз , Латыш. ЬаЬгквсЬке; 2 . Сам. 
Ьагзсіеу 

БОРъ, с. м. лѣсъ, въ которомъ ра¬ 
стутъ преимущественно сосна и ель* 

= ЛРус. и Укр. боръ. Пол. и Бог. 
Ъог, Сло. Ьбгі. — §. а. (Бог.) Серб, 
бор, Сла. Боен, и Кра Ьог, Раг. Ьоог, 
сосна; б. Кро. Ьог, можжевельникъ. 

|| Цел. Гига, сосна. 

БОСОЙ, ая, ое, прил. не обутый. 

= ЛРус. И Укр. боСЫЙ, ПОЛ. 1)05у, 
Бог. Ьозу, Сло. ЬоГі, ВЛуз. ЬоГзу, 
Серб, бос, Сла. и Боен. Ьоз, Раг. Ьооз, 
Кро. Ьоз 2 , Кра. ЬоГ, Винд. ЬоГ$, 
ЬчГ5. — §. а. (Пол.) не подкованный, 
т. е. конь; б. (Бог.) робенокъ. 

И Лит. ЬаГаз, Латыш. Ъа&. 

БОТЪ, с. м. шестъ съ шишкою на 
концѣ, употребляемый для загона 
рыбы въ сѣтц» 
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=аз Вид. Ьаі, Серб, б&тжна, Кро. Ъоіа 
и Ьоііа, толстая палка, дубжна; Вид. 
кгаіои Ьаі, скипетръ; Вид. Пол. 
И Боен. Ьаі, Далм. ЬаіЬ, Сла. Ьаііпа, 
Кро. Ьаіісжа, Бог. нов. ЪаІоЬ,* Укр. 
батйгъ, палка для битья; Сло: и 
Мор. ЪаіоЬ, ноша, связка, иапр. 
травы, платья, и т. п. 

|| Венг. Ьоі, палка; Лит. и Сам. Ьо- 
іа§аз, Латыш. раЬіада, бичъ; ВМолд. 
БАТ> бью. 

ВО ТЬСЯ. гл. общ. страшиться, опа¬ 
саться. 

= Церк. боятися, Серб. бб]‘атнсе, 
Сла. и Боен. Ьо]аІізе, Раг. Ьо]аЦізе, 
Кро. ЬоіаІізге, ВЛуз. Ьо]асг Гзо, НЛуз. 
Гзе Ьо^аГсН, Бог. Ьаіі зе, н. Ьоедт, 
зе, * Ьо§и зе, ВНнд. и Кра. Ьаіі Ге. 
н. Ыфт Гс, Пол. Ьас зіе, н. Ьоі зіе. 

|| Санскр. би, оттуда: ’баил, страхъ; 
Лит. Ьіріъ Прус. др. Ьіаіѵгі и Ьіаі- 
игеі; Латыш. Ьаівз, страшный, Ьаі- 
ЛеЬі, страшить. 

Примѣчаніе. Изъ другихъ Славянскихъ 
нарѣчій видно, что въ словѣ боять¬ 
ся коренными буквами должно счи¬ 
тать бои , а не бо ; но наше право¬ 
писаніе, по которому іа сливается 
въ одну букву я, не позволяетъ вы¬ 
разить этого на письмѣ. 

БРАКъ, с. м, супружество, закон¬ 
ное сочетаніе мужа и жены. 

= Церк. бракъ, Далм. Ьгаак. §. Церк. 
браки, и. свадебный пиръ. 

БРАТь, с. м і каждый изъ сыно¬ 
вей, рожденныхъ отъ тѣхъ же ро¬ 
дителей , а йог да только отъ того* 
же отца или отъ тойже матери; 2. 
прост, другъ, пріятель; 3. названіе 
того, котораго имя неизвѣстно, или 
кого не хотять назвать по имени; 
4. въ монастыряхъ : общее названіе, 
употребляемое однимъ монахомъ въ 
отношеніи къ другому равному. 

= 1. Церк. Болг. Укр. и ЛРуе. братъ, 


Серб, брат, Сл& Босн. Кро. Кра, и 
Пол. Ьгаі, Далм. Ьгаі, Ъга]еп , Вид. 
Ьгаі, Ьгаіег, Сло. Ьгаі и Ьгаіг, Бог. 
и ВЛуз. Ьгаіг, НЛуз. ѢгаіГсЬ.-т §. и. 
(Церк.) всякой ближней; б. (Церк,) 
Христіанинъ по отношенію одного 
къ другому. 

|}*1. Сатжр б'ратри, Пере. бвря- 
Верь *), Прус* др. Ьгаіі, Гото. Ь?о- 
іЬаг, АСак. Ьг^іЬог, Англ. ЬгоіЬег, 
Гол. Ьгоейег, Щв. и Дат. Ьгоіег, 
Исл. Ьюйиг, Ирл. ЬгаіЬаіг, Валл, и 
Брет. Ьгаѵгсі, Нѣм. Вгіісіег, * Ьгиа- 
(іег, * Ьгиосіег, Лат. Ггаіег, Ит. Ігаіеі- 
1о.'2. Венг. Ьагаіош ; 4 Венг. Ьаі-аі, 
нонахъ. 

БРАТЬ, н. беру, гл. дѣ. 1. взимать 
руками; 2. получать; 3. принимать 
что отъ кого, напр. подарки; 4 до¬ 
сягать, доставать (объ огнестрѣль¬ 
ныхъ орудіяхъ). 

= Церк. брати, беру, Бог. Ьгаіі, Ьеги, 
ВЛуз. Ьгасі, Ьеги, НЛуз. ЬгаГсЬ, Ьеги, 
Пол. Ьгас, Ьіегхе и Ьіоге, ЛРус. 
браць? беру. §. а. Винд. Кра. Сла. 
и Далм. Ьгаіі, Ьегет, Раг. Ьгаііі, 
Ьегет, собирать; б. (Сла.) Серб, 
брати, берем, Кро. Ьгаіі, Ьегет, сби¬ 
рать плоды или рвощн- 

|| Санскр. б'ри. 


БРёмя, с. ср. 1. (прос. беремя), 
ноша, охапка, 2. тяжесть, грузъ; 3. 
трудныя обстоятельства. 

і 

== 1. Бог. Ьгете (Ьі^те), Ьгетепо, 
Пол. Ъггетіе; 2. Цер. бремя, (Бог. 
и Пол.), Кра. Винд. Кро. и Далм. 
Ьгете, НЛуз. Ьгете, ЬгетеГсЬко, 
Раг. Ьгетте, ВЛуз. Ь^етіо, Боен. 
Ьгіттё. — §. а (Пол.) плодъ во чре¬ 
вѣ матернемъ; б. (Пол.) разныя ве¬ 
щи, которыми натруживаются кора¬ 
бли, грузъ; в. Пол. Ьггетіола, Бог. 
Ьгетепа, вещи, необходиыя для 


.) 
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содержанія воиновъ, которыя возят¬ 
ся за войскомъ. (Ьа§а§с). 

Примѣчаніе. Слово брать очень обшир¬ 
но въ своемъ употребленіи; исчисле¬ 
ніе всѣхъ его значеніи несовмѣстно 
съ объемомъ и цѣлію Корнеслова. 
Что же касается слова бремя у кото¬ 
рое въ Рейфовомъ Лексиконѣ зани¬ 
маетъ мѣсто особаго корня, то я не 
утвердилъ за нимъ права на это зва¬ 
ніе, какъ потому, что слова, имѣю¬ 
щія послѣдній слогъ мя, числятся 
между производными, такъ и пото¬ 
му, что первое значеніе этого слова 
обличаетъ его сродство съ нашимъ 
корнемъ. 

БРЕВно, с. ср. большое дерево, сру¬ 
бленное и очищенное отъ сучьевъ, 
годное на строеніе. 

= Волг, бревно, Бог. Ьгегѵпо, Церк. 
бервно, Укр. бервено, Пол. Ьіег- 
лѵіопо, Сло. Ьг\ѵпо, Серб, брвно, ЛРус. 
бярнб, мн. бярвѣньня, Винд. Ьгипе, 
Кра. Ьгип. — §. а. Кра. и Кро. Ьегѵ, 
Далм. Ьагѵ, перекладина черезъ воду 
для перехожденія; б. (Бог. *) мачта. 

II ВМолд. Коринъ и Бжриъ. 

БРЁДить, гл. ср. 1. говорить не¬ 
связныя рѣчи во снѣ или въ безпа¬ 
мятствѣ; 2. говорить неосновательно. 

= 2. Пол. ЬгесЫс, пустословить;’ Укр. 
бриденьки (по правописанію г. Мак¬ 
симовича: брёденыш), побасенки. 

|| Лит. Ьгесіііі, Латыш. ЬгеЬсіеЫ, на¬ 
смѣхаться, издѣваться. 

БРЕДУ, неопр. брести, гл. ср. 1. 
(и бродить) переходить черезъ какое 
нибудь мѣсто, значительно покрытое 
водою; 2. (и бродить) тихо идти, 
плестись; 3. бродить = шататься, 
ходить туда и сюда безъ дѣла; 4. 
(тоже) закисать; 3. бродить = гл. 

. * дѣ. ходя въ водѣ, ловить рыбу бред- 

- иемъ. . 

’і- ' 



= 1. Бог. Ьге<іи, * Ьгсіи, Ьі^віц* Ьге- 
ьіі, : Кра. Ьгесіеш, ЬгеГіі, Сло.ЪгсІ’ет, 
ЬгПі, Пол. Ьгосігіс'. — §. а. Винд. 
Ьго4ііі, Боен. Ьгосііиі, Кро. Ьгосіі- 
іійге. Ѣздить на суднѣ; б. Кра. Ьги- 
сіега, ЬгоГіі, извѣдывать дно; в. Бог. 
Ьгобііі, водить въ водѣ для купанья, 
гнать чрезъ воду напр. скотину; г. 
Пол. ЬгосЫс ѵ? сгут, изобиловать. 

|| Лит. Ьгесіи, ЪгіГіі, Латыш. ЬгіГі, 
прош. Ьгісісіи. 

БРЁЗЖІіться, гл. безл. днѣть, 
свѣтать. 

= Пол. Ьгхсзгсгус віе (отъ Ъггазк, раз¬ 
свѣтъ), Винд. ЬегзЬІіі, Сло. ііі Ге, 
Бог. гогЬгезкоигаІі зе и гаЬгезко- 
чѵаіі ее. 

|| Санскр. бреджъ , сіять, блистать. 

БРЁНіе, С. ср. неуп. (Церк.) оттуда: 
БРЕНный, ая, ое, прил. тлѣнный, 
напр. останки, т. е. мертвое тѣло. 

= Церк. брёніе и берніе, Винд. Ьегпа, 
глина; (Церк.) грязь, смѣсь сухой зе¬ 
мли съ влажностію. 

|| Груз, бре *) прахъ, пыль. 

БРЕХІть, гл. ср. I. лаять какъ не¬ 
большія собаки; 2. обл. (Кал.) лгать. 

= 1. Укр. брехать, Сло. ЬгесЪаіГ, Пол. 
ЬггесЪас, ЛРус. брехаць; 2. (Укр. и 
ЛРус.). § а. (Сло.) ругать, бранить; 
б. (Пол.) пустословить. 

БРНть, н. брѣю, гл. дѣ. бритвою 
срѣзывать волоса на тѣлѣ. 

= Церк. брйти, брію, Винд. Кра. 
Кро. и Далм. Ьгііі, Серб, брі^ати, 
Сла. Ьгіаіі, Бог. Ьгііі, н. Ьг і$і, Боен. 
Ьгісііі. 

БРОВь, с. ж. дугообразный край надъ 
глазными ямками, обросшій волоса¬ 
ми. 

= Церк. бровь, ЛРус. бровъ, Пол. 
Ьгету, Мор. оЬпуа, Серб, ббрва, Кро. 


*) Ц). 
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оЬвгѴ , Сла, и Кра. оЬегѵ.і , Винд. 
оЬсгѵа, оЬіегѵа, оЬга, Раг. оЬагѵа, 
л; Беси.г оЬггіѵа . — §. Кро. оЬегѵ, оЬегѵа, 
Сю. оЬгѵѵі, нн. рѣсница. 

|| Саяскр. нн. б'рув ис», Перс. 

Сам.. Ьгшгі>, АСак. Ьгаетѵе, 
Англ. Ьгоиг, Бѣм. * Ьпшно, Исл; Імніп. 
— §4 Исл. Ьга (чит.бравъ), рѣсни¬ 
ца. ; 

БРОЗДІ, неуп. (ЦерКк), нн. брозды, 
о. ж. кннж. возжи. 

— Церк. бразда н бразда, Вийд. и 
Нра. Ьсгзсіа. 

БРОНь, с. ж. обл. (Новг.) овсяный 
колосъ, такъ называемый -особенно во 
время его цвѣтенія. 

= Сло. ЬгопеГ, желтѣть какъ рожь 
иди плоды, Укр.' брмнйтіі, бѣлѣть 
какъ цвѣтущій макъ* Бог. Ьгоп, Ьги- 
' па,, бѣлая лошади. - ' 

Примѣчаніе . Эти указанія, можетъ 
быть, покажутся не имѣющими бдиз- 
■ жат# отношенія къ нашему корню; 

для сближенія ихъ, я принимаю по- 
' средникомъ происходящій отъ этого 
корня глаголъ брдниться (прост, брб- 
, ницца) колоситься, роб., какъ оверъ. 
Украинское слово бриншпи употреб¬ 
ляете я вмѣсто бронѣти, по свойству 
нарѣчГя, которое допустило замѣну, 
въ первомъ слогѣ, буквы о, а во вто¬ 
ромъ буквы л> на букву и. Послѣ 
сего можно заключить, что во всѣхъ 
указанныхъ словахъ, равцр и въ на¬ 
шемъ корнѣ, выражается одно об¬ 
щее понятіе о біълмзшъ. Впрочемъ 
г. Максимовичъ въ словарѣ, который 
приложенъ имъ къ Малороссійскимъ 
пѣснямъ, изданнымъ въ 1827 году, 
иначе объяснилъ слово бршшти , или, 
согласно съ его правописаніемъ, бри- 
нѣти; по его мнѣнію, ото слово озна¬ 



чаешь /. 


ѵчветы созрѣвать, соб. темнѣть. Не 
вступая въ споръ но этому предмету, 
я представляю на, судъ читателей 
самый складъ (сопіехіиз) рѣчи: 

' ; 1 -' ' Ой зацвѣла макбѣочка,' 

' Зачала ёрййѣтй; 

1 Иде козакъ одъ дѣвчины, 

‘ * Починае днѣти. 

Ой зацвѣла макбвочка 
Бѣлесенькимъ цвѣтомъ; 

Иде козакъ отъ дѣвчины 

^ ^ Бѣлесенькимъ свѣтомъ. *), 

, . См. Мадорос. пѣсн.стр. НО. 

Считаю' неизлишнимъ замѣтить, что 
СІбва: бришьти , днгъти и бгьлесень- 
кій іівѣтъ или свѣтъ, находятся 
здѣсь въ сравнительномъ соотноше¬ 
ніи (еп рагаііёіе), 

БРОСКвйна, с. ж. 

названіе дерева: 

регзісшіі гпаіиш. 

= Пол. Ьгго5кіе\ѵ, Ъггозкѵппіа, Бог. 
Ъгоякеяг, Ьгеакеіѵ, Ьгозкѵга, Укр. бру- 
свына, Винд. ЬгеГкѵа, ЬгеГкои, Серб, 
брёсква, Сла. Ъгізкѵа. Сн. Сла. Ьгезка, 
Ьгілка, плодъ этого дерева; Сло. 
ЬгоГк, почка на лѣсномъ деревѣ во 
вреця зимы. 

БРУСКъ, * брощъ, с. м. названіе 
растенія: гиЬіа ііпсіогіа. 

= Серб, брёі?, Бог. Ъгоіес, * Ьгос, 
(Ьгосг, ЬгоЬсз). — §. Црл. * Ьгосг, 
жидкость краснаго цвѣта. 

4“ БРУСКлёнъ, иначе; берескледъ, 
верескледъ и бересдрень, с. м. на¬ 
званіе деревца: еѵопуіпиз Бигораеш. 

= Бог. ЬЫец, * Ьг8п]1, * ЬгзоіеІ, Мор. 


*) Въ этомъ отрывкѣ я слѣдовалъ пра¬ 
вописанію, какое принято г. Макси¬ 
мовичемъ; въ другихъ же мѣстахъ, 
приводя Украинскія слова, я пишу 
их?» такъ, какъ долженъ произно¬ 
сить — Великорсссіяиинъ, 

2 
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и Сза. Ьг*1ёп. — $. Кро. Ьегзіуеп, 
Далм. Ьа г$1 у а п, Серб. брщздщ плющъ. 

Примѣчаніе, Въ Рё и фобомъ Лексиконѣ 
при словѣ бсрескледь, которое при¬ 
знано иноязычнымъ, выставлены дру¬ 
гія названія эѣого деревца. По мо¬ 
ему мнѣнію, правильнѣйщее изъ 
нихъ есть брускленъ, которое я по¬ 
читаю сложеннымъ изъ двухъ словъ: 
брускъ и кленъ. Извѣстно, что корни 
бруска употребляются на крашеніе 
въ красный цвѣтъ, а брускленъ от¬ 
личается также красными своими 
плодами; послѣдняя половина слова, 
можетъ быть, указываетъ на какое 
нибудь сходно этого деревца съ кле¬ 
номъ; не безъ причины 9 у Нѣмцевъ 
тому и другому приписывается об¬ 
щее названіе ЗріНЬашп. 

БРУСЪ, с. и. 1. четырегранно обте¬ 
санный камень, на которомъ точатъ 
ножи, топоры, и проч.; 2. четверо- 
угольно обтесанное бревно ил ка¬ 
мень для употребленія въ строеніи; 
3. прилагается и къ другимъ ве¬ 
щамъ, которымъ данъ четвероуголь- 
ный видъ, нанр. брусъ мыла. 

= -I. Серб, брус, Сла. Раг. и Пол. * 
Ьгиз, Кро. Ъгіі 82 , Кра. ЬгиГ, Винд. и 
Влуз. ЬгпГз, Бог. Ьгиз, Ьгаизек, ЛРус. 
бруебкъ; 3. (Бог.), кусокъ мыла въ 
Фунтъ вѣсомъ. — §. а. (Кра) каме¬ 
ноломня, въ которой добываютъ бру- 
сы; б. Бог. Ьгиз, закалъ въ хлѣбѣ. 

БРЫКІТЬ, ѳднокр. брыкнутъ, гл. 
дѣ. лягать, бить Ногами (о ско¬ 
тахъ). 

= Укр. брыкать. Пол. Ьгукас', ЛРус. 
брыкацца. — а. Кра. Ьеггаіі, топ¬ 
тать ногами; б. Кра. Ьегкаіі, Кро. 
Ьегкппіі, Ьегсгаіі. Далм. Ъагкпиіі, от¬ 
бросить; г. Бог. Ъгукаіц кричать 
какъ зяблица. 

БРЮКВА, с. ж. названіе растенія: 

Ьгаззіса параЬгаззіса. 


*= Пол. Ьгикіевг, Бог. нов* Ьгакеж. 

БРЮХО, с. ср. 1. внутренняя; часть 
тѣла животныхъ, начинающаяся отъ 

. подгрудной перепонки и простираю¬ 
щаяся до поясницы, заключающая 
въ себѣ желудокъ, почки, печень, 
селезенку и пузырь; 2. передняя на¬ 
ружность живота отъ груди до ногъ; 
3. прост, чреватость, беременность. 

= і. ЛРус. бруха, ВЛуз. ЫуисЬ, Нлуз. 
ЬгисЬ, Пол. ЬггисЬ, * ЬгхисЪо, Сло. 
ЬгцсЬ, ЬгисЬо, ЬгісЬо, Бог. ЪгісЪом 
ЬгісЬ; 2. (тѣже) — §. а. (Бог.), Пол. 
ЬггисЬ, желудокъ; б. (Пол.) внутрен¬ 
няя мѣра, вмѣстительность напр. 
сосуда; в. (Бог.) выпуклость напр. 
судна. 

БРВКать, одяокр. брякнуть, ГЛ. дѣ. 

i. ударяя въ авѣнлщее тѣло произ¬ 
водить стукъ проницательный, но 
не звонкій; 2. брякнуть = ударить 
или разбитъ такую вещь, которая 
издаетъ звукъ. 

= і. Церк. бряцатн, Винд. и Кра. 
Ьгепкаіі, Пол. Ьггекас, Ьггакас, Бог. 
Ьгіпкаіі, Ьгіпсеіі, Ьгепкаіі, Ьгепсе- 

ii, Укр. брынчать, ЛРус. брынчаць. 

БУБаТЬ, гл. веуц. (Кро. и др.) от¬ 
туда: 

4- БУБЕНЪ, с. и. 1. военное музы¬ 
кальное орудіе, которое дѣлается изъ 
дерева наподобіе литавръ и въ кото¬ 
рое ударяютъ палками; 2. овальное, 
плоское, обтянутое кожею орудіе, 
въ которое шаманы бьютъ вовремя 
своего волшебства; 5. бубенчикъ = 
металлическая Побрякушка, внутри 
пустая, имѣющая видъ орѣха; 4. бу¬ 
бенчикъ = названіе растенія: ігіз 
ЬіГІога; 3. бубенъ прост. = человѣкъ 
убогій, ничего неимѣющіи; 6. буб¬ 
ны, мн. = названіе масти въ кар¬ 
тахъ, означаемая красными четверо- 
угольныяи пятнами. 

= 1. Бог. и Сло. ЬиЬеп, Кро. ЬиЬепу, 
Влуз. и Н*уз. ЬиЪоп, Далм. ЬиЬап, 
Боен, и Раг. ЬиЬа§п, Винд. ЬиЬап, 
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ЬоЬеп, Ера. ЬоЬеп, Лкш. ЬшпЬап, 
Пн ЬеЬеп, барабанъ; 6. Бог. ЬиЬкіу. 

— § а! Бог. ЬиЬрек, барабанъ въ 

часахъ; б. Бог. ЬиЬёпек, (Пол.), ба¬ 
рабан ъ въ ухѣ; в. (Пах.) шестерня 
въ мельницѣ; г. (Пол.) Бог. ЬиЬеп, 
снто, покрытое другннъ ситомъ, 
служащее для просѣванія пороха и 
(Бог.) табаку; д. (Пол.) пяльцы для 
вышиванія; е. (Пол.) слишкомъ вы¬ 
давшееся брюхо; ж. (Пел.) брюхамъ; 
а. (Пол.) маленькій , но толстый и 
нескладный ребенокъ; і. (Пол.) вы¬ 
пуклый сосудъ. — Кро. ЬиЬаіі, силь¬ 
но бить или сѣчь; (Кро.) бить обо 
что, иапр. объ землю; (Кро.), Дали, 
и Раг. ЬиЬаіі, Пол. ЬеЬас, бить въ 
бубенъ. ' 

| Лит. ЬйЬпаз, Сам. ЬиЬпая, Исл. Ьиш- 
Ьа, бубенъ. $. Греч, ро Лат. 
ЬотЬцц жужжаніе пчелъ; (Лат.) глу¬ 
хой авухъ трубы, грома и т. п.; Ит. 
гішЬошЬо, отголосокъ. 

КУЙ, яя,ее, прил. 1. * мужественный. 

, А ты, буй Романе мМьстиславе! хра¬ 
брая мысль носить васъ. СПИ* 26; 

— 2. * злой, злонамѣренный. Они 
слышавше се (т. е. увѣщаніе къ ми¬ 
ру), воспріята буй помыслъ, и на¬ 
чата гнѣватись нань. Кнб. 279.' — 
5. стар, и обл. (Иск.) буй, с. и. или 
(Осташ. и Торж.) буйвище, с. ср. 
огороженнное мѣсто около церкви. 
Въ годъ положили въ скудельни¬ 
цахъ 20000, а по буямъ не вѣнъ 
колько числомъ. Псков. Лѣт. 192, 
сн. 240. 

= Церк. буй и буій, глупый, несМы- 
сленный; Пол. Ьиіас, Бог. Ьйдеіі и 
Ъаидей, выходить изъ предѣловъ 
обыкновеннаго, преступать умѣрен¬ 
ность, особенно въ худую сторону; 
парить, очень высоко летать; ходить 
тамъ и сямъ, бродить; (Бог.) слиш¬ 
комъ пускаться въ ростъ, напр. пше¬ 
ница, дерево; (Пол.) предаваться нѣ¬ 
гѣ, роскошествовать; Сла. Ь^а, Ьіг- : 

С05115. I 

|| Венг. Ь^а, похотливый, распутный. 


ВУКжть, гл. иеуп. (Под. и др ), за¬ 
мѣненъ словомъ: бучкть, гл. ср. про¬ 
изводитъ шумъ маханіемъ крыльевъ, 
какъ пчелы. 

+ Букашка, пчела, пучина. 

= Винд. и Кра. ЬигЬаіі, Пол. Ьакпс, 
Ьасхус, Ьесгес, Бог. іѵис'еіі. — §. а. 
Раг. Ьис]аіі, Сла. Ьисзііі, Боен. Ьис- 
сііі (отъ Ьикка, шумъ), Кро. и Дали. 
ЬасЬііі, шумѣть; б. (Кро.) возбуж¬ 
дать мятежъ; в. Серб, букати н. 
бучем , Бог. Ьисеіі, мычать; г. Бог. 
Ьикаіі, кричать какъ с<рі; д. Кро. 
ЬисЬаіі, надыматься. 

Примѣчаніе . Въ отношеніи къ произ¬ 
водству слова пчела, млн * бчела 
(ИГР. П. пр. 85) отъ корня бучатъ , 
Я вполнѣ согласенъ съ г. Рейфоігь, 
и въ подтвержденіе укдзывАю еще 
на Виндское названіе пчелы, ЬигЪеІа. 
А слова*, букашка и пучина , я пере¬ 
несъ сюда отъ корней бука и пух¬ 
нуть, потому, что первому изъ нихъ 
такъ же прилично называться отъ 
бучаніл , какъ Польскому слову Ьак, 
оводъ, указывать на Ьесгеоіе, жуж¬ 
жаніе; второе же сродно съ просто¬ 
народнымъ (Твер.) словомъ бучило , 
водоворотѣ. Серб, бук, мѣсто у во¬ 
допада, гдѣ вода, низвергшись, ярит 
ея, ЛРус. бук», глубокое мѣсто въ 
рѣкѣ, Кро. Ьик, стремленіе, напоръ. 

БУКИ, с. ж. мн. названіе второй бук¬ 
вы въ Церковной азбукѣ. 

БУКва, с. ж. 1. письменный знакъ, 
которымъ выражаются звуки, вхо¬ 
дящіе въ составъ человѣческаго сло¬ 
ва; 2. буквица = Глаголитская аз¬ 
бука, употребляемая Далматскими 
Славянами; 5. буквица = названіе 
травы*. Ьеіопіса оШсіпаІіз. 

= 2. Серб, буквица. Дали, и Раг. Ьик- 
ѵіеха, азбука; 3. Пол. Ьик\ѵіса, Сла. 
Ьикѵіса, Бог. ЬиЪѵісе. — §. а. Винд. 
и Кра. Ьикѵе, книга; б. Боен, Ьик- 
тіса, Ьокѵіса, Раг. Ьокѵіха, р1апіа§о; 
в. Серб, буква, Сла. Боен, Раг. нКро. 
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Ьикѵа, Винд. Ьикѵа, Ьикои, Мор. 
Ьикпга, буковое дерево; г. (Мор.), 
Бог. Ъикеиг, Ьиктѵа, Ъикчѵісе, Пол. 
Ъикіеиг, Серб, буквица , Влуз. Ьикѵгі- 
га, плодъ буковаго дерева; д. Бог. 
Ьиктѵісе, большія желтыя пряжки 
на хомутѣ у лошадей, употребляе¬ 
мыхъ для перевозки тяжестей. 

Н Нѣм. ВисЬе, Ш в. Ьок, буковое де¬ 
рево; Нѣм. ВисЬ, Гото. Ьока> Исл. 
Ьбк, (Шв.), Гол. Ьоек, Англ. Ьоок, 
Дат. Ьо§, книга. 

БУЛКА, с. ж. хлѣбецъ, испеченный 
изъ пшеничной муки. 

= Дол. Ъиіка, Мор. Ьеіка. — $. а 
Пол. Ьиіа, ЛРус. булка, коврига; б. 
Бог. Ьаиіе, Ъиіка, * Ьйіа, шишка на 
тѣлѣ; в. Бог. Ьаиіе. наростъ на ра¬ 
стеніяхъ; г. ЛРус. булавѣ, шаръ на 
церковномъ куполѣ подъ крестомъ; 
д. (Бог.) густыя облака. 

|| Англ. Ьоиі, Гол. Ьбі, шаръ; неболь¬ 
шой хлѣбъ; Нѣм. Веиіе, твердая 
р ннн п с А на тѣлѣ, желвакъ. 

Б^РКать, однокр. буркнуть, гл. дѣ. 
прост. 1. кидать такѣ сильно, что 
кинутое тѣло Нздаетѣ нѣкоторый 
звукъ; 2. гл. ер., бурчбть = ворчать, 
издавать такой звукъ, какой проис¬ 
ходитъ въ желудкѣ отъ движенія 
жидкостей. 

= 1. Укр. бурхать , сильно бросать; 2. 
Пол. Ьигкпас, Укр. бурчбть , ЛРус. 
бурч&щь. — §. Винд. Ьигка Ге ті, 
колетъ мнѣ. 

БУРя, с. ж. І. сильный вѣтеръ съ 
большимъ дождемъ, а иногда съ гро¬ 
момъ и молніею; 2. стеченіе мно¬ 
гихъ нещастій. 

= 4. Церк. и Болт, буря. Серб, и 
ЛРус* бура, Пол. Ьигга, Бог. Ъаиге, 
Ьаигка, * Ьйга. — §. а. Кра. Ьиг]а, 
буря на морѣ; б. (Кра.), Винд. Ьиі^а, 
Кро. Ьига, Далм. И Боен. Ьигга, сѣ¬ 
верный вѣтеръ; в. (Кро.), сѣверъ; г. 
Бог. Ьаиге, большой шумъ; д. (Бог.) 
стремительность, порывъ, напр. стра¬ 
стей, сердца; е. (Пол.), Бог. Ьаиге, 
Ьаигка, смятеніе, безпокойство. 


|| Греч. /Зордеб, Лат. Ьогеаз, сѣвер¬ 
ный вѣтеръ; Груз, бури , *) мгла, 
туманъ. 

БАХАТЬ, однЬкр. бухнуть, гл. дѣ. 
прост, ударяя обо что производить 
густой и громкій звукъ: 

= Бог. ЬаисЬаіі. — §. а. (Бог.), Пол. 
ЬисЬас , Кро. ЬиЬаіі, сильно бить ко¬ 
го; б. (Бог.) стучать; в. Бог. ЬаисЬа¬ 
іі и ЬисЬаіі, издавать сильный звукъ; 
Г. (Бог.) стрѣлять; д. Сло. ЬисЬаі, 
безсмысленно говорить, пустосло¬ 
вить; е. (Сло.) поспѣшно говорить; 
ж. (Бог.) ошибаться. 

БЫКъ, с. м. 1. коровій сацецъ; 2. 
быкъ и бычбкъ = названіе рыбы: 
соііиз §оЫиз; 3. быкъ = человѣкъ 
очень упрямый, своенравный; 4. внѣш¬ 
няя подпора для поддерживанія стѣнъ 
зданія; 3. быки, мн. = срубъ, сдѣ¬ 
ланный изъ свай для охраненія мо¬ 
ста или берега отъ напору льда или 
воды; в. обл. (Ирк.), горный утесъ' 
при рѣкахъ и при Байкальскомъ 
озерѣ. 

= 1. Пол. Ьук, Бог. Ьук и Ьеук, Сло. 
Ьік, Кра. и Кро. Ьік , Серб, бше и 
бика, Сла. Ьіка, Боен. Ьік, Ьак, Винд. 
Ьік, Ъик, ПЛуз. Ьйк, ВЛуз. Ьок, Далм. 
и Раг. Ьак. — $. а. (Пол.) названіе 
древняго стѣнобитнаго орудія, ба¬ 
ранъ; б. Бог. Ьук, телецъ, одинъ 
изъ весеннихъ знаковъ зодіака; в. 
(Пол.) родъ грузоваго судна въ 40 ла¬ 
стовъ; г. Бог. Ьеуку, большія грабли. 

|| 4. Венг. Ьіка. — $. Нѣм. Воск, Фр. 
Ьопс> козелъ. 

Примѣчаніе . По указанію трехъ нарѣ¬ 
чій (Винд. НЛуэ; И ВЛуз.), слово 
быкъ можно отнесть къ корню бу- 
катъ, тѣмъ болѣе, что Серб, бука - 
ти и Бог. Ьукпаціі, означаютъ мы¬ 
чать. 


А ) 
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БЫСТРЫЙ, &я, ое, при.!. 1. скорый 
на бѣгу, по полету или теченію; 2. 
острый, проницательный, напр. взоръ. 

= 1. Пол. Ьузігу, Бог* Ьузігу, Кро. 
(только о теченіи воды) Ьізхіег; 2 
(Пол. Бог. и Кро.). — §. а. (Кро.), 
Серб. бист?р, Сла. Боен, и Раг. Ьі- 
зіаг, Кра. и Винд. ЬіГіег, свѣтлый, 
прозрачный; б. (Кро.) ясный, ведря- 
ный; в. (Бог.) чистый, красивый. 

БЫть, н. есть, б. буду, гл. сущ. 1. 
существовать; 2. находиться гдѣ; 5. 
случаться. 

= Церк. быти, Серб, битн, Сла. Раг. 
Кро. Кра. и Винд. Ыіі, Боен. Ьіііі, 
Бог. Ьуіі, (Ьеуіі), Сло. ЬіТ, ЛРус. быць, 
Пол. Ьус и Ьусі 2, ВЛуз. Ьу(і г, Ь'исіг, 
НЛуз. ЬйзрЬ, ЬизсЬ, Укр. буть, Л юн. 
Ьеуі (Ьи<1§е = будетъ; Ьиз — бухъ), 
Болг. бѣ = былъ. 

|| Санскр. бу , Латыш. ЪиЬі , Лит. 
Ьуіі, Нрус. др. Ьоиі и Ьоиіоп, АСак. 
Ьеоп, Англ. Ье; — Нѣм. Ып, еемь. 

БѢГать, гл. ср. 1. дѣлать скорое 
движеніе шагами отъ одного мѣста 
къ другому; 2. безъвѣдома чьего уда¬ 
ляться откуда, укрываться гдѣ. 

= 1. Церк. бѣгати, Серб, бёгати, б]ё- 
гати, Бог. ЬеЬаіі, Сло. ЬеЬаі, ЛРус. 
бѣгаць, Пол. Ьіедас, ВЛуз. ^еНасх, 
Цро. Ье^аіі, Ьсзаіі, Болг. бяга, Укр. 
бйгать, бигты, Винд. и Кро. Ьезіші, 
Раг. Ъуехаііі, Боен. Ьіездаиі, НЛуз. 
ЬеіазсЬ, ЬедпизсЬ, Сла. Ъіхаіі, Далм. 
Ьізпіі; 2. (Бог. и Кро.). 

|| Лапл.Чѵіе§ат, бѣгу; ВМолд. 
бѣгство. 

БѢДІ, с ж. \. нещастный случай, 
Напасть, 2. бѣда! въ видѣ межд. увыі 
горе! 

= 1. Пол. * Ьіасіа, Кро. Ьісіа; 2. Бог. 
ЬеЛа! Сло. Ье<1а! ВЛуз. іцесіа! НЛуз. 
Ьёсіа! Пол. Ьіасіа! — §. а. Пол. Ьіесіз, 
Раг. Ьуесіа , Сло. Сла. и Боер. Ьісіа, 
Бог.* Ь)с1а, * Ьеёа, нужда, крайняя 
бѣдность ; б. Серб. бёда и би/ёда, 
незаслуженное обвиненіе ; оттуда: 


бедити И бн/едимн , несправедливо 
обвинять; Церк. бѣдити, понуждать; 
Пол. Ьіесігіс, зіе, ВЛуз. ^ейіісі Гзо, 
бороться. 

|| і. Лит. Ьейа, Латыш* ЬеЬсіаз; 2. 
Сам. Ьейа. Сн. Санскр. баба , муче¬ 
ніе, Перс. бедь; *) зло. 

Примѣчаніе. Въ РеЙФОвомъ Лексиконѣ, 
вмѣсто слова бѣда, принято корнемъ 
Церковное слово бѣдитн, и къ нему 
отнесены, какъ производныя, бѣда 
и побѣда ; но слово бѣда имѣетъ бо¬ 
лѣе права на званіе корня, потому 
что оно предполагается въ словѣ бѣ¬ 
дити , которое, подобно Богемскому 
Ье сіоѵгаіі, первоначально должно озна¬ 
чать *. поставить кого въ состояніе 
бѣды или нужды. Значенія сего гла¬ 
гола, какія онъ имѣетъ въ другихъ 
нарѣчіяхъ, показываютъ, что слово 
побѣда собственно означаетъ побо¬ 
рете или превозможете въ борьбѣ. 

БѢЛЫЙ , ая, ое, прил. 1. имѣющій 
цвѣтъ, противоположный черному; 
2 . близко подходящій къ бѣлому цвѣ¬ 
ту, напр. бѣлое пиво; 5. не замаран¬ 
ный, чистый; 4. ♦ вольный, непла- 

. тящій оброку. 

== 1. Церк. и ЛРус. бѣлый, Болг. бе¬ 
лый, ВЛуз- Ь]еІу, НЛуз. Ьёіі, Ьеш г 
Винд. Ьіеі, Ьіеи, Кра. и Кро. Ьеі, 
Серб. бел. и бео, ж. бела, или, би¬ 
дел и бн)о, ж. бидела, Боен. Ы1 и 
Ьіо, ж. Ьдеіа, Далм. Ьіі и Ьіо, Раг. 
Ьіо, ж. Ь]еіа, Бог. Ьдіу, * Ьіеіу, Сло. 
Ьдіі, Укр. бйлій, Пол. Ьіаіу, Люн. 
Ьуоіа. 

БѢСЪ, с. м. і. злой духъ, чертъ; 2. 
прост, слишкомъ проворный, рѣзвый 

. человѣкъ. 

= 1. Церк. Болг. и ЛРус. бѣсъ, Бог. 
Ьез, Пол. Ьіез, Ьіз, Укр. бисъ. — 
§. а. Серб, бес и би]ес, Боен. Ьіз, 
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Кро. ЬІ 52 , бѣснораніе; б. Сло, Ь&Г, со¬ 
бачье бѣшенство; в. (Кро.), сумасше¬ 
ствіе, безуміе; г. Раг. Ь]ез, похоть. 

И Нѣм. сіег ВбГе. 

В 

ВАБИТЬ, гл. дѣ. і. * звать, пригла¬ 
шать. Посла по Варяги, вабя ихъ на 
Греки. Кнб. 36. — 2. манить къ се¬ 
бѣ вабиломъ хищную птицу, пущен¬ 
ную на ловъ; 3. * привлекать кого 
къ чему льстивыхъ образомъ. 

вк 4. Кра. и Винд. таЬііі; 2. Серб, вз¬ 
бита, Сла. и Раг. ѵаЬііі, Бог. тгаЬШ, 
Пол. ^ѵаЬіс, ВЛуз. тѵаЪісг, ЙЛуз. ѵа- 
ЫГсЬ, поддѣльнымъ голосомъ манить 
птицъ для ловли; 3. (Бог.), Кро. ѵа¬ 
Ьііі. — §. а. Боен. ѵаЬііі, кликать 
собаку или другое животное; б. (Бог. 
и Пол.) кликать, — говорится отно¬ 
сительно одного животнаго къ дру¬ 
гому; в. (Кро.) вызывать, иапр. на 
поединокъ; г. (Бог. и Пол.) привле¬ 
кать къ себѣ. 

|| Лит. мгоЬііі, манить. 

ВАДить, гл. дѣ. стар. 4. привлекать, 
приманивать; 2. на кого: клеветать, 
наговаривать. Смердъ почиетъ на 
осподу вадити. ИГР. VI, пр. 42. — 
Оттуда: 

+ Привадить, гл. дѣ. прост. 4. прі¬ 
учить кого къ себѣ или къ чеиу; 2. 
приманить, прикормить. 

*= 4. Винд. стар, и Кра. ѵасіііі, Далм. 
паѵасіііі, пріучать. §. а. Кро. ѵа- 
сіііі, Бог. чѵасіііі, Пол. іѵасігіб, ссо¬ 
рить; Сла. ѵасіііі ее, ссориться; б. 
ЛРус. вадзиць, (Пол.), препятство¬ 
вать, дѣлать помѣху; в. Укр. вадить, 
ВЛуз. мгасЫсг, вредить. 

ВАЛ —; этотъ корень выражаетъ 
общее понятіе о движеніи , и въ 
двухъ видахъ своихъ, которые раз¬ 
нятся окончаніями, представляетъ 
разные оттѣнки общаго понятія, 
именно: 

а. Движеніе, сверху вши»: 


В & Лить, гл. дѣ. 4. клонить или со¬ 
всѣмъ повергать на землю что ни- , 
будь стоящее, ронить; 2. сбрасывать, 
скидывать большое количество чего 
иибудь въ одно мѣсто, напр. дрова, 
сѣно; 3. идти толпою Или во мно¬ 
жествѣ. 

= 4. Кро. ѵаіііі, Пол. игаііс, ВЛуз. >ѵа- 
Іісі, ВЛуз. ’іѵаІіГсЬ, Кро. ѵаіуаіі, Раг. 
ѵа$^аіі; 2. (Пол.); 3. (Пол.). — §. 
Винд. ѵаіііі. Бог. нгаіііі $е, течь рѣ¬ 
кою, ручьемъ или струею. 

|| 2. Греч. раЛЛиѵ, бросать; 4 3. Груз. 
вал» *) или ела, *) Санскр. вел», 
ходить. — §. Вал. кіл, эолн4 
(}, Движеніе ПО прямой плоскости: 

ВАЛЯТЬ, гл. дѣ. 4. поворачивая съ 
боку на бокъ катать что иибудь; 2. 
мѣсить, напр. тѣсто; 3. наклонять 
на бокъ, напр. судно для починки; 
4. сбивать вмѣстѣ до извѣстной плот¬ 
ности, напр. вблну, волосъ. 

= 4. Серб, в&ьати, Сла. ѵаЦаІі, Боен. 
И Раг. ѵа$уаіі, Винд. ѵаіаіі, Пол. 
\ѵа1а<{, ВЛуз. игаіасі, Бог. іѵа1е1і;,2. 
(Бог. и Пол.); 4. (Серб. Винд. Пол. 
и Бог.), валять сукно. — а. (Бог.) 
катать бѣлье валькомъ; б. (Кро.) 
укатывать чѣмъ для уравненія, напр. 
землю; в. Кро. ѵаіуаіівге, ворочаться 
въ чемъ, напр. въ песку; г. Церк. 
влаятисн, (Кро.), обуреваться, быть 
колеблеиу волнами; д. (Церк.), раг. 
ѵа^аіі$е, сомнѣваться, колебаться 
въ мысляхъ. 

|| 4. Санскр. вал», Лат. ѵоіѵеге'. Ла¬ 
тыш. нгаЫеЬі и чѵек, Нѣм. тгаігеп; 
4. Латыш, ѵѵеіі. Лит. мгекі, (оттуда 
іѵііпа, вбдна), Нѣм. игаікеп. 

ВАРЯТЪ и варить, гл. неуп. (Болт, и 
Церк.), оттуда: 

-|- Предварить и предварить, гл. дѣ. 

книж. предупреждать кого или что. 
= Болт, в&рч, идетъ. — Церк. варй- 
ти иваряти, отправиться куда пре¬ 
жде кого. 
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1 Ат. лгагуЬ’, пить, т. в- Жв» вы I Лгіпа, Серб, ведршм, Раг ■ Я/цц 
тѵшвл яп идти впередъ себя. тёеігша; — Вияд. ѵсЛег, Серб, вёдар, 

Раг. тейаг, свѣтлый, ясный; оттуда: 


ВАять, гл. дѣ вырѣзывать, изсѣкать 
какое ажбудь изображеніе на дере¬ 
вѣ, на кости, на Каннѣ или на ме¬ 
таллѣ. 

= Церк. ваятн. 

|| Венг. ѵаукбіок, вырѣзываю, отъѵб- 
рт, долблю. 

вдові, е. ж. женщина, лишившаяся 
мужа, н по смерти его живущая без¬ 
брачно. 

= Бог. течіоига, иг<і<тісё, Пол. тіотуа, 
Раг. ѵсіоѵа, ѵбоѵіха, Церк. вдовица, 
Кра. исіоѵа, Кро. іміоѵа, исіоѵісга, 
ЛРус. удавб, Укр. удовб, Винд. пбо- 
ѵа, ѵисіоѵа, ВЛуз. тушіо^га, НЛуз. 
Ъшкпѵа, Серб, удбвнца, Сла. гиіоѵі- 
са. Боса, исіоѵіса, Болт, довйца. 

|| Санскр. емд'ша, отъ вы, безъ, И ’да- 
ва, Ку жъ; Дат. уісіиа, Ит. ѵебоѵа, 
Исп. ѵішіа, Готе. \ѵіс1шуо и тгісісто, 
АСак. теісітуа, теніетуе, чуібитуа, Англ, 
тгісіодг, Гол. игеДшуе, Нѣм. ЛѴіи^е, 
стар, упіаига, угііеѵга, '«уііиуга, \уііиа, 
чуубѵге, Прус. др. теісібеті, ВМолд. 
къ^&і, аъдлнъ. 

Примѣчаніе, Изъ Санскритскаго язы¬ 
ка, въ которомъ слово вдова разла¬ 
гается на свои составныя части, ви¬ 
дно, что это слово собственно озна¬ 
чаетъ бэзмужнюю женщину. Прило¬ 
женіе тогожѳ значенія къ мужчинѣ 
(вдовецъ) представляетъ рѣзкую не¬ 
сообразность въ соединяемыхъ ПОНЯ¬ 
ТІЯХЪ; но подобное своевольство упо¬ 
требленія можно видѣть и въ дру¬ 
гихъ словахъ, напр. въ словѣ дѣв¬ 
ственный , когда оно относится къ 
мужчинѣ. 

ВЁДРо, е. ср. ясная и вмѣстѣ тихая 
погода. 

= Церк. ведро, ВЛуз. мгесіго, ЦЛуз. 
*а4го, Кро. тесіго, Бреи. ѵсЦго, ѵе- 


Серб. ведро небо, ясное небо; Сла. 
тейго, ведрено. — §. Бог. игесіго, 
зной. 

|| АСак. игаёДег", ууеёег, игеіг, Исл. 
ѵе<1г, И?в. ѵйсіег, Дат. ѵесЫег, ѵа- 
Дег, Голл. уігеДег, ѵгеесіег. 

ВЕДРо, с. ср. 1. деревянный иди ме¬ 
таллическій круглый сосудъ съ уш¬ 
ками и дужкрю, употребляемый дли 
чершщіл и ношенія жидкостей 2. 
мѣра жидкостей, содержащая въ се¬ 
бѣ 16 кружекъ. / 

= 1. Болт, ведрб, Серб, ведро. Кро. 
ѵесіго, Сло. луесіго, Бог. \ѵе(1го, Кра. 
теАго, ѵесіг, Винд. уесілі, ѵесіег, Гаг. 
т]е<1го, ѵі(1го, Боен, ѵісіго, Укр. вид- 
рб, ЛРус. вядрб, Пол. игіабго; 2. 
(Бог.) мѣра жидкостей, (Серб.) въ 
12 окъ. 

|| ВМолд. кддръ, Лит. нгеЛгаз, Сам. 
пгіе<1газ, Венг. тебег, ѵббог. 

ВЕДУ , иеопр. вести или весть, гл. 
дѣ. 1. давать направленіе движенію 
того, кто идетъ на своихъ ногахъ; 
2. направлять движеніе бездушной 
вещи; 3. указывать дорогу;" 4. пред¬ 
водительствовать; й. управлять или 
распоряжать чѣцъ, имѣть смотрѣніе 
надъ чѣмъ; 6. себя*, поступать, рас¬ 
полагать своими поступками; 7. кор¬ 
чить, коробить; 8. * выдавать за — 
мужъ. 

= 1. Церк. веду, вести, ВЛуз. игеАі, 
тгеГж, ,НЛуз. іуасіи, чуаГсі, Бог. теесііі, 
угёзіі д дгезіі, Сло. \ѵесІет, уѵсГі, Кра. 
те4ет, ѵсГіі, Серб, вддитц, Вннд. 
Кро. Сла. и Далм. ѵосШі, Раг. ѵобіі- 
іі, Укр. веду, висты, ЛРус. ряду, 
влеци; 2,3 и 4 (Бог. и Дол.); 3. 
(Бог.); 6. Бог. ѵуёзіі 5е. 

|| Лит. уг«4и, лѵеГіі. Латыш,. утЫи, 
нгеГк, весть. Санскр. важь , Греч, 
Лат. ѵа<1еге, идти; Лат. ѵа- 
сіаге, Шв. ѵасіа, Нѣм. ъѵаііеи, пере¬ 
ходить въ бродъ. 
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ВЕЗти, дѣ. доставлять съ одного 
мѣста въ другое на повозку силою 
животныхъ, иди на суднѣ теченіемъ 
воды, а иногда при ромощи вѣтра. 

= Церк. везти, Кро. ѵехіі, Бог.;\ѵёгП, 
Сдо. ѵгёгГ, ЛРус. вѣзць, Цол, ѵѵіеіа, 
ВЛуз* лѵеГсі, НЛуз.. луаГсі, Серб* во- 
зити, Сло. ѵогіІі/Босн. иРаг. ; ѵохіиі, 
Винд. и Кра ѵозііі; Болг. вози = 
возитъ. Люн. лѵаазе, возъ. 

|Г Лит. лѵё(2Н, Латьпп. ѴеГі. 

ВЕ Линій, ш- ое,' прил: * і. (чаще: 
великъ, ка, ко), занижающій боль¬ 
шое пространство въ разныхъ напра¬ 
вленіяхъ; 2. (тоже), имѣющій боль¬ 
шое Количество частей; 3. просла¬ 
вившійся болѣе другихъ ученостію, 
общеполезными трудами и другими 
добрыми, или противными тому, ка¬ 
чествами; 4. имѣющій преимущество 
предъ другими по внутреннему до¬ 
стоинству или по послѣдствіямъ, йапр. 
умъ, дѣло; б. употребляется еще въ 
видѣ отличительнаго прозванія, ко¬ 
торое прилагается къ собственнымъ 
именамъ особъ славныхъ, преимуще¬ 
ственно, вѣнценосныхъ. 

= Церк. велій. Серб, велики, * веле. 
Бол. ѵеііку, \ѵе1ку , НЛуз. \ѵе1ікі, 
Кра. Винд. Кро Сла. Боен. Раг, и 
Далм. ѵеіік, Сло. тѵеікі. Пол. ѵѵеікі, 
♦ мгіеіі, ЛРус. вялйкій, ВЛуз. \ѵ«Ш. 

|| ВМолд. кед (употребляется только 
при означеніи нѣкоторыхъ досто¬ 
инствъ, напр. Б€4 КДЮЧірЮ). 

ВЕЛѣть, гл. дѣ. 4. приказывать, за¬ 
ставлять дѣлать что; 2. прост, поз¬ 
волять, не запрещать, не препят¬ 
ствовать, допускать; 3. * совѣтовать. 
Веля ему (т. е. Воевода Блудъ В. 
Князю) не излазити на брань изъ 
града. Кнб. 68. 

= Церк. велѣти, Бог. ѵгеіеіі. — §. а. 
Серб, велити, Сла. Боен. Далм. и 

« Кро. ѵеШі, говорить; б. Винд. ѵеіііі, 
называть. 

II Греч, роѵМфси, Латыш. нгеЫі, Лит. 
игёіііі, желать; Греч. роѵЛсѵпѵ , 


■ '(ЛЖт.), оовѣтовЯІЪ; Лат. ѵе11<*, Нѣм. 
игоііеп, хотѣть; Венг. ѵёіпі, думать, 

полагать. 

\ 

ВЕПРь, с. н. дикой боровъ или свинья. 
= Церк. вепрь. Бог. тѵерг, Пол.^іергг; 
Серб, вёпар. Боен. Раг. и Далм. ѵе- 
раг, ЛРус. вапёръ = боровъ;-^ (Пол.) 
боровъ, особенно,; кладеный. , 

|| Латыш, лѵергіл. кладеный боровъ. 


В$РБл, с. Ж. названіе дерева: заііх 
саргеа. 

= Церк. верба, Кро. Кра.ринд. и 
Сла. ѵегЬа, ВЛус^ іѵегЬа г ИЛуз. ѵгё г- 
Ьа, ЛРус. вѣрба, Пол. іѵіегхЬа, Боен, 
ѵегѣа, ѵагЬа, ѵггіЬа, Раг. и Далм. 
ѵагЪа, Люн. дѵагЬа, Серб, врба, Бог. 
итЪа. 

|| Нѣм. 'ѴѴегЛ; Лит, вгегЬа, паль¬ 
мовое дерево, ; 


ВЕРГать, гл. неуп. (Церк.) оттуда: 
повергать, однокр. повергнуть, гл. 
дѣ. книж. бросать на землю, ронять. 

= Церк. вергатй, врещіі, Винд. ѵгегЬі, 
прош. ѵегдеи, Кра. ѵгегЬг, ѵеггЬі, 
обл. ѵегзЪіі, Боен. ѵегссЬі, ѵагссЬі, 
ѵггісЬі, Бог. \ѵгсі, Прост, тггсі, н. 
\ѵгки, и тѵгЬпгнНі, н. тѵгЬпи, бро¬ 
сать, кидать. — §. а. Бог. \ѵгЬпаиіі, 
о нѣкоторыхъ животныхъ: кидать, 
метать или раждать дѣтенышей;, б. 
Пол. игіег 2 §ас, лягаться. 


ВЕРЁВКА, с. ж. толстыя нити Изъ 
льна или пеньки, иногда, изъ мочалъ 
и лыкъ, вмѣстѣ свитыя. 


= Церк. вервь, Винд. и Кра. ѵегѵ. 
Бог. * уггѵг, * іѵігіѵ; — Серб, врви- 
ца, снурокъ. 

|| Лит. и Сам. іѵіпѵе. 


ВЕРЕЗЖать и верещать, гл. ср. 
прост. 1. плачемъ или крикомъ про¬ 
изводить пронзительный шумъ; 2. 
сильно кричать, громко говорить во 
гнѣвѣ. 

= 4. Укр. верещать, Бог. ѵггезіеіі; — 
Винд. ѵгіеГЬаІі, Кра. ѵгіГЬаІі, ѵгіГка- 
іі, кричать какъ дитя; 2. (Бог.), Пол. 
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ѵггге§гсге<? '(оГь хглШвІс, ійужЦ — §. 

а. ВЛуз. НсГзкасй па коЬо, бранятъ; 

б. (Бог.) издавать непріятный звукъ. 

Примѣчаніе. >Шь другихъ нарѣчій вид¬ 
но, что въ нашемъ словѣ верезжать 
измѣнены коренныя буквы ск на зж; 
подобное измѣненіе допущено въ сло¬ 
вахъ брезжиться и визжать; а въ 
другомъ видѣ тогоже слова* (вере¬ 
щать) буквы ск измѣнены на щ, 
чтб соотвѣтствуетъ употребленію. 
Самое же коренное слово вереск ь Или 
врсскъ (Бог. лѵгезк, плачевный крукъ) 
у насъ вовсе потерялось; впрочемъ 
на него указываетъ слово верезгсі, 
т. е. плаксивый ребенокъ. 

ВЁРЕСъ й верескъ, с. м. і. названіе 
небольшаго дерева* егіса 'ѵаідагіз; 2. 
обл. (Яроел.) можжевельникъ. 

= Вияд. ѵгіеГз,' Бог. мггез, * тттаз. 
Пол. ѵгггоз, НЛуз. гоГэ, ВЛуз. і^оГз, 
Кра. егяіе. — §. а. Бог. чѵгез, вре- 
мя, въ которое вересъ цвѣтетъ ; • б. 
(Бог.) гпугіса; в; (Бог.) затЬнсиз пі- 
^га; г. Раг. Ѵгіеез, богородская тра¬ 
ва; д. (Бог.) степь. 

II і. Сам. ’игігііз. •' 

ВЕРЗти и вераать, гл. неуп. (Болг. 
И др.). 

:= Болг. свЗрза, связываетъ; разварза, 
развязываетъ. — §. Укр. верзти , го¬ 
ворить пустыя рѣчи; верзёцьця , пред¬ 
ставляются во снѣ несвязныя сно- 
видѣнія; — ЛРус. вярзщі , балагу¬ 
рить; говорить неосновательно; от¬ 
туда: вирзЛ , балагуръ. 

а. 4* ПІВОРОЗЪ и поворозокъ , с. м. 
затяжка, ремень или снурокъ, кото¬ 
рымъ кошелекъ затягивается для 
завязыванія. 

= НЛуз. ротѵгоз , Пол. роѵѵгбг , Сла. 
ротѵгаг, ВЛуз. рот-еГііѵо , Бог. рго- 
мгаг, веревка. 

б. ВЕРША, с. ж. рыболовное ору¬ 
діе, которое дѣлается изъ толстыхъ 


или тонкихъ Прутьевъ съ широкимъ 
отверстіемъ и къ заду съуживается. 

= Пол. іѵіегзга, ВЛуз. и НЛуз. чѵегГсѣа, 
Кро. ѵегПа, Вицд. ѵегГЬа, Кра. ѵег~ 
ГЬа, ѵогГЬа, Далм. ѵагГза, Раг. ѵагз- 
сга, Боен, уагас^а, ѵггі$с)а, Бог. тѵг^е, 
тѵгз, Сло. іѵгзе, Серб, врцша. — ( §. 
Бог. * мггзе, плохая хижина. 

|| Вал. кжршъ, Венг. ѵагГа, Лит. ѵгбг- 
іаз, Сам. йгагаа. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово верзти вмѣстѣ съ происходя¬ 
щимъ отъ него словомъ іммороде,;. от¬ 
несено къ неупотребительному кор¬ 
ню верти или ерѣти , Который бз 
началъ: запирать; а слово верша , по 
сравненіи съ Нѣм. ЕіГсЬгеиГе, при¬ 
знано иноязычнымъ. — Въ Церков¬ 
номъ нарѣчіи есть другія производ¬ 
ныя слова, имѣющія близкое сход¬ 
ство съ нашимъ корнемъ, именно: 
отверзать и разверзать , Которыя, 
по общему употребленію, соотвѣт¬ 
ствуютъ словамъ отворять и раство¬ 
рять. Но замѣчательно, что старин¬ 
ное выраженіе; разверзши <ццр ? 9 т * 
е. нарушить миръ, употребленное въ 
Псковской Лѣтописи (стр. 38), въ 
другихъ мѣстахъ замѣняется выра. 
женіемъ: развергнути миръ, (стр. 27 
и 64.). Это намекаетъ на сродство 
нашего корня съ корнемъ вергать. 
Можно прибавить сюда и то, что 
• грамота, въ которой излагались при¬ 
чины войны или нарушенія мира, 
называлась разметною (тамъ же, 
стр. 1І7.), а самое нарушеніе мира— 

. разметомъ (Древн. Лѣтоп. II, 411.). 
Очень естественно, чтобъ сословы 
вергать и метать замѣняли ОДИНЪ 
другаго. Впрочемъ я не рѣшился от- 
несть слово верзти къ корню вергать , 
потому что ихъ значенія слишкомъ 
отдалены одно отъ другаго. 


Оідііігесі Ьу ѵ^оодіе 



ВЕРСТА, е. ж. 1. прост. (Яросл.) 
рядъ большихъ камней, которыми 
обкладываются края мостовой; 2. 
мѣра протяженія въ 800 саженъ, ко¬ 
торою опредѣляется долгота пути, 
или разстояніе одного мѣета отъ дру¬ 
гаго; 3. столбъ, на которомъ озна¬ 
чается число верстъ отъ одного горо¬ 
да иля мѣста до другаго, и который 
поставляется при дорогѣ; 4. * сте¬ 
пень возраста человѣческаго. Еще 
унъ сый верстою, но совершенъ 
умомъ. Псков. Лѣт. стр. 44; — 8. 
прост, ровня; в. * соразмѣрность или 
одинаковость мѣры. Папскому послу 
Цосеевину давались припасы въ ту 
версту, какъ Литовскимъ большимъ 
посламъ. ИГР. IX, пр. 870; 7. у ка¬ 
менщиковъ: камень или кирпичъ въ 
лицевой стѣнѣ. 

ж і. Серб, врста, Кра. и Винд. тегАа, 
Кро. ѵегзіі, Бог. тетзіѵга, ѵггзіетѵ, Пол. 
чгаг&а, ѵгагсгіа, ^аг§гІѵга, рядъ; 2. 
Укр. верства, Пол. тѵегзіа, * мгегзі, * 
игогвіа; 4. (Кро.), Церк. верста. $. а. 
Боен, ѵггізіа, борозда; б. (Серб, и 
Кра.) строка; в. (Винд. и Боен.), ли¬ 
нія; г. (Кра. и Винд.) стихъ; д. (Бог. 
И Пол.) слой; е. (Винд.) колея; ж. 
(Винд.) очередь; а. (Пол.) степень; и 
(Кро.), Дали. ѵагГгі, Боен. ѵегГіа. ѵагГ- 
іа, ѵггіГіа, состояніе; і. (Боен, и Кро.) 
родъ, видъ; к. Сла. ѵегГіа, разборъ; 
д. Раг. ѵагГіа, Боен. ѵггіГіа, (Бог.), 
порода; м. (Кро. и Раг.) качество. 

ЦВМолд. к жретъ, возрастъ; Фин. чѵег- 
5Іа, тѵігзіа, тѵігіГа, Ест. чѵегГі, игігГі, 
верста. 

ВЕРТЁПЪ, е. и. 1. пещера, въ кото¬ 
рой людц. и эвѣри могутъ жить,' или 
только скрываться; 2. обл. большой, 
сдѣланный изъ масленой бумаги и 
освѣщаемый Фонарь, въ которомъ 
помѣщаются рѣзныя изображенія, 
представляющія обстоятельства Рож¬ 
дества Христова, и который носятъ 
по домамъ вечеромъ наканунѣ празд¬ 
ника Рождества Христова и во вре¬ 
мя самаго праздника. 


= I. Церк. вертепъ; 2. €$рб. вертеп, 
ЛРус. вяртёпъ, подвижныя деревян¬ 
ныя примостки, на которыхъ, по 
вечерамъ во время праздника Рож¬ 
дества Христова, посредствомъ куклъ 
представляются разныя событія, от¬ 
носящіяся къ этому празднику. — 
$. Пол. ѵегіеЬа, извилистая дорога, 
удаленная отъ настоящаго пути. 

|| ВМолд. гжртоп, оврагъ, впадина, 
ложбина. 

ВЕРТЬ или врѣть, гл. неуп. (Винд. 
и др.); этотъ корень даетъ знать о 
себѣ посредствомъ своихъ производ¬ 
ныхъ: 

4* Ворота, верея, шворень. 

= Винд. заѵгеіі, Пол. гаѵгггес, хате - 
гас, Бог. гатгг ]іі, шт') гаіі, Сло. ъ&ѵгі- 
гаі, ВЛуз. Гатоесі, запереть, затво¬ 
рить; — (Винд.), Кра. зауегаіі, Кро. 
заѵгеіі, гаѵігаіі, затормозить колесо; 
— Пол. оЛеѵггес Бог. о<1етѵг$Іі, оіеѵ- 
г]іі, ВЛуз. ѵгоіеѵпгіеі, отпереть. 

|| Санскр. ври , покрывать, оттуда: 

_ врыты , обгороженное мѣсто; Лит. 
тгегіі, отворять и затворять, оттуда: 
\ѵагіаі, Прус. др. ѵгагііп, ворота; 
Латыш. аІѵеЬгІ, отворить; аіз\ѵеЬгі, 
затворить; ѵгаЪгіі, ворота; — Фин. 
лѵегЗ]а, решетчатыя ворота въ плет¬ 
нѣ; Ест. тгаггаі, ѵѵЗгкуа И іѵйггатѵ, 
ворота; Венг. гіѵаг, дверной засовъ. 

+ а. ВЕРея, с. ж. каждый изъ двухъ 
толстыхъ столбовъ, на которые на¬ 
вѣшиваются ворбтныя полотна. 

= Бог. \ѵеге§е, * іѵегеіе. — §. а. Бог. 
косякъ у дверей; б. (Бог.) Сло. 
*гега§, половинка у створчатыхъ две¬ 
рей; в. (Бог.), Пол. * іѵіеггеіа, створ¬ 
чатая дверь; г. (Бог.), крюкъ, на 
который навѣшены двери. 

|| Лит. аГигёг^а. 

+ б. СВОРа, с. ж. 1. снуръ яШ ве¬ 
ревка, на которой охотники водятъ 
борзыхъ собакъ попарно; 2. пара 
борзыхъ собакъ, привязанныхъ одна 
къ другой еворою. 

= 1. Пол. з^ога, гѵеога, зГога, Бог. 
этгйга, зітигка; 2. (Пол.). — і . а. 
Боен. 5ѵог, узелъ; б. Раг. зѵог, сукъ 
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въ деревѣ-, !. (Под.) соедииецГе, со* 

гласіе. 

4- в. ШВОРень ж шкворень, с. м. сер¬ 
дечникъ, болтъ у повозокъ, который 
продѣвается сквозь подушку я пе¬ 
реднюю осъ. 

= Сю. Ьѵогец, Дол. *\ѵогаеп, Бог. 
внгопцк, Кро. згѵога. 

Примѣчаніе. Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
означенъ тотъ же корень ( верти ), 
но производныя слова, кромѣ слова 
заворь, совершенно другія (См. выше 
прнмѣч. къ корню верят*)-, слева: ве¬ 
рен л свора, занимая мѣста особыхъ 
корней, признаны иноязычными, а 
слово вороши* причислено къ корню 
вертѣть. Изъ языковъ Литовскаго и 
Латышскаго можно видѣть причину, 
по которой слово ворота перенесе¬ 
но мною къ корню верть-, но я счи¬ 
таю нензлишнямъ указать еще на 
старинное употребленіе этого слева, 
именно: воротам ш называлась тѣсяи- 
йа, или узкій проходъ (<1ёП1ё), слу¬ 
жащій какъ бы заворомъ для какой 
ндбудь страны, напр. 4 Ляхове бяху 
еще не вошли въ свою землю, но 
токмо въррта прошли; ее же мѣсто 
бяше твердо, зане немощно бысть 
обойти его: тѣмъ же и иарицахусь 
ворота тѣснотою своею. ИГР. IV, 
14®. Въ подобномъ значеніи это сло¬ 
во употреблено въ Книгѣ большему 
чертежу: д дорога Муравской шляхъ 
лежитъ мимо Тулы черезъ засѣку 
въ Щегловы оорота, (Стр. 2, повтор, 
изданію). Наконецъ можно замѣтить, 
что старинное слово воры, очень близ¬ 
кое къ нашему корню, означало то¬ 
же, чтб заверь, т. е. проходъ, запер¬ 
тый длинными сваями, напр. броды 
нем бяху завореш ворами. ИГР. V, 
пр. 202. 

ВЕРТѣть, гл. дѣ. 1. обращать кру¬ 
гомъ, приводить въ круговое движе¬ 


ніе; 2* сверлить, дѣлать ейважину 
на чемъ, обращая крутонъ какое ни- 
будь остроконечное орудіе. 

+ Сверло. 

= 1. Дол. ичегсіес, ВЛуэ. ѵгегсіісі, 
ЛРус. вярцѣць, Бог. тѵгіііі и тѵгіеіі, 
Сла. и Кра. ѵегіііі; 2. (Пол.), Винд. 
Кра. Кро. и Сла. ѵегіаіі, Раг. ѵагі]- 
еііі, Боен. ѵагПіі, ѵгііііі, 'Серб. врѴе- 
ти, врЬети, Бог. ттгіаіі, Люн. игагіе. 

ІИ- Сансжр. врытъ, Дат. ѵеіѣеге, Лит. 
угсгШ, н. игегсіи, Латыш. ^аЬгііЬі. 

Примѣчаніе, Сверло означаетъ тоже, 
чтб н старинное слово оертло, т. е. 
орудіе для сверленія; этого довольно 
для указанія на происхожденіе обо¬ 
ихъ словъ отъ одного корня. 

ВЕРХЪ, прост. (Твер.) верёхъ, с. и. 
1. край возвышенія, верхній конецъ 
вещи; 2. пространство между потол¬ 
комъ и кровлею, подволока; 3. темя; 
4. * врьхъ = внутреннія Царскія 
комнаты; В. прост, донъ, въ которомъ 
живетъ помѣщикъ (въ отношеніи къ 
жильямъ крестьянскимъ); в. покрыш¬ 
ка на платьѣ; 7. высочайшая сте¬ 
пень состоянія вещи, совершенство; 
8. прост. (Углеч.) оврагъ. 

= 1. Церк. верхъ, Кро. Кра. и Винд. 
ѵегЬ, ВЛуэ. ігегсЬ, НЛуз. мгёгсЬ, 
Пол. нгіегхсЬ, Боен. ѵегЬ, тагЬ, уггіЬ, 
Раг. и Дали. ѵагЬ, Бог. н Сло. тугсЪ, 
Серб, вр; 2. (Бог.); 3. (Церк. Кро. 
И Бог.); 7. (Бог.). — $. а. (Кро. Дол. 
и Бог.) верхушка, напр. дерева, кро¬ 
вли, дома; б. (тѣже), вершина напр. 
горы; в. (Бог.), гора; г. (Кро. Пол. п 
Бог.), верхняя или наружная сторо¬ 
на; д. (Кро.) конецъ, край; е. (Пол.) 
ѣзда на лошади. 

|| 1. Лит. мгігГгйз, Сам. игіНѴпз, Ла¬ 
тыш. туігвив. — Вал. остро- 

конечіе. 

ВЕСЕЛЫЙ, ая, ое, прил. 1. радую¬ 
щійся, исполненный радости; 2 вы¬ 
казывающій радость, напр. лице; 3. 
радостный, возбуждающій радостныя 
чувствованія, забавный. 
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= 1. Бог. ѵгеяАу , Сло.игсСйі, >Укр. 
веселій, Кро ѵеьгеі, Доли. ■ Кра. 
ѵеГеІ, Венд. ѵеПеІ, ѵеГеІ, ВЛуз. ѵге- 
Гоіу, Пол. ѵгезЫу , ЛРус. вѣселый, 
Боен, и Сла. ѵезео, ж. ѵезеіа, ВЛуз. 
іѵаГсІі; — Церк. весело, въ радост¬ 
номъ расположеніи духа; Болт, весе¬ 
ліе, радость; 2. (Бог и Дол.); 3. 
(Бог. Кро. и Пол,) , Серб, весео, ж. 
весела. 

Л Вал. вѣ«л, Прус. др. тоПеІз. §. Ла¬ 
тыш. лѵе»«еЬ, здоровый; Неповреж¬ 
денный. 

Примѣчаніе. Латышскій языкъ, въ ко¬ 
торомъ слово чѵеввеіз не ново, — по- 
тому что богато производными сло¬ 
вами, — подаетъ .поводъ къ догадкѣ: 
не имѣлъ ли и нашъ корень подоб¬ 
наго значенія, и слѣд. не произо¬ 
шелъ ли онъ самъ отъ корня весь, 
т. е. цѣлый. 

ВЕСНА, с. ж. время года, начинаю¬ 
щееся отъ вступленія солнца въ 
знакъ овна, и продолжающееся до 

.вступленія его въ знакъ рака. 

= Церк. и Укр. весна, ЛРус. вѣсна, 
Бог. * игезпа, Пол. игіозаа, * иіе- 
зіеп, Мор. 'ѵееГпо. 

|| Санскр. васанта , отъ васъ, обитать 
и одѣвать. 

ВЕСь, вся, все, прил. 1. цѣлый, не 
имѣющій остатка; 2. заключающій 
въ себѣ полное количество частей, 
не подвергнутый раздѣленію на части. 

= Церк. весь, Кро. ѵезг, Кра. ѵеГ. 
Вхшд. ѵеГз, Люн. тѵіззі (мн. всѣ), 
Укр. ввесь, увесь, ЛРус. увѣсь, Боен, 
и Раг. узе. Серб, вас и сав, Сла. 
Гаѵ, Бог. игзс'сек, мг8«*скеп, тѵзесЬеп, 

♦ игзісЪеп, * чѵзіекеп, * игзііек, * 
нгез, \уезкеп, чѵзескегеп, тѵзесЬегеп, 
Сло. игз ескі, Пол. лѵзхузіек, * игзгуіек, 

♦ ітзгусіек, * тузгузікі, * тѵзгуікі, 
ВЛуз. чѵісЪіікоп, НЛуз. ГсЬеп, ГсЪу- 
кеп. 

|| СансКр. висва. Лит. игИГаз, Латыш, 
ш, Прус. др. шПа, (ср. все). 


ВЁТХій, ая, ое , прмл. 1. древній, 
старый; 2. дряхлый, изнемогающій 
отъ старости, 3. испортившійся отъ 
долгаго употребленія, напр. книга, 
платье/ 

= і. Церк. и Болт, ветхій. Бог. ѵгеі- 
' сЪу, Серб, вет; 3. (Бог.), Пол. тѵіоі- 
сііу, * чѵіаісЪу, * чѵіеікі, * мгіеікі. 

.! — А, а. Раг. ѵесЬЬ, ѵейЬі, истер¬ 
тый; б. (Пол), слабый, не крѣпкій. 

|] 1. Лат. ѵеіиз; 2 Латыш, угеъз , по¬ 
жилой. 

ВЙЧЕРъ, с. м. І. продолженіе вре¬ 
мени мёжду концемЪ дня и Началомъ 

1 ночи; 2 продолженіе времени отъ 
захожденія солнца до полуночи. 

=*= Церк. и Болт, вечеръ. Бог. и Сло. 
игесег,. Винд. и Кра. ѵё^Ье.', Кро. 
ѵесЪег,, Серб, ве^ер и вече, род. ве¬ 
чера, Сла, и Далм. ѵесзег, Боен, ѵе- 
сеі% Раг. ѵесссг^ Мор. >ѵес]г, ч^сег, 
ЛРус. вѣчыріъ, Укр. вёчоръ. Пол. 
тѵіесгог, ВЛуз. ѵгесіог, НЛуз. ѵг&іог, 
ЛЮН. ИГІІ2ЙГ И ЛѴІІ2» 

|| Лит. уѵакагаз^ .Срм.дѵакагаз, Латыш, 
игаккагз; — Венг. лгаізрга, ужинъ. 

ВИДѢТЬ, тл. 1. ср. имѣть способ¬ 
ность зрѣнія; 2. дѣ. йосредствомъ 
способности зрѣнія принимать впе¬ 
чатлѣнія отъ внѣшнихъ .предметовъ; 
3. мысленно представлять себѣ, во¬ 
ображать. ^ 

Обидѣть. 

= Церк. видѣти. Серб, ви^ети, Раг. 
упЦеН, Кро. Кра. и Винд. ѵійеіі, 
Бог. игіііеіі, Сло. ’игісІёГ, Пол. игісЫес, 
ЛРус. видзѣць, НЛуз. тйгесі, НЛуз. 
ѵігеГсЬ Сла. и Далм. ѵійііі, Болт, 
видя = видитъ. 

|| Лат. уісіеге, Ит. ѵесіеге, Готѳ. ѵгі- 
іап; Вмолд. къд, вижу; Пру с. др. 
туніеіаі, онъ видитъ; Латыш, * ра- 

лѵіЫеЪі, ненавидѣть. 

: > 1 - 

ВИЗГЪ, с. м. пронзительный и очень 
непріятный для слуха крикъ, какой 
издаютъ свиньи и собаки. 

= ЛРус.' вискъ; — Пол. * іуузкас, 
визжать. — §. а. Раг. ѵіГезііі, кри- 
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, ШЬ) б* Вот. ъуЬк ш Уѵеувк, радост¬ 
ный крутц в. Винд. ѵіГЬгЬвпзе, ло¬ 
шадиныйкривд Кро. ѵійзЪіі?, Щоен. 
ж Раг. ѵіісіііі, ржать какъ лошадь. 

; Я Ъ ■ ѵ К' и 

ВИНІ, С Ж. 1. причина, для кото¬ 
рой или отъ которой что бываетъ; 
2. проступоВД/З поводъ, сличай; 4. 

* плата, которая взыскивалась ію 

суду съ неправой «сторожи въ поль¬ 
зу Государя; Мша, посулъ и пере¬ 
судъ на полы .... Ать потяг нутъ 
ко инѣ данью я виною. ИГР IV, 
.яр. 328. ь ■■ ^ .-с • * . ■ 

з» 2. Церк. и.Болт, вина. Бог. Сло. 
^ Лол. В Луз. ж НДуз. 3.. (Церк.); 
4. (Пол). — §. (Пол.) * недостатокъ, 
несовершенству. 

1. Латыш, чуата ; 2. (Латыш.) 
ЦМолд. винъ; — Прус. др. еічуіпці, 
-оправдывать. « §. (Латвии.) недо¬ 
статокъ на тѣлѣ^рана. і 

ВИНо, с. ср. 1. сокъ, выдавленный 
шагъ , виноградныхъ »ягодъ, и . чрезъ 
броженіе обратившійся въ хмѣльной 
напитокъ; 2. всякой хмѣльной напи¬ 
токъ, дѣлаемый изъ хлѣбныхъ зе- 
.. ренъ и муки, также изъ ягодъ, по- 
. средствомъ перегонки черезъ кубъ. 
у= 1. Церк.,Укр. ; и, іТ ДРус. вино, Болт, 
я Серб- вино, Сла. Боев. Раг. Кро. 
и Кра. ѵіпо, Иол лѵіг^о, чѵіпко, Бог. 
ѵ|пр, Сло. чѵіцо, ВЛуз. и НЛуз. т- 
. ію ѵ Венд. ѵіпи. — §. (Пол. и Бог.) 
виноградная лоза и ягоды, растущія 
на ней. 

|| 1. Лат. ѵіпит, Ит. ѵіпо, Фр. ѵіп, 

, Вал, в нн, Цел. уіц, Щв. ѵіп, Дат. 
ѵііп, Гото,. Нѣн./ѴУеіп* Фин. чѵ«іпц 
Ест. ѵеііп, Лет. іѵупаз. Сам. чѵіпаз, 
Латыш. чѵіЬш, Прус. др. чѵіпз. 

ВИСѢТЬ, гл. Ор. 4. объ одушевлен- 

• ныхъ и неодушевленныхъ предме¬ 
тахъ!* въ нѣкоторомъ разстояніи отъ 
поверхности земли держаться на комъ 
яли на чемъ собственною силою,, или 
бывъ принрѣплену такъ, что можно 
двигаться въ стороны; 2. быть на- 


; клоненнымъ ш вотирую ншбудь сто¬ 
рону, сравнительно съ надлежащииъ 
своимъ положеніемъ, напр. дерево 
надъ рѣкою; 3. быть выдавшимся 
надъ чѣмъ, напр. какъ скала надъ 
моремъ. ' 

= 1. Церк. висѣти, Раг. ѵЦ)еіі, Кра. 
ѵіГеіі, Бог. чѵізеіі, Сло. чѵіГеГ; Пол. 
ѵѵізіес, ЛРус. вИсѣць, Серб, висити. 
Боен. ѵіШіі} Кро. ѵізхііі, Болт, виси 
= виситъ, ВЛуз. чѵіГзасх, НЛуз. игі- 
ГзаГсЪ; Мон. кѵеівзоуе; 2 и 3. (Бог. 
и Пол.). 

ВИТАТЬ, гл. ер. (неуп.) стар, имѣть 
гдѣ пребываніе не на долгое время. 
Въ странѣ нашей приходяще Русь 
да витаютъ у святаго Мамы. Кнб. 

23. 

= а. Церк. витати, остановляться гдѣ 
для ночлега или для отдохновенія; 
Нол. гачѵйас (іо кодо, зайти къ ко¬ 
му на короткое время; б. (Церк.) 
имѣть гдѣ постоянное пребываніе; 
ЛРус. витавьё, жилище; в. Бог. ѵѵі- 
іаіі, Пол. ѵгііас, ВЛуз. тѵііасі, ЛРус. 
витаць, привѣтствовать гостя При 
свиданіи. 

|| Лит. тѵіпбіі, подавать питье, по¬ 
ить. 

ВИТЬ, я. вью, глѵдѣ. 1. посредствомъ 
крученія сплетать одну нить Или 
прядь съ другою, сучить; 2. мотать 
нити; 3. въ отношеніи къ. птичьимъ 
гнѣздамъ: дѣлать, составлять. 

+ Вѣнецъ. 

=* і. Церк. и Серб, вити, Виид. и 
Кра. ѵііі, Боен, ѵіпі, Бог. ѵфі, Пол. 
чѵіс, ЛРус. вицъ, НЛуз. чѵіГсЬ; — 
Люн. ааѵіі, навить, натянуть. 

II Санскр. ее, Латыш. ѵѵіііЦ Лит. чѵуіі, 
н. чѵі]й. 

Примѣчаніе. Слова: вѣнецъ и вѵыюк», 
очень сходны между собою по зна¬ 
ченіямъ; а извѣстно, что.вѣнокъ 
обыкновенно сплетается или свивает¬ 
ся изъ цвѣтовъ и изъ древесныхъ 
вѣтвей. Въ Церковномъ нарѣчія сло- 
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во еіънщъ, между прочимъ* означа¬ 
етъ тоже, что «шокъ. (см. Іоан. 
XIX. 2.). Посему нѣтъ Причины сло¬ 
во втьнец» почитать особымъ корнемъ, 
•какъ сдѣлано въ Рейдовомъ Лексфю- 
иѣ. 

ВШИня, с. ж. 1. ваявшіе дерева: 
ргшшз сегазод; 2. плодъ этого де¬ 
рева. 

=г Серб, витка, Сла. ѵіГЬпіа, Кро. ѵіГз- 
пуа, Далм. и Раг. ѵізс^па, ЛРус. 
внпшя, Укр. вышня. Пол. ууіяпіа, 
твп, Винд. н Кра. ѵіГІта, Сло. ѵгі~ 
?па, Бог. іѵізпе, * ^ізпа, НЛуя. ѵѵі- 
ГсЬпа, ВЛуз. тГсЬеп. 

Ц ВМолд. кишимъ, Лит. чгуГміе, Ест. 
эті*па шагіа, Нѣм. ѴУеісЫеІ, Ит. тіз- 
сіоіа. 

ВЛАГа, с. ж. 1. жидкость, мокрота; 
2. въ Химіи: водянистая часть нѣ¬ 
которыхъ веществъ, получаемая при 
перегонкѣ; 3. * обл. волога = на¬ 
питки. Новугороду было истомно силь¬ 
но кормы и вологою и великими да¬ 
рами. Псков. Лѣт. 113, 4. прост, (то¬ 
же), масло; 3. обл. (тоже) съѣстной 
припасъ. 

* 1. Церк. влага, Кро. и Винд. Ѵіа$а, 
Раг. ?1а§Ъа, Бог. и Сло. нгМЬа и 
ігІаЬа, Кра. и1а$а, Пол. то!$ос, НЛуз. 
Ібда, Влуз. іѵиЬа; 3. (Бог. шуточно). 
— §. а. Бог. ігІаЬа, чгіагіска, теп¬ 
лый дождь; б. Бог. ^гІаЬа, сокъ; в. 
(Винд.) похлебка; г. (Кро ), умѣрен¬ 
но влажное состояніе воздуха; д. 
Боен, ѵіа^а, воздухъ; е. Бог. ^ІаЬа 
и чгІаЪа, умѣренная теплота. 

|| 1. Лат, иІі§о, ВМолд. кдігъ; Ла¬ 
тыш. чгіідапз, мокрый. 

ВЛАДѢТЬ, гл. ср. 1. господствовать, 
управлять; 2. о членахъ тѣла: надле¬ 
жащимъ образомъ двигать; 3. имѣть 
что въ полномъ своемъ распоряженіи. 

і. Церк. владѣти. Серб, вл^дати, 
Сла. Боен. Раг. ж Далм. уЫдіі, Пол. 


жІаЯзс, Сло. шШяі, Вот. м^абптП, 
* іѵіавіі, Болг. млада ч= владѣетъ, 
Кра. ѵа4аН, Іасіаіі, Винд. и Кро. 
1а4аіі; 2. (Пол. и Бог.); 3. (Бог. Далм. 
и Кро.). — $. а. (Кро.) покорять; б. 
(Кро.), пользоваться, употреблять. 

|| АСак г ѵеаЫап, Нѣм. тѵаііеп, * чгаі- 
беп, Шв. ѵаісіа, Дат.ѵаііе, Лит. чгаі- 
буіі, фнн. чгаШц. -г Исл. ѵаіііа, 
имѣть силу къ неееціщ чего; оттуда*, 
таііфг, сильный; ѵ^і<1,власть. 

ВЛЕКУ, веопр. влечь, глі дѣ. книж. 
1. (прост, волоку, волочь), съ уси¬ 
ліемъ тащу по землѣ или по чему 
другому; 2. убѣждало, склоняю кого 
къ чему. 

= 1. Церк. влеку, влещй, Бог. чгіеки, 
чуіёсі к йгЦсі, Пол. уігіоке, чгіеб, 
Венд. ѵІегЬі, прош. ѵіекеи, Кра. тіе- 
гЬі, обл. ѵІегЬіі, Кро. тІесЬі, Серб. 

ѵ вуЙи, Сла. Раг. и Далм. тисЫ, Боен. 
ѵиссЬі, ВЛуз. Іосіісх, НЛуз. Іаки, 
\ки 

Н 1 . Лит. чгеіки, чгіікіі, Латыш, чгеі- 
ки, нгіікі. 

ВНЗПСь, С. м. і. СЫНОВНІЙ нля до¬ 
черинъ сынъ, также племянниковъ 
или племянницынъ сынъ? 2. * по¬ 
томокъ. Погибашежизнь Даждьбожа 
внука (т. е. Руси), въ княжихъ кра¬ 
молахъ вѣци человѣкомъ съкрати- 
шась. СПИ. 42. Въстала обида въ си¬ 
лахъ Даждьбожа внука. Тамъ же, 
44. 

= і. Пол \ѵпик, * чтек, Бог. М Сло. 
чгшік, Винд. Кро. м Раг. ѵпик, Серб, 
унук, Сла. н Боен, ишік, Кра. пик. 

|| Венг. ипока, Сам. апиказ. 

ВОДА, с. ж. 1. тѣло мокрое, жидкое 
к прозрачное, въ большомъ количе¬ 
ствѣ составляющее рѣки, озера, и т. 
п. 2. степень прозрачности въ дра¬ 
гоцѣнныхъ камняхъ. , 

« 1. Церк. Болг. н Укр. водСерб, 
вбда. Бог. лѵосіа, * пги<1а, Сдо. Пол. 
ВЛуэ. н Люн. чщДа, Нлуз. нгоЫа, 


Оідііігесі Ьу ѵ^.ооя Іе 



Вшш. Кра. Кро. Сла. Бося.Раг. й 
Дали, ѵо<іа, ЛРуе. вадб. 

Н Санекр. уда (отъ у*Эп, быть влаж¬ 
нымъ), Греч. ѵ&ур, Фрнг. /Зс$ѵ, Готѳ. 
іѵаіо, Фнн. чѵеГі, род. игесіеп, Лит. 
ѵгахиіііі, Сам. іѵашіио, Латыш. иЫепз. 
Сн. Дат. шіиз, влажный. 

ВОЗГРя, 0; ж. жидкая Ичвязкая вла¬ 
жность, выходящая изъ ноздрей. 

= Пол. * тѵохдгаа , Бог. нгогЬег, ог- 
Ьег, нг 02 $ег, прост. тѵогдг, * іѵогкег, 

* ѵѵогЬгі, Сло. ѵгохЬег, ВЛуз. ѵроГег, 
нгоГог. — $. Бог. огЬег, нагаръ на 
свѣчѣ. 

ВОЛКЪ, с. и. названіе звѣря: сапіз 
Іириз. 

= Церк. волкъ, Кра. ѵоік, НЛуз. ѵгбік, 
ВЛуз. лѵеік, Пол. \ѵіік, Болт, валкъ, 
Вннд. ѵоик, Укр. н ЛРус. вовкь, Бог. 
н Сло. ѵѵік, Серб, вук, Сла. Боен. 
Раг. н Кро. ток, Люн. ѵѵааігка н 
ѵгйігка. 

К Лит. и Саи. ѵейказ, Латыш, тгіікя, 
Греч. обл. (Еол.) ѵЛход, Нѣм. ѵѵоІГ, 

* иІГ, оІГ, Гол. ѵгоІГ, Готѳ. ипіШ, 
Исл. иІГг, Шв. иІГ, Дат. иіт. 

ВОЛОСЪ, с. и. 1. трубчатое волок¬ 
но, выростающее у человѣка на нѣ¬ 
которыхъ частяхъ тѣла; 2. шерсть. 
= 1. Церк. власъ. Бог. ѵѵіаз, Сло.ѵѵІаГ, 
Сла. Взсн. и Раг. ѵіаз, Дали. ѵІаГз, 
Пол. нгЬз, ВЛуз. и НЛуз. ІоГз, Кра. 
ІаГ, Вннд. ІаГз, Кро. Іазг, Люн. Лаз- 
зоі; 2. (Церк.).—$. Серб, влас, левъ 
втораго разбора. 

|| Санскр. бала; — Лат. ѵеііпз, руно. 

ВОЛъ, С. И. быкъ, коровій самецъ. 
= Церк. Болт, и ЛРус. волъ, Кро. 
Далм. иКраѵоІ, Винд.ѵоі, ѵои, Сла. 
ѵоі, ѵооі, ВЛуз. іуоі, НЛуз. нгоЫ, 
Бог. ѵѵиі, Сло. тѵбі, ѵѵиоі, Пол. нгб}, 
Люн. нгоаі. Боен, ѵоі, ѵо, р. ѵоіа, 
Серб. Во, р. вола, Раг. ѵоо, р. ѵоіа, 
Укр. ВИЛЪ. 

|| Исл. Ъбіі, Нѣм. Воііе и Виііе, Англ. 
Ьиіі, Лиг. Ьиііиз. 


ВОНь, с. ж, отвратительный запахъ. 

= Пол. тѵопі.і , Кро. ѵопуЪа. — §. а. 
Церк. вопй, (Пол.), Бог. ѵгйпе, за¬ 
пахъ; б. (Церк. и Пол.), Раг. ѵоо§п, 
Далм. ѵопу, ВЛуз. и НЛуз, ѵгоп, прі¬ 
ятный запахъ; в. Пол. мн. ѵгопіе, 
благовонія, вещи, падающія пріят¬ 
ный запахъ. 

ВОПИТЬ, гл. ср. прост. 1. кричать, 
шумѣть; 2. плакать, рыдать, особен¬ 
но по умершемъ. 

= 1. Церк. вопити, Сла. Раг. н Далм. 
ѵарііі. Боен, ѵаріиі, Кра. и Вішд. 
ирПі; 2. (Вннд.).— §. а. (Церк.), Бог. 
йреіі и аире іі, испускать жалобный 
голосъ; б. (Бог.), ворковать. 

|| 1. Исл. аерап, отъ бр, крикъ; 2. 
АСак. ѵёрап, оттуда: ѵбраз, крикъ, 
слеза. — §. Готѳ. ѵгоріап, звать. 

ВОРК— ; этотъ корень имѣетъ два 
вида, которые разнятся значеніями, 
именно: 

а . ВОРКОВАТЬ, гл. ер. бормотать 
какъ голуби. 

= Церк. ворковати, Бог. ѵггкаіі, Укр 
горковать, ВЛуз. ^огсгесг. 

р. ВОРЧАТЬ, гл. ср. 1. о животныхъ 
четвероногихъ: искускать особенный 

* голосъ отъ злости; 2. на кого*, брюз¬ 
жать, негодовать; 5. безлично о же¬ 
лудкѣ: бурчитъ. 

= 1. Бог. ѵггкпаиіі, тѵгкаіі, ѵггееіі, 
Нол. ѵгагсзус, іѵагкас, НЛуз. 'пог- 
заГсЬ; 2. (Бог.), Дол. тѵагкоіас; 3. 
Пол. ѵгагсгу. — $. а. (Бог.) надавать 
голосъ подобно лисицѣ, льву, мухѣ, 
пчелѣ; б. Серб. мурлыкать 

какъ кошка; в. (Серб.) издавать звукъ 
подобно веретену, когда оно вертится 
безъ пряяиц г. (Бог.) скрипѣть какъ 
колеса. 

ВОРОБЕЙ, с. м. названіе птицы: 
Ггіпдіііа «ІотеГііса. ' 

= Церк. врабій, ЛРус. варабзя*ь, Бег. 
И Сло. ѵѴгаЬес, КрО. ѵгаЬесі, Серб. 
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врббац, Раг. ѵгаЬпх, Винд. ѵгаЬех, 
. ѵгаЬе], §гаЬі* 2 , Кра. ѵгаЬеІ, Боен. 
ѵгаЬас, геЬас, Сла. ѵгеЬас, Пол. \ѵгб- 
Ьеі, Люн. \ѵогЫік, ВЛуз. гоЬеІ, НЛуз. 
,гоЫ, Далм. геЬасг, Укр. горобёць. 

|| ВМолд. връяіою, (м.) ивріви, (ж.), 
Вешѵ ѵегёЬ, Ест. игагЫапе, Фин. ко- 
іі — лѵагриіпеп, отъ ѵгагри, безли¬ 
ственная вѣтвь. 

ВОРОНЪ, е. и. названіе птицы: сог- 
ѵи8 согах. 

±= Черн; вранъ. Серб, вран, Винд. и 
Кра. ѵгап, каѵгач, Боен. Раг. и Далм. 
ѵгап, ^гаѵгап, Сла: $аѵгап, Кро. &а- 
игап, к а иг ап, ВЛуз. Ьаигоп, НЛуз. 
гоп. — ЛРус. варёна. Пол. тугопа, 
Мор. нггапа. Кро; ѵгапа, Люн. ѵгото, 
НЛуз. кагѵгопа, ВЛуз. гопа, ворона. 
— Пол. даіугоп , Бог. Ьаіугап, Укр. 
гайворонъ, грачъ. — Сла. и Кро. 

- угап, темный цвѣтомъ. 

= Лит. чѵ&гпаз, Сам. ѵгаггіаз,' Латыш. 
мгаЪгпз, Прус. сір. \ѵагпіп5 (дат. мн.); 

— Фин. лѵагез и \ѵагІ8, Ест. лѵаггез, 
Венг. ѵагрі, ворона. 

ВОРОХъ, с * прост, «уча, груда 
чего нйбудь безпорядочно складен- 
наго, напр. сѣна. 

= а. Нол. Ьгб§, Бог. ЬгоЬ, ЬгаЪ, ЬгЬ, 
куча , накф, камней, дровъ и т. п. 
*б>. Бог.' тѵгаіі , куча дровъ, складен- 
ныхъ въ лѣсу; в. (Пол.) стогъ сѣна; 
г. Бог. ЬгоЬ, ЬгаЬ, ЬгЬ, стогъ, имѣю- 
• щій крышу на кольяхъ;; ді (Пол.) 
крыша, укрѣпленная на четырехъ 
столбахъ, для складыванія сѣна или 
хлѣба въ снопахъ; е. Бог. ЬгЬ, хи¬ 
жина. 

|| д. Лит. ЪаГбдаз. 

Примѣчаніе. Слово ворохъ , по своему 
составу, какой имѣетъ у насъ, пред¬ 
ставляется очень близкимъ къ кор¬ 
ню верхъ \ но я приписалъ ему зва¬ 
ніе особаго корня, потому что оно 
въ другихъ нарѣчіяхъ разнится отъ 
слова верх» значительнымъ образамъ. 


ВОСКъ, с м. вещества, которое въ 
теплѣ дѣлается мягкихъ и вязкимъ; 
изъ него составляется пчелами со¬ 
товыя ячеи. ; • 

= Церк. и ЛРус. воскъ, Пол. мч>зк, 
Бог. чѵоак, ★ озк, Сло. и ВЛуа. агоГк, 
Кра. ѵоГк, Серб, вбеак, Сла. Боен, и 
Раг. ѵозак, Далм. ѵо&ак, Кро. ѵозгак, 
Винд. ѵоГек, ѵиГек, Люн. ѵо&к, Укр. 
вискъ. 

|| Вал. къек, Латыш. чгаГкз, Лит. 
іѵаГ/каз, Сам. ^ѵаГзказ, Нѣм. нгасЪз, * 
тѵаЬз, ушаіів, АСакс. >ѵсах, чѵаех. 
Англ, туах, НСак. ѵга8|, Гол. мга8, 
іѵазсЪ, Исл. и Шв. ѵах. Дат. ѵокв. 

ВОШь, вши, с. ж. названіе насѣко¬ 
маго: ресіісиіиз. 

=з ЛРус. вошъ, ВЛуз. тѵоГсЬ, Бог. и 
Сло. ѵгезу Пол. г, НЛуз. тѵеГсЬ, 
Серб, ваш: и уш, Винд. иГЪ, ѵиГЬ, 
Кро. ѵня, Сла. иьЬ, Раг. н Боен. и8с, 
Далм. 8сЬепасг. 

ВРАГъ , прост, ворогъ, с. м. I. не¬ 
доброжелатель, ненавистникъ; 2. не¬ 
пріятель по военнымъ обстоятель¬ 
ствамъ; 3, человѣкъ, который имѣетъ 
отвращеніе отъ чего; 4. прост, чертъ, 
злой духъ. 

+ Ворожить. 

= 1. Церк. и Болг. врагъ, Сла. ѵгад. 
Бог. чѵгаЬ, Укр. вброгъ, Пол. отбд. 
2. (Церк. и Бог.); 4. (Сла. Бог. и 
Пол.), Серб, враг, Винд. Кра. и Кро. 
ѵгад, Раг. и Боен. ѵгадЪ. — §. а. 
(Бог.), Сло. \угаЬ, убійца; б. (Пол.) 
судьба, рокъ; в. (Пол.) худое пред¬ 
знаменованіе; нещастіе. 

II ВМолд. КрІжЕЪ, споръ; КрдЖЪ, 
колдовство. 

ВРАТЬ, и. вру, гл. дѣ. прост, і. бол¬ 
тать, пустословить, говорить всякой 
вздоръ; 2. лгать. 

Воръ. 

= Серб, варати, Боен. Раг. и Кро. ѵа- 
га«4, Кра. ргеѵагііі, обманывать. 

|| Фин. лѵагаз, Ест. іѵаггаз, воръ. 

+ ВРачъ, с. м. лѣкарь. 
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=3 Церк. врачъ, Болт, врачъ, Кро. 
ѵгасЬ, Боен, ѵгар, Раг. ѵгас. §. а. 
Серб, врач, Сла. ѵгася, предвѣща- 
тель; б. (тѣже) чародѣй. 

Примѣчаніе. Въ РеиФовомъ Лексиконѣ 
слова врать и вор в, считаясь двумя 
особыми корнями, признаны ино¬ 
язычными, и послѣднее изъ нихъ 
сравнено съ Греч. рор и Лат. Гиг. 
Но сдѣланныя мною указанія на дру¬ 
гія нарѣчія достаточно защищаютъ 
принадлежность перваго слова къ 
Славянщинѣ; сходство же слова воре 
съ указанными иноязычными слова¬ 
ми основывается на новѣйшемъ зна¬ 
ченіи этого слова, между тѣмъ какъ 
встарину вором» назывался всякой 
преступникъ или злодѣй, а воров¬ 
ство, не ограничиваясь одною кра¬ 
жею, означало вообще преступленіе. 
(См. Улож. гл. XIX, статья 39). Въ 
такомъ смыслѣ второй Лже- Димитрій 
названъ Тушинскимъ воромъ . Впро¬ 
чемъ не льзя не замѣтить, что сло- 

, во воръ не имѣетъ нашего значенія 
въ другихъ нарѣчіяхъ, и отличает¬ 
ся въ этомъ отношеніи отъ другаго 
нашего же стариннаго слова воры, 
которое произошло отъ корня вер¬ 
ти. (См. примѣч. къ сему корню). 
Что касается слова враче, то я счи¬ 
таю первоначальнымъ его значеніемъ 
понятіе о предвѣщаніи , которое, 
какъ дѣйствіе человѣческое, непри¬ 
частное особенному вдохновенію свы¬ 
ше, можетъ назваться хитрымъ пу¬ 
стословіемъ. Переходъ отъ предвѣ¬ 
щанія къ чародѣйству или, въниж- 
шей степени, къ ворожбѣ, очень 
естественъ; а извѣстно, что по ста¬ 
ринному повѣрью, сохраняющемуся 
въ простомъ народѣ, съ чародѣй¬ 
ствомъ соединяется знаніе врачеб¬ 
ныхъ пособій. Тотъже простой на¬ 
пасть I. 


родъ, въ своихъ пословицахъ, наме¬ 
каетъ на происхожденіе слова врачъ 
отъ корня врать : «больнаго брюхо 
умнѣе докторской головы; та душа 
не жива, чтб по лѣкарямъ пошла.» 

ВРВДъ, с. м. 1. порча; 2. ущербъ, 
убытокъ; 3. вередъ = чирей. 

=> і. Церк. вредити, Болт, вреди, при¬ 
чинять вредъ, портить; 3. Церк, 
вредъ, Бог. тог ей, Цол. тогаой, В Луз. 
Ъг ой, НЛуз. гб<1. — §. а. Кра. ѵгей, 
затвердѣлость тѣла; б. Мор. Ъгей, 
(тотей), родимецъ (болѣзнь). 

ВРѣть, гл. неуп. (Церк. и др.). 

= 1. Церк. врѣти и врѣяти, Серб, 
врети, Кро. Кра. и Винд. ѵгеіі. Боен, 
ѵі^епі, Далм. ѵгііі, Сла. и Раг. ѵгіі- 
Іі, Пол. тоггес. Бог. тог]іі, Сло. тогіі, 
кипѣть; 2. Боен, ѵгіпі, дѣлаться го¬ 
рячимъ; 3. (Церк. Кро. и Пол.) о 
червяхъ И насѣкомыхъ: кишѣть, ко¬ 
пошиться во множествѣ; 4. (Серб.) 
шумѣть; 3. (Винд. Бѳсн. Раг. и Пол.) 
истекать; в. (Церк.) испускать изъ 
себя жидкость, источать. 

|| 1. Лит. тоігіі, Латыш, тоігі; 3. Фин. 
тоіггап, стремительно теку, оттуда*, 
тоігіа, рѣка. 

+ а. ВАРйть, гл. дѣ. I. посредствомъ 
огня приводя въ кипѣніе жидкости, 
однѣ или съ примѣсью твердыхъ 
тѣлъ, приготовлять оныя въ пищу, 
для питья, или для другаго употре¬ 
бленія; 2. безл. когда говорится о 
сильномъ зноѣ отъ солнца: печетъ, 
палитъ, жаритъ, жжетъ: 3. о же¬ 
лудкѣ: обращаетъ въ питательные 
соки принятую пищу и питье. 

== і. Серб, вбрити, Сла. Боен. Раг. 
Кро. Кра. и Винд. ѵагііі, Бог. тоагііі, 
Сло. тоагіГ, Укр. варить, ЛРус. ва- 
рыць, Пол. тоаггус, В Луз. тоагіеі, 
НЛуз. тоагіГсЪ/Люн. тооге; 3. (Бог.). 

|| 1. Латыш. тоаЬгіЬі. 

-{- б. ВИРъ, с. м. въ рѣкахъ и озе¬ 
рахъ: омутъ, глубокое мѣсто, въ ко¬ 
торомъ бываетъ водоворотъ. 

' 3 
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в Серб, етр.. Боен. Раг. Кро. и Вннд. 
ѵіг, Бог. \ѵ]г, См. ѵіг, ЛРуе. виръ, 
Дол. ѵіг, * ѵігі, ѵугі. — §. Кра. 
ѴІГ, источникъ. 

|| Лит. ѵѵугиз и ууігііз. Латыш, ѵѵіг- 
га§5, Ест. тѵігго. 

+ в. ВРемя, с. ср. 1. продолженіе 
бытія вещей; 2. извѣстное число 
дѣтъ; 3. каждая четверть года, из¬ 
мѣряемая теченіемъ солнца отъ рав¬ 
ноденствій до поворотовъ, и обрат¬ 
но; 4. пора, удобный случай; б. до¬ 
сугъ; в. благопріятныя обстоятель¬ 
ства, щастіе; 7. погода, состояніе 
воздуха; В. въ Грамматикѣ: принад¬ 
лежность глагола, которою озна¬ 
чается настоящее, прошедшее и бу¬ 
дущее дѣйствіе или состояніе пред¬ 
мета. 

еа 1. Церк. время. Болт, врёме, Серб, 
време и ври]еме. Боен, и Раг. ѵг]е- 
ще, Кро. ѵгете, Сла. угуете, ѵгіте; 
В. (Церк.); 3. (Церк.); 4. (Церк. и 
Кро.); 3. (Кро.), Укр. времья; 7. Серб. 
Сла. и Кро.), Бог. ѵггёте; В. (Серб, 
и Сла.). — $. (Боен.), Далм. ѵгіте, 
чюсъ. 

И ВМолд. кр іт и кр4м(. 

Примѣчаніе . Слово варитъ занимаетъ 
здѣсь тоже самое мѣсто, какое и въ 
Рейфовомъ Лексиконѣ, а въ отноше¬ 
ніи къ словамъ виръ и время есть 
большая разность: первое изъ ш&ъ 
въ Лексиконѣ признано иноязыч¬ 
нымъ, хотя притомъ указано на его 
употребленіе въ Польскомъ нарѣчіи 
м на происхожденіе отъ Славянскаго 
Корня вертѣть ; а послѣднее, т. е 
время, поставлено наряду съ корня- 
ии. — По правиламъ, принятымъ 
мною въ руководство при составле¬ 
ніи Корнеслова, слово виръ , какъ 
употребляющееся въ другихъ Сла¬ 
вянскихъ. нарѣчіяхъ, имѣетъ право 
на туземство у насъ; основаніе же 


къ произведенію этого слова отъ 
корня врѣть я нахожу въ томъ, что 
виръ въ Рагузскомъ нарѣчіи назы¬ 
вается еще ѵгеііо, которое происхо¬ 
дитъ отъ ѵгіііі. Тоже самое откры¬ 
вается изъ Краинскихъ словъ: уіг 
и ѵгеіг, которыя имѣютъ одинаков 
значеніе (источникъ). Сверхъ того 
замѣчательно, что въ словѣ виръ вы¬ 
разилось понятіе о движеніи, какое 
бываетъ во время кипѣнія жидко¬ 
стей, сопровождаемаго шумомъ ; и 
это понятіе можетъ быть принято 
за первоначальное значеніе корня 
врѣть. — Что касается слова время, 
то оно низведено на степень произ¬ 
воднаго слова по слѣдующимъ при¬ 
чинамъ: 1. въ именахъ, кончавшихся 
на мя , этотъ слогъ не входитъ въ 
составъ корня; 2. въ Виндскомъ на¬ 
рѣчіи врімя замѣнено словомъ ѵгіеЗ, 
которое удобно производится отъ 
ѵгеіі; 3. нѣкоторые изъ древнихъ на¬ 
родовъ представляли время въ видѣ 
рѣки, истекающей изъ опрокинутой 
урны, а понятіе объ истеченіи за¬ 
ключается между значеніями наше¬ 
го корня. 

Въ, и предъ нѣсколькими согласными, 
во, предл. управляетъ двумя падежами: 
а. винительнымъ, когда означаетъ: 
1. движеніе одного предмета во вну¬ 
тренность другаго, опредѣляемое во¬ 
просомъ куда? Иду въ церковь; 2 
количество цѣны, мѣры или вѣса ве¬ 
щи: аршинъ сукна въ сорокъ рублей; 
3. опредѣленное время и продолже¬ 
ніе времени : придти въ пятницу; 
дождь шелъ во всю цочь; 4. пере¬ 
мѣну состоянія или положенія ве¬ 
щи: впасть въ обморокъ; придти въ 
чувство; 3. средство или предметъ 
дѣйствія: трубить въ трубу; уда- 
рить въ стѣну; в. * причину дѣй¬ 
ствія: братья наши погибли въ чю- 
жемъ Князи. ИГР. III, пр. 31. — 
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р. Предложнымъ, когда показывается 

1. пребываніе предмета во внутрсн 
пости чего, опредѣляемое вопросомъ 
гдѣ? Жить въ столицѣ; 2. предметъ 
обвиненія или оправданія, раскаянія; 
упражненія: винить въ нерадѣніи; 
оправдывать въ погрѣшности; упра¬ 
жняться въ изученіи языковъ; 5. 
разстояніе одного предмета отъ дру¬ 
гаго: въ десяти шагахъ отъ меня; 
4. состояніе предмета: тяжело жить 
въ бѣдности. 

= Церк. въ, во. Болт, въ, ВЛуз. ѵг, 
Пол. Сло. и Бог. , иг, иге, Винд. у’, 
Кра. ѵ’, ѵи, НЛуз. лѵб, иго, Ъо, Кро. 
ти, Серб, ва, ЛРус, у, ва, ува (напр. 
ува снѣ), Укр. у, Сла. и Боен. и. 

ВЫ, Р. васъ, мѣст. мн. (един, ты) 
означаетъ тѣ лица, къ которымъ 
рѣчь обращается. 

= Церк. и ЛРус. вы, Пол. ВЛуз. и 
Бог. игу, Сло. игі, Серб, и Укр. МИ, 
Сла. Боен. Кро. Кра и Винд. ѵі, 
Болт, в/и, НЛуз. иги, 'іѵй, Люн. игбт, 
(вин. пад.). 

|| Санскр. юлмъ, род. васа , Лат. ѵоз, 
Ит. ѵо}, Фр. ѴОІ15. 

вы, предл. неотд. употребляется 
только въ сложеніи съ другими сло¬ 
вами и означаетъ: 1. изъ: ВЫХОДИТЬ; 

2. объ: выдѣлка; 5.. окончаніе дѣй¬ 
ствія: выбрить. 

Вонъ, -внѣ. 

= ЛРус. вы. Пол. игу. Бог. игу, ѵгеу, 
Сло. игі, Укр. ви, ВЛуз. иги, НЛуз. 
иги, -Ьи, Люн. игоу, Винд. ѵип, Кра. 
ѵоп. 

|| Санскр. ем, безъ, а въ сложныхъ 
словахъ, отъ напр. ви-юж », отвязать. 

Примѣчаніе . Предлогъ ей, взятый въ 
противоположности предлогу из», со¬ 
ставляетъ одну изъ десяти примѣтъ, 
по которымъ Добровскій различалъ 
нарѣчія Славянскихъ племенъ. По 
мнѣнію сего Языковѣдца, Западныя 
племена употребляютъ предлогъ вы, 
а Восточныя племена, къ числу ко-1 


торыхъ отнесены и мы Рускіе, замѣ¬ 
няютъ этотъ предлогъ словомъ изъ. 
Не говоря о другихъ нарѣчіяхъ, ко¬ 
торыя нарушаютъ такое распредѣ¬ 
леніе, мц замѣтимъ, что въ отноше¬ 
ніи къ Русскому нарѣчію примѣта 
Добровскаго совершенно теряетъ 
свою значительность, потому что мы 
употребляемъ оба предлога, и при¬ 
томъ иногда замѣняемъ одинъ дру¬ 
гимъ, напр. истекать и вытекать; а 
иногда различаемъ ихъ значенія 
напр. изрѣзать = раздѣлить что на 
части посредствомъ рѣзанія, м вы¬ 
рѣзать = вынуть изъ чего какую 
нибудь часть посредствомъ рѣзанія. 

ВЫДРА, с. ж. названіе земноводнаго 
животнаго: пшГіеІа Іиіга. 

= Пол. и Бог. игуЗга, Сло. итіеіга, Кра. 
Сла. Боен. Раг. и Дали, ѵіііга, Винд. 
ѵі<1га, ѵіЛег, Кро. ѵесіга, ВЛуз. ѵи- 
сіга, НЛуз. Ьисіга. 

|| Венг. ѵігіга, ВМолд. кндръ, Санскр. 
уЬра, отъ ундъ, быть влажнымъ; 
Лит, и(1га, Латыш. иЫгіз, Исл. 
и<іаг, Шв. аііег, Дат. обсіег, Нѣм. 
Оііег. 

ВЫЖЛЕЦЪ и выжликъ, с. м. 1. гон¬ 
чій кобель; 2. выжликъ = названіе 
травы: апІігЬіпит сутЬаІагеа. 

= 1- Бог. угугеі, мгугеіес, \ѵуг1ік, тууг- 
п І к > ^угеіек, ^гугіепек, Пол. тѵуіеі, 
ѵухеіек, Сло. тгігіа, Серб. вИжао,р. 
вижла, Раг. ѵіхаі, ѵіхіісЬ, Боен, ѵі- 
в^аі, ѵіз^еі, Кро. ѵіГе!, ѵігІісЬ, Кра. 
ѵізЫа, ѵЫа; 2. Пол. іѵуіііп. — §. а . 
Сла. ѵіхіе, дамская собачка; б. Пол. 
тпіеі, подсматривальщикъ ' подслу- 
шивалвьщикъ; в. Бог. мугіе (еъ на¬ 
смѣшкою или съ презрѣніемъ), малая 
дѣвчонка; г. Бог. чгугіаіа, малыя 
утята. 

|| Венг. ѵізіа. 

ВЫМЯ, мени у с. ср. у дойныхъ ско¬ 
товъ (самокъ) отвислая часть подъ 
* 
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брюхомъ, въ которую скопляется 
молоко. 

=х ЛРус. вымьмя, Укр. вимья, Пол. 
ѵгутіе, Бог. тѵуте, летело,* лѵеу- 
гае, * чѵауте, Мор. ^утепо, Сло. 
ттепо и \ѵіта, Кра. и Винд. ѵіше, 
Серб, вйме, Боен, ѵітше, Кро. тете, 
ВЛуз. тіто, НЛуз. Ъишё. 

|| Фин. ]иотаз; сн. Исл. тбгаЬ, Дат. 
ѵого, желудокъ у животныхъ. 

ВЫСОКІЙ, ая, ое, прил. 1. имѣющій 
большое протяженіе вверхъ; 2. да¬ 
леко вверхъ отстоящій, напр. облака; 
3. о животныхъ: великорослый, пре¬ 
восходящій другихъ ростомъ; 4. о 
голосѣ: громкій; 3. о водѣ, когда 
бываетъ водопѳль: нрибылый, поняв¬ 
шій возвышенныя мѣста; в. превос¬ 
ходящій другихъ какими нибудь хо¬ 
рошими качествами. 

= Церк. и Волг, высокій, Пол. чтузокі. 
Бог. чѵузоку, Сло. тГокі, ЛРус. висо- 
кій, Укр. високый, Серб, висок, Сла. 
ѵіГГок, ѵііГокі, Раг. ѵізок, Далм. тіГзок, 
тізгок, Кро. ѵізгок, Винд. и Кра. тіГок, 
ВЛуз. лѵоГзокі, Люн. тѵоузіек, НЛуз. 
Ъи&окі* { 

■ і 

ВЫТЬ, И. вою , гл. ер. 1. издавать 
плачевный крикъ, громко рыдать; 2. 
о волкахъ и собакахъ: отъ голода 
или отъ другой какой причины из¬ 
давать особенный очень непріятный 
голосъ. і 

= 1. Пол. ѵгуб, ЛРус. выць; 2. (Под. 
и ЛРус), Бог. игуіі, прост, тѵеуіі, Сло. 
игіЗГ, ВЛуз. ттиеі, НЛуз. ЬиГсЬ. 

вѢДіть, гл. дѣ. 1. знать; 2. имѣть 
присмотръ за кѣмъ или за чѣмъ, со¬ 
держать въ, своемъ управленіи кого 
или что. 

= 1. ЛРус. вѣдаць, Церк. вѣдѣти, и. 
вѣкъ, Кра. тесіеіі, ѵеш, Винд. ѵесіеіі 
И ѵесіііі, ѵіет. Пол. тесігіес, 'теш, 
ВЛуз. ^ебіесі, ^ет. Бог. чѵесіеіі, 
чѵ]т, Сло. іѵесіеі, НЛуз. тіеГсЬ. 

|| Санскр. вид», оттуда: ведана, зна¬ 
ніе; Гото, тіап, Исл. тііа, Шн і 
ѵеіа. Дат. ѵіНе. — Лит. тейе, зна- | 


ніе; Латыш. игеЫІв, ВМолд. кіістг, 
извѣстіе. 

ВЪКо, с ср. і. кожица, покрываю¬ 
щая глазное яблоко; 2. прост. (Яросл.), 
круглое, но не глубокое лу копию съ 
крышкою для поклажи хлѣба; 2. у 
мелочныхъ торгашей: отлогій ящикъ, 
въ которомъ носятъ на продажу раз¬ 
ныя мелкія вещи. 

= 1. ВЛуз. тко Бог. в^ско, Сло. тс ко. 
— §. а. Пол. теко, ПЛуз. іѵёко, 
ВЛуз. \ѵёко, т)ко, ЛРус. вѣка, Сло. 
'игеко, Бог. ^ко, * тѵеко, те ко, 
крышка, напр. у сосуда, у коробки; 
б. (Пол.), верхняя часть капители, 
платъ; в. Бог. тс ко, соломенная мис¬ 
ка. 

|| 1. Лит. ітйказ, Латыш. тгЬкз. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово вѣко отнесено къ числу про¬ 
изводныхъ ОТЪ корня вѣять ; НО ИЗЪ 
другихъ нарѣчій видно, что перво¬ 
начальное значеніе этого слова выра¬ 
жаетъ понятіе о покрытіи , а не о 
вѣяніи. 

ВЪКъ, е. «. I. столѣтіе; 2. продол¬ 
женіе жизни; 3. безконечное продол¬ 
женіе времени или бытія; 4. насто¬ 
ящее бытіе міра; б. время, достопа¬ 
мятное по какимъ нибудь особеннымъ 
обстоятельствамъ или событіямъ. 

= 1. Бог. и Сло. тПс, Пол. тек, 
ВЛуз. т)ек. Боен, и Раг. ѵ]ек, Кро. 
тек; 2. (Пол.), Серб. ви]ёк, век, Далм. 
уук; 3. Церк. и Болг. вѣкъ, (Пол. 
Бог. Кро. и Боен.); Винд. ѵекота, 
вѣчно; 4. (Церк. Болг. и Бог.); б. 
(Пѳл. и Бог.). — $. а. (Пол. Бог. 
Кро. Боен, и Раг.) возврастъ, извѣст¬ 
ная часть жизни человѣческой; б. 
(Бог.) послѣднее время жизни чело¬ 
вѣческой, старость. 

Л ВМолд. в*кк, столѣтіе; вѣчность. 
= §. АСак. тс, игеос, Англ, и Гол. 
веек, Шв. теска, Исл. ѵіка, Нѣм. 
ѴѴосЪе, * вгесЬа, недѣля. 
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ВІРа, с ж. 1 . признаніе за истину 
того, чего мы не дознали собствен¬ 
нымъ опытомъ; 2. въ Богословскомъ 
смыслѣ: принятіе истинъ, которыя 
открыты намъ отъ Бога и которыхъ 
мы не можемъ постигнуть разумомъ; 

3 . извѣстный образъ богопочитанія, 
принятый какимъ нибудь народомъ; 

4 . твердая надежда; 3. * присяга. 

= 1. и 2. Церк. и ЛРус. вѣра. Серб. 

в]ера и вера, ВЛуз. >ѵ]ега, НЛуз. 
тга, Кро. Винд. и Кра. ѵега, Раг. 
и Боен. ідегга, Бог. ^га, * ѵгега, 
Сло. лѵіга, Укр. вира, Болт, вяра. 
Пол. тага; 3. (Церк. Кро. Бог. Пол. 
ЛРус. и Укр.); 4. (Церк. Бог. и 
Пол.). — §. а. (Бог.) * правда, ис¬ 
тина; б. (Серб. Кро. и Бог.) , прав¬ 
дивость , устойчивость въ данномъ 
словѣ; в. (Бог, и Раг.), довѣріе; г. 
(Бог. ЛРус. и Укр.) довѣріе къ кому 
относительно уплаты долга; д. (Серб.) 
* вѣрный человѣкъ. 

|| Лат. ѵсги 5 , Ит. ѵсго, Нѣм. чѵаЬг, 
Гол. іѵааг, истинный. — $. Латыш. 
ѵеЬга, вниманіе. 

ВЪТИТЬ, гл. неуп. (Церк. и Бог.); 
оттуда: отвѣтить, гл. дѣ. дать от¬ 
зывъ словесно или письменно. 

-4- Вещь. 

= Церк. отвѣщати; — Кро. осіѵеі, от¬ 
вѣтъ; о<1ѵеіиуаіі, защищать. — Церк. 
вѣщати, Бог. чѵеееіі, говорить; Церк. 
вътовати, убѣдительно говорить, про- 
повѣдывать; Боен, чесіцаііі, созывать 
общественное собраніе для совѣща¬ 
нія; ^есЬ^е, ѵісіуе, Раг. ^ес^е, 
Далм. ѵісЪуе, общественное собраніе 
для совѣщанія, * вѣче; Сла. ѵісЬе, 
вѵіі. Боен, и Раг. зѵ^еі. Серб, св^ет, 
Кра Гѵ]еі, Винд. Гѵіі, Далм. згѵйЪ, 
совѣтъ; Боен. оДѵіі, совѣтъ,’ давае¬ 
мый другому по его просьбѣ; Винд. 
осіѵеі, голосъ, подаваемый при совѣ¬ 
щаніяхъ въ знакъ согласія. 

|| ВМолд. ефдт, совѣтъ; ефътукк» со¬ 
вѣтую. 

Примѣчаніе. Корень вѣшить въ пер¬ 
вообразномъ своемъ видѣ совершенно 


вышелъ изъ употребленія, а съ нѣ¬ 
которымъ измѣненіемъ сохранился 
только въ двухъ нарѣчіяхъ. Церков¬ 
номъ (вѣщати) и Богемскомъ (\ѵесеіі). 
По этому я привелъ въ указаніяхъ 
ближайшія производныя слова, какія 
нашлись въ другихъ нарѣчіяхъ. Сло¬ 
во вещь можетъ быть произведено 
отъ корня вшпить сообразно тому, 
какъ Нол. ггесг отъ Церк. рещи и 
Нѣм. 8ас1іе отъ Гаде о, говорить. При¬ 
мѣръ сродства между понятіями о 
вещи и рѣчи представляютъ также 
языки Еврейскій и Греческій, въ 
которыхъ они выражаются однимъ 
• и тѣмъ же словомъ: въ первомъ ди- 
бра *), а во* второмъ м (іа. Но раз¬ 
сматривая производныя слова, кото¬ 
рыя въ Еейфовомъ Лексиконѣ отне¬ 
сены къ корню вѣдать , именно: воз- 
вѣщать , предвозвѣщать , провозвѣ¬ 
щать , предвѣщать , и сличая эти 
слова съ производными корня вѣтить 
или, какъ въ Рейфовомъ Лексиконѣ, 
вѣтовать 9 я замѣтилъ, что по сво¬ 
ему образованію они сходятся съ про¬ 
изводными послѣдняго корня. Сверхъ 
того открылось, что Нѣкоторыя сло¬ 
ва, относительно значеній, удобно 
могутъ быть объяснены изъ того 
или другаго корня; напр. слово вѣ¬ 
щунъ можетъ быть отнесено или къ 
числу производныхъ корня вѣтоватъ, 
какъ сдѣлано въ Рейфовомъ Лекси- 
конѣ, в будетъ имѣть сообразность 
съ Латинскимъ словомъ ѵаіез, пред¬ 
вѣщатель, которое производятъ отъ 
Гагі , говорить; — или къ производ¬ 
нымъ корня вѣдать , и въ такомъ 
случаѣ будетъ служить замѣною сло¬ 
ва вѣдунъ , которое означаетъ тоже, 
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ітй Укр. ■ ЛРус. знахарь, т. е. кол¬ 
дунъ, волшебникъ, Кро. ѵеГсЪесг, сн. 
Кро.' ѵеГсЪ, опытный, свѣдущій. По¬ 
добнымъ образомъ слова: предвѣ¬ 
щать и повѣсть , можно бы Пере¬ 
нести отъ корня вѣдать къ корню 
вѣтыть , безъ всякой натяжки въ 
объясненіи ихъ значеній: первое, по 1 
сходству съ его сословами предре¬ 
кать и предсказывать , а послѣднее, 
какъ соотвѣтствующее старинному 
слову сказаніе. Все это привело ие- 
ня къ мысли, что оба корня вѣдать 
И вѣтить имѣютъ сродство между 
собою, и что для объясненія ихъ 
сродства можно или предположить 
одинъ общій корень вѣтъ, изъ кото¬ 
раго они выходили бы какъ отрасли, 
— или допустить измѣненіе буквы 
д на т въ нашемъ корнѣ. Впрочемъ, 
считая мои соображенія догадками, 
я не рѣшился сдѣлать этого ново¬ 
введенія. 

ВѢХІ, с. ж. 1. высокій шестъ съ 
какимъ иибудь значкомъ или бе*ь 
него, поставленный на пустомъ мѣ¬ 
стѣ для означенія рубежа, а иногда 
для показанія проѣзда какъ на су¬ 
хомъ пути, такъ и на водѣ; 2. всякій 
шестъ, жердь; 3. якорный поплавокъ; 
4. прост, человѣкъ высокій, но тон¬ 
кій и нескладный. 

= НЛуз. лѵесЪа, знакъ, выставленный 
въ полѣ для предостереженія; Пол. 
нгіесЬа, Бог. игісЬ и іѵ]сЬа, Сло. ше- 
сЬа, тсЬа, Мор. т^сЬа, пукъ соломы 
или вѣтвей, Выставляемый на шесту 
У питейныхъ домовъ вмѣсто вывѣски;' 
Кра. ѵеЬа, затычка въ бочкѣ. 

Вѣять, гл. дѣ. 1. о вѣтрѣ: дуть; 2. 
какимъ нибудь орудіемъ махать или 
обмахивать кого или что; 3. очищать 
зерна отъ мякины посредствомъ бро¬ 
женія вверхъ на воздухъ. 

Вѣтвь. 


*= 1. Церк. въяти, ЛРус. вѣяць, ВЛуз. 
^е]ісі, Боен, и Далм. ѵіаіі, Раг. ѵі- 
аііі, .Укр. віяѣь, Пол. тѵіас, Винд. Кра. 
И Кро. ѵеЦ Бог ѵаіі и нг]іі; н. іѵе^і, 
Сло. \ѵаГ, НЛуз. чуаГсЬ; 3. (Церк. 
ЛРус. Боен, и Пол.), Серб, в^ати, 
ве]ати, Винд. и Кра. ѵе^аіі. 

Н Санскр. ей, оттуда: вотри , вѣ¬ 
теръ; Гото, ига^ап, Нѣм. лѵеЬеп, * 
\ѵаіеп, Гол. игаауеп;. —- Лит. ите^ав, 
вѣтеръ 

вяд —, 

корень имѣющій два ви¬ 
да, которые различаются значеніями, 
именно: 

“• ВЯДнуть, гл. неуп. (ВЛуз. к друг.), 
замѣненъ словомъ: вянуть, гл. ср. 
1 . о растеніяхъ: отъ недостатка пи- 
тательныхъ соковъ, также отъ чрез¬ 
мѣрнаго зноя или холода лишаться 
свѣжести и крѣпости, становиться 
повислыми; 2. о человѣкѣ: слабѣть, 
становиться безсильнымъ, лишаться 
силъ, бодрости, здоровья. 

=* і. ВЛуз. м^айписі, Сло. чѵаДпиіГ, 
Бог. тѵасіпаиіі, * чуесіпаигі, * сЬѵасІ- 
паиіі, Пол. игіегіпас, іѵіасіпас, ЛРус. 
вянуць, Укр. вьянуть, Винд. ѵесіпііі, 
успііі, Кра. успііі, Кро. и Раг. ѵепиіі. 
Боен. ѵеЪпигі. 

/?• ВЯДить, гл. неуп. (Пол.), оттуда: 

ВЕТчина, с. ж. просольное и про- • 
вѣшенное свиное мясо, состоящее 
изъ переднихъ лопатокъ и заднихъ 
окороковъ. 

= Пол. іѵесігопка, * мгесігупа, Бог. 
игепіпа, Кро. ргеѵисіуепо шеГзо, па- 
ѵи^уепа доѵесііпа, Винд. роѵозепц 
шеГи, копченое мясо; (Бог.) копче¬ 
ный окорокъ. — Пол. іѵесігіс, Бог. 
исіііі, Винд роѵо<1ііі,Кро. паѵидуиѵаіі, 
коптить мясо въ дыму. 

Примѣчаніе . Вторый видъ разсматри¬ 
ваемаго нами корня сохранился толь¬ 
ко въ Польскомъ и Богемскомъ на¬ 
рѣчіяхъ безъ всякихъ приставокъ, 
съ тою впрочемъ разницею, что въ 
Богемскомъ нарѣчіи слогъ вя замѣ¬ 
ненъ буквою у; — во такая замѣна 
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встрѣчается ■ у насъ в» нѣкоторыхъ 
словахъ, шшр. узы и вязать ь—ьъъ 
Польскомъ нарѣчій почте всѣ слова 
(разумѣется, не сложенныя съ пред- : 
логомъ и), которыя у насъ начина¬ 
ются съ буквы у, допускаютъ по- ■ 
добную замѣну, напр. уголь, ига$іе1, 
узелъ, лѵегеі, и другія (См. слова 
подъ буквою у). 

ВЯКать, гл. ср. прост. 1. болтать, пу- 1 
стословить; 2. заикаться при чтеніи. 
= Винд. ѵекаіі, мычать какъ корова; 
Серб, вёкнути, блеять, отъ век, бле¬ 
яніе; (Винд.) плакать; Кра. ѵекаіі, 
Кро. Боен. Сла. и Раг. ѵікаіі, кри¬ 
чать. 

Г. 

ГАДІТЬ, гл. ср. 1. предсказывать 
будущее по какимъ нибудь знакамъ; 
2 . усиливаться узнать то, что само по 
себѣі неизвѣстно; 3. прост, думать, 
мыслить. 

з= 1. Бог. Ъабаіі, ВЛуз. Ъасіасі; — 
Церк. гаданіе , узнаваніе или пред¬ 
сказываніе будущаго по какимъ ни¬ 
будь знакамъ; Кро. даіаѵегг, нредска- 
зыватель. — §. а. (Бог.), Пол. §а«1ас, 
говорить; б. (тѣже), много говорить, 
болтать, пустословить; в. (Церк.) за¬ 
гадка; г. Раг. Ъаіаіі, ворожить. 

|| Санскр. годе, сказывать; Латыш. 
даЬсІаЪі, думать; заботиться, промы¬ 
шлять; Исл. §ёіа, понимать; догады¬ 
ваться; Исл. §аІа, Шв. $&іа, Дат. 
^ааіе, загадка. 

ГАДъ, употребительнѣе іш. гады, 
с. м. животныя, какъ тѣ, которыя, 
не имѣя ногъ, пресмыкаются Но зе¬ 
млѣ, такъ и всѣ тѣ, которыя, по 
причинѣ короткихъ ногъ, кажутся 
ползающими на брюхѣ. 

+ Гадить, гадкій. 

= Церк. гадъ, Пол. $аб. — §. а. Бог. 
Сло* М ВЛуз. Баб, Винд. Кра. м Кро. 


$а<і, змѣя; б. (Бог.) какой-то червь, 
съ существованіемъ котораго во вну¬ 
тренностяхъ, по мнѣнію простаго 
народа, соединена жизнь человѣка; 
в. (Бог.), коварный человѣкъ; г. Серб, 
гкд, Сла. §а<1, отвращеніе; д. Боен, 
и Раг. §а4, нечистота. 

|| Лит. и Сам. $а<1іпіі, портить 

ГАМЪ, с. м. 1. собачій лай; 2. (и * 
гомонъ), шумъ отъ множества наро¬ 
да, 

= Пол. §отоп, Укр. гоминъ, шумъ. 

II Евр. гемъ *), шумъ; гомонъ *), боль¬ 
шой шумъ, отъ гама 3 ), шумѣлъ. 

ГАРКать, гл. ср. прост. 1. громко 
кричать или пѣть пѣсни; 2. у охот¬ 
никовъ: ободрять собакъ; 3. звать 
откуда, вызывать, напр.. изъ избы. 

= Бог. Ъгкаіі, Ъгсеп, трещать, скрьь- 
пѣть и тому подобный звукъ изда¬ 
вать; журчать; Укр. гарчать, ворчать 
какъ собака ; браниться, ссориться. 

ГАСНУТЬ, гл. ср. 1. объ огнѣ: мало 
но налу /Переставать горѣть, тух¬ 
нуть; 2. о жизни человѣческой: при¬ 
ближаться къ нойцу, оканчиваться; 
3 . уменьшаться, ослабѣвать, напр. 
какъ любовь, елава. 

=х і. Раг. ^азйніі. Бор. Ъазпаиіі, ЛРус. 
гасеудь Пол. даэпас, ВМнд. и^аГцііі; 
Церк. угасати; 2. (Бог.). — Серб, рб- 
сити, ВЛуз. 'Ъа&ісі, Кра. иВинд. §а- 
Гііі, Боен. идаГііі, гасить. 

|| Лит. §ейуіі, Латыш. сІГеГі, гасить. 
/ 

ГАТь. с. *. дорога черезъ топкое мѣ¬ 
сто, болото или рѣчку, сдѣланная 
посредствомъ накладыванія Фашинъ 
и т. п., покрытыхъ землею. 

= Бог. Ьаі и ЬаІе,.Пол. §ас. — §. а. 
(Бог.) роща изъ мелкихъ деревъ, 
кустарники; б. Сло. Ьаі, дерева на 
межахъ, лугахъ и т. п.; /В. (Бог.) 
Фашина или связка обрубленныхъ 
вѣтвей; г. (Сло.) Кро. даіа, Боен. $аі, 


*) ьп а ) -рал *) лап 
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Укр. татка, ЛРусгаць, плотина; д. 
(Кро.) небольшой мостъ изъ хворо¬ 
ста, покрытый соломою или сѣномъ; 
е. Бог. Ьаі, плетень на берегу для 
приставанія пароновъ, ж. (Кро), Серб, 
гат, отводный протокъ при мельнич¬ 
ной плотинѣ; 3. Мор. Ьаіе, влажное 
поле. 

(1 Бенг. §а(, плотина. 

ГВ -, корень имѣющій два вида, 
которые различаются значеніями, 
именно: 

а. ГБнуть, гл. неуп. замѣненъ сокра¬ 
щеннымъ изъ него словомъ: гнуть, 
гл. дѣ. 1. дѣлать кривымъ то, Что 
прямо, напр. палку; 2. дѣлать что 
нпбудь посредствомъ гнутья или ис¬ 
кривленія, напр. дугу; 3. о вѣтрѣ: 
клонить на сторону. 

= 1 и 2. Укр. гнуть, ЛРус. гнуць. 
Пол. діас, наст. $пе, $іЬас, діЬпас; 
3. (Укр. И ЛРус.). с — §. а. Бог. 

Ьпаиіі, ЬуЬаіі, Сло. ЬіЬаі, Кро. §;е- 
пиіі, діЬаІі, Винд. депііі, дінііі, 
діЬаІі, Кра. дапііі, §іЬаІі, ВЛуз. ЬіЬ- 
ішсх, писг, ЫЬасг, НЛуз. ^пііГсЬ, 
діЬаГсЬ, двигать; б. (Бог.) кивать, 
напр. головою; в. (Бог.) махать, напр. 
хвостомъ; г. Бог. ЪуЪаіі, управлять, 
особ, лошадью д. Мор. ЪуЪаіі, Сло. 
ЬпиіГ, ступать, идти; е. Кро. діЬаіі, 
Боен. §ЪіЪаІі, Винд. §иЬаІі, дѣлать 
складки. 

|| Латыш. §іЪі, гнуться. 

/3. ГЙБнуть, гл. ср. 1. (и гинуть), об¬ 
ращаться въ ничто, истребляться, 
исчезать, пропадать; 2. * о солнцѣ 
и мѣсяцѣ: сдѣлаться невидимымъ во 
время дня или ночи, быть въ затмѣ- 
ніи. (ИГР. V, пр, 386. VI, пр. 629); 
3 . разоряться, терпѣть напаети, под¬ 
вергаться нещастиымъ случаямъ. 

+ Губить. 

= 1. Серб, гйнути, Кро. $іпиіі, Сло. 
Ьіоиі, Бог. Ъупаиіі, ЬуЬеіі, Укр. ги¬ 
нуть, ЛРус. гинуць, ВЛуз. Ьіписі, 
Пол. §іпас, Винд. и Кра. §іиііі. — 
§. а. (Кро. Бог. и Пол.) находиться 
въ опасности потерпѣть вредъ или 
убытокъ; б. (Кро.), Раг. $Ъіпиіі, 


Бреи. дЪішшіі, приходить въ упа¬ 
докъ, постепенно уменьшаться; в. 
(Кро ѵ), Церк. гибкими, лишаться силъ, 
истаевать, напр. отъ печали или 
отъ голода; г. (Бог. и Пол.), уми¬ 
рать отъ какой нибудь причины, 
напр. отъ голода; д. Серб, гііпутн 
за кмм или за чкл, сильно стре¬ 
миться къ кому или къ чему. 

+ а. Г^Ба, о. ж. 1. подвижной мяси¬ 
стый край рта у людей и у про - 
чихъ животныхъ, которымъ закры¬ 
вается это отверстіе; 2. губы,, мн. 
г=з желѣзныя полосы, изъ которыхъ 
составлены ножницы; 3. губка = 
названіе животнорастенія: зропдіа 
оШсіпаІіз; 4. общее названіе ноздре¬ 
ватыхъ грибовъ, которые растутъ 
на древесной корѣ и изъ которыхъ 
иные употребляются какъ трутъ; 
3 . губі =2 небольшой морской за¬ 
ливъ; 6. обл. губка = руль на мел¬ 
кихъ судахъ. 

=* 1. Укр. и ЛРус. губа, ПЛуз. диЬа, 
ВЛуз. ЬиЬа, Бог. ЬиЬа, * ЪаиЬа, 
Раг. диЬіга, Сло. $ашЬа; 3. Церк. 
губа, Кро. ^иЬа, Сла. $иЬЬа, Сло. 
ЬиЬа, Бог. ЬаиЬа, * ЬиЬа, Укр. и 
ЛРус. губка, Кра. доЬа, Винд. &оЬа, 
$оЫга , Пол. §еЬка, $аЬка; 4 (Кро. 

I Сла. Сло. и Укр.), ЛРус. губа, Пол. 
ЬиЬка, §иЬка; 6. Бог. ЬиЬа. — §. а. 
Бог. и Сло. ЬиЬа, Пол. §еЬа, ротъ; 

| б. Бог. ЬиЬа, * ЬаиЬа, Далм. диЬісга, 

! Кро. $иЬесг, Сло. §атЬа, Винд. &оЬег, 
норда, рыло у скотовъ; в. Сло. дат. 
Ьа и катЬа, челюсть; г. (Пол.), Бог. 
ЬиЬка, ЬиЬіска, поцѣлуй; д. (Пол.) 
устье напр. рѣки; е. Бог. ЬиЬіска, 
расщепъ у пера; ж. Сло. ЬиЬа, Бог. 
ЬаиЬа, * ЬиЬа, Укр. мн. губы, Сла. 
$иЬа, Винд. доЬа, грибъ; з. Винд. и 
Кра. диЪа, сгибъ, складка; и. Серб, 
губа, Кро. и Далм. §иЬа, Раг. и Боен. 
$иЬЬа, Сла. ^иЬе, Винд. и Кра. §оЬа, 
проказа; I. Винд. $иЬа, способъ; к. 
Сло. §иЬа, косматое одѣяло; БосН. 
диЬа, §иЬегіса, Далм. §иЬа, §иЬег, 
Серб, губер, плохое одѣяло. 

|| Венг. §ошЬа, грибъ; §иЬа, одежда 
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косматая съ обѣихъ сторонъ* наростъ 
на дубовыхъ листьяхъ. 

-Ь б. ГУня, с. ж. прост. 1. рубище, 
наношенное платье* 2. тряпица* 5. 
плохой человѣкъ. 

= Пол. дипіа, Боен. $11511, $и$піпа, 
плохая деревенская одежда, по боль¬ 
шой части, косматая* Серб, гуіь, родъ 
плаща* Бог. Ьаипе , косматая одежда; 
(Пол.), Сло. Кипе, Бог. Ьаипе, Ьип- 
ка, * Ьипе, одѣяло, косматое съ обѣ¬ 
ихъ сторонъ* Л Ру с. гуня (у кресть¬ 
янъ), Кро. $ ипу, одѣяло* Бог. Ьаипе, 
коверъ* Укр. гунство, бранное слово 
на дѣтей. 

|| 1. Сам. §ипіа. — $. Венг. $ипуа, 
связка чего нибудь. 

Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слова: гибнуть , губа и гуня занима¬ 
ютъ мѣста особыхъ, корней, и при¬ 
томъ послѣднее изъ нихъ признано 
иноязычнымъ. — Въ самомъ дѣлѣ, 
слово гибнутъ не представляетъ ни¬ 
какого сходства съ корнемъ гбнуть 
или гнуть въ отношеніи къ значе¬ 
ніямъ, которыя у насъ употребля¬ 
ются* но сродство этихъ словъ от¬ 
крывается при пособіи другихъ на¬ 
рѣчій, именно: 1. Богемское слово 
роедіі, одинаков съ нашимъ словомъ 
пойти , означаетъ еще тоже, что по¬ 
гибнуть = Санскр. антаргатумъ , 
(отъ га , идти), Лат. іпіегіге и ре- 
гіге, Нѣм. еіп$еЬеп и ѵег$еЬеп, отъ 
іге и $еЬеп, идти* а слова: Бог. Ьпаиіі, 
Сло. Ьшц, Мор. ЬуЬаіі, между про¬ 
чимъ, означающія и Эти, ступать , т. 
е. какъ бы двигать ногами, по сво¬ 
ему составу, соотвѣтствуютъ нашимъ 
словамъ гнуть и погибать (отъ гиб¬ 
нуть), изъ которыхъ послѣднее = 
Бог. ро^ІІ, іпіегіге, и проч.; слѣд. 
понятія о шествіи и гибели призна¬ 
ны сродными между собою по разу¬ 
мѣнію четырехъ разныхъ народовъ: 
Пидовъ, Славянъ, Римлянъ и Гер¬ 


манцемъ. — 2. Богемскому выраже¬ 
нію: Ьпаиіі з что^зкет, пойти (соб. 
двинуться) съ войскомъ въ походъ, 
у Словаковъ соотвѣтствуетъ ЬіЬпиі 
Г мч>$(‘кетп* ясно, что слова гнуть и 
гибнуть , употребленныя здѣсь одно 
вмѣсто другаго, должны имѣть срод¬ 
ство между собою.—Подобную соот¬ 
вѣтственность можно видѣть въ дру¬ 
гихъ нарѣчіяхъ относительно словъ 
губа и гуня , именно: Далм. и Боен. 
§иЬа, Сло. $иЬа, Серб, губер = ЛРус. 
гуня, Сло. Ьипс, Кро. Ьипу, Бог. 
Ьаипе. Изъ этого я заключаю, что 
слово гуня употребляется Вмѣсто 
губняу ц что въ немъ допущено та¬ 
кое же сокращеніе, какое видимъ въ 
словѣ гинуть вмѣсто гибнуть ..— Но 
относится ли слово губа къ корню 
гнуть или гбнутьЧ — Для разрѣше¬ 
нія этого вопроса я дѣлаю слѣдую¬ 
щія соображенія: а . Винд. и Кра. 
$иЬа, складка, соотвѣтствуетъ Боен, 
и Раг. $ЫЬ, Сла. Кро. и Далм. $іЬ* 
оттуда: Винд. и Кра. $иЬаіі == Боен. 
дЬіЬаіі, Бро. $іЬаІі, дѣлать складки* 
р. слово губа у нас ъ теперь не озна¬ 
чаетъ складки, но прежде имѣло та- 
цое значеніе; это видно изъ тѣхъ 
словъ, въ составъ которыхъ оно вхо¬ 
дило, напр. сугубый, трегубый= Лат. 
«Іиріех, Ігіріех и проч. также Нѣм 
гчѵеііаііід, бгеіГа11і$ и проч. отъ рііса 
и Раііе, складка. Можно полагать, что 
названіе части тѣла, извѣстной подъ 
именемъ губъ, намекаетъ на сходство 
ихъ съ складками (Винд. $иЬа). 7 . 
Что касается перемѣны буквы и на 
у, то она сдѣлана также и въ словѣ 
губить , которое, по сходству соглас¬ 
ныхъ буквъ и самаго значенія, от¬ 
носится къ числу производныхъ отъ 
втораго вида въ нашемъ корнѣ. 
Этимъ, кажется, достаточно доказы- 
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вается отношеніе слова- губ* въ нер- 
ню гбнуть . или гнуть. 

ГВОЗДЬ, С. М 1. металлическій ко¬ 
лышекъ съ шляпкою на одномъ кон¬ 
цѣ; 2. деревянный угловатый колы¬ 
шекъ; употребляемый сапожниками 
на подбой каблуковъ; 5. круглый де¬ 
ревянный колышекъ, вколачиваемый 
въ стѣну, также употребляемый для 
затыканія небольшихъ отверстій 
у бочекъ или трубокъ, которыя ввер¬ 
тываются въ бочки. 

= 1, и 2. Церн. гвоздь, ЛРус. гвоздъ, 
Сло. ІПѴ 02 СІ, Пол. $рѴ02«1 2 , § 02 (ІІ, БОЛТ, 
гоздь. Блуз. ЪоГУі, Нлуз. доГбі; 3. 
(ЛРус. и Пол.). §. а. Серб, гвож^е, Сла. 
и Раг. дѵогсуе, Кро. діюгсЦе, желѣзо; 
б. (Раг.), руда; в. (Сла.) замокъ у 
ружья; г. Бог. іпѵо 2 (і, Кра. дозсі, 
Винд/ ^08(1; доьчіа, лѣсъ; д. 

(Бог.) * пустыня; е. (Бог.) * зеленѣю¬ 
щія трары; ж. (Бог.), Цол* доійгік, 
гвоздика (растеніе). , 

ГЖНГОЛКА, С. ж. 1. названіе птицы: 
шоіасіііа, иначе трясогузка; 2. стар, 
зёгзица = кукушка. 

в 2. Пол. дгецхоіка, * ^ггедгоіка и ге- 
хиіа. Бог. 2 ег Ііиіе, г ег Ьиіка, Мор. ге- 
гиіка, Укр. зозуля, ЛРус. зязюля. 

|| 2. Лит. девизе, Сам, діедиге. Латыш. 
аГе^даГе. 

ГИ ЛЬ, с. ж. 1 . (и тѣлъ) названіе пти¬ 
цы: шоіасіііа егііЬасііз; 2. прост, 
вздоръ, пустошь, чепуха, нелѣпица. 

= Пол. діі, діеі, Сло. Ы1, Бог. Ьеуі, * 
Ьауі!, снигирь. 

ГЛАГолъ, с. м* і. въ Грамматикѣ: 
часть рѣчи, означающая дѣйствіе 
или состояніе предмета; 2. глаголь 
= названіе третьей буквы въ Цер¬ 
ковной азбукѣ. 

= і. Боі\ ЫаЬоІ. —»* §. а. (БоГ.) звукъ; 
б. (Бог.) отголосокъ; в. Церк. гла¬ 
голъ, слово, реченіе; г. (Бог.) нарѣ¬ 
чіе; д. Винд. §1а§о1с. Академія. 

ГЛАДКІЙ, ая, ое, прил. і. ровный, 
ие шероховатый; 2. о головныхъ во¬ 


лосамъ: яркчесалшйг 3. оекотинѣ: 
кормный, сытый, жирный; 4. прост, 
о человѣкѣ: дородный, полный; 3. 
ласковый, льстивый; & въ отноше¬ 
ніи къ слогу: ровный плавный. 

= 1. Пол. діасікг, Сло. Ыайкі, Бог. 
Ыасіку, Винд. Кра. и Кро. $1а<1ек. 
Боен, діабак, Нлуз. §1аікі, Влуз. Іаікі, 

3. (Бог.) — $. а. (Винд.) скользкій; б. 
Сла. §1а<1ак, діабкі, лоснящійся; в. 
Влуз. Ыаікі, плохой, дурной. 

Н 1. Нѣм. и Шв. §1аіІ; 3. (Нѣм.). — §. 
Исл. $1а<1г, Дат. §1аі, лоснящійся. 

ГЛЙВа, с. ж. 1. названіе дерева, от¬ 
носящагося къ роду грушъ; 2. плодъ 
этого дерева. 

= Серб. гАЙва, Винд. и Кро. §1іѵа, Сла. 
дірѵа, Боен. дЪ^Ііѵа, Бог. Ыііѵа, ЬЦ- 
\ѵа, * Ми\ѵа, грибъ; (Винд. и Кро.). 
Кра. иДалм. дііѵа, Раг. дЫімга, зобъ 
у людей; (Далм.), Боен, дііѵа, желѣза. 

II Венг. деіуѵа и §о!уѵа, зобъ у че¬ 
ловѣка. 

ГЛИКА, обл. гнила, с. ж. вязкая и 
липкая земля, которая при треніи 
пальцами бываетъ слизка подобно 
маслу. 

= Пол. Нлуз. и Кра. дііпэ, Винд. §1іпа, 
діііуа, Бог. ЬЦпа и Мша, Сло. Ыі- 
па, Влуз. ііпа. Серб, гіьйла, Раг. и 
Боев. §Ь§піІІа, Далм. дпуіа, §;пі11а. 

ГЛИСТА, с. ж. червь, зараж дающій¬ 
ся во внутренностяхъ какъ у чело¬ 
вѣка, такъ и у другихъ животныхъ. 

= Пол. ^Іізіа, Нлуз. Винд. Кра. и Раг. 
дііііа, Бог. Ы^Ча, Ыізіа, ЬЦзіа, 
и М^зі , Мор. ЬЦГіа, Сло. ЬІіГіа, Кро. 
§1І52іа, Далм. §1угІа, Сла. ^ЦіГіа, Боен. 
§ЫіГіа, дІіГга. 

= Венг. §с1еГгІа и дііі&іа. 

ГЛОГь, с. н названіе дерева: сотне 
Гетіла. 

= Серб, глог, Винд. и Нлуз. $1од,Пол. 
§1о§. Бог. Сло. и Мор. Ыоіі, боя- " 
рыпшикъ (сгаіае^ие охуасапіЬа). 

ГЛОДать, гл. дѣ. обгрызать, скоб¬ 
лить зубами, наир, кости. 
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= Серб, глбдатн, Кро. и Кра. діо&ііі, 
Бог. Ыосіаіі, Пол. $1ос1а<?, Раг. $1о- 
грызть. — §. а. Влуз. Іойасі, 
скресть, скоблить; б. (Бог.), тереть 
обо что, напр. дерево объ дерево. 

Примтьчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово глодать отнесено къ корню 
глад», съ объясненіемъ, что это дѣй¬ 
ствіе свойственно голодному живот¬ 
ному; но извѣстно, что собаки лю¬ 
бятъ глодать кости и безъ всякаго 
понужденія со стороны голода. 

ГЛОТІть, гл. дѣ. пропускать пищу, 
жидкость или что другое чрезъ гор¬ 
ло. 

Гортань. 

= Бог. Ыіаіі и Ыіііі, ѣсть съ жадно¬ 
стію; быть любостяжательнымъ. 

|| Лат. діиііго, Фр. еп^іоиііг. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово гортань отнесено къ корню 
горло , а Добровскій и Юнгманъ для 
Бог. сЪтіап или Ъгіап предполага¬ 
ютъ неуп. корень сЬгІ или Ьгі. Сдѣ¬ 
ланное мною причисленіе этого слова 
къ корню глотать основано на слѣду¬ 
ющемъ: 1. слово горожанъ по значенію 
очень сходно съ Бог. Ыіап: то и 
другое означаютъ трубку, помѣщен¬ 
ную внутри шеи, съ тѣмъ однакожъ 
различіемъ, что первая служитъ для 
пропуска воздуха, а послѣдняя — для 
пропуска пищи; 2. замѣна буквы л 
буквою р не представляетъ никакого 
затрудненія: Богемскія тождествен¬ 
ныя слова Ыіаѵѵу и Ьгіатѵу служатъ 
этому примѣромъ. Въ Санскритскомъ 
языкѣ подобная и обратная замѣна 
'очень обыкновенна. 

ГЛУБбкій, ая, ое, прил. 1. имѣю¬ 
щій дно, лежащее далеко отъ по¬ 
верхности; 2. трудный къ познанію 
или постиженію умомъ; 3. чрезмѣр¬ 
ный, великій, напр. печаль; 4. остро¬ 


умный, напр. мысль; 3. поздиіЙ, пре¬ 
клонный, напр. ночь, старость. 

ч» 1. Церк. глубокій, Сло. ЫиЬокі, 
Бог. ЫиЬоку, Кро. §ІиЬок, Кра. и 
Винд. §1оЬок, Укр. и ЛРус. глыбокій. 
Пол. §1еЬокі, Люн. діотЬіск и§1ат- 
Ьіске, Влуз. ІоЬокі, Серб, дубок, Сла. 
Боен. Раг. и Далм. <1иЬок, Болг. дал- 
бокій, Нлуз. сііщпокі, 2 — 3. (Бог. 
и Пол.). 

ГЛУПый , ал, ое, прил. 1 . о человѣкѣ: 
скудоумный, несмысленный, безраз¬ 
судный; 2. о дѣйствіяхъ: выказы¬ 
вающій глупость или скудоуміе, напр. 
вопросъ, рѣчь. 

= Пол. §1ирі, Сло. Ьійрі, Бог. Ыаиру, 
* Ыйру, Влуз. Іиру, прост, чуиру.— 
Укр. глупъ, глухой, глубокій, напр. 
глупа пивничъ. 

|| Исл. §1брг, Лит. дійраз, ВМол. ГЛ^ПДЕ. 
— Латыш. §1иррІ5, глупецъ. 

ГЛУХбй, ая, ое, прил. 1. лишив¬ 
шійся чувства слышанія; 2. объ ору¬ 
діяхъ, издающихъ звукъ: незвонкій, 
негромкій; 3. о голосѣ и звукѣ: не яв¬ 
ственный, невразумительный; 4. въ 
отношеніи къ значенію словъ: тем¬ 
ный, непонятный; 3. о хлѣбныхъ по¬ 
сѣвахъ: по причинѣ множества ди¬ 
кихъ растеній недозрѣвшій, не до¬ 
стигшій своего совершеннаго роста 
или зрѣлости; 6. не имѣющій входа 
въ какое нибудь мѣсто или выхода 
изъ него, напр. дверь, стѣна. 

= Церк. Укр. и ЛРус. глухій, Болт, 
глухій, Нлуз. ^ипЫ, Пол. $1ис1іу, Сло. 
ЫасЬі, Бог. ЬЬісЬу, Кра. Винд. Кро: 
Боен, и Сла. дІиЪ, Серб, глув, Влуз. 
ІисЪі; 2. (Пол. и Бог.); 4. (Пол.) — §. 
а. (Пол. и Бог.), тихій, т. е. гдѣ ни¬ 
чего не слышно, напр. гора, пусты¬ 
ня; б. (Бог. и Сло.) о комнатѣ: не 
имѣющій отголосковъ; в. (Бог.) не¬ 
ловкій, напр. ѣздокъ; г. (Бог.) о ра¬ 
стеніяхъ: безплодный. 

ГЛЯДѢТЬ, н. гляжу, гл. ср. 1. смо¬ 
трѣть, устремлять взоръ на что; 2. 
примѣчать, присматривать за кѣмъ 
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ИЛИ за чѣмъ* В. дѣ. искать кого гла¬ 
зами, стараться увидѣть. 

= 1. ЛРус. г лядзѣщь , Серб, глёдати, 
Сла. Боем. Раг. Винд. и Кра вЬДаіі, 
Далм. діуейаіі, 8* е(іаІІ > Кро. 8 1е<3а1 Ь 
дІесЪіц Бог. Ыебеіі, * Ыебаіі, * Ыа- 
сіаіі. Пол. $1а<1ас , Ыеіігіс, НЛуз. 
дІейпиГсЪ, ВЛуз. Іайасі; Болт, гледа 
= смотритъ; 2. Бог. Ы]<1аІі, * Ыё- 
<іаіі; 5. Бог. Ыесіаіі. — §. а. Церк. 
глядати, видѣть, имѣть зрѣніе; б. 
Бог. Ыесіаіі, спрашивать о темъ; в. 
Бог. ЬЦДаІі, * Ыесіаіі, стеречь, бе- 
речь. 

ГНАТЬ, н. гоню, гл. — а) дѣ. 1. 
понуждать кого или что къ шествію, 
наир, стадо; 2. бѣжать за кѣмъ, ста¬ 
раться достичь бѣгущаго, напр. не¬ 
пріятеля; 5 о срубленыхъ деревахъ 
или сплавныхъ судахъ: доставлять 
водою изъ одного мѣста въ другое; 
4. принуждать выдти, выживать от¬ 
куда; б. торопить, понуждать кого 
дѣлать скорѣе; в. утѣснять, угне¬ 
тать, обижать; 7. въ Химіи: отдѣ¬ 
лять жидкія части отъ твердыхъ, 
легкія отъ тяжелыхъ, пропускал 
сквозь особыя сосуды, напр. масло, 
водку. — р) ср. 1. скоро ѣхать; 2. 
торопиться, поспѣшно дѣлать. 

= 1. Церк. гнати, н. жену, Укр. гнать, 
н. жену, Сло. ЬпаІГ, Бог. Ьпаіі, н. 
гели, Винд. и Кра. Ьпаіі, НЛуз. 
дпаГсЬ, допіГсЬ, ВЛуз. пасх, ко¬ 
піей, ЛРус. гнаць. Серб, гбнити, 
Кро. допііі, Раг. допіііі, Пол. допіе, 
Люн. зіпе (читай: жине); 2. Церк. 
гонйти. Болт, гбни. Бог. Ьопііі, 
(Пол.); б. (Укр. и ЛРус.); в. (Церк.). 
— §. а. Сла. §опііі, (Бог.), ловить, 
травить звѣрей собаками; б. (Церк.) 
послѣдовать чему, наблюдать что. 

|| ВМолд. гони; — Латыш. §аіпіЬі, 
преслѣдовать; <1ПЬі, н. сІГеппи (сн. 
Церк. жену), гнать. 

ГНЕТУ, неопр. гнесть и гнести, гл. [ 
дѣ. 1. жму. давлю, тѣсню; 2. при¬ 
тѣсняю, обижаю. 

= і. Церк. гнету, Бог. ЬпсіииЬоеіи, 


Ьіцзіі, * Ьшеаіі, Кра. ^пеіега, $пеАі, 
Раг. дпеіет, дЬдпеШ, Сла. $пеіего, 
Кро. §пуе1еш, дпуезгіі, Пол. 
^піоіе, дпіезс; 2. (Пол.). — §. (Бог.), 
Винд. §п]‘еІіи, Серб, гнёчнти, Далм. 
$песгіІі, мѣсить ѣѣсто. 

|| Греч, ъѵтфиѵ, АСак. спесіап, спаеЛап, 
Англ. кпеаЛ, Гол. кпеесіеп, Дат. 
кпеЛе, Шв. кпаЛа, Нѣм. кпеіеп. 

ГНЙДа, с. ж. зародышъ вши. 

= ЛРус. гнида, Серб, гіьйда, Винд. 
Кра. НЛуз. и Пол. $піЛа, Сла. дпрЛа, 
Боен. §Ь§піЛа, Раг. §Ь§піЛЛа, Кро. 
дпуіЛа, Бог. и Сло. ЬпіЛа, Люн. §пе!- 
Лау, ВЛуз. піЛа. 

|| Латыш. дпіЬЛез, АСак. Ьпііи, Англ, 
пііз, Дат. #піЛ, Шв. дпеі, Нѣм. ІМіПе. 

ГНИть, гл. ср. повреждаться, тлѣть 
отъ влажности. 

= Церк. гнити, Кро. §пуііі, Винд. и 
Кра. дпііі, Боен. дЬпіиі, Пол. дпіе, 
ЛРус. гниць, НЛуз. дпіГгЬ, ВЛуз. 
Гшсг. — Серб, гіьйо, ж. гіьйла, гни- 
лый. 

+ ГНУсный, ая, ое, прил. 1. объ одеж¬ 
дѣ: замаранный, грязный; 2. отвра¬ 
тительный, возбуждающій омерзѣніе; 
5. порочный въ высочайшей степени. 
= 1. Церк. гнусный; 2. (Церк.), Сло. 
ЬпцГпі, Винд и Кра. дшіГеп, — §. 
а. Кро. §пуіі52пі, Боен. §Ьпизпі, Раг. 
^Ьпиішіі, дішизап, нечистый, сквер¬ 
ный; б. (Сло.), Пол. §пизпу, лѣни¬ 
вый. — Сн. Пол. * §піиз, Бог. Ьпіз, 
гнилость; Сло. ЬпиГ, Бог. Ьпіз, * 
Ьпиз, гной, вытекающій изъ раны; 
Бог. Ьпіз, гноистая рана; Боен, и 
Раг. дЬішз, калъ, пометъ; (Раг.), 
Кро. дпуизг, нечистота; (Кро.), Вшід. 
§пиГ, Кра. §пиГіа, отвращеніе, омер¬ 
зѣніе. 

Ц Венг. §опоз 2 , злой, порочный. 

Цримтьчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово гнусный занимаетъ мѣсто осо¬ 
баго корня; но изъ другихъ нарѣ¬ 
чій видно, что оно произошло отъ 
корня гннмъ, при посредствѣ слова 
гнусь, которое у насъ ие употреб- 
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ліется. Наши значенія этого слова 
представляютъ самые отдаленные 
выводы изъ первоначальнаго поня¬ 
тія о гніеніи. 

ГНѢВЪ , с. м. обнаруженіе сильнаго 
негодованія на кого за сдѣланное 
зло. 

=х Церк. Болт, и ЛРус. гнѣвъ. Серб. 
гіЬсв, Пол. дпіе^г, Сло. Ъпе*г, Бог. 
Ьпеѵг, Винд. щщеи, Раг. зЬадеѵ, 
дЬдпіѵ, Боен. дЬдпіѵ, Кро. §пуіа, 
Укр. гнивъ, НЛуз. дпііѵ, В Луз. іуе\ѵ, 
піѵ. 

Примѣчаніе. Въ Юнгмановомъ Богем¬ 
скомъ Словарѣ слово Ьпе ѵ? считает¬ 
ся происшедпшмъ отъ корня Ьпи, 
двигаю, и первымъ значеніемъ его 
показано понятіе о движеніи; въ 
доказательство сего приведенъ при¬ 
мѣръ, именно: Ъпетѵ Іеі пеЬезкусЬ, 
а вслѣдъ за тѣмъ замѣчено, что это 
значеніе уже обветшало. Такое про¬ 
изводство могло бы почитаться на¬ 
ходкою для Корнесловія, потому что 
оно доставляетъ удобство къ объяс¬ 
ненію понятія о гнѣвѣ, который 
дѣйствительно выражаетъ движеніе 
души по преимуществу. Но выста- 
вленый примѣръ, будучи взятъ самъ 
по себѣ, внѣ состава рѣчи, не со¬ 
всѣмъ свободенъ отъ обоюдности*, ни¬ 
что не препятствуетъ слову гнѣвъ 
имѣть въ немъ обыкновенное значе¬ 
ніе. Притомъ согласно съ сообразно¬ 
стію (апаіодіа), отъ гнуть можетъ 
произойти не слово гнѣвъ, а гнувъ , 
какъ отъ обуть — обувь. По этому 
я не рѣшился воспользоваться но¬ 
вымъ производствомъ нашего слова. 

ГНѢД6Й, ая, ое, при. о лошадяхъ: 
темнорыжій. 

= Бог. Ьпе сіу, Пол. дпіасіу. — §. (Бог.) 
цвѣтомъ темный съ прозеленью. 


ГНѢЗДО, с ср. 1. жилище, которое 
птицы и другія животныя дѣлаютъ 
для себя изъ древесныхъ вѣтвей, 
изъ сѣна и проч.; 2 весь выводъ дѣ¬ 
тенышей, находящихся въ одномъ 
гнѣздѣ; 3. * родъ, племя. Инъгварь, 
и Всеволодъ, и вси три Мъстиславичи, 
нехуда гнѣзда шестокрильци! СПИ. 
34; — 4. скрытйое убѣжище для 
худыхъ людей; 3. ямочка, въ кото¬ 
рой ходитъ стержень вброта или 
вала; 6. въ дѣтской игрѣ: пара ко- 
занковъ. 

= 1. Церк. и Болт, гнѣздо. Серб, гни- 
]ездо, гнездо и иьиздо, Сла. ^егсіо, 
Раг. ^Ъд^егЛо, Кро. дпуегсіо, Сло. 
ЬпеіЛо, Кра. ^пезЛо, Винд. §пе5СІи, 
дпіезсіи, НЛуз. дпейіо, Бог. ЪпігЛо, 
Укр. гниздо. Боен. $Ъ§піг<1о, Пол. 
дпіагЛо, ЛРус. гняздб, Лкн. д§еп-' 
пубзЛа, ВЛуз. п]еГ(іо; 2. (Бог. И Пол.); 
3. (Пол.). — §. а. (Пол.) дира для 
соединенія бревенъ; б. (Бог.), мѣсто 
для чего нибудь, напр. для кости 
въ тѣлѣ. 

|| АСак. пей, пуй, Англ, пей, Нѣм. 
№ей, Шв. пййе. 

ГОВОРИТЬ, гл. дѣ. I. выражать 
свои мысли изустно; 2. съ кѣмъ о 
чемъ*, весть рѣчь, разговаривать; 3. 
что кому: сказывать, напр. рѣчь; 4» 
за кого*, ходатайствовать, защищать 
словами. 1 

1 =з і. Серб, говбрити. Сла. Боен. Кро. 
Кра. и Винд. доѵогііі, Раг. $оѵогіиі, 
Л юн. §§бгпе. Бог. Ъомгогііі, Мор. 
Ьапгогііі, ЛРус. гаварыць; 2 (ЛРус.). 
— §. а. 4ІОЛ. §аѵѵог2ус и дтоагаус, 
пустословить, болтать; б. Пол. $\ѵа- 
ггус, о малыхъ птицахъ: щебетать. 

|| Исл. Мѵаг, крикливый, громко го¬ 
ворящій. 

ГОВІТЬ, гл. ср. 1. исправлять пре¬ 
данный Церковію уставъ относитель¬ 
но воздержанія отъ скоромныхъ яствъ 
и хожденія въ церковь чрезъ цѣ¬ 
лую недѣлю, для приготовленія се¬ 
бя къ пріобщенію Св. Таинъ; 2. прост, 
долго не ѣсть, поститься. 
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=* Церк. говѣти, почитать; Бог. Ьо\ѵеіі, 
давать отраду и.га облегченіе кому, 

( чему; оказывать снисхожденіе; благо¬ 
пріятствовать; приспособляться; ща- 
дить. 

|| Лит. §а\ѵеіі, Латыш. §алѵеЬі, по¬ 
ститься; Санскр. гее», почитать, по¬ 
клоняться. 

ГОВЯдо, с. ср. неуп. (Церк. и др.), 
оттуда: говядина, с. ж. мясо круп¬ 
наго рогатаго скота. 

= Кро. Боен. Сла. Кра. и Винд. §оѵе- 
сііпа, В Луз. Ьоѵгесііпа, Бог. Ытегі- 
па, * Ьо\ѵес1іпа. — §. Серб. гбве^и- 
на, мясо. — Церк. говядо, Сло. Ьо- 
угабо, Кро. Кра. и Сла. §оѵе<1о, Серб, 
гбведа. Боен, §оѵе<1а, Винд. §оѵесІи, 
ВЛуз. Ъо\ѵ|а<І , крупный рогатый 
скотъ; Бог. §отѵа(1о, дворовый СКОТЪ; 
(Кро. и Бог.), вообще всякое живот¬ 
ное, кромѣ человѣка. 

(I Санскр. го, мн. гавас », быкъ, коро¬ 
ва; Нерс. гое», *) быкъ; Арм.ков*, 2 ) 
Латыш. §оЪ\ѵ5, корова. 

ГОГОТАТЬ, гл. ср: кричать какъ гу¬ 
си. 

= СлО. §а§о1а*, §а§аіГ, Мор. §а§оІаіі, 
§а§огііі, Бог. §а^аіі, Винд. и Кро. 
§ а §аІі ѵ Пол. §е§ас, §а§ас. — Пол. 
§о§оіас, кричать какъ* орелъ. 

|| Венг. §а§о§пі, Нѣи. §аскеп, §аскегп. 

годъ, с. м. I. время, въ продолже - 
ніе котораго солнце описываетъ пол¬ 
ный свой кругъ на пространствѣ 
видимаго неба; 2. время, въ которое 
случилось какое нибудь происше¬ 
ствіе; 5. * опредѣленная часть време¬ 
ни, пора. Во вторникъ въ торговъ 
годъ, т. е. въ торговую пору. ИГР. 
Ш, пр. 530. сн. пр. 00. II, пр. 113. 
Г, пр. 202. 

+ Годить, годный, ждать. 

= 1. Болт, година. Серб, гбдина, Сла. 
§о<1іпа, Боен, и Раг. §о(1іпа, §о(1І8с- 
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іе, Кро. §осІта, §о<1іГсЬе, Дали. §о- 
«ііГсЬуе; 3. Церк. годъ. — §. а. Сло. 
Ьосі, пора, удобный случай; б. Серб, 
год, Сла. Боен. Кро. Кра. и Вйнд. 
§об. Бог. Ьосі, праздникъ; в. Пол. 
§?<1у, НЛуз. Ьосіі, праздникъ Рожде¬ 
ства Христова; г. Сло. Ьосіі, Мор. 
Ьобу, храмовой праздникъ; д. (Винд. 
и Кра.), имянины; е. (Пол.), Бог. 
и Мор. Ьобу, пиршество; ж. (Бог.) * 
свадьба. 

II 1 . Латыш. §а<І8. — Лит. §а(1 упа и 
§а сіу пе, время; Латыш. §аісИЬі, ждать; 
Прус. др. §іесІе и §іеісіі, ожидаютъ. 

Примѣчаніе . Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
слова: годный и ждать , занимаютъ 
мѣста особыхъ корней, а годить от¬ 
несено къ числу производныхъ отъ 
перваго изъ этихъ словъ. Но по мо¬ 
имъ соображеніямъ вышло иначе. 
Годить означаетъ медлить, т. е. про¬ 
должать время , которое, въ извѣст¬ 
ныхъ предѣламъ, достаточно къ про¬ 
изведенію чего нибудь; слѣд. это 
слово находится въ сродствѣ съ кор¬ 
немъ годъ по тому значенію,, какое 
онъ шіѣетъ въ Церковномъ нарѣчіи. 
Слобо ждать, по своему значенію» 
сходно съ словомъ годить, напр. Не- 
рехтянцы говорятъ: годи вмѣсто по¬ 
годи или подожди. Перемѣна буквы 
* на ж сдѣлалась по образцу Церк. 
И Укр. жену вм. гоню, именно: жду 
вм. году . ѵ Наконецъ слово годный не 
имѣетъ надобности въ сличеніи съ 
Шв. §0(1 и Англ. §оосЦ его первона¬ 
чальное значеніе: находящійся в ь сво¬ 
ей порѣ (годѣ) сохранилось въ од¬ 
номъ нарѣчіи; Краинцы говорятъ §о- 
сіеп о дѣтенышѣ животнаго, когда 
онъ становится возрастнымъ, и обо 
льнѣ, когда онъ довольно вымокъ 
въ водѣ, т. е. находился въ ней 
столько времени, сколько было на¬ 
добно. Не льзя опустить безъ вни¬ 
манія и той сообразности (апа1о§іа). 
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какая представляется въ значеніяхъ 
и производствѣ словъ годный отъ 
годъ (время) и добрый отъ доба (вре¬ 
мя). См. корень доба. 

ГОЛОВА, с. ж. 1. верхняя часть 
тѣла животныхъ, которая почти у 
всѣхъ ихъ соединяется съ тулови¬ 
щемъ посредствомъ шеи; 2. глава = 
верхушка на церквахъ и на коло¬ 
кольняхъ, которая имѣетъ подобіе 
шара и на которой поставляется 
крестъ; 5. голова = * верхушка 
столпа, (сарііеаи). Стоить столпъ 
поприще отъ города камень; . . . 
высота жъ камени 10 локоть, съ го¬ 
ловами жъ и съ подножкы 12 ло¬ 
коть. ИГР. IV, пр. 20. — 4. умъ, 
мысль, напр. ничего нейдетъ въ го¬ 
лову; 8. прост, и стар., человѣкъ, 
отдѣльно взятый, цапр. умная голо¬ 
ва. Съ головы дати пошлины грив¬ 
ну, а съ семьи четверть. ИГР. V, 
пр. 33. — в. глава = отдѣленіе въ 
книгѣ; 7. голова , м. начальникъ, 
старшій; 8. самый высшій началь¬ 
никъ надъ купцами, мѣщанами или 
крестьянами, изъ нихъ же избран¬ 
ный; 9. ж.* начальникъ, управлявшій 
въ томъ или другомъ вѣдомствѣ по 
извѣстной части, напр. голова стрѣ¬ 
лецкая = Полковникъ; голова зем¬ 
ская = Бургомистръ. 

■» 1. Укр. головѣ. Пол. дісиуа, НЛуз. 
діолѵа, ЛРус. г&лава, Церк. и Болт, 
глава. Серб, глбва, Сла. Раг. Далм. 
Кро. Бра. иВинд. діаѵа, Бог. нСло. 
Ыа’ѵѵа, Люн. діа^а, ВЛуз. 1о>га; 3. 
(Серб.); 4 — 7. (Пол. Бог. и Сло.). 

|| 1. Лит. даЫй, Сам. даіѵѵа, Латыш, 
даімга, Прус. др. даііи. 

ГОЛОДЪ, с. м. і. сильный позывъ 
къ пшцѣ; 2. время, въ которое по 
причинѣ неурожая терпятъ недо¬ 
статокъ въ хлѣбѣ; 3. крайняя бѣд¬ 
ность, совершенный недостатокъ въ 
пропитаніи. 

= 1. Укр. голодъ, ЛРус. голыдъ, Пол. 
дЫ, НЛуз. дЫ, Церк. и Болт. 


гладъ, Бро. Бра. Винд. Сла. Боен, 
и Раг. діасі, Бог. и Сло. Ыасі, ВЛуз. 
іосі, прост, тѵосі; — Люн. д1а4еп, 
голодать; 2. (Укр. ЛРус. Пол. Церк. 
Боен, и Бог.). — §. а. (Пол.) недо¬ 
статокъ, напр. въ питіи; б. (Пол.), 
сильное желаніе имѣть что. 

ГОЛОС*, С. М.І . звукъ, испускаемый 
животными изъ гортани; 2. звукъ, 
которымъ отличается рѣчь одного 
человѣка отъ рѣчи другаго; 3. о музы¬ 
кальнымъ орудіямъ: звукъ, звонъ; 4. 
соизволеніе, выражаемое словами или 
какими знаками, напр. шарами; 3. о 
музыкальномъ различіи самыхъ зву¬ 
ковъ: высокая или низкая стёпень 
звука, выражаемая голосомъ, напр. 
пѣсня на три голоса. 

= 1. и 2. Укр. голосъ, ЛРус. голысъ. 
Пол. діоз, НЛуз. дІоГз, Церк. и Болт, 
гласъ, Серб, глас. Боен, діаз, Бро. 

' діа52. Далм. діаазя, Бра. дІаГ, Винд. 
дІаГз, Бог. Ыа$, Сло. ЫаГ, ВЛуз. ІоГз, 
прост. лѵоГз; 3. (Пол. Церк. Винд. и 
Бог.), Сла. діаз; 4 и 8. (Пол. и Бог.). 
— §. а. (Пол. Церк. и Бог.), шумъ 
отъ неодушевленныхъ вещей, напр. 
Отъ рѣки; б. (Церк.) молитва; в. 
(Церк.) различіе въ напѣвахъ, кото¬ 
рыхъ считается восемь; г. (Серб.), 
Раг. діаз, вѣсть; д. (Пол. Серб, и 
Бог.), молва, слухъ; с. (Бро.) слава, 
мнѣніе другихъ о комъ. 

|| Вал. ГЛАС- — Лит. ЬаІаГаз, шумъ; 
мелодія. Санскр. клее», говорить, 
произносить. 

ГОЛУБЬ, с. м. 1. названіе птицы. 
соІишЬа; 2. голубчикъ = привѣтли¬ 
вое слово, которымъ выражается лас¬ 
ковость къ кому и которое употреб¬ 
ляется вмѣсто словъ: другъ, любез¬ 
ный, милый: 

= 1. Церк. голубь, Укр. и ЛРус го¬ 
лубъ, Серб, голуб, Сла. Боен. Раг. 
Далм. и Кро. доІиЬ, Бра. и Винд. 
доІоЬ, Бог. ЬоІиЬ, Сло.^ЬоІиЬ и ЬаІцЬ, 
Пол. доіаЪ, НЛуз. доІЬ, ВЛуз. ЬоІЬ, 

I Болт, галабъ; 2. Укр. голубчыкъ. 
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Пол. §оіаЬек, Бог. ЬоІаиЬек , Ьоіаи- 
Ьесек. — §. а. Бог. ЬоіиЬ, надмѣн- 
ный человѣкъ; б. (Бог.) , глупецъ; в. 
(Пол.), Бог. мн. ЬоІаиЬку названіе 
грибовъ: а§агісиз сіппагпопеиз. 

|| ВМолд. г&лкв, Венг. §а1атЬ, Лат. 
соІишЬа, Ит. соіотѣа, Фр. соІошЬе. 

ГОЛЫЙ, ая, ое 9 прил. 4. о частяхъ 
тѣла у животныхъ: не имѣющій ВО¬ 
ЛОСЪ; 2. о птицахъ: безперый или 
еще не оперившійся; 3. о деревьяхъ 
и растеніяхъ: безлиственный, не 
имѣющій листьевъ; 4. обнаженный, 
непокрытый; 3. крайне бѣдный, убо¬ 
гій; в. простый, не имѣющій при¬ 
мѣси, напр. вино. 

= 4. Болт, и ЛРус. гблый, Пол. §оіу, 
Бог. Ьоіу, Сло. Ьоіі, Укр. голій, Кро. 
Кра. и Винд. §ѳІ, Сла. §о1, §о1і, Боен. 
§о, §о!і, Раг. §оо, §о1і, §оШ, ВЛуз. 
Ъочѵу; 2. (Пол. ЛРус. Укр. и Бог.); 
3. (Пол.); 4. (Пол. Бог. и Кро.), Серб, 
го, ж. гбла; 3. (Пол. и Бог.); в. 
(Пол. Бог. Винд. и Раг.). 

|| ВМолд. гол, Перс, кеда, х ) Сн. Нѣм. 

‘ каЫ, безволосый, плѣшивый. 

ГОНТъ, с. м. тонкая и короткая 
дощечка, имѣющая на толстомъ реб¬ 
рѣ желобокъ, въ который вклады¬ 
вается тонкое ребро другой такой 
же дощечки: употребляется на по¬ 
крышку домовъ. 

= ЛРус. гонтъ. Пол. §опі, — §. а. 
Бог. Ьопі, толстая доска; б. Мор. 
Ъопііпа, перекладина напр. на мос¬ 
ту. 

тон с. ж. 4. значительная возвы¬ 
шенность земной поверхности; 2. вы¬ 
сокое строеніе, утвержденное на де¬ 
ревянныхъ столбахъ и имѣющее у- 
стланный льдомъ скатъ, по которому 
спускаются внизъ на санкахъ для 
забавы; 3. что нибудь огромной ве¬ 
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личины; 4. множество дѣлъ или осо¬ 
бенная трудность какого дѣла; 3. 
обл. (Влад.) мн. горы = рѣчные бе¬ 
рега; напр. ѣхать горами. 

+ Бугоръ. 

=з*4. Церк. Болт, и Укр. горб, Кро. 
Кра. Винд. Боен, и Раг. §ога, Бог. 
Ьога, * Ьцга, СлО. и ВЛуз. Ьога, НЛуз. 
§оЬга, ЛРус. гарб, Пол. §бга; 4. (Бог. 
и Пол.). — $. а. Бог. Ьога,-(ЛРус.), 
чердакъ; б. Бог. Ьогу,рудркопни; в. 
(Боен, и Раг.), лѣсъ. 

|| Евр. гарь, х ), Санскр. гири, Перс. 
гири *), 

Примѣчаніе. Въ словѣ бугоръ слогомъ 
бу замѣнена приставка па, сохранив¬ 
шая свой первоначальный видъ въ 
Бог. раЬог и Пол. ра§бгек. 

ГОРБЪ, с. м. 4. кость на спинѣ или 
на груди, неправильно выдавшаяся 
отъ случайнаго поврежденія. 2. при¬ 
родный наростъ на спинѣ у нѣко¬ 
торыхъ животныхъ; 3. возвышенность 
на какой нибудь плоской поверхно¬ 
сти; 4. прост, затылокъ, спина. 

= 4. ЛРус. горбъ, ВЛуз. ЬогЬ, НЛуз. 
и Пол. §агЬ, Кра. и Раг. §агЬа, Кро. 
§агЬа, §егЬа, Винд. §егЬа, Боен. §аг- 
Ьа, §ЬегЬа, §1іггіЬЬа, Серб, грба. Бог. 
и Сло. ЬгЬ, Мор. ЬгЬоІ; — 2 и 3. 
(Пол. и Бог.). — 4. а. (Бог. и Мор.), 
Укр. гбрбыкъ, холмъ; б. Кро. §егѣа, 
кривизна; в. (Кро.) Кра. §егЬа, Пол. 
мн. §агЬу, сгибъ, морщина на одеж¬ 
дѣ. Болг. гарбавый, согбенный. 

|| ВМолд. гжрЕОК, Венг. §бгЬе, ис¬ 
кривленный; горбатый. 

ГОРДый, ая. ое, прил. надмѣнный, 
высокомѣрный. 

= Церк. и Болг. гордый, ВЛуз. Ъогйу, 
ИЛуз. §аічіі. Пол. Ъагбу, Бог. Ьгбу, 
Сло. Ъгсіі. — 4. а. (ВЛуз.), тщеслав¬ 
ный; б. Винд. §егб, §аг<1, Боен. §аг<1. 


■> -1 *> л/ 


Оідііігесі Ьу иоо^іе 



$Ъггі4, нечастый*, гадкій; к. Серб 
, грдаи, Кро. дегаі, даічі, Кра. дегб, 

, церзскій, отвратительный; г. Гаг. 
дагб, безобразный; д. (Винд.), цо- 
гтыдный, срамный. 

І\ Перс, гурдъ 1 ). 

Горе, с. ср. 1. бѣда, нещастіе; 2. 

*' печаль, скорбь; 3. досада; 4. межд. 

горе! — увы! 

+ Грусть, горькій.* 

= 1. ВЛуз. Ьог]о, Укр. гйрСнько; 2 
БОг. Ьог*}; 4. Церк;‘ горе! Бог. Ноге! 
Винд. и Кра. Ьог^ѳ! Пол. * ^огге! — 
|. а. Бог. Ьог е, раскаяніе; б. НЛуз. 
Ього, заботы, хлопоты* в. (РЛу?.), 
обременительная работа. — Ся. ВЛуз. 
Ьоге, Бог. Ьиге, Ъйг, Боен. доггс, 
Кро. доце, Сла. доф, догу, Церк. 
горѣе, горше, НЛуз. доге]. Пол. дог¬ 
му, ЛРус. горШм Укр. гнрши, хуже. 
— Кро. и Сла. догр, Боен/ доггі, 
Церк. горшій, ЛРус. горшрй,, Пол. 
догму, НЛуз. догзсЫ, ВЛуз. ЬогзсЬі, 
Бог. ЬогіГ), Сло. ІюгГі, Укр. гиршый, 

ХУДШІЙ. у .•> .Г; 4 1 

-(• грѣхъ , с. и. 1. поступокъ, * про¬ 
тивный закону Божію; 2. прост, ви¬ 
на, проступокъ; 3. прост. бѣда,ме- 
щастіе, напасть. . г 

= I. Церк. и ЛРус. грѣхъ, Болг. 
грѣхъ и гряхъ, Раг. дг]еЬ, Кро. и 
Кра. дгеЪ, Винд. дгіеЦ дгвЬ, НЛуз. 
дгесЬ, Люн. ддгбсЬ, Пол. дггесЬ, 
Боен. д^еЪ, дгіЬ, Сла. дгіЬ, Далм. 
дгеГка, Бог. Ь^сЬ, * ЬгіесЬ, Укр. 
грихъ, Серб, грн^е н грек, ВЛуз. 
фсЪ. — §. Сло. ЬгісЬ, ругательство 
I) 1. Латыш. дгеЬкз, Лит. дгіеказ, 
Сам. дгіеказ, Прус. др. дгіка. — Вал. 
Гринек, погрѣшать, ошибаться. 

Примѣчаніе. Значенія, приписанныя 
кцрню горе, представляются оттѣн¬ 
ками понятія о худомъ вообще; въ 
нѣкоторыхъ производныхъ словахъ, 


'>*/ 

Часть /. 


напр. въ Церк; тортій ■ горѣе, от¬ 
разилась общность этого понятія. 
Равнымъ образомъ слово грѣхъ вооб¬ 
ще выражаетъ понятіе о худом» до- 
ступкѣ; и, для сближенія съ корнемъ 
горе , можетъ считаться сокращен¬ 


нымъ изъ неуп. горѣхъ, какъ грѣтъ 
! изъ слова горѣть. Но еще очевиднѣе 
становится происхожденіе этого сло¬ 
ва отъ Корня горе, когда обратимъ 
вниманіе ба слова': Бог. Ьогзііі и 
Пол. догзгус, которыя означаютъ: 
портить, т. е.,,дѣлать худшимъ, н 
• соблазнять,. ту е.к,дѣлать худшимъ 
.* въ нравственномъ отношеніи или по- 
| давать поводъ ко грѣху, вводить въ 
грѣхъ.' Слово груЬть образовалось 
изъ слова горесть , съ которымъ оно 
одинаково по значенію. — Слово 
горькій первоначально, кажется, озна¬ 
чало вообще худцго^ а теперь при¬ 
лагается нреим^ществееио къ поня- 
| ' тію о худомъ или непріятномъ вку- 
Ьѣ особаго рода, ощущаемомъ нами 
* въ г нѣкоторыхъ вещахъ. Это слово 
I можно принять за Положительную 
<4 р^епрнь Церк. слова горшій вм. горк- 
! щій, погону что .послѣдній видъ из¬ 
мѣненія дѣйствительно употребленъ 
ВЪ Соборникѣ. (См.‘ Церк. Слов. Й. 

; -Алексѣева 3 изданія). Притомъ есть 
выраженія, которыя не имѣютъ ни¬ 
какого отношенія къ худому вкусу, 
а прямо указываютъ на слово горе , 
напр. горькая жизнь, т. е. исполнен¬ 
ная горя; горькая смерть, т. е. со¬ 
провождаемая горемъ. Замѣчательно, 
что слова догк^ м догку, употре¬ 
бляемыя въ Богемскомъ нарѣчіи, раз¬ 
личаются произношеніемъ буквы г, 
для распознанія значеній: первое изъ 
нихъ означаетъ: горячій , и происхо¬ 
дятъ отъ Ьогеіі; а послѣднее соот¬ 
вѣтствуетъ нашему слову горькій , и, 
само собою разумѣется, должно от- 
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носиться къ другому корню — Ьоге. 
Въ Реёфовомъ Лексиконѣ слово годъ- 
тй отнесено къ корню горѣть, отъ 
котораго произведено, н «уе, а сло¬ 
во грѣхъ шатаетъ мѣсто особаго 
корил. 

ГОРЛО, с. ер. і. хрящеватая я ко¬ 
лѣнчатая трубка, крторая прости¬ 
рается отъгдоткн до легкихъ и слу¬ 
житъ ко входу и выходу воздуха 
при дыханіи; 2. передняя частъ шеи 
отъ подбородка до ключевыхъ ко¬ 
стей; 3. у нѣкоторыхъ сосудовъ: слу¬ 
женная верхняя частъ съ отвер¬ 
стіемъ, чрезъ которое вливаются или 
выливаются жидкости* 

да 1. ЛРус. ( горла, Кро. Кра. и Сла. 
дегіо, Вннд. §ег1и, Дол. дапііо, §аг- 
іо, Раг. дагіо, Боен. дагіо, дЬггіІІо, 
Бог. иСло. Ъпііо, *ЬгІо, Серб. грло; 
3. (Бог.). — §. а. (Бог. Сло. и Виид.), 
Боен. дагіо, шея; б. ВЛуз. догсііо, 
НЛуз. дапііо, дагіо, кадыкъ; в. 
(Пол.), зобъ у цтицъ, у людей и у 
нѣкоторыхъ скотовъ; г. Укр. гир¬ 
ло = устье рѣки. Сн. Сла. дегсаіі, 
глотать; Кро. дегсЪапуеЪ, Дали, 
дагкіуап, над* лотка, язычекъ. 

|| Латыш. * дегкіе, Лнт. дёгк1«, оѣъ 
дёгіі, Латыш. пять; Иг. дотда, 

Фр. догде, Гол. догдеі, Литл. дагдіе, 
Нѣн. Сигдеі, Фрн. кш^ккц. — ВМОЛД* 
г*рлъ, устье, дотовъ, рукавъ рѣки. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово горло занимаетъ мѣсто особаго 
корня; а я считаю это слово произ¬ 
воднымъ, но не могу рѣшительно 
сказать, къ какому изъ двухъ кор¬ 
ней оно относится, 1) Если принять 
въ соображеніе приведенныя въ ука¬ 
заніяхъ олова: Сла. дегсаіі, Кро. ^ег- 
сЪапуек и Далм. дагкіуап, то пред¬ 
ставляется вѣроятнымъ* что върлр- 
вѣ горло выпущена буква к; эт^ до¬ 
гадка подкрѣпляется сравненіемъ ца- 
шег# слова съНѣм Очгдеі, Год. дог¬ 


деі п пр. Послѣ сект жмвно предпо¬ 
лагать глаголъ неуп. гар кать или 
герконѣ , который, означая тоже, Что 
Сла. дегсаіі, т. е. глотать, долженъ 
'быть корнемъ слова горло . До 2) съ 
другой стороны, тоже самое слово, 
при сравненіи съ словомъ жерлд 
или * жрело , которое одинако съ 
нимъ по значенію, представляется 
имѣющимъ сродство съ корнемъ 
| жрать. На это сродство намекаетъ 
Литовскій языкъ, въ которомъ горло 
называется дегкЦГ, отъ дегіі, пить; 
недостаетъ только другаго примѣра 
для объясненія перемѣны буквы ж 
на г, между тѣнь какъ есть примѣ- 
' ры для обратнаго отношенія. — По 
атому недоумѣвая, которому изъ 
двухъ производствъ дать предпочте¬ 
ніе, доставилъ раэсиатриваеиоесло¬ 
во на мѣстѣ корня. 

ГОРОДЪ, с. и. 1. * стѣна, которою 
обносятся цериви, монастыри и дру¬ 
гія зданія или мѣста, ограда. Есть 
же монастырь той городомъ одѣланъ 
весь около. Путеш. Рус. люд. 1,53.— 
2. ? временное военное укрѣпленіе. 

, Сталъ бѣ на горѣ надъ рѣкою надъ 
Калмомъ: бѣ бо мѣсто то камянисто, 
■ ту угощя городъ около себе въ 
колѣхъ. ИГР. Щ, пр. 303. — 3. * 
замокъ* крѣпость. Городъ учхшшіа 
въ Коцѳрьѣ л погостѣ. Тамъже, IV, 
пр. 28. — 4. * Подвижная военная 
башня, которая употреблялась при 
осадѣ крѣпостей. Нѣмцы пріцдоша 
ко Изборску съ пороки щ съ городы 
И со многимъ заиышленіемъ. Тамъ 
же, пр. 3Зв* — & Заселенное мѣсто, 
которое Состоитъ изъ общественныхъ 
И частныхъ домовъ, расположенныхъ 
улицами, и которое встарину окру¬ 
жаемо было рвомъ или стѣною для 
защиты отъ нападенія непріятелей;, 
6. самые жители, населяющіе го¬ 
родъ. 
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=? 3. Серб, град» Сла. Кра Винд. в 
Кра. дгасі, Бог. в Сло. Ьгаі, Под. в 
НЛуз. дгосі, В Луз. і’осі; Церк. в 
Болт, градъ, (Сла.), Боев. Раг. в Даш. 
дгасЦ 6. (Церк. в Болт.); — §. (Винд.) 
строеніе. 

|| Шв. даічі, Исл. даічіг. Дат. зд&ічіе, 
Вал. гдрд, заборъ, огорожа. (Шв. в 
Исл.), Дат. даагй, двортц Гото. даг<Ь, 
(Шв.), докъ. 

ГОТОХъ , С. И. названіе растенія: 

різшп заііѵит. 

= Укр. горохъ, ЛРус. гарохъ, Пол. в 
НЛуз дгосЪ, ВЛуз. госЬ, Церк. 
грахъ, Бог. в Сло. Ьг^сЬ, Винд. Кра. 
Кро. Сла. Боен, и Раг. дгаЬ, Серб, 
гра в грат, Люв. догдоі. — $. Мор. 
ЬгасЬ, обѣдъ ка угощеніе, которое 
дѣлается родителями новобрачнаго 
для ближайшихъ родственниковъ, в 
которое у простате народа бываетъ 
спустя недѣлю послѣ свадьбы. 

ГОРТать, гл. неуп. (Серб, я Укр.), 
оттуда*. 

+ ГОРсть, с. ж. 1. пространство, за¬ 
ключающееся между ладонью и со¬ 
гнутыми пальцами; 2. количество ве¬ 
щей, по большей части мелкихъ, 
сколько можно взять ихъ въ одну 
руку; 3. небольшое число, малое ко¬ 
личество. 

= 1. Церк. горсть, ЛРус. горецъ, ВЛуз. 
догГсЬсі, Пол. дагзе, НЛуз. дагГсг, 
Бог. Ъгзі; 2. (Церк. ЛРус. Пол. и 
Бог.), Раг. ргедагзсі; 3. (Пол. и Бог.). 
— §. а. (Церк.), ладонь; б. (Пол. и 
Бог.), количество хлѣбенныхъ расте¬ 
ній или льна, какое сжинаютъ однимъ 
разомъ. — Си. Серб, гртатм, грну- 
ти, Бог. Ьгпаиіі, Пол. дагпас, сгре¬ 
бать въ одно мѣста; Раг. дагпиіі, 
собрать; Укр. горнуть до себе, Бог. 
Ьгааціі к зоЬе, брать, захватывать 
что; Укр. обгорнуть, ЛРус. обгар- 
нуць, Раг. одагпиіЦ, Пол. одагпас, 
Кра. в Вщнд. ©дегаііі, Кро. одегпиіі, 
одегпуиѵаіі, со всѣхъ сторонъ по¬ 
крыть; Укр. пригорать, прибли¬ 


жать, прижимать напр. къ сердцу; 
ЛРус. пригарнуць, Пол. рггудагпас, 
Кро. ргідегпціі, Раг. ргідагіііі, сгре¬ 
бая приблизить къ себѣ или къ че¬ 
му другому; Болт, сгарнн, Укр. згор- 
нуть, ЛРуе. згарнуць, свернуть, сло- 
мпк каор. книгу; Укр. разгорнутъ, 
ЛРус. разгарнуць, Раг. гагдагпиііі, 
гагдаПаіі, Пол. гѳцдагпас, Бог. гохЬг- 
наиіі, разгресть напр. уголье; Кро. 
гагдегпиіі, Вднд. гездегаііі, распро¬ 
стертъ; Кра. гездегпііі, раскрыть; 
Болт, разгарщк, развернуть, напр. 
книгу; (Укр. и ЛРус.), развернуть, 
напр. одежду., 

Примѣчаніе . Корня гостамъ нѣтъ въ 
Рейфовомъ Лексиконѣ, а слово горсть 
само занимаетъ мѣсто корня; впро¬ 
чемъ но сравненіи этого слова съ 
Греч. Яра!, въ видѣ догадки тамъ 
сдѣланъ намекъ, что оно можетъ 
быть отнесено къ числу производ¬ 
ныхъ корня грести. — Слова, при¬ 
веденныя мною изъ другихъ нарѣ¬ 
чій, очевидно доказываютъ суще¬ 
ствованіе корня гортать и принад¬ 
лежность къ нему производнаго сло¬ 
на горсть ; по этому’ я считаю из¬ 
лишнимъ представлять еще какія 
нйбудь объясненія. 

ГОРѣТЬ, гл. ер. 4. быть въ огнѣ, 
истребляться огнемъ; 2. свѣтить во 
время горѣнія; 3. чувствовать жаръ 
въ себѣ отъ разгорячившейся крови; 
4. претерпѣвать пожаръ. 

= 1. Церк. горѣти, Серб, гдрети, гб- 
ри]ети , Раг. до^еПі, Кро. Кра. и 
Винд. догеіі, Бог. Ьогеіі, Сло. Ьогеі, 
Пол. догес, доггес , Л.Рус. гарѣць, 
НЛуз. Гзе догеГсЬ, ВЛуз. догіег Гзо, 
Боен, догіііі, до^еПі, Сла. и Далм. 
догііі, Укр. горити, Болт, гбри; 2. 
(Бог. и Пол.); 3. (Церк. Болг. Кро. 
Бог. и Пол.). 

|| Санскр. к*ара, Лит. кгігГгіаз, Латыш. 
кагГіз, горячій. 
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4- Грѣть, гл. дѣ. 1. посредствомъ жа¬ 
ра или огня производить теплоту, 
сдѣлать что горячимъ; 2. въ отно¬ 
шеніи къ солнцу и другимъ вещамъ, 
^ содержащимъ въ себѣ жаръ : сооб¬ 
щать чему теплоту; 3. о животныхъ: 
защищать или предохранять отъ хо¬ 
лоду. 

= 4. Кро. Кра. и Винд. дгеіі, ЛРус. 
грѣць, Церк. грѣяти, Серб, гр^вти, 
грщати , Болт, грѣе, Укр. грить, 

1 Бог. Ъгбіі, Ъг]1і, обл. Ъг іі, ЬгаІ, Ьгец 
Сло. ЪгаГ, Пол. дггас, ВЛуз. Г]стѵасг; 
3. (Церк. и ЛРус.). — $. (Пол.) за- 
охочивать. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово грѣть поставлено на мѣстѣ 
корня; а я отнесъ его къ корню го¬ 
рѣть , по причинѣ подобнозвучности 
обоихъ словъ и близости ихъ зна¬ 
ченій. 

ГОСПОДИНЪ, с. м. 4. владѣлецъ, 
помѣщикъ, баринъ; 2. человѣкъ бла¬ 
городнаго званія или происхожденія; 
3. названіе, прилагаемое къ кому 
иибудь въ знакъ уваженія или изъ 
учтивости; 4. Господь = Богъ. 

= 4. Церк. господинъ, Кро. доГгробіп, 
доГяробіееІ, доГгрои, Боен. дозробіа, 
дозросіаг, Раг. дозросііп, дозрабаг, 
дозраг, Бог. Ьозробаг, Ьозробіп, * 
дозробіп, Болт, господарь, Сла. доя- 
робаг, Далм. доГгробаг, доігробіісі, 
Винд. доГробаг, до Гр и б, Кра. до Гриб; 
2. Серб, господин, Сла. Боен. иРаг. 
дозробіп, Винд. и Кра. доГрцб ; 3. 
Кро. доііроп, Церк. господинъ и 
господц 4, Церк. Господь, Болт. Го¬ 
сподинъ, Бог. Нозробга. — §. а. Кро. 
И Дали. доГгробаг, Бог. Ьозроббг, 
рѣдко Ьозробіп, ВЛуз. ЬоГробаг , 
НЛуз. доГробаг, Пол. дозробагг, хо¬ 
зяинъ дома; б. Бог. Ьозроббг, содер¬ 
жатель постоялаго двора; в. Укр. 
господаръ = управитель помѣстья. 

|| ВМолд. гооіодіро, Лит. даГрабогиз, 
хозяинъ; Латыш. даГраГсЬа, госпо¬ 
жа; (ВМолд), владѣтельный Князь 


Валахо-Молдавскій. ~ Лат. Ьозрез, 
жилецъ, постоялецъ; иностранецъ. 

Примѣчаніе - Изъ сдѣланныхъ указаній 
видно, что корень госп —, Но раз¬ 
личію нарѣчій, имѣетъ разныя окон¬ 
чанія, какъ то: арь или аръ, оме, 
одъ, уде, одарь, одинъ, а самый про- 

, стой видъ его сохранился въ назва¬ 
ніи женскаго пола:/ Раг. дозра, Винд. 
ЬізЬпа доГра, хозяйка; Серб, гбсиа, 
Кро. доГгра, Далм. дбГгра, Боен, 
дозра, Винд. и Кра. доГра, госпожа; 
(Раг.), бабка, отцова или материна 
мать. 

ГОСТъ , с. м. 4. каждый человѣкъ, 
пришедшій къ другому на пиръ, так¬ 
же для посѣщенія по зву, или не¬ 
званый; 2. въ отношеніи къ тракти¬ 
рамъ и другимъ подобнымъ эаведе- 

* ніямъ: всякой изъ пришедшихъ для 
того, чтобы поѣсть или попить за 
плату; 3. * купецъ иностранный и 

. даже иногородный. 

= 4. Серб, гост, Сла. Боен, и Кра. 
доГг, Раг. дооЛ, Кро. дозгі, Бог. Ъозі, 

; Сло. ЬоГі, Пол. доз'с, ЛРус. госьць, 
ВЛуз. ЬоГг, НЛуз. доГсг, Винд. доГі, 
диП , Далм. доГгіепік ; 2. (Бог.). — 
§. а. (Бог.) иноземецъ ; б. (Бог. и 
Пол.), неопытный въ чемъ. 

|| I. АСак. даГі, деГг, Англ. диеГі, Гол. 
даГі, Нѣм. СаГе, Шв. дйГі, Дат. д^Ь, 
Исл. дёГіг , Ирл. дазба , Фин. кгзіі, 
Ест. коЛ; 2. (Нѣм.) — Лат. Ьозііз, 
Гото. даГіз, Нѣм. * даО, чужестра¬ 
нецъ; (Лат.) врагъ. 

ГОТовый, ая, ое, прНл. о вещахъ: 
припасенный, сдѣланный; 2. о ли- 

* цахъ: припасшійся къ исполненію 
чего; 3. * снаряженный, снабжен¬ 
ный всѣми своими принадлежностя¬ 
ми. Сѣдлай, брате, свои бързыи ко- 
иони, а мои ти готовн, осѣдлани у 
Курьска напереди. СПИ. 38. — По- 
ловци неготовыми дорогами побѣго- 
па къ Дону великому. Тамъже — 
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4. готовъ»согласенъ, расположенъ, 
охочъ дѣлать что. 

= 1. Церк. и Болт, готовый. Пол. §о- 
1<ту , Сло. Ьоіомгі, Бог. Ьоіомгу, 
В Луз. Ъойичгу, Серб, гбтов, Сла. Боен, 
н Раг. $оіоѵ; 2. (Бог. и Пол.), Кро. 
$ои>ѵ; 4. Бог. Ьоіо^г, Пол. Ьоібяг.— 
§. а. (Пол. Бог. Серб. Сла. Раг. н 
Кро.), ЛРус. готовый, наличный (о 
деньгахъ); б. (Сла.), Кра. доіоѵ, Винд. 
§оіои, вѣрный, извѣстный; в. (Бог.), 
способный къ чему; г. (Бог.), близ¬ 
кій къ чему, напр. къ паденію. 

|| Лит. ^аіа^газ. Латыш, даііато, го¬ 
товый; (Лит.), наличный — о день¬ 
гахъ; Прус. др. родаіалѵіпі, пригото¬ 
влять; ВМолд. гітд, ГОТОВЫЙ; Г АТ, 
приготовлять, соб. кушанья. 

Примѣчаніе. Въ Готѳскомъ языкѣ есть 
глаголъ Іаі^ап ши §аіаи]ап, означа¬ 
ющій тоже , что Нѣм. іЬип, т. е. 
дѣлать. Сходство нашего слова го¬ 
товить съ этимъ словомъ, по звуку 
и по значенію, подаетъ поводъ ду¬ 
мать, что они имѣютъ сродство ме¬ 
жду собою, и что въ разсматривае¬ 
момъ корнѣ первый слогъ можно 
считать старинною приставкою, а 
слогъ тое основою корня; но Вала¬ 
хо-Молдавскій языкъ, въ которомъ 
нашъ корень употребляется, такъ 
сказать, въ обнаженномъ видѣ (га- 
та), пріостановилъ мое намѣреніе — 
отчуждить слово, знакомое всѣмъ 
племенамъ Славянскимъ. 

ГРАБЪ, с. м. названіе дерева*, саг- 
ріпііз Ьеіиіиз. 

= Серб, граб, Сла. Боен. Пол. и НЛуз. 
§гаЬ, Далм. дгаЬ сЫ>, Кро. дгаЬсг, 
Винд. ЪгаЬгіка, Сло. н Мор. ЬгаЬ. 
Бог. ІіаЬг, Кра. даЬг. — $. а. Бог, 
ЪаЬг, человѣкъ твердый и хитрый; 
б. Бог. * ЬгаЬ, названіе рыбы: соп- 
Вгиа. 


ГРАДЪ, с. м. дождевыя капли, за¬ 
мерзшія во время паденія на землю. 

= Церк. Болт, и ЛРус. градъ, Серб, 
гр&д, Боен. Раг. Кро. Далм. и Пол. 
§га(1, Сла. §га<1<1, Сло. Ьгаб, Бог. 
Ьгбб. 

|| Лат. §гапс1о, Ит. дгашііпе. 

Примѣчаніе. Замѣчательно, что въ Нѣ¬ 
мецкомъ языкѣ 4 слова, соотвѣтству¬ 
ющія нашимъ словамъ: * городъ (крѣ¬ 
пость) и градъ , также имѣютъ сход¬ 
ство между собою, именно: первый 
называется сіаз 8сЫоГ$ , а послѣд¬ 
ній — сЬе ЗсЫоГзеп. 

ГРаКать , иначе кракать или кар¬ 
кать, * граять, гл. ср. кричать какъ 
воронъ или ворона. 

=с Боен, и Раг. дгакай, Далм. дгакаіі, 
к га кай, НЛуз. &е дгакаГсЬ , Серб, 
гр&ктатп, Кро И Винд. кгакай, Бог. 
кгакай, кгакай икгкай. Пол. кгакас, 
ВЛуз. кгакасі, Укр. крякать, Кра, 
кгокай. — §. а. Бог. кгбкай па пе- 
коЬо, Пол. кгакас па коЬо, кричать 
на кого, ругать, бранитЬ; б. Винд. 
$газа(і, поносить, злословить; в. Серб, 
обл. гра|ати, говорить. 

||~ Лат. сгосііаге, Венг. кбгодпі. — Греч. 
хоуа$ 9 воронъ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово каркать или кракать зани¬ 
маетъ мѣсто особаго корня; но изъ 
другихъ нарѣчій видно, что нѣтъ 
надобности увеличивать число кор¬ 
ней, по причинѣ незначительной 
разности въ буквахъ. 

ГРАНЬ, с. ж. \. каждая изъ площа¬ 
докъ, которыя дѣлаются на твер¬ 
дыхъ тѣлахъ, особенно на дорогихъ 
камняхъ, и располагаются такъ, что 
углы и ребра, раздѣляющіе ихъ, 
нѣсколько выдаются; 2. знакъ, кото¬ 
рый служитъ для указанія границы 
между лѣсами, полями и пр. принад- 
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лежащими разнымъ владѣльцамъ; 
также каждый изъ знаковъ, кото¬ 
рые зарубливаются на межевыхъ 
столбахъ; 3. межа; 4. рядъ большихъ 
камней, которые полагаются на се¬ 
рединѣ вдоль мостовой; б. * г лава, 
отдѣленіе въ книгѣ. 

= 3. Серб, граница, Раг. §гапІ 2 га, 
Пол. дгапіса, Бог. Ьгапісе. — §. а. 
Бог. Ьгапа, * Ьгапо, острый край 
вещи круглой или кругловатой; б. 
Пол. §гап и §гап, уголъ, угловатый 
край вещи; в. Пол. §гап, предѣлы 
мѣста или чего другаго со всѣхъ 
сторонъ; г. Мор. Ьгап, Серб, гра¬ 
на, Сла. Боен. Раг. и Кро. дгава, 
вѣтвь; д. (Мор.), Бог. Ьгапісе, куча 
дровъ; е. (Бог.), костеръ; ж. Бог. 
Ьгапа, печальный звонъ по умер¬ 
шемъ. 

|| Лат. ср. дгапіеіез, Нѣм. СгЗпге и 
Сгепге, обл. дгапіг и , Гол. 

§геш, Шв. дг&пз, Дат. $гапс1Ге, Исл. 
^гепсі, отъ §геіпа, дѣлить, отдѣлять. 

ГРЕБУ, иеопр. гресть и грести, гл. 
дѣ. 1. собираю въ кучи граблями 
или чѣмъ другимъ, напр. сѣно, щепу 
ИТ.П.-2. * копаю; 3. разсѣкая и 
раздѣляя воду веслами, способствую 
ходу судна; 4. прост, присвоиваю, 
прибираю что нибудь себѣ. 

+ Грабить. 

= 1. Укр. гребсти, гребу. ЛРус. грѣець, 
грябу. Бог. ЬгаЬаіі; 3. Церк. греб¬ 
сти, гребу, (Укр. и ЛРус.). — §. а. 
Серб, грёбати, грепсти. Боен. §геЬ- 
йі, Кро дгезгіі, дгеЬепі, Пол. дггезс, 
^ггеЬіе, скресть чѣмъ нибудь остро¬ 
конечнымъ или зубчатымъ, напр. 
ногтями; б. (Кро. Пол. и Бог.), Сло. 
ЬгаЪаі, ВЛуз. т]еЬасі, скребя ко¬ 
пать землю, напр. какъ курица, ло¬ 
шадь; в. Винд. и Кра. дгеЬагі, сбра¬ 
сывать снѣгъ лопатою; г. Болг.грё- 
бе, черпаетъ; д. (Пол.) погребсти, 
закопать въ землю иертваго. 

|| Вал. грскл и гр«-л§з, Лит. $геЬ*і, 
Сам. дгеЬіі, гресть граблями; Нѣм. 
дгаЬеп, Гото. §гаЬап, АСак. дгаіаи. 


Мел. ртаГа, Гол. $гааѵеп, ^гатеи, Дат. 
дгаѵе, Шв. зга(Ѵа, копать; Латыш. 
$геЬі, выскребать кривымъ ноженъ. 

ГРЕМѣть, гл. ср. 1. производить 
стукъ, стучать; 2. о вещахъ: изда¬ 
вать звукъ, подобный стуку; 3. о 
громѣ: производитъ гулъ; 4. съ чув¬ 
ствомъ, сильно говорить цротнвъ че¬ 
го; 3. славиться чѣмъ. * 

Грянуть вн. гремнуть. 

= 3. Церк. гремѣти, ЛРуе. грыиѣць, 
Укр. грымать, НЛуз. Гзе §гішаГсЬ, 
Бог. Ьі^таБ, Ьгтеіі, Ьгпг)іі, Сло. 
Ьгтеі, Пол. дггтіес, Серб, грмити, 
грмлети, Винд. дегтеіі, дегтаіі, Кра. 
$еггае(і, дготііі, Боен. §Ъегтііі, §Ъггі- 
тііі, дагтііі, Раг. дагпуеііі, дго- 
тіиі, Кро. дегтеіі, Сла. ^егіпііі, 
ВЛуз. гітасг. Сн. Люн. дгате, 
громъ. — Бог. * Ьгапаиіі, н. Ьгаии, 
низвергнуть. 

Ц Исл. Ьгеіша, издавать звукъ. 

ГРИБЪ, с. м. названіе земной плѣсе¬ 
ни особаго рода: Гипдиз* 

= ЛРус. грыбъ, НЛуз. $гіЪ, ВЛуз. 
гіЬ. — §. а. Бог. ЬгіЬ, Пол. дггуЬ, 
названіе грибовъ: Ьоіеіиз, Ілпп.; — 
б. Мор. ЬгіЬ, Ьг]Ьек, названіе гри¬ 
бовъ: Ьоіеіиз сгавзірез, в. ЛРус. гры- 
бы, = губы; д. (Пол.), старИчшпка. 
Ц ВМолд. грики, ХР НВ ^ Лит. дгуЬаз; 
— Латыш. §гіЬЬаз, Ьоіеіиз сгаззірез. 

ГРИВА, с. ж. I. длинная и жесткіе 
волосы, выростающіе на шеѣ у ло¬ 
шадей и у нѣкоторыхъ другихъ жи¬ 
вотныхъ; 2. * шея; 3. сплетенная 
изъ пряденаго золота или серебра 
сѣтка, которою покрывались гривы 
у лошадей для украшенія; 4. про¬ 
долговатый хребетъ горъ; 3. мель, 
подводная коса; в. прост. (Влад, н 
Осташ.), роща. 

У 1. Серб, грива, Раг. Кро. Винд. м 
Кра. дгіѵа* Бог. Ьгі*га, Сло. Ьітига, 
Пол. дггутѵа, НЛуз. дгЬѵа, ЛРус. 
грьаа, ВЛуз. гіѵга. 

|| Санскр. грива, шея; Латыш. §НЬчга, 
устье рѣки; Лит. $гп*ша, гривна. 
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ГРОЗА, е. ж. І. іфіблйейіе опас-1 

ностн, бѣды; 1 строгость; 3. предъ¬ 
явленіе Наказанія въ случаѣ проступ¬ 
ка; 4. строгій человѣкъ, содержащій 
другаго въ страхѣ; б. громъ съ мол¬ 
ніею. . ^ 

= 2. Пол. дгога; Бог. Ъгйга, * Ьги- 
ге. — §. а. ВЛуЗ. гоГа, дрожаніе, 
Серб, грбэитнсе, дрожать; б. (Пол.), 
Боен. $гога, Винд. щ Кра. дгоза, 
(Бог.), Сло. Ьгбга, НЛуз. §гоіпоГсі, 
ужасъ; в. (Бог.), большое количество, 
множество, напр. денегъ; г. (Винд). 
отвращеніе. 

|| 3. ВМолд. : ролз- — §. Лат. ср. 
угеача, дгеиаіа, цгиияіа, НІИ- Сгаич, 
(ВМолд.), ужасъ. 

ГРОЗдъ, с. и. виноградная кисть, I 
вѣтвь съ ягодами. 

ч' = Церк. гроздъ и грезнъ. Болт, гроздъ. 
Серб, грозд, Сла. Кро. и Дали. $гох<1, 
Кра. дгозЛ, Винд. дго§ба, дгожі, Раг. 
^гогсЦе, Бог. Ьгогеп, Сло* Ьговпо. — 

§. а. Боен, и Кро. дгокЦе, виноград¬ 
ная ягода; б. Боен, дгогсі, Мор. Ьго¬ 
геп, вѣтвь; в. (Бог.), Цѣль, мѣдная 
шишечка, выливаемая на пушечномъ 
дулѣ. 

|| Венг. §егег<1Ггб1б, гроздъ; СИ. $с- 
гегб, отрѣзокъ. 

ГРОМАДА, с. ж. І. большая куча, | 
груда вещей; 2. высокое и обшир¬ 
ное зданіе; 3. вообще предметъ чрез¬ 
вычайной величины. 

= 1. Пол. дготаіа. Бог. и Сло. Ьго- 
тасіа, НЛуз. дготтасіа, ВЛуз. гогоа- 
Ла, Сла. $готасва, Серб, грбиила. 
Д али , дготіііа. — §. а. Винд. §гота- 
Ла, цеггааЛа, Кро. ^гошасЬа, Раг. 
дготассіа, (Дали.), куча камней; б. 
(Винд.) куча дровъ; в. (Винд.), Кра. 
Кро. дегтаЛа, костеръ; г. (Пол. Бог. 
Сло. НЛуз. и ВЛуз.), стеченіе или 
собраніе людей; д. Укр. громада, 
ЛРус. грана да, деревенская сходка 
для совѣщанія или для другаго об¬ 
щественнаго дѣла; е. (Бог.), мно¬ 
жество чего нибудь; ж. (Бог.) отдѣ¬ 


леніе, видъ. — Сн. Винд. Кра. Кро. 
л Сла. $егт, кустарникъ; Серб, три, 
родъ дуба. 

(I 1. ВМолд. ггьмі*ъ. — Венг. в 81 ** 
шаЛа, куча плодовъ.— Латыш, $гит- 
шаЛа, родъ судебнаго мѣста. 

Цртжѣчаніе. Цо соображеніи сдѣлан¬ 
ныхъ указаній, можно полагать, что 
и у насъ слово громъ нѣкогда озна¬ 
чало кустарник». Отношеніемъ это¬ 
го слова къ слову громада выражает¬ 
ся тоже сродство, какимъ соединя¬ 
ются между собою слова купа (ку¬ 
ча) и купина (кустарникъ). Впро¬ 
чемъ сходство слова громада съ на¬ 
званіемъ грома , Кро. #егт, можетъ 
повести къ другимъ выводамъ. 

ГРОХОТЪ, е. вг. I. громкій хохотъ; 
2. рѣшето, у котораго ободъ бо¬ 
лѣе и сѣтка рѣже, нежели у обык¬ 
новеннаго рѣшета, и посредст¬ 
вомъ котораго очищаютсн отъ сору 
горохъ и другія подобныя вещи; 5. 
четвероугольный дощатый ящикъ съ 
проволочною рѣшетиною, сквозь ко- 
тор^і прокидываютъ зсмію, песокъ 
и известь; 4. * громовой трескъ. 
Бысть грохотъ, громъ съ молніею 
силенъ. ИГР. П, пр. в29 подъ 1470 
годомъ. 

= 1. Церк. грохотъ, Кро. Дали. * 
Раг. §гоЬоі, Серб, грбот; — Кра. 
дгоЬоІаіі, Боен. дгоЬоіаііве, грохо¬ 
тать; 4. Бог. ЬгосЬпаиІі, о громѣ: 
загремѣть; — (Далм.), Бог. ЬгосЬо*, 
сЬгосЬоІ, госЪоІ, Пол. дгисЪоІ, трескъ. 
— §. а. (Пол.), стукъ, напр. отъ ко¬ 
лесъ, катящихся по каменной мосто¬ 
вой; б. (Кро.), шумъ. 

ГРУБый, ея, ое, прял. 1. необра¬ 
ботанный, невыдѣланный; 2. жест¬ 
кій, шероховатый, не имѣющій мяг¬ 
кости; 3. объ одеждѣ*, простой, сдѣ¬ 
ланный изъ толстой пряжи; 4. о 
пищѣ: неудобоваримый; 3. о чув¬ 
ственныхъ орудіяхъ: непроникающій, 
тупой; 6. непріятный чувству зрѣ- 
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НІЯ; 7. О ГОЛОСѢ? ПрОТПШЙ СЛУХУ; 

- 8. необразованный, пенросвѣщенный; 
9. невѣжливый, неучтивый; 10. не¬ 
ласковый, суровый; 11. нечувстви¬ 
тельный, немилосердый; 12. обл. 
(Бѣлой.), о берегѣ: крутой. 

2 = 4. Бог. ЪгиЬу, Пол. дгиЬу; 8. (Бог. 
и Йол.), Серб, груб, Вянд. §гоЬ; 9. 
(Бог. и Пол.), Кро. дгиЬ. — $. а. 
.(Бог. и Пол.), ЛРус. грубый, Сло. 
ЬгнЬі, толстый; б. (Сло.) о женщи¬ 
нѣ: беременная; в. (Бог.), тучный, 
дородный; г. (Бог.), Кра. §гоЬ, вели¬ 
кій, большой; д^ (Бог.), крупный, 
немелкій; е. Мор. ЬгиЬу, большой, 
главный, напр. алтарь, обѣдня; ж. 
(Кро). Далм. дпшЬ, Раг. дгиЬ, без¬ 
образный, отвратительный. 

II 8. Нѣм. $гоЪ, Шотл. дгой*, Исл. 
дгоГг , Шв. §гоГ, Дат. ('гоѵ, Венг. 
доготЬа, фий. кгоилѵі или кгшті. 

— §. (тѣже, кромѣ Венг.), толстый; 
(Венг.), глупый; неосторожный. 

с. ж. 1. куча вещей; 2. зна¬ 
чительное количество, напр. денегъ. 
= Серб, груда, Укр. грудка, комъ; Пол. 
Винд. и Кро. $ги<іа, Боен. дгисЫа, Бог. 
Іігийа, Ьгаисіа, Сло. Ьгшіа, Церк. 
груда и грудіе, Кра. дгигЬа, глыба, 
комъ земли, затвердѣвшей отъ сухо¬ 
сти или отъ мороза; (Бог и Кро.), 
стопка, напр. соли, масла, и т. п. 

|| Сам. згиосіаз, Лит. §гб<1а8, комъ зе¬ 
мли, затвердѣвшей отъ мороза. 

ГРУДь, с. ж. 1. передняя часть тѣ¬ 
ла у людей и у животныхъ, прости¬ 
рающаяся отъ шеи до преградноЙ 
перепонки; 2. внутренняя полость, 
заключающаяся подъ сею частію 
Тѣла; 3. груди, МН. = сосцы. 

= 1. Бог. ЪгшГ и мн. Ьгшіі, Серб, 
груди, Кро. и Боен, ртіеіі, ЛРус. гру- 
дзи, Болг. гарди; 3. (ЛРус.). — §. 

Церк. груди, Сла. ягийі, Бог. Ъгийі, 
.грудина. 

II І. Санскр. крода , отъ крудь, быть 
толстымъ; 3. Латыш. кгиЬіз, Лит 
кгйііз, Сам. кгиііз. 


ГРЗ^ПІА, с. ж. названіе деревец рутщ 
сот тип і5, а плода его. 

= ЛРус. груша, Пол.дгима, Бог. Ьгиз- 
ка, Винд. ^гиГЬка, ЬгиГЬка, Цра. 
ЬгиГЬка, Кро. ЪгиІЪа, Серб, крупша, 
Сла. кгизЬка, Боен, и Раг. кгизска, 
Далм. кгиГка, кгизѵа, ВЛуз. кгиГсЬ- 
ѵа > кгиГсІіеі, НЛуз. кГсЬиісІіка, Люн. 
§гаиск. 

|| Лит. кгйиГге, Сам. дгиз'іа. 

ГРЫЗТЬ, гл. дѣ. 1. раскусывать зу¬ 
бами что нибудь сухое, твердое или 
хрящеватое; 2. о собакѣ: кусать, 
рвать; 3. мучить, тревожить, безпо¬ 
коить. 

= 1. Церк. грызти, Укр. гризть, Серб, 
грйсти, н. грпзем, Сла. и Раг. $пШ, 
и. $пгет, Кро. §гіГ*іі, Винд. и Кра. 
дгЫі, Бог. Ьгуг^і, Ьгеугіі, Сло. Ьгіг*', 
Пол. §гухс, ЛРус: грызць; 2 и 3. 
(Бог. и Пол.). - 1. а . (Кро.), же¬ 
вать; б. (Бог. и Пол.), о мухѣ и ло¬ 
шади: кусать; в. (тѣже), о перцѣ: 
щипать; 2. (Церк.), причинять кому 
вредъ. 

|| 1. Лит. дгаиГгІі, н. дгаигіи, Латыш. 
§гаиГ(. 

с. ж. 1. въ огородахъ и въ 
садахъ: каждая изъ возвышенныхъ 
полосъ земли, которыя, бывъ взры¬ 
ты заступомъ и отдѣлены одна отъ 
другой бороздами, засѣваются ши 
* засаживаются сѣменами; 2. огород- 
выя растенія, находящіяся на гря¬ 
дѣ; 3. возвышенная полоса на поверх¬ 
ности земли, состоящая изъ однород¬ 
ныхъ ' веществъ и простирающаяся 
на значительное протяженіе; 4. рядъ 
предметовъ, имѣющихъ возвышеніе, 
какъ острова, горы, и находящихся 
въ небольшомъ разстояніи одинъ 
отъ другаго; 8. грядка = шестъ, 
утвержденный между стѣнами ком¬ 
наты, для вѣшанія одежды; 6. обл. 
грядка = плотъ или шалашъ, гдѣ 
выжимаютъ тузлукъ изъ соленой нк- 
ры. 

=^= 1. Сло. Ъ га (Іа, Мор Ьгасіа, 1і гайка, 
Кра. и Кро. вгеДа, Лол. дгге<1а. 
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^гаасЙ^; 8. ІІ04» 8ЬвсіД.--і5. а. (Кро), 
Серб, грела, Си. Беся. Раг. і Дш, 
ргесіа, НЛуз. дгёсіа, ВЛуз. .г]а<1а, 
бревно: б. (Пол.), Бог. Ъгасіа, * Ьге- 
<1а, шестъ, жердь; в. (Кра. и Пол.), 
Бог. Ьгасіа, Ьгасіка и ЬгасГ, куриный 
насѣсть. 

И Венг. дегепсіа, древно. 

ГРЯДУ, неопр. грясти, неуп. (Церк. 
и др.), оттуда: ГРУнь, с ж. * гру- 
ны, мн. небольшая лошадиная рысь. 

= а. Церк. гряду, Кра. Винд. и Боен. 
§геГіі, н. %гет или дгесіеіп, Кро. 
дгеГхІі, дгесіет, иду, ступаю; б. 
(Церк.) о временя: наставать, на¬ 
ступать, приближаться. 

|| Лат. згасііге, идти, ступать; Ит. 
дгасііге, всходить по ступенямъ; сн. 
Ит. дгасіо, Фр. Ледгё, ступень. 

ГРЯЗь, С. Ж. І. земля, смѣшавшаяся 
съ влажностію; 2. изгарина при плав¬ 
кѣ мѣди. 

+ Грузъ. 

= 1. Бог. Ьгег. — §. а. Кро. §гех. 
Пол. $гах , тина, въ которой вяз¬ 
нутъ ноги; б. Винд. $ге$, тини¬ 
стое или топкое мѣсто. — Сн. Боен. 
Раг. и Кро. §геггшіі, Кра. дгеяпііі, 
Винд. ро§гегиіІі, Бог. Ьгехпаиіі и 
Ьі^гпаиіі, Пол. дгахпас, дггегпас, 
^ггагпас, дгаехпас, тонуть въ грязи 
или въ тинѣ, грязнуть; — Церк. по- 
грязнути и угрязну тп=потонуть.— 
Церк. погрузйти, Мор. Ьгаигііі и 
Ьгйхііі, Бог. Ьі^’х ііі, Пол. $гахіс, ^га¬ 
гу с, §гегіс, топить въ водѣ или въ 
грязи, грузить; (Бог.) о прутѣ: вты¬ 
кать въ землю. 

Прийиъчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово грузъ занимаетъ мѣсто особаго 
корня. Но изъ другихъ нарѣчій вид¬ 
но, что это слово имѣетъ сродство 
съ корнемъ грязъ ; это сродство яс¬ 
нѣе представляется въ производныхъ 
того и другаго слова, напр. гряз¬ 
нуть и грузить , изъ которыхъ по¬ 
слѣднее можно привить за другой 


видъ йерваго такъ же, какъ млетт 

И мутитъ. 

ГУ ! межд. і. выражаетъ крикъ совы; 
2. означаетъ голосъ, безъ опредѣ¬ 
леннаго понятія издаваемый чело¬ 
вѣкомъ, напр. сиди смирно, нн гу- 
гу. 

= 1. Бог. и Пол. Ьи! — $. Сія части¬ 
ца выражаетъ еще: а. (Пол.) зовъ: 
гей! — б. (Пол.) веселость: гей! * 
гой! — в. (Пол. и Бог.), звукъ, из¬ 
даваемый при ощущеніи стужи; 2. 
(Пол.) звукъ, которымъ подтравли¬ 
ваютъ собакъ; д. (Бог.) удивленіе, 
происходящее отъ глупости*, у! 

|| §. а. и в. Нѣм. Ьи! — Санскр. гу 9 
издавать звукъ. 

+ а. ГУкать, гл. ср. I. о совѣ: испу¬ 
скать звукъ гу; 2. прост, гукнуть 
= о человѣкѣ: испускать неопредѣ¬ 
ленный голосъ, напр. сиди, не гук- 
нн; 5. прост. (Калуж.) говорить. 

= 1. Пол. Ьикас, Ьисхес, Бог. Ьикаіі, 
Ьаикаіі, Ьисеіі. $. а. (Пол), Бог. 
Ьаикаіі , говорится о крикѣ птицъ, 
напр. голубей,. (Бог.) соловья, цап¬ 
ли; Серб, гукати, ворковать; б. (Пол. 
и Бог.) , о крнкѣ нѣкоторыхъ звѣ¬ 
рей, напр. осла, слона; в. (Пол.), 
Бог. Ьаикаіі, Ьисеіі, о звукѣ, про¬ 
исходящемъ отъ нѣкоторыхъ неоду- 

. шевленныжъ предметовъ, напр. отъ 
грома, отъ отголоска; 2. (Пол.), Брг. 
Ьаикаіі, сильно кричать; д. Укр. гу¬ 
кать, ЛРуе. гукаць = звать, кли¬ 
кать; е. (Укр.) кричать на кого; ж. 
Сло. ЬисаГ, шумѣть. 

|| Ест. Ьиіката, кликать ходя въ лѣ¬ 
су, аукать. 

+ /5. ГУлъ и гулкъ, с. м. 1. глухой 
шумъ, звукъ отъ чего, доходящій 
издалека; 2. отголосокъ; 5. обл. 
(Камчат.) гомеш, звукъ отъ выстрѣла. 

= Бог. Ыик, глухой шумъ, какой бы¬ 
ваетъ слышенъ, когда многіе гово¬ 
рятъ разомъ; Пол. &іе}к, хдіеік, * 
діеІсЬ, * діеід, Болт, і^лачка, шумъ; 
Болт, галчй, шумитъ; Бог. Ьиіакаіі, 
сильно кричать, какъ въ лѣсу, или 


Оідііігесі Ьу ѵ^оо^іе 



58 


как» охотники «а ловлѣ; Им. Ьиі! 
межд. выражаетъ крикъ, которыхъ 
стараются отогнать отъ себя вол¬ 
ковъ. 

|| Исл. $61, лай тюленей. 

+ у. ГУдить, н. гужу, гл. ср. і. иг¬ 
рать на гудкѣ; 2. дурно играть на 
скрыпкѣ н^и на другомъ подобномъ 
орудія. 

+ Гунуть. 

= Церк. густи, н. гуду, Кро. Раг. 
Боен, и Сла. дікіііі, Винд.§оаііі, Кра. 
8 рПі, н. досіет. Бог. ЬаизИ*,' н. Ъшіи, 
Пол. $е<Ыс, играть на музыкальномъ 
орудіи, напр. на скрыпкѣ, на гус¬ 
ляхъ; Серб, гудитн, гудети и гу§е- 
ти, (Боен.), Укр. густы, н. гуду, ЛРус. 
гудзъць = издавать гулъ ииш глу¬ 
хой звукъ. 

4| Санскр. «уда, играть; Лит. §биГгіі, 
и. §аисЫи , жужжать какъ пчелы; 
(Лит.), Латыш. заисІеЬі И $аиЛ, 
црош. §аи<1и, рыдать. 

Црцмѣчаніе. Частица гу И слово гу- 
яут» не поиѣщены въ Рейдовомъ 
Лексиконѣ, а слова: гукать (гукъ), 
гулъ И гудитъ (гуду), занимаютъ 
мѣста особыхъ корней, и притомъ 
первое изъ нихъ считается иноязыч¬ 
нымъ. Но, безъ дальнѣйшихъ объяс¬ 
неній, всякъ можетъ видѣть, что 
эти три слова выражаютъ одно об¬ 
щее понятіе о звукѣ, и разнятся 
одно отъ другаго только нѣкоторы¬ 
ми оттѣнками; а слово гунужъ, т. е. 
ударить, употребляемое простымъ 
народомъ въ Рязанской губерніи, 
есть однократный видъ слова гудитъ 
вм. гудку жъ, и образовалось какъ 
грянутъ изъ корня греміътъ. — ука¬ 
заніе на Болт, глинка и Пол. $іе1к 
при словѣ гули» не ' должно считать 
неумѣстнымъ; эти слова удобно сбли¬ 
жаются между собою при посредст¬ 
вѣ нашего стариннаго слова жмм, 
шумъ. ИГР. Ш* нр 180. IV, нр. 


248; Пам.Рус. Слов. ИЗ. Оттуда мро- 
* изошел ГливА шлчмм, вмѣсто го¬ 
ворить употребляемый въ губерні¬ 
яхъ Костромской, ВологодскойиТуль 
ской. 

ГУЗка, с. ж. 1. у птицъ: выдав¬ 
шаяся клинообразная часть тѣла, 
въ которой держатся хвостовыя 
перья; 2. дуло у ружья; 3. * гуза 
= морщина; 4. гузнца = названіе 
птицы: шоіасіііа, иначе трясогузка 
и гжиголка; й. гуза, прост. = че¬ 
ловѣкъ мѣшкотный, нерасторопный. 
= 1. Пол. $игіса, Бог. Ъііго; 3. Кро. 
$ига; 4. (Пол.). — $. Серб, гуз, Сла. 
$игіса, Раг. дигіхга, Кро. §ішсга. 
Пол. * Ъигио, задница. 

ГУЛЯТЬ, гл. ср. *. ходить гдѣ ни- 
будь для препровожденія времени 
или для движенія; 2. прост, къ ко¬ 
му*. приходить для посѣщенія, навѣ¬ 
шать; 3. прост. (Твер.), въ окно: 
смотрѣть на улицу; 4. веселиться, 
забавляться; 8. быть празднымъ, ни¬ 
чего не дѣлать; в. распутничать. 

= 8. Укр. гулять, ЛРус. гулящъ. — 
§. а. (Укр. и ЛРус.) играть во что; 
б. Винд. §иЧіі Ге, играть какъ соба¬ 
ки; в. Пол. Ъиіас, бражничать; Серб, 
тулнти, попивать; г. Бог. Ьаиіііі ее, 
мгуЬаиШі ее и муЬиІігі ее, о небѣ: 
выяснѣть, разгуляться. 

II Фин. Ъи^ип, движусь туда и сюда; 
Ест. Ьиікита, шататься, бродить, 
Ьиііиіаша, глупо проводить время, 
отъ Ьиі, глупый. 

ГУМно, С. ср. I. токъ, мѣсто, уби¬ 
тое глиною для молоченія сноповъ 
м для выбиванія зеренъ изъ колось¬ 
евъ; 2. обл. (Владим.) мѣсто за дво¬ 
ромъ. ^ 

а I. Церк. и ЛРус. гумнб. Болт, гум¬ 
но, Пол. Кра. и Далм. §шпш>, Бог. 
Мор. и СлО. Ъитпо, Вннд. дшппи, 
Кро. Раг. м Боен, $илшо, $иѵио. 
Серб, гувиз, Сла. §ШЦКО, НЛуз. Ьиоо; 
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а. (Бег.). (Ья\ «с»), Лид. 

$еішнц ришт, Хлѣбной- «жбаръ; б. 
(Вол.), нростр ы к тв о посреди льіѣб- 
■аго амбара ; в. (Бог,),- свободное, 
ничѣмъ не занятое мѣсто ; г. Бог. 
Ьитао і мн. Ьшппа, мѣсто п со- 
лодовнѣ, на моторомъ кладутъ смо¬ 
ченным ячмень; д. ИДУ* дигапо, 
садъ. 

ГУСТой, ая, ое, прнл. І. о твер¬ 
дыхъ вещахъ, смѣшанныхъ съ жид¬ 
костію: имѣющій мало жидкости; 2. 
о жидкостяхъ: не водянистый, не 
совсѣмъ текучій, напр. молоко, кровь; 
3. о твердыхъ вещахъ въ отношеніи 
къ ихъ частямъ: имѣющій иного ча¬ 
стей ипритомъ одну отъ другой въ 
близкомъ разстояніи, напр. вѣтви¬ 
стый, волосистый, идр. 4. о расте¬ 
ніяхъ: близкій одинъ къ другому, 
частый; 8. въ отношеніи къ возду¬ 
ху и облакамъ: мрачный, отъ ско¬ 
пившихся паровъ непроницаемый. 

= 1. ЛРус. густый, Вог. Ъозіу, Сло. 
Ъайі, ВЛуэ. ЬпГіу, Боен, дизі, дизіі. 
Серб, густ , Раг. диП, Кро. дизг!, 
Вннд. и Кра. доП, Пол. дезіу; 2, 4 
и 8. (Бог. и Пол.). — 5. а. (Бог. и 
Пол.), плотный, частый, напр. сук¬ 
но, полотно; б. (Пол.) многочислен¬ 
ный, напр. народъ, пчелы; в. (Бог. 
и ВЛуэ.), часто случающійся или 
дѣлаемый, напр. моръ, примѣры, 
стрѣльба. 

ГУСь, с. ж. \. названіе птицы: ап- 
вег, 2. прост, глупецъ. 

= 1. Бог. Ыі5 и Ьи5а, Сло. ЬиГ, ВЛуз. 
Ьи(5, НЛуз. диГз, Серб, гуса, гуска, 
Сла. и Боен. диГка, Кро. дизгка, 
Далм. догка, Кра. доГ, Вннд. доГз, 
Болт, гбека. Пол. дез, давка, Люн. 
дітдв. 

К Саноф. ханша, Нѣм. Сааз, * дап- 
га, АСак. дбв, Англ, доозе, Гол. дэпз, 
воев, Исл. дбз, Дат. дааз, Шв. дав;— 

ВМолд. ГжНСКЪ, гасмъ, гусыня. 


■ Д 

Да. со. I. тяж. обе. пустуй, вроет, 
во, напр. пословица: рад* бы душой, 
да хлѣбъ чужой} 5. ш 4. нар. такъ, 
правда. 

■= 1- Церк. й Болт, да. Серб, да. Боен. 
Сла. Кро. н Вннд. йа, Кра. йе; *. 
Укр. та, *. (Укр.), Кра. таг, іег; 

И 1: Перс. м. *) 

Да, частица, занимающая мѣсто въ 
концѣ нарѣчій, которыя означаютъ: 

1. время, напр. когда; 2. мѣсто, къ 
которому направляется движеніе, 
напр. куда. 

= I. Церк. егда, Серб, када, Сла. Боен, 
и Кро. каба, Раг. ікасіа, Кра. каба], 
кабаг, Вннд. кбаі, кабаі, кабаг; Болт, 
когб, Бог. кбу, * к (іа, % кеЪбу, Сю. 
кейі, Пол. кіебу, ВЛуз. бу, ПЛуз. бі„ 

2. Серб, куда, Сла. Раг. и Кро. ки- 
бй, ЛРус. куды, Болт. кадѣ. 

II Санскр. да въ словахъ: кода, ког¬ 
да, моба, тогда; Греч, те въ о *п 9 
тоге; Лат. бо ВЪ еріапбо; Лит. ба В 
бау, въ словахъ: каб& н кабау, ког¬ 
да; іаба н Іабау, тогда; апбау, не¬ 
давно. 

+ а- Ду 5 составляетъ окончаніе нарѣ¬ 
чій, означающихъ мѣсто въ отноше¬ 
ніи къ положенію вещей, напр. всю¬ 
ду. 

=* Церк. всюду ±й совсѣмъ сторонъ.— 
§• Серб, свуда, Боен, зѵпба, Раг. 
зѵиба, зѵибі, НЛуз. ГсЬибі, Бог. 
^ібу, ВЛуз. лѵГсЬибіе, Пол. *г&ебгіе, 
Кро. ѵ&ідбе, вездѣ. 

Н Греч. &еѵ въ хобсу, откуда? Лат. 
бе въ іпбе, оттуда. 

4“ частица, которою оканчива¬ 

ются нарѣчія, означающія пребыва¬ 
ніе на мѣстѣ, напр. гдѣ. 

= Церк, ГДѢ, Кро. дбе, Боен. дЬ«Це, 
Пол. дбхіе, Бог. кбе, Сло. кб’е, Умр. 
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де, ЛРус. двѣ, ВЛуз. біе, Сіа. $бъ 
Раг. $Ьбі, 

|| Греч. 8г въ яго Л, гдѣ? 

Примѣчаніе . Частица дл^ поіобйо гіме- 
ни', представляется измѣненною въ 
двухъ видахъ: ду и діь, которые 
можно принимать за падежи вини¬ 
тельный н дательный. Въ нѣкото¬ 
рыхъ нарѣчіяхъ, какъ м у насъ въ 
просторѣчіи, вмѣсто да употребляет¬ 
ся дм или дм. Сверхъ того на Укра¬ 
инѣ (въ Кіевской губерній) можно 
слышать еще особый видъ измѣне¬ 
нія, который носитъ явный признакъ 
творительнаго падежа, именно: дою, 
напр. въ словѣ худою = Церк. кудѣ, 
т., е. по которой дорогѣ? 

ДАВЙТЬ, гл. дѣ. і. своею тяжестію 
гнестн, жать; 2. выжимать сокъ изъ 
чего руками, посредствомъ орудія 
или тяжести ; 3. схвативъ кого за 
горло душить; 4. притѣснять, угне¬ 
тать. 

= 1. Серб, давити, Сла. Боен. Раг. 
Кро. Винд. и Кра. баѵііі, Бог. ба- 
мгііі, Пол. бамгіе, ЛРус. давйць, ВЛуз. 
баѵгіех, НЛуз. ба тГсЬ; 2, (Бог.); 3. 
(Бог. и Пол.) ; 4. Церк. давити. — 
§. (Бог.), блевать. 

|| Гото. аібаи]ап, изнурять. 

Д4Вшй, яя, ее, прил. за долго быв¬ 
шій, отдаленный по времени, кото¬ 
рое уже прошло. 

= Пол. бастру. Бог. баіупу, баигіу и 
баот^, Сло. ба*пі, Боен, и Кро. ба- 
ѵпі, Раг. бааѵдпі; — Серб, давно, 
Сла. баѵпо, Кра. баѵпо, баѵре^, Винд. 
сіаипи, баииеі, давно; Бра. баѵі, 
Винд. баѵе и сіаѵі, сего дня утромъ.— 
$. (Пол.), бывшій, находящійся въ 
отставкѣ, напр. Канцлеръ. 

ДАЛЕКІЙ, ая, ое, прил. і. находя¬ 
щійся въ значительномъ разстояніи 
отъ чего, отдѣленный отъ чего боль¬ 
шимъ промежуткомъ; 2 о пути: вро- 


ейѣрбияВДкнг т большое Црот/йке- 
ніе; Зі не далекій, въ отноніеніи къ 
уму и познаніямъ: ограниченный. 

=' 1. Церк. и Укр. далекій, Боен. Пол. 
Н Ско. баіекі, Бог. баіеку, Кро. н 
Раг. баіек, ЛРус. далёкій, ВЛуз. н 
НЛуз. сіаіокі, Серб, дальни, Кра. баі- 
пт, Люн. боііек; 2. (Пол. и Бог.). — 
$. (Пол.) давній, прежній. 

ДДть, ГЛ. дѣ. 1. сообщить, вручить; 
2. позволить, попустить, не препят¬ 
ствовать; 3. за что, за кого: запла¬ 
тить; 4. поручить. 

= 1. Церк. и Серб, дати, Сла. Далм. 
Кро. Кра. и Винд. баіі, Боен, и Раг. 
баііі, Бог. баіі, Сло. блГ, Пол. дас 
и бабх, ВЛуз. басг, НЛуз. баісЬ; 2. 
(Бог. и Пол.). 

|| Санскр, да. Перс, даден», 1 ) Греч. 
Моѵси , Лат. и Ит. баге, Исп*. бкг, 
ВМолд. дл& (наст.) , Латыш. сЫп, 
Лат. біііі, Сам. биоіі, Прус. др. баі- 
^геі. 

ДВА, ж, двѣ, ср. два, числ* чцело, 
которое состоитъ изъ единицы, сло¬ 
женной съ другою единицею. 

Вторый, полтора. 

=■ Церк. Болг. Серб. Укр. и ЛРус. 
два, Сла. Боен. Раг. Кро. Кра. и 
Вннд. бѵа, Бог. Сло. и НЛуз. б^га. 
Пол. б\ѵау, бѵѵа, ВЛуз. біѵа^ Люн. 
Іа^гоі, дат. біѵеіпо. — Церк. вторыЙ, 
Болг. вторыя , Бог. стар, іѵіогу и 
чѵіегу, Пол. ѵѵібгу, НЛуз. Іогі, * \ѵо1- 
Іогі. 

| Зенд. два, Санскр. дам. Перс, ду, *) 
Греч. 8ѵо, Лат. био, Готѳ. иѵаі, 1\ѵа, 
АСак. іи, іѵѵа, Англ. Івго, Шв. Іѵга, 
Прус. др. бчгаі. Лит. би, ж. бигі. 
Латыш, біт. Сн. Греч, 8еѵ герое. 

ДВЕРЬ, с. ж. і. отверстіе, дѣлаемое 
въ зданіи для входа н выхода; 2. 
такъ называемое у столарей полотно 
изъ дерева иля изъ металла, кото¬ 
рое служитъ къ закрытію отверстія. 


*) а ) ^ 
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— Церка ѵ ЛРус/ иод* Сло. <Ьгф<>, 
: Бог. сЫёге, Кро.бѵігц іДол.Лгші, 
дгѵгктге г йът*т,у т Кра.біггц Винд. 
биге, бигі; -г Серб, двери, въ церк¬ 
ви*. царскія, двери. 

|| Савдкр.бтф*, отъ дерм у закрывать; 
Перс. 4яр», Л) АСак. бит, бите. 
Англ, боог, Г<МЦ гіоог, берг^Нѣм. 
ТЬйг, Исл. буг, Дат, бдг, Шв. ф>ГГ> 
Сан. бигіз, Латыш. биггіз н брі^ргіз, 
Гото, баиг, — Лит. биггіз, створча¬ 
тыя двери. - ' т 

ДВЙГать, однокр. двину ть ? ГЛ. ДѢ. 

1. перемѣщать тѣло , находящееся 
въ покоѣ; 2. о членахъ тѣла: при¬ 
водить въ состояніе, противное п^- 
кою; 3. возбуждать въ комъ какое 
нибудь чувстврэаніе или : страсти, 
трогать; 4. прост, двинуть == кого 
чѣмъ: больно ударить. 

= I. Церк. двигнути. — § а. Пол. 
бгтдас, біѵгі$пас, Бог. гбигіЪаіі, 
Сло. гбтеіЪоіѵаі, Боен, и Рагі 4 у , §Ь- 
шііі, бі^пиН, Серб, дигнути. Волг, 
дйгни, Кро. б%аіі, бідшііі, Дали, 
и Сла. бі$пиіі, Винд. шбі^пііі/Кра. 
бѵі«аіі, поднимать, особ, тяжелое; 
б. Церк. двизатм = возмущать, воз- 
.буждать къ,мятежу; в. (Церк*) у- 
тру ж дать, безпокоить кого. 

I! I. Санскр. мваго. 

ДВОР ъ, с. м. 1. мѣсто передъ до¬ 
момъ, обнесенное заборомъ, или ого¬ 
роженное какимъ нибудь строеніемъ; 

2. домъ; 3. домъ, въ которомъ, жи¬ 
ветъ Государь и его приближенные; 
4. господскій домъ въ деревнѣ; б. у 
рыбныхъ промышленниковъ; четве- 
роугольная отгородка въ учугахъ, у 
которой входъ запирается твориломъ, 
когда рыба зайдетъ въ нее; в. у 
нихЪ же для ловли бѣлугъ: кругомъ 
обметанное сѣтями мѣсто около ру¬ 
на, въ которомъ бьютъ бѣлугъ нос¬ 
ками. 

= 1. Церк. и Болт, дворъ. Серб, двор, 
«Сла. Боен. Раг. Далм. Бро. Бра. и 



Винд. бтоі* ВЛуэ. * Нлуз. Ж*ог, Бей*. 
*Ькйг, * лЫо*,, Под. и Сло. «Ьгбг, 
Укр^ ДвИръ; 2; (Церк; к Болт.) 3. 
(Серб. Бог* и Бог.); 4* (Бог.)* — §. 
и. (Церк.) притворъ или паперть 
церковная; б. (Бог.), дача. 

|| 3. Венг. исіѵаг; 4. Лит. бнгбгаз. 

Прнміъчиніе. Въ Рейеовомъ Лексиконѣ 
сло^о дворъ отнесено къ корню дверь; 
но какое отношеніе между ихъ зна¬ 
ченіями? — Впрочемъ принимая во 

• вниманіе сходство этихъ ^ словъ 4 по 
буквамъ, я ,тотовъ ихъ обоимъ цри- 

* знать .словами,; происшедшими отъ 

1 одного кормя; надобно только прі¬ 
искать такое елово, изъ* котораго 
можно было бы вывесть ихъ значе¬ 
нія; И мнѣ кажется, что Лит. Ьѵегіі, 
огораживать ; заслуживаетъ имѣть 
.аваиіе.корня, ддя этихъ слонъ: отъ 
него происходятъ слова раіигогіз, 
огороженное, мѣсто, и I итога, тор*. 
ока у которыя прямо указываютъ на 
слова притвор 9 и двор». Но я не 
воспользовался этимъ производствомъ 
потому, что слово дверь имѣетъ въ 
Санскритскомъ языкѣ свойдорень, 
къ.которому неудобно отнесть слово 
двор» , тогда какъ первое легко изъ 
него выводится. 

ДЕБЁЛЫЙ, ая> ое, прнл. 4, о Чело¬ 
вѣкѣ: толстый, тучный; 2. * густой, 
отъ густоты мрачный; Дебелыя ото¬ 
гнавъ облаки. Никои. 4* 42._3. 

твердый, не гибкій, напр. копье. 

= 1. Церк. дебелый, Кро. и Винд." 
беЬеІ, Серб, ддбео, ж. дебела, Сла. 
беЬео. — §. (Кро. Вийд. и Бра. и 
Серб.), Болг. Дебёлый, Кра. беЬеІ, 
Боен. беЬеІІі, беЬео, Раг. сіеЬео, тол¬ 
стый (въ общемъ смыслѣ). 

ДЁВЯТЬ, числ. число, состоящее изъ 
ось ми съ единицею. 

?= Церк. девять, Сло* бейта?, Укр: девь- 

; ять, Болт, дёвѣть, Серб, дёвет, Слй. 
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Боев. Риг* Нро.Кра. Ш ѢтМ> <кч«й. 
Бог. Леѵеі, Док. Лхіеѵіеі?,. ІЛув. 
. Ліеѵесі, ЛРус. даѣпць, БЛуз. ю- 
*ѵв(сЪ;-гАон. ЛіѵапдЖагіі, девятый. 

||' Ламп, ск ѵілі, ДшѵЛеѵупі, Сан. 
Леѵіпі. 

ДЕНь, с. и. 1. время, продолжающе¬ 
еся отъ восхожденія дѳ захожденія 
солнца; 2. свѣтъ, видимый въ про¬ 
долженіе сего времени; З.сутки; 4. 
дни, мн. = жизнь, продолженіе жиз¬ 
ни, вѣкъ. 

= Цёрк. БОлг. и Укр. день \ Сло. и 
Мор. Леи, Бог. Лен и Лей, Пол. 
Л пен, ЛРус. дзѣнь, ВЛуз. Ліеп, 
Вшд. Кра. И Кро. Леа, Лаи, Серб, 
дан, Сла. Боен, и Дюн. Лап, НЛуз, 
іеп, род. Лпа. 

|| Санскр. дшммм», Латыш. Леепа, Лит. 
Ліепіц Саи. Ліепа, Прус. др. Лета. 

ДЕРЕВО, с. ср. і. величайшій родъ 
растеній, который имѣетъ идущую 
вверхъ, отъ корня стрѣлу и выро- 
стающія изъ ней вѣтви;. 2. ру¬ 
бленный лѣсъ, употребляемой въ 
строеніе или на что другое. 

* 1. Церк. древо, ВЛуз. и Люн. Лге- 
ѵо, Пол. Лггеѵо, ЛРус. дзѣрева. 
Бог. Лгеѵо, Лгѵо; Кро. Лгеѵо, Лег- 
то, Кра. Лгеѵо, Винд. Лгеѵи, Сла. 
Легѵо, Серб, дрво. Болт, дравб; 2 
(Церк. Пол. Бог. 'Кро. ж Болт.), Сла. 
Лгеѵо, НЛуз. Лгоѵо, Раг. Лагѵо, 
Боен. Лагѵо, Лггіѵо, Люн. Лгаѵа. 

II I. Санскр. дру, мн. драва съ Греч. 

Кнмвр. Легѵ, АСак. Ігеёѵ, ЦСЛ. 
4гё, Дат. ЦѢ, Шв. ІгйЛ; 2. Шъ М. 

ДЁРЕнъ, с. і. названіе дерева*, сог- 
дш8 таз. 

= Пол. Легеп, Серб, дрем, дри]ен. 
Боен. Лгеп, Лгш, Раг. Лфп, Сла. 
Далм. Кро. и Кра Лгіп, Бог. Лг^п. 

|| Нѣм. ШгвІеіпЬаищ. , 

ДБРЖІть, гл. дѣ. I. имѣть что въ 
рукахъ или на рукахъ; 2. схвативъ 
что или за что рукою, не допускать 
перемѣнить мѣста; 5. владѣть, у- 


правлять; 4.віѣть у себя ювѣст н ы л 
- вещи/ для своего употребленія или 
ш иродову; Б» о животныхъ: водить; 
А не пускать откуда; 7. о судеб¬ 
ныхъ дѣлахъ: волочить, долго оста¬ 
влять безъ рѣшенія; С пускать жить 
къ себѣ; 9. пѣть на своемъ ижди¬ 
веніи; 40. обл. (Кончат.) кого: быть 
женату иа комъ. 

=а 4. Церк. держатн, Кро. Лепкйі, Сла. 
Легхаіі, Винд. и Кра. ЛедеЪаіі, ЛРус. 
дзѣржаць, ВЛуз. Лгегіасі, Болт, дар- 
жи, Далм. ЛагзЬаііі, Раг. ЛапедаИі, 
ЛггіздаПі, Серб, држати, Пол. Лгіег- 
гес Бог; Лггеіі, * Ліхаіі, Люн. Ліг- 
ве, НЛРуз. іагіаГсЬ. — §. (Кро. и 
Серб.) считать за что. 

ДЕРЗКІЙ, ап, ое, прнл. 4. смѣлый; 
2. нескромный; 5. * храбрый, му- 
жественпый. ИГР. Ш, пр. 74. 

= Церк. дерзый. Бог. Лгху, Л гг], Лггку, 
Винд. іегГаІ, Пол. Лагакі, Лгіагзкі. 

|| і. ВМрлд. Алрз, Дит. ЛгаГй$, Сам. 
ЛгіѵГиз, Латыш. ЛгоЪГсЪ, Греч. &а- 
роѵе* 

ДЕСНА, е. ж. твердая мясистая обо¬ 
лочка, покрывающая корни зубовъ. 

= Серб.дёсиа, Сла. и Раг. Лезпа, Дали. 
Леезгпа, Боен. Лея», Бог. Лё&пе, Ла- 
зеп, * Лазпо , Сло. ЛёГпо, даГпо, 
Винд. ЛаГпе, ЛРус. дзясны, ВЛуз. 
гЛхаГэпа, Пол. Лгіазіа, НЛуз. геізпа, 
Кра. ЛІаГпа. — $. а. ВЛУз. ЛгаГпо, 
челюсть; б. ЛауаГвпа, небо во рту. 

|| Санскр. Ласа, грызть. 

дЕСять, числ. число, состоящее изъ 
девяти съ единицею. 

= Церк. десять, Сло. ЛеГаі, ЛРус. 
дзѣсяць, ВЛуз. ЛгеГзасг, Болт, дё- 
сеть, Серб, десет, Сла. Винд. и Кра. 
ЛеГеІ, Кро. Лезгеі, Раг. Лс$зе!, Боен. 
ЛсГ$еі, Далм. Ле&еіЬ, Бог. Леяеі, Пол. 
Лгіезес, НЛуз. іа&еГсЪ; — Люн. Лі- 
зидпіагй, десятый. 

|| Санскр. и Зенд. дасанъ, Самоѣд. 
дась. Латыш. ЛеГтіі, Лит. ЛёГгігаііз, 
Саи. Лёзітііз, Прус. др. ЛеШтіоп. 
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ДЙВо, е. ер. 1. Чудо, вещь, возбу¬ 
ждающая удивленіе; % прост, чув¬ 
ствованіе , какое возбуждаетъ въ 
насъ вещь чудная, необыкновенная 
въ своемъ радѣ. 

4- Дикій. 

== 1. Бор. <Цчг, Сль 6Ьс, Нод. Ы чг, 
ВЛуэ. біі*г; 2. Церк. днво, (Бог. и 
Пол.), ЛРус. дзнва. — Церк. днвій, 
Кро. Раг. Боен. Сла. Винд. и Кра. 
«Иѵ^і, Бог. сіі^у, ВЛуз. біівгі, Серб, 
днвли, Бог. Лчгоку, Сло. бічгокі, 
Пол. * «ігіѵгокі, НЛуз. ІЫ, дикій 

|| Санскр. Эмо», небо; Перс, див», *) 
геній; Лит. буигаз, чудо; Латыш. 
Діігоа, чудовище; сііітаіііз, чудный, 
необыкновенный. Сам. сііказ, о звѣ¬ 
ряхъ*. неручной, дикій. 

Примѣчаніе. Слово дв*іи, по сходству 
въ значеніямъ съ Церк. дюйм, пред¬ 
ставляется имѣющимъ сродство съ 
корнемъ двое; но нѣтъ другаго при¬ 
мѣра къ объясненію измѣненія бук¬ 
вы в на в. Посему можно полагать, 
что изъ Экви* образовалось слово д*- 
оокій (неуп. сн. Бог. сіівгоку, Сло. 
«Іітгокі, Пол. * дгтокі) — которое; 
по выпускѣ слога во, обратилось въ 
дикій, 

ДНо, с. ер. 1. исподняя часть какого 
нпбудь вмѣстилища; 2. въ другимъ 
вещахъ*, нижняя часть, исподъ. 

= Церк. Болт. Серб. Укр. и ЛРус. 
дно, Боен. Раг. Кро. Кра. Бог. Сло. 
Пол. ВЛуз. и НЛуз. <1по, Винд. бпи, 
Сла. батю. 

ДО, пред* управляетъ родительнымъ 
надеженъ и употребляется для оз¬ 
наченія і. предѣла времени: сидѣть 
до ночи; 2. предѣла мѣста*, дойти 
до рѣки. 

= Болг. Серб, щ Укр. до, Пол. Винд. 
Кра. Кро. Сдв. Боен. рог. Сло. и 


ВЛуз. <кѵ ВЛуз* <13, 64 <. Мор. <Ь, 
ЧУ*р.) въ» въ. . 

ДОБА, к. ж. ясу*. (Серб, и др.). 

=з і. Серб, доба* Сла. Кро. н Бог. <Го- 
Ьа, Боен . Раг. и НЛуз. боЬЬа, Пол. 
боЬц, боЬ', Ролг, д<цбр, время; 2ч (Бог. 
■ Пол.), Укр. доба, Винд, брЬа, р- 
предѣленная часть времени; 3. (Пол,), 
удобное время, пора; 4. (Кро.), вре¬ 
мя жизни, вѣкъ; 1 б. Кро. й 'Бог.), 
Далм. 6оЬа, степень возраста; С. 
(Пол.), сутки; 7. (Кро. Раг. и Боен.), 
часъ; & (Бог.), .погода; 9. (Бог. и 
Пол.), обстоятельства жизни, участь, 
доля; 10. (Бог.), выгода; 11. (Бог. 
и Пол.), С4о. боЬа, видъ, образъ; 
(Бог.), способъ, образъ. 

|| Латыш. баЬЬа , свойство, образъ; 
расположеніе Духа. СИ. ГоТѳ. $асІа- 
Ьап, случаться, происходить. 1 

Отсюда нропеходитъ слово: 

4- дбБрый, а я, ое, прил. 1* о време¬ 
ни: удобный, благовременный, бла¬ 
гопріятный къ произведенію чего, 
напр. пора; 2. способный, шифон¬ 
ный къ хорошимъ дѣйствіямъ или 
чувствованіямъ, напр. человѣкъ, серд¬ 
це; 3. * принадлежащій къ высше¬ 
му сословію, благородный. СтригЬ- 
шася вен въ образъ .... Князь и 
Князыни, дчи и снохи, и добріи му¬ 
жи. ИГР» Ш, рр. 564. (Противопо¬ 
лагается слову простым. Тамъже, 
прим. 70.). — 4. Вообще хорошій 
въ своемъ родѣ, напр. день, эдоровье, 
(въ Сиб.), сѣно, чай. 

= Болт. Укр. н ЛРус. добрый, Бог. 
боЬгу, Пол, и Влуз, ДоЬгу, ПЛуз. и 
Сло. сіоЬгі , Винд. Кра. и Кро. <Ь- 
Ьег, Боен, ц Далм. іоЪаг, боЬгі, 
Серб, добар, Раг. сІоЪаг. 

Примѣчаніе. Слово Э оба у васъ неу¬ 
потребительно, но его значенія со¬ 
хранялись въ нѣкоторыхъ производ¬ 
нымъ словахъ, напр. удобный (си. 3 
значеніе добы) и подобный (танъ же 
11.). Оно, щ> своимъ значеніямъ. 
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имѣетъ сходство, съ корнемъ. ^ 
(который въ Церковномъ^ Нарѣчіи 
также означаетъ время,) и съ его 
производными словами (см, значенія 
6 ■ 14,). Это сходство особенно вы¬ 
разилось въ СЛОВѢ удобный; шшр. О 
зломі намѣренія; Туды протйвЪ Спа¬ 
сителя, по переводу, употребляемому 
въ Нашей Церкви, читается такъ*, 
искаше, како Его (I. Христа) въ 
удобно время предастъ. Марк. XIV, 
11; по переводу Богемскому: оп Ые 
<1аІ, к&егакЬу Ьо рг}Ьосіпе 2га<іі1; 
наконецъ по переводу Польскому; 
ѢШкаі, ійѣоЬу сіо сгізіі ро^осіи^о 
ѣгусіаі Изъ этихъ примѣровъ видно, 
что наше слово удобный соотвѣт¬ 
ствуетъ словамъ: Бог. рг)ЬосІпу и 
Пол. рогачу. Что касается слова 
добрый, то оно имѣетъ много значе¬ 
ній , которыя разнообразятся отъ 
приложенія его къ разнымъ вещамъ; 
но я не призналъ нужнымъ исчислять 
всѣ значенія; замѣчу однакожъ, что 
это слово употребляется у насъ, 
большею частію, въ нравственномъ 
отношеніи, и что по первоначально¬ 
му своему аначенію оно имѣетъ боль¬ 
шое сходство съ словомъ годный: въ 
КроатсКомъ нарѣчіи говорится: <1о- 
Ьег га ѵГ/аки Ггіѵаг, а мы говоримъ: 
ко всему годный. 

ДОЖДь, * дожгь (Ноіг. 44.), е. н. 
вода, въ видѣ капель Падающая изъ 
облаковъ. 

== Церк. дождь, ЛРус. ДожЖъ, Укр. 
дощъ, Люн. с1оо5і, Болг. даждь, Серб. 
*дкжда, Сла ііахсі, Боен. 4аз$, сіаздсі, 
Далм. баз^у, Кро. (Іезду, Пол.сіезгсг, 
сіегсіг, ВЛуз. и НЛуз сІеіГсЪсі, Сл 0 . 
4еГ4, 4г<і, (1а?А, Бог. «Іезі, прост. 
<іу»і, Кра. сІезЬ, Винд. сІезЬ, 4ізЬ. 

II Исл. Шв. «іи^, мелкій дождь; 
(Исл*) Шв. <Цде, Дат. 4и$, роса. 


ДОИТЬ, гл. дѣ. 1. выжимать молоко 
изъ сосцевъ у коровъ, овецъ, и проч.; 
2. гл. Ср. давать молоко изъ себя 
(говорится только въ отношеніи къ 

| нѣкоторымъ животным^). 

= 1. Кро. сіоігі, Бог. сіодііі, Пол.чіоіс, 
НЛуз. 4о]ГсЬ , ЛРус. дайць, ВЛуз. 
,4е)ісг, Люн. 4ое; 2. (Бот*). — §. 
Церк. дойти. Серб, дбіити, Сла. 
Боен, Кра и Винд. 4оріі, Раг. сіоікі, 
(Кро. ; и Пол. стар.), Сло. {Іо^іТ, о 
женщинахъ: кормить грудью, давать 
грудь ребенку. 

ДОЛБИТЬ, гл. дѣ. 1. долотомъ или 
подобнымъ орудіемъ пробивать диру 
иа чемъ, дѣлать желобину; 1 прост: 
о птицахъ: клевать со стукомъ; 5. 
прост, часто напоминать кому о чемъ. 

Ч- Долото. 

— Кра. 4оІЬШ, Бог. ЛаЬаІІ, Сло. 41а- 
Ьаі, Пол. (НиЬас, Укр. довббть, ЛРус. 
давбйць, ВЛуз. 4о^ѵрапі:, Винд. Боен. 
Раг. я Далм. 4иЫІі, Кро. сЫдоіі. 

|| Лат. <Ыаге, Фр. сіоіег, гладить 
доску скобелью; Лат. сЫаЬга, Фр. 
сіоіеаи, долото у шиферныхъ кровель¬ 
щиковъ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
.на мѣстѣ корня поставлено слово 
Церк. длато , а долбимъ считается 
его производнымъ; но Бог. сіІаЬаіко, 
означающее тоже, * что длато илн 
долото , даетъ поводъ заключать, что 
послѣднее слово употребляется ви. 
долбото. 

ДОЛГІЙ, ая, ое, прпл. 1. имѣющій 
большое протяженіе въ сравненіи съ 
другими; 2. о времени: продолжи¬ 
тельный; 3. о буквахъ и словахъ: 
протяжно произносимый. 

= 1. Церк. долгій, Кра. <1о1$, ВЛуз. 
сМЬі, сіоѵгЬі, ЛРус. довгій, Укр. дов- 
гый, Винд. 4ои§, Болг. длЬгій, Пол. 
сЦи§і, Сло. АІиЬі, Бог. 41аиЬ^, НЛуз. 
сНіцкі, Серб, дуг, Сла. я Кро. 4и§, 
Боен. 4и$Ь, 4и§Ьі, Раг. 4и$Ь, Люн. 
4а1^е; 2. (Пол. м Бог.). 
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Ладонь. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово ладонь отнесено къ слову длань, 
которое признано корнемъ. Что ка¬ 
сается слова ладонь 9 то оно дѣйстви¬ 
тельно образовалось, посредствомъ 
перестановки слоговъ, изъ старинна¬ 
го слова дол онъ — длань; но послѣд¬ 
нее изъ этихъ словъ само должно 
быть отнесено къ корню долгій какъ 
потому, что оно означаетъ самую 
простую и, вѣроятно, самую древнюю 
мѣру длины, такъ и потому, что въ 
Нижне-Лузацкомъ нарѣчіи слово йіоп 
принимается за долготу въ общемъ 
смыслѣ. 

ДОЛГЪ, С. м. 1. обязанность испол¬ 
нять что нибудь налагаемое зако¬ 
нами, обычаемъ, честностію, друже¬ 
ствомъ, и проч.; 2. деньги или ве¬ 
щи, въ заемъ данныя или взятыя. 

= 1. Церк. долгъ, Пол. йіид; 2. (Церк.) 
Кра. <1о1 з, Винд. йоид, йоід, (Пол.) 
Нлуз. Лид, Бог. ЛиЪ, Сло. ЛЬ, 
ВЛуз. йоі, Болг. длажнина, ЛРус. и 
Укр. довгъ. Серб, дуг, Сла. и Кро. 
йид, Боен. Раг. и Далм. йидЬ. 

|| 2. Гото. йиід; оттуда: йиІдаЪаі^а, 
вѣритель, йиідіззкиіа, должникъ. 

ДОЛъ. с. м. низкое мѣсто между го¬ 
рами, къ которому склоняется ихъ 
подртость. 

= Церк. долъ', Сла. Кра. И Сло. <Ы, 
ВЛуз. йоі, Бог. йиі, * сІоі, Бодг. до¬ 
лина, Винд. йои, йиі, Пол. йбі, Серб, 
йд, род. дола. — §. а. (Бог. и Пол.), 
нижшая часть вещи; Церк. долу, 
Болг. доло, внизу; (Болг.) внизъ; б. 
Укр. долъ, полъ въ комнатѣ; в. Кро. 
йоі, покатость, сходъ; г. (Бог. и 
Пол.) яма; д. (Бог. и Пол.), могила; 
е. (Сло.) колодезь; ж. (Сло.), скот¬ 
скій падежъ. 

|| Валл. сЫ, Исл. йаіг, Дат. Шв. и 
Брет. <1а1, Нѣм. ТЬаІ. — §. Гото. 

Часть I. 


йаІаіЬ, внизъ; йаІаіЬа, внизу; Гол. 
сіаіеп и йааіеп, сходить внизъ. 

ДОМъ, С. М. 1. строеніе, сдѣланное 
для житья, жилище? 2. всѣ лица, 
принадлежащія къ одному семей* 
ству. 

= 1. Церк. Болг. Укр. и ЛРус. домъ. 
Серб, дом, Сла. Боен. Раг. Кро. Кра. 
Сло. ВЛуз. НЛуз. и Пол. йот, Бог. 
ййт, Винд. йот, йит; 2. (Церк.). 
•*- §. а. (Бог. и Пол.), родъ, племя; 

б. (Бог.). ХОЗЯЙСТВО. 

|| Санскр. даманъ , отъ да, доста¬ 
влять содержаніе и владѣть; Греч, 
отъ 8е/шѵ , строить; Лат. йо- 

ПШ5« 

ДОРОГА, с. ж. 1. путь, протяженіе 
по поверхности земной, по которому 
ходятъ или ѣздятъ отъ одного мѣ¬ 
ста къ другому; 2 средство или спо¬ 
собъ, употребляемый къ достиженію 
чего нибудь. 

+ Подражать. 

= 1. Укр. дорога, ЛРус. дарога. Пол. 
и НЛуэ. йгода , ВЛуз. йгоЬа, Бог. 
йгаЬа и йгаЬа. — §. а. Мор. йгаЬа, 
Боен. Ігада , Серб, траг, Кро. Ігад, 
Раг. ІгадЬ, Ігак, слѣдъ; б. Винд. йга* 
да, борозда на лугу; в. Кро. Далм. н 
Раг. ігак, черта, линія; 2. (Кро.), 
Винд. Ігак, лучъ; д. Далм. йгэда, 
долина; е. (Кро.), край у сукна, по¬ 
кромка; ж. (Боен), потомство. — 
Сн. Кро. ігазііі, о гончихъ собакахъ: 
обоняніемъ искать слѣда звѣринаго; 
Боен. Ігаядііі, Рад. Ігахііі, идти по 
слѣду; Болг. драже, слѣдуетъ за 
кѣмъ; Серб, тражити, (Раг.), Сла. 
Ігахііі, искать; Сло. йгагіі, дѣлать 
дорожку, напр. вытаптывая траву 
на какомъ нибудь мѣстѣ для означе¬ 
нія, докуда надобно косить. 

|| Ит. Ігассіа, Фр. Ігасе, слѣдъ, соб. 
звѣриный. 

Примѣчаніе. Въ Рейфоврмъ Лексиконѣ 
слово подражать отнесено къ кор¬ 
ню другій , и посредникомъ между 
5 
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ІПОПІ Принята слово Церк. дражнтт, 
требовать за что выше обыкновеной 
цѣны, дорожиться (а не цѣнить, 
почитать, уважать, какъ тамъ пока¬ 
зано). Но надобно представить мно¬ 
го объясненій для того, чтобъ слово 
подражать произвесть отъ корня 
другій . Напротивъ понятіе о слѣдѣ 
находится въ самомъ близкомъ от¬ 
ношеніи къ значенію словъ дорога 
И подражать , потому ЧТО дорога, 
сдѣлавшаяся безъ участія искуства, 
была только слѣдомъ, прежде неже¬ 
ли стала настоящимъ путемъ; а по¬ 
дражать значитъ тоже, что послѣ¬ 
довать кому = Сло. паПесІо’игаІГ, 
Бог. тЫеболѵаіі, Боен. иРаг. па$1]е- 
сіоѵаіі, Кро. пазгіесіиѵаіі, Кра. паЛе- 
сіоѵаіі, Винд. паПесІиѵаП, Далм. па- 
Гзіісіоѵаіі, Пол. пазІасЬтас. 

ДОРОГбЙ, ая, ое, прнл. А. стоюпцй 
большой цѣны; 2. любезный, ми¬ 
лый. 

= 1. Пол. и НЛуз. сігоді, ВЛув. сігоЬі, 
ЛРус. дарагій, Церк. драгій, Сло. 
сІгаЬь Бог. сігаііу, Кро. <іга$і, сігад. 
Боен. сІгадЬі, сІгад, Винд. и Кра. 
8гад; 2. (Пол. Бог. Кро. Боен, и 
Кра.), Серб, драг, Сла. Лгад, Далм. 
<іга$Ъ. 

|| 1. Венг. сігбда, Латыш. сІаЪгдз; 2. 
ВМолд. дріг. 

доскі, * дѳщкА (Соф. 1, 217.), * 

дека и * дъщька (ИГР. Ш, пр. 128.), 
с. ж. 1. тесница, плоская съ обѣихъ 
сторонъ, выпиленная или вытесан¬ 
ная, шириною во всю толщину де¬ 
рева; 2. у живописцевъ и рѣзчиковъ: 
плоская и гладкая сторона дерева, 
камня и т. п., на которой дѣлаются 
изображенія красками или рѣзцомъ; 
3. обл. (Яросл.) подносъ; 4. * век¬ 
сель? записная книга? Дворъ его 
(посадника Дмитра) и села пограби¬ 
ла, а что ся на декахъ остало въ 


I писмѣ, а то Князю ... Даша Князю 

I дощки Дмитровы, а бяше на нихъ 
богатьства безъ числа. Соф. I, 217. 
сн. Воскр. II, 148. 

=: 1. ЛРус* даскі. Серб* д&ска, Сла. и 
Раг. Лазка, Далм* Лагка, Боен, Лаз- 
ка, Лаука, Сло. сІаГка, Болт, дасчй- 
ца, Кро. Лезгка, Винд. и Кра. ЛеГка, 
Пол. Лезка, Бог. Лезка, <1зка, Лека, 
прост, Лезка, Церк. дека; 4. * Бог. 
Лзку гбрізпё? * <ізку оЬеспё, город¬ 
скіе книги* 

|| 1* Венг* ЛеГхка. 

дочь, р. дочери, стар, дчи, ИГР. 
11, пр. 108. дьчи, IV, пр. 119. и 
дщи, V, пр. 284. прост. доЧерь, с. 
ж. каждая дѣвица или женщина въ 
отношеніи къ своимъ родителямъ. 

= Укр. дочка, ЛРус, дачка, Болг. да- 
щеря, Церк. дщи. Бог. Лсега, *Лсі, 
Вин. Лсег, Сло. сёга, Пол. сбгка, * 
сбга, Кро. ксЬі, ксЬег г Сла. и Раг. 
ксЬі, Боен. кссЬі, Винд. ЪсЬі, ЪгЪег, 
Кра. ЬгЬгі, род. ЬгЬеге, Серб. Ьер. 
§. а. Бог. сісега, сісі, (* ісі, Лсхііе, 
сг(іе), невѣстка, сыновняя жена, 
сноха; б. (Бог. и Пол.) молодая осо¬ 
ба женскаго пола. 

|| Санскр. духитры , Перс, дохтерь , 
*) Нѣм. ТосЬіег, *ЦоЬіег, Гол. <1о$- 
Іег, сІосЬіег, Исл. Лбиіг, Шв. Лоііег, 
АСак. ЛоЬіег, Гото. баиЬіаг, Англ. 
Лаи§Ьіег, Лит. Ликіе, Прус. др. Ли- 
скіі. Сам. сіикіе. 

ДРАЗНИТЬ, гл* дѣ. 1. словами или 
дѣйствіями сердить, досаждать, за¬ 
бавляясь гнѣвомъ другаго; 2. прост* 
возбуждать въ комъ сильное жела¬ 
ніе, большую охоту къ чему, задо¬ 
рить. 

= 1. Укр. дражнйть, ЛРус. дражнйць, 
Пол. ЛгаіпіЛ, ПЛуз. ЛгаіпіГсЪ, ВЛуз. 
Лгагпісх Гзо, Серб, дрбжити, Сла. и 
Раг. ЛгахШ, Боен. Лгаз§Ш, Кро. Лга- 
зііі, Винд. Лгазііііі, Кра. ЛгазЪііі и 
(ІгаГіііі, Сло. Лпиіі, Бог. Ліа/Гсіііі, * 


‘) 
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бгбгтй, * (1га г ІЙ, Церв, подравши* 
ти. — $• а. Бог. <1г&паий и «іг&ай, 
Пол. йгабпас, царапать кожу на тѣ¬ 
лѣ; б. (Кро.), боронить зенлю; в. 
(Церв. ■ Кро.) подстрекать, возбу¬ 
ждать къ чему; 2. Винд. сІгазЬиѵай, 
подтравливать собаку. 

Примѣчаніе . Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово дразнима, отнесено къ числу 
производныхъ отъ корня другій. Ка¬ 
кое соотношеніе между этими сло¬ 
вами, — объяснить не умѣю; но при 
пособіи нарѣчій Польскаго и Кроат- 
скаго заключаю, что слово дразнить 
первоначально означало: дѣлать по¬ 
лосы чѣмъ нибудь остроконечнымъ, 
напр. на землѣ, на кожѣ. 

ДРАТЬ, и. деру, гл.дѣ. 1. силою раз¬ 
рывать на части; 2. силою снимать 
что съ кого или съ чего, напр. ко¬ 
ру, кожу: 5. за что: дергать напр. 
за волосы или за ухо; 4. прост, боль¬ 
но наказывать; б. о плаіъѣ и обуви: 
небережно носить; 6. въ отношеніи 
къ продавцамъ: лишнее съ кого тре¬ 
бовать или брать; 7. въ отношеніи 
къ чувственнымъ орудіямъ: произ¬ 
водить непріятное ощущеніе. 

+ Дерба, дернъ, ударъ. 

= 4. ЛРус. драць. Серб, дерати, Сла. 
И Боен, йегай, Раг. сіегаиі, Церк. 
раздр^тн, Кро. Кра. и Винд. сігей, 
•н. йегет, Пол. йггей, НЛуз. йгеГсЪ, 
ВЛуз. йі^есі, Люн. йоге; 2. (Серб. 
Кро. Люн. и ЛРус.), Бог. йі^й, <1ги; 
4. 1 Сло. йгаі, (Серб.); б. (Пол.), Бог. 
йіай, йеги. — §. а. (Пол. и ВЛуз.), 
Бог. йггШ, рвать, выдергивать; б. 
(Пол.) вновь распахивать землю; в. 
(ВЛуз.), НЛуз. йегіГсЪ, ударять. 

|| Санскр. дрн, драть, и дурь, уда¬ 
рить; Перс, дериденъ , 1 ) разрывать; 
Греч. 8е?иѵ, Латыш. йіЬгаЬі, сни¬ 
жать кожу; сдМрать. 

\ / 

*) 0 ^* 


Примѣчаніе . Слово дернъ въ Рейдовомъ 
Лексиконѣ отнесено къ корню дер- 
гагм ^ но дернъ не дергаютъ, а срѣ¬ 
зываютъ съ поверхности земли (Ся. 
Бог. <1гп гуй, г егаіі, кораіі). Оно 
близко къ понятію о дербѣ , кото¬ 
рая, какъ земля, заросшая травою, 
при первомъ вспахиваніи имѣетъ 
видъ поля, покрытаго кусками дерна. ч 
Это сходство подкрѣпляется съ од¬ 
ной стороны глаголомъ дербовать , 
который означаетъ: очищать землю 
отъ травы, а съ другой, значеніемъ 
самаго слова дерн* , какое усвоено 
ему, въ Виндскомъ нарѣчіи, именно: 
йггп, глыба земли. Что касается 
слова дербсі , то оно само происходитъ 
отъ корня драть . Къ этой догадкѣ 
привело меня обл. (Яросл.) слово 
драки = вновь расчищенное мѣсто 
изъ-подъ лѣсу. Въ Польскомъ нарѣ¬ 
чіи о вспахиваніи * дербы говорится 
йгаей поттш ; оттуда въ первый 
разъ вспаханное поле или дерна¬ 
зывается іѵойагіа гоіа. Послѣ сего 
можно заключатъ, что слово дернъ 
употребляется вмѣсто дербнъ . 

ДРЁВшЙ, яя, ее, прил. 4. старин¬ 
ный, съ давняго времени существу . 
ющій; 2. давно бывшій, старобыт¬ 
ный; 3. о человѣкѣ: очень старый, 
достигшій до глубокой старости, 
дряхлый. 

= 4. Церк. древній; 2. (Церк.), Бог. * 
йгеигпу, бгеигіу ий^ит^’, * йгіе\ѵ- 
гу ; 3. (Церк.), — Сн. Пол. * «Ігге- 
игіеу. Бог. йг)иге§і, йі^иге, йі^ѵѵ, * 
йгенге, прежде, скорѣе. 

ДРЕМІть, гл. ср. 4. чувствовать 
побужденіе ко сну, начинать засы¬ 
пать; 2. быть неосторожнымъ или 
незаботливымъ, плотиться. 

= 4. Церк. дремати, Серб, дремати, 
дрщ&матн, Кро. и Кра. йгетоіі, 
Винд. йгіегаай, Раг. смещай, В4уз. 
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Ацетасі, Пол. <іг 2 ета<?, Лггутас, 
Бог. с1г]таіі, Сло. йгітаі, Боен. 4гі- 
таіі, Укр. дримать* ЛРус. дрымаць. 

|| 1. АСак. сігеатап, йгетап, Англ, 
сігеаш, Дат. йгбтте, Шв. йгбтта, 
Нѣм. Ігаитеп, * сігаитеп. — Ся. 
Исл. сігаитг, сновидѣніе; Лат. н. Ит. 
сіогтіге, Фр. Логшіг, спать. 

ДРЕСВА, с. ж. части дикаго камня, 
который распался отъ жженія или 
отъ дѣйствіи воздуха. = Пол. сігха- 
зііѵо, сіггазіѵѵо, сіхіагзі^го, гсіхіагзіѵѵч), 
ЛРус. жерства. Сн. Бог. йгзпу, ше¬ 
роховатый. 

ДРОБЬ, с. ж. і. мелкія части чего 
иибудь; 2. дробь и * дробъ = свин¬ 
цовые шарики, употребляемые при 
стрѣляніи изъ ружья; 3. часть еди¬ 
ницы или цѣлаго числа; 4. продол¬ 
жительная трель, выбиваемая на ба¬ 
рабанѣ двумя палками. 

= 1.' Пол. йгоЬ' и йгоЪ, Бог. йгоЪеІц 
сн. Кра. сігоЫіі* крошить на мелкія 
части; 4. Бог. йгоЬ — §. а. (Пол.), 
Бог. йгоЬ, сІгоЬу, сІгйЬек, потрохъ; 
б. Серб, дроб, Сла. и Кра. ЛгоЬ, 
Раг. йгооЪ, Кро. сігоЪ, йгоЬесг, Винд. 
йгоЪ, сІгиЬ, внутренности, черева. 

|| Венг. 4агаЬ, кусокъ, отломокъ, часть. 

ДРОГІ, с. ж. 1. каждая изъ двухъ 
длинныхъ деревянныхъ (или желѣз¬ 
ныхъ въ каретѣ) полосъ, которыя 
утверждаются концами въ подушки 
роспусковъ для соединенія передняго 
хода съ заднимъ; 2. дроги и дрож¬ 
ки, мн. = родъ небольшихъ роспу¬ 
сковъ о четырехъ колесахъ съ мѣ¬ 
стами или безъ оныхъ. 

= 1. Пол. йга§. — §. а. (Пол.), Сло. 
сіпі", сігик, ,Кро. сігид, Винд. и Кра. 
йгод, шестъ, жердь; б. Укр. друкъ, 
дубина; в. (Пол.), Бог. сІгаиЬ, ры¬ 
чагъ. 

|| Венг. Логопд, шестъ, рычагъ. 

ДРОГНУТЬ, гл. ср. 1. трястись отъ 
стужи; 2. дрогнуть = оробѣть. 


+ Дрягать. 

= Пол. сігцас, (Ігдпас, сігудоіас, Сло. 
сігдаі, Кра. йегдеіаіі, Кро. ЛегЬіаІі, 
Бог. . йгкаіі, (Ігкоіаіі, дрожать, тря¬ 
стись; Бог. йгЬаіі, трясти; Кра. я 
Винд. йгодаП, йгедаіі, йгедпііі, (Сло.), 
Бог. сігкаіі, толкать, напр. ногою; 
Увр. дрыгать, скоро двигать или 
трясти ногу, дрягать. 

|| Латыш. <1га§§аЪі, потрясти, раз¬ 
бить. 

ДРОЖжи, с. Ж. МН. 1. подонки, от¬ 
стой вина, пива или меда; 2. подон¬ 
ки пивныя, которыя, будучи при¬ 
мѣшаны къ другимъ веществамъ, 
удобно производятъ или ускоряютъ 
броженіе. 

= Бог. йгохйі, Церк. дрождіе, Сло. 
йгох <Іе, Нол. сігох Де, ВЛуз. «ІгоісЬуе, 
НЛуз. ДгоіДіезе, ЛРус. дрожжы, 
Кро. сігоздуе, Боен. сігоздсі, Винд. 
«Лгозі^е, Кра. йгозЬе. 

|| ВМолд. дрождТи, АСак. сігоз, Нѣм. 
обл. ПпіГеп, Гол. «Ігоеззет, Англ. 
Дгедз, Исл. йгееде, Шв. 4га$д, Лат. 
ср. йгазеиз. 

ДРОЗдъ, с. м. названіе птицы: ицѵ 

СІ115. 

= Пол. Сло. Сла. Боен, и Кро. йгогД, 
Серб, дрозд, дрозак, Бог. ДгогД, * 
йгогп, ВЛуз. Дгогеп, Далм. Дгоп. 

|| АСак. іЪгозІе, іЪгозІІе, Исл. фгбГіг, 
Норв. ігоГі, сІгоГіеІ , Англ. іЬгоГіІе, 
Нѣм. БгоГГеІ, прост. ДгоГіеІ, Дат. 
йгоГГеІ, Шв. ігазі, Лит. и Сам. Гігаг- 
<Ьз, Латыш. ГігаГсЬ. 

ДРУГОЙ, ая, ое, 1. второй; 2. одинъ 
изъ двухъ, безъ отношенія къ по¬ 
слѣдовательности чиселъ; напр. по¬ 
словица: одному сбылось, а другому 
не удалось ; 3. иной , не тотъ; 4. 
подобный; 3. нѣкоторый; в. обл. 
(Сиб.) другой . . . другой, въ счетѣ 
указывая на самые предметы, вм. 
одинъ, другой, третій, и т. д. ^ 

+ Другъ. 

= І.Серб. други, Сла. Кро. Кра. Винд. 
Пол. и НЛуз. Дгиді, Боен, и Раг. 
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<іги§Ы 9 Сло. и ВЛуз. сІгиЪі, Бог. 
(ІгиЪу; 2. (Бог.); 3. (Винд. Пол. Сло. 
и Бог.), Церк. другій. Болт, другій; 
3. (Церк. и Бог.). 

|| Латыш, сігаидз, другъ; Лит. сігаи- 
§аз, товарищъ. 

ДРУЧйть, гл. неуп. (Церк. и Пол.); 
оттуда: УДРУЧ^ть, гл. дѣ. 1. угне¬ 
тать, притѣснять; 2. приводить въ 
изнеможеніе, въ безсиліе. 

= Церк. дручити гнести, тѣснить, 
давить; Пол. сігесхус, мучить; (Церк.) 
изнурять. 

|| Нѣм. сігйскеп, Гол. йгиккеп, Дат. 
ігукке, Шв. Ігуска. Ся. Шв. Ігида, 
принуждать. 

ДРЫХНУТЬ , гл. ср. прост, долго 
спать. 

= Сло. (ШсЪпаТ и сІгісЪтаі, крѣпко 
спать (говорится съ презрѣніемъ). 

ДРЯХпуть , гл. ср. отъ старости 
или болѣзни изнемогать, лишаться 
бодрости, крѣпости тѣлесной. 

= Пол. ІгисЫсс.' — §. а. Сла. ІгиЪпи- 
іі. Бог. ІгисЬпеіі, Винд. ГігоЬпеЙ, 
гнить, тлѣть; б. Боен. ІгисЬпиІі, 
вянуть; в. Церк. дряхлый, Боен, 
бгезеіі, Кро. сігеіхеі, Бог. ІгисЫу, 
печальный; г. ВЛуз. ГігисЪтѵу, угрю¬ 
мый; Раг./ігиЫі, ^гаѵісіиз; д. Церк. 
дряселовйти , о небѣ : помрачаться, 
дѣлаться пасмурнымъ. 

ДУБЪ, с. м. 1. названіе дерева: ^ие^- 
сиз; 2. обл., (Сиб.) красная бере¬ 
зовая кора, находящаяся подъ бе¬ 
рестой (ее ѣдятъ, въ нуждѣ). 

= I. ЛРус. и Укр. дубъ, Бог. Сло. 
ВЛуз. НЛуз. Раг. Боен. <1иЪ , Винд. 
и Кра. сіоЬ, Пол. йаЪ, Болт, дабъ.— 
§. а. (Раг. и Боен.), Сла. и Кро. 

. <1иЬ, Люн. сІигпЬ, дерево; б. (Бог.), 
глупецъ, дуракъ. 

ДУГА, с. ж. 1. согнутое въ видѣ 
полукруга дерево, котораго концы 
вдѣваются въ гужи для прикрѣпле¬ 
нія оглобель къ хомуту; 2. въ Гео¬ 


метріи: часть окружности круга или 
другой кривой черты; 3. въ Зодче¬ 
ствѣ: все, что сдѣлано по направле¬ 
нію кривой черты. 

= 1. ЛРус. дуга, Пол. сіида, ДиЪа, 
<1исЬа. — §. а. Бог. ДиЪа, Сло. сІйЪа, 
лукъ (орудіе); б. Церк. дуга, Серб, 
дуга, Сла. Боен, и Кро. сІи^а, Раг. 
<1и§Ъа, Бог. <іиЬа, <1аиЬа, (Сло.), Пол. 
сІиЬа, радуга; в. (Сло. Серб, и Кро.), 
Сла. <іи§§;а. Бог. сІиЬа, сіаихка, Винд. 
<1о§а, каждая изъ дощечекъ, изъ ко¬ 
торыхъ дѣлаются бочки и т. п. 

II §. в. Венг. сіопда. 

Примѣчаніе. Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
слово радуга признано сокращен¬ 
нымъ изъ раддуга, отъ радъ и дуга; 
въ подтвержденіе этого я считаю 
неизлишнимъ замѣтить, что названіе 
радуга въ двухъ нарѣчіяхъ указы¬ 
ваетъ на понятіе о радости , кото¬ 
рое къ ней прилагается, именно: 
Укр. веселка, ЛРус. вясёлка. Эти 
названія, поводимому, простыя, вы¬ 
ражаютъ высокую мысль, которой 
основаніе заключается въ Св. Писа¬ 
ніи. Быт. IX, 12 — 16. 

дугъ, С. М. неуп. (Бог.); оттуда: 

НЕДУГъ, с. м. болѣзнь. 

= Церк. недугъ, Бог. пеДиЪ. — Сн. 
Бог. <1иЬ, сила, особ, растительная; 
Укр*. дужый, Пол. сіих’у, сильный; 
Бог. сіихпу, плотный, крѣпкотѣлый; 
(Пол.), ЛРус. дужый , большой ро¬ 
стомъ, высокій; (Бог.), о растеніяхъ: 
мясистый; (Бог.), о яствахъ: пита¬ 
тельный; Кро. сіидоѵаіі, дѣйствовать. 

|| АСак. (Іидап, Исл. и Шв. йи§а, Пѣм. 
Іаидеп, быть годнымъ или служить 
къ чему. Лит. сіиіхаз, толстый, до¬ 
родный. 

Примѣчаніе • Въ лѣтописяхъ встрѣ¬ 
чается слово дюжій вмѣсто сильный, 
напр. мы не дюжи противу васъ 
стати. Кнб. 61. Это слово теперь 
употребляется только въ просторѣ¬ 
чія, и означаетъ: имѣющій крѣпкое 
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‘тѣлосложеніе, плотный* Во Влади¬ 
мірской губернія Говорятся дюжнть 
ни. несть. Подобнымъ образомъ въ 
Исландскомъ языкѣ соотношеніе ме¬ 
жду силою ж несеніемъ выражено 
словами: ѵаІЫа, бытъ въ состояніи 
весть что нибудь, и ѵаІЫг, сильный. 
И дѣйствительно, тяжестію несо¬ 
мыхъ вещей можно опредѣлятъ силу 
тѣхъ, которые ихъ несутъ. 

ДУЛя, с.«. I. названіе дерева: рупіз 
сотшшш. 2. груша лучшаго рода. 

= 2. ЛРус. дуля. Пол. дЛиІа. — §. а. 
Укр. дуля, ВЛуз. и Сло. Лиіа, Бог. 
|;Лаи1е, $Ли1е, Ыаиіе, Ыиіе, квитъ, 
армудъ, гутей; б. (Укр.) кукишъ. 

|| Сам. Лиіа. 

ДУМАТЬ, гл. ср. 1. размышлять о 
комъ иля о чемъ, соображай разби¬ 
рать въ умѣ; 2. полагать, имѣть мнѣ¬ 
ніе о чемъ; 3. заботитьсь о кбмъ 
или о чемъ; 4. намѣреваться, имѣть 
намѣреніе. 

= 1.^ Укр. думать. — §. а. Сло. Ли- 
піаі , Нол. Лишае , замышлять что 

1 нибудь; б. (Пол.), задумываться; в. 
Болг. дума, говоритъ. Сн. Пол. Ли¬ 
та, размышленіе; (Пол.), ЛРус. ду¬ 
ма, Бог. Лише, мысль; (Пол.), Бог. 
Лита, мнѣніе; (Пол ), высокое мнѣніе 
о себѣ самомъ; (Пол.), героическая 
елегія; (Пол. и Бог.), печальное пѣніе. 

|| Гото. Лолфп, почитать, признавать; 
АСак. Лоешап, Англ. Лоога, Гол. Лб- 
шеп , Нѣм. * Лиотеп , Исл. Лота, 
Шв. Лбта, Дат. Лотте, судить; 
присуждать; Латыш* ЛоЬгааЪі, ду¬ 
мать; Лит. Литіі, совѣтоваться; Ли- 

шбіі, МЫСЛИТЬ. 

ДУПЛО, С. ср. 1. пустота въ середи¬ 
нѣ растущаго дерева, происшедшая 
отъ гніенія; 2. нарочно сдѣланная 
пустота въ отрубкѣ дерева. 

■= 1. Укр. и ЛРус. дуплб, Кро.ЛирІо, 
Лиріуе, Серб, дуп.Ьа, Пол. Лиреі, 
Лгіиреі я Лгіиріа, Болт, дудка. — §. 


я. (Болг.) дира; б. Бог. Лаира, * Ли¬ 
ра, Л’ира, Л’ире, Лиирис, Лаире, 
Лире, скважина, разсѣлина; в. Винд. 
Лиріа, ВЛуз.- Лиро, впадина; Кра. 
Лиріа, Сла. Лир^е, пещера; д. (Бог.), 
Сло. Лира, звѣриное логовище. 

|| Латыш. ЛоЬре, ровъ, яма, отъ ЛоЬрІ, 
сдѣлаться углубленнымъ; Сам. ЛиоЬе, 
Лит. ЛоЬе, яма, отъ ЛоЬЛ, рыть* 

ДУРнбй, а я, ое, Прял. І. нехоро¬ 
шій ; 2. нескладный, наир, пѣсня, 
сочиненіе. 

4- Дурь, дуракъ. 

= Укр. и ЛРус. дурный. Пол. Литу, 
Бог. Литу, глупый; Сло. Лигаі, бо¬ 
язливый, трусливый. 

|| Лит. Лигпаз, Латыш. Лите, Нѣм. 
ТЬог, Гол. Лоог, Исл. Лагі, Шв. Ла¬ 
ге, Дат. Лааге, глупецъ. Сн. Санскр. 
дурь, неотдѣляемая частица, озна¬ 
чающая униженіе пли презрѣніе; 
оттуда: дурака , низкій, неважный; 
варварскій. 

ДУть, гл. дѣ. 1. о вѣтрѣ: вѣять; 2. 
о людяхъ: посредствомъ рта или дру¬ 
гаго чего приводить въ движеніе 
воздухъ; 3. прост, бнть. 

= С-м)* Ліц, Бог. Лаікі, * Ліііі, Раг. 
Лиііі, ЛРус. дуць, ВЛуз. Лисі, НЛуз. 
ЛиісЬ, Боен, сіиііиіі, Церк. дхнути. 
Пол. Лас; — Люн. поЛат, надуваю. 

4- а. Дмить, гл. дѣ. I. надувать; 2. 
дѣлать гордымъ. 

|| I. Бог. Лтаиііі, н. Лпш, Лутаіі, 
Серб, дймати, Раг. Ліпіай.—§. (Серб.), 
Переводить дыханіе. 

4- Дымъ. 

II Перс, демидень *), дуть; Санскр. 
д'ма, дуть, напр. въ духовое музы¬ 
кальное орудіе; раздувать огонь; от¬ 
туда: Санскр. д*ума. Лит. Лйтаі, Ла¬ 
тыш. ЛиЬші, дымъ. 

+ б. ДУд&, с. ж. прост, названіе ду- 
ховаго орудія, состоящаго изъ тру¬ 
бочки съ дирками на боку, которыя 
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игрокъ, во время надуванія, то за¬ 
крываетъ перстами, то открываетъ. 

= ЛРус. ■ Укр. дудка. — §. ЛРус. 
дуда, Под. йцйа, чаще йисіу, Бог. 
аиііу, Кро. ііи<іа, йисіе, ВіШД. сіисіе, 
волынка. 

|| Лит. сіисіа, труба, сдѣланная изъ 
древесной коры; Латыш. сІиЬсІе, тру¬ 
бочка изъ тростника; дѣтская Флей¬ 
та; Венг. боба, Нѣм. БийеІГаск, во¬ 
лынка; Венг. аййоіиі, тихо пѣть. 

4- в. Хорь и хорёкъ, с. м. 4. назва¬ 
ніе звѣрка: ітыеіа ршогіиз; 2. на¬ 
званіе насѣкомаго*, ііпеа, иначе моль. 

= 1. ЛРус. тхоръ, Пол. ісЬогг, * Югг, 
Бог. ІсЬог и зсЬог , В Луз. ікогс, 
Іжіг, НЛуэ. і*ѵог, Серб, твор, Дали. 
Юг, Кро. іогесг, Укр. тхиръ, Кра. 
сііЬш*, Винд. сШшг, сіиЬиг. 

|| ВМолд. дні 0 (, ДИ)С С Р. 

Припишете. В» Рейфовомъ Лексиконѣ 
слова: дмитьу дуда И хорь занима¬ 
ютъ мѣста особыхъ корней, и при¬ 
тонъ два послѣднія изъ нихъ при¬ 
знаны иноязычными. Слово дмитъ 
по самому своему значенію сближает¬ 
ся съ корнемъ дуть. Это сближеніе 
подтверждается Литовско • Русскимъ 
нарѣчіемъ, въ которомъ глаголъ дуцъ 
имѣетъ наст, дму ви. дую; подоб¬ 
нымъ образомъ и въ Польскомъ на¬ 
рѣчіи отъ бас наст, <Ьпе вм. йиіе. 
Можетъ быть, въ этомъ случаѣ по¬ 
служилъ образцемъ глаголъ жать, 
который имѣетъ наст. жму. ~ О 
словѣ дуда довольно замѣтить, что 
сіе орудіе, какъ' самое простѣйшее 
по своему устройству, можетъ счи¬ 
таться памятникомъ первой попытки 
человѣка въ отношеніи къ музыкѣ, 
и потому выражаетъ въ своемъ на¬ 
званіи родовой признавъ всѣхъ ду¬ 
ховыхъ музыкальных* орудій. — Что 
каеается слова хорь, то оно у насъ 
слишкомъ сокращено; отъ того про¬ 
исхожденіе его сдѣлалось неяснымъ. 


Впрочемъ изъ нарѣчій Виндскаго и 
Краинекаго открывается, что пол¬ 
ный видъ этого с.юва долженъ быть 
дыхорь или ду хорь. У Богемцевъ есть 
прнсловнца: зтгсЦ дак ІсЬог, а Вин¬ 
ды самымъ названіемъ этого звѣр¬ 
ка*. ГгагбиЬ, выразили отличитель¬ 
ный его признакъ. — Наконецъ что 
касается слова дымъ, то оно не 
имѣетъ прянаго отношенія къ кор¬ 
ню дуть. Повторов назначеніе Сан¬ 
скритскаго глагола д'ма, т. е. раз¬ 
дувать огонь , можетъ служить по¬ 
средникомъ въ семъ случаѣ; оно со¬ 
образно съ понятіемъ о дымѣ, кото¬ 
рый считается указателемъ огня, по 
пословицѣ: а пу а роіпі сіе Геи запз 
Гишёе. 

ДЫБа, е. ж. 4. * .деревянная коло¬ 
да, въ которую вкдадьпшлнсь руки 
или ноги преступниковъ; 2. * назва¬ 
ніе орудія, на которомъ пытали пре¬ 
ступниковъ; 3. дыбы, ми. = заднія 
лапы у четвероногихъ животныхъ; 
4. дыбки, ми. = говорится о ногахъ 
у младенцевъ, которые начинаютъ 
ходить, и притомъ употребляется 
только въ выраженіи: стать на 
дыбки. 

= 4. Пол. <іуЬу. — §. а. Пол. * йу- 
Ьа, столбъ, къ которому привязывали 
преступниковъ; б. Укр. дыбы , ходу¬ 
ли; оттуда: дыбать , ЛРус. дыбаць 9 
ступать большими шагами подобно 
журавлю; в. Боен. «ІіЬаііае, пошаты¬ 
ваться. 

Ц Лит. сІуЫц плаха, поносный столбъ. 

Примѣчаніе. Первое значеніе Слова ды¬ 
ба я извлекъ, соображаясь съ Поль¬ 
скимъ варѣчіемъ, из* одного примѣ¬ 
ра, который находится въ лѣтопи¬ 
сяхъ. именно*, аще Рускый гость из¬ 
винится (вм. провинится), никакоже 
его всадити въ дыбу. ИГР. Ш, пр. 
24а. — Третье значеніе этого сло- 
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ва, подобно четвертому, имѣетъ 
только частное употребленіе. 

ДЬШя, с. ж. названіе плода*, снси- 

іпІ8 шеіо. 

п= Церк. и ЛРус. дыня, Укр. диня. 
Серб. дйн>а, Сла. сііп^а. Боен, и Раг. 
*%па, Кро. сііпуа, Пол. Лупіа, Сло. 
сЗіпіа и «Типа, Кра. и Винд. <1іпа, 
Вог. <Цпе. — §. а. Бог. сіуп, Лупе 
н (1}пе, тыква; б. Бог. фпе, нарывъ. 

Ц Венг. Лппуе. 

ДѢВі, с. ж. 1. (употребительнѣе дѣ¬ 
вица, прост, дѣвка), каждая изъ 
жецскаго пола до замужства; 2. 
стар, и прост, дѣвка = дочь. Ко¬ 
роль (Венгерскій) не вдасть дѣвкы 
своея Ростиславу. ИГР. IV, пр. 20.— 
3. дѣвка = служанка; 4. названіе 
одного изъ знаковъ зодіяка. 

= 1. Церк. и Болт, дѣва, Серб. * дё- 
ва, Раг. «Цеѵа, ёуеѵігга, Боен, сЦеѵа, 
^еѵіса, сііѵа, сііѵіса, Кро. сіеѵа, сіе- 
ѵіега, ЛРус. дзѣвка, Сло. сітка, Бог. 
фчгка, * сІе\ѵа, * Лс\ѵісе, Сла. <1і- 
ѵіса, Винд. и Кра. сііѵіга, Укр. див¬ 
чина, ВЛуз. скобка; 2. Сло. сГетгка, 
(ВЛуз.), НЛуз. іомгка; 3. (ВЛуз.), 
Люн. сіеіѵа, Бог. сіеѵѵка. 

|| Гото. іЬілѵі, дѣвка, служанка; сн. 
|Ыи$, слуга. 

Примѣчаніе. Отъ слова дѣва происхо¬ 
дитъ названіе такой добродѣтели, 
которая прилична лицамъ обоего по¬ 
ла, именно: дѣвство. Если мы огра¬ 
ничимся въ семъ случаѣ только Рус¬ 
скимъ языкомъ, то съ перваго взгля¬ 
да представится несообразность по¬ 
нятій. Но эта несообразность отстра¬ 
няется, когда обратимся къ Кроат- 
скому нарѣчію, въ которомъ гово¬ 
рится р лицѣ женскаго пола до за¬ 
мужства: сіеѵа и сіеѵісха, а о муж¬ 
чинѣ, ведущемъ себя непорочно въ 
извѣстномъ отношеній, и слѣд. на¬ 
ходящемся какъ бы въ состояніи 


юношества: <1еѵ и Деѵаег. Въ по¬ 
слѣднемъ случаѣ употреблялось у 
Богемцевъ слово * сІёѴка. 

ДѣВБРь и деверь, с. и. мужнинъ 
братъ. 

= Церк. деверь. Серб, девер, §евер, 
Раг. феѵег, Кро. Деѵег, Сло. сіеѵгег. 
Пол. сЫеѵѵіега, ЛРус. дзѣвиръ, Винд. 
и Боен, сііѵег. •«- §. а. (Сло.) жен- 
нинъ братъ; б. (Кро.), Бог. Іеѵгегес 
и сіеуѵѵогес, дружка со стороны не¬ 
вѣсты. 

|| Санскр. девара и деври , Лит. <1е- 
^егіз. Сам. сііечѵегіз, Латынь сіетее- 

ГІ5. 

ДѢДЪ, е. м. 1. (и дѣдушка), отцовъ 
или материнъ отецъ; 2. дѣды, ми* 
предки. 

+ Дядя. 

= 1. Серб, дед, §ед, Боен, и Раг. сЦесІ, 
Кро. <1е<1, Винд. сіесі, <1е<1еі, Бог. 
ЛеЛ 9 сіесіек, ВЛуз. сііесі, ЛРус. дзѣдъ, 
Кра. <1е4ек, «іесіеі, Сло. «Гесіо, Сла. 
Дій, Укр- АИДЪ, Пол. скЫ; 2. ЛРус. 
дзяды, Пол. скіасіу. — §. а. (Кро.) 
ЛРус. двѣдъ, Пол. сігіасіек, старикъ; 
б. Пол. сігіасі, нищій; в. ЛРус. дзя¬ 
ды, родительская суббота. 

|| 1. Тур. деде *), Сам. сЦегіиз. — §. 
4цт. сіесіаз, Латыш, сіеесііз, старикъ. 

Примѣчаніе . Слово дядя въ другихъ 
нарѣчіяхъ, кромѣ двухъ нашихъ. 
Украинскаго и Лдтовско - Русскаго, 
неупотребительно; оно замѣняется, 
какъ и у насъ встарину, со стороны, 
отца стрыемъ, а со стороны матери 
уемъ или вуемъ; впрочемъ въ нарѣ¬ 
чіяхъ Боснійскомъ и Далматскомъ со¬ 
отвѣтствуетъ этому слову похожее 
Названіе; сЦтсІо. 

ДѣЛйть, рл. дѣ. 1. дробить, дѣлать 
части изъ цѣлаго; 2. разлагать или 
раздавать по частямъ; 3. съ кѣмъ, объ 
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отвлеченныхъ предметахъ: приял- 
мать участіе, напр. въ несчастій. 
= 1. Серб, дщёлити, Раг. <Це1іІі, Кро. 
Кра. и Винд. беіііі, Бог. беіііі, Сло. 
«Іеііі, Пол. бгіеііс, ВЛуз. брейся, 
Церк. раздѣлити, Сла. и Далм. бі- 
Іііі, Укр. дилыть, Л Рус. дзялйць, 
НЛуз. іеІіГсЬ; — Болт, дялъ, часть; 
2. (Бог. и Пол.) 4. (Пол.). — §. а. 
(Бог.), отдѣлять; б. (Пол.), сооб¬ 
щать. 

|| Санскр. Валь (оттуда: Вала , Латыш. 
баНа, Лит. баііз, часть), Гото. баі- 
Цао, АСак. баеіап, беіап, Англ, беаі, 
Нѣм. іЪеіІеп, * беііап, Голл. бееіеп, 
Исл. беііа, Шв. беіа, Дат. беіе, Ит. 
Іадііаге. 

ДѢяТЬ, гл. дѣ. * дѣлать, произво¬ 
дить что. 

+ Для, подлѣ, подлинный, де. 

= Церк. дѣяти, Кра. бі]аіі, Винд. ^аП, 
Укр. діять. Пол. <Ыас, ВЛуз. біе- 
мгасі. Бог. 6311 , н. сіе ^і; — ЛРус. 
дзѣяцца, Боен. <Цеиі$е, біііізе, дѣ¬ 
латься, случаться. — Сн. а. ЛРус. 
дзѣць, Кро. беѵаіі, (Бог.), Укр. ди- 
ты, класть, ставить куда, прибрать; 
б. Боен. Далм. Кро. Кра и Винд. 
бііі, Бог. 636 , н. б]т, ВЛуз. б^есх, 
НЛуз. іаГсЬ, говорить; в. Пол. бхіас, 
называть. 

|| Латыш. беЪі, АСак. ббп, Англ, бо, 
Гол. боеп, Гото, Іаи)ап, Нѣм. іЪип, 
* биап, биеп, Санскр. Ва. —■ §. (Ла¬ 
тыш.), Лит. бе б, класть; бе 1, бе Іеу, 
Латыш. беЫ, для. 

«4» ДИтя, тяти, * дѣтя (ИГР. I, пр. 
606.), мН. дѣти, с. ср., ребенокъ, мла¬ 
денецъ. 

== Церк. дѣтя. Болт, детё, Серб, дёте, 
диіётс, Сла. Кро. и Кра. беіе, Винд, 
біеіе, Раг. б^еіе, Босн ? б]е 1 е, бііе, 
Пол. бгіесіе, ВЛуз. б^есіо, Сло. 
<ГіГа, Бог. б^іе, мн. беІі и бДаІа, 
Укр. дитьша, мн. диткы, ЛРус. дзя- 
цёныкъ, мн. дзѣтки, НЛуз. іеГсЪе. 

Примѣчаніе. Слово Витя или * Вѣтя 
занимаетъ мѣсто корня въ Рейсо¬ 
вомъ Лексиконѣ, а я отнесъ его къ 


корню Вѣять, потому что сословы 
сего реченія*. ребенокъ и чадо, про¬ 
исходятъ отъ корней, которые так¬ 
же означаютъ Вѣлатъ , именно: ро- 
бенокь отъ неуп. роботъ , сн. Укр. 
робымы и Пол. гоЫс, дѣлать, а чадо 
отъ неуп. чатъ , наст, чну, отту¬ 
да: Пол. схуп, дѣйствіе, и схупіе, 
дѣлать. Такое сродство понятій пред¬ 
ставляется въ большей ясности, ког¬ 
да обратимъ вниманіе на то, что 
Гото. гаа$из, отрокъ, и Нѣм. стар. 
МасЪі, дитя, находятся въ подоб¬ 
номъ отношеніи къ слову тасЬеп, 
дѣлать. — Частица Вля образова¬ 
лась, чрезъ сокращеніе, изъ старин¬ 
наго слова Вѣля (Кнб. 169), которое 
шк своему составу близко къ корню 
Вѣять. Та же частица въ Ржевскомъ 
уѣздѣ употребляется вмѣсто поВлѣ. 
Изъ этого видно, что то и другое 
слово принадлежитъ къ одному кор¬ 
ню. А отъ частицы поВлѣ не труд¬ 
но произвесть слово поВлинный. Впро¬ 
чемъ значеніе этого слова можно 
объяснять двоякимъ образомъ: или 
на основаніи принятаго нами упо¬ 
требленія частицы поВлѣ вм. близъ; 
въ такомъ случаѣ подлинный будетъ 
тоже, что близкій кб чему нибудь 
истому, т. е. дѣйствительно суще¬ 
ствующій; — или изъ значенія той 
же частицы, какое она имѣетъ въ 
Богемскомъ нарѣчіи: по, сообразно, 
напр. робіе песеЬо гехаіі, рѣзать 
соображаясь съ чѣмъ или по образ¬ 
цу чего; слѣд. поВлинный будетъ та¬ 
кой, съ которымъ должно сообра¬ 
жаться, служащій образцомъ для че¬ 
го нибудь, напр. какъ поВлинникь 
служитъ образцомъ для списка. Но 
я не понимаю, какое отношеніе на¬ 
ходится между словами поВлинный и 
Волгій или Влинный. А потому для 
меня кажется страннымъ сдѣланное 
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въ РейФовомъ Лексикон* объясненіе 
слова подлинный : ехасі <іаш іоиіе 
Гёіепсіае! — Что касается частицы 
де или * деи (Арх. Акт. I, подъ 1460 
годомъ), то она употребляется въ 
просторѣчіи, когда пересказываются 
чужія слова по порученію или по 
приказанію, напр* онъ велѣлъ тебѣ 
сказать, что я де тебя не слушаю. 
Въ Воронежѣ, въ этомъ случаѣ, вмѣ¬ 
сто де употребляется слово моль , 
которое сокращено изъ глагола мол¬ 
вилъ, т. е. сказалъ. Послѣ сего мож¬ 
но полагать, что и частица де сво¬ 
имъ образованіемъ одолжена сокра¬ 
щенію неуп. глагола дѣлъ вм. го¬ 
ворилъ; и дѣйствительно въ другихъ 
нарѣчіяхъ глаголъ дѣть означаетъ 
говорить. (См. выше указанія). 

ДЯТЕЛЪ, с. и. названіе птицы: рі- 
сш. 

= Бог. сіаіеі; Мор. Леіеі, Кра. сіеіеі, 
Кро. сіеіеіу, Ванд, йеіаі, ЛРус. дзя- 
цилъ, Пол. «Ыесіоі, Серб, дётао, р. 
детла, и ^етао, Сла. (Шео. 

Е. 


ЕДВІ, ♦ одва (Новг. 24) нар. съ тру¬ 
домъ, чуть, насилу. 

= Церк. едва, Серб. іёдва, Сла. Боен, 
и Раг. іесіѵа, Кро. іесіѵа, ^е^1ѵау, Бог. 
деейѵа, * десіѵѵу. 

ЕЖъ, с. и. названіе четвероногаго 
животнаго: егіпасеиз Еигораеиз. 

= Церк. ежъ, Серб, іеж, Сла. Раг. и 
Дали, іех, Боен. зезд, Кро. іез, Бра. 
и Винд. іезЪ, ВЛуз. и НЛуз. )с±. Пол. 
іеі, Бог. дегек, *дех, ЛРус. ёжыкъ? 
Укр. йижакъ, Люн. діззе (чит. ниже). 

|| Лит. сіуз, Саи. егіз, Латыш. еГіз. 

ЕЗъ, с. и. 1 . перебойка, перегородка 
черезъ рѣку, дѣлаемая (для ловли 


рыбъ и имѣющая отверстіе для вер¬ 
ши или кошеля, въ который рыба 
заходитъ; 2. обл. язы, ин. = пере¬ 
городки изъ кольевъ и брусьевъ, дѣ¬ 
лаемыя въ рѣчкахъ для ловли ому¬ 
лей (рыбы) около Байкала. 

= 4. Пол. іег. — $. а. Кра. |ез, Винд. 
Іез, зіез, Бог. дег, плотина; б. (Бог.), 
Раг. ^ег, )аж, мельничная плотина; в* 
Кро. }ег, огорожа около плотины; г. 
Серб. іаз, отводный протокъ при 
мельничной плотинѣ; д. Боен, и Раг. 
]аг, пропасть, глубина. 

Ц Вал. Ѵлз, рѣчка. 

ЕЛёЦЪ, с. и. названіе рыбы: сургі- 
пш сІоЬиІа. • 

= Пол. іеіес, Бог. дсіес, Сло. даіес. 

ЕЛь, С. ж. названіе дерева: ріпиз 

4»Ыез. 

= Кра. ]е1, Церк. еліе. Серб. іёла, Сла. 
Боен, и Раг. ]е!а, Дали, уеіа, Винд. 
уеіа, іеѵа, ^есііа, іесіѵа, ВЛуз. уесііа, 
Сло. десііа, Бог. десііе,* десИ, Пол. іосііа, 
Люн. дасіеіа, Кро. іеіѵа, іаіѵа, ЛРус. 
ёлка, Укр. ялына. 

ЕСМЬ, 3 л. есть, 3 л. мн. суть, неопр. 
быть, гл. сущ. значенія см. подъ 
корнемъ быть. 

= Церк. есмъ, есть, суть; Кро.іезгеі», 
Іегі, іезги; Серб, ^есам и сам, іест и 
Іе, зёсу ису; Сла. Боен, и Раг. іезат, 
]еЙ, іези; Пол. іезіет, іезі, за; Бог. 
дзет, (* дезіп, * ізт), дез! (* дезіі, 
де, ), дзаи, * дзй; Сло. Гет и Гот, 
де и деЙ, Гй; Кра. н Винд. Гет, іе, 
Го; Болг. самъ,]е, са; ВЛуз. Гзут^о, 
И іе, Гзи; НЛуз. Гзош, іо, Гзб. 

Ей, еще. 

= Саяскр. асми, асти, санти; Перс. 
ем ь, х ) есть у *) епдь, *) Греч, іци, 
іои , іт; Лат. зшп, езі, зипі; Исп. 
зоу, ее, зоп; ВМолд. й.-л ит, шті и 
разг. иг*, *лнт* Гото, іга, 


‘)^І *> <і-Л ч лІ 
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языкахъ запѣтая подобная близость, 
вапр. Грех, т л «иг*, Лат. еііат в 
еві. | 


Лііт. еГті, еФ, еШ; Прус. др. аГтаі, 
в аГтан, или аГнш, аіі, аіі; Латыш. 
еГти, ( 1 гг, ігг); Аря. ѣмъ, | ) е, *) 
ѣнъ. 3 ) 

Примѣчаніе. Въ Рсйфовомъ Лексиконѣ 
слово ей занимаетъ мѣсто особаго 
корня, а частица еще отнесена къ 
корню един» у и притомъ показано, 
что она образовалась изъ Церк. еди- 
паче. — Сдѣланное мною перечи¬ 
сленіе основано на слѣдующихъ со¬ 
ображеніяхъ : въ отношеніи къ пер¬ 
вому слову можно замѣтить, что оно 
Противополагается слову нѣтъ , слѣд. 
само служитъ замѣною слова есть. 
Въ доказательство сего я предста¬ 
вляю одно мѣсто изъ Евангелія (Матѳ. 
V, 37 ), въ которомъ это слово упо¬ 
треблено: буди же слово ваше: ей, 
ей: ни, ни; въ Польскомъ Переводѣ 
тоже самое читается такъ*, а піе- 
сЬау гоотоа \ѵа^а Ьесігіе, іезІ,іезі: 
піе, піе. Слову ей въ Кроатскомъ на¬ 
рѣчіи соотвѣтствуетъ ]е, зегі, также 
и въ Славонскомъ ^еіі.—Въ отно¬ 

шенія къ слову еще я считаю нуж¬ 
нымъ показать,. какцмъ измѣненіямъ 
оно подверглось въ другихъ нарѣчі¬ 
яхъ, именно: Церк. еще, Пол. іезгсге, 
Сло. еГсе, Бог. §езІе, езіе,* евсе, 
♦ дізсе, ВЛуз. ЬіГеЬсіе, НЛуз. ЫГсЬ- 
сіі, ЬіГсЬсіег, ЬіісЬсіеп, Укр. йще, 
ще, ЛРус. ящб, Кро. ізсЪе, ]оГ(е, 
3 оГіега, Серб. ] 0 Ш, ^бшТе, ] 6 лггер, 
Сла. з’озЬ, Далм. 305 , ріске, уоГсЬуе, 
ЗоГіеге, Боен. 303 с, рзсіег, Раг. 305 с, 
Зозсіе, зозсіега, Люн. ігі, Кра. и Винд. 
і’сЪе. Отсюда можно видѣть, что ни 
въ одномъ нарѣчіи нѣтъ намека на 
слово единоче, и что частица еще, 
по своему составу, близка къ глаго¬ 
лу есть . Даже въ иностранныхъ 

О"’*)-**)«. 


г Ж. 

ЖАБ А, е. ж. і. названіе лягушки 
особаго рода: гаца ЪиГо; % названіе 
болѣзни, которая происходитъ отъ 
воспаленія и опухоли въ горлѣ и 
прилежащихъ къ нему частяхъ: ап- 
§іпа; 3. названіе рыбы: ІорЫиз різ- 
саіогіиз. 

= Церк. Серб. Укр. и ЛРус. жбба, Сло. 
и Раг. хаЬЬа, Боен. з$іаЬЬа, Дали. 
ГЬаЬа, Кро. и Винд. зЬаЬа, Бог. н 
и Сло. г аЬа, Пол. гаЬа, ВЛуз. и НЛуз. 
гаЬа, Люн. зоЬа, лягушка вообще. 

|| Греч. нов. \арпа. 

ЖАВОРонокъ, с. к. 1 . названіе 
птицы*, аіашіа; 2 < родъ лотѣщваго 
огня; 3. прост, жаворонки, ми. = 
птички, которыя дѣлаютея изъ тѣста 
и пекутся только въ день 40 муче¬ 
никовъ (9 Марта). 

=ЛРус. жавараныкъ» Укр. жайворонокъ, 
Люн. зенгошак и гіигпак, Пол. $ко\ѵ- 
гопек, ВЛуз. ГсЬкопггепсг, Сло. Гкго- 
ѵгбпек, Бог. зкгііуап, зкгі\ѵап, зкгі- 
чѵапек, зкгіпгапек, зкгтапес, зкгі- 
’йгапес, Винд. ГЬкогіапг, Кра. ГЬкегр*- 
іііг, Кро. зкегіссг. 

Примѣчаніе. Изъ указаній можно ви¬ 
дѣть, что названіе птицы, извѣстной 
у пасъ подъ именемъ жаворонка, 
только у Люнебургскихъ Славянъ 
сходно съ нашимъ, а у другихъ за¬ 
граничныхъ соплеменниковъ это на¬ 
званіе такъ оразнообразилось, что въ 
немъ осталась одна буква /», которая 
служитъ основаніемъ для сличенія 
словъ: жаворонокъ и Кро. вкегіесг. 
Трудно рѣшить, которому изъ всѣхъ 
показанныхъ названій отдать пред¬ 
почтеніе въ отношеніи къ правилъ- 
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■ости, потому ЧТО ИИ одно изъ нихъ 
не имѣетъ удовлетворительнаго про¬ 
изводства. Юнгманъ, судя по Богем- 
скбму названію зкг ііѵап, догадывает¬ 
ся, что здѣсь допущена перестанов¬ 
ка буквъ, именно сдогъ 5 кг ту при¬ 
нятъ вмѣсто зктѵіг или зкууг; та¬ 
кимъ образомъ онъ сближаетъ это 
названіе съ корнемъ Бог. зкуѵтсеііи 
Пол. зкугіегсгес, издавать шипящій 
звукъ, какъ масло на огнѣ или горя¬ 
чее желѣзо въ водѣ. 

ЖАДать, гл. неуп. (Церк. и др.), 
замѣненъ словомъ: жаждать, гл. ср. 
Л. книж. чувствовать позывъ къ 
Питью, хотѣтъ ПИТЬ; 2. (и обл. жа- 
датъ), сильно желать чего. 

= I. Церк. жадати, Сла. хе^аіі, Боен. 
5§ е §Ь]аіі, Кро. зе]аІі, Серб, жёдне- 
ти, жёднити и жёдіьети, Раг. хесі- 
іцеиі, хесіпіиі , Далм. Гесіпііі; — 
Болт, жадный, жаждущій; Винд. и 
И Кра. зЪе^а, жажда; 2. (Церк.) Бог. 
гйсіаіі, Сло. гасІаі,ВЛуз. гасіасі, Пол. 
іай^с' и гейас. 

Примѣчаніе. Производныя слова, упо¬ 
требляемыя простымъ народомъ, вы¬ 
ражаютъ второе значеніе этого кор¬ 
ил, именно: Ряз. жадобныи , жела¬ 
тельный; (Ряз.), Твер. жадный, МИ¬ 
ЛЫЙ. 

ЖАЛО, с. ср. 1. остроконечная часть 
тѣла у насѣкомыхъ, которою они 
уязвляютъ животныхъ, пли просвер¬ 
ливаютъ кору дерева и верхнюю 
кояшцу травы, для положенія Сво¬ 
ихъ яичекъ въ сдѣланныхъ ямоч¬ 
кахъ; 2. конецъ языка у змѣй, раз¬ 
двоенный наподобіе вилки; 3. остріе 
бритвы, топора и т. п.; 4. въ отно¬ 
шеніи къ отвлеченнымъ предметамъ*, 
склонность къ причиненію вреда дру¬ 
гимъ. 

= 1. Церк. жбло, Серб, жблац, Кро. 
Гаіесг, Дол. гакііо, Дали. зЪаосге, ха- 


ѵіга, Боен. 5$ѵа11о, Раг. хѵаііо, Кра. 
зЬеІо, Винд. зЪеІа, зЪеѵа; 4. (Церк.). 

|| Латыш. сІГеІІопз, Лит. ^уіуз и §е- 
1 опІ5, Сам. діеіио, жало, отъ <Не1і и 
§і1іі, жилятъ какъ пчелы. 

Примѣчаніе. Слово жало оставлено 
мною на мѣстѣ корня только потому, 
чтб трудно рѣшиться въ выборѣ изъ 
двухъ производствъ: 1. йожно при¬ 
нять за корень глаголъ жилятъ , со¬ 
образно съ указанными выше слова¬ 
ми Лит. и Латыш.; 2. можно отнестъ 
слово жало къ корню жгу , если при¬ 
знаемъ это слово сокращеннымъ изъ 
жгало или желало ; къ такому про¬ 
изводству подаютъ поводъ нарѣчія 
Богемское, Словацкое и два Лузацкія; 
въ первомъ жало называется гаЬа- 
аіо и гіЬайІо, во второмъ — гіЬасІ- 
1 о, въ послѣднихъ гаЬасІІо и гаЪа<1- 
уго. 

ЖАЛѢТЬ, ГЛ. ср. 1. о комъ или о 
чемъ: скорбѣть, печалиться; 2. кого: 
принимать участіе въ худомъ поло¬ 
женіи другаго; 3. чего: щадить, не 
тратить, не употреблять; 4. жалити , 
♦ жаловаться ИГР. ІУ, пр. 129. 

= 1. Серб, жалити, Сла. и Раг. хаіііі, 
Кро. заіиѵаіі, Бог. гаіеіі НЛуз. іе- 
Нс2, 2. (Серб, и ВЛуз.), Боен, з^а- 
Іііі. — §. а. (Серб.), Кра. и Винд. 
зЪаІііі, опечалить; б. Церк. жалити 
си, досадовать, негодовать. 

|| Вал. жълеск; 2. Латыш. зсЪеЫоЪі. — 
§. Вал. получек, Лит. ііе1а\убіі, жа¬ 
ловаться. 

ЖАСъ, с. м. неуп. оттуда: 

-Н УЖасъ, с. м. сильный страхъ. 

= Церк. ужасъ, Бог. иг аз, ашГаз, * 
йгіез, Укр. жахъ. 

Примѣчаніе. Подобно Укр. слову жахъ у 
въ Ржевскомъ уѣздѣ (Тверской губ.) 
говорятъ ужахнуцца вм. ужаснуться^ 
впрочемъ есть и другіе примѣры 
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взаимной смѣны между буквами * и 
с, а иногда ш, именно: трясти и 
тряхнуть, страхъ и страшить, рѣ¬ 
шить и прорѣха, и др. 

ЖБАНЪ, с м. прост, деревянный со¬ 
судъ, который дѣлается изъ мелкихъ 
дощечекъ, связываемыхъ обручами, и 
у котораго верхъ уже испода : онъ 
имѣетъ крышку, на одномъ боку ру¬ 
коятку, а на другомъ носокъ, и упо- 
ѵ требляется для держанія питья. 

= Серб, жбан и ѵбан, Боен. здЪадп, 
Кро. хЬадп, ЛРус. жбанъ, Пол. <Ы>ап,* 
хЬап, Сло. сІ2 Ьап, Бог. 2 Ьап, ДхЬап, 
сісЬап, с Ьап, Церк. чванъ, кувшинъ. 

|| Лит. ігЬопаз, Венг. ІзоЬапу. 

ЖГУ, неопр. жечь, гл. дѣ. 1. держу 
какую нибудь вещь въ огпѣ для того, 
чтобъ она горѣла; 2. приготовляю 
посредствомъ жженія, напр. уголье; 
3. предаю огню, истребляю огнемъ, 
палю; 4. о дровахъ: употребляю на 
топку печей; 3. о свѣчахъ и маслѣ: 
употребляю на освѣщеніе покоевъ; 
6. о вещахъ огненнаго свойства: па¬ 
лить, опалять; 7. о нѣкоторыхъ дру¬ 
гихъ вещахъ: своимъ прикосновені¬ 
емъ производить чувство жара въ 
тѣлѣ человѣка и животныхъ.. 

+ Изгага. . 

= Церк. жегу, жещй, Бог. ?Ьи и 
ъ Ъат, г Ьаіі, Пол. хде, хедас и хд ас, 
Кра. и Винд. зЪдет, зіідаіі, Кро. (дет, 
Гдаіі, Далм. хда*і, Боен. здессЫ, зЪе- 
даіі, Раг. хессЬі, хідаіі, Серб. жёЙп, 
н. жежем, ЛРус. жжу, жцгчы. 

Примѣчаніе. Принадлежность слова из¬ 
гага къ корню окгу доказывается какъ 
сличеніемъ его съ нашимъ сословомъ 
изжога и съ Винд. зЬада, иначе 
догегЪіга (отъ догеіі) = изгага, 
такъ и нашимъ простонароднымъ 
выраженіемъ: жжетъ * сердце , упо¬ 
требляемымъ тогда, когда чувству¬ 
ютъ изгагу. 

Же и жъ, сою. 1. а, но; 2. части¬ 
ца, прибавляемая послѣ мѣстоиме¬ 


нія тогъ и на концѣ нѣкоторыхъ 
частицъ, напр. даже, ужё; 5. прост, 
частица, употребляемая послѣ вся¬ 
кихъ словъ, особенно послѣ глаго¬ 
ловъ въ повелительномъ наклоненіи, 
напр. смотри же, сдѣлай это. 

= 1. Церк. же; 2. Церк. жде или 
ждо, напр. тойжде, кійждо; Бог. ге 
и г, напр. 1 еп 2 е, діх, Іуг; ВЛуз. х, 
напр. кіх, ках, іех; Пол. хе и х, 
напр. Іепхе, іех, Іисігіех; 3. (Бог. и 
Сло.). — §. Укр. же, Бог. и Сло. хе, 
Дол. хе, НЛуз. хо, что. 

ЖЕВАТЬ, н. жую, гл. дѣ. раздро¬ 
блять, растирать или разминать пи¬ 
щу зубами. 

= Церк. жвати, Кро. Гѵаіі, Бог.хтѵаіі, 
Сло. 2 \ѵаі и 2 Щ, 2 идет, Пол. х^ѵас, 
хис, ЛРус. жваць, ВЛуз. хлѵасх, Раг. 
хѵаііі, хѵаіаіі, Серб, жватати, Боен, 
здѵаіаіі, здѵепкаіі, Сла. хѵакаіі, Укр. 
жваковать, Винд. и Кра. зЬѵепкаіі, 
НЛуз. хиГсЬ. 

ЖЕЛАТЬ, гл. ср. хотѣть. 

= Церк. желати, Укр. жалать, Серб, 
жёлити и жёльети, Сла. и Далм. 
хеіііі, Раг. хедЦсШ, Кро. Геіеіі, Винд 
и Кра. зЬеІеІі. 

ЖЕЛВІКъ, * жельвь, (ИГР. II, пр. 
132), с. м. твердая опухоль на тѣлѣ 
животнаго, происходящая, большею 
частію, отъ ушиба. 

= Винд. зЬеІѵа, Пол. хбЬу, ЛРус. жы- 
влакъ, Укр. мн. жовны. — §. а. Церк. 
желе ь, бугоръ, холмикъ; б. (Церк.) 
Бог. хеі ѵг, Кро. зеіѵа, черепаха. 

ЖЁЛОБЪ, с. м. 1. вдоль раздвоен¬ 
ная труба изъ выдолбленнаго дере¬ 
ва, или изъ выгнутой жести, упо¬ 
требляемая для спуска воды съ кро¬ 
вель, также для проведенія воды 
отъ одного мѣста въ другое; 2. у 
Инженеровъ: узкій водопроводъ, у- 
строенный изъ досокъ толщиною въ 
дюймъ. 

= 1. ЛРус. жолубъ, НЛуз. гІоЬ, Пол. 
гІоЬ, Бог. и Сло* гІаЬ, Кра. зЫеЬ, 
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Винд. зЫіеЪ, 'вЫеЬ, Кро. зІеЪ, Серб, 
жлеб, ждлеб, жлицеб, ждли]еб, Раг. 
х$1]еЬ, Боен. з^еЬ, з$Ш>, Сла. хііЬ- 
Ье. — §. (Кро.) водопроводъ, каналъ. 

|| 2. Вежг. зеіер, зеіер н вііір. 

ЖЕЛТЫЙ, ая, ое, прил. о цвѣтѣ: 
середній между оранжевымъ и зеле¬ 
нымъ цвѣтами, какъ видно изъ Фи¬ 
зическаго опыта, состоящаго въ про¬ 
пускѣ солнечнаго луча черезъ ра¬ 
екъ. 

= ВЛуэ. гоііу, 2 о\ѵ 1 у, Укр. и ЛРус. 
ЖОВТЫЙ, Пол. 2(51 іу, Винд. зЬоІІ, 
зЪиі, Бог. г Іиіу, Сло. гНцСерб.жут, 
Сла. и Раг. хиі, Боен, зедиі, Кро. 
зиі. 

|| Латыш. ДГеІіепз и ДГеІІапз, Сам. 
$іеНапаз, Лит. ^еіібпаз, отъ §еШі, 
желтѣть. 

+ ЗОЛото, с. ср. I. металлъ желта¬ 
го цвѣта, отличающійся тяжестію, 
мягкій, очень ковкій,незвонкій, по¬ 
стояннѣйшій въ огнѣ и драгоцѣн¬ 
нѣйшій; 2. богатство. 

= 1. Укр. ЗОЛОТО , Пол, 2 І 0 І 0 , ВЛуз. 
Гвіоіо, Гзт>1о , НЛуз. Ло11о, (Ѵоііо, 
Церк. и Серб, злйто, Болт, златб, 
Кро. Далм. Сла. Боен. Раг. Бог. и 
Сло. гіаіо, Кра. зіаіо, Винд. зіаіи, | 
ЛРус. здлыта. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
золото занимаетъ мѣсто особаго кор¬ 
ня, а я отнесъ это слово къ корню 
оФселщый. Понятіе о желтизнѣ такъ 

4 тѣсно соединено съ названіемъ зо¬ 
лота, что этотъ металлъ можетъ 
почитаться символомъ желтаго цвѣ¬ 
та. Въ нашихъ Лѣтописяхъ слово 
золотым употреблено вмѣсто жел¬ 
тый, напр. да будемъ золоти яко 
золото. (Кнб. 66). Туже сообразность 
понятій въ отношеніи къ эолоту 
выражаютъ и другіе языки; напр. 
въ Персидскомъ золото называется 
зеръ, а желтый — зердь. Что ка¬ 
сается перемѣны буквы ж на з, то 


она имѣетъ еще примѣръ - въ обла¬ 
стномъ словѣ залѣзо вм. желѣзо. 

ЖЁЛУДь, с. и. плодъ, растущій на 
дубу. 

= Церк. желудь, КрО. Геіид, Далм. 
хеіуисі, Раг. хеіисі, Боен. здеіисі, Бог. 
И Сло. гаіисі, * геіікі, ЛРус. жо- 
лудзь. Пол. іоіабі, ВЛуз. гоіеіг, 
НЛуз. гоіг, Кра. н Винд. зЬеІоЗ, 
Люн. зеіиші. 

ЖЕЛѢЗО, обл. залѣзо, с. ср. 1. ме¬ 
таллъ бѣловато-сѣраго цвѣта, очень 
ковкій и тягучій; 2. Стих, мечъ, 
копье и вообще всякое оружіе; 3. 
желѣза, мн. = оковы, цѣпи, путы 
желѣзныя; 4. * судебное дознаваніе 
справедливой стороны посредствомъ 
раскаленнаго желѣза. Русину нелзѣ 
имати Нѣмчина на желѣзо, такоже 
и Нѣмчицу Русина. ИГР. Ш, пр. 248. 

= 1. Церк. желѣзо, Кро. Геіего, Серб, 
обл. железо, Раг. хе^его, Боен. з§е- 
1§1)е20, Бог. и Сло. геіего, ВЛуз. 
геІеГо, Винд. зЬеІези, Пол. іеіаго, 
НЛуз. зеіеіо, ЛРус. залѣза, Люн. 
віЦозі, Укр. залнзо. 

|| 1. Латыш. бГеІГе, Лит. деіегіз, Сам. 
ЗІеІаііз. — Сн. Санскр. силаджа, 
ископаемое, отъ сила, скала и джа, 
рожденный. 

ЖЕНА, с. ж. 1. супруга; 2. книж. 
та, которая находится или была въ 
замужствѣ; 5. обл. (Камч.) жёнка = 
о птицахъ: самка. 

= 1. Церк. и Болт, женй, Серб, жена, 
Сла. и Раг. хепа, Боен, з$епа, Кро. 
(епа, Кра. и Винд. зЬепа, Бог. Мор. и 
Сло. г епа, ВЛуз. и НЛуз. гопа. Пол. 
гопа, ЛРус. жонка, Люн. зіепа, Укр. 
жинка; 2/ (Церк. Болт, и Укр.) 

|| 1. Санскр. джеки, (отъ докань, ра- 
ждать), Перс, зен», 1 )Венг. аГгГгопу, 
Прус. др. $еппа, Греч, уѵѵі}, Готе, 
днгеіпз и срѵепз, Исл. «реп; 2. (Греч, 
и Венг.). 


1 )СО 
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ЖЕРДЬ, с. ж. гонкій, данный де¬ 
ревянный шестъ. 

= Сло. іегсГ, Бог. жег Л, Пол. гепИі, 
ЛРус. жердзь, ВЛуз. іег<1і, НЛуз. іегі, 
Винд. аЪегііга. — $. а. Кра. вЬегі, 
шестъ, которымъ прижимаютъ сѣно 
на возу; б. (Бог.) у птицелововъ: 
шестъ, употребляемый при ловлѣ 
птицъ; б. Укр. оФсершка , платяная 
вѣнюлва* 

|[ ВМолд. же'гді*. — §• Вал. жодрдъ, 
прутъ. 

ЖЕРЕБЕНОКЪ, ми. жеребята, с. м. 
лошадиный дѣтенышъ. 

= ЛРус. жырабёныкъ, Церк. жрсбя, 
Сло. жгеЬа, Кро. ГгеЬе, Кра. и Винд. 
вЬгеЬе, Пол. ігеЬіе, хггеЬіе, НЛуз. 
ігеЪе, Люн. згіЬа, ВЛуз. іі*уЬ]о, Серб, 
ждребе и ждрш|ебе, Раг. хсЩвЪсе, 
Сла. хсІгіЬе, Бог. Ьг^Ье. 

ЖЁРНОВЪ, с. м. 1. камень особаго 
рода, кругло и гладко обтесанный, 
служащій для превращенія хлѣбныхъ 
зеренъ въ муку; 2. жерновй, обл. 
жорны, с. и. мн. = ручная мельни¬ 
ца, состоящая изъ деревяннаго ящи¬ 
ка, въ которомъ оборачивается жер¬ 
новъ посредствомъ рукоятки, при¬ 
крѣпленной къ его подвижному стер- 

■ жню. 

= Церк. жерновъ, Бог. гегпотѵ, ЛРус. 
жорнувъ. Боен. здегѵап, в^агѵап, 
Серб, жрван», Сла. хегѵапз; 2. Церк. 
жерновы, Кро. Гете, Гегѵпе, Гегтіуе, 
Боен. здегѵпа, з^агѵап, здггіѵап, ЛРус. 
Жорны, Пол. іагпа, Раг. хагпі, хагѵпі, 
хагѵап. — $. Раг. хагп, мельница; 
Кро. Гетііі, молоть. 

|| 2. Латыш. ДЛша, Лит. и Сам. §іг- 
пбз. — Сн. Готе, фтаіпшз, АСак. 
сеѵеогп, стуегп, с'етуга, Исл. дѵбгп, 
Дат. фіата, Шв. дѵагп, Нѣм. * диігп, 
мельница. 

Примѣчаніе. Сходство по звукамъ какъ 
иностранныхъ словъ, означающихъ 
мельницу, съ Нѣм. Кет, зерно. Такъ 
и нашего слова жернове съ словомъ 
зерно, ведетъ къ мысли, что между 


этими словами есть отношеніе. Во 
я не рѣшился положительно допу 
стить сего отношенія, потоку что 
въ иностранныхъ словахъ, чрезъ 
вставку ~ буквы ѵ или тѵ, сдѣлалась 
разность отъ слова Кега, которое ни 
въ одномъ изъ показанныхъ языковъ 
не имѣетъ такой вставки. 

ЖЁСТкій, а я ое, прил. 1. о тѣлахъ: 
твердый, крѣпкій, неудобно раздаю¬ 
щійся; 2. о волосахъ, кожѣ, ткани, 
и пр.: грубый, не мягкій; 5. о ве¬ 
щахъ ядомыхъ: съ трудомъ сжевы¬ 
ваемый, неудобоваримый въ желуд¬ 
кѣ. 

= 1. Болт, жестокій. Сн. — а. Кро. 
Гезгіок, сильный; б. Серб, жёсток, о 
Водкѣ: крѣпкій, острый НИ вкусъ; В. 
Церк. эісестокій, трудный; г. ЛРус. 
жосткій, быстро бѣгущій; д. (Серб.) 
о конѣ: рьяный, ретивый; е. (Серб.), 
Сла. хеГіок, о человѣкѣ: пылкій; ж. 
Боен, 8$еГіоЪ, дерзкій, наглый; 5. 
(Церк. и Боен.), Раг. хеГіок, свирѣ¬ 
пый, безчеловѣчный; н. (Церк.) стран¬ 
ный, нелѣпый, напр. слово. 

Примѣчаніе . У насъ есть два вида од¬ 
ного и тогоже слова: жесткій шоке- 
стоит , которыя имѣютъ одно общее 
для нихъ основное понятіе о твер¬ 
дости , съ тою впрочемъ разностію, 
что первое относится къ вещамъ не¬ 
одушевленнымъ, а второе — преи¬ 
мущественно къ предметамъ одуше¬ 
вленнымъ. Въ Литовско-Русскомъ на¬ 
рѣчіи употребляется только первый 
видъ, а другія нарѣчія довольству¬ 
ются однимъ послѣднимъ видомъ. 

ЖЙДКІЙ, ая, ое, прил. і. текучій, 
состоящій изъ частей, удобно отдѣ¬ 
ляющихся; 2. не густой, водянистый, 
напр. молоко, пиво; 3. о волосахъ и 
шерсти : рѣдкій, не частый; 4. гиб¬ 
кій, мягкій, напр. прутъ. 

= 1. ЛРус. жыдкій, Серб, жидак, жн- 
так, ВЛуз. хіікі, НЛуз. зЛікі. — §. 
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а. Бог. хіДку, мягкій; б. (Бог.) клей¬ 
кій. 

ЖИЛА, с. ж. 1. въ тѣлѣ человѣка и 
другихъ животныхъ : всякой сосудъ, 
содержащій въ себѣ кровь п другіе 
соки; также конецъ мышцы, кото¬ 
рымъ она прикрѣпляется къ какой 
нибудь части; 2. у рудокоповъ: слой 
руды, полосою простирающійся подъ 
земною поверхностію на протяженіе 
болѣе или менѣе значительное; 5. въ 
деревахъ и твердыхъ камняхъ: ка¬ 
ждая изъ длинныхъ и узкихъ поло¬ 
сокъ отличнаго цвѣта; 4. прост, лю¬ 
бящій спорить во время игры во что; 

б. прост, человѣкъ, усиливающійся 
присвоить чужое. 

= 1. Церк. и Серб, жила, Сла. Раг. 
И Далм. хіііа, Боен, здіііа, Кро. Гііа, 
Кра. и Винд. 5Ііі1а, Бог. и Сло. гііа. 
Пол. гуіа, ісі а, ЛРус. и Укр. жи¬ 
ла, ВЛуз. іііа, іілѵа, НЛуз. гйііа. — 
§. а. (Серб, и Раг.), корень; б. (Кро.) 
корень, имѣющій видъ шишки, лу¬ 
ковицы; в. (Боен.) струна, г. (Винд.) 
веревка у телѣги. 

|| Арм. дишл », 1 ) нервъ. 

жито, с. ср. 1. хлѣбенныя расте¬ 
нія всякаго рода; 2. обл. ячмень; 3. 
хлѣбенное зерно, 

= 1. Серб, жито, Сла. и Раг. хіПо, 
Пол. * іуі о, ВЛуз. хііо, Кра. зЬііо, 
Винд. аЫіи; 3. Церк. жито. — §. а. 
(Сла.), Бог. Ц іо, плодъ, всякое зем¬ 
ное произведеніе; б. (Пол. ВЛуз. и 
Бог.), Укр. жыто, ЛРус. жыта, НЛуз. 
2 иШ>, Люн. зеііі, рожь; в. (Серб.), 
Сло. и Мор. г ііо, Кро. Піек, пшеница. 

|| Греч, сіхоу и оігос, хлѣбъ на полѣ. 

Примѣчаніе, Слово жито очень удоб¬ 
но можетъ быть произведено отъ 
корня жить , тѣмъ болѣе, что Кро. 
Гііек означаетъ пшеницу и жизнь или 
образъ жизни. По я оставилъ это 


‘) № 


слово на мѣстѣ корня, обративъ вин 
маніе на Греч, оігоу. 

ЖИТЬ, н. живу, гл. ср. 1. существо¬ 
вать, имѣть бытіе; 2. провождать 
время жизни; 3. пребывать, обитать 
въ какомъ нибудь мѣстѣ; 4. содер¬ 
жать себя, кормиться, пріобрѣтать 
пропитаніе; 3. поступать, вести себя. 

= Церк. жити, Бог. ^іі, Сло. гіі, Укр. 
жыты, ЛРус. жыць. Пол. іус, Серб, 
живити, живлети, Сла. хіѵііі, Боен, 
здіѵііі, Раг. хіѵ]еіі, Кро. Гіѵеіі, Кра. 
и Винд. зЪіѵеіі, ВЛуз. га\ѵіісЪ. 

|| Латыш. сШЬі, Лит. §уіі, становить ■ 
ся вдоровымъ, оздоравливать; оттуда: 
Латыш. сІГіІтз, Лит. $уѵга 5, Сам. 
дшаз, Прус. др. §іѵгапз, живыя; Гото. 
дѵ^і\ѵ5, живый; Санскр. дживь , (от¬ 
туда джива, жизнь), Перс, виденъ ,*) 
Греч. &еіѵ, жить. 

жму, неопр. жать, гл. дѣ. 1. давлю, 
гнету; 2. тѣсню; 3. притѣсняю, оби¬ 
жаю. 

+ Жмурить. 

= 1. Пол. ііпе, гас, Винд. * зЪешет, 
зЬсіі. — §. Кра. . с Ьтеш, зЬтсІі, вы¬ 
жимать мокрое бѣлье. — Кро. Гте- 
гііі, Гшііі, Бог. здтігііі, з^тіиі, жму¬ 
рить. 

|| Араб, земмъ 2 ). 

ЖНУ, неопр. жать, гл. дѣ. подрѣзы¬ 
ваю серпомъ пахотныя растенія или 
траву. 

= Укр. жну, жать, Бог. г'пи, хііі, 
ЛРус. жну, жаць, Сло. г пет, гаг. 
Пол. гиіе, гас, НЛуз. гпёГсЬ, іпіГсЬ, 
гоГсЬ, Серб, жаіьем, жёти и жиьети, 
Сла. хпіет, хеііі, Раг. хеиі, х^пеИі, 
Боен, з^еиі, 5^§пеиі, Кро. Гсіі^ет, 
Геіі, Винд. зЬеп]ет, зЬеІі, Кра. зЬа^- 
пет И зЪаі^ет, зЬеіі.—§. Люн. за^е, 
(читай: жаѣ), косить. 

жр - , корень, который, по разли¬ 
чію окончаній, принимаетъ два раз¬ 
личныя значенія, именно: 
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л, ЖРеть или жереть, гл. неуп. (Церк.) 

= Церк.жретн, н. жру, приносить что 
нибуДь въ жертву Богу съ извѣстны¬ 
ми обрядами. Сн. Церк. и Болт, жерт¬ 
ва, Кро. и Дадм. Гагіѵа, Раг. хагіѵа, 
Боен, з^агіѵа. Пол. гаггугпа. 

+ ЖАРъ, с. м. 1. сильная теплота; 2. 
горячіе уголья; 3. сильный порывъ 
духа. 

= 1. Кро. Гаг; 2. Серб, жар, Пол. гаг, 
Сла. хаг, хегаѵіса, Боен, здегаѵа, Раг. 
хегаѵа, Болг. жерава, Кра. и Винд. 
«Ьег]аѵіга, Кро. Гефѵка, Церк. же- 
ратокъ. (Пролог. 13 Іюня. Сн. Рус. 
обл. жератокъ = мѣсто въ печи, въ 
которое загребаютъ горячіе уголья). 

|| 1. Арн. Эшіьрь , 1 ) оттуда: дииърмъ, 2 ) 
горячій; 2. Вал. жар, Молд. ж^ігек. 
Лит. гагі) 08 , отъ і-егіі, разгребать 
горячіе уголья. 

Р • ЖРать, н. жру, гл. дѣ. прост. 1. 
глотать, поглощать; 2. ѣсть съ жад¬ 
ностію. 

-|- Жерло. 

= 1. Серб, ждерати; 2. Сло. г га?, н. 
і'егеш, Бог. х гаіі, ВЛуз. ігасг, НЛуз. 
ігаГсЬ, Боен, здегаіі, здеіегаіі, (Серб.)* 
Сла. хсіегаіі, Раг. х<1егаіі, хбеггаііі, 
хсігіиі, Кро. Ггеіі, Кра. и Винд. зЬге- 
Іі, Пол, ггес, ігхес, много ѣсть. §. 
НЛуз. ггеГсЬ, слишкомъ много пить. 

|| Латыш. сІГегІ, н. сіГегги, Лит. §ёг1і, 
пить; (Латыш.) пьянствовать, браж¬ 
ничать. 

+ ЖУР^вль, * жеравъ (ИГР. X. пр. 
462), обл. (Осташ.) жоравъ, с. м. 1. 
названіе птицы: апіеа ^ги$; 2. мсу- 
равь и журавец» , оцѣпъ, посредствомъ 
котораго вытаскиваютъ воду изъ ко¬ 
лодезя или ИЗЪ рѣки; 3. жеравець , 
♦ военная машина, которою бросали 
камни. ИГР. III. пр. 346. 

с= 1. Пол. іигаѵ/, Укр. журавёль, Бог. 
гогамг, хегаіѵ, НЛуз. гоггахг, ЛРус. 
жорувъ, Церк. жеравль, ВЛуз. хегалѵ, 
гегаѵга, Кра, зЪефѵ, Вннд. ьЪеі^аи, 
Штцр. зЪафѵ, Кро. Ге^аѵ, Серб, 
жерав, ждрал и ждрао, род. ждрала, 


*) 2_ь е ») 

Чаютъ /. 


Сла. хЛга], Боен. здЛгаІ, здЛгао, Раг. 
хсігааі, Далм. Гсігаі; 2. Пол. * 2бга^, 
ВЛуз. іегалѵа. Бог. дегаЪ, гегаЬ; 3. 
(Пол.). — §. а. Пол. г&чпѵек, (Укр.), 
названіе хороводной или (Полудѣт¬ 
ской игры; б. Серб, журав, малый и 
вмѣстѣ сухощавый человѣкъ. 

|| Латыш. (іГеЬгѵге, Лит. ^епѵе, Сам. 
депѵе, Греч, уграѵод. 

Примѣчаніе, Въ РейФОвомъ Лексиконѣ 
слова: жарь и журавль занимаютъ 
мѣста особыхъ корней, а жерло от¬ 
несено къ корню горло. — Прежде 
всего я считаю нужнымъ объяснитъ 
значенія нашего корня. Первый видъ 
его употребляется въ пяти нарѣчі¬ 
яхъ: Церковномъ, Кроатскомъ, Кра- 
инскомъ, Вцндскомъ, Польскомъ и 
Нижне-Лузацкомъ; но въ четырехъ 
послѣднихъ нарѣчіяхъ, по значені¬ 
ямъ, онъ сходится съ вторымъ ви¬ 
домъ. По этому при нашемъ разсмо¬ 
трѣніи должно ограничиться однимъ 
Церковнымъ. Въ нашей Библіи гла¬ 
голъ жрепш употребляется иногда 
(напр. Быт. XXX, 64.) въ соотвѣт¬ 
ственность Греческому глаголу &ѵиг 9 
который у языческихъ писателей 
означаетъ: закалать животныхъ для 
жертвы и вообще приносить жертву; 
а самое древнее и, вѣроятно, пер¬ 
воначальное значеніе его есть: до¬ 
жигать благовонія; кадить при жер¬ 
твахъ. На это значеніе указываютъ 
производныя слова &ѵыра, запахъ, 
происходящій отъ дожигаемыхъ бла¬ 
говоній, И &Ѵ[іата или Зѵ/иа/іаха, 
самыя благовонія, сождгаемыя при 
жертвахъ. Для сближенія слова жре- 
ши съ словомъ &ѵиѵ 9 съ одной сто¬ 
роны надобно припомнить, что са¬ 
мыя древнія жертвы состояли въ до¬ 
жиганіи посвященныхъ Богу веще#, 
и что отъ того нѣкоторыя изъ жертвъ 

в ю”* 
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можно имѣть въ виду, что глаголъ 
жрет» , употребляемый въ Литов¬ 
скомъ языкѣ (гегіі), своимъ значе¬ 
ніемъ выражаетъ отношеніе къ огню 
и служитъ корнемъ для слова жарь 
(гагу ов), какъ Церк. вртьтм — для 
варъ. Посему я заключаю, что пер¬ 
вый видъ нашего корня собственно 
означаетъ: сожигать. Что касается 
втораго вида этого 'корня (жрать), 
то, по моему мнѣнію, онъ имѣетъ 
значеніе переносное, основанное на 
свойствѣ огня — какъ бы поглощая 
истреблять все вещественное. Нако¬ 
нецъ принадлежность слова журавль 
ко, второму виду корня достаточно 
подтверждается другими нарѣчіями. 
Замѣчательно, что Финское названіе 
этой птицы (кигкі) указываетъ на 
оперло или горло (кигкка), длиною 
котораго она отличается отъ мно¬ 
гихъ птицъ. (Сн. примѣч. подъ кор¬ 
немъ горло). 

ЖРЁБіЙ, стар, н прост, жеребей, е. 
м. 1. * отломокъ, отколокъ отъ че¬ 
го. Учнетъ стѣна великими жеребь¬ 
им выпадовати. Рат. Уст- 11, 108. 
— 2. * Звено иля кольцо въ цѣпи. 
Единъ жеребей приковахъ къ тѣмъ 
желѣзамъ. ИГР. VI, пр. 101. 3. У- 
словный знакъ, употребляемый при 
раздѣлѣ или при рѣшеніи чего ни- 
будь на удачу; 4. участокъ, достав¬ 
шійся по такому раздѣлу; б. участь, 
доля. 

= 3. Церк. жребій, Боен. 5д(1гіеЪі; 4. 
(Церк.); б. Винд. и Кра. «ЫЬ. — 
§. Рат. хсігіЬ, раздѣлъ по жребію. 

ЖУКЪ, с* н. названіе насѣкомаго. 
зсагаЬаеиз. 

= ЛРус. жукъ, Пол. гцк. — §. Рат. 
хик, ситникъ (раст.). 

ЖУПІеь, см. 1. прост, плотная 
теплая одежда у мужчинъ; 2. * на¬ 
званіе чиновника, занимавшаго высо¬ 


кую степень. Довлѣетъ Жупаномъ 
часть Княжа. ИГР. Ш, пр. 170; 3. 
обл. (Сиб.) подземная труба для вте- 
ченія воздуха въ юрту, когда ее то¬ 
пятъ. 

= 1. ЛРус. я Укр; жупанъ. Си. Сло. 
іирап, короткое верхнее платье со 
сборами; рог. іирап, Пол. іирші, 
почетная одежда; (Пол.) нижній каф¬ 
танъ, который носятъ подъ конту- 
шемъ; Кро. гоЬщъ жилетъ, нижнее 
платье безъ рукавовъ; (Бог.) ночной 
халатъ. — §. Винд. зЬирал н »Ьи- 
рапг, заплатка у обуви; 2. Винд. 
зЬирап, чиновникъ; деревенскій Су¬ 
дья; Боен, звдирап, Рат. хирап, Далм. 
хиррап, управляющій нѣсколькими 
дёревнями. Сн« Кро. прост. Гора, 
Рат. хира, округъ, уѣздъ, область; 
Серб, жупа, теплая сторона, въ ко¬ 
торой снѣгъ или вовсе не падаетъ, 
или, падая, по причинѣ солнечнаго 
зноя, скоро таетъ, какъ напр. на бе¬ 
регахъ Адріатическаго моря; Пол. 
кара, складочное мѣсто для выкопан¬ 
ной соли; Сла. и Раг. хирпік, при¬ 
ходской священникъ. 

|| Сан. гіиропаз. — Вент. гиЬопу, ниж¬ 
нее платье безъ рукавовъ. 

Прилаъчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово жупанъ признано иноязыч¬ 
нымъ; но еще въ X столѣтіи Кон¬ 
стантинъ Багрянородный одежду, из¬ 
вѣстную подъ именемъ окупала , на¬ 
звалъ Славянскою: о* Іоііяаѵод ЕжЛа- 
(кѵіоѵ ео&ща. Что касается слова 
жупа, отъ котораго, вѣроятно, про¬ 
изошло названіе этой одежды, то 
оно у насъ неупотребительно, а въ 
старинныхъ грамотахъ Государей 
Сербскихъ и Боснійскихъ часто встрѣ¬ 
чается. Замѣчательно, что это на¬ 
званіе, упоминаемое въ одной изъ 
такихъ грамотъ подъ 1420 годомъ, 
въ позднѣйшей грамотѣ (1444 года) 
замѣнено словомъ приморіе. См. Срб- 
скін Споменицы, Ч. 1. стр. 144 — 
149 и 244. 
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ЖУРйть, гл. дѣ. прост, счунять, 
тазать, дѣлать кому выговоры. 

= ЛРус. журыць. — §. а. Пол. гиггус 
5 іе, негодовать, сердиться; б. Укр. 
журытыся, Боен. 5§уигіІІ8е 2 скорбѣть, 
печалиться; в. Серб, журитисе, Кро. 
Гигіііяге, спѣшить, торопиться; г. 
Сла. хигііі Ге, стараться, усиливать¬ 
ся. 

ЖУРЧІть, гл. ср. о ручьяхъ, про¬ 
токахъ и проч.: издавать тихой звукъ 
во врем теченія по камнямъ. 

= Бог. сгееіі. — §. а. (Бог.), Пол. 
сіигсгес или сібгсгес, течь изъ че• 
го струею со звукомъ; б. Серб, цу- 
рити, Сла. сигііі, Винд. гигііі, Кро. 
сгигеіі, истекать. 

|| Арм. джуръ *) вода; Груз, цурва 
а), плаваніе. 


з. 

За, предл. требуетъ а) винительнаго 
падежа, когда означаетъ: і. мѣсто 
съ задней стороны, по вопросу куда? 
Солнце зашло за гору; 2. время, 
предшествующее другому опредѣлен¬ 
ному: это случилось за недѣлю до 
Пасхи; 5. * спустя послѣ чего: при- 
де Ярославъ по Крещеніи за недѣ¬ 
лю. ИГР. Ш, пр. 100. — 4. прост, 
въ продолженіе: этого не сдѣлаешь 
за ночь; Б. причину: наградить за 
труды; в. вмѣсто кого или чего: 
взятъ въ службу за брата. — р.) 
Творительнаго падежа, когда озна¬ 
чаетъ: 1 дальнюю сторону какого 
нибудь мѣста, по вопросу гдѣ? За 
рѣкою; 2. по причинѣ чего: за не¬ 
достаткомъ денегъ; 3. вслѣдъ: гнать¬ 
ся за кѣмъ. 

= Церк. Серб. Укр. й ЛРус. за, Сла. 
Раг. Кро. Бог. Сло. и Пол. га, ВЛуэ. 
и НЛуз Га, Винд. и Кра. за, Люн. 
азо. — $• а. Болт, за, о, объ; б. 

*) рай? *) 


(Болт.) ДЛЯ; в. (Укр. Пол. в Бог.) п 
род. во время чего или кого. 

Примѣчаніе. Предлогъ за имѣетъ очень 
много значеній какъ у насъ, такъ и 
въ другихъ нарѣчіяхъ; но подробное 
исчисленіе всѣхъ значеній я почелъ 
излишнимъ, сообразно съ предполо¬ 
женною цѣлію Корнеслова. 

ЗАРя, с. ж. 1. свѣтъ, видимый на 
небосклонѣ предъ восхожденіемъ и 
захожденіемъ солнца. 

= Церк. /И ЛРус. заря, Винд. Гаф, 
Кра. Гаг да, Сло. г'бга, гога, Бог. га¬ 
ге, Кро. гоф, Укр. зоря. Пол. го- 
гга, Серб, збра, Сла. и Далм. гога, 
НЛуз. Гога, Влуз. Геф. — §. а. Кро. 
ьаф* Боен, гога, разсвѣтъ; б. Болт, 
вара, лучъ; в. (Бог.), зарево; г.. 
(Укр.) звѣзда. 

|| Санскр. сура, солнце, отъ суръ , сі¬ 
ять; ВМолд. з«?рй, утренняя звѣзда; 
зарево, небосклонъ. 

ЗАЯЦЪ, с. и. названіе звѣрка: Іериз 

іішісіиз • 

= Церк. заяцъ, Сло. га$бс, ВЛуз. &- 
Засг, Пол. гаіас, Кро. га^есг, ЛРус. 
заицъ, Бог,, гаф, * гафс, Кра. гар ъ 
игаѵіг, Винд. заіг, $ег,обл. (Штир.) 
ваѵег, Серб, зец, обл. зфц, Боен. 
ге$, гае$, Сла. гес, Далм. гесг, Раг. 
геу, гес]аг, Люн. зо^ап^з (чит. зо- 
янцъ). 

|| Санскр. соси, отъ еось прыгать. 

ЗВать, и. зову, ешь, гл. дѣ. 1. кли¬ 
кать кого по имени; 2. приглашать 
кого въ гости или съ другимъ на¬ 
мѣреніемъ ; 3. называть, именовать. 

1. Церк. 8вати, зову. Серб, звати, 
зовем, Сла. гѵаіі ц гоѵііі, гоѵет, 
Далм. и Кро. гѵаіі, гоѵет, Раг. ц 
Боен, гѵаііі, гоѵет, Сло. гѵгаі, го- 
игет, Пол. гигас, н. гоѵуіе, гоѵгѳ и 
гиге, ЛРус. зваць, Винд. зоѵеіі; 2. 
(Церк. Кро. и Пол.), Бог. гѵѵбіі; н. 
гіті н гиги; 3. (Сла. Кро. Пол. и 
ЛРус.). — §. а. (Церк.), кричать; б. 
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(Винд.) въ отношеніи къ скотинѣ: 
кликать; в. Кра. зоѵеіі, звучать; г. 
(Кра.) замьшілять. 

ЗВЕНО, с. ср. 1. часть цѣлаго, со¬ 
ставленнаго изъ подобныхъ членовъ, 
соединенныхъ между собою; 2. от¬ 
рѣзанная часть большой рыбы* 

= 2* Пол. (Ігтуопо. — §. а. (Пол.) из¬ 
лучина, дѣлаемая змѣею; б. (Пол.), 
ВЛуз. змгепо, ободъ у колеса. 

ЗВЕНѣть. гл. ср. 1. издавать звукъ, 
происходящій отъ ударенія чѣмъ; 
2. ударяя во что нибудь звонкое, 
производить звукъ; 3. безл. въ ушахъ: 
чувствуется звукъ безъ всякаго при- 
раженія отъ внѣшняго воздуха, 

== 1. Церк. звенѣти, Кра. зѵопііі, Вфгз. 
злѵопісх, Пол. сЬыѵопіс, Бог. гпеіі; 
2. Серб, звбнити, Сла. Боен, и Далм. 
гѵопііі, Раг. 2ѴОПІИІ , Винд. зѵопііі, 
Мор. 2ѴГОПІІ, ЛРус. званйць, Укр. дзво 
нить, (Пол.), ударять въ колоколъ; 3. 
Сло. 2ИГ00І, ЛРус. звинйць, Бог. гі^. 

|| 1. Санскр. сванъ , (оттуда: свана, 
звукъ). Лат. зопагс; Лит. гѵгапаз' 
колоколъ; Латыш» (Ѵоиз, колоколь¬ 
ный звукъ; ВМолд, зьолнъ тревога. 

ЗВУКЪ , с. м. 1. все то, что исходя 
отъ тѣлъ, приражается къ нашему 
уху посредствомъ воздуха; 2. о сочи¬ 
неніи*. стройность, ощущаемое слу¬ 
хомъ согласіе. 

= 1. Бог. и Сло. 2 \ѵик, НЛуз. зик, Боен, 
гик, гѵек. Серб, звёка, Раг. гѵек, 
Кро. зѵепк, Винд. и Кра. зЪѵепк, 
Пол. сіглѵіек, ВЛуз. зепк; — Сла. 
гксГап, звонкій; Церк. звяцати, из¬ 
давать звукъ. — §. а. (Бог.) шумъ; 
б. (Кро.) языкъ у колокола. 

ЗВѢЗДА, с. ж. і< свѣтлое тѣло не¬ 
бесное, блистающее во время ночи; 
2. знакъ отличія, имѣющій видъ 
звѣзды и жалуемый Государями. 

х= Церк. Болт, и ЛРус. звѣзда. Серб, 
звезда, звщезда, Раг. г^ег^а, Винд. 
ыгіезсіа, зѵез<1а, Кра. зѵезйа, Кро. гѵе- 


2 (іа, Сла. гтІ2(1а, Бог. Мор. и Сло» 
Ъѵѵегсіа, НЛуз. §ѵгёГ<іэ, Пол. §таг<1а, 
ВЛуз. т^еГсІа, Люн. §Ыоз<1а. 

|| Сам. 2\ѵаугс1е, Лит. ілѵоі^гсіе, Ла¬ 
тыш. Глѵаі^Гпе. Сн. Латыш. (ѴаідПз, 
видъ; Лит. Гг^ѵеГа, солнечный свѣтъ, 
отъ Гигеііі, н. Ггѵѵесіи, свѣтить, сі¬ 
ять. 

ЗВѢРЬ, с. и. 1. животное четвероно¬ 
гое, безсловесное, дикое; 2. жестокій 
человѣкъ» 

Свирѣпый. 

= 1. Церк. и Болт, звѣрь, ЛРус. эвѣръ. 
Серб, звер, зви]ер, Боен, и Раг. 
г^ег, Кро. гѵег, Кра. и Винд. зѵег, 
Бог. глѵег, Сло. гигег, Пол. гѵгіегг, 
ВЛуз. з\ѵіег]о, Сла. и Далм. 2 ѵіг,Укр. 
звпръ. 

|| Лит. 2 \ѵегіз, Сам. гигегіз. Латыш. 
ЬѵеЪгз, Прус. др. (Ѵігз. 

ЗДАТЬ, гл. нсуп. (Церк), оттуда: со¬ 
здать, гл. дѣ. 1. построить; 2. въ 
отношеніи къ Богу *, сотворить изъ 
ничего. 

= 1. Церк. здати. Серб, зйдати, Сла. 
Боен. Раг. и Кро. гіеіаіі, Винд. и 
Кра. зіеіаіі, Болг. зимеди, строить. 
§. а. Бог. гсНіі, строить что изъ 
камней; б. (Бог.) огораживать камен¬ 
ною, стѣною. 

|| Вал. і ЗИД.И, строить каменную стѣ¬ 
ну, отъ зид, каменная стѣна. 

ЗДОРОВЫЙ, ая, ое, прил. 1. имѣю¬ 
щій тѣлесныя силы, достаточныя 
для всѣхъ естественныхъ дѣйствій; 
2. крѣпкій сложеніемъ; 3. полезный 
для здоровья, напр. пища; 4. о лѣсѣ 
и тому подобномъ: цѣлый, не под¬ 
вергшійся гнилости; В. * не потер¬ 
пѣвшій вреда или убыли. Нѣмцы 
побита, а сами (Псковичи) здоровы 
пріидоша. Псков. 11. 

= 1. Укр. здоровій, ЛРус. здаровый, 
Церк. и Болг. здравый. Бог. гсіга- 
\ѵу, Сло. гсігаіуі. Серб, здрав, Сла. 
2<1гаѵ, гсігаѵі, Боен. Раг. и Кро. гсігаѵ, 
Кра. зсігаѵ, Винд. зсігаи, Пол. гйгонгу» 
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г<1гбѵг, ВЛуз. Лго пу, НЛуз. Пгоѵгі. 
— §. (Серб.) , цѣлый, неповрежден¬ 
ный, напр. монета, чаша. 

|| ВМолд. здрд&ън, человѣкъ высока¬ 
го роста и крѣпкаго тѣлосложенія, 
мужественный, здоровый; Лит. Гібгаз, 
толстый. 

Примѣчаніе. Встарину писали у насъ 
сторовый вм. здоровый (ИГР. III, пр. 
84.); примѣръ подобнаго произноше¬ 
нія встрѣчается въ двухъ Лузацкихъ 
нарѣчіяхъ и въ Литовскомъ языкѣ, 
въ которомъ это слово имѣетъ про¬ 
стѣйшій видъ. При семъ можно обра¬ 
тить вниманіе на слова Церк. уетра- 
(ю, облегченіе въ болѣзни, и у- 
страбляти , сн. Сло. ГігаЬіі, лѣчить, 
т. е. дѣлать здоровымъ. 

ЗЁЛЬЕ, с. ср, прост. 1. (Осташ.) лѣ¬ 
карство для глазъ; 2. ядъ, отрава; 

5. * порохъ; 4. человѣкъ негодной, 
неугомонный. 

= 2. ЛРус. зѣльля, Укр. зильлѣ. — 
§. а. Церк. зёліе, Серб, зеле, Сла. 
ге^е, Раг. хедЦе, Кра. зе^е, ВЛуз. 
ГеЦе, Винд. зеі, зеіе, НЛуз. Геіе, Пол. 
хіеіе, * хіоіо, Бог. и Сло. хеііпа, 
Болг. зеленчукъ, Люн. зііо, трава; 

6. {Пол.), Боен, хе^е, Кро. хеіуе, 
Влуз. Гёіо, (Винд.), Бог. хеЦ, огород¬ 
ные овощи; в. (Бог. Кра. и Кро.), 
Винд. зеіе, капуста. 

|| Лит. іёііі, расти; оттуда; іеітй, 
ростъ; іоіе, трава; гаііаз, Венг. кбЫ, 
зеленый. 

ЗЕМля, с. ж. і. шаръ, обитаемый 
нами; 2. въ Физикѣ: твердое и тя¬ 
желѣйшее изъ простыхъ веществъ; 
3. суша (противополагается водѣ и 
островамъ); 4. почва, верхній слой 
земли; 8. прост, полъ, помостъ; 6. 
прост, государство, страна, область; 

7. недвижимое имѣніе, какъ то: па¬ 
шни, лѣса, сѣнокосы, и т. п. 8. 
главный цвѣтъ матеріи, рисунка; 9. 
названіе девятой буквы въ Церков¬ 
ной азбукѣ. 


= I. Церк. н Укр. вемля. Серб, зём- 
ла, Сла. хешЦа, Боен, и Раг. гега^а, 
Кро. гетіуа. Винд. и Кра. зегоіа, 
Болт, зема, ЛРус. земя, Пол. хіетіа, 
ВЛуз. зепуа, НЛуз. зета. Бог. геше, 
Сло. хеш, Люн. аітеа; 2. (Пол.); 3. 
(Церк. Бог. и Пол.); 4. (Винд. Укр. 
ЛРус. и Пол.); 6. (Винд. и Пол.); 7, 
(Пол. ЛРус. и Бог.). 

|| Зенд. земь, Перс, земиц» *), Лит. 
хіёше, Латыш, іётте, Сам. ііате 
Санскр. сима и симань. 

ЗЕРНб, с. ср. 1. сѣмя растенія или 
плода; 2. рыбій зародышъ; 3. сѣмя 
раковинъ, производящихъ жемчугъ; 
4 . крошка, малая частица, напр. пе¬ 
ску, металла. 

= 1. Церк. зерно, Кро. и Сла. хегпо. 
Боен, хегпо, гггіпо, Винд. вето, зег- 
ші, Кра. и НЛуз. зегпе, В Луз. зог- 
по, Болг. зарно, Раг. гагпо, Пол. 
хіагпо, ЛРус. зярнб. Серб, зрно. Бог. 
Мор. н Сло. хто; 2. (Пол.). — §. а. 
(Пол. и Сло.), Штир. вепце, зерпо- 
вый хлѣбъ; б. Винд. зегпи, ягода; в. 
(Боен, и Раг.), пуля, ядро; г. (Пол 
ц Бог.) названіе Аптекарскаго вѣса; 
гранъ; д. (Пол. стар.) жерновъ; е. 
(Бог.) внутренняя доброта монеты. 

ЗИМА, с. ж. время Л)да, продолжа¬ 
ющееся отъ вступленія солнца въ 
знакъ козерога до вступленія его 
въ знакъ овна. 

= Церк. Болг. и ЛРус. зимё. Серб, 
зима, Сла. Боен. Раг. Кро. Пол. и 
Сло. гіта, Винд. и Кра. зіта, ВЛуз. 
и НЛуз. Гіта, Бог. хута, Укр. зы- 
мё, Лкш. «еута. §. а. (Церк. и Болг.) 
венаетье; б. (Бог. Винд. и Кра.) сту¬ 
жа; в. (Бог.) дрожь. 

Ц Лат. хіета, Сам. хіета, Латыш. 
Геета, Перс, земистанъ *), Груз, эам- 
тари, 3 ) «Греч. у Ища. Сн. Санскр. 
снѣгъ; Перс, земь; 4 ) холодъ. 


*) ) ЯііЭспійо 


о-о 



Оідііігесі Ьу ѵ^оо^іе 



ЗІАть, гл. ер. кииж. раскрывать ротъ 
или пасть. 

— Церк. зійти. — §. а. Боен, и Раг. 
гіапі, держать ротъ открытымъ; б. 
Пол. гіас', гіаіас, вдыхать свѣжій 
воздухъ открытымъ ртомъ; в. Бог/ 
гуіі, н. ге§і, дышать сильно, пых¬ 
тѣть; г. Серб, зй^ати, з]&ти, Кро. 
гі)аЛі 9 Винд. и Кра. зіаіі, Сло. гінгаі, 
Бог. гуѵаіі, ЛРус. мшъвйщ 9 зѣвать; 
д. (Кра.) главѣть. 

|| Лат. Ьіаге. — Сам. гіатѵа!і, зѣвать. 

ЗЛый и злой, ая, ое, при л. 1. лю¬ 
тый, лихой; 2. порочный, худой, не¬ 
честивый; 3. вредный, пагубный. 

= Церк. Болт, и ЛРус. злый, Пол. 

’ 2Іу, ВЛуз. Лу, Бог. гі*, Сло. гіі, 
НЛуз. Гіі, Сла. и Раг. гао, гіі, Серб, 
зао, ж. зла. Боен, гао, га], Кро. хеі.— 
5. (Сло.) испорченный, напр. столъ. 

ЗМѢЙ. с. и. и змѣй, с. ж. 1. назва¬ 
ніе животнаго пресмыкающагося: «ег- 
реп5; 2. алсіьи, дѣтская игрушка, 
которая состоитъ изъ бумаги, при- 
клѣенной къ тонкимъ драничкамъ 
съ мочальнымъ хвостомъ, и на длин¬ 
ной ниткѣ спускаемой по вѣтру. 

= 1. Церк. змій и змія, ЛРус. змѣя. 
Пол. гтііа, * гтіу, ВЛуз. Гтуа и 
Гту, НЛуз. Гплуа, Кро. гтіа, Серб, 
змйіа, Далм. гтуа, гтау, Болг. замія; 
2 . ЛРус. змѣй.—§. Бог. гтуде, ужъ. 

|| ВМолд. злѵъЬ. 

ЗНАТЬ, гл. дѣ. 1. вѣдать, имѣть въ 
умѣ понятіе о чемъ; 2. умѣть, раз¬ 
умѣть что; 3. помнить, содержать 
въ памяти. 

= Церк. и Серб, знати, Укр. знать, Сла. 
и Кро. гпаіі, Боен, и Раг. гііаііі, Винд. 
И Кра. апаіі, Бог. гпаіі, Пол. гпас, 
ЛРус. знаць, ВЛуз. Гпасг , НЛуз. 
ГпаГсЬ, Болт, зна (знаетъ). 

|| Санскр. доима, Лит. гіппбіі. Латыш. 
Гіппаіи, отъ. неуп. ГіЬі, откуда: аі« 
ГіЫ, познавать. 


| ЗНОЙ, с. и. СИЛЬНЫЙ жаръ отъ солн¬ 
ца, дѣйствующій посредствомъ воз¬ 
духа. 

= Церк. зной, Кро. и Далм. гиоу. Боен, 
гпоу, Раг. гоо©], НЛуз. Гтд, Сло. и 
Бог. * впо§, Кра. яю], Винд. зпоі, 
•пиі. Пол. гпбу. — §. Серб, зно^ 
Сла. хпо), (Далм. Боен. Винд. НЛуз. 
и Сло.), потъ. 

ЗОБъ, с. м. 1. у птицъ: часть тѣла 
ниже шеи, служащая вмѣстилищемъ 
для съѣдаемой пищи; 2. у людей: 
затвердѣвая опухоль въ шейныхъ 
желѣзахъ, не имѣющая никакой бо¬ 
ли. 

= §. а. Бог. гоЬ, Пол. сІгібЬ, сІгіиЬ, 
ЛРус. дзюбка, птичій носъ, клювъ; 
Церк. зоббти, ЛРус. дзѣвбаць, Укр. 
дзйбать = клевать; б. (Бо?.), Цол. 
гбЬ', гоЬіа, * гиЬіа, птичій кормъ; 
в. Серб, зоб, Боен. гоЬ, зерновый 
кормъ для лошадей; г. (Серб.), Сла. 
и Кро. гоѣ, Раг. и Далм. гооЬ, овесъ. 

|| Вент. гаЬ, оверъ. 

ЗОЛОВКА, обл. (Осташ.) золвица, с. 
ж. мужнина сестра. 

= Сло, гоілуіса, Кро. геіѵа, Пол. геіиг', 
! Укр. зовыця, Серб, заова и зава, Боев, 

! и Раг. гоѵа. 

ЗРѢть, н. зрѣю, ешь, гл. ср. 1 . о 
плодахъ и растеніяхъ: спѣть, при¬ 
ходить въ спѣлость; 2. приближать¬ 
ся къ совершенству, преуспѣвать. 

= 1. Сло. ггеТ, Серб, зрети, Раг, ггеііі, 
ггіеііі. Боен. г^еПі, гггіііі , гогііі, 
Винд. 80 ГІІІ, Кра. зогеіі, Пол. аггес, 
гггас, Бог. ггаіі, ВЛуз. Ггасг, І^ро. 
ггеіеіі. Сн. Нлуз. Ггаіі, С-іа. ггіо, ж. 
гтііа, зрѣлый. 

|| Йанскр. сра, варить и зрѣть. 

ЗРѢТЬ, н. зрю, ишь, гл. дѣ. книжи. 
1 . глядѣть, смотрѣть; 2. видѣть, 
постигать чувствомъ зрѣнія* 

== Церк. зрѣти, Кра. згеіі, Пол. гггес. 
Бог. гг ііі , Боен, гігііі, Раг. гігаіі, 
Люн. ьсг; ЛРус. зирнуць, глднуть. 
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$. (Церк.) имѣть положеніе, стоять 
или быть обращенукуда. 

Ц Лит. іигеЦ, н. гига; — ВМ04Д. 
4 усмотрѣть издали. 

ЗУБРЬ, с. и. названіе четвероногаго 
животнаго: Бое ]иЬаііі8« 

= Под. н Бог. иіЬг, Болт. * З^връ. 

|| Греч. ф. $о>Дюе. 

ЗУБъ, с. м. I. у животныхъ: одна 
щцъ небольшихъ костей, которыя 
укрѣцледы къ челюстяхъ ддя раз¬ 
дробленія ПИЩИ ; 2. ВЪ орудіяхъ: 
каждая изъ частей, умѣющихъ нѣ¬ 
которое сходство съ зубами, напр. 
выдавщіяся острыя зазубрины, вло¬ 
женныя въ гнѣзда, или вырѣзанныя, 
какъ на рбод$ колеса въ мельни¬ 
цахъ, въ часахъ и т. п.; вырѣзки, 
сдѣланныя по краямъ съ промежут¬ 
ками, какъ на пилахъ. 

== 1. Церк. Укр. и ЛРус. зубъ. Серб, 
зуб, Сла. Боен., Раг. Кро. Бог. Мор. 
и Сло. гиЬ, ВЛуз. И НЛуз. зиЬ, Кра. 
и Винд. 5оЬ, Люи. бшпЬ, Пол. гаѣ, 
Болт. забъ. 

|| Латыш. ГоЬЬб. 

ЗЫБаТЬ, гл. дѣ. колебать, качать, 
двигать туда и сюда. 

= Церк. зыббтн. — §. Кро. Сла. Боен, 
и Раг. зйЪаіі, Кра. и Винд. цЬаІі, 
качать въ колыбели. 

ЗЯБНУТЬ, гл. ср. 1. чувствовать сту¬ 
жу > ощущать въ себѣ дѣйствіе хо¬ 
лода; 2 . повреждаться отъ пороза, 
какъ напр. растенія. 

-4" Злобъ, зазноба, забота. 

= 1. Бог. ейЫіі, н. геЬи, г&ЬпаиІі, 
г]Ьоаріц Сло. збЬоиі, Пол. гі^Ьп^с, 
гіаЬпас, гіеЬпіес, Кро. геЬГгіі, Винд. 
и Кра. зеЪГй, Боен.геЬГіі, Серб, зол¬ 
оти, в- зебем. 

Примѣчаніе, Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово забота , считаясь иноязыч¬ 
нымъ, занижаетъ м $сто особаго кор- 
, ня. Цо я ртцрвду это слово къ нор 
ню зябкупц, ич.ЪЯ въ виду Вмндскія 


слона впоЬа ц фаііи, иаъ котррыхъ 
первое означаетъ стараніе, заботу, 
а послѣднее — тоже что старатель- 
мни, заботливый; по своему составу, 
ОЛИ принадлежатъ къ нашему кор¬ 
ню. И у насъ подъ словомъ зазноба , 
встрѣчающемся въ старинныхъ про¬ 
стонародныхъ пѣсняхъ, естествен¬ 
нѣе разумѣть предметъ, который 
озабочиваемо , нежели рану отъ люб¬ 
ви (какъ объяснено въ Рейфовомъ 
Лексиконѣ), потому что, сообразно 
съ значеніемъ корня, она должна бы 
знобить , но это противно свойству 
любви, страсти пламенной. 

ЗЯТЬ, с.м. 1. дочернинъ мужъ; 2. 

сестринъ или золовкинъ мужъ. 

= 1. Церк. зять, Сло. гаі, Бог. гех. 
Серб, зет, Сла. Боен. Раг. и Кро. 
геі, Кра. и Винд. зеі, Пол. гіес; 2. 
(Раг ) 

|| Лит. іёпіаз, Сам. гіиіаз. 

II 

И, сою. соединительный. 

= Церк. БолГ. Серб, и Укр. н, Сла. 
Боен. Раг. Дали. Кра. Пол. и Сло. 
і. Бог. і, * у, Кро. і, у. 

ИВІ, с. ж. названіе дерева: ваііх аІЬа. 
= Серб* ива, Кра. и Боен, іѵа, Пол. 
іѵга, Бог. &|іѵа. — §. а. (Бог.) гиб¬ 
кій прутъ; б. Винд. рѵа, вѣтви, упо¬ 
требляемыя въ Вербное воскресенье; 
в. Бог. эдіѵа, Ьуига, у іѵа, названіе 
растенія: Іеисгіиш сЪатаерііЬуз. 

|| Латыш, еетуа, Лит. ]еіѵЬ, крушина. 
ЙВерень, р. и. отломокъ, отщепокъ 
отъ какого нибудь твердаго тѣла. 

= Серб, ивер, Кро. іѵег, мн. іѵег)е. 
Пол. іѵібг, щепа. — §. а. Сло. ііѵега, 
і\ѵего, вѣтви и щепа, которыя оста¬ 
ются по вырубкѣ лѣса; б. Кра. Винд. 
и Боен. іѵег]е, стружки; в. Кро. и 
Кра. іѵег, колѣнная чашка, колесцо. 
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Цртмпняніс . въ Рейфовоі«гь Лекенконѣ 
слова: мен в иверень , считаясь нно- 
лзычньши, занимаютъ мѣста осо¬ 
быхъ корней. Но другія нарѣчія сво¬ 
имъ употребленіемъ доказываютъ ихъ 
право на гражданство въ Славянщи¬ 
нѣ, а Словацкое нарѣчіе предста¬ 
вляетъ основаніе къ объясненію 
сродства между этими словами. 

ИВОЛга, с. ж. названіе птицы: огі- 
оіиз §а1Ьи(а. 

в Пол. іѵутеіда, тѵуіѵііда, \гіІдп, Кро. 
ѵи^а, Сла. ѵид§а. — $. Бог. тѵіІЬо- 
ѵгес, названіе птицы: ісіегиз сауа- 
пиз. 

ИГЛА, с. ж. 1. небольшая металли¬ 
ческая или деревянная спичка, ко¬ 
торая служитъ для разнаго употре¬ 
бленія, а особенно для плетенія чу¬ 
локъ и шитья; 2. толстая щетина у 
нѣкоторыхъ животныхъ ; 5. ость у 
нѣкоторыхъ растеній и деревъ; 4. 
кострика во льну или въ хлѣбѣ; 5. 
названіе рыбы: 5уп$паіЪиз асиз. 

= 1. Церк. игла, Болг. и Серб, игла, 

1 Сла. и Кро. і§1а, Боен. і§)а, рдіа, 
Раг. і$Ыа, Далм. уідіа, Пол. ідіа, 
Сло. ііііп, іЬеІкл, Бог. §еМа, деЬеІка, 
ВЛуз. іеЫа, ]о1ііа, Винд. зедіа, ^Іа, 
Кра. Іе§1а, ЛРус. иголка, Укр. гблка, 
Люн. §а§1а, (читай: ягла), НЛуз. §1а. 

|| Нѣм. Ідеі, ежъ. 

Йго, с. ср. книжк. зависимость, раб¬ 
ство, неволя. ' 

= Церк. иго, Бог. §Ьо. — §. (Церк.), 
Винд. ]*ідо, р§и, Сло. іЬо, Бог. §Ьо, 
* іЬо, * деЬо, Кра. ярмо. 

|| Венг. і§а, Ест, ікке, іккі, Санскр. 
югь 9 (отъ юджь , соединять), Перс, 
юг», *) Лат. іо^ига (отъ рп^еге, со¬ 
единять), Лит. и Сам. рпдаз, (отъ 
роки, ц Латыш. рЬ§1, запрягать, 
напр. воловъ), Фин. ркко, рко, рк- 
ка, Цѣм. ІосЬ, ярмо. 



ИГРА, с. ж. 1. забава чѣмъ для уве¬ 
селенія; 2. веселое провожденіе вре¬ 
мени,' 5. рѣзвость; 4. * сраженіе или 
бой, дѣлавшійся для забавы. Сътво- 
ри игру предъ градомъ, и сразив¬ 
шіеся ему съ Воршемъ .... ИГР. 
IV, пр. 48. сн. пр. 102. — В. Забав¬ 
ныя упражненія, въ которыхъ при¬ 
няты для руководства извѣстныя пра¬ 
вила, напр. въ картахъ, въ шахматѣ 
и проч. в. самыя карты, доставшія¬ 
ся игроку; 7. собраніе тѣхъ вещей, 
которыя служатъ къ игранію, напр. 
картъ; 8. верхъ, одержанный надъ 
другими въ какой нибудь игрѣ; 9. 
выраженіе пѣсни я т. п. на музы¬ 
кальномъ орудіи; 10. въ отношеніи 
къ театрамъ: образъ представленія 
какого нибудь дѣйствующаго лица. 

= к Серб, игра, Сла. Боен. Раг. я 
Кро. ідга, Винд. і§га, ^га, Сло. іЬга, 
Кра. зе^га, Бог. Ъгп, * іЬга, * ^Ьга, 
ВЛуз. Ьга, гЬа, Пол. и НЛуз. §га, 
Укр. грыще; 2. (Пол. и Бог.). — §. 
а. (Серб.) пляска; б. (Бог.) шутка. 

ИДтй или иттй, н. иду, гл. ср. 1 
ступая перемѣнять мѣсто; 2. прини¬ 
мать на себя какое званіе или дол¬ 
жность; 3. поступать, вести себя; 4. 
продолжаться съ большимъ или мень¬ 
шимъ успѣхомъ; 3. о вещахъ иску- 
ственныхъ: имѣть движеніе; в. про¬ 
исходить, продолжаться; 7. прости¬ 
раться до какого мѣста; 8. о расте¬ 
ніяхъ и деревахъ: расти; 9. о дру¬ 
гихъ вещахъ: лѣзть; 10. приличе¬ 
ствовать; 11. быть даваему илипро- 
изводиму; 12. быть иэдерживаему, 
тратиться; 13. быть употрёбляему 
во что; 14. быть привозиму, доста- 
вляему откуда; 18. о товарахъ: быть 
продаваему или покупаему. 

= 1. Церк. ити, иду, Серб, ийи, идем, 
Сла. ісЬікіеш, Боен, и Кро. ііі, 
ісіеш, Раг. іНі, і8ет, Винд. ріі, ісіет, 
Кра. іісііі и ]іиі, і8ет, Бог. едіі, 
дсіи, * *і<1и, * ісіи, Мор. §ііі, іЗи, 
Укр. йты, Йду, ЛРус. ицъцй, йду, 
Сло. іГі, іАега, Пол. із'с я і$'<1г, і4е. 
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ВЛуз. Ысх, сіи и і<1и, НЛуз. ЬіГсЬ, 
<1и; — Люн. еусіе, идетъ. 

И Санскр. кт» и к, Греч. Ну си, Лат. 
іге, Лит. и Сан. еііі, Латыш, ееі, 
Готѳ. ісіфан. 

Примѣчаніе. Глаголъ идти, выражаю¬ 
щій одно изъ главнѣйшихъ дѣйствій 
человѣка, во многихъ языкахъ имѣетъ 
сходство по звукамъ и вмѣстѣ съ 
тѣмъ вездѣ отличается неправиль¬ 
ностями въ отношеніи къ Граммати¬ 
ческимъ измѣненіямъ. 

ИЗБІ, с. ж. прост, і. комната, гор¬ 
ница; 2. (Ворон.) кухня; 3. деревян¬ 
ный домикъ съ стряпущею печью; 
4. крестьянскій домикъ; 3. отдѣльное 
жильё для слугъ при господскомъ 
домѣ. , 

= 1. Пол. Сло. и Мор. ігЬа, Бог. §іг- 
Ьа, §]гЬа, ^іхсІЬ.і, діАЬа, Люн. ^аха- 
Ьа, Винд. рГра, НЛуз. іГсЬра, ВЛуз. 
Й\ѵа. — §. а. Боен. ігЬа, ртоловая; 
б. (Винд.) спальня; в. (Боен.), Раг. 
ігЬа , пивной или винный погребъ; 
г. (Пол.) , треугольный срубъ при 
мостахъ для сопротивленія напору 
воды и льда; д. Бог. $ігЬа, каменный 
столбъ для поддержанія моста; е. 
(Бог.), сводъ подъ мостомъ. 

|| Готѳ. иЬігига, притворъ (роПісиз). 

Примѣчаніе. Слово изба можно почи¬ 
тать производнымъ, но отъ какого 
корня оно происходитъ, — опредѣ¬ 
лить трудно, потому что въ отно¬ 
шеніи къ этому слову другія нарѣ¬ 
чія употребляютъ три разныя пра¬ 
вописи, которыя указываютъ натри 
разные корня, именно: 1. Бог. §ізіЬа 
и наше * истьба (Новг.7.) — на ко¬ 
рень ѣстъ, Бог. эдзіі; 2. Бог. §іг<1Ьа 
и Пол. ігАеЬка — на корень здатъ , 
Бог. хсЦіі; наконецъ 3. Винд. рГра и 
НЛуз. іГсЬра — на корень спать. 
Выборъ мзъ этихъ словопроизводствъ 
предоставляется волѣ каждаго, 


ИЗЪ, предл. требуетъ родительнаго 
падежа и поставляется при именахъ 
для означенія: 1. внутренности чего: 
выдти изъ дому; 2. причины, побуж¬ 
денія: служить изъ платы; 3. веще¬ 
ства, употребленнаго въ дѣло: со¬ 
судъ изъ глины; 4. количества, со¬ 
ставляющаго какое нибудь цѣлое; 
сутки состоятъ изъ двадцати четы¬ 
рехъ часовъ. 

= Церк. и Болг. изъ, Серб, из’, Сла. 
Боен. Раг. и Кро. іх|, Винд. із, Кра. 
І5, 8, ЛЮН. \ѴІ$5, ЛРуС. И Уцр. ЗЪ, 
Бог. 2 , ге, * іг, Сло. и Пол. х, хе, 
ВЛуз. Г, НЛуз. Г, Ге. 

|| Сам. іх, Лит. іГх, Прус. др. и Ла¬ 
тыш. із, Перс. езъ, і) Греч. О;, Лат. 
ех, Готѳ. из. 

ИКАТЬ, н. ичу, гл. ср. принужден¬ 
нымъ образомъ издавать изъ горта¬ 
ни звукъ, происходящій отъ судо¬ 
рожнаго сжиманія воздухопропуска- 
тельной хрящевой трубки. 

= ВЛуз. уікасг, НЛуз. ЬйкаГсЬ. — §. 
Бог. &|каІі, адкаіі зе, дікпаиіі, Пол. 
іаклс зіе, іекас м'е, заикаться. 

|| Фин. ікііап. Ест. іккііатэ, заикать¬ 
ся; Дат. Ьікке, всхлипывать. 

ИКРА, с. ж 1 въ рыбахъ: яички» 
содержащія въ себѣ рыбьи зароды¬ 
ши; 2. соленыя рыбьи яички; 3. у че¬ 
ловѣка: кругловатая мясистая часть 
голени съ задней стороны, прости¬ 
рающаяся отъ подколѣнка до ло¬ 
дыжки. 

= 1. Серб, икра, Винд. Кра. и Пол. ікга, 
Сла. Боен, и Кро. ікге, Сло. ікгі, 
Бол. $ікгу; 2. (Кро. и Бог.); 3. Сло. 
§ікга. — §. (Винд. и Кра.), желѣзк. 

|| 1. ВМолд. икр , Лит. ікгаі, Сам. ікгау, 
Латыш, ікгі, Венг. ікга, Ест. і§§ег, 
род. і$га; 3. (Венг. и Латыш.). 

ИЛЕМъ, с. м. названіе дерева: цітиі 
сатрезігіз. 
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ж Бог. #і1еці, §і1гоа, ]Мор. §і1т, Пол. 

ііта, ііт, ЛРус. ильииаа. 

II Лат. дітцз, Вѣм. Шгае, обл. Оше. 

ИЛЪ, с. к. глинистая ц вязкая земля, 
находящаяся иа днѣ рѣкъ позеръ. 

= Пол. іі, Бог. * $і1, Кра. |1, ііоѵга, 
Винд. ііи, іи, ри, Болт. Йловица, 
Сёрб. щловаяа, Кро. іІоѵасЬа, тучна- 
ная глина. 

II Греи. Ме. 

ИМ - ; этотъ корень, по различію 
окончаній, имѣетъ два вида, именно: 
ИШть, н. имаю, гл. дѣ. 1. * брать. 
Хочемъ окупъ имати на нихъ по двѣ 
гривнѣ отъ человѣка. Кнб. 70. — 2. 
прост. (Яросл.), ловить. 

*= 1. Церк. имати, н. емлю, Раг. ішаііі, 
ВЛуз. ^ішасг, Кра. и Винд .^іраіі, н. 
^етіеш, Кро. }етаіі, ^ет^уеш, Боен, 
^атііі. — §. а. (Кра.) принимать, по¬ 
лучать; б. Бог. §|таіі, дтаиіі, Пол. 
ітас, схватывать. 

II Санкр. ямъ, содержать; Лит. ітіі, 
н. ітши, Сам. ітіі, іти, Прус, др' 
іші, Латыш. ]еті, брать. 

р. ИМѢіъ, н. имѣю, гл. дѣ. 1. держать 
что въ рукахъ, владѣть чѣмъ; 2. на¬ 
ходиться въ отношеніяхъ къ кому 
по родству, знакомству, и проч. 

= 1. Церк. штата, н. имамъ и иму, 
Серб, ймати, Сла. Боен и Кро. ітаіі, 
Раг. ітаИі, Винд. и Кра. ітей, н. 
ітат, Укр. ймиты, н. маю. Бог. пуіі, 
и. гаат, Мор. луГ, Сло. та?, Пол. 
шіес, н. тага, ЛРус. мѣдь, н. маю, 
ВЛуз. тіесі, н. тат, НЛуз, тёГсЬ, 
н. тат; — Люи. тбт, имѣю. 

ИМя, енн, с. ср. 1. названіе всякаго 
лица и всякой вещи; 2. честь, слава; 
3. въ Грамматикѣ: названіе перваго 
разряда словъ. 

— Цррк. имя, укр. имья, Болт, и Серб, 
име, Кро. Кра. и Винд. іте. Дали. 
И Раг. ітщр, Пол. ітіе, * ітіоло, 
ЛРус. мьмя, Бог. §тёпо, * д те, Сло. 
тёпо, ВЛуз. тепо, НЛуз. тё. 

ЙНей, с. м. смерзшіяся тонкія водя¬ 
ныя части, которыя въ сырые дни 


зимою да около давняго времени до¬ 
крываютъ деревья, кровли и проч. 
также замерзшая влажность, появля¬ 
ющаяся на стѣнахъ зданій зимою во 
время оттепели 

= Церк. иней, ЛРус. иній, Бог. едиі, 
♦ піе, діпотѵаі, §іпо>ѵаіка,діштіпа, 
ЗІпочгаіша, Сло. іпоѵраГ, Серб. ин>е, 
Кро. ііце. — §. а. Бог. щи], мель¬ 
чайшія пылинки, которыми покрыты 
сѣмена и плоды многихъ растеній, 
напр. сливъ; б. (Бог.) сѣдина, бѣ¬ 
лизна волосъ. 

II Вал. инТа, Молд. * иже. 

ННбй, ая, ое, мѣст. другой, не тотъ 
самый. 

= Церк. иныЙ, Кро. іпі, Сло. іпі, Мор. 
іп^, Бог. Далм. $упі. Боен ітіі, 
Пол. іппу; ішгу, ЛРус. иншый, Укр. 
иншій и инчый. —- §. а (Укр.) по¬ 
сторонній; б. Церк. «ими, нѣкото¬ 
рые. 

|| Санскр. аня. — §. Греч. *Ѵю*. нѣ¬ 
которые; тог*, иногда. 

ІІРХА, е. ф. овечья или козлиная 
шкура, выдѣланная наподобіе замши. 

= ЛРус. ирха, Пол. ігсЬа, іегсЬа, іггсЬа, 
Сло. ігсЬа, Бог. дігсЬа, Винд. ^егЬ, 
^гЪ, Кра. ігЬ, Серб. йра. 

|| Венг. ігЬа, Сам. зегка. Сн. Латыш. 
]еЬг8, Лит. егів, Фиц. ]ааѵа, ягненокъ. 

НСЮть, и. ищу, гл. дѣ. 1. старать¬ 
ся найти что иибудь потерянное, 
спрятанное, засунутое; 2. употре¬ 
блять усиліе кь нахожденію или прі¬ 
обрѣтенію чего, домогаться; 3. тре¬ 
бовать удовлетворенія судебнымъ по-' 

' рядкомъ; 4. прилагать стараніе о 
достиженіи чего познаніемъ по пра¬ 
виламъ науки. 

= 1. Церк. ирката, ищу Серб. печа¬ 
ти, Кро. ідекаіі. Боен, и Кра. іі’каіі, 
Раг. іГкаіІ?, Винд. ]іГкаІі, іГкаІі, Бог. 
дізкаіі. Пол. ізкас * Ьійкас, ЛРуР. 
йискаці. Укр. ськаты. — §. а. (Бог. 
Пол. и Укр.), искать вшей; б. (Раг.), 
Сла. іГкаіі, Болг. йщемъ, требовать; 
в. (Болт.), просить. 
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ІІ Лат. ]е&коіі, искать; Латыш. ееГкаЪі, 
искать вшей въ головѣ; Савскр. тшь, 
желать. 

ИСКРА, с. ж. 1. свѣтящаяся части¬ 
ца, отторгшаяся отъ горящаго тѣ¬ 
ла или отъ раскаленнаго металла; 2. 
свѣтлая частица мгновенно появля¬ 
ющаяся при ударѣ кремнистымъ ка¬ 
пнемъ о такой же камень или объ 
сталь; 3. отдѣленная часть отъ про¬ 
зрачнаго камня, напр. отъ алмаза, 
хрусталя и проч. 4. о предметахъ 
отвлеченныхъ: частица чего, напр. 
разума. 

= Церк. искра, Кро. іГгкга, Сло. Боен. 
Раг. и Кра. іГкга, Винд. рГкга, іГкга, 
Бог. §ізкга 9 Пол. ізкга, зкга, ЛРус. 
Йискра, НЛув. іГкгіха, ВЛуз. ГсЫга. 

|| Венг. згікга. 

ИСТЫЙ, ая, ое, прил. 1. точный, 
подлинный, неподложный; 2. самый, 
не другой какой; 5. прост, (и исто- 
конной, Волог.), очень похожій на 
кого или на что. 

= 1. Бог. $ізіу , Мор. іГіу, Сло. іТіі , 
Пол. ізіу; 2. Церк. истый. Серб, мс¬ 
ти, Сла Боен, и Раг. іГіі, Кро. іГгіі, 
Винд. іе&і и ІеіШ, Сло. іепіііі, Пол. 
іеп ізіу, оп ізіу. —- §. а. Пол. ізіу, 
увѣренный въ чемъ, не сомнѣваю¬ 
щійся; б, (Пол.), о дѣйствіяхъ: вѣр¬ 
ный, неизмѣнный. 

И 1. Латыш. іЬПз. 

Примѣчаніе. Сомнительно, чтобы сло¬ 
во истый было коренное; оно мо¬ 
жетъ быть отнесено къ корню еемь, 
потому что сближается съ слова¬ 
ми* Пол. іезіпозс ізівозс, су- 
ноетъ, Церк. есщестео , существен¬ 
но? свойство, и Бог. 4 §еэ*озІ, су¬ 
щество. По этому я не. почелъ нуж¬ 
нымъ сравнивать наше слово съ Лат. 
іГіе (сн. Ит. іГіеЯГо, ГіеіТо), которое, 
по своему составу изъ із и іе, не 
имѣетъ отношенія къ нему, хотя то 
и другое слово сошлись въ значеніи 


по употре&мвію аѣхоторыг» трѣ- 
чіЯ 

Б. 

КАДйть , гл. дѣ. курить ладономъ 
предъ кѣмъ или предъ чѣмъ. 

= Церк. кадити. Бог. касіііі, Пол. 
касігіс, ВЛуз. касЫсі, ЛРус. кад- 
зпць. §. а. (Бог.)|, подкуривать чѣмъ, 
напр. больнаго; б. Серб, кадити, 
Боен. Раг. Кро. и Кра. каДііі, ды¬ 
мить, курить; Сло. кад, дымъ; в 
(Бог. и Пол.), льстить, ласкатель- 
ствовать. 

II ВМолд. А КАДИ; — Санскр. ганда, 
благовоніе. 

КАДь, с. ж. і. большая деревянная 
круглая посудина съ одцдмъ дномъ 4 
дѣлаемая изъ досокъ, которыя свя¬ 
зываются обручами; 2. * названіе 
торговой мѣры въ четыре четвер¬ 
ти; 3. обл. названіе хлѣбной мѣры: 
(Тул.) въ четыре четверика, (Калуж.) 
въ три четверика, и (Владим.) въ 
два четверика. 

--= 1. Церк. кадь, Кро. Дали. $осн. 
Кра. и Винд. каД, Бог. каД ц каД, 
Сло. каД, Пол. каДг, ЛРус. кадуш¬ 
ка. — Укр. кадкы. мн. чаны въ ви¬ 
нокурняхъ. 

|| Евр. коде, 4 ) Греч. ха9од , Лат. са 
Дпз, ВМол, кідъ, Венг. касі, Сам. ко- 
Діа. §. Лит. стар. кдДіз, кружка для 
воды. 

КАЗІТЬ, гл. дѣ 1. представлять что 
взору другаго, давать видѣть ЧТО; 2. 
* наставлять, научать. Нѣсть у насъ 
учители, аже бы насъ учили и ка¬ 
зали (Кнб. 21. наказалъ). Соф. Врем. 
18. — Кажа (Ндкоц. 1, 48 уча) злыя 
пріиметъ собѣ досаженіе Кц$. 88. — 

3. * наказывать. Не яко МИЛУ я цхъ, 
но насъ кожа, ИГР. П, пр. 1(57. — 

4. * Велѣть, приказать. Каза Дани 


1 ) ^ 
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ло съсѣдати и жечи окрестная. Тань 
же, IV. пр. 101. 

«4- Казнь. 

1. Кро. Сла. Боен, и Раг. кагаіі, 
Винд. и Кра. кѳзаіі; 2. Церк. казати; 
3. Бог. кагаіі; 4. (Бог.), Сло. кагаГ, 
Пол. кагас, ВЛуз. каГасі, НЛуз. ка- 
ГаГсЬ. — $. а. (Кро. и Бог. *), Далм. 
каГоѵаІі, указывать на что; б. (Бог.*), 
Серб, казати, Укр. казать, ЛРус. ка- 
зйць, Бол г. каже, говорить, сказы¬ 
вать; в. (Сла. и Раг.), разсказывать; 
г. (Бог. Сло. и Пол.) говорить, про- 
повѣдывать; д. (Кро.) объявлять все¬ 
народно. 

|| Санскр. коса, казаться. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово казнь , сообразно съ мнѣніемъ 
Добровскаго, отнесено къ корню ка¬ 
ять; но 1. отъ этого корня можетъ 
произойти каязнь % а не казнь ; До- 
бровскій отстранялъ сіе реудобство, 
допустивъ сокращеніе, въ которомъ 
однакожъ нѣтъ никакой надобности, 
потому что 2. слово казнь по своимъ 
значеніямъ имѣетъ сродство съ кор¬ 
немъ казать (см. знач. 3.) и отно¬ 
сится къ слову наказаніе какъ видъ къ 
роду, а въ нѣкоторыхъ случаяхъ да¬ 
же замѣняетъ это слово; подобнымъ 
образомъ Сло. кагеп соотвѣтствуетъ 
Бог. слову каган] (проповѣдь), кото¬ 
рое происходитъ также отъ кагаіі, 
говорить проповѣди. 

КДЗитб, гл. неуп. замѣненъ словомъ: 
исказить, гл. дѣ. испортить, повре¬ 
дить. 

з= Кра. казііі, Бог. кагііі, Сло. кагіі, 
Пол. кагіе, ВЛуз. каГусг, НЛуз. Гка- 
ГіГсЬ, Винд. Гказііі.— §. а. (Бог.) раз¬ 
рушать, уничтожать; б. (Бог.), быть 
препятствіемъ; в. Церк. исказйти , 
скопить. 

|| Санскр. каеъ 9 ранить. 

КАЛИНА, с. ж. названіе кустарника 
и ягодъ его: тіЬигпит ориіоз. 


= ЛРус. калина, Пол. Бог. и Мор. ка- 
Іта. — §. Серб, кклина, Кро. и Кра. 
каііпа, смородина. 

|| Нѣм. обл. КаІткепЬееге. — §.Санскр. 
калинъ , апіЬегісит ІиЬегошт. 

КАЛИТѵ, с. ж. 1. * сумка, мѣшокъ; 
2 . названіе червячка: Ьигзагіа. 

= ЛРус. калитй, Укр. калитка, Пол. 
каіеіа, кожаной мѣшокъ для денегъ. 

|| 1. Сам. коіііа, Лит. коі'уік, Ест. каі- 
1і(5, карманъ. 

КАЛйть, гл. дѣ. 1. разжигать что 
нибудь металлическое до появленія 
краснаго цвѣта; 2. разгоряченное до 
такой степени желѣзо погружать въ 
воду для того, чтобъ оно сдѣлалось 
тверже противъ обыкновеннаго сво¬ 
его состоянія; 3. объ орѣхахъ: дер¬ 
жать въ умѣренномъ жару для вы¬ 
сушиванія. 

= 1. Серб, калити, Бог. каіііі. 

|| Евр. кола, 1 ) жарилъ; Лат. саіеге, 
быть горячимъ; ВМолд. д НЪЛ г , Фнн. 
каІІііГіеп, закаливать; Ест. каііезіата, 
дѣлать жесткимъ, отъ каііе, жесткій. 
Сн. Нѣм. КоЫе, * ко], АСак. соі, Англ, 
соаі, Гол. коіе, кооіе, НСак. кааі, коеіе, 
Исл. ко], Дат. и Щв. киі, горячія 
уголь. 

КАЛУФЕРЪ и кануФеръ, с. м. на¬ 
званіе растенія: Іапасеіиш ЬаЬашііа. 
= ЛРус. калуФеръ, Серб, калопер, 
Укр. кануперъ. — §. Боен, каіорег, 
мята; Кро. каіорег. Греческая или 
Римская мята. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ, 
слово калуферъ признано иноязыч¬ 
нымъ; и я подозрѣваю это слово въ 
иноязычности; но по одной догадкѣ, 
безъ явныхъ доказательствъ, не рѣ¬ 
шаюсь отказать ему въ правѣ на ту- 
земство. 

КАЛЪ, с. м. пометъ животнаго. 


‘>ГЙ« * 
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= Церк. и Волг, халъ. Пол. каі, Бог. 
Кро. иРаг. каі, Боен, каі, као, Серб, 
као, род. кала, Сла. каііІо, грязь. — 
§. а. (Бог.) слезь, липкая жидкость; 
б. (Бог.), отстой, осадка въ жидко¬ 
стяхъ. 

|| Араб. калъ. 1 ) — §. Исл. кйі, не¬ 
чистота. 

КАЛЪКа или калека, обл, колѣна с. 
общ. прост, по причинѣ поврежденія 
или совершеннаго лишенія, не мо¬ 
гущій пользоваться какимъ нибудь 
членомъ, увѣчный. 

= Пол. каіека, ЛРус. калѣка, Сло. ка- 
Ііка. — §. а. Серб, кдокав, тотъ, у 
котораго рука отрублена; б. Мор. к: - 
Ііда, человѣкъ, подверженный ча¬ 
стымъ болѣзнямъ; в. Бог. каііка, мо¬ 
шенникъ. 

]| Перс, калекъ , 2 ) безобразный; Вал. к. - 
дик, калѣка, нищій. 

КАМЕНЬ, мня, мн. камни и каменья, 
с. м. і. ископаемое жесткое тѣло раз¬ 
личной твердости, въ общежитіи 
употребляемое на разныя потребно¬ 
сти; 2. твердое тѣло, составляющееся 
во внутренности человѣка и причи¬ 
няющее боль. 

= 1. Церк. камень, Сло. катеп, Пол. 
катеп, НЛуз. катеп, Серб, камен, 
ками, Сла. Боен. Кро. Кра. Винд. и 
ВЛуз кашеп. Бог. катеп и катеп, 
* катеп, Мор. кбшеп, Раг. каттеп, 
кат, ЛРус. каминь, Далм. кашак, 
Болг. камакъ. 

|| Латыш, актіпз, Лит. акппі, род. 
актеп.ч. Сам. актио. — Венг. ке- 

# тёпу; твердый. 

КАПАТЬ; гл. ср. 1. о жидкостяхъ* 
падать въ видѣ мелкихъ частицъ; 2. 
дѣ. допускать чему нибудь жидкому 
падать въ видѣ мелкихъ частицъ; 3. 
безл. о вещахъ, сквозь которыя жид¬ 
кость проходитъ по-немногу*. течетъ, 
напр. кровля. 


*) № *) ЧІІЖ 


= 1. Церк. и Серб, капати, Кро. Кра. 
Винд. и Бог. караіі, Восн. и Раг. 
карраіі, ЛРус. капаць, Пол. карас, 
Сло. кварка! . 

КАРА, с. ж. казнь, наказаніе. 

= Бог. кага , Пол. кага, ЛРус. кара. — 
§. Далм. кага, Раг. каг, брань, ссора; 
Серб каратн, Сла. Боен. Раг. Кро. 
и Винд. кагаіі, ругать бранить. 

|| Лит. когк. — §. Венг. кбг, вредъ, 
убытокъ; каготіоп, порицаю. 

КАРАСЬ, с. м. названіе рыбы: сур- 
гіпиз сагаззіиз. 

= ЛРус. карась, Пол. кагаз, НЛуз. ка- 
гаГз, Кро. кагазг, Сла. И Бог. кагаз. 

|| Лат. сЬагах, Венг. кагазг. Сам. ка- 
гоГаз, Лит. когйГаз, Латыш. каггиЬГе, 
Нѣм. КагаиГсЬе, Фр. сагаззіп. 

КАРША, с. ж. дерево съ вѣтвями 
и корнемъ, которое, будучи увлече¬ 
но стремленіемъ воды съ своего мѣ¬ 
ста на другое, дѣлаетъ запруду на 
рѣчной мели. 

= Пол. кагсг. Бог. кге , пень, остав¬ 
шійся на мѣстѣ послѣ срубки дерева; 
(Бог.), улей; виноградная лоза; Раг. 
кагзе , Кро. кагсЬ, необработанная 
земля; (Кро.) искорененіе; Серб, крче- 
вина, мѣсто, очищенное отъ лѣса; 
кр'чити, выдергивать или вырывать 
съ корнемъ. 

|| Фин. кагзі, лѣсъ, который обрубкою 
вѣтвей приготовленъ къ сожженію. 

КАСАТЬСЯ, однокр. коснуться, гл. 
общ. 1. кого или чего, кому или че¬ 
му*. трогать, дотрогиваться; 2. коры¬ 
стоваться, присвоятъ; 3. упоминать 
о чемъ слегка, говорить о чемъ ми¬ 
моходомъ; 4. до кого или до чего: 
относиться, принадлежать. 

= 1. Церк. коснутся. — §. а. Бог. ка- 
заіі, Пол. казас, подпоясать; Бог. ка- 
заіі зе, Пол. казас зіе, подпоясаться; 
ЛРус. подкасёцца, подобрать платье; 
б. (Пол.) усиливаться, домогаться; в. 
Серб, кйсати, Кро. казгаі», о лоша¬ 
дяхъ: бѣжать тяжелою рысью. 
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КАТИТЬ, гл дѣ. 1. двигать что от¬ 
будь круглое съ одного мѣста на 
другое посредствомъ коловратнаго 
обращенія; 2. катать = ворочая мят-* 
кую вещь, давать ей круглый видъ; 
3. катать = въ отношеніи къ бѣлью: 
лощить, гладить на каткѣ или на 
скалкѣ, обращая оную валькомъ; 4. 
{катить н катать), везти или возить 
кого для забавы, напр. на санкахъ; 
3. катать, прост, бить кого; 6. прост, 
идти скоро или плавно. 

= 1. Бог. коіасеіі, коіаіііі, коіаиіііі, 
коікіеіі, кобаиіеіі, Іосііі, Кра. И Винд. 
Іакаіі, ЮгЬііі, Кро. іакаіі, Пол. Іасгас, 
іосжус. — §. а. Мор. Ыіеіі, Бог. кгі- 
сеіі о деревѣ: валить, повергать на 
землю; б. (Бог.), брызгать водою. 

|| Лат. цчаіеге, потрясать, 

+ «. ТОЧйть, гл. дѣ. 1. обдѣлывать 
долотцемъ дерево, кость или что ни- 
будь другое въ станкѣ, оборачивая 
обдѣлываемую вещь посредствомъ ко¬ 
леса; 2. острить какое нибудь ме¬ 
таллическое орудіе на брускѣ или на 
точилѣ, между тѣмъ какъ оно вер¬ 
тится; 3. въ отношеніи къ нѣкото¬ 
рымъ насѣкомымъ: проѣдать, про¬ 
сверливать, дѣлать диры. 

=± I. Пол. Іосжус, ЛРус. тачыць; 2. 
Серб, тбчити, (Пол.), НЛуз. ЮжіГсЪ; 
3. (Пол. и ЛРус.), Бог.), Бог. іосііі. 
§. (Бог.), вертѣть, ворочать кру¬ 
гомъ. 

|| 1. Сам. Іекіпіі; 2. Лит. Іёкіпіі. Си. 
Латыш, Іежжеіо, точило. 

4- р. ТАЧка, с. ж. телѣжка съ руч¬ 
ками объ одномъ колесѣ, служащая 
для выгрузки изъ судовъ или для 
перевозки дровъ, каменья, земли и 
проч. 

= Кра. ІажЪка, Винд.' ІажЪка, іажЪке, 
Кро. ІасЪке, Бог. Іаска, Пол. Іасжкі, 
іакі. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово точить отнесено къ корню те¬ 
ку, а Слово тачка, числясь иноязыч¬ 
нымъ, занимаетъ мѣсто особаго кор¬ 
ил. — Въ отношеніи къ первому 


слову должно замѣтить, что въ немъ 
совмѣщаются два различныя глав¬ 
ныя значенія, именно: 1. дѣлать что 
нибудь Посредствомъ оборачиванія, 
и 2. изливать жидкость, заставлять 
течь. По первому значенію это сло¬ 
во помѣщено выше, а по второму оно 
принадлежитъ къ корню теку. Само 
собою открывается, что разница ме¬ 
ду словами катать и такать (Кра. 
й Винд.) произошла отъ перестанов¬ 
ки слоговъ. Тоже можно примѣнить 
И къ слову тачка ; вѣроятно, что 
оно въ такомъ видѣ перешло мъ намъ 
изъ Польскаго нарѣчія. Впрочемъ 
трудно рѣшить: который изъ двухъ 
видовъ одного и тогоже корня: ка¬ 
тать ли, или такать, имѣетъ право 
на первообразность; большинство на¬ 
рѣчій на сторонѣ послѣдняго вида. 
Не смотря на то нѣтъ надобности 
признавать оба слова особыми кор¬ 
нями. Наконецъ считаю нужнымъ 
присоединить слѣдующія соображе¬ 
нія: 1. слова катить и валить очень 
сходны между собою по значеніямъ; 
кромѣ сличенія того и другаго сло¬ 
ва, это еще открывается изъ Бо¬ 
гемскаго нарѣчія, напр. Бог, касеіі 
сіге^о = валить дерево; кбсеіі ее 
= валиться, т. е. падать (о строе¬ 
ніи); касеіі ее иг Ыаіе (иначе: чгйіеіі 
зе) = валяться въ грязи; и 2. нѣ¬ 
которымъ производнымъ словамъ при¬ 
писаны особыя значенія, несходныя 
съ иятими значеніями корня ка¬ 
тить; но онѣ удобно объясняются 
употребленіемъ тогоже корня въ Бо¬ 
гемскомъ нарѣчіи, напр. качать во¬ 
ду И окачивать, ей. Бог. кйееіі, брыз¬ 
гать водою. 

КАША, с. ж. 1. кушанье], пригото¬ 
вляемое изъ какой нибудь крупы на 
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молокѣ или на водѣ; 2. катка — на¬ 
званіе растенія: асЫІІаеатіІІеГоІіит. 

= 1. Серб, я ЛРус. кбша, Сла. казЪа, 
Кро. каГГа, Боен, я Раг. казс]а,Винд. 
я Кра. каГЬа, Пол. казха.—§. а. Бог. 
казе,*каза, похлебка изъ крупъ иля 
нѣкоторыхъ огородныхъ овощей; б. 
Пол. и Сла.), крупа; в. Мор. казе, 
пшонная крупа; г. (Бог.), растворъ, 
изъ котораго дѣлается писчая бу¬ 
мага; д. (Винд.) 9 закромъ; е. Серб, 
ложка. 

|| Венг. кбГа, — Исл. кбзза, кушанье 
изъ муки, разведенной водою; оно 
употребляется постящимися. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово каша , по сравненіи съ Перс. 
аше 9 кашка, признано иноязычнымъ. 
Если по иноязычности .названія мож¬ 
но заключать о чужеземности самаго 
предмета, извѣстнаго подъ такимъ 
названіемъ: то неуже ли у насъ 
простой народъ такъ усвоилъ себѣ 
чужеземную пищу, что считаетъ ее 
необходимою принадлежностію сво¬ 
его скуднаго содержанія? Эта необ¬ 
ходимость рѣзко объяснен* въ по¬ 
словицѣ: капщ мать наша. 

' КАШЕЛЬ, с. и. громкое испусканіе 
воздуха изъ легкихъ съ напряжені¬ 
емъ. 

= Кро. каГзеІу, Кра. и Винд. каГзЪеІ, 
у Влуз. каГсЪеІ, Пол. казгеі, Сло.каГеІ, 
Бог. казеі и казеі, Серб, кашал», Сла. 
казЬаЦ, Боен, и Раг. казс]'а§1, ЛРус. 
кашыль. 

Ц Санскр. косе, кашлять; Сам. коіиііз. 
Лит. коГиІуз, отъ коіеіі, кашлять; 
Латыш. * каЪ«и1з, отъ каЫа, ка¬ 
нюль. 

КАЯТЬ, гл. дѣ. прост. 1. бранитъ съ 
выговоромъ, тазать; 2. (хаять), по¬ 
рочить, охуждать; 3. осуждать или 
обвинять съ сожалѣніемъ. Поютъ 
славу Святъславлю, каютъ Князя 
Игоря. СПИ. 46, — 4. * ясповѣды- 


вать кого. Отцемъ духовнымъ п«ша- 
иватн тѣхъ людей знаменитыхъ (т. 
е. зараженныхъ) не велѣли; а учнетъ 
который священникъ тѣхъ людей 
каяти, бояръ не доложа, ино тѣхъ 
священниковъ велѣли жещн съ тѣми 
же людни съ болными. Поли. Собран. 
Лѣтописей. Т. Ш. 169. 

= Серб, каната, наказывать; Бот. каіі 
зе. Пол. каіас зіе, бояться наказанія 
съ примѣра другихъ; (Бог. и Пол.), 
остерегаться; Церк. кбятися, Серб, 
каіатисе. Боен, и Раг. каіагі зе, Кро. 
ка]аІІ5хе, Винд. кадаіі, Ге, (Бог. и Пол.) 
ВЛуз. касі Гзо, сожалѣть объ учияе- 
неніи чего нибудь худаго; (Церк.), 
Люн, кипдзе, признаваться въ грѣ¬ 
хахъ предъ духовникомъ; (Пол.) сжа¬ 
литься; Сло. ка§іГ, вознаградить. 

II ВМол. д и къв, каяться. 

КВАКАТЬ, гл. ср. 1. кричать какъ 
лягушка; 2. кричать какъ утка. 

— 2. Пол. кѵгакас , Винд. кѵакеіаіі, 
кѵекеШі. — §. а. Бог. кигбкаіі, Сло. 
кмгакаі, кракать; б. (Бог.) покрики¬ 
вать на кого съ ругательствомъ; в. 
(Сло.), рвать кого напр. за волосы. 

|| 1. Нѣм. диаскеп; 2. Лат. соахаге, 
(Нѣм.), АСак. сфіасап. Англ, сріаск. 
Гол. диаскеп, Дат. яиакке. — §. Исл. 
Чѵака, щебетать по птичьи. 

КВАСЪ, с. и. 1. кислый напитокъ, 
дѣлаемый изъ муки съ частію со¬ 
лода, или изъ нѣкоторыхъ плодовъ, 
напрни. грушъ, яблокъ и проч. 2. 
(квасы, мн.), квасная гуща, въ ко 
торую кладутъ мѣдныя вещи для 
очищенія отъ ржавчины; 3. квасы, 
у скорняковъ: заквашенный растворъ 
изъ пшеничныхъ отрубей или овся¬ 
ной муки съ солью, въ которомъ вы¬ 
мачиваютъ мѣх& и овчины для смяг¬ 
ченія мяздры. 

= 1. ЛРус. квасъ. Пол. кѵгазіес, Бог. 
кнгазес И кѵѵазес, кислый напитокъ. 
§. а. боен, диаз, пЯво; б. Церк. и 
Болт, квасъ, Серб, квас, (Боен.), Винд. 
кѵаГз, ВЛуз. и НЛуз. кигаГз, Сло. 
кигаГ, закваска; в. (Серб.), кислое 
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молоко, которымъ заквашиваютъ свѣ¬ 
жее; г. (Серб.) , пивныя дрожжи; д. 
Кра. кѵаГ, (ВЛуз.), тѣсто; е. Раг. 
Чіш5, Далм. кѵааГі», (Винд.), Пол. ктѵаз, 
кислота, кислый вкусъ; ж. (Бог.), 
пиршество; з. (ВЛуз.), свадебный 
пиръ. 

|| Венг. коѵазх, закваска; Сам. кигоГав, 
квасцы. 

КЕРКать, гл. ср. кричать какъ за¬ 
яцъ, лежанка и курица, когда у нее 
бываетъ типутъ 

-+• Кречетъ. і 

= Бог. кгесеіі и «Гкгесеіі, клохтать; 
Раг. к^екаіі, кричать какъ журавль; 
Боен. сегс]аіі, Винд. кгекеіаіі, каг- 
коіаіі. Пол. кггѵкіас, стрекотать какъ 
сорока. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово кречетъ, занимая мѣсто особаго 
корня, считается иноязычнымъ; но 
тамъ не показано, изъ какого языка 
оно занято. 

КИВІть, гл. ср. движеніемъ голо¬ 
вы внизъ или вверхъ дѣлать знакъ 
согласія, удивленія, негодованія. 

?= Пол. кпѵас, ЛРус. киваць,ВЛуз. кі- 
і*гасі, Бог. ку\ѵаіі (кеулѵаіі). — §. а. 
(Пол. и Бог.), дѣлать знакъ движе¬ 
ніемъ руки; б. (ЛРус. и ВЛуз.), дѣ¬ 
лать знакъ миганіемъ глазъ; в. (ЛРус. 
и Бог.), махать, двигать туда и сю¬ 
да; г. (Бог.), трясти напр. головою; 
д. (Бог.), опускать голову какъ сон¬ 
ный. 

КИДать, гл. дѣ і. бросать, метать 
куда; 2. неопрятно класть, не при¬ 
бирать; 3. оставлять начатое, пере¬ 
стать дѣлать; 4. кого: оставлять? 
бросать, отставать отъ кого; 3. о нѣ¬ 
которыхъ животныхъ: метать дѣте¬ 
нышей. 

г= 1. Бог. куПаіі, бросать чѣмънибудь 
густымъ; 2 и 4. ЛРус. кидаць. — §. 
а. Серб, кйдати, Боен. Кро и Винд. 
кіеіаіі, (Бог.), Пол. кіНас, говорится 
только о навозѣ: выбрасывать; б. 


НЛуз. ШаісЪ, всыпать, вбросить; в. 
(Серб), рвать, разрывать; г. Сла. 
кіеіаіі, обрывать; д. (Сла.), ломать; 
е). Кра. кіеіаіі, еіеНиеге, ехігаііеге. 

|| Греч, хівѵу/иі, разсѣеваю. 

КИКА икйчка, с. ж. прост, головной 
женскій уборъ, похожій на кокош¬ 
никъ. 

= Бог. обл. кука, кукушка. — §. а, 
Сло. кіка, продолговатый, набитый 
коровьею шерстью, льняной кру¬ 
жокъ, на который натягивается ко¬ 
кошникъ ; б. Боен, и Раг. кікка, мо¬ 
нашескій кукуль; в. Серб, кика, Сла. 
кіка, (Боен, и Раг.), Кро. кіка, кесЬ- 
ка, длинные волосы наверху головы 
у мужчинъ, заплетавшіеся въ косу; 
г. (Кро), съ изысканностію приче¬ 
санные волосы. 

|| Лит. куказ. — §. Вал. кипъ, чуп¬ 
рунъ. 

КИЛІ, с. ж, і. болѣзнь, которая со¬ 
стоитъ въ выходѣ части кишекъ изъ 
своего мѣста и происходитъ отъ раз¬ 
рыва или ослабленія внутренней ко¬ 
жи, покрывающей брюхо; 2. болона, 
наростъ на деревахъ и растеніяхъ. 

= 1. Серб, кила, ЛРус. кила. Пол. кі- 
Іа, Винд. и Кра. кііа, Кро. Сла. Боен, 
и Раг. кіііа, Бог. куіа, кеуіа, ку], 

, кеу], * кауіа, Сло. кііі; 2. (Серб.). — 
§. (Серб.), Сло. кііа, названіе хлѣб¬ 
ной мѣры: четверикъ? 

|| Греч ВМолд. килъ, Лит. кчі- 

1а и киііе, Сам. киуіа. 

КИПѣть, ГЛ. Ср. 1. о жидкостяхъ: 
отъ жару приходить въ движеніе и 
подниматься въ видѣ пузырей; 2. о 
волнующихся водахъ: лѣниться съ 
шумомъ л во время бури; 3. о мелкихъ 
животныхъ и гадинахъ: кишѣть, го¬ 
мозиться. 

1. Серб, кнпети, кинити, Винд. 
Кра. и Кро. кіреіі, Бог. куреіі, Сло. 
кіреТ, Пол. кіріес, ЛРус. кипѣць. 
Боен, и Раг. кірііі. — §. (Бог.) отъ 
кипѣнія вытекать черезъ край сосу- 
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да; б. (Бог.) течь; в. Кра. кірпііі, о 
тѣстѣ; подниматься. 

КЙСнуть, ♦ кыснуть, гл. ср. стано¬ 
виться кислымъ самому собою или 
отъ примѣса закваски. 

= Серб, кйснути, Раг. кізпиіі, кічяе- 
Ііяе, Боен, икізпиіі, ЛРус. киснуць, 
Пол. кізас, кізпас, Бог. куваіі, ВЛуз. 
кіГвасг, НЛуз. кіГчаГсЬ , Кро. кьжаіі, 
Сла. кііііі. — §. а. (Бог. и Пол.), на¬ 
ходиться въ броженіи; б. (тѣже), 
гнить. 

|| Лит. кіПеІиз, Сам. кіПеІиз, Латыш. 
кіЬГеІз, Венг. кіГгіІ, кисель; Венг. 
кеГзбІіге, кислая похлебка. 

КИТА, с. неуп. (Пол. и др.); оттуда: 
китина, с. ж. гороховина, вырванная 
пучкомъ. 

= Пол. кііа , Бог. * куіа. — §. а. 
(Пол. и Бог.), Раг. кіііа, Винд. кііі- 
жа, связка чего нибудь мелкаго, пу¬ 
чокъ; б. Серб, кита, Боен, кіііа, Сло. 
кііка, Бог. куіка, куіісе, пучокъ цвѣ¬ 
товъ; в. (Пол.), Сло. кііа, кііка, связ 
ка вычесаннаго льна или конопли въ 
12 повѣсемъ; г. Укр. кнтыця , кисть 
у занавѣски или у платья; д. (Раг.), 
бахрома; е. (Пол.), пучокъ перьевъ 
на шляпѣ; ж. Бог. кііка, яшвописная 
КИСТЬ; з. Бог. * куіа, Кро. кіііа, ВЛуз. 
кііка, виноградная кисть; и. (Кро.) 
вѣтвь; і. (Серб, и Кро.), Винд. и 
Кра. кііа, сплетенная коса у жен¬ 
щинъ; к. ЛРус. кйтка, калачъ, имѣю¬ 
щій видъ сплетенной косы; л. (Винд.), 
Кра. кііка, кіііга, нервъ; и. Кра. кі¬ 
іа, сухая жила, тетива; и. (Раг.), 
собраніе людей. 

|| Нѣм. обл. Каиіе, связка вычесаннаго 
льна. 

+ КИСТь, с. ж. 1. гроздъ, вѣтвь съ 
какимъ нибудь ПЛОДОМЪ; нѣсколько 
ягодъ, висящихъ на одномъ стеблѣ; 
2. пучокъ нитокъ льняныхъ, шер¬ 
стяныхъ или шелковыхъ, соединен¬ 
ныхъ въ серединѣ черезъ перегибъ 
и связанныхъ въ комель; 3. у живо¬ 
писцевъ и красильщиковъ: неболь¬ 
шой связанный пучокъ щетины или 
Часть /. 


Другой шерсти, прикрѣпленный къ 

. концу палочки и служащій для на* 
биранія краски; 4. крайняя часть 
руки, простирающаяся отъ запястья 
до конца пальцевъ. 

= 1. ВЛуз.^кіГзсі, кіеі, (о виноградѣ); 
2. Сло. кіГі, кіГіка; 3. Пол. кізс, ЛРус. 
кистка. — §. а. Сло. кіГіа, пучокъ 
шелку; б. (Пол.), тряпка, въ видѣ 
пучка привязанная къ концу палоч 
ки, и употребляемая на кухнѣ при 
вымываніи посуды; в. (Пол.), вер¬ 
хушка у нѣкоторыхъ растеній имѣ- 
ющая видъ пучка, напр. у проса, у 
цвѣтка; д. (Пол.), шерсть на самомъ 
концѣ хвоста у животныхъ, напр. у 
быковъ. 

Примѣчаніе. Въ Рсйфовомъ Лексиконѣ 
слово кисть признано иноязычнымъ, 
а слово китнна вовсе не показано. 
Сравненіе значеній того и другаго 
слова и сдѣланныя при нихъ указа¬ 
нія изъ другихъ нарѣчій достаточно 
доказываютъ связь этихъ словъ ме¬ 
жду собою. 

КИШКА, с ж перепончатая трубка 
въ брюхѣ животныхъ, разными из¬ 
лучинами простирающаяся отъ ниж¬ 
няго отверстія желудка до прохода. 

= ЛРус. кишка, Пол. кізгка. 

|| Лит. кіігка. Латыш. гіГка, бедро, 

КІЙ, с. ». 1. * палка, дубина (ИГР. 
III, пр. 168); 2. палка, которою от* 
биваютъ шары въ биліардной игрѣ. 

= I. ЛРус. кій, Укр. кый, ВЛуз. и 
НЛуз. ку, Пол. кіу, Сла. кід, Мор 
куз, Бог. куз и ке{?; 2. (Пол.). §. а. 
Кра. ку, рычагъ; б. Бог. к уд, Мор. 
кудапка, валекъ, употребляемый при 
полосканьи бѣлья; в. Мор. * кі$, 
поединокъ (см. АЪЪапсП. бег Вбіші. 
ОеГеІІГсЬ. 1786 ІаЬг. §. 481.). 

кладу, неопр. класть, гл. дѣ. 1. 
полагаю, помѣщаю ; 2. строю изъ 
камня или кирпича; 3. прост, говоря 
о приправахъ въ кушанья: прибал- 
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шваю, примѣшиваю; 4. въ отяоше- 
иіи къ куражъ: несть яйца; й. ско¬ 
пляю, холощу; в. цѣню, назначаю 
цѣну за что, напр. за труды. 

1. ЛРус. кладу, класьць, ВЛуз. кіа- 
аи, кІаГсі, Бог. кЫи, кіазіі (кШ- 
8Іі) , Пол. кЫе , кіаз'с и кЫск, 
Винд. ккааш и кіаает, к1а<1аіі; 4. 
Сло кІаГі; в. (Бог. и Пол.). — §. а. 
Сла. кЫШ и кЫііі, Боен, кіайі, 
Кро. кіазгіі , накладывать кушанье 
въ блюдо, приготовлять къ подачѣ 
на столъ; б. Кра. кЫего, кІаГіі, ра- 
Ьиіагі. ' 

Ц ВМолд. кдъд^ск, кладу стѣну, печь, 
также сѣно, солому, хлѣбъ въ коп¬ 
ны , скирды и проч. — АСак. Ыа- 
4ап, Іасіап, Англ. Іаае, Іоаа, Исл. 
Ыа4а, Шв. Іасіа, Дат. 1а4е, Гол. Іаа- 
«іеп, Нѣм. Іасіеп , накладывать на 
что тяжести; (Исл.), строить. 

Дримѣчлніе. Юнгманъ въ Богемскомъ 
Словарѣ полагаетъ, что слово кіасіи 
сложено изъ приставки к и корня 
Іа<1и, а потому приводитъ для сра¬ 
вненія Нѣм. Іасіеп. Эта догадка очень 
вѣроятна, потому что Нѣмецкое сло¬ 
во и подобныя ему слова, употре¬ 
бляемыя въ другихъ языкахъ, выра¬ 
жаютъ общее понятіе о положеніи, 
сдѣлавшееся частнымъ по соединеніи 
съ понятіемъ о тяжести . Сверхъ 
того Исландское слово, соотвѣтствую¬ 
щее нашему корню, имѣетъ сходство 
съ нимъ по второму значенію. За¬ 
мѣчательно, что этотъ корень по 2 
и 4 значеніямъ представляется со¬ 
образнымъ съ Лат. ропеге, класть, 
именно: ропеге агаз и ропеге оѵа. 

КЛЕВЕТА, с. ж. помраченіе чести и 
добраго имени другаго, опороченіе 
кого вымышленными злостными рѣ¬ 
чами. 

Бог. кіе^еіу, — Боен, и Кро. кіе- 
▼еіеіі, клеветать. — §. Бог. кіевге- 


іа, * кІеЬеіа, Сло. кІеЬеІа, пусто¬ 
словіе. 

II Вал. ЕД$КЕТ. 

К ЛЕГТІТЬ, гл. ср. кричать какъ 

орелъ. 

= Бог. кіекоіаіі. — §. Пол. кіекіас, 
кричать какъ аистъ или утка. 

|| Исл. кіака (кіек), кричать какъ пти¬ 
ца, особенно какъ орелъ. 

КЛЕЙ, с. м. всякое вязкое и липкое 
веществр изъ царства растительнаго 
или животнаго, распускающееся въ 
водѣ и служащее къ соединенію раз¬ 
ныхъ тѣлъ плоскостями. 

= ЛРус. клѣй. Пол. Ыеу, * кііу, ВЛуз. 
кіу, Бог. ку, * к1е$, * кіё, Боен. 
Раг. иДалм. кііа, Винд. и Кро. кеЦе. 

|| ВМолд. кл*ю, Нѣм. ( Кіеі, Гол. кіеу. 
Лит. кіууеі. Латыш, кіуаз. 

КЛЕНЪ, с. м. названіе дерева*, асег 
рІаІапоіЛез. 

= Серб, клён, Винд. и Бог. кіеп, ЛРус. 
клёнъ, Пол. кіоп. — §. ВЛуз. кіоп, 
ясень. 

КЛЕПАТЬ, гл. дѣ. 1. бить въ доску 
вмѣсто колокола; 2. о металлической 
Посудѣ: выбивать молоткомъ; 3. прост, 
ложно оговаривать кого въ худомъ, 
противозаконномъ поступкѣ. 

= 1. Церк. клепёти. Серб, клёнати.— 
§. а. Кра. кіераіі, ударять въ коло¬ 
колъ; б. Вннд. и Бог. кіераіі, Пол. 
кіерас , Кра. кІерГіі, Сло. кіораі, 
ВЛуз. кіорасі, Раг. кіарраіі, кіере- 
Іаіі, Боен. кІереШі, Кро. кіереіаіі, 
кіораіі, бить, стучать; в. (Винд. и 
Бог.) , ЛРус. клѣпёць, оттачивать 
косу; г. (Бог.), пустословить, бол¬ 
тать. 

|| ВМолд. КЛОП'Т, колоколъ; Венг. ка- 
іарасг, молотъ; Нѣм. кІорГеп, сту¬ 
чать. 

КЛЕСТИТЬ, гл.неуп. (Бог. и друг.). 

= а. Бог. кіезіііі, Мор. кІеГпііі, Сло. 
кІеГпіі, Кро. кіеіігііі, обрубливать 

| вѣтви; б. Кра. кІеГЬіаІі (Ігипсаге), 
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Винд. кІеГЬігаіі , обрубливатъ; в. 
Бог. кіезіііі (кіезіііі), Винд. кІеГіііі, 
Паі. кіезсіс, кіезпіс, о животныхъ: 
класть, холостить. 

Отсюда« происходятъ слѣдующія два 
слова: 

«• КЛЕЩй, с. ж. мн. I. желѣзное 
орудіе, служащее къ удобнѣйшему 
натягиванію, вырыванію и выдерги¬ 
ванію, также къ держанію чего ни- 
будь; 2. два деревянные бруска, ко¬ 
торые со внутренней стороны вырѣ¬ 
зываются соразмѣрно выгибу лоша¬ 
диной шеи и къ которыхъ прикрѣ¬ 
пляется хомутъ; 3. въ военной нау¬ 
кѣ: укрѣпленіе, (состоящее въ насы¬ 
пи съ брустверомъ), которое дѣлает¬ 
ся въ главномъ рвѣ предъ куртиною 
и имѣетъ загнутый видъ, похожій 
на раскрытыя клещи. 

= 1. Церк. клещи, Кро. кІезсЪе, Далм. 
кІезсЬуа, Пол. кіезгсге, НЛуз. кІеГсге, 
ЛРус. клящы. Серб, клешта цклеш- 
те, пл^ешта и клизеште, Раг. кЦезс- 
Іа, к^ЦезсІа, ^Бог. кіёзіе, кіевіе и 
к^зіе, Сло. кІіГіе, Сла. кЦізЪіе, Боен, 
кіізсіе, кіізсіі, кдіізсіе, Винд. кІеГЬе, 
кІіеГЬе; 2. Бог. кіезіе; 3. (Пол.), 
іі вмолд. клеіде. 

-}- р. ХОЛОСТбй, ая, ое, прил. 1. не 
бывшій женатымъ; 2. не имѣющій 
своей принадлежности, напр. икры 
(ркба), пули (зарядъ). 

= 1. Церк. хластый, ЛРус. халастый.— 
§. а. Сла. кЦаГі, Боен, и Раг. к^ЦаГі, 
Далм. кіуазгі, калечный; б. Серб, 
кхаст, безрукій; в. Винд. окІісГіеп, 
притупленный. 

Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слова клещи я холостой занимаютъ 
нѣста особыхъ корней, а я причи¬ 
слилъ эти слова къ одному корню 
к лестмть. Для сближенія всѣхъ 
трехъ словъ между собою, не худо 
взглянуть на то объясненіе, какое 
Линде изложилъ въ своемъ Польскомъ 
Словарѣ при словѣ кіезпіс. Корень 
клее тишь у насъ неупотребителенъ; 


но нѣкоторыя значенія его перешли 
къ слову холостить , напр. въ про- 
стонародьи говорится: холостить ар¬ 
бузы, дыни, огурцы, т. е. обрывать 
съ нихъ лишній цвѣтъ. Что касает¬ 
ся слова холостой, то я думаю, что 
оно первоначально прилагалось ко 
многимъ предметамъ, которые не 
имѣютъ какой нибудь изъ своихъ 
принадлежностей, какъ напр. вѣтвей 
(сп. Бог. кіеліііі) — дерево, руки 
или ноги (сн. Серб, класт) — тѣло, 
жены — взрослый мужчина. Замѣ¬ 
чательно, что въ треязычномъ Ле¬ 
ксиконѣ Поликарпова слова холостецъ 
и скопецъ признаны тождественны¬ 
ми. Очень вѣроятно, что и слово 
холостый, въ отношеніи къ человѣ¬ 
ку, сначала указывало на невольную 
безбрачность, которой примѣры не 
рѣдки на Востокѣ, а въ послѣдствіи 
это ограниченіе совершенно поте¬ 
рялось изъ виду. 

КЛИКіть, н. кличу, гл. дѣ. 1. прост, 
куда: громко звать кого; 2. * кри¬ 
чать громкимъ голосомъ. Дивъ кли¬ 
четъ връху древа. СПИ. 38. — 3. * 
всенародно объявлять; 4. обл. (Во- 
лог.), просить милостыню. 

= 1. Винд. и Кра. кіігаіі, н. кІігЬет. 
§. а. Серб, клшшути и клипа, н. 
кликнем, звать какъ русалка; б. Раг. 
кіікпиіі, начать говорить ; в. Боен, 
кіікпиіі, Кро. кіікіаіі, начинать пѣть 
прежде другихъ; г. Кро. кіікиѵаіі, 
прославлять. 

|| Лит. кіукіі, Латыш. к1ее§1, жалоб¬ 
но, кричать какъ дитя. 

КЛИНЪ, с. м. 1. деревянный или 
желѣзный брусокъ, который съ обѣ¬ 
ихъ сторонъ заостренъ отъ одного 
конца къ другому въ наклоненномъ 
видѣ; 2. въ артиллеріи: деревянное 
орудіе, служащее къ подъему и опу¬ 
сканію пунши на станкѣ; 3. въ 
платьѣ: треугольная вставка. 
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= і. ЛРус. клинъ, Серб, клин. Боен. 
Раг. Виед. Пол. ВЛуз. и НЛуз. Ніи, 
Бог. Ніи. — §. а. (Серб.), Сла. Кро. 
и Сло. кііп , Мор. кір, Раг. кііпаг. 
Пол. кііпіес, Винд. кііпг, деревянный 
гвоздь; б. (Бог. ВЛуз. и НЛуз.) иѣд- 
ро; в. (Бог.), кила. 

1| 5. Вал. клин. — Венг. кіііпіз, за¬ 
совъ. 

КЛОБукъ, с. и. 1. покрывало, кото¬ 
рое монашествующіе носятъ на го¬ 
ловѣ сверхъ камилавки*, 2. * княже¬ 
ская шапка, которая не снималась 
щ въ церкви. ИГР. И, пр. 128, 385. 

= 1. Церк. клобукъ; 2. Бог. НоЬаик.— 
§. а. Серб, клббук, Винд. Кра. Сло. 
Мор. и ВЛуз. кІоЬик , Пол. кІоЬик, 
Бог. кІоЬаик , * коЫйк, * коЫаик, 
Люн. кІіЬіск, шапка; б. Сла. кІоЬик, 
Венгерская шапка; в. Бог. НоЬаик, 
въ Химіи: покрышка на колбу или 
на котелъ. 

КЛОКотъ, с. м. шумъ, происходя¬ 
щій отъ кипѣнія густой влаги или 
растопленнаго металла. 

= Церк. клокотъ, Серб. клокот, Бог. 
кіокоі; — Укр. клекотать, ЛРус. хлѣ- 
хатаць, клокотать. 

|| Вал. клокот^ск, кипѣть клюнемъ. 

КЛОКъ, с. м. 1. пукъ чего, состоя¬ 
щій изъ прядей, волоконъ, или изъ 
волосъ; 2. о другихъ вещахъ: отор¬ 
ванная, отдѣленная небольшая часть 
чего нибудь цѣлаго. 

= Пол. Шкі, Сло. кікі. Бог. кійку, 
очески отъ льна, конопли или вол¬ 
ны; (тѣже), волоса на головѣ, ле¬ 
жащіе въ безпорядкѣ; Церк. клокъ, 
кусокъ. 

КЛОнЙТЬ, гл. дѣ. 1. къ низу наги¬ 
бать верхъ чего нибудь прямо стоя¬ 
щаго; 2. обращать, направлять, при 
влекать кого или что къ своему на¬ 
мѣренію. 

= 1. Винд. и Кра. кіопііі, Бог. кіопі- 
гі, кіапеіі, Пол. * кіапіе, ВЛуз. кіо- 
шс 2 , Церк. преклонит — Кро. кіа- 


| пуаііяее, кланяться кому, воздавать 
почести. — Кро. ЫесЪаіі, Раг. кіе- 
суаіі, Сла., кІесГаіі, Кра. и Винд. 
кІегЬаІі, Бог. кіесеіі, Пол. кіесгес, 
ВЛуз. кіассегі, стоять на колѣнахъ. 
— Серб, клекнути и клеЁи, н. клек- 
нем, Боен. Раг. и Кро. кіекпиіі, Винд. 
рокіекпііі, Бог. кіекаіі, кіекпаиіі, 
Пол. кіекас, кіекпас, ВЛуз. кіак- 
писг, падать или стать на колѣна. 
Сн. Бог. кіепаиіі, свесть сводъ. 

|| Лит. к1опо]оіІ8, падать предъ кѣмъ 
на колѣна въ знакъ почтенія. 

КОЛѣно, с. ср. 1. суставъ въ тѣлѣ 
животномъ, соединяющій лядвею съ 
берцомъ; 2. суставъ, бывающій на 
нѣкоторыхъ деревахъ и растеніяхъ; 
3. каждый изъ членовъ одного пле¬ 
мени, слѣдующихъ одинъ за другимъ 
въ преемственномъ порядкѣ; 4. каж¬ 
дая изъ частей, на которыя раздѣ 
лено какое нибудь музыкальное со¬ 
чиненіе ; также каждое изъ тѣхъ 
отдѣленій, какія замѣчаются въ пѣ¬ 
ніи нѣкоторыхъ птицъ. 

=* 1. Церк. и Болг. колѣно, Серб, кб- 
леяо, кблено, Раг. коіепо, Боен, 
коіепо, коіепо, коііпо, Сла. коЦе 
по, коііпо, Кро. Кра. Сло. Бог. и 
ВЛуз. коіепо, НЛуз. коіёпо, Винд. 
коіепи, Укр. колнно, ЛРус, калѣна, 
Пол. коіапо; 2. Бог. коіепо, коірко; 
3. (Серб. Укр. и ЛРус.) — §. (Церк. 
и Болт.), племя. 

Примѣчаніе . Въ РеЙФовомъ Лексйконѣ 
слова клонить и колѣно занимаютъ 
нѣста особыхъ корней; но понятія, 
выражаемыя сими словами, близки 
между собою; колѣни у человѣка, 
кажется, и существуютъ для того, 
чтобъ онъ могъ удобнѣе наклонять¬ 
ся. По обычаю древнихъ народовъ, 
поклон», какъ выраженіе глубочай¬ 
шаго почтенія, сопровождался на¬ 
клоненіемъ колѣно (сн. Греч. уоѵѵкЛі- 
оіа , Лат. депиЯехіо). Одинъ смѣль¬ 
чакъ, рѣшившись обличить Алексан¬ 
дра Великаго въ неправильномъ при- 
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тязаніи на божескія почести, такъ 
выразилъ свою мысль: (и Масесіопаз 
ѵоІиіЛі депиа ііЬіропеге уепегагісріс 
іе иі сіеит. (См. Сигі. ІіЬ. VIII, 
сар. 7.). Но которое изъ двухъ словъ: 
клонить и колѣно , можетъ считать¬ 
ся корнемъ? По моему мнѣнію, ни 
одно изъ нихъ не имѣетъ права на 
это званіе; то и другое относится 
къ одному неупотребительному кор¬ 
ню клекотъ или клечетъ , который 
сохранился въ другихъ нарѣчіяхъ. 
Слово клонить образовалось изъ это¬ 
го корня такъ же, какъ производят¬ 
ся глаголы дѣйствительные отъ сред¬ 
нихъ; напр. течь—точить, звенѣть 
—звонить, рѣять—ронить* Полный 
видъ слова долженъ быть клокнить , 
но коренная буква к опущена, вѣ¬ 
роятно, для благозвучія; чтб не про¬ 
тивно правиламъ языка (См. Сокр. 
Грамм. Востокова, 1-е изд. §. 77. 
различ. ѴШ.). Тоже можно прило¬ 
жить и къ слову колѣно . Впрочемъ 
мѣсто корня предоставлено мною сло¬ 
ву клонить потому, что у насъ не 
осталось ни малѣйшихъ слѣдовъ су¬ 
ществованія настоящаго корня кле¬ 
котъ ч въ полномъ его видѣ, между 
производными словами. 

КЛОПЪ, с. м. названіе насѣконаго: 
сішех. 

= Кро. кіор, клещъ. 

КЛОХТАТЬ, гл. ср. 1. кричать какъ 
насѣдка; 2. прост, стонать. 

= 1. Винд. в Кра. кіокаіі, кіокоіаіі, 
Кро. кѵокаіі, Бол. кіокаіі, Сло. кѵѵо 
каГ (кіока, насѣдка), Пол. к\ѵокас, 
Укр. квоктать, ЛРус. квактаць, Серб, 
квбцати, Боен, диосаіі, Раг. ^ио 2 а(і, 
кѵоггаіі; 2. (Бог.). — §. Бог. кІосЬ* 
іай и кіокіаіі, кричать какъ тете¬ 
ревъ. 


II Гол. кіоккеп, Лат. §1осіге и діосі- 
Іаге, Англ, сіиск, Дат. кіикке, Нѣм. 
§1искеп, Ит. сЬіоссіаге — Вал. клокъ } 
насѣдка. 

КЛУБъ, с м. 1. всякое тѣло, имѣю¬ 
щее видъ шара; 2. клубокъ = нит¬ 
ки или другая пряжа, намотанная 
на что нибудь въ видѣ шара. 

= 2. ЛРус. клубокъ, НЛуз. кІиЬ, В Луз. 
кІиЬасік, Бог. кІиЬко, Винд. кіирка, 
Серб, клупко, род. мн. клубака, Боен. 
Раг. и Кро. кіирко, Далм. кіиразсе, 
Пол. кІаЬ, Сло. кІЬко. — §. а. Бог. 
кіаиЬ и кІйЬ, Сло. кІЬ, (Пол.), свер¬ 
токъ чего, напр. полотна; б. (Бог,), 
Пол. кІиЬа, суставъ; в. (Пол.), у ло¬ 
шади: холка, чолка. 

|| 1. Лат. §1оЬиз, Ит. и Исп. дІоЪо, 
Фр. и Англ. дІоЪе, Шв. дІоЪ, Венг. 
доІубЪіз; 2. (Лат.). — §. Нѣм. Кіо- 
Ьеп, связка льну изъ нѣсколькихъ 
повѣсемъ. 

\ 

КЛѢТь, с. ж. стар, и прост. 1. гор¬ 
ница (ИГР. 1, пр. 833. 11, пр. 78.); 
2. кладовая (тамъ же, 11. пр. 113.); 
5. * казнохранилище. Дополнокъ 

взметъ 20 гривенъ у Князя изъ 
клѣти. (Тамъ же, 11, пр. 267.). 

= Церк. клѣть, Серб, клщет, Раг. 
кііі, спальня; Сла. кііі, отдѣльная 
комната безъ печи; Пол. кіес, кіеіа, 

, кіііа, мазанка, плохое небольшое 
строеніе; ЛРус. клѣць, амбаръ; Винд. 
УіеГ, Кра. и Кро. кіеі, винный по¬ 
гребъ; Бог. кіес и кіесе, * кіёска, 
кЦска, Сло. кіёіка, ВЛуз. и Винд. 
кіеіка. Пол. кіаіка, клѣтка. 

(I Лит. кіеііз. Сам. кіеіі*, Латыш. 
кІеЪіз, хлѣбный амбаръ; Фин. Іааиі, 
сарай для свиней; Лит. кіеікк. Сам. 
кіеіеіе, Венг. каііка, клѣтка; Венг. 
каіііка, пещера. 

КЛЮДыЙ, ая, ое, прил. неуп. (Бог.); 
оттуда: клюже, нар. прост, лучше, 
полезнѣе* 

— Бог. кіібие , ♦ кіи (Іи о , спокойно; 
кМпу, * к!и(1пу , спокойный, отъ 
к1і<3, * кіисі, миръ, спокойствіе. Сн. 
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Бог. кИгеп], очищеніе мѣста; при¬ 
бираніе къ мѣсту; кіійііі, * кішіііі, 
Сло. кішііі, очищать, прибирать, 
напр. вещи въ комнатѣ; (Бог.) о 
жатвѣ: убирать съ поля;* снимать, 
убирать прочь; примирять. 

Примѣчаніе. Слово клюже есть срав¬ 
нительная^ стелешь отъ неуп. нарѣ¬ 
чія клюдо, по образцу слова хуже 
отъ худе. Впрочемъ оно не выра¬ 
жаетъ тѣхъ значеніи, какія усвоены 
ему въ нарѣчіяхъ Богемскомъ й Сло¬ 
вацкомъ. Зато въ происшедшемъ отъ 
него словѣ неуклюжій = безобраз¬ 
ный и вмѣстѣ неопрятный, ясно 
открывается сродство его съ слова¬ 
ми Бог. Шііі и Сло. кЬаіГ, кото¬ 
рымъ, по замѣчанію Палковича, со¬ 
отвѣтствуетъ Сло. ргаи# (сн. корень 
прятать ), откуда произошло наше 
СЛОВО неопрятный. 

КЛЮКа, С. Ж. і. палка, у которой 
верхній конецъ загнутъ въ видѣ | 
крюка; 2. кочерга деревянная или 
(Камч.) желѣзная; 3. * хитрость, 
коварство. Бѣ Изяславъ мужъ взо¬ 
ромъ красенъ,... любя правду; клю¬ 
ки жъ въ немъ не бѣ. Кнб. 126. 

«= 3. Бог. кііка.— §. Бог. кііка, * 
кійка, кривизна; б. (Бог.), Пол. Винд. 
В Кра» кійка, Боен, кдіркка, крюкъ; 
В. (Винд. Кра. Боен, и Бог.); Пол. 
кіисгка, щеколда; 2. (Бог.), воловье 
ярмо. 

|| Нѣм. Кііпке, Латыш, кіівкіз, Шв. 
кііпка, Гол. кііик, Дат. кііпде, ще¬ 
колда; *р. сііпсЬе и сІепсЬе, ручка 
у щеколды. Сн. Лат. сііпдеге, запи¬ 
рать. 

4- КЛЮЧъ, с. м. 1. металлическое ору¬ 
діе съ бородкою или винтомъ, слу¬ 
жащее къ запиранію и отпиранію 
замка; 2. металлическое орудіе, упо¬ 
требляемое для натягиванія или по¬ 
слабленія струнъ на Фортепіанѣ, кла- 
висинѣ и т. п. 3. металлическое 
орудіе, которымъ заводятъ часы и 


другія механическія сооруженія съ 
колесами; 4. въ музыкѣ: знакъ для 
указанія общаго тона; Б. все то, 
что облегчаетъ доступъ къ чему; 6. * 
волость (по другимъ: водоходное суд¬ 
но). Заповѣда Олегъ дати воемъ на 
2000 корабль по 12 гривенъ на 
ключъ. Кнб. 2Б. — Доводчикомъ, въ 
ихъ ключѣхъ, въѣзжего и осеннего 
давати по томужъ, Акт. Арк. 1, подъ 
1Б93 годомъ. — 7. * Владѣніе чѣмъ 
временное или на условіяхъ? Емлютъ, 
господине, у меня три рубли денегъ 
и въ тѣхъ, господине, деньгахъ да¬ 
ются мнѣ на ключъ въ мое село Де¬ 
мидово, а по ключю господине, да¬ 
ются мнѣ и въ холоіш. Тамъ, же, 
подъ 1ББЗ годомъ. — 8. Родникъ; 0. 
обл. (Осташк.), колодецъ. 

= 1. Церк. ключъ, Болг. ЛРус. иУкр. 
ключъ, Серб, кдьуч, Сла. кЦисз, Боен. 
'кдЦис, Раг. кдЦис, Далм. И Кро. 
кІуисЬ, Винд. и Кра. кІигЪ, Пол. 
кіисг, В Луз. кіисі, НЛуз. кіиг, Сло. 
и Силез. кіис, Бог. кір;; 2. (Пол. и 
Бог.); Б. (тѣже); 6. (Пол.). — §. а. 
(Бог.), крюкъ; б. (Серб, и Кро.), 
Пол. кіисгка, крюкъ для выдерги¬ 
ванія сѣна ; в. (Укр.), жердь съ ко¬ 
лышкомъ на концѣ, посредствомъ ко¬ 
торой вытаскиваютъ ведра съ водою 
изъ колодца; г. (Кро.) сі’ибъ на зад¬ 
нихъ ногахъ у лошади, у вола; д. 
(Серб.), кривизна рѣки; е. (Серб, и 
Боен.), большая теплота; оттуда: 
Серб, клучати. Боен. кдЦифиі, ки¬ 
пѣть. Сн. Кро. кІуисЬаІі, закрив¬ 
лять. 

І| 1. Венг. кйііз, кбПа и к<Н$. — Сн. 
Гото. Іикап "И даіикап, Исл. Ійка. 
Дат. Іикке; Англ. Іоск, запирать. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово клюнь занимаетъ мѣсто особа¬ 
го корня, а слово клюка признано 
иноязычнымъ; но сродство этихъ 
словъ между собою доказывается об¬ 
щимъ для нихъ понятіемъ о кривиз¬ 
нѣ. Какимъ же образомъ, въ дру¬ 
гихъ нарѣчіяхъ, зашло сюда мня- 
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тіе о жарп, — объяснить это дру¬ 
гимъ предоставляю. Прибавлю толь¬ 
ко, что и у насъ говорится: вода 
кипит ъ бѣлымъ ключёмъ. 

КЛЮю, неопр. клевать, гл. дѣ. 1. о 
птицахъ: зобатъ, долбить носомъ; 2. 
о рыбахъ: рвать, хватать приманку 
на удѣ. 

= 1. Серб, кл>увати, Боен, к^иѵаіі, 
Кро. кіуиѵаіі, Кра. кіиѵаіі. Пол. кіис, 
Ынгас, Сло. кіиі, кіидега, Мор. кіаи- 
іі, н. прост, кіиди, * к1и§і, Бог. 
кЦіі, к%і. 

КЛЯСТЬ, н. кляну, гл. дѣ. желать 
кому зла, и это ‘желаніе выражать 
словами. 

= Церк. клят, кляну, Сло. кІіТ, кіа- 
деш, Серб, клёти, кунем, Сла. Боен. 
Раг. и Кро. кіеіі, кипет, Кра. * 
Ыеіі, кіеѵеш И кііпат, Винд. кіеіі, 
кіепет, кііет и кои пет , ЛРус. 
кляць, кляну, Пол. кіас икіас, кіпе, 
ВЛуз. кіесі, кіи, НЛуз. кІеГсЬ, Бог. 
кЦіі, к1е§і, Мор. кЦіі, кЦт, Болг. 
кална. §. а. (Церк. Сло. и Винд.), 
ругать, злорѣчить; б. (Бог.), отлу¬ 
чать отъ церкви. 

|| Прус, др. кіапіеттаі, мы клянемъ; 
кІапііГпа, клятва. 

КЛЯЧа, с. ж. лошадь плохая, худо¬ 
щавая, старая, изнуренная, малорос¬ 
лая. 

= Укр. кляча, рабочая лошад ь; Пол. 

. * кіасі и кіасга, кобыла. 

кнйга , с. ж. 1. большое количе¬ 
ство листовъ изъ бумаги или перга- 
иента , печатныхъ или писаныхъ, 
вмѣстѣ связанныхъ и въ корню пе¬ 
реплетенныхъ; 2. нѣкоторое число 
связанныхъ листовъ бумаги, кото¬ 
рые опредѣлены на записку чего 
нибудь; 5. самое содержаніе книги; 
4. каждая изъ главныхъ частей или 
статей, на которыя сочиненіе раз¬ 
дѣлено; К. третій желудокъ у жи¬ 
вотныхъ, отрыгающихъ жвачку. 


= 1 — 4. Церк. и Болг. книга, Серб. 
кн>ига, Сла. кп]і$а. Бог. кпіЬа и 
кп)Ъа, Сло. кпіЬа, ВЛуз. кпіѣа, Кра. 

* кпі§а, Боен. кдпідЬе, Кро. кпуі^е, 
НЛуз. кпідіі, кпідѵп, ЛРус. книжка, 
Укр. кныжка. — §. а. (Церк. Серб.) 
Кро. кпі§а, письмо: б. (Бог.), десть 
бумаги; в. Раг. и Боен. к^пі^а, бу¬ 
мага; г. Бог. кіуЬа. луговка, пигали¬ 
ца (птица). 

И 1. Лит. кпу$б 5 , Сам. кпідо*. 

КНЯЗь, с. и. 1. верхнее бревно 
надъ воротами; 2. прост, самый верх¬ 
ній брусъ на кровлѣ деревяннаго 
строенія; 3. (обл. * кнѣсъ или кънесъ), 
матица, бревно, которое кладутъ по¬ 
перекъ стаи и на которое настила¬ 
ютъ потолокъ въ деревенскихъ из¬ 
бахъ, а встарину во всѣхъ домахъ. 
Уже дъекы безъ кънеса въ моемъ те¬ 
ремѣ златовърсѣмъ. СПИ. 48. — 4. 
стар, независимый владѣтель, госу¬ 
дарь; а теперь говорится только о 
нѣкоторыхъ иностранныхъ госуда¬ 
ряхъ , владѣющихъ небольшими зе¬ 
млями; 8. почетное званіе дворянина, 
который происходитъ отъ рода кня¬ 
зей владѣтельныхъ, или пользуется 
этимъ званіемъ по праву, Данному 
отъ Верховной власти; в. стар, и 
прост, новобрачный въ день его свадь¬ 
бы. А промежъ себя въ нашихъ во- 
лосткахъ понимаются, и прикащику 
взяти на князѣ и на княгинѣ алтынъ. 
Акт. Археогр. 1, подъ 1848 годомъ. 

= 1. Церк. князь; 4. (Церк.), Болг. 
князь, Серб.кнеэ, Бог. кп^ге, *кпег, 
ВЛуз. кпез, Сло. кпіге, Пол. кзіаге, * 
кзіасіг; 8. (Церк. и Пол-) ЛРус. и Укр. 
князь. Бог. к^ге, кпег, * кпіаг, Сло. 
кпаг; в. (ЛРус.); — §. а. (Церк. и 
Пол.), старѣйшина, начальникъ; б. 
(Серб.), начальникъ области; в. (Серб.) 
сельскій судья; г. Сла. Раг. Кро. и 
Далм. кпег, Винд. кпев, Кра. кпізЬ, 
ГраФъ; д. ВЛуз. и НЛуз. кпез. Го¬ 
сподинъ; е. (ВЛуз.) Господь; ж. (Сло. 
и ВЛуз.) Бог. кпег, Пол.Ыабг, свя¬ 
щенникъ ; з. (Бог.) въ пивоварнѣ: 
труба къ пустому чану.^ 
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Примѣчаніе. Слово князь производятъ 
то отъ стар, конъ , то отъ слова кол». 
Устраняя приводимыя объясненія, я 
нахожу это производство вѣроятнымъ 
по соображеніи съ однимъ (вторымъ) 
значеніемъ слова ком» или конь (См. 
ниже сей корень). Впрочемъ не ме- 
лѣе вѣроятно и то, что ваше слово 
имѣетъ отношеніе къ Нѣмецкому Кб- 
пі § 9 * Кипіп§, и преобразовалось 
изъ него какъ пѣнязь изъ РГешпп^, 
витязь изъ ѵіскіп§; измѣненная бу¬ 
ква г занимаетъ свое мѣсто въ словѣ 
княгиня. 

КОБь, с ж. стар, волхвованіе, ворож¬ 
ба (ИГР, 11, пр. 113. IV, пр. 119.). 
Оттуда произошли слова: 

4- я- КОБенйть, гл. дѣ. прост. 1. о 
падучей или другой подобной бо¬ 
лѣзни: корчить, приводить члены 
тѣла въ насильственное движеніе; 
2. пялить. 

= Серб, коб. Боен. коЬ, случайная 
встрѣча; Далм. участь, судьба; Бог. 
♦ коЬ, коЬа, гаданіе или предсказы¬ 
ваніе по полету птицъ; Кро. коЬпік, 
гадатель; Серб, кббити, предвѣщать 
бѣду. 

|| Вал. консек, предзнаменовать что 
вибудь нещастное. 

+ р. КОБецъ и умен, кобчикъ, с. м. 
названіе птицы: Га] со аріѵогаз. 

= Укр. кобець, Пол. коЫес, Серб, кб- 
бац, Сла. коЬас, Кра. Гкорг. — §. 
Бог. коЪа (киЬа), коЬ^к и киЬ)к, во¬ 
ронъ. 

Примѣчаніе. Отъ стариннаго слова 
кобъ осталось въ одной пѣсни про¬ 
изводное слово прнкобтшь = при¬ 
колдовать, привлечь къ себѣ волшеб¬ 
ными средствами; напр. прикобила 
къ себѣ добра молодца. Само собою 
разумѣется, что въ словѣ кобеннть 
остались только слѣды понятія о 
оолх вованіи , котораго внѣшнія дѣй¬ 
ствія, вѣроятно, соединены были съ 


корчами и разными кривляньями, 
о чемъ можно заключать изъ примѣ¬ 
ра Греческой Пиѳіи. Бъ Богемскомъ 
нарѣчіи есть слово коЬііі зе, которое 
въ Богемскомъ Словарѣ Юнгмана о-* 
ставлено безъ объясненія; судя по 
связи рѣчи въ выставленномъ при¬ 
мѣрѣ, можно полагцть, что это сло¬ 
во по своему значенію близко къ 
нашему кобепить , — стоитъ только 
отстранить болѣзненную причину 
кривлянья. Вотъ самый примѣръ: 
кип Ьи^пу, зуіу а і огсІоЬспу ро- 
сЬѵгаті пе^ дак та зіаираіі, а поЬу 
Біаіѵеіі, и 2 Г|з апі зе «Бите коЬ^, 
ЬосГ), Іопѵ), поЬаті тесе. — Слово 
кобець имѣетъ отношеніе къ нашему 
корню по Богемскому значенію: во¬ 
ронъ, который у насъ, въ простона- 
родьи, считается нещастною птицею. 
Впрочемъ, можетъ быть, и собствен¬ 
но такъ называемый кдбець своимъ 
полетомъ обращалъ на себя внима¬ 
ніе кобникоеь (ИГР. IV, пр. 43.) или 
гадателей. — Въ Рейфовомъ Лекси¬ 
конѣ слова кобеннть и кобець при¬ 
знаны иноязычными. 

КОБЫЛа, с. ж. лошадиная самка. 

= Пол. коЬуІа, Бог. коЬуІа, коЬуІка, 
коЬуІісе, Серб, кббнла, Сла. Боен. 
Далм. Кро. Кра. и Винд. коЬіІа, Раг. 
коЬШа, ЛРус. кабыла, Сло. коЫа, 
ВЛуз. коЬоІа, коЬіа, НЛуз. коЬЬиІа. 
|| Венг. каЬаЫо, Исл. караіі. — $. 
а. Греч. караААуд, рабочая лошадь; 
(Греч.), Лат. саЬаІІиз, кляча; Ит. 
саѵаііо, Фр. сЬеѵа], лошадь; б. Санскр. 
копила, слониха. 

КОВЙРКАТЬ, гл. дѣ. прост. 1. по¬ 
средствомъ гнутья ломать что ни- 
будь гибкое; 2. о платьѣ: мять, не¬ 
брежно класть во что, драть; 3. о 
постройкѣ, сдѣланной изъ кирпича, 
камня или дерева: какимъ нибудь 
орудіемъ небрежно разламывать, раз- 
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рушатъ; 4. о нѣкоторыхъ болѣзняхъ, 
причинять корчи. 

-= Пол. сЪо\ѵіегас, качать, шатать. 

|| Фин. котѵеггап , выдалбливаю, ис¬ 
кривляю, дѣлаю насѣчки. Венг. ке- 
ѵегеш, смѣшиваю. 

КОВЕРЪ, с. м. узорчатая шерстя¬ 
ная или шелковая ткань съ длин¬ 
ною ворсою или безъ оной, употре¬ 
бляемая для прикрыванія столовъ, 
половъ, лошадей и проч. 

= Церк. коверъ, Далм. коѣегесг, Бог. 
коЬегес, * коЬег ес, Сло. коЪегес, Пол. 
коЬіеггес. §. Кро. коЬег, простыня 
изъ толстаго холста. 

|| Вал. кэксръ. Сам. каигаз, Лит. каи- 
гк. 

КОВШЪ, с. м. корецъ, небольшой 
деревянный , или металлическій со¬ 
судъ съ короткою рукояткою. 

= Пол. клзг, * коі 152 , ЛРус. КОВШЪ. 

|| (Лит. каиГгаз. — §. Латыш, каивіз, 
мнса, тазъ. 

КОВЬІЛь и кавыль, с. и. названіе 

травы: Гііра реппаіа. 

= Серб, ковиле. Бог. камгіі. — §. Бог. 
ко'игуі, дрокъ (раст.). 

КОВЫЛАть, гл. ср. прост, прихра¬ 
мывать по причинѣ короткости ко¬ 
торой нибудь ноги, неровно сту¬ 
пать. 

= Пол. киіатѵіес, отъ киіачѵу, хромой; 
Бог. коІЬаіі, Сло. киІЪаі, оттуда: 
киИмпуу ц ки11іа\ѵі, хромой. Сн. ЛРус. 
навила , клюка, на которую хромые 
опираются во время хожденія. 

КОЖі с. ж. 1. природная оболочка, 
покрывающая тѣло человѣка и жи¬ 
вотныхъ; 2. шкура, содранная съ 
животнаго; 3. на плодахъ: верхняя 
оболочка, которою покрывается мя¬ 
коть. 

= 1. Церк. Серб. Укр. и ЛРус. кожа, 
Сла. и Раг. коха. Боен, козеда, Кро. 
коза, Винд. и Кра. козЬа, Сло. и Мор. 
ког а, ВЛуз. коха, НЛуз. коЬіа, Пол. 


коіа, киіа. Бог. кйге, * коге, * 
кога, Люн. фгка; 2. (Церк.). 

|| ВМолд. кодятъ, кора, шелуха, ко- 

,жа на плодахъ. 

КОЗА, с. ж. названіе четвероногаго 
животнаго: сарга Ьігсиз. 

= Церк. и Укр. козк, Серб, кбза, Сла. 
Боен. Раг. Далм. Кро. Пол. Сло. и 
Брг. кога, Кра. и Винд. коза, ВЛуз. 
и НЛуз. коіа, ЛРус. каза, Люн. ^еза. 
§. а. (Бог.) серна; б. (Бог.), негодная 
женщина; в. (Бог. прост.), женскія 
груди; г. (Укр.). волынка. 

|| Латыш, каіа. , 

кой, ая, ое, мѣст. 1. отн. который; 
2. вопр. прост, какой изъ числа нѣ¬ 
сколькихъ. 

Кто, что, нищій. 

= 1. Серб. кй]и, Сла. кор, Кро. кор 
кі, Кра. и Сло. кі, Бог. * ку, ВЛуз. 
кіх; 2. Церк. кій, (Бог.), Пол. кіх, 
* кі. 

|| Санскр. нимъ, оттуда: катара, Перс, 
ки 1 ), Венг. кі, Ит. сЫ, Лат. и Фр 
Чиі. Сн. Санскр. касъ, Латыш. Лит. 
Сам. и Прус. др. каз, Зенд. ко, Лат. 
диіз, кто. 

Примѣчаніе. Въ РеиФОвомъ Лексиконѣ 
слово нищій считается кореннымъ, 
а я отношу это слово къ корню ком, 
имѣя въ виду Польскій глаголъ ш- 
згггрс, который по своему образо¬ 
ванію представляется происшедшимъ 
отъ слова нищій, а по значенію (обра¬ 
щаться въ ничто) ясно указываетъ 
на мѣстоименіе что. Самое же мѣ¬ 
стоименіе что у насъ и въ другихъ 
нарѣчіяхъ относится къ вещамъ, но 
въ Верхне-Лузацкомъ нарѣчіи оно 
(ГсЬіи) употребляется о лицахъ вмѣ¬ 
сто кто. Такимъ образомъ это мѣ¬ 
стоименіе, сближаясь съ корнемъ кой, 
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вмѣстѣ нриближаетъ къ нему ■ сло¬ 
во ннщін. 

КОКОГЬ, с. н. крмкъ пѣтуха, про¬ 
исшедшій отъ страха. 

= Серб, кокот, крикъ курицы; (Серб, 
стар.), Сла. Боен. Раг. Кро. Вднд. 
Кра. и ВЛуз. кокоі, Бог. коЬаиі. * 
коЬиІ, * кокоі. Пол. кодиі, * кокоі, 
Сло. коЪйі, пѣтухъ; Винд. кокоіаіі. 
Боен. кокосЬіаіі, Раг. кокос1уаШ,К0- 
котать. 

|| Санскр. хуххута, Фин. кикко, Венг. 
какяз, пѣтухъ; Фин. каакоіал или 
какоіап, кокотать 

КОЛБасІ и кал баса, с. ж. кишка, 
начиненная мясомъ съ прянымъ ко- 
реньемъ. 

хз НЛуз. каІЬаГз, ка^ЬаГз, Бог. кІоЬаза, 
* коЫёза, Сло. кІоЬёГа, Винд. и Кра. 
кІоЬаіа, Пол. кіеіЬаза, Укр. килбасё, 
ЛРус. кавбаса, ВЛуз. котѵЬаз, Раг. 
коЬазза, Сла. кбЬаз, коЬаГіса, Боен. 
коЬазі^а, Кро. и Дали. коЬаГгісга. 

|| Венг. коІЬаГг. 

Ііримпчапіе. По мнѣнію Юнгмана, сло¬ 
во колбаса состоитъ изъ старинной 
Приставки ко и Винд. ЬаГаіі, напол¬ 
нять; замѣчательно, что буква л не 
всѣми нарѣчіями принята. 

КОЛДунъ, с. и. чародѣй, ворожея. 

= Пол. каібип, НЛуз. каМипа, пере¬ 
понка, покрывающая кишки; (Пол.) 
внутренности; Бог. каЫаип и каі- 
іаип, гусиные потроха; (Бог.) гусе¬ 
нокъ; Винд. каісіитаіі, закалать .что 
въ жертву; каМиѵаог, мясникъ; Кра. 
каЫиѵаѵг, жрецъ; Кро. коЫиѵаіі, про¬ 
сить милостымю. 

|| Лат. ср. каійипа, Нѣм. Каійаипеп, 
внутренности; Венг. коійиз, ншцій; 
коЫиІпі, просить милостыню. 

КОЛЕБІТЬ, гл. дѣ. 1. качать, дви¬ 
гать въ разныя стороны; 2. о лицѣ: 
тревожить, смущать, приводить кого 
въ состояніе нерѣшимости. г | 


! = 4. Пол. ЫеЬаё, Бог. коІёЬаІі, коЦ- 
Ьаіі, Мор. коІіЬаІ; — Серб, колёба- 
тисе, качаться. —• §. (Пол. и Бог.), 
ВЛуз. коІеЬасі, НЛуз. коІеЬаГсЬ, Боен, 
и Далм. коІіЬаіі, Раг. ко^еѵкаіі, ка¬ 
чать въ люлькѣ. 

КОЛо, с. ср. неуп. (Церк. и др.), за¬ 
мѣнено словомъ: колесб, с. ср. 4 . де¬ 
ревянный кругъ, который состоитъ 
иногда изъ-доски или изъ отрубка 
бревна съ дирою по серединѣ, а ча¬ 
ще изъ обода, связаннаго со ступи¬ 
цею посредствомъ спицъ; онъ обра¬ 
щается около оси; 2. всякое орудіе, 
подобное колесу, употребляемое въ 
Механикѣ для подъема или для при¬ 
веденія чего въ движеніе. 

= 4. и 2. Церк. Серб, и Укр. кбло, 
Прм. И ВЛуз. коіо, Бог. ко!о, коіего, 
Кро. и Кра. коіо. Боен, и Раг. коііо, 
Сло. коіеіо, Сла. коіезо, НЛуз. ко- 
ІаГзо, Люн. 1]е1і. — §. а (Церк), Бог. 
коіезо,' кругъ; б. ЛРус. калёсы, ми. 
телѣга; в. Укр. колб, ЛРус. кала, око¬ 
ло (предл.)* 

|| Венг. каШз, кружокъ, колачъ. 

КОЛОДА, * клада, с. ж. 4. пень, 
большой толстый отрубокъ дерева; 

2. корыто, выдѣланное изъ толстаго 
бревеннаго отрубка; 3. * гробъ, вы¬ 
дѣланный изъ одного дерева; 4. прост, 
родъ ящика на подставкахъ, въ ко¬ 
торомъ извощики кормятъ лошадей; 

3. колодка, * клада = двѣ деревян¬ 
ныя плахи, которыя имѣютъ посе¬ 
рединѣ выемку, и будучи наложены 
на шею или на руки преступниковъ, 
близъ краевъ сколачиваются гвоздя¬ 
ми; в. * притолока надъ дверьми или 
порогъ; обл. (Камч.) косякъ, въ окнѣ 
или у дверей; 7. колодка = дере¬ 
вянное орудіе, подобное ступкѣ, по 
мѣрѣ котораго шьютъ обувь; 8. ко¬ 
лода = каблукъ, подпятокъ дере¬ 
вянный, пришиваемый къ обуви; 9. 
у струга: дерево, въ которое вста¬ 
вляется желѣзо; 40. * лафетъ у пуш¬ 
ки (Псков. 93); 44. * застава. Коло¬ 
ды у костра не держати (ИГР. VI 
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444 ); 12. очень длинная тонкая во - 
сковал свѣча, складываемая въ пере* 
гибѣ пирамидально и употребляемая 
во время сорокоуста по усопшихъ; 
43. * число, содержавшее десять вра¬ 
новъ, т. е. сто милліоновъ; 14. * нѣ¬ 
которое число.людей, собранное для 
свидѣтельства при составленіи за¬ 
кладныхъ и другихъ сдѣлокъ; 13. 
полное число игральныхъ картъ. 

— 1. Церк. и Серб, клада, Кро. Кра. 
Винд. Сло. и Мор. кіасіа, Бог. кіасіа, 
2. (Пол); 3. (Церк. Винд. Сло. и Бог.) 
Кро. кіасіа и кІасЫа, Серб, кладе, 
Боен, и Раг. кіасісіе, ЛРус. калодки, 
ВЛуз. кІоЗа, ктѵосіа, НЛуз. кіосіа. — 

4. а. (Бог.), улей; б. (Пол.) туша 
мяса. 

|] 1. Сам. каіасіе. Дат. кіосіз, Нѣм. 
К1оі2; 4. Венг. каІоЗа. 

КОЛОТИТЬ, гл. дѣ. 4. бить ударять; 
2. вбивать. 

з=з 1. Пол. коіаіас.-— §. а. (Пол.), Винд. 
кіоіііі, стучать; б. (Винд.) отбивать; 
в. Сла. Ыаіііі, Бог. кіаіііі, 'обивать 
напр. плоды; г. (Бог.), убивать напр. 
8вѣрей; д. Укр. колотыхъ, ЛРус. ка- 
лациць, (Бог.), Пол. Шсіс, потря¬ 
хивать, двигать туда' и сюда, бол- 
" тать, напр. жидкость въ сосудѣ; е. 
(Бог.), Болт, клати, колебать. 

КОЛбТЬ, гл. дѣ. 4. вонзать что ни- 
будь острое; 2. причинять боль 
остроконечіемъ; 3. умерщвлять, пере- 
рѣзывахъ горло ножемъ; 4. на войнѣ: 
убивать, пронзая острымъ оружіемъ, 
напр. мечемъ; 3. вдоль разрубливать 
, что нибудь твердое; 6. попрекать, 
укорять. 

4- Колосъ, клы. 

= 1. Церк. клати. Серб, клати, н. калем. 
Бог. кіаіі, н. коіі, ЛРус. калбць, ВЛуз. 
кіосі. Пол. кібс, НЛуз каіаГсЬ; 2. 
(Бог. и Пол.); 3. (Бог. и Серб.) Винд. 
и Кра. кіаіі, Раг. кІаИі, н. ко$1}епі, 
рѣзать скотину; 3. (Бог. НЛуз. Винд. 
и Кра.), Кро. каіаіі. 

I) Венг. каМіг, ость на колосѣ; колесъ. 


Примѣчаніе. Колосъ такъ названъ отъ 
того, что онъ огражденъ колючками 
или оетьями, которыя колютъ. Это 
яснѣе открывается изъ областааго 
(Курскаго) слова колоть, которыхъ за¬ 
мѣняется назнаніе колоса, съ тѣмъ 
однако жъ ограниченіемъ, что онъ 
долженъ имѣть зерна. 

КОЛЧА, с. общ. хромой человѣкъ. 

= ВЛуз. кіасіачѵу, Бог. кіесаіѵу, хро¬ 
мой, отъ ВЛуз. кіасіаіі. Бог. кіесаіі, 

♦ кіесеіі, хромать; Серб, влёцати, 
шататься на ногахъ отъ слабости. 

КОЛЫХАТЬ, гл. дѣ. прост, двигать 
туда и сюда, колебать, качать. 

= Пол. коіузас, коіусііас Сло. коІіГаі, 
двигать чѣмъ; (Пол. и Сло.), ЛРус. 
калыхсіцъ , качать кого въ люлькѣ; 
Укр. калыхацъся , колебаться. 

КОМАРъ, с. м. названіе летающаго 
насѣкомаго: сиіех. 

= Церк. и Болт, комаръ. Серб, комар, 
Сла. Боен. Раг. Кро. Кра. Винд. и 
Сло. котаг, Бог. котбг. Пол. котег, 
котаг, ЛРус. камаръ. 

комъ, с. м. 1. вещество смятое, сжа¬ 
тое, скатанное въ видѣ клуба или 
шара; 2. комель, % с. м. = толстый 
конецъ бревна, противополагаемый 
вершинѣ; 3. комель = обрубленный 
конецъ прутьевъ, связанныхъ 'пуч- 4 
комъ. 

Могила. 

= 1. ЛРус. комъ, Церк. голода. Бог. Ьо- 
шоіе, Пол. $отоіка; 2. ЛРус. камёдъ. 
§. а. ЛРус. камы, мн. прост, кушанье 
изъ картофеля, толченаго съ макомъ; 
б. Бог. кошоіе, Бошоіе, вещь, кото¬ 
рой низъ толще, а верхъ тояше; ѵ. 
Бог. Ьошоіе, Кро. догоиіуа, дошііа. 
Серб, гёмила, Раг. $ошШа, Пол. то- 
§і1а, куча твердыхъ вещей, (Кро.) 
особенно камней; г. (Пол.), Укр. мо¬ 
гила, бугоръ, небольшой кургавъ; д. 
(Пол.), Бог. тоЬуІа, курганъ, иаш- 
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ванный надъ гробомъ; е. Кро. и Боен, 
допіііа, стѣна сдѣланная изъ камней 
безъ всякой смазки; ж. Кра. котсіг, 
Винд. копшіг, локоть. Сн. Бог. котоіу 
и котоіу, Пол. дотоіу, лишенный 
остраго и тонкаго конца, напр. ость- 
евъ — колосъ, верхушки — палка, 
хвоста — лисица, роговъ — быкъ. 

|| ВМолд. могилъ или моя’мъ, кур¬ 
ганъ, насыпь, Лат. сишиіиз, Ит.си- 
шчіо, куча. 

Примѣчаніе. Слово помъ особенно за¬ 
мѣчательно тѣмъ, что оно сохрани¬ 
лось только въ Русскомъ и Литов¬ 
ско-Русскомъ нарѣчіяхъ, а его отра¬ 
сли находятся почти во всей Сла¬ 
вянщинѣ. Сверхъ сдѣланныхъ выше 
указаній, я ч считаю не излишнимъ 
замѣтить для Богемцевъ, что пре¬ 
восходное ихъ слово Ъшоіа или * 
Ъошоіа, вполнѣ соотвѣтствующее Ла¬ 
тинскимъ словамъ шаіегіа и тазза, 
есть отрасль нашего корня. — Слово 
могила преобразовалось у насъ изъ 
гомила посредствомъ перестановки 
слоговъ, имѣющей примѣры и въ дру¬ 
гихъ словахъ, напр. ладонь и длань, 
глина и гнила. Замѣчательно, что 
Церковное слово гомола въ Словарѣ 
Соколова названо Еврейскимъ, остав¬ 
шимся въ Библіи безъ перевода, то¬ 
гда какъ мѣсто Св. Писанія (т. е. Дан. 
XIV, 27.), въ которомъ оно читает¬ 
ся, написано, по увѣренію Св. Іеро¬ 
нима ца Греческомъ языкѣ, но ни¬ 
когда не было на Еврейскомъ. (См 
РгаеГаІ. асі Бапіеіега.) 

КОНОПЁЛЬ, с. и. и конопля, с. ж. 
названіе растенія: саппаЬіз заііѵа. 
Канатъ. 

= Кро. коооріуа, Сла. копор^а, Винд. 
коооріа, коіюріе, Кра. копоріе. Серб, 
кбнопле, Боен, и Раг. копоріе, 
Далм. копоріуе, ЛРус. канбпли, Пол. 
конор', копоріе, Сло. И НЛуз. копоре, 
Бог. копоре, ВЛуз. копора, копору, 


Сн. Винд. Кро. и Раг. копор, Серб, 
кбнолац, пеньковая веревка. 

|| Евр. каннабусъ, *) Араб, куннабь , 2 ) 
Перс. кеневЬу 3 ) Груз. каиапи 9 4 ) Греч. 
хауѵа^іч и хаѵѵа/Зос, Лат. саппаЬіз и 
саппаЬиз, Ит. сапара, ВМолд. к<к№ПЪ, 
Лит. каппёре, Сан. *капаре. Латыш, 
кавнерез, Ест. каипер, каітеріеі, Гол. 
кеппер, кепи ер, Фр. скапѵге, Исл. 
Ьапрг, Нѣм. НапГ, Дат. Ьашр, Шв. 
Ііатра, Анг. кетр. — §. Ит. сапаро, 
канатъ. 

КОНъ, конь и конёцъ, с. с. м. і. ко¬ 
нецъ = каждый изъ двухъ проти¬ 
воположныхъ краевъ длиннаго тѣла 
или мѣста, напр. у палки два конца; 
2. конь = верхній край чего, осо¬ 
бенно верхній брусъ на кровлѣ де¬ 
ревяннаго строенія; 3. конъ прост, 
въ дѣтской игрѣ: крайняя черта, 
по которой ставятся бабки; 4. самыя 
бабки, поставленныя на этой чертѣ; 

б. въ карточной игрѣ: мѣсто на ко¬ 
торомъ кладутся денежныя ставки; 

в. конецъ = заключеніе какого нп- 
будь сочиненія; 7. конецъ = о вре¬ 
мени: предѣлъ, довершеніе, напр. ко¬ 
нецъ года; 8. конецъ = прекраще¬ 
ніе чего на нѣкоторое время или на¬ 
всегда, напр. ночь положила конецъ 
сраженію; 9. конецъ въ отношеніи 
къ дѣйствіямъ: успѣхъ (ехііиз), напр. 
неизвѣстно, какой конецъ будетъ 
имѣть это дѣло; іО. конецъ = на¬ 
мѣреніе, цѣль, напр. на какой ко¬ 
нецъ это дѣлается? 11. * конецъ = 
условія договора, которыми оканчи¬ 
ваются распри и войны. Припяти 
отца моего въ любовь и въ докон- 
чанье по его любви, какъ любъ бу¬ 
детъ конецъ отцу моему. ИГР. V, 
пр. 364. —- 12. * конъ и * конецъ 
часть города, имѣющая особое вѣ¬ 
домство, напр. пять концевъ^ова- 
города. Оже кто познаетъ "челядь 
свою украденную, и пойметъ й, то 
вести по конамъ. ИГР. П, пр, 88. 


») С.'-ОЙ *) 3 ) *) 
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(Исторіографъ объяснилъ: по озна¬ 
ченіямъ или показаніямъ); 15. ко¬ 
нецъ — отдѣльный кусокъ ткани, 
состоящій изъ нѣсколькихъ аршинъ; 
14. конецъ, у сапожниковъ: верва. 

— 4 . Церк. конецъ, Кро. копесг, Бог. 
колес, Сло. колес и коп, Пол. копіес, 
Укр. конецъ, ЛРус. канѣцъ, ВЛуз. 
копсі, НЛуз.Винд. и Кра. копх, Серб, 
кбнац, Боен, коп а 9 , Раг. копах; в. и 
7. (тѣже); 8 . (Бог.); 9. (Кро. Бог. и 
Пол.), Церк. кончина. Боен, окоп; 10. 
(Бог. Пол. и Винд.); 15. Сло. колес, 
кусокъ холста отъ 20 до 50 локтей; 
14. (Серб. Боен. Раг. и Кро.), Далм. ко- 
пасг,Сла. мн. копсі, нитка.—§. а. (Бог. 
и Пол.), смерть, кончина; б. (Кро.), 
предѣлъ для нашихъ дѣйствій, ко¬ 
тораго не должно преступать; в. (Сло.) 
способъ, образъ дѣйствія; г. (Кро.), 
Сла. колас, десть бумаги; д. ВЛуз. бо¬ 
децъ. 

Л Венг. копіг, кусокъ мяса; десть бу¬ 
маги. Лит. гбкапаз, Сам. хокопаз, за¬ 
конъ. 

Примѣчаніе . Въ разсматриваемомъ кор¬ 
нѣ я допускаю два вида правописи: 
конъ и комъ; это выведено изъ слѣ¬ 
дующихъ соображеній: 1. Церков¬ 
ное слово искони , принадлежащее къ 
нашему корню, разлагается на пред¬ 
логъ изъ и имя коп», а не кок», изъ 
котораго, по правиламъ языка, было 
бы искона; 2 . въ одномъ старин¬ 
номъ памятникѣ Боснійскаго нарѣчія 
встрѣчается нашъ корень безъ вся¬ 
кихъ приращеній (конь), именно: Бо- 
санскій (Боснійскій) Воевода Радо¬ 
вавъ Павловичъ, принимая въ свое 
владѣніе домъ, пожертвованный ему 
жителями города Дубровника (Ра- 
гузы), въ граматѣ 51 Декабря 1427 
года такъ излагаетъ свои распоря¬ 
женія относительно этого дома: да¬ 
те ю (т. е. палачу = палату) мнѣ 
господину Воеводи Радосаву и сыну 
ми Кнезу Иванишу и нашему остан- 


ку (потомству) правоому и почте- 
ному ерьдца нашего, що е по мут¬ 
номъ колѣно, (ошибочно вм. колѣну, 
какъ ниже на стр. 189), али яакон- 
тога (вм. на кон тога, т. е. по пре 
сѣченіи того) по женскомъ колѣну, 
що би нашега ерьдца, ако ли би конь 
женскога колѣна, що би одь нашего 
ерьдца, тада нашимъ осталѣмъ, како 
Крьвь подае. См. Србскіи Споменицы, 
1 . стр. 168. а та выписка сдѣлана 
мною въ оправданіе моей рѣшимости 
приписать нашему корню, съ дру¬ 
гимъ видомъ, второе значеніе, кото¬ 
рое обыкновенно помѣщается подъ 
словомъ кок» (лошадь).—Замѣчатель¬ 
но, что слова: конъ и верхъ не толь¬ 
ко между собою сходны по значені¬ 
ямъ, но и передали это сходство про¬ 
исшедшимъ отъ нихъ словамъ: то и 
другое означаетъ край вещи; окон¬ 
чить, Бог. копаіі и Пол. копас=вер¬ 
шить, Кро. гѵегГзиѵаіі. — Кстати 
скажу нѣчто о словѣ законъ , кото¬ 
рое многимъ подало поводъ къ стран¬ 
нымъ объясненіямъ. Извѣстно, что 
договорныя условія иногда называ¬ 
лись концемъ (см. выше значеніе 12 ); 
оттуда: кончати = заключать усло¬ 
вія, вступать въ договоръ; напр. съ 
В. Княземъ ни кончати, ни помири- 
тись безъ моей воли. ИГР. У, пр. 
384; а докончаніе = договоръ; напр. 
съ кѣмъ самъ буду въ докончаніи, и 
мнѣ и тово учинити въ докончаніи. 
Древ. Вивліое. IX, 20. Сн. Кро. сіо 
копсЬапуе и Зокопапуе = опредѣ 
леніе, постановленіе; сІоколсЬапуе, 
сверхъ того =законъ. Равнымъ обра¬ 
зомъ и самое слово лаком» означало 
какъ постановленія, дѣланныя Пра¬ 
вительствомъ, такъ и договорныя 
условія съ союзниками. Примѣръ по¬ 
слѣдняго значенія представляется въ 
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гранатѣ Боснійскаго Краля Стефана 
Остон, данной 4 Декабря 1409 года 
жителямъ города Рагузы; танъ ска¬ 
зано: потврьдимо установила все по- 
веле и записаниѣ добре законе и сло- 
бодыцине, коесу шкали с прьво бнвь- 
шонь господиномъ Срьбскомь, Раш- 
сконь н Босаньскомъ. (См. Срб. Спо- 
мен. і, стр. 130). 

КОНь, * комонь (ИГР. I, пр. 394. II, 
пр. 332. III, пр. 143.), с. м. лошадь. 

= Церк. Болт, и ЛРус. конь* Серб, 
ко», Сла. и Кра. коп], БосН. и Раг. 
ко$п, Далм. и Кро. копу, Винд. коп], 
коіп. Пол. коп, НЛуз. коп, ВЛуз. и 
Люн. коп, Сло. кбп , Ъяоп , Мор. 
кйп. Бог. кйп , * коп, * кошоп, 
Укр. кинь. Сн. Пол. * котопік, кон¬ 
ный воинъ. 

|| Фин. копі, очень старая лошадь; 
Лит. киіпаз, Сам. киупаз, худая ло¬ 
шадь, кляча; Тур. Джаг. копанъ , *) 
трехлѣтняя лошадь. 

КОПІТЬ, гл. дѣ. рыть. 

= Церк. копати, Серб, кбпати, Сла. 
Кро. Кра. Винд. и Бог. кораіі, Сло. 
кора?, Укр. копать. Пол. корас, ВЛуз. 
корасі, НЛуз. кораГсЪ, ЛРус. капаць. 

|| Перс, кабиден », *) Венг. караіпі. 
Лит. карбіі, копать соб. ногами, напр. 
какъ лошадь землю; Фин. киорраап, 
закапываю въ землю, н киоріп, Ест. 
карата, разгребаю землю когтями; 
Ест. каЬіта, скребу, оттуда : каЬЫ, 
копыто. 

КОПЁръ, с. м. 1. свайнобойное со¬ 
оруженіе, между столбами котораго 
двигается такъ называемая баба; 2. 
коперъ и копръ = названіе расте¬ 
нія *. апеіЬиш §гаѵео1епз (иначе' у- 
вропъ). 

= 1. Пол. каГаг; 2. Пол. корег икорг, 
Вмид. корег, Кро. корег, кораг, Серб, 
кбпар, Сла. кораг. Боен, кораг, кор- 

1 > иЬ*і а ) 


раг, Кра. корегг, кирегг, Бог. корг, 
ВЛуз. коргік. — §• Церк. копръ, Болт, 
кбпаръ, анисъ. 

|| 2. Венг. карог , Лит., кгбраі, Сам. 
кгарау. 

КОПОТЬ, с. ж. 1 . очень тонкая са¬ 
жа, насѣвшая на что ннбудь; 2 . ку¬ 
рево, дымъ; 3. яма, въ которой го¬ 
нятъ деготь и топятъ смолу. 

= 1. Бог. кореі и кор. Пол. корес, 
ЛРус. копыць, НЛуз. корГсЬ; 2. (Бог.). 

II 2. Греч, хаяуод. 

КОПЪ, е. и. ■ * копк, с. ж. куча, 
груда. 

=р Сло. Мор. Пол. Силез. и Далм. кора, 
ВЛуз. коріега, ко*реп, НЛуз. коріга. 
Бог. кора, кира и кира, Кра. кора н 
кира, Церк. купа, Кро. н Боен. кир. 
$. а. (Кро.), Бог. кира и кира, стогъ 
сѣна; б. Укр. копк. Бог. корка, (Пол.), 
копна; в. ЛРус. м Укр. купа, (Церк. 
и Бог.), толпа; (Пол.), ВЛуз. н Бог. 
кора, число 60; (Укр.) полтина. 

|| Лит. каираз, Исл. Ьорг, Шв. Ьор, 
Дат. ЬоЬ, Гол. Ьоор, АСак. Ъеор, 
Ьеар, Англ. Ьеар, Нѣм. НаиГе, * Ъои- 
Ге, * ЬиГе; — Латыш. коЬра, коЬрз, 
небольшая куча; Лат. нов. сареііа, 
Венг. кере, куча плодовъ. §. Лат. 
соріа, множество; Лит. кирреіа, Сам. 
киреііз, копна сѣна; Лит. к&ра. Ла¬ 
тыш. каре, число 60. 

КОПье, с. ср. металлическое оружіе 
разнаго вида съ острымъ концемъ, 
насаженное на длинное древко. 

= Церк. копіе, Кро. Кра. Винд. Боен, 
и Раг. кор^е, Бог.кор], * коріе, Сло. 
коріа, НЛуз. корё. Серб, кбшье. 

|| Венг. кор^а. — §. Греч, хояід, ножъ, 
мечъ, кинжалъ, отъ хояпіѵ, рубить. 

КОРА, с. ж. 1. кожа на деревахъ; 2. 
корка = верхняя кожица на нѣко¬ 
торыхъ плодахъ; 3. корка = затвер- 
дѣлая наружность какой ннбудь 
хлѣбеиной пищи. 
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4- Сяѳдопа, екориякъ, шкура. 

= і. Болт, корк, Серб. кдра, Кро. 
Дали. ж Пол. кога, Сла. Боен, ж Рар. 
когга, Сло. кога, ктѵога, Бог. кита, 
зкога, ЛРус. карк; 2. ВЛуз. ГсЪкога, 
Кра. Гкогуа, Вжнд. Гкоф, Гки^а; 3. 
(Серб. жРаг.), Бог. кита, кйгка, зкйг- 
ка; — (ЛРус.), корка на кашѣ; ЛРус. 
скарынка, Пол. зкбга, зкбгка, корка 
хлѣбная. — §. а. Бог. * зкога, Пол. 
зкбга, ЛРус. жУкр. шкура, кожа жи¬ 
вотныхъ ; б. (ЛРус. ж Укр. съ пре¬ 
зрѣніемъ), кожа на тѣлѣ человѣка. 

|| 1. Лат. согіех , Фин. киогі, Ест. 
коог, Лапл. кагг; 3. (Фжн.). — Сн. 
Лит. Гкйга, необдѣланная кожа жи¬ 
вотныхъ; Лат. согішп, кожа на че¬ 
ловѣкѣ ж на животныхъ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слова: скорлупа, скорнякъ и шкура , 
отнесены къ корню скора , который 
признанъ иноязычнымъ; но изъ сдѣ¬ 
ланныхъ выше указаній можно ви¬ 
дѣть, что слова: кора и скора , дол- 
' жны считаться двумя видами одного 
и того же корня. Прибавка буквы с 
въ началѣ слова имѣетъ примѣры въ 
словахъ: скользить, скопить и смо¬ 
трѣть. Впрочемъ вѣроятно, что сло¬ 
во шкура , которымъ замѣнено ста¬ 
ринное слово скора, перешло къ намъ 
изъ Польскаго нарѣчія, въ которомъ 
буква о часто произносится какъ у, 
и эта разность отмѣчается чертою 
надъ тою же буквою. 

КОРЕНЬ, рня, обл. (Ряз.), корь, род. 
кря, с. м. 1. часть дерева и другихъ 
растеній, посредствомъ которой они 
держатся въ землѣ; В. коренье=нѣ- 
которыя травы и растенія, употре¬ 
бляемыя въ пищу, большею частію, 
въ видѣ корней; 3. часть зуба или 
волоба, находящаяся въ тѣлѣ; 4. 
обл. (Осташ.) кочерга; 3. основаніе 
или нодошва горы; в. въ книгѣ: то 
мѣсто, въ которомъ листы связаны; 


7. начало, основаніе, причина, источ¬ 
никъ чего; 8. въ Грамматикѣ: пер¬ 
вообразное слово, отъ котораго про¬ 
изводятся другія слова; 9. въ Мате¬ 
матикѣ: число, изъ котораго соста¬ 
вилось произведеніе или степень дру¬ 
гаго числа. 

= 1. Церк. и Болг. корень. Серб, ко¬ 
рен и корифен, Сла. Кро. Кра. Винд. 
ВЛуз. и НЛуз. когеп, Боен, когеп, 
коцеп, Раг. ког^еп. Бог. когеп, * 
когі, Сло. когеп. Пол. коггеп, Укр. 
Коринъ, ЛРус. корынь/7. (Церк. Бог. 
и Пол.). — §. (Бог.), когеп, легкое; 
б. (Церк.) потомки. 

КОРИТЬ, гл. дѣ. 1. дѣлать смирнымъ, 
послушнымъ; 2. попрекать, дѣлать 
попреки; 3. * обвинять, жаловаться 
на кого. Начата людіе корити на 
воеводу. ИГР. И, пр. 119. — 4. * 
насмѣхаться. Побѣди Радимичи Вол- 
чей Хвостъ; тѣмъ и Русь корятъ 
я, Радимичемъ глаголюще: Пещанцы 
волчья хвоста бѣгаютъ. Кнб. 72. 

= 1. Пол. когеус; — Церк. корйтися, 
і Укр. корыцьця. Бог. когііізе, поко¬ 
ряться, смиряться предъ кѣмъ. — 
$. Болт, кори, Серб, кбрити, Боен, 
и Раг. когіиі, Кро. когій, поносить, 
порицать; Винд. икогііі, сдѣлать 
| ручнымъ. 

|| Латыш. каггоЬі, Лит. каібиіі, вое¬ 
вать, отъ Латыш. кагвсЬ, род. кагга, 

| Лит. кагаз, война. 

а. КРбткій, ая, ое, прил. 1. ти¬ 
хій, смирный, послушливый; 2. не¬ 
гнѣвливый , умѣющій удерживать 
свой гнѣвъ; 3. о дѣйствіяхъ: дѣлае¬ 
мый безъ угрозъ, безъ понуждаю¬ 
щихъ средствъ, напр. наставленіе. 

= 1. Церк. кроткій, Болг. іфоткый, 
Сло. кгоікі, Бог. кгоіку, Кро. и Винд. 
кгоіек, Сла. Боен. Раг. и Далм. кго- 
іак. — $. а. Пол. кгбікі, сговорчи¬ 
вый, уступчивый; б. (Кро. и Бог.), 
Серб, кротак, смирный, ручной. 

4- Р- КОРысть, с. ж. 1. добыча, прі¬ 
обрѣтаемая орудіемъ; 2. прибыль, 
выгода, польза. 
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= 1. Церк. корысть. Бог. когізі, Пол. 
коггузс; 2. Серб, корнет, Кро. и 
Далм. когізгі , Боен. ■ Винд. когіГі, 
Раг. когіз, (Пол.), ЛРус. карыець. 

+ у. ХОРугвь, с. ж. 1. книж. военное 
знамя;, 2. церковное знамя, которое 
поставляется при крылосѣ; 3. от¬ 
рядъ конницы. 

= 1. Церк. хоругвь, Сло. когиЪемг, 
Бог. когаиЬеіѵ, * когиЪетг, * когоЪ- 
іѵа, Укр. корогвк,' Пол. сЬога^іе^, 
В Луз. коголѵ, кого]; 2. (Церк. Бог.' И 
Пол.); 3. (Пол.). 

]| 1. Латыш. каггоЬдз, Сам. кагіогіпе. 

Примѣчаніе. Въ Рей*овомъ Лексиконѣ 
слова: кроткій , корысть И хоругвь , 
занимаютъ мѣсто особыхъ корней.— 
Прежде разсмотрѣнія этихъ словъ я 
обращаюсь къ самому корню корить. 
По моему мнѣнію, въ немъ совмѣща¬ 
ются два главныя понятія о послу- 
шливости (покорности) И стыдѣ. 
Первое изъ этихъ понятій ясно вы¬ 
ражается , а послѣднее отпечатлѣ¬ 
вается въ Трехъ отдѣльныхъ дѣй¬ 
ствіяхъ: въ попрекѣ, жалобѣ и на¬ 
смѣшкѣ, которыя имѣютъ цѣлію до- 
весть кого ннбудь до стыда. Въ Кро- 
атскомъ нарѣчіи сохранилось перво¬ 
образное слово ког, которое озна¬ 
чаетъ стыдъ. Слово кроткій , ПО сво¬ 
ему составу, предполагаетъ суще¬ 
ствованіе слова крота вм. корота, 
(коего сложный видъ есть въ Рагуз- 
скомъ нарѣчіи, именно: икгоіа = 
укрощеніе), а по своему первоначаль¬ 
ному значеній: послушливый, т. е. 
чрезъ укрощеніе доведенный до по¬ 
корности, — имѣетъ отношеніе къ 
нашему корню. Въ Польскомъ нарѣ¬ 
чіи кгбікі означаетъ почти тоже, что 
укрощенный. Но мы привыкли пони¬ 
мать это слово въ такомъ смыслѣ, 
что оно можетъ замѣняться словомъ 
тихій 9 напр. нравъ кроткій тоже, 


что тихій. Впрочемъ происшедшее 
отъ него слово укротить и другія 
ясно показываютъ, что слово крот- 
иій съ словомъ покорный (Пол. ког- 
пу) составляютъ двѣ отрасли отъ 
одного и тогоже корня корить. Винд- 
ское нарѣчіе представляетъ примѣръ 
соединенія этихъ понятій въ сло¬ 
вахъ икогііі и кгоіііі, которыя озна¬ 
чаютъ: сдѣлать смирнымъ; сн. кго- . 
іеп, смирный, ручной. Что касается 
словъ: корысть и хоругвь , то они 
указываютъ на такое значеніе на¬ 
шего корня, которое сохранилось 
только въ языкахъ Латышскомъ и 
Литовскомъ. Но непонятно, на ка¬ 
комъ основаніи въ Словарѣ Соколова 
слово хоругвь названо Греческимъ! 

КОРМА, с. ж. задняя часть судна. 

=з Церк. кормк, Болт. к<5рма, Раг. и 
Далм. каппа , Кро. кагта, кеипа. 
Боен, каппа, кггіта, Винд. и Кра. 
кегша. — §. Серб, крма, Кро. ког- 
тап, руль; Пол. когтпік, кормщикъ. 

|| ВМолд. К/ьрмъ. — Венг. когтапу, 
руль. 

КОРМъ , с. м. все то, что дается 
животнымъ въ пищу. 

= Кро. кегша, кагта, Винд. и Кро. 
кегша; — Церк. кормля, Пол. каг- 
тіа, * кагпі, Бо*\ кгте, * кгга, * 
кггаіа, рокгт, пища; ВЛуз. когтіег, 
питать; НЛуз. кагшіГсЬ, откармли¬ 
вать; Серб, крме, свинья, со б. от¬ 
кармливаемая. 

КОРОБЪ, с. м. ящикъ, выгнутый 
изъ луба или изъ тонкой и широкой 
драни. 

Корабль. 

= ЛРус. кбрабъ, Пол. * когЪ, ВЛуз. 
и НЛуз. когЬ, Бог. когЬа, когЬеІ, 
Кра. и Далм. когЬа, Винд. когЬа, 
когр, Кро. когра, Церк. крабія и 
крабій. — §. а. Бог. когЬа, ящикъ, 
выдолбленный изъ дерева, или сдѣ- 
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данный изъ чего' другаго ; б. Бог. 
кгаЫсе* * кгаЬка, выпуклый ящикъ, 
сдѣланный изъ прутья, дубковъ, иди 
изъ металлическихъ листовъ; в. Сао. 
когѣа и когаЬа, выдолбленная коло¬ 
да, употребляемая вмѣсто судна; г. 
Мор. кгЬ, кгЬес и кгЬек, деревянное 
влагалище, въ. которомъ косцы дер¬ 
жатъ свои бруски. 

|| Лат. согЬіз, Ит. согЬа, Фр. согЬеіИс, 
Нѣи. КогЬ, Ест. кого, Сам. кагЬца, 
Лит. кигЬан, Латыш, кигоіз, Дат. 
кигѵ, Венг.' кбЬог. 

Примѣчаніе. Слово коробъ , по своему 
значенію, указываетъ на корень ко- 
/>«; но я предоставилъ этому слову 
званіе корня, имѣя въ виду нарѣчія 
Богемское и Словацкое, въ которыхъ 
соединено съ нимъ понятіе о выдал- 
Сливаніи ; притомъ составъ этого сло¬ 
ва въ Церковномъ нарѣчіи заста¬ 
вляетъ думать, что буква б должна 
считаться корневою. 

КОРОВА, с. ж. названіе четвероно¬ 
гаго животнаго: ѵасса; 2 . коровка , 
об.і. (Вологод.), углубленіе, которое 
при постройкѣ вырубается въ углахъ 
для того, чтобы бревна плотно ле¬ 
жали одно на другомъ. 

== !• Укр. корова, ЛРус. карова, Люн. 
когоо, Пол. и НЛуз. кго\ѵа, Церк. 
Болг. и Серб, крава, Сла. Кро. Кра. н 
Вннд. ктаѵа, Бог. кгатѵа, Сло. и Мор. 

‘ кгаѵѵа, Боен, и Раг. кгаѵѵа, ВЛуз. 
кпша. — Сн. Пол. каго, старый лѣ¬ 
нивый волъ. 

)) Лит. кагое, Саи. кагое. — Сн. Прус, 
др. кшгоз, быкъ. 

КОРОСТА, с. ж. чесотка, наружная 
болѣзнь, состоящая въ мелкой сы¬ 
пи, которая причиняетъ свербежъ. 

= Укр. короста, ЛРус. кароста, Церк. 
краста, Вайд. кгаГіа, Сло. кгаПа, 
сЬіаГіа, Кра. ЬгаГія, Бог. сЪг&Іу.— 
і а. (Вннд.), Серб, проста, Бог. сЬгвѴ 
1 а в сЬгазіу, шелуди, паршв; б. 
(Серб.), Дол. кгозіа, прыщъ; в. Серб. 

Часть I. 


красте, оспа; г. Кро. кгазгіа, Сла 
кгаГіе, проказа; д. (Кро.), Боев. ■ 
Раг, кгаГіа, струпъ отъ раны. 

II' Нѣи. Кгаие. Ит., кгозіа, Гол 
Іогй, Нѣи. КгаГіе, Англ, кпы, фр. 
сгойіе, струпъ; (тѣже). Лат. сгизіа’ 
корка на хлѣбѣ. 

КОРПѢТЬ, гл. ср. прост. 1. надъ 
чѣмъ: безпрестанно заниматься, тру¬ 
диться; 2. жить бережливо. 

4" Кропать. 

= 1 Пол. кагріе. — §. а. Боен. Раг. 
и Далм. кагрііі, Сла. кег;аіі, кегрііі, 
Кро. и Вийд. кеграіі, Кра. кефигаіі. 
Серб, крпитн, починять платье’ 
класть заплатки, отъ Раг. кагра’ 
Боен, кагра, кегра, Кро. и Кра. кет-’ 
ра. Серб, крпа, заплатка; б. Укр 
корпсітъ, ковырять; в. Мор. кгреіі 
выдаваться. ’ 

|| ^>Молд. кьрпъ, заплатка. 

КОРЧМА, с. ж. обл. питейный домъ. 
= ВЛуз. когсіта, Церк. корчемница, 
ЛРус. каршма, Раг. кагсгаа, Кро. 
кагсЬта, кегсЬта, Боен, кагста, 
кегста, еггіета, Сла. кегсГта, Вннд. 
и Кра. кеггЪпза, Серб, крчма, Бог. 
и Сло. кге та. — §. (ЛРус.), постоя¬ 
лый дворъ. 

|| Вал. Кжрчмъ, Венг. когізоша, Нѣм. 
обл. КгеіГсЬаш. — §. Фин. когГа, по¬ 
стоялый дворъ для проѣзжихъ пнж- 
шаго званія; Ест. кбгі$, постоялый 
дворъ; кбгізтік, содержатель корчмы. 

КОРЧЬ нкбрча, с. ж. скорое и при-' 
нужденное стягиваніе мышцъ въ тѣ¬ 
лѣ животнаго. 

= Кро. кегсЪ, Кра. и Вннд. кеггЬ, 

; Бог. к Г ее, Сдо. кге, Мор. кге, в кгек. 
Пол. кигсх, Серб, грч, Сла. $егсз 
|| Вал. ка;ч{ю, Венг. дбііз. 

Примѣчаніе . Встарину вмѣсто корчь 
писали коркота (Арханг. Лѣт. 100) 

И коркотная болѣзнь. (ИГР. V, пр. 
ДО2). Отсюда можно заключать, что 
вмѣсто ч буква к должна считаться 
корневою. 

8 
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КОРЯКЪч с. иеуп. (Серб, в др); от- 

туда происходитъ: 

+ КДРЯЧить* гл# дѣ.ирост. елипшамъ 
далеко ставитъ одну ногу отъ Дру¬ 
гой, особенно по направленно боковъ 
своего тѣла* 

+ Окорокъ. 

= Серб, корак, Сла. Кро. ц Винд. коѵ 
гак. Боен, когас, Кра. когаг, Пол. 
Бог. и Сло. кгрк, ВЛуз. кгосіеі, 
«нагъ; Болг. крака , нога; Серб, крак, 
длинная нога; Бог. кгок и гоакгоку, 
тѣлѣ: ТО Мѣсто, ВЪ КОТОрОМЪ НОГИ 
одна отъ другой отдѣляются; ДРус. 
раскаряка, тотъ, кто ходитъ, слвді- 
комъ раздвинувъ въ стороны одну 
йогу от^ другой. 

КОСА, С. ж 1. орудіе, сдѣланное изъ 
' широкой стальной пластины съ за¬ 
остреннымъ концамъ, нѣсколько за¬ 
гнутое, насаженное на древко и упо¬ 
требляемое для подрѣзыэанія травы, 
овса ипроч.; % волосы, вмѣстѣ спле¬ 
тенные; 3. перо у рыбы , особливо 
коренной? 4. въ морѣ или на рѣкѣ: 
длинная отмель, выдавшаяся отъ бе¬ 
рега ; 3. К(5сы, мн. = у пѣтуховъ и 
другихъ птицъ: перья въ хвостѣ, 
выгнувшіяся наподобіе косы; в» ко¬ 
нецъ прутьевъ, которыми связывает¬ 
ся бунтъ пеньки. 

= 4. Укр. коса, Серб, кйса, Раг. козза, 
Кро. козга, Винд. Кра. и Сло. коГа, 
Бог. и Пол. коза, Дали. ВЛуз. и 
НЛуз. коГза, ДРус. каса, Лхѳя. і]еза; 
2. Болт, коек, (Серб, и Пол.), Сла. 
коГГе, Боен. коГзе. $. а. Мор. и Сло. 
коГ икоГа, перо; б. Бог. коза цкозу, 
ВЛуз. коГзу, созвѣздіе Оріона, 
й 4. ВМолд. и Іас% 9 Ванг. ка&а§ В. 

Вал. косицъ, Л^г. каСГк* 

4 а. КОСбй, ая, ое, прнл. 4. кривой, 
уклоняющійся ютъ прянаго напра¬ 
вленія; 2. имѣющій непрямые глаза 
и отъ того смотрящій на предметы 
со стороны. 

= 4. ДРус. кбсый > Бог. козу , Церк. 
косвенный, Сло. ЫѴепі, Пол. кояіа- 
ігу и икозпу. 


4 /». ЯОСиб* с. ж. 4. ВЛРКЪ волосъ 
у человѣка, или персти на живот¬ 
номъ и на ворсистой ткани, къ кон¬ 
цу густо оплетающійся; 2. у лоша¬ 
дей въ гривѣ: наподобіе косъ скло¬ 
чившіяся пряди волосъ. 

= 4. Церк. коема, Винд. коГел* (на 
вблнѣ), Пел. козт, ВЛуз. ко&тік. 
Бог. козтек, а ковш. — $. а. Волг. 
косамъ, волосъ; б. Бог. козтек, ле¬ 
тающій клочокъ вблны, волбсъ и 
проч.; в. Кра. коГт, клочокъ. Си. 
Укр. косматій, Сла. коГтаІі, Боен, и 
Раг. козтаі, косматый. ’ 

|| Тур. кесме. *) 

Примѣчаніе. Въ РеиФОвомъ Лексиконѣ 
слово тема признано иноязычнымъ, 
вѣроятно, потоку что въ Турецкомъ 
языкѣ есть подобное слово; но ту- 
земность его въ Славянщинѣ дока¬ 
зывается употребленіемъ его самаго 
или производныхъ его во всѣхъ по¬ 
чти нарѣчіяхъ Славянскихъ. Что же 
касается слова, косой 9 которое въ 
Лексиконѣ числится между корнями, 
то я полагаю, что это* слово вте¬ 
каетъ на искривленный видъ косы 
(орудія), какъ слово голубой на го¬ 
лубя, а не наоборотъ. 

КОСТЬ, с. ж. 4. самая твердая часть 
въ ткіѣ животномъ, покрытая ко¬ 
жею и мышцами; 2. кости, мн. въ 
игрѣ: небольшіе кубики, выточен¬ 
ные изъ кости съ означеніемъ извѣ¬ 
стнаго числа точекъ на каждомъ боку. 

= 4. Церк. и Болг. кость. Серб, кост, 
Сла. Боен, и Кра. коГі, Раг. кооГ(, 
Кро. козгі, Винд. коГі, киГі, Бог. козі, 
Сло. коГГ, Пол. козе, ЛРус. косьць 
костка, ВЛуз. и НЛуз. коГсзц Укр. 
кнетка; 2. Пол. колікц ВЛуз. ц Сло. 
койка, Бог. козіка, Боен, коасіікь §. 
а. (Кра.) ребро; б. Пол. и Бог. ко- 
зіка, Дш« койіега, Кро* коГсЫсга, 
косточка въ плодахъ; в^Пол; и Боѵѵ) 
въ Математикѣ: кубъ. 

*> иЛ 


ОідШіесІ Ьу ѵ^оо^іе 



НОТЙЛЬ, с. М. { ШгіЫЙ, г *у*у#нкй 
■Алй жёлѣзнЫЙ Ш$г'& с ъ ТШМй йлн 
'сѣ дужкою. ' ^ .1 

= Церк. и Укр. котелъ, Кро. Кра. САА. и 
Бог. коіеі, Вннд. коіеі, кмей, ВЛуІ. 
кОІсД, ВЛуЬ. коіі. Пол. косіеі, * коЬіоІ, 

* ЛР^ё. КацёЛѣ, ДАлЯ. кбіаі, коіоѵ, Серб. 
кЬТАо, р. КОтЛа, Воён. коіаі, коіаб, Раг. 
ксгіоб. Укр. КбТлк, ЙоЛ. коііу, Ббг. 
коііу, лгітаврь^ { { ‘ 

|| Греч. яогьЛ^ 'Яе&. ер. сайііиз, Готѳ. 
кггіііз, Лит. ЫііІаА, СаЙ. кайіаз, Ла¬ 
тыш. каііз, Фйй. каііііа, Ёст. каііаі, 

' кайеі, ИсЛ. кёііііуАЯгл. Ьеіііе, Йв. 
кіііеі, Дат. ЦескІ Нѣм. КеПеІ. 

КОТЪ, с. ж. названіе четвероногаго 
животнаго: Геііа Саіиі. 

=« ЛРуо Пол. коі, ЛЛуз коі, 

' кдгог^Болі 1 . ябтйа, Бог. косайг, * 
косііг, Сло. 1 кОсйе, Укр. китъ. 

|| Араб, калия», *) Груз. «**>*, *) ЛАт. 
ер. сйіиз и саііш* Яг. даііе, Фр. 
сЬаі, ИсЛ. кбИг, кбП, АСак. Англ, ж 
Дат. каі, Шв. каМ, Нѣм. Каіег, Фин. 
ИаШ, ЛиТ. ж Сам. Шшаз, Латыш. 
каНПз: .щ - 

КОЧЕНЬ ж ночамъ, е. ж. 1. валокъ 
съ кочерыгою у нѣкоторыхъ расте- 
аій? 2і катаніе растенія: $парЬа1і«т. 
=± ЛРус. качавъ. — Кро. косгеп, 
Викд. когеа, стволъ* у растенія. 

|| 1: ВАЛ. к»Ч4Н) — ЛАТЫШ. к аггел 5, 
сТвЬ'лЪ у растенія, особенно у йайу- 
с^ы. 1 

КОШъ, с. ж. и коша, с. ж. корзина. 
== Церк, и Болт. кошъ, Серб, кош, 
Коен, и Раг. козе, Кро, ж Далм.коз, 
Йра.п ВДуз. коГсЬ, Пол. козг,. Бог. 
-коз и киз^ Сло. крГ ік, Унр. кещыхъ, 
Винд крГЬ, корзин* Для ношенія 
Мт* щ я^ыюза.,А. г а, ЛЯуе. ковъ, 
? шяьарчшй ящикъ* въ которым на¬ 
сыпаютъ зерна для молотья; б. (Кро.) 
аркромъ; в. Кро. коз ж коЩсг, 

,.|г. Укр. кош», воинскій станъ. 




[РВеЬг. кай, №&:- - • - 

КРі, с. ж. ётар. ей. ЙГР. ІИ, пр. 
74. (ПОЛ. в др.); замѣнено сло- 

вбмъ: МкрА, с. ж льдина, глыба 

'.льду.' -ч . 

=Ъ ПОЛ. ж Боіч кіац Винд. кога, Кро. 
нж. кте)е, ЛРус К Укр. крыта, 'Сло. 
ИГ Морц кгеяес. ~ §, а. (Ког.) комъ, 
кусокъ чего нпбудь отщипнутаго, 
оторваннаго или отрѣзаннаго, напр. 
кусокъ золота; б. (Бог. и Пол.), за- 
твёр дѣлая опухоль зкелѣ&і; в. (Бог.), 
засореніе печени и други^ внутрен¬ 
ностей (іпГагсіиз Ьерайз) ; г. Бог. 
•кгу, поперечныя палочки Яъ баро¬ 
нѣ; д. (Пол,) густое облако. 

■+? КРомть, гл. дѣ. до правиламъ ре- 
,, несла разрѣзывать , на части какую 
', нибудь ткань цли кожу для употре¬ 
бленія на гіла^е и обубь. 
край, крома, кромѣ. 

= Серб, кр6]итй, Боен. кгоіиі , ІѴро. 
кгоііі, кга]аіі. Пол. Ігаіас, * ѵ Ігоіс, 
Сло. кгадаі, БоТ. кр^еіі, Мор. кг^іі, 
наст, кга^и. Сн. Укр. кравёць, ЛРус. 
кравъ Дѣ, Сла. кТа]асв,кго]асз, і порт¬ 
ной; Нра. кга]г, отрѣзокъ. —• §.; а. 
ЛРус. крбицв, Бог, кго^ыі;.ВДуз. 

■ кгасі, наст; .кга]апі ж кга]и, ВЛуз. 
кісЬа]аГсЪ, (Пол.), рѣзать хлѣбъ или 
мясо .въ кушаньяхъ; б. . (Цол.) , ^ог. 

. кга^еі^ падать; ^ Бог. кга^аі, въ 
первым разъ щх&тр новое поля.,, 

И Лят. кгоосіцз, порТней; ВМсілд.Н^С- 
' мАъ у йожрой.. венг. кага^ хрАй какой 
кНбуХь В^щйі кзгЙпВ; Крей СосУдА. 

Прштчанк Въ РеЙФЯВОМъ Л ею с К ко н ѣ 
слово шрокЫь аа ішш ет ъ Мѣсто' *Ьр- 
ня, а слова кра вовсе нѣтъ , даже 
"••шв йМийШ его 1 значеніе■ 

Нѣ йКрдг^ КОТОрЬЙІЪ ОНО ’ зААѢНЙіо. 

Вѣ СйоЙа^ѣ СоІѵблЬ^ Атб значеніе 
ОтЯесеяо къ корню 1 .а с^ово 

*Р а та^же упущено. 'гг- 'Щ--т*У 
, МнѢНІЮ^аРШВДШое речэяй ,яра, есть 
.иервообрав» сяова шяра шь тсвгь ааа 
» чевін; кшюе ' 5 оМо ММѢетъ Въ’ бтѣо- 
* 
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шевім ко флу. Буква н можетъечи- 
татъся приставкою, которой другія 
нарѣчія не приняли. Объ употре¬ 
бленіи такой приставки я догады¬ 
ваюсь по сличеніи указаній изъ дру¬ 
гихъ нарѣчій при корняхъ: иволга, 
игра, изъ, имя. Здѣсь представляет¬ 
ся что-то похожее на употребле¬ 
ніе прибавочной буквы і у Италі- 
анцевъ, напр ідпікіо И дпшіо, і- 

8 СІіеГ 20 И 5 СІ 1 СГ 20 , ізрігііо И зрігііо И 

/ пр. Слово кра, по Богемскому упо¬ 
требленію, служитъ не только объ¬ 
ясненіемъ принятаго нами значенія, 
но и указываетъ на сродство свое 
съ глаголомъ кроить. * Наконецъ не 
льзя опустить безъ вниманія и том 
что въ нарѣчіяхъ Кроатскомъ, Винд- 
скомъ. Польскомъ, Богемскомъ и Сло¬ 
вацкомъ, слово икри, помѣщенное 
мною подъ буквою и , Отличается 
отъ нашего корня. 

КРАДУ, неопр. красть, гл., дѣ. I. 
воровать, похищать; 9. .относитель¬ 
но къ сочиненіямъ*, чужія мысли или 
. цѣлыя сочиненія выдавать валовой 
собственныя. • 

= 1. ЦеркГ краду, крастщУкр. краду, 
красты, ЛРус. краду, красьць, Бог. 
кгайи, кг&іі Йкгайш*; кгаЗпаагі, 
^ло. кгасіет, ктаГІ, и кгшіпет, кга4- 
ццІ, Серф краден, красти,Слд. Боен. 
Раг. Кро. Крд.Ц Йшд. кга4его, кга- 
Гіі, Болт, краде, Пол. кгасіпе, кгазс 
и кгавбіу ВЛуз. кгабпіі, кгапиег', 

; НЛуз.кГсЬосЬіиісіік и кГоЬалуГсЬ 

КРАСІ , 0 . «ж*., .Іи внѣшнія качества 
какого нибудь предмета, которыядо- 
ставляют^ пріятность для. взрра; 2. 
всѣ тѣ постороннія вещи (напр. оде- 
' ,4 ‘ жДа Н Ир.') , кОтбрыхъ употребленіе 
-ШвыШаетъ природныя Внѣшнія со- 
вершенства И ДаЖё скрываётъ са- 
. «ые недостатки; -З. краска ; веще- 
. ство, посіюдствомъ ѵкотораго « Дается 


I какой нибудь вещи желаемый цвѣтъ; 

4- краска = руряны^ цвѣтъ нд ли- 
| цѣ; б. краска, обл. (Црвг.) , цвѣ- 
! . токъ. ., 

| % Хорошій. , 

I = 1. Пол. кгаза, кгазка, Бог. кгала, 
Сло. кгаГа, Церк. красота; 2. (Бог. н 
Сло.); 4. ЛРус. краска; б. (ЛРус.) — 
а. (Бог.), красавица; б. (Бог.), сі¬ 
яніе около головы у святыхъ, изо- 
, Сражаемое на иконахъ; р. ВЛуз. кга- 
&а, НЛуз. кГсЬаГьа,’ величіе; оттуда: 
ВЛуз. кгаГзпу, величественный; г. 
(Дол.), жирная приправа въ кушань¬ 
яхъ; д. Серб, краса, = названіе 
змѣй, приписываемое ей до того 
времени, пока она не обольстила Е-* 
вы; е. Пол. кгазка, названіе птицы*, 
сбгасіаз $аггиЬі. Сш Боен, ’кпиші, 

Раг. кгаазан , Далм. кгаГвап, Кро. 
кгазгап, красный; Сла. кгаГооуіса , 

богиня красоты; .. . . 

|| і. Латыш. * кгаЬза, б. Лит< кгсГаз, 
Саи. кпьііаз; 4. (Латыш.). 

КРАТКІЙ и короткій, ая, ое, при*. 
1 . короткій = относительно, къ тѣ¬ 
ламъ: не имѣющій надлежащей дли¬ 
ны; 2 короткій == го пути*, не :да- 
лекій, ке дальній; 3 . о времени: не 
продолжительный у не долго суще¬ 
ствующій; 4 . короткій г= о слогахъ: 
не протяжно, произносимый; б. крат¬ 
кій = о слогѣ въ сочиненіяхъ: сжа¬ 
тый; в. короткій = о личныхъ от¬ 
ношеніяхъ къ другимъ: близкій, тѣ¬ 
сный, напр. знакомство, связь. . 4 
= 1 Церк. краткій, Сло. кгаіИ, Бог. 
кгбіку, Сла. кгагкі, кга&к,Серб. гёра- 
так, Босй. Раг . 4 и Дали: кгаіак, Кро. 
Кра. и Винд. кГаіек, ЛРус. кароткій, 
ВЛуз. и НЛуз. кгоікі, Пол. кпЯкі; 3. 
■ б. (Бог. и НОЛ). — §. а. (Бог.)7 о 
душевныхъ способностяхъ: недаль- 
ній, ограниченный;' б. (Бог; й Иол.), 

• о зрѣніи: близорукій. 

|| Исл. кОПг, Шв. Дат. И Гбл. когі, Ит. 
согіо, Лат. сиг*ц$, Фр. соигі, Бейг. 
кигіа, Нѣм. кигг. 

КРАТъ, с. м. разъ. 
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^ > Цер*. *я гЛРугл кратъ, Ваг. Виид. я 
кга!, Вог. к*а*, НЛуз. кгоЦ ДОл. 
кгбс, ВЛуз, кгосх. * ' . і 

||€а«скр, мрытбась, (конечная /прм- 
. ставка аъ нарѣчіянь вымена, > какъ 
.-■ «шр, въ -славѣ л а нчакртмв лс», шігь 
разъ отъ крмта, рубить, раздѣлитъ), 
1 Араб. керретЬ, 1> Лит. кагіаз, Лаг 
тыш. каЬгіа, Фи: кегіа — $. (Фин.) 
рядъ чего нибудь поставленнаго, 

КРЕМеЦЬ, рдя , р. и. 1 . твердый 
і камень цвѣтв дып^тосѣраго и бу- 
раго съ разиьшя оттѣнками, уцо- 
требляемыйдля высѣканія огня. 
Сло.Дгешец, Серб, времен, .Сла. Боен. 
,:.Далм, Крои Кра, к Вянд. кгешдп, 
/Ваг. ікгеЦіео, кгешшеп, Бог. кгеггшп, 
ькгешеп. Пол. кгветіеп, Укр* кре- 
* мѳнёць, ЛРус. крамънъ. , : 

|{ Вал. кр^Мйн4, МЫід. идоик»; Ла¬ 
тыш. кгат$. * ' 4 ' ’ 5 

Примѣчаніе. Каждому Русскому язвѣ- 
г іетно, что одна частъ Москвы назы¬ 
вается Кремлемъ. Теперь это назва¬ 
ніе составляетъ тамъ исключитель¬ 
ную принадлежность, а прежде такъ 
называлась укрѣпленная или, по край¬ 
ней мѣрѣ, .огражденная часть во 
Всякомъ городѣ. Отъ того* по раз¬ 
ности мѣстъ, говорили еще кремъ 
(Псков. Лѣт. 36) и кремпик» (ИГР. 
IV, пр. 322.). Можно полагать, что 
было слово кремыи = крѣпкій, и 
что отъ него произошло названіе 
кремня , который между обыкновен¬ 
ными камнями отличается своею крѣ¬ 
постію. 

КР$СЙТЬ, гл. дѣ. 1. обл. высѣкать 
огонь кремнемъ изъ огнива; 2. * о- 
живать. О! далече зайде соколъ, птицъ 
бья къ морю, а Игорева храбраго 
п.іъку не кресити. СПИ, 44. сн. ИГР. 
I, нр. 560. И/ нр. 343. 


»> 5 / 


ззі 4 . крсеаінгуСіа. кгеіТаіі, Боен. кге 
Ші, Раг.кге&аЩ', Кро. кгеГга#, Кра. 
^И Винд. кгеГаІі, Бог. кгекаііу Сло 
кгёГа?,. Укр. креебть, Пол. кггезаСу * 
кггозас; 2. Бог. кгр>Ш, Пол. кгхезіе, 
Цёрк. воскрешати. —> §. а. Бог. кге- 
заіі , ** (Сю.), тесать дерево, также 
(Бог.) каши? б. (Бог.), точить жер¬ 
новъ; в. Кро. кгеГгаІі, искриться, 
бросать искры; г. (Вот.), въотноіпе- 
- НІИ къ лошади: сильно колоть шпо- 
рамщ д. (Бог:), возбуждать; о. Бог. 
- 'кгрпіі, опять разводятъ огонь; ж. 

! (Бог 1 ,) освѣжать; з. Бог. кгезаіі,щвл- 

кать языкомъ; н* < (Бог.), ругать, , бра- 

1 пять. — См. Кро/ кгейс, священный 
огонь , зажженный костеръ, при ко- 
" торомъ бываютъ пляски въ ночное 

| время на канунѣ праздника Св. Іоан¬ 
на Предтечи; Кра. кгеГ, Винд. кгіеГз, 
этотъ праздникъ; (Кра. и Винд.), обо¬ 
ротъ солнца; Мор. кге-, трава, которой 
головка краситъ желтымъ цвѣтомъ; 
(Кро.), названіе водяной травы*. 1а- 
▼ег, ■ насѣкомаго: сісасіа. 

КРЕСЛО, употребительнѣе мн. кре¬ 
сла, с. ер. большой стулъ съ поруч 
нями. 

=Пол. кггеЛо, Бог. кГезІо, ЛРус. крѣсла. 
|| Латыш. кгееГЬ; — Лит. кг^Іе , стулъ; 
кгеПаз, царскій престолъ. 

КРЕСТЪ, с. м. (прост, хресть н 
хрёстъ), I,. у древнихъ народовъ: 
стрлбъ, съ поперечиною близъ верх¬ 
няго конца, употреблявшійся какъ 
орудіе казни, но чрезъ страданіе на 
немъ Іисуса' Хряста сдѣлавшійся о- 
' рудіемъ нашего спасенія; 2 : изобра¬ 
женіе креста, начертанное, вырѣзан¬ 
ное, вытѣсненное на чемъ, также 
сдѣланное изъ дерева, металла или 
изъ чего нибудь другаго; 3. знаме¬ 
ніе креста; изображаемое посред¬ 
ствомъ перстовъ молящимися на се¬ 
бѣ, а благословляюпщми (т. е. ли¬ 
цами духовнаго званія начиная отъ 
священника) на другихъ; 4. * при¬ 
сяга. Романовскіе, господа, мурзы и 
Татаровя крестъ намъ по своей вѣ- 
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>рѣ ддо*, етоятй сь лаш^за одинъ, 
ца православную ЩюстіДнекуіовѣру 
и за святыя Конца церквей і&ыгы 
ірхеогр. Эксц. Т, ,Ц. $тр.. 306. 

В. кресты* ян. рбл. Д&іадим.) .*=» пе¬ 
рекрестовъ? & бѣдетвеиныя обоіо- 
.яхельства жхзщц 7. крест» — масть 
ікв к^гюкъ, оммрім ве р ными кре¬ 
стиками. »• ь 

== 4. Церк. яреотъ, іУири; хдесогц &}№. 
кроетъ,Б<юн.кш0, *кэдй> РадѵкнвГі, 
:Дш іагГгі, Серб. крст. §. а» Ирл. 
/сЬггеві, кгжеді, * кгезѴБог- кгезЦ Сло. 
кгЛ, Винд. ■ Жра. кегіі, Кро. кегыі, 
(Дат) кагГгі,прощаніе; &€ла. кегікі, 

: въ тѣлѣ человѣка и четвероног. жи¬ 
вотныхъ; крестеНьі і ь 
Н Іи-2* Венг. кевс&й — §. Діс. к 
бак. кгік&іав, крещеніе. 

Примѣчаніе. Слово крестъ , вѣроятно, 
бъцр .у Славянъ преаде введенія ме- 
ЯЩ идеи*. ^рдетіацекой Ч$РЧ» Р ЧРЭ* 
Мѣцѳцо Ч-ь щтщ прйЧМТ* Т*к* *е, 
какъ Латинское слово сток. Замѣча¬ 
тельно, что у нашихъ еоплеменни- 
кбВъ вмѣстѣ- съ Православіемъ вы¬ 
тѣснялось* и ото Славянское слово, 
замѣнявшееся полу-Латинскимъ кря¬ 
жемъ. Цо не смотря ц^ всѣ усилія 
Западнаго Духовенства, какъ бы щъ 
память о прежнемъ вѣроисповѣданіи, 
слову крестъ предоставлено быть 
Названіемъ самаго перваго дѣйствія 
въ Христіанской вѣрѣ — крещенія. 
Въ собраніи траматъ, которое изда¬ 
ло подъ именемъ Сербущхъ Сиаме 
ницъ, въ первый разъ упоминается 
о кршоФъ , вмѣсто креста; въ гранатѣ 
РагузскоЙ общины 1421 года. (См. 
Часть I, стр. Ш). 

КРИВОЙ , ал , ое , чрил. 1. уклонен¬ 
ный отъ ирямага направленія , имѣ¬ 
ющій рдцу или многія Нагибины» 2. 
лишившійся одного доз*? $, цеспра 
ведливый, неосновательный. 

«= 1. ЛРус. „ крьіфій, Укр. крцві#. Бог. 
кгіигу, Сло, кгіні, Цол. к*гі\ѵу. Серб. 


и к реи, Ваг. Даля.і Кроли иКра.^кИт, 
&вщ*кгіѵ Ц кгір, ВДуъ>кГс1ш«у,'ЦЩуа. 
кГсЬімгі; 2. Боен, кііѵ* 3. (Кро. Винд. 
.БшѵСло.е Пол.).-т§.а* (Укр.) хрв»ой; 

* (Серб. Раг. іБаов. {Срои Жра. .Вид. 
іБог. ■ Д§4.)у >Ола~' Ыъ виновный, 

.лепрняы#.. ■ ;■{ ,мѵ.ч н ,'. . ,4^.:,; 

11*1. Лит. кгетаз* 
ійііруцв, Ит. с«гу% ?І»р,,еомгЬо. 

крйкі с. и. 1. громкое испусканіе 
гоіоса; 2. шумъ, происходящій отъ 
іойей, которые спорятъ или ъеорят- 
Ья. '■ ' г. .• •' і 

= Край ОмУ/'МкуЛРус. крывъ, 1 Бог. 
•' ! кгік \ Йод. кгйук;- Кро’ кгіка, кгкЬ, 
БЬсвг.' кгікка, ВивД) кгік, кгігЪ, ВЛуз. 
И НЛуз. кГсЬікі Винд кіік, 

стеченіе народа. -- * і‘ * м 
|| Фр. егі, Шв. Якгік, ДаяѵвЫд, Англ. 
іЬііек, Нѣм, ЗоЬтеіг*^ Гол. асЬгеуер, 
кричать; Исл. зкгікіа, щебетать; го¬ 
ворить сиповато. 



цвѣта, обращающаяся ръжилахъ ^ѣ- 
ла ^рвотнаго; % родъ, поколѣніе, 
происхожденіе; 3. убійство. 

== і. Церк. кровь, Укр. и ЛРус. кравъ, 
БоДі*. кравъ, Пол. кгечг, Бог. кгеѵг, 
* кгу. Боен, кггіѵ, кагѵ, Сла. кегѵ, 
Кро. кегѵ, кагѵ, Раг. и Далм^ карт, 

! Серб, ирв, Сло. кгѵр, Віщд., кгі, кегѵ, 
?ра. кгі, ВЛуз. кгеі, кге\ѵ, НЛуз. 
кгеі, кГсЪеі, кГсЬе>ѵ; 2. (Пол. и Бог ); 
5. (Церк. и Серб.). — §. а. (Пол. и 
1! Бог.), родство; б. (Церк ), человѣкъ. 
К Лит. и Сам. кгаи^аз, В^руе. др. кга^г 
упг. Сн. Лат. сгиог, сукровица* 

КРОП — ; этотъ корень выражаетъ 
два понятія, которые очень разнят¬ 
ся одно отъ другаго, именно: 
ц. КРОПить, гл. брызгать, оро- 
шать какою нибуд^ жидкостію въ 
видѣ капель. 

== Церк. кропити. Серб, кропити, Кро. 
Кра. Винд. и Бог. кгорііі. Рог. кго- 
ріііі, Пол. кгоріе, НЛуз. кГсЬоріГсЬ, 
ВЛуз. кгеріег, ЛРус. крапиць. 

|| Лит. кгіріпіі. 
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р. КРѲПява ■ краппа, с.*, назва¬ 
ніе травив игСіса біоіса. 

= ЛРус. крапива, Укр. кропивау Впнд 
кгорііѵа, коргіѵа, Сера, цбприва, Сла. 
Боен, Раг. Кро. и Кра. коргіѵа; Бог. 
коргиѵа, * кгорііѵа, ВЛуз. и НЛуз. 
корГсЫіѵа, Пол. рокгг^ѵѵа. 

Примѣчаніе . Изъ указаній можно ви¬ 
дѣть, что названіе .уравы,«зрѣ^ткой 
у насъ подъ именемъ кротшеы , въ 
заграничныхъ Славянскихъ нарѣчі¬ 
яхъ потерпѣло разнообразныя измѣ¬ 
ненія. Во мйогихЪ нарѣчіяхъ, въ ви¬ 
дѣ сослововъ названія кропиеы, упо¬ 
требляются реченія, которыя про¬ 
исходятъ ртъ ч корня могу, именно: 
ВвИд. аЬ^аѵіаа, зЬа^оІга, Боен. о$ді- 
щлѵіезі, в$і$аѵкіа, Раг. хі§аѵіга, Сло. 
гісМаѵга и НЛуз. ГсЬа^ге, или о- 
значаются особые виды этой травы, 
какъ то: Бог. гаІіаіѵка, игііса игеп$ 
и Кро/ озе^атісаа; » въ Далматскомъ 
нарѣчій названіе кропивы совсѣмъ за¬ 
мѣнено. словомъ зедаѵіега. Сверхъ то¬ 
го наше Старинное слово укропъ (ИГР. 
II, пр. 563.) и Винд. к гор означаютъ 
теплую воду ; сюда же относится 
Кро. Кра. и ВЛуз. кгор, Бог. йкгор 
или аикгор, Пол. йкгор, н Укр. о- 
мрніпъ или укрѣпъ = горячая вода. 
Все это ведетъ къ заключенію, что 
корень кроп — выражаетъ два по¬ 
нятія, т. е. о капельномъ видѣ жцд- 

А костц И бальщшч - теплотіъ , и Что 
нрпмвл, которая своимъ жалеиьемъ 
причиняетъ боЛьу 1 подобную * Обжо¬ 
гѣ, имѣетъ очень приличное назва¬ 
ніе. Замѣчательно, что и въ Латин- 
деаагь языкѣ съ названіемъ нропнвы 
соединено понятіе о жженіи (пгііса 
ОТЪ ійгёге): таІигіиЬ цгіі, ^иос^ ѵиГі 
еГбе иі’ІІса. 

КРОСЙЫ, с. ж. мн. ♦. ткалъный 
Стагіъ; 2. нити, расположенныя для 
ткани. 


в* ЛРус. кросна. Пол. Боен, н Раг. 
к пиша,. Сло. обл. кгоГпа, Кро. кгоГГ- 
па. — §. (Сло. обл.), мастерская. 

|| Ли#, кг&шз, Сам: кгоГпю, каменка 
въ банѣ. 

КВОТЪ, с. м. названіе четвероногаго 
.. животнаго: Ыра Еигораеа. 

= ІІол. а Мор. ѢгеІ, Боен, кггіііса, 
кагП^а, Кро. и Винд. кегі, Кра. кел, 
кагі, Сла. кегііса, Раг. кагі, Бог. 
кгі, Сло: квііса, Серб, кртнца и крТИг 
на, НЛуз. кГсЬеі. 

II ВМ0(М. истицъ. 

КРОШня. с. ж. плетенка , корзина, 
сплетенная изъ прутьевъ, 
ад Боан, и Раг. кгозезде , • Винд. кго- 
ГЬи]а, Кро. кгоЛпа-, Далм. кгоГпа г 
, Мор. кгояца, Бог. кгозію икгіЫаа;— 
(Бог.), корзина для ношенія куръ на 
. продажу; Серб* нрблиье, корзина, въ 
которой носятъ сѣно. §. а. (Боен, и 
Кро.) Дали, кго&ісіа, улОй; б. Кра. 
кгоСЬра,/ тяжесть, которую носятъ 
на цлечахъ. . 

Ц Нѣм- обл. (Аостр.) КгаскГе. 

КРУГЪ, С. М. і. кривая черта, ко¬ 
торая возвращается сама въ себя и 
имѣетъ всѣ свои точки въ рав¬ 
номъ разстояніи отъ середины; 2. 
плоскость, < заключающаяся между 
такою кривою чертою; 5. всякое 
тѣло, имѣющее видъ Геометрическа¬ 
го круга; 4. объемъ, совокупность, 
напр. познаній; 5. общество изъ лицъ, 
соединенныхъ близкимъ знакомствомъ. 
= 1, Кро. кгид. Боем. И Ваг. кги$Ь, 
Бог. кгиЬ, Пол. кга&, Винд. окго§. 
$. а. (Бог.), Сле. кгиЬ, кольцо; 
б. Кра. кгод, около; в. Серб, круг, 
стекло, вставляемое въ оконницу. 

Д ВМолд. крЬг, Кругъ планетный. 
Венг. когоид, колесо гончарное или 
мельничное. 

КРУПІ, с. ж. I. хлѣбныя зерна, ко¬ 
торыя посредствомъ Колотья раз¬ 
дроблены не очень мелко, а иногда 
только очищены отъ верхней кожи- 
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цы; 2. мелкій градъ, смѣшанный съ 
снѣгомъ. 

= і. Дол. кгира, кгиру, ЛРус. крупы, 
ВЛуз. кгиру, НЛуз. кгирі, кГсЬирі. 
Сло. кгиркі, Бог кгаира; 2. Бог* кгир- 
ку; Серб, крупа, Бог. кгаиру, градъ; 
сн. Сла. кг ирг, градъ идетъ. 

|| ВМолд. Нѣм. Сгаиреп, Сам. 

кгиороз, Лцт. к гора. — Венг. когра. 
мякина, отруби. 

КРУТОЙ, а я, ое, прнл. і! очиткахъ 
и веревкахъ*, отъ плотнаго и мно¬ 
гаго витья свертывающійся; 2. о 
мѣстоположеніи: стремнистый, уте : 
сисхый, неудобный для спуска или 
всхода; пищѣ густой, густо 
сваренный ши испеченный; 4. о по¬ 
годѣ: суровый, очень холодный; б. 
относительно къ человѣку: серди¬ 
тый, вспыльчивый. 

г= 1. Мор. кпііу, Иол. кі*еіу; 4 И 
Бог* кгиіу. —- §. а. (Пол.) извили¬ 
стый; б. (Пол.) кудрявый^ в. Серб, 
крут, плотный; г. (Бог.), твердый, 
тугой; д. ВЛуз. кгиіу, сильный; Кро. 
кгиіо, очень; е. (Бог.), Боен. иДалм. 
кгиі, жестокій. 

КРУХъ, с. м. 1: отломокъ, кусокъ, 
2. комъ, напр. снѣгу, земли. 

+ Кроха. 

ь= 1. Пол. ВЛуз. и Бог. кпісЪ. — §. 
а. С.іа. Боен. Раг. Кро. Кра. яВннд. 
кгиЬ, хлѣбъ; б. Серб, крушац, стоп¬ 
ка соли. 

КРЫТЬ, н. крою, гл. дѣ. 1. дѣлать 
какую нибудь вещь невидною, по¬ 
лагая на нее. другую; 2. въ отно¬ 
шеніи къ строенію: дѣлать кровлю; 
5. о платьѣ, а особенно, тепломъ: На¬ 
шивать верхъ изъ какой нибудь тка- 
, ни на нѣхъ; 4. въ карточныхъ и- 
грахъ: старшею картою побивать 
младшую*, б. давать убѣжище, дер¬ 
жать кого или что въ неизвѣстно¬ 
сти отъ другихъ. 

*?= 1. Церк. крыти, Бог. кгуіі, (кгеуіі), 
* кгауіі, Сло. кгіі, Укр. крить^ЛРус. 
крыім». Пол, кгус, ВЛуз. к гуся,*НЛуз. 


,. кісЬіГсЬ; 2. (Бог.); ; 5. Серб.; ярит*. 

§. (Укр. и ЛРус.), хранить, обере- 
. гать 

КРѢПКІЙ, ая, бе, прпл. 1. твердый, 
плотный въ составѣ, неудобный къ 
разрушенію, расторженію, преодо¬ 
лѣнію и проч. 2. не подверженный 
разрушеній) отъ ветхости; 3. о жи¬ 
вотныхъ: сильный; 4. Жестокій, чрез¬ 
вычайный, великій, напр* морозъ; 
б. скупой; 6. имѣющій ь строгій при¬ 
смотръ; 7л постоянный, не колеблю¬ 
щійся; 8., острый на в^сусъ или для 
для обонянія. 

= і. Церк. крѣпкій; Йосн. кгерак, 
Виид. кгірек; 3. (Церк. & Вннд.), Кра. 
кгфек, кегрбк; 7. Пол. кгхерку, 
(Боен.), Раг. кгерак. — §. Бог. кгер- 
ку, проворный, быстрый. Сн. Кро. 
кгерозгі, Боен. кгуероГі, кгероіі, кгі- 
роі\, Сла. кгіроГі, Кра. кгіркоГі, до¬ 
бродѣтель, честность. 

КРЯКать, гл. ср. 1. кричать какъ 
утка; 2. прост, вздыхать 
== Серб, крекнути, кричать какъ кури¬ 
ца; Бог. кгекоіаіі, (Серб ), Боен, кге- 
кесЬ]аіі, Раг. кгакесЪ]аІі, кгакосЬ]аІ- 
Іі, Дали, кгакоіаіі, кагкосііаіі, Кро. 
кгесЬаіі, кричать какъ лягушка. 

КУДАХТАТЬ, гл. Ср. кричать какъ 
курица, когда снесетъ яйцо или 
испугается чего, 

= ЛРус. кудактаць, Сло. кобкобакаГ, 
Кро. кокосіакаіі, Вннд. кокобаГЬкаІі, 
Ббг. кгі&каіі, кбакоіаіі, кобкосіакаіі, 
Нол. дбакас, ВЛуз. «іакоіасг. §. а. 
Бог. ксіакаіі, (Пол.) много говорить; 
б. (Дол.) хвалить себя. 

|| Венг. косШзоІоі. 

КУ ДЕРЪ, дря, с. м. употребителвнѣе 
мн. кудри, волосы завивающіеся или 
завиваемые. 

= ВЛуз. кцеііег. Бог. кисігпа, кабег, 
употр. кабеге, Кра. косіг, Вннд. коб- 
га, косіог, Пол. кеНгіог. Си. Серб, 
кудрав, Сла. кибгаѵ, кудрявый. 

|| Венг. кошіог, имѣющій кудрявые 
волосы. 
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КУЗОВЪ, с. ѵ. І; плетенной'изъ бе- 
1 рестЪі шлА тъ тонкихъ ' дратшЦЪ; 2. 
' первоначальный* составъ корабля, 
{ коробъ кареты;* и т. п. * " і и 

— і. Иол. каіііЬ, коіііЬ. *-|і Сло. 
когиЬ, 1 небольшой открыты# оЧа- 

жОісъ. ' ; ’ • 1 *•" ’* . . 

|| 1. Лит. кб4аЬ&.' Сам. ' кіиѣіѵаз, 
1 ббрЧъЛ ■ : ‘ ! ' / ■ 1 *'• 

Примѣчаніе. Значеніе нашего слова ед? 
зовъ и Сло.' ‘ іохиѴ совмѣщаются въ 
одномъ Ёог. кгр. Но какое отноше¬ 
ніе между оптомъ и коржцочй 

КУКА; нёуп. оттуда: кучиться,| гл. 

общ. прост, убѣдительно просить. 
И- Докука, скука. 

= Пол. кисгус, причинять досаду; 
кисгуб зіе, скучать- Кро. кисхаіі/ры¬ 
дать; Ног. зкаикаіі и зкисеіі, выть, 
Вннд; и Кра. кикаіі, скрытно вывѣ¬ 
дывать; КрО. кисЬііі и кіісхаіі, Дали, 
кисгаіі, стучать. 

, • • а .і • - ' . -. '. 1 

ЕУЦСрЛЬ, ,с. м. і. названіе травы: 
Іоііиш, 2. названіе растенія: а§го- 
зіеша дііЬа#о. 

= 1. Серб. кукбл, и Сла: ’кикбі], Раг. 
кико$1, Кра. кокаі, Винд. кокаіа, ко- 
киі, Брг. Цикоі, Пол., какоі, Волг, 
каклица. — §. Боен. кико§], дяд- 
вецъ. 

|| Лит. кйкаііх, Сам. кикаіі, Датыш. 

> коЬкаІі, Венг. крпкоіу, Англ, соскіе. 

КУКУШКА ишнфпка, с. ж. назва¬ 
ніе пТИЦЬт: сисиіиз Сапоіиз. . 

= Сло. кикиска, Бог. кикиска, кикик, 
кикаска, кикаѵгка,. НЛуз. кііка^а, 
Винд. кикоига, кикаііга, Кра. кикоѵ- 
ха, Кро. кикиѵасЬа, кикОѵісЬа, Серб, 
кукаёкща, Сла. кикаѴіса, Раг. киЬѵі- 
ха, Далм. кикаѵіеха , ПОл. кііки&а, 
кикалѵка, ВЛуз. кокиіа. — Боен, 
кикаѵіса, кикиѵіка, Раг. кйкиѵікка, 
сова. * 

|| Нѣм. Сискиск, Гол. коекоск, Вёнг. 
кикик И какик, Тур. куку куши *), 




«Лат. сиёиіаз* №. босиНо^ Фрисом- 
; сои, Саяскр. кокнла* Греч. хоухф — 
; Сн. Дат. Дикці?, Срм. кцкиоіі, Ла- 
. тыш. киЬкоЬг, фин. киккиа, кричать 
какъ кукушка. ' 

КУЛикъ, & и: названіе птицы: зсо- 

Іорах. . •,-^Ь; . . 

=т= Бог г ^иіісЬ, ки,ІисЬ, * кцЦк. гг §. 
а. .Пол. ( ;кц}і§ , кііЦк, названіе птн 
цы: Ігіо^а ? б. (Пол.) гулянье или 
бражничанье во время маеллницы; 
1 в. Бог. кй 1 ]к, бѣлена (травѣ):* г -ѵ 
И Сашжр. вялим», каравайна (родъ 

кулика). V.: 

КУМъ г ..С.-М., 1. воелріемннкі; % 

прост, привѣтственное названіе, уро- 
требллемое, взаимн 9 между воспріем 
і никамъ и «отремъ воспринятаго дп- 
, тятр^ 3. * ореемадкъ ?вацід чьего. 
=?= I, Оерб, кув ,; Сла. Боен, раг, і^ро. 
И Лол. кию‘, Сло. коша. ,4- і- Церк. 
и Болт, кумъ, жениховъ дружна, 

|| 1 . Лит. кйтаз, Сам. китаз, Латыш 
ки^, ;фнр. |шшліі, Венг. іфосж. 
.коіра.,, ;■ ... г -• „ * ■},, .. 

КУН А, с. ж. 1 . (и куница), названіе 
четвероногаго животнаго :. щиГіеЬі; 
2 . * названіе кожаной монеты, ко¬ 
торой сторла около & . крпѣекъ 

(ИГР. III, пр. 8 .); 3 . * плата помѣщи¬ 
ку отъ крестьянъ за позволеніе-же- 
нитьсц. Акт. Архрогр. Д, под> Ц 87 

, ГОДОМЪ. ; , |,л, 

= I. Серб, куна, Сщ. брри. Кро. Лол. 
Кра. Сло. и Бог. кипа , Ванд, кипа, 
коіпа д кепіха. — $. а, Раг. кипа, ки- 
піхха, лисица; б. Боен, кипіда, Винд. 
кипех, кроликъ. 

|| I. Лит., кіаипе, Сам. кіаипе, Латыш, 
гаи па. §. Лат. сипісиі из, Ит. сипі- 
§ 1 іо, кроликъ. 

Примѣчаніе. Сюда можно, кажется, 
отнесть слова: Церк. куна и Йол. ки¬ 
па, желѣзная цѣпь, которая возла¬ 
галась на шею преступниковъ, напр. 
связаша его двома веригами ц куну 
желѣзную на выю воаложиша. Чет. 
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ш ~ 


МіШ-Мек28 чгт'і Сн^Укр. куна, 
ЛРус* кунйцн ^ желѣявый овей- 
' • пикъ , прикрѣплявшійся къ стѣнѣ 
' въ церковномъ притворѣ; онъ возла¬ 
гался на шею тѣхъ, которые не хо¬ 
дили п Церковь или зинзвдыбыли 
въ другихъ преступленіяхъ,» подле¬ 
жавшихъ, на основайін мѣстная обы¬ 
чая ? церковноіііу наказанію: * Впро¬ 
чемъ приведенныя эыще рлрва, какъ 
означадшцд, жддѣщще орудіе^ удобно 
: іщгутлЛыт?* объяснены прнпосред- 
ствѣ корня кую. 

КУПІТЬ, гд. дѣ. омйвать кого, по¬ 
гружая въ воду. с : - '■ !! ] ; 

-4* Окунуть,'вм. окупну*гь: 
з* Серб. К^НатИ, Сла. БОсн*. 1 РОг: и. 
Кро. киріэК, ЛР ус. купаці; Винд. и 
Кра. корёіі, Бог. канрАіі, «Под. ка- 
рас, * керас , Лгон.' котраі {== Ну- 
падъ). *"' 1 : '** 

‘ -I ; ... і.; ■ I 

КУНйтъ, ГЛ. ДѢ: I. пріобрѣлъ что 
за деньги; 2. нолучить что,- дости¬ 
гнуть чего съ великимъ трудомъ. 

^ Л. 4 Церк. Купити, 1 кУпити, Сла. 
Боен. 1 РаТ. Кро.'Кра Й Винд. Ьірііі, 
Сло; киріТ, ‘ Укр. купыть, ЛРус. ку- 
ПЙць, Пол.кирі^, рЛук.' ккрроЙЯсх, 
БОГ. каирііі; • * *'> 

|( 1. Й0І. кайра, АСаН. СорЯті, ! сеарап, 
РІлі.'' Іоо^ей, Шв. кбра, Дат: ^бре, 
Цѣм. (іа и Гец, Сн. Гото, каироп, за- 
4 5 Начаться торговлею; Фин. каирраап, 
цродаю; каіірріаз, купецъ; рст. кайр, 
Покупка, товаръ; каиріегііа, поку¬ 
пать, торговать; Лит. кирсіпз, Ла- 
тыщ. киріГсЪіз, купеЦъ; Прус. др. 
каиріГпа, продаваемая вещь. 

КУРЙТЬ; гл. дѣ. 1. класть благовон¬ 
ное вещество на жаръ иди на что 
другое раскаленное* для того, чтобъ 
шелъ дымъ; 2. о винѣ или водкѣ: 
сидѣть, гнать чрезъ кубъ; 3. въ от¬ 
ношеніи къ табаку: вбирать въ ротъ 
дымъ и выпускать изъ онаго; 4. ср. 
прост, пить запоемъ, пьянствовать. 


:&»»*«. 4Р*е- «ЛПИ*» ІЙ*. 

- (Дй*>> ,&»(ЙМ-іР ЛѴ-)- 

л Шуя» »м ци^,М№.Аім»сі, 

дымить, исдаущи^і,, *»^ ,4. (Пол.) 
крішить дымрчч *..(Ро»і ), *рчь что; 
*& КвР- ЭВДА-и К*»Лцгіі*> Сл<ѵ *мпТ, 
топить печь; д. (Пол. и ВЛуз.) 4 ,{ІЛуз. 
ЦщіІФ* мадщмдт* , адмь..,;. 

|| Латыш. кшт, Лит. кигіі, Сам, Киг¬ 
іі и кигіпіі, топить печь» 

№Ръ, С ,Ѵ стар. п’|ту^ъ. 

= Церк. куръ, Цол. кцг. Йог. каиг, * 
*Ъиг. ’ • х ‘ Г " 

Оттуда ІфоЗвотІід слокоѵ ' " 

+. КуРціЩд обл. курад с,ж, 1, назва¬ 
ніе домаіццей цтпцьі; даДіда, 2. ку¬ 
ры, мй. пѣтухи и курицы я вмѣстѣ 
взятые., 

= І. Пол., Винд, Мор, Сдо. и Силез. 
кига> Бо?.» каига, кига, кигіеё, Кро. 
мн., кигі. (Сло,) я иьни^иакь. н. 
ВЛуз. кигепехц ^ курцтніікъ, мѣсто, 
гіѣ сидятъ куры. ( ..... 

|| Перс, курекь *) , цыпленокъ; Вал. 
к&рин ; Индѣйскій пѣтухъ; Латыш. 
♦ кигке, Лир. кигкаіі, Вал.‘к^къ, 
цндѣйка; Латцш. кцггаіл, нурцпат- 
К а Ѵ ; . і ' * ;'* ■ ! ' Л, ’ ... 

КУС—'; этотъ корёнъ имѣетв два ви- 

т- ' ~ < . *'• 

а. КУСать, гл. дѣ. 1. стискивая зуба- 
’ ми Отдѣлятъ, о’ёгрызатв что;*2:уяз¬ 
влять, жалить; ’5. въ отношеніи къ 
Нѣкоторымъ прдным? / щс* 

щипать, причинять, боль; 4. повре¬ 
ждать ѣдкостію, какъ напр. купо- 
росъ. ( 

= Сло. киГаі, ЛРус. кусаць, ВЛуз. 
киГзасх, НЛуз. киГзаГсЬ, Бцг. ^каиза- 
1і, Пол. казас; 2. (ЛГус. н Под.), 
Винд. каиЫі,. Кра. каѵДіІі; 3. (Бог. 
и Пол.). ; . щ 

р. КУПІать, ш. дѣ., 1. говоря съ уч¬ 
тивостію: ѣсть или пить; 2. обѣ¬ 
дать, ужинать. 

=з-1 Серб, ку сети, ѣсть ложкою; 2. 
Винд. и Кра. коГіІі, обѣдать. $. а. 
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: .Крѳ. ки#аіі,ІЧй\ кизфіі, Бо«^ акр- 
яйі, цмшолгѵшпъ^ прихлебнуть; 

:іб. (КрО:), БвОИ. 4*Н а *Ч ШШфТЫ- 

<>швгь, дознавалъ ив рентѣ* в. <Кро.),: 
а йвШцявагьол еа чѵ&. •» , 

|| Санскр гос»,' ѣсть* Латыш. 1 коЪГі, 
н. коЬГсЬи, Лит. каГіі* кусать; Нѣм. 
коііеіі, Вйшѵ кёГіоІт, Лат. ‘й Йт. 

* ^піите, присушивать; І'елѵ и»Шв. 
ко^ Исл. Готр. ^іи- 

.ирцытырртр. 

4т НУ Чцерка, с, ^ пазвриір ра^ія: 

4 »І5су аІЬшп. ^ | 

= Цол. кисгшегка^ кшцпогка цли кис- 
шогка, Боен, кисгаогка, Раг. кигтог-1 
ка, Кро. кисггаогка, Вннд. кизто^ка. 

Примѣчаніе; ' Въ" Рейфовоцъ Лексийёнѣ 
слово кучмерка ' признано инеяѳЫч- 
гіымъ, “хотя оно^ йО- употребляется 
въ Иностранныхъ языкахъ, Между 
тѣнь какъ многимъ Славянскивгь 'на¬ 
рѣчіямъ не чуждоѵ іізъ Вшмсяаго 
названія и изъ саиаго свойства это¬ 
го растенія. Которое по своему слад¬ 
кому вкусу называется у Нѣмцевъ 
Ули ксгигигх, т. е. сладкій корень, 
можно заключать, что слово кучмер¬ 
ка есть какъ бы соединеніе ёловъ: 
кусь моркови ; это подтверждается 
еще и тѣмъ, что въ Кроатскомъ сло¬ 
варѣ Бѣлостенца при словѣ Ішсгіпог- 
ка указано на другое названіе того- 
ще растерЦ: пдегкеу Ъеіз. 

КУТйть, гл. дѣ. прост. 1. въ отно¬ 
шеніи къ вѣтреной погодѣ: вертѣть, | 
кружить; 2. о человѣкѣ: ссорить дру-’ 
гихъ посредствомъ наговоровъ; 3. ср.' 
весть себя распутно. * г ; 

= Бог. киіііі, рукою или ногою раз-| 
рывать, копать, разгребать; разры¬ 
вая землю, искать руды; к«ші и 
киіііі, дѣлать что нибудь, особ, не 
хорошее, не доброе. 

|| Нѣи. обл. киііеп, рыть, особ, раз¬ 
рывать оставленныя рудокопныя мѣ¬ 
ста. 


КУТв.сч. • нрост. і. въ Избѣ уголъ, 

1 или * обл. ‘(ЯрэеЛ.) посЛѣдиіЙ уголъ; 2. 
КЬЙеі^ьзалива. 1,1 

Серб. кут, г Укр. й ЛРус кутъ, 

’•> ВЛуэ. Кро. 1 Боей; 'И Раг. киі, Винд. 
ѵ -и 7 Кра. ХЫ/ 'Нол. кйі, Бог. кааі; — 
{Кро. ПШ*. И ЧБЬг.у, ‘уголъ вообще. 

КУЧ4ьт«« ». : 1.*еабімі«е вевдей^кото- 
іѵРИЯ . шмт 2ч о людяхъ: 

толпа, сборище; & множествъ г 

*=. ЛРус. Щгва, т- §. а. Им. кисгек, 

: кдонка сжатаго хлѣба; бабка дкйю- 
> пдяЯОДь сноповъ; б. Бог. кисе* боль 
;Шод кусоцъ, нанр. мыла; в.Церк. 

: пуща» Цол. к-везц, шалашъ, шатёръ, 
сдѣланный изъ древесныхъ вѣтвей; 
г. Винд. и Кра. когЬа, хижина; д. 
Раг. киссіца, Боер, кисіф, Далм. И 
Кро. кисЬуа, Серб. куЬа, Болт, ка- 
ща, домъ. 

/Ц . иощна сжатаго хлѣ- 

,бе цщ ёѣра ѢІ находящаяся на нолѣ; 

,, рдоррекъ ререй твердыхъ и сыпу- 
айДРЫЮЩіЙ иѣвто выше нра- 
і тъ іюшнѵнибуд*. «ссуда у; который 
; «чдоетед мѣрокъ . и . 

$УЮ, яеоіф. коратѣ, ид. дѣ. 1. бдть 
ррлртаиь т ррсяя^іціояу металлу; 
^ рыдѣльщатр , чтр рибудь неме¬ 
талла посредствомъ битья молртрмъ; 
з, дрчдѣдывдтр»^ лоірддямъ подковы; 

! г ( ’ 4- о, цѣОДг^рЦ*'* насѣкомыхъ: изда¬ 
ет* тѵ* с туку ИебоЛЬ- 

ШррЪ МО.ІрТДбеМЪ. , ! , , 

= Цсрк. кую, 'Ярраадц ^(Рус. кую, 
І^оваць, Пол. ,киіе 9 кис п ко\ѵас, Сдо. 
кцдещ,' ки*С, Серб. куіем, кбвати. 
Боен. Кро. Кра. и Винд. к^еш, ко 
ѵай, Раг. кшует, коѵаіі, Бог. ко- 
^ат, ко\ѵаІі, ВДуз., кр^гаш, коѵѵасі; 
2. (Слр., Цол. и Бог.); 3. (Серб. Сдо. 
Црл. и Бог.). — (Церѣ. Сдо. Цол. 
И Брг ), эрмышлдть что ^ибудь ху- 

><?. , 

|| 4. Венг. коѵаізоіпі, отъ коѵа*з, куз¬ 
нецъ; Лит. раікалѵа, Латьцл. ракаѵѵа 
и ракалѵз, Венг. раікб, подкова. 

к», и ко (предъ нѣеколыщми соглас¬ 
ными буквами), предл. уяравляетъ 
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: дательнымъ радежещъ н означаетъ 
\т *Ьсто и находящійся нанавѣст- 
номъ мѣстѣ предметъ, къ которому 
, направляется движеніе, напр. подхо¬ 
де Дить къ дому; ядти къ.кому; 2. вре¬ 
мя, которое составляетъ предѣлъ для' 
. Дѣнется, или ,• состоянія предмета, 
напр. къ вечеру его не стало; 3. 
Цѣль дѣйствія или состоянія пред- 
нети, наир, машины служатъ къ об¬ 
легченію трудовъ. 

«= Церк. къ, во, ЛРус. къ, ка, Кро. к, 
Серб, м, ка* Сла. и Боен, к, ка, Далм. 
НѴІюн. ка, Вннд. н Кра к’, ѣ\ *.ке,. 

ііе/ Бог,Мор. яСло. к, ке, ки, Пол. 
ВЛуа. и іДЛуз. к; кы, Укр. къ, якъ. 

-I.-- % • ' •• ' 


ЛАВа, с. ж 1. мостокъ для переходу 
черезъ протокъ или для ёхОду съ 
судовъ; состоящій изъ двухъ пере¬ 
кладинъ , между которыми кладется 
доека на нодвязияхъ; 2. живой моСтъ; 
3. лавка = скамья, доска съ под¬ 
ставками, на которой многіе могутъ 
усѣсться; 4. лавка = строеніе, въ 
коТоромъ торговцы продаютъ свои 
товары; 8. обл. (Тул.), портбМойной 
плотъ. 

= 1. ПоЛ. Іа^га 1 , ВЛуЗ. Іатеа, игаіѵа, 
Бог. Ы*ка; 3. (Пол. Я ВЛуз.); Укр. 
лава, ЛРус. лавка. Бог. Іато, Іатсе, 
Сдо. и Мор. 1а\ѵіса, Болт, львица. —§. 
Винд. ■ Крк. Іаѵа, счетный столъ. 

И 3. Вал. Лібнці., Фин. 1а\ѵа ; Ест. 
1а\ѵѵга, скамья въ киркѣ. §. (Ест.), 
Латыш. ІаЬтѵа, полокъ въ банѣ. 

ЛАДъ, с: м. 1. согласіе въ музыкаль¬ 
ныхъ звукахъ; 2. перевязка на шей¬ 
кѣ музыкальныхъ орудій, на кото¬ 
рыхъ играютъ пальцами, опредѣля¬ 
ющая различіе звуковъ; 3. прост, 
согласіе между людьми. 

= Пол. 1а<1, Стройный порядокъ; Укр. 
ліідитъ, починять; Бог. ЬаДа, Вене¬ 
ра; * красивая дѣвушка; Сдо. Ыа, 
распутная женщина. . 


Ц Фин. Іааіи, рок. 1аб»ш, надлежащій 
порядокъ; свойство вещи; Іаабіп, 
привожу въ морядона, помещаю на 
сбоемъ мѣстѣ; починяю жзломямиое; 
ІасЬп, полагаю одно за другимъ, 
напр. бревна, строю. 

• •* • • Г • - : ! -л/.. 

Ирнміъчакіе. Въ Словѣ о .полку Игоре - 
< вѣ^употреблош* два вцдд разсматри¬ 
ваемаго корняѵ ‘именно: 11 лада (а 
не ладо, какъ обыкновенно полага¬ 
ютъ) мужъ, супругъ. Уже намъ сво¬ 
ихъ милыхъ ладъ нН мыслію смы¬ 
слите (стр. 46); ВъздёлѣЙ ГосііоДинё 
(т, е. рѣка Днѣпръ), мою ладу ко мнѣ 
(стр. 88). — 2. Ладыи — любезный, 
щиый. Чему, господине (т. е. соли- 
це), простре гррячюю свою лучю на 
, ладѣ вой (танъ же). Въ старинныхъ 
нашихъ пѣсняхъ встрѣчаются слова: 
лада и ладуища л которыя также 
означаютъ мужа;.напр. 

Докачу я колечко кругомъ города; 

А за тѣмъ я колечкомъ сама пойду, 
Я сама пойду, милу ладу найду. 

Карман, пѣсен, 

И втапоры его молода жена 
Стала ему кланятнед п передъ нимъ 
убиватися: 

Гой еситы я мой любезной ладушка. 

Дрёв. Гус. стихотв. 100. 

Въ Церковномъ Словарѣ Алексѣева за¬ 
мѣчено, ЧТО ладом » и Ладушкою , въ 
простонародья, называется совмѣст- 
никъ законному мужу. 

ЛАДья ■ лодья, с. ж. і. мореходное 
судно объ одной мачтѣ съ палубою; 
2. водоходное большое судно съ пло¬ 
скимъ дномъ; 3. въ шахматной игрѣ: 
шашка, которою можно ходить чрезъ 
всю шашечную доску вдоль и попе¬ 
рекъ по прямой чертѣ. 

=? Кро. Іафа, Серб. ла$а, Сла. іас^а, 
Іазда, Боен. Іафа, 1а#Ьуа, Рагѵ Іаа- 
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$Ь]а, Бог. ЬсІ, ,іо<Г« корабль; 
ладія, Винд. 1а<1]а, Пол. іоах, * 1о- 
сіхіа, Сло. Ш^ /лоДкаг Кра. Ы$з, 
параші. М . о-.Ы-: .V •' * 

ІКІаи. 1ис#а8,,Еет;Ло1|е, большое водо¬ 
ходное судно; Венг. ІаШк, Шж Ь<%, 
г фщн. Ща, род» подоходнаго, «у дПа . 

ЛАПа, с*. ІІ ^ЖИВОТНЫХЪ Н ТПРЙЦЪ: 
стуння съ* пальцами; 15. желѣзное 
орудіе, наподобіе грезу бнатыхъ вялъ, 
нѣсколько загнутыхъ въ одну сто¬ 
рону^ употребляемое для выниманія 
изъ огня раскаленныхъ ядеръ и кам¬ 
ней; 3. у дверныхъ петель; расплю¬ 
щенные рога или выгибы съ дирка- 
жи, въ мторыд вбмваюуся гвозди; 
4. треугольная оконечность роговъ 
у якоря, которыми онъ цѣвляется 
/ видно рѣки, озера или моря; & обл. 
і (Яросл.), дерево, вырубленное съ 
корнемъ; в. обл. (Камч ) лапкл, родъ 
.лыжъ, которыя дѣлаются изъ про¬ 
долговатыхъ обручей, переплетен¬ 
ныхъ ремешками по промежуткамъ. 
= 1. Церк. и ЛРус. лапа, Пол. кора, 
Бог. Шара, ііара И ІІара, * .Іара. 

§. а. Бог. ііара, Сло. 1аЬа,,нога; б. 

. (Бог.), подошва НОГИ; в. (Бог.) слѣдъ; 
г. Дали: кра, причесанные передніе 
волосЫяаголовѣ. 

і| Лапл. Іара, Исл. Ібрр, подошва ио- 
, ги; б. (Исл.), нога: у. хищныхъ звѣ¬ 
рей; в. ВМблд. ліьъ, Вен г. ЫЬ, Дат. 
ІаЬЬе, нога; Г. ФиН. Іара ; лопатка 

въ тѣлѣ. • *' • • . 

л Аса, С, ж. І. цррст. продолговатое 
пятно на чемъ; 2., ластка и лщаирі- 
к л, названіе звѣрка: тшіеіа піѵаііз. 
К -4 Пол. іавесхка, Черта; 2. СерблА- 
04 ласица, Церк,лшщца, Сло. Сла; и 
, Вннд.,1аІіса ? Боен. Да&і$а, Раг, ІаГы- 
ха, Кро. ІаГхісха, Пол. іазіса, кл$ка. 
Бог. Іазісе, * 1а$, Мор. кзка. 

Примѣчаніе* Изъ г другихъ Нарѣчій, 
особенно изъ Сербскаго, видно, 1 что 
‘названіе листка есть умепьйштель- 
• шыйчжд» слава явит; буква м вста¬ 


влена, вѣроятно, для отличія отъ 
словА ласка: НО* нѣтъ ли Отношенія 
; между названіемъ звѣрка и Польски 
ми словами: ка$у, жадной къ пищѣ, 
і и Іа^с зіе, бытъ жаднымъ ккинцѣ? 

" 9 

ЛАСКі, С; Ж: I кротость въ обхо 
і жденін съ кѣмъ, привѣтливость; 2. 

1 изъявленіе благорасположенности къ 

; кому, благосклонность. 

. 3= 2; Пол. казка, Бог. Іа$ка. — (Бог.), 
Мор. Ызка, Сло. кГка, любовь. Сн. 
Серб, лкскатк, Раг. ІазсЪіпі, льстить. 
: || 2. Лапл. ІаіТка, Лит^ 16П&. — §. 
* ІПв. аізка, ИслѴ еІГкз , Дат. еІГке, 
любить. 

г , . . 

: Примѣчаніе. Если въ словѣ ласка до¬ 
пустимъ перестановку двухъ первыхъ 
буквъ, 'то оно будетъ имѣть отно¬ 
шеніе къ Скандинавскимъ словамъ; 
а эта перестановка очень вѣроятна. 

Ласточка. с. ж. 1. названіе пти¬ 
цы: Ъігиікіо. игЬіса; 2. ластовица = 
' У рубахъ: четвероугольная вставка 
подъ мышкою; 3- ластовица = на- 
: . званіе растенія; сЬеНсіопіиш ша]и$. 
== 1. Серб, ласта, ластавица, Церк 
ластовица и ластица, Раг. Ыіоѵа, 
кАотіха, Боен. ІаГіоѵіса, Кро. Ыхіо- 
ѵіеха, Сла. ІаГіаѵіса, ЛРус. лаетавка, 
Укр ластнвка, ВЛуз. ІаіЩга, нгаІГю- 
- ра, Крей ІаГіоѵіха, ІаПоѵга, іаАоѵка, 

. дЫІоѵга, Винд . Ыіоѵіха, ІаАоиха, 
$Ыіоига, Сло. ІаГитіска, Мор. Іазіо- 
ігіека. Бог. ѵіазіотсе, чгкз ЮТгісе, 
\?Ыіо^ѵка, прост, квіотсе иквиот- 
ка, Люн. Іоясіеѵеісіа; 2. (ЛРус,);. 3. 
Бог. ч^1авіо^гіс'п]к, ѵгіавіоігіеіцк, 1а- 
-вЮчгісп]к, 1а5(отспзк. 

|| 3. Лит. ІбПа’ка. 

Примѣчаніе. Нарѣчія Виадское и Кра- 
ннское подаютъ поводъ къ догадкѣ: 
•не происходитъ ли названіе ласточ¬ 
ки отъ слова' гласъ или голосъ въ 
такомъ случаѣ оно вы ража лр бы свой¬ 
ство ПТИЦЫ голосистой. ' * ~ 
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ЛДяТЬ, гл. ср. 1. брехать какъ соба¬ 
ка; 2. дѣ. стар, н прост, ругать, бра- 
1 йЙТЬ.' Чтобы престали отъ скверныхъ 
словесъ п неподобнымъ , ЧТО іаіотъ 
бтада&ъ и материнымъ гімеНеіъ. 
Акт. Археогр. 1, подъ 1410 годомъ. 
= 1. Серб. л&іати* Сла., Боен.. РВР, 
Гро г Кра. ■ Вннд. Цаіі г л НЛуз. Іа- 
]аГсЬ;2. Церк. ліятр,. (|Сро.> г Укр. 
лаять, ЛРус. лаяць, Долг Доіас, Бог. 
. Сло. ІаІГ. — $. а. (Кро.) кричать 
какъ лисица; б. (Бор,), класть* в. 
(Церк.) нодънскиваться подъ нѣмъ, 

СТРОИТЬ НОМу КОЗНИ* ; 

|( 1. Перс* лайиденъ, *) Латыш. кЪі, 
Лит. шіі; 2. Гото. Іаіап. — §, Дел. 
16, АСак. Іеап, хулить, порицать. 

ЛГАТЬ, гл. ср. говорит* неправду, 
утверждать что противъ убѣжденія 
совѣсти. 

==* Церк*. лгати. Бог. ІЬаІі, Сло. ІЬаТ, 
Им. ЛРус. лгацв, ВДуз: ІЬабі, 
НЛуз. 1§аГсЬ, Винд. и Кра. Де^ін 
Серб, л&гати, Боен, и Кро. Іа^аіі, 
РНТ. Іа^аШ, Йоаг. Лажи.—§. (Серб.), 
клеветать. 

II Нѣм. Йдев, Готе. Гіи^ап, ЙСІ. Ііи- 
Шв. 1]и§а, АСаК. Іебдап. Гол 
1іе§еп, АнгД. Не. Дат. Ібдо, лбжь. 

МММ ЕДА, с. ж. Названіе раотенік: 
аігірЬж Ьогіешів. 

= Кра. ІеЬесІа, Б<Кѵ ІеЬеба, ІеЬад&а, 
ЛРус. лябѣдй, Укр. леббдйу Нол, *о- 
Ьо^а, Серб. лоббдау СлЬ. Бѳсні Раг. 
Дали, и Сло. ІоЬосІа, К^о. ІоіхкЦ Іо- 
Ьи4а, НЛуз. ІоЬосІа, ЬеЬосЬ* В Луз. 
мгоБосІа. — §. Внн& №>е<1а, ёал&тъ. 
=* ВМолД. ДОВОДЪ, венг. ІаШа; 

ЛЁБЕДь и лебядь, е. м. названіе 

птицы: апзег су^пиз. 

= Церк. лебедь, ЛРус. лѣбѣдзь. Пол. 
'ІаЬебі, ВЛд. 1аЪи<1, ІоЬосі, Серб, 
лабуд, Сла. Кро. и Кра. ІаЪЫ* Сло. 
ІаЬіиГ, Бог. иМор. 1аЬцГ,Боон. иРаг. 
ІаЬиЦ. Дали. ІаЬиі, ІаЬаІ, ІеЬиіЬ. 

■> и^у 7 . _ __ ; 


1 іЫк’іАфі '" 

ЛЕВъ, с. м.4;зіаз4акі* авіря: Иі* 
Іео; 2. на зодіакѣ: пятый атвд въ 
! который солнце Астуііаегь #ь вачн- 
- ■ «Ѣ ІмУЛЯ. ... .ѵ‘ ."И '.Я • * ' ’ - 

— Г Церк. левъ,» лѣаі, «Ьл. 

| Сло. и Бог. Іенг, Кра. Іеѵ, ВнндЛеп, 

| Сврб лр^ .Сіа. Босд м .Ррг:-М, 
Дн лм . 1аи 1 НЛуз.^а^5‘ 1 ВЛ>з. Іамг* Нант . 

| Л- Сам* |е>ѵаз, Іб ѵе,. Дат. Іоѵе, 

I Га л. Іеенѵг, Вал. л Ау Греч. А е <уу,Лат. 

I Лео,- -Иг.- Іеопе и Ііьпе, Фр. и Англ, 
і Шц Исл. уди й іео, Шв. Цоа. 

ЛЁГКІЙ, а яі ос, прил. 1. имѣющій 
малую тяжестъ въ ср«^л№№ч Ъ др 7 - 
; гимщ вещами; 2; натрудныіі У; удобо- 
•і*СИО^?ЩМЫЙѵ 3. ЩЩВОрНЫЙ, поворот - 
І ливый; 4. мадоюжцый, яалозначущій; 
б. о пшцѣ: удобоваримый ВЪ желуд¬ 
кѣ; в. о иашіткахъ: некрѣпкій, не- 
і хмѣльной;, 7. небольшой, слабый, унѣ- 
' рашшй; ' 

+ .'Давя, польза. :: 

^ Г Церк.. и Болт, легкій ^ Бог. 
ІеЬку, Кро. Ісдек^ ІеЬкек, к^е- 
Ьев, Іа^ак, Іа^аЬап, Иол. 1еккі,1еіАі, 

! ВДузі.іосЬкі, іЫЬЫи^ Вннд. ІоЬек, 
Кра. ЬЫс* Іа^аАу Сло. ІасЬН, Серб, 
лагаан, лкган, лам,< Беся.. и.-Раг, 1а- 
даЬап, ІаЬ. Слан Іик, Дали. Іак, ІаігкіѴ 
3.. (Ц^ш, Бог. и Лаі.)ѵЗ.:(ПоЛ. Вннд. 
и Кро.) ; & и 7. (Бог. и Дм к )ч а, 

1 -(Бр^.иЦолц) левиомцелорный, непо¬ 
стоянный; б (Пол.), не суровый, 
і || Санскр. логу, (отъ лога, уменьшать), 
Фр. 1е§ег, Ит. Іетеіеге, Исп. %ег<^ 
АСак: ІеоЬі, ІІ№й. ІеіёЬе, НЙаК. ІісЬІ,' 
Гол. Ііді, Анел. ? Іі^ЬС ’ 

, Примѣчаніе. Въ РейаОвомъ ЛекСКканѣ 
* слой) лмд зштиастъ кѣсто особаго 
I корня, хотя лгрнт^мъ К указано іъ 
ВИДѢ догадкй, ]|а ВбренВ Легкіщ эту 
! догадку не т^удвЬ возвёсть на сте- 
1 Пеньдостовѣрности: ітрн пОообіислѣг 
: дующихъ соображеній: і. встарину 
: (см.,Нкщг. : Лѣг. 14.). уиотребляжь 
ж теперь въ .«ѣноторвгхъ мѣстахъ 
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между йрасшйяг* нмролош моМно 
слышась Нблга й*. не льзя$ 2. Поль 
ское старинное слово 1га или 1га, 
соотвѣтствующее нашему ль^» (ухк)~ 
треблявшееся протеза уолі*ко 
« отрицаніемъ), означаетъ*. легко* удрб-. 
но; крытомъ ом имѣла срюиштелЬ- 
ную стеПейЬ Ііёу, коТЪрая д4>Бфу- 
жявдётъ йеЬрёрёкаембе срод^б бъ 
такою же степенью слова Іеккі, лег¬ 
кія, ихенро: Ііе'у, легче, удобнее; 3. 
Бог. Іге также означаетъ: легко, уд$б- 
шц и. но' мнѣнію Палковвчм, проис¬ 
ходитъ отъ неуп. ІЪу или ІеЪУ, отъ 
котораго произведено 1еМ& пообраз- 
цу слова ѵгеіку отъ лѵеіу; наконецъ 
4. вмѣсто сл^ва л+*я ръ старинныхъ 
памятникахъ нашей письменности 
встрѣчаете)! слово* л»лі (ИГР. Ш, яр* 
248. ІѴІпр. Ш и 1 І68); кбторое имѣ¬ 
ло и сравнительную степень л*сѣе, 
т. е. легче. (Тимъ же, П, пр.24?).— 
Что касается слова польза , то оно 
самымъ двоимъ значеніемъ, указы¬ 
ваетъ на іюренъ лееіі^ для амчж^ я 
заимствую примѣръ Мзъ?е#Фсмь Ле¬ 
ксикона, ймеятУ отъ сего лѣкарства 
Получаютѣ великую пользу (т. е. 
облегченіе въ болѣзни). 

ЛЕГти и летать, тл неуп. (Уир. Серб, 
и др.) замѣнены словами : лежать, 
однокр. лечь, гл. ср. А. распростер¬ 
шись во всю свою длину, въ состо¬ 
яніи покоя находиться на какомъ ни- 
будь Мѣстѣ;. 2. быть больнымъ, хво¬ 
рать; 3. имѣть Положеніе къ какой 
нибудь сторонѣ или въ отношеніи 
къ другимъ вещамъ; 4. о мореход¬ 
ныхъ судахъ: имѣть извѣстное по¬ 
ложеніе. 

= і. Церк. лежати, лещи, Болг. леже, 
Серб, лежати, легатж и лщегати, 
леЬм, Раг. Це^аіі, ІессЬі, Кро.іедаіі, 
ІесЬі, Винд. и Кра. Іездаіі, ІегЬі, Бог. 
Іегеіі; * Іедоіі, 1ё|таШі,,Сло. ІеіГаі,: 
Пол. Іеіес, Іедпас и ІахЗ/, ВЛуз. 


І| іуяАсі) ♦ ЛРусхІлжаѣь, НЛ^з. 

І кіайсВ, Іа^пайоЬ; 2. Серб, лёжаТи, 
ВиНд. «ЫЪа*ц« Бог. ЫГеіі, Пол. Ь&с; 

\ 3. (Бег*). - $. а. (Церк. и Пол.), 

I быть ^обязаннымъ дѣлать что; б. Баг. 

| ІеЬпаиіі, Пол. Іе^д^с, о< нѣкаторцъ'ь 
• животныхъ: метать, раждать дѣте- 

! нышей-і '.и,?, г: . С . )Ѵ 

I У Сото. Іідар, ДСак. Іісдап, Исл. Іі^- 
І Щв.^і^а, Дат. Іідде, Нѣм. Ііе- 
\ , #еп. -г Венг. ааіод и га1а§, залогъ. 

'ЛВДъ, с. м. вода, отъ стужи отвер- 
: дѣвшая, замёрзшая. 

! = Церк. Болг. а Укр. ледъ. Серб, лёд, 

І Сла. Боен. Раг. Кро. Кра. Винд. Люн. 
И Б6г‘ Іесі, ЛРус. лёдъ, Пол. ВЛуз., 
И НЛуз. Ы, Сло. 1а<1. 

; || Латыш. Іеіісіііз, Лит. Шаз,СЯМ. 1а- 
«Іаз; сн. Сам. Іесіау, градъ. 

ЛЁЛЕКЪ И лйлекъ , с‘. Ш. ш&ваИіе 
птицы (иначе Козодой):’ сарНпійІ- 
диз Еигораёиз. 

=±= Церк. лплйкъ, Серб. лСлек, КбСн. 
Раг. И Кро. Іеіек, аистъ; Пол. И Бог. 
Іеіек, кваква (родъ лѣсной совы).-— 
Си. Серб, леле, Боен. Іеіе, Раг. Іеіі, 
Укр. леле, лелечко = увы! оттуда: 
Серб, лелек, рыданіе; лелёкатѵ, Раг. 
И Кро.- Іеіекаіі, рыдать. 

ЛЕЛЕЯТЬ; ГЛ. дѣ. 1. нѣжить, уро¬ 
ждать; 2. * зыбать, начатъ, особенно 
волнами* Ты (Днѣпръ) лелѣялъ еси 
им себѣ Святослаош насади* СПИ. 
38. 

= 2. Далм. Іеіуаіі, Боен. Іеіі^аіі, качать 
соб. въ люлькѣ; Раг. Іеііаіі, двигать. 

; Сн. ЛРус. дядя, лялка,) Пол. Іаіа, ІдІЦа, 
кукла; Укр. дѣт. дяля, младенецъ. 

|| Лит. Іеіе, Сам. Іеіе, Латыш. ІеІІе, 
кукла. 

ЛЕНъ, с. и, названіе растенія: Ішит 
изіГаІіГзітиш. 

= Церк. н Болг. ленъ, Бог. Мор. Сло. 
: Пол. н ВЛуз. Іеп, Винд. Іеп, Іап, ЛРус. 
И УКр. лёнъ. Серб, лан, Сла. Боён. 
Кро. и Кра. Ьгі, Раг. и Дйли. Іаіш, 
Люн. 1§ап (чит: ляКъ). 
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||, ВеИг. Ьп, Греч. Я/Уот; Лат. Ііпцш, 
Ит., Ішо; Фр. и Шв. іш, Исл. Ііп, 
Нѣм. І-Піи, Фнн. Іііпа, Ест. Ііппа, 
Латыш, Ііипі, Лнт. Ііпваі, Сам: Ііпау, 
Вал. нм. Он. Дат. Нпе* льняная нли 
ПенькоМая веревка. 

ЛЕТѢТЬ, н. лечу, гл. дѣ. і. н'естись 
по воздуху Посредствомъ крыльевъ; 
2. очень/скоро бѣжать, идтй, Стре¬ 
миться; 3 о рещахъ, брошенныхъ 
рукою, посредствомъ машины, ору¬ 
жія или чего другагб: быстро не-' 
стись по воздуху; 4. валиться, опа¬ 
дать; й. * падать. Не може съ того 
мѣста ни мало поступйти (отъ сла¬ 
бости), и хотѣ летѣти, и ту подхи- 
тиша его подъ руци. ИГР. О, пр. 
ЗЗЗ. " • 

= 1. Церк. летѣти. Серб, лётети, лё- 
Ьетн, Раг* Іеііеиі, Кро. ж Кра. ісіеіі, 
Вннд. Ісіеіі, Ііеіеіі, Бог. Іеіеіі, Пол. 
Іесіес, Сло. Іёіеі, Сла. Іеіііі, Укр.де- 
тить, ВЛуз. Іфсхісх, ІІЛуз. ІеГсЬаГсЬ, 
ЛРус. дяцѣць; 2. (Бог. и Пол.); Б. 
(Бог, Пол. и ЛРус.). , 

ЛЕЩъ, с.м названіе рыбы: сургіішз I 
Ьгата. ; 

= ЛРус. лещъ. Пол. Іезхсг, Укр. лящъ. 

ЛИ, сокращ. ль, со«о. употребляется 
для означенія 1. вопроса: ожидать 
ли иаеъ? 2. сомнѣнія- не знаю, сбу 
детсялд это; 3. раздѣленія; такъ ли 
сдѣлано, или иначе, для него все 
равно. 

г=і 1. Церк. Болт, и Серб, ли, Сла. Боен. 
Раг. Кра. Вннд. Сло. Иол. и ВЛуз. П, 
Бог. К, * Т; 2. и з: (Пол. й Бог.). 

ЛИЗІть, гл. дѣ. і. водить Языкомъ 
по какой нибудь вещи, гладить, чи- 

‘ стить языкомъ; 2. брать что язы-. 
комъ для сълденія. 

— Серб, лизати,, Сла., Боен. Раг. Кро. 
и Бог. Ііхаіц Кра. ц, Вряд, Іізціі, С^о. 
Іігаі, Под. Іігас, ЛРус. диэадь,ВЛ^з. 
ІіГасі, НЛуз. ПГаГсЬ., 


; ІИ' Перс, явемдт» ^гЛнт. Іві/ур^Ла- 

„ТЬДО- “ІаібііІ, Санскр. д<да,Хре!Ъ Ы- 

: - .. 

ЛИ&Ъ, с. м. обратъ, изображеніе Іису- 
’ёа Христа ж угодниковъ Божіихъ. 

^ Сфб. дик, видъ.-^§. Укр. ликъ, Иол. 

’ Іііц числа; ЛРус. г личиць# считать.— 
і Ср. Церк. и Бодг. лицр,, Кро. Ирю, 

) передняя .часть головы отъ,чела до 
подбородка; (Кро.) Раг. и Кра. Иге, 

; Коен. Іісе, Винд. ІГха, Ііхе, Бог. И 
; іш ' Псе , Сло. Іісо, ЙЛуз. Нго, 

: ВЛ^з: Іісіо, щека; (Церк. и Кро.), 
поверхность вещи; (Кро.) страница 
въ книгѣ. • 

Н Араб. лшса *), видъ; Пѣм. Апііііх, 
лиі^е. 

ЛИНЬ, С «. йазваніе рыбы: сургіішз 
Ііпса. ' 

^ Вйвд* ОД, Боен. Раг. Кро. ВЛуа. и 
Цод. .ОД. Сло, Но, Бог. \}п и Цп, Сла. 
1іа]ак.. 

|| ВМодд. ДНИ, Лит. Іупаз, Сам. Исае, 
Латыш. ІіЬіііз. 


ЛИНЙТЬ, гл. ср. і. Ъ ЖИВОТНЫХЪ: 
понемногу лишаться шерсти, ронять 
перья въ извѣстное время по свой¬ 
ству природы или отъ бодѣзни; 2. о 
краскахъ: лишаться своего цвѣта, из¬ 
мѣнять цвѣтъ. 

= 1. Бог. ЦпаЫ, * Цііеіі, Серб, ’лшьа- 
т«се, Пол. Ііаіес, * Іепіес..— §. (Под), 
Мор. Іёпііі зе, о змѣяхъ^ сбросить съ 
себя кожурцну, і . ; 

ЛИПА, с. ж. названіе дерева: ііііа 
Енгораёа. * , , 

=? ^ерб. и ЛРус! липа„ Кр^. Винд. Сло. 
Пол. ЙЛуз. и НЛУз. Ира, Бог. Ура, 
Кро. іірра, Ііра, Сла. и Боен. Іірра, 
Укр. .шла. 

II Латыш. Іеера, Лит. Іера, Сам Пера. 

ЛИПНУТЬ, гл. ср. по причинѣ клей¬ 
кости или вязкости приставать къ 
чему. 
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= ЛРус. лшгауць, НЛуз. ІірпиГсЬ, Пол. 
Іірпас , Бог. 1ереІі,*1реІі, Ір^і и Цреіц 
Іерпаиіі, Црпаиіі. — Сн. ВЛуз. 1ё- 
раіу, Кро. Ісріуеп, липкій; (^ерб, лё- 
пита и ли|ёпити, намазывать чѣмъ 
нмбудь клейкимъ, отъ леп и лй]еп, 
намазка; Сло. Іерц, Винд. іірііі, при¬ 
лѣплять; Винд. Іерег и іер^, птичій 
клей; Сла. Іерак, клей. 

|| Санскр. лип» у намазывать, оттуда 
липтау липкій; Лит. Ііріі, Латыш. 
Іірі, липнуть; ВМолд. лили. Сам. 1і- 
рііі, лѣпить; Венг. Іёр, клей. . 

ЛИСА и лисица, с. ж. названіе, звѣря*, 
сапіз ѵиірез. 

= 1. Церк. лисъ. Серб, лис. Пол. Из, 
1і?2ка, Бог. ІІ5, употр. іізка, ШГак, 
ВЛуз. и НЛуз. ІіІсІіка, ЛРус. лисица» 
Укр. лысыця, Сла. ІіПса, Боен, и Раг. 
Іізігга, Кро. 1І52Ісга, Іезгісга, Ііззуак, 
1і8гес2, Кро. ІіПса, ІеГіса, Винд. 1е- 
Пса, Болт, лесица, Люн. Іеізка. 

ЛИСТЪ, с. м. 1. у деревъ и расте¬ 
ній: каждая изъ широкихъ, плоскихъ 
и зеленыхъ частей, которыя, покры¬ 
вая стволъ или его вѣтви, спо¬ 
собствуютъ испаренію и втягиванію 
влажности изъ воздуха; 2. пластъ 
бумаги; 3. тонкій четвероугольный 
пластъ, выкованный изъ металла. 

= I. Церк. Болт, и ЛРус. листъ, Серб, 
лист, Сла. Боен. Винд. Кра. Сло. и 
ВЛуз. ІіП, Раг. и НЛуз. 1і]Гі, Кро. ІіГгі, 
Бог. и Пол. 1І5і, Укр. лыстъ, Люн. Іеізі; 
2. (* Пол. Бог. Винд. Кро. Сла. Боен, 
и Раг.). §. (Пол. Укр. ВЛуз. НЛуз. Боен. 
Сла. Раг. Кро. Кра. Винд. Сло. и 
Бог.), Далм. ІіГгіі, письмо. 

|| ВМолд. листъ, списокъ, опись, рос¬ 
пись; Англ. ІіП, Гол. 1у$і, Нѣм. ІлГіе, 
Дат. и Фр. ІіНе, Ит. и Шв. ІіГіа, спи¬ 
сокъ, исчисленіе чего въ непрерывномъ 
порядкѣ; Лат. ср. 1І5іа, узкая полоса. 

ЛИТЬ, н. лью, гл. дѣ. 1. выпускать 
жидкость изъ сосуда; 2. дѣлать что 
изъ растопленнаго вещества посред¬ 
ствомъ ліяла. 

Часть I. 


= I. Церк. и Серб, лиги, Винд. и Кра. 
ІФ, Бог. Ціі, ЛРус. лицъ, Боен. Ііѵаіі, 
Раг. Цеѵаіі,- Кро. ігіеѵаіі, Люн. Не, 
ВЛуз, Цесг, Сло. ІаГ, н. 1е§еш, Пол. 
Іас, н. Іеіе, НЛуз. ІаГсЬ; 2. (Бог. и 
Пол ). 

|| Санскр. ли, расплавлять; Лит. Іеіі, 
Сам. Іеіі, Латыш. Іееі, лить. 

ЛИХбй, ак, ое, прил. 1. злой, злоб¬ 
ный; 2. прост, смѣлый, предпріим¬ 
чивый; 3. * лихій = злой. Кяб. 79. 

+ Лишить, лишній. 

= Бог. ІісЬу, Кро. ІіЪ, неравный по 
числу, нечетный; (Бог.), Пол ІісЬу, 
плохой, дурной; Укр. лыхій, злой, 
сердитый; (Бог.), неоткровенный, ко¬ 
варный; (Бог.), поддѣльный. — Сн. 
Бог. НсЪ, Кро. Боен, и Раг. ІіЬ, Пол. 
и Сло. іісЬо, нечетъ; (Пол.), Укр. 
лыхо, ЛРус. лиха = бѣда, нещастіе. 

Примѣчаніе. Слово лихой , по нашему 
употребленію, не выражаетъ поня¬ 
тія о нечетности, которое служитъ 
основаніемъ для его значеній. Впро¬ 
чемъ оно указываетъ на' всеобщее 
между Славянскими племенами по¬ 
вѣрье, по которому нечетное число 
принимается за признакъ неудачи, 
бѣды и всякаго зла, а отъ того счи¬ 
тается худымъ. Въ Могилевской гу¬ 
берніи, въ числѣ дѣтскихъ забавъ, 
есть такъ называемая игра въ цот» 
(Пол. ееіпо ІісЬо, Бог. ІісЬ вщіа. 
Боен, іак і ІіЬ), въ которой нечетное 
число означаетъ тоже, что прои¬ 
грышъ. Слово лихо встарину озна¬ 
чало всякое зло, напр. хочю искати 
Новагорода и добромъ и лихомъ. ИГР. 
П, пр. 397. Пословицы: лихо избу¬ 
дешь, всю кручину забудешь; лихо 
помнится, а добро не забудется. Это 
слово, употребляемое только въ про¬ 
стонародья, служитъ къ объясненію 
глагола лишить , который собствен¬ 
но означаетъ причинить другому ли¬ 
хо, т. е. зло, — частнѣе: чрезъ от- 
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ияФіе чего нябудь изъ его бобсЛен- 
ности. Что касается слова лишній, 
то оно ближе подходитъ къ перво¬ 
начальному значенію слова лиха, и 
можетъ считаться измѣненнымъ ви¬ 
домъ слова лихій (по Богемскому упо¬ 
требленію) = нечетный, превышаю¬ 
щій составъ четнаго числа и вообще 
то, что опредѣляется числомъ, т. 
е. мѣру, вѣсъ, силу. 

ЛИШІЙ, с. м. I. накожное пятно 
цвѣта желтоватаго, синеватаго и пр. 
происшедшее отъ остроты соковъ; 2 . 
названіе растенія: ІісЬеп, 

= Церк. лишай, Серб, лиш^, Сла. 1і- 
ГЬа], Боен, и Раг. Іі^а], Кро. ШХау, 
Пол. Іізхау, Бог. Іізе^, * Іізад, Кра. 
и Винд. ІіГЬаі, ІеГЬаі, ВЛуз. ІіГсЬеу. 

И Греч. Леіхуѵ, Лат. ІісЬеп, Перс, ли¬ 
шние 1 ). 

ЛОВъ, с. м. І. верхняя часть лица 
надъ глазами, простирающаяся отъ 
одного виска до другаго; 2 . .* куполъ 
на церкви. Побита лобъ у Святыя 
Тройца желѣзомъ. Псков. Лѣт. 102. 
сн. 103, 233. 

■= 1 . Бог. и Сло. ІеЬ, Мор. ІеЬеп и 
ІеЬеп, Кра. $1ер, Кро. ІиЪаііуа, діи- 
Ьаоуа, головной черепъ; Пол. ІеЬ, го¬ 
ловныя кости безъ мяса; голова жи¬ 
вотнаго; голова у человѣка (въ пре¬ 
зрительномъ смыслѣ); Винд. ЫЬа^а, 
голова у мертваго тѣла. 

ЛОВИТЬ, гл. дѣ. 1 . хватать кого или 
что на бѣгу, на лету или во время 
плаванія; 2 . добывать, стараться по¬ 
лучить въ добычу какое нибудь жи¬ 
вотное посредствомъ собакъ, птицъ 
или устроенныхъ для того орудій. 

= 2. Церк. ловити, Серб, лбвити, Сла. 
Далм. Кро. Кра. и Винд. Іоѵііі, Боен, 
и Раг. Іоѵіііі, Бог. Іолѵііі, Сло. ІочѵііГ, 
Пол. Іошс, ВЛуз Іо'игісі, НЛуз. 1о- 
'шГсЪ. 

|| Санскр. лаб'ь , Греч. Яараѵ, брать. 

ЛОДЫГА, с. ж. 1 . у человѣка: кость 
въ ногѣ повыше пятки, находящая¬ 


ся съ боковъ и высунувшаяся йа обѣ 
стороны; 2 . * лодога и лодуга=на¬ 
званіе рыбы? Акт. Археогр. I, подъ 
1883 годомъ и II, подъ 1610 годомъ. 

= ЛРус. ладышки, бабки, лодыжн ы я 
кости, въ которыя играютъ дѣти. §. 
Пол. ІоЗу^а, стволъ у растенія. 

ЛОЖКА, с. ж. 1. черпальце, выдѣ¬ 
ланное изъ дерева или изъ металла 
и употребляемое при яденіи, также 
при наливаніи жидкостей; 2. въ Ар¬ 
тиллеріи: большое желѣзное орудіе, 
которымъ берутъ каленыя ядра для 
вкладыванія въ пушку; 3. въ тѣлѣ 
человѣка: конецъ грудной кости; 4. 
ложки, мн. выемки на столпамъ, 

= 1. ЛРус. ложка, Церк. ложица и лжи¬ 
ца, Серб, лбжица, жлица. Бог. І^се, 
Сло. Іігіска, Пол. Іуі ка, Іезгка, Сла. 
хііса, Раг. хіігга, охігга, Боен, здііса, 
5§1іеса, зді^а, оз^іса, Кро. зіісга, Винд. 
и Кра. зЫіга, ВЛуз. іісіа, НЛуз. ііга. 

|| Фин. ІиПкка, Іизка, Ест. Іиііз, ІиПко, 
ІизГіказ И ІизГік. 

ЛОЗА, с. ж. 1. древесная вѣтвь съ 
листьями, съ плодомъ, Или голая; 2. 
обл. (Ворон.) лбзы, мн. розги. 

= Кро. Іова, виноградная вѣтвь; Сло. 
Іоха, виноградный отростокъ для са¬ 
жаны; Церк. лоз&, Болг. и Серб, лбза, 
Сла. Боен. Раг. Далм. и Кро. Іога, 
Пол. Іоха, главный стволъ виноград¬ 
наго растенія; Укр. и ЛРус. лоз&, 
(Пол.), названіе вербы небольшаго 
роста: зііег; (Пол.), кустарникъ; (Кро.) 
лѣсъ; (Серб.), поколѣніе, родъ; (Укр.), 
названіе игры. 

Н ВМолд. / 1031 е прутъ, лоза. 

ЛОКАТЬ, гл. дѣ. о нѣкоторыхъ жи¬ 
вотныхъ: пить вбирая въ себя язы¬ 
комъ. 

= Церк. докати, Винд. и Кра. іокаіі, 
Пол. Іокас, ЛРус. лактбць. — Сло. 
ІокаГ, Мор. Іокаіі, глотать питье. 

Ц Евр. лакакь % ), АрМ. лакіълъ; *) Груз. 
локл 4 ), лизать; Латьшь Іакі, лизать 

‘) *) ррѴ)Н^ 4 ) «г-Р* 
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вдгь собака; Лит. Іакб, литъ ж 
дитя; Саи. Ыиі, лизать. 

ЛОКОТЬ, нтя, с. и. 4. горбыль боль¬ 
шой кости на сгибу руки, прилежа¬ 
щемъ къ раненной кости; 2 въ Ана¬ 
томія: средняя часть руки, заклю¬ 
чающаяся между раменною костью 
и запястьемъ; 5. мѣра, соотвѣтству¬ 
ющая длинѣ руки, начиная отъ лок¬ 
тя до конца средняго пальца. 

= Сло. ІокеГ, Бог. Іокеі, Пол. Іокіес, 
ЛРус. локыць, НЛуз. ІокГсЬ, ВЛуз. 
ІосЬсі, Церк. лакоть, Болт, лакеть, 
лакять, Кро. и Кра. Іакеі, Винд. Іакеі, 
1ака(, ІаЬеІ, 1аЬа(, Серб, лакат, Сла. 

• Боен. Раг. и Далм. Іакаі. 

ЛОМЙТЬ, гл. дѣ. 4. своею тяжестію, 
стремленіемъ или силою стараться 
разрушить, расторгнуть чтонибудь; 
2 . бёзл. о нѣкоторыхъ болѣзняхъ: 
причинять боль; 5. прост, идти куда 
нагло, не спросясь. 

= 1* Церк. ломити. Серб, лбмити, Сла. 
Боен. Винд. и Кра. Іотііі, Кро. 1о- 
тііі, Іатаіі, Бог. Іотііі, Іатаіі, Раг. 
Іотіііі, Сло. Іотіі, Пол. Іотіс, Іатаб, 
ЛРус. лам^ць, НЛуз. ІагааГсЬ, ВЛуз. 
Іатасг, Іетісг. 

Я Исл - 1а та; — Прус. др. Іетіаі, ло¬ 
маетъ. 

ЛОНй я донись, пар. прост, прошла¬ 
го года. 

= Пол. *опі, НЛуз. Іопі, Бог. тгіопі, 
Сло: чгіопі, Серб, лани, Сла. Раг. Кро. 
и Кра. Іапі, Винд. Іапи, Іапі. 

ЛОПАТА, с. ж. 1. орудіе деревянное 
или металлическое, съ нижняго кон¬ 
ца плоское, четвероугольное, съ ру¬ 
кояткою, служащее для различнаго 
употребленія; 2. количество чего ни- 
будь, помѣщающагося на лопатѣ; 3. 
лопатка = въ тѣлѣ человѣка: плеч¬ 
ная кость; 4. лопатка = молодой, 
незрѣлый плоскій стручокъ у горо¬ 
ха; 3. выпускъ изъ стѣны основанія 
и оглавія; в. обл. (Сиб.) лопатка = 


медь» докрытая водою, или (Камч.) 
плоскій мысъ. 

*= 1. Церк. и Болт, лопбта, Серб, лб- 
пата, Сла. Боен. Далм. Кро. Кра. Винд. 
Бог. Мор. и Сло. Іораіа, Пол. Іораіа, 
іораіка, Раг. Іораііа, ЛРус. лапата, 
ВЛуз. Іорасі; 3. Цол* Іораіка, Бог. 
И Сло. Іораіка, Винд. Іорабга. §. а. 
(Кра.) подойша доги; б. (Винд.), весло. 

|| 4. ВМолд. допдтъ, Венг. Іарбі, 1а- 
роігка. Латыш. -ІаЬрГіа; — Лит. 1о- 
реіа, лопата для отгребанія земли 
или лавоза; Ест. Іарріо, мотыка; 3. 
Венг. Іароігка, Іаріігка. 

ЛОПать, гл. ср. 4. о сосудахъ: тре¬ 
скаться, разрываться съ трескомъ; 2. 
ломаться, рваться, разрушаться отъ 
■ату гм чего; 3. прост, иного длись 
жадностію ѣсть. 

-Н Лопта. 

= Винд. іораіі, Сло. Іеріаі, Пол. Іер- 
іас, локать какъ собака; Винд. и Кро. 
Іорііі, стучать въ дверь. 

|| Греч. Лахтгіг, локать; пить съ жад¬ 
ностію. 

Примтъчаніе. Слово лопта, означающее 
палку, которою отбиваютъ мячъ, не 
помѣщено въ Рейдовомъ Лексиконѣ. 
Оно отнесено вшою къ корню ло¬ 
патъ, потовіу что этотъ корень, какъ 
видно изъ нарѣчій Внндскаго и Кра- 
инскаго, заключаетъ въ себѣ попя 
тіе о битьѣ. Впрочемъ въ другихъ 
нарѣчіяхъ слово лопта означаетъ 
мт*, именно: Серб, лбпта, Боен. Раг. 
Винд. и Сло. Іоріа, Кра. и Кро. Іор- 
Іа, Іаріа. Съ тѣмъ же значеніемъ это 
слово (іаріа и Іаріа) перешло и въ 
Венгерскій языкъ. 

ЛОПОТЬ, с, ж. 4. * ветхая одежда; 
2. обл. (Камч.) лопоть и лопать = 
одежда у рабочихъ людей, ненаряд¬ 
ная; 3. прост, лопоть = пеленки. 

= Раг. Іараі, ветошка, тряпка; ВЛуз. 
Іарра, ЛРус. лапикъ, заплатка; Бог. 
Іерезка, Іереузка, Іетреузка, Іероз ка, 
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изношенная, ветхая шапка или че¬ 
пецъ; Кро. Іар, лоскутъ сукна. 

II АСак. Іаерра, Англ, и Дат. Іар, Исл. 
и Шв. Іарра, Нѣм. Ьарреп, Лит. 1б- 
раз, Латыш. ІаЪрз, заплатка. 

ЛОСКъ, С. М. блескъ, происходящій 
отъ большой гладкости предметовъ. 

= Бог. Іезк, Винд. ІеГк, ІіГк. Сн. Бог. 
Іезкпаиіі зс, Ькпаиіі ее, Пол. Ізкпас 
зіе, Ізкас зіе, Із'піс зіе, Кро. Іезгка- 
Іізге, Іевгкеіаіізге, Іі&гкаіі, Кра. ІеГ- 
каіі Ге, ІіГкаІі Ге, ІеГЬкеіаіі, Винд. 
ІіГкаІі, ІеГЬкеіаіі, ІеГЬкеіаіі Ге, Боен. 
ІаГкаІі, Іазсіііізе, блестѣть, сіять. 

СТЕКлб, с. ср. плотное, блестящее, 
прозрачное и хрупкое вещество, спла¬ 
вленное изъ каменнаго песку особа¬ 
го рода съ примѣсью пепла, соли и 
проч. 

-= Кро. згіекіо, згіакіо, гакіо, гкіо, 
Церк. сткло, Винд. Пекіи, Кра. Гіакіо, 
Гкіеп, Гкііп, Серб, ст&кло, Сла. Гіакіо, 
Боен, зіакіо, $ак1о, $к1о, Раг. гакіо, 
гкіо, Бог. зкіо, * зікіо, Сло. Гкіо, Пол. 
зкко, згкко, Укр. И ЛРус. шкло.— Сн. 
Бог. зкіпаиіі зе, Пол. згкіпас зіе, зіпас 
зіе, зкііс зіе, Раг. гкііііі зеГ Боен, 
скііііізе, блестѣть. 

И ВМолд. стекдъ, Лит. зіікіаз. (ВМолд). 
стеклянный сосудъ; Готе, зіікіз, ста¬ 
канъ. 

Примѣчаніе. , Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
слово стекло занимаетъ мѣсто осо¬ 
баго корня съ указаніемъ, въ видѣ 
догадки, на другой корень теку. Но 
само собою разумѣется, что при пер¬ 
вомъ взглядѣ на стекло, прежде все¬ 
го представляется его лоснистостъ, 
а понятіе о текучести рѣдкому на 
умъ придетъ. Впрочемъ я не вхожу 
въ дальнѣйшія объясненія по этому 
предмету: нарѣчія представляютъ 
достаточныя доказательства. 

ЛОСОСь, «. «. І. названіе рыбы: 
саітао заіаг, (иначе семга); %. названіе 
рыбы: заіто ішііа. 


= 1. Бог. Іозоз, Пол. козоз; 2. (Бог.), 
Пол. козозіорзігад, * коз. 

= Латыш. Іамія, Лит. ЫГгіГгаз, Сам. 
каГаГза, Нѣм. ЬасЬз, Венг. Іагаіг, Лат. 
езох, ср. ІаЬзиз, Іаззо. 

ЛОСь, с. м. названіе четвероногаго 
животнаго: сегѵиз аісез. 

= ЛРус. лось, Пол. коз. Бог. н Кра. 
ІОЗ. 

|| Груз, лоси *). 

ЛОХМЫ, с. ж. мн. обл. (Ворон.) длин¬ 
ныя перья на ногахъ у голубей, 
куръ и проч. 

-Ь Лохмотье. 

= ЛРус. лахмотка, лахманина, Укр- 
дахманына, тряпка; Пол. ІасЬтапіпа, 
ІасЬтапа, разодранная одежда, ру¬ 
бище. 

ЛУБЪ, с. м. I. у деревъ: кожа ме 
жду корою и древесиною; 2. кора» 
снятая съ липы или съ вяза; 3. по¬ 
крышка телѣги, сдѣланная изъ дре¬ 
весной коры; 4. тонкая дощечка. 

4- Лупить. 

= 1. Серб, луб. Пол. киЪ, Винд. и Кра. 
'Іир, кора, верхняя кожа на деревѣ; 
2. ЛРус. лубокъ. — §. а. Сло. ІиЪ, 
лубяной кружокъ у сита для при¬ 
крѣпленія волосъ; б. Бог. Іир, мел¬ 
кая шелуха бѣловатаго цвѣта, слу¬ 
пливающаяся съ головы у человѣка, 

. обл. перхоть; в. Кра. ІиЦе, пробко¬ 
вое дерево. — Сн. Кро. Кра. н Винд. 
Іирііі, ЛРус. лупиць. Пол. киріе, НЛуз. 
ІирраГсЬ, ІйраГсЪ, Бог. Іаирііі, Іаираіі, 
снимать кору съ дерева или кожу съ 
животнаго. 

Ц 2. Лит. ЫЬаз, Латыш. ІиЬЬа, Нѣм. 
обл. ЬиЪЬе. — §. Сам. киоЬаз, проб¬ 
ковое дерево; Исл. Іаирг, Дат. ІбЬ, 
корзина изъ древесной коры. Сн. Лит. 
Іиріі, Латыш. Іирі, ІоЪЪіЬі, Лат. $1и_ 
Ьеге (супин. ^Іиріиш), Обдирать кору 
или кожу; Санскр. лупа, отдѣлять. 
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ЛУГъ, с. и. пространство земля без¬ 
лѣсное, поросшее травою, служащее 
для сѣнокоса или пастбища. 

= Сло. ІиЬі. — §. а. Бог. ІиЬ, болото; 
Пол. 1и§, красноватое болото; б. Пол. 
1а§ и Іед, лѣсъ или лугъ на болоти¬ 
стомъ мѣстѣ; Укр. луг», лѣсъ на низ¬ 
менномъ мѣстѣ; Сла. и Кро. 1и§, Раг. 
ІидЪ, лѣсъ; в. Серб, луг, Бог. стар, 
и Сло. ІиЬ, Винд. и Кра. 1о^, роща. 

|| Прус. др. Іаискв, Латыш. Іаикз, Лит. 
Іаиказ, Сам. каиказ, поле, пашня. 

4* ЛУЖа, с. ж. стоячая вода, стек¬ 
шаяся на большое низменное мѣсто. 

+ Калужница. 

= ЛРус. лужа, ВЛуз. Іиіа, Боен. Іиз^а, 
Винд. и Кра. ІизЬа, Бог. Іаиге, * 
Іиге, Пол. киіупа, іизіоа, болотина. 

Примѣчаніе . Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово лужа занимаетъ мѣсто особа¬ 
го корня съ званіемъ иноязычнаго, 
а слово калужа отнесено къ корню 
ноль . Туземиость перваго слова до¬ 
казывается другими нарѣчіями, а при¬ 
надлежность его къ корню лугъ от¬ 
крывается изъ сходства значеній то¬ 
го и другаго, которыя употребля¬ 
ются въ нарѣчіяхъ. Что касается 
слова калужница , то въ самомъ Ле¬ 
ксиконѣ есть намекъ на принадлеж¬ 
ность зтогб слова" къ корню лужа, 
на который указано при предше¬ 
ствующемъ старинномъ словѣ калуга. 
Въ добавокъ къ сему можно замѣтить, 
что калужницѣ, какъ болотному ра¬ 
стенію, очень прилично заимство¬ 
вать свое названіе отт^ лужи = Сло. 
каіиг, или, что тоже будетъ,* отъ 
слова лугъ, которое въ другихъ на¬ 
рѣчіяхъ означаетъ болото. Первый 
слогъ на есть старинная приставка, 
которая употреблена также въ словѣ 
канура вм нора. 

ЛУКъ, С. N. 1. орудіе для бросанія 
стрѣлъ, состоящее изъ упругаго де¬ 


ревяннаго или металлическаго пру¬ 
та, согнутаго въ дугу, которой кон¬ 
цы стянуты тетивою; 2. всякая 
вещь, согнутая наподобіе лука; 3. 
небольшая сѣть для ловли птицъ, 
вправленная въ согнутое дерево; 4. 
названіе растенія: аШига сера. 

4- Лукавый. 

= 1. Церк. и ЛРус. лукъ, Бог. Сла. 
Боен. Раг. и Кро. Іик, Далм. Іиик, 
Винд. и Кра. Іок; 4. (Церк.), Серб, 
лук, Сла. Боен. Раг. и Кро.), Винд. 
Іика. — §. а. Винд. Іик, ободъ; б. 
Винд. Іик, Іок, Пол. Іек, сводъ въ 
строеніи; в. (Бог.), передній облу¬ 
чокъ у сѣдла; г. (Боен.), радуга. 

Ц 4. Лит. Іикаі, Латыш. ІоЬкі, Ест. 
Іоок, Іаик, АСак. Іес, Іаес, Англ. 
Іеск, Гол. Іоок, Нѣм. ІаисЬ, Исл. 1а- 
икг, Фин. Іаикка, Шв. Іок, Дат. І5д, 
Ест. Іоок. Сн. Латыш. ІоЬгіЬі, наст. 
ІоЬки, гнуть, наклонять. 

ЛУНь, с. и. названіе птицы: Гаісо 
гизііеоіиз. ’ 

= Укр. лунь. — Бог. Іипак, коршунъ; 
Серб, лука, названіе птицы (?). 

ЛУСКІ, с. ж. шелуха, твердая ко- 
журина на нѣкоторыхъ плодахъ. 

= Пол. кизка, Винд. ІиГка, Серб, лус- 
ка, Боен, и Раг. дЦиГка, ЛРуз. луз¬ 
га. — Бог. Іизк, шелуха гороховая, 
бобовая. 

|| Лит. Іикігіаз, Сам. кикГ&іаз. 

ЛУЧить, гл. дѣ. стар. 1. снискать, 
пріобрѣсть. Никон. 11, прѵ 183. — 2. 
возвр. лучитися = сдѣлаться, про¬ 
изойти. — Оттуда: Получить, гл. дѣ. 
1. взять, принять; 2. пріобрѣсть. 

= Кро. ІисЪШ, Кра. и Винд. ІогЬііі, 
Бог. и Мор. Іаисііі, Пол. * Іагхус, 
отдѣлять; Серб, лучити, отдѣлять 
напр. ягнятъ отъ овецъ; (Бог. и 
Пол.), Боен. Іисііі, соединять; Сло. 
ІйсіГ, отпустить отъ себя. 

Примѣчаніе. Производныя слова: при- 

« лука и разлука , показываютъ, что 
въ корнѣ лучимъ буква ч занимаетъ 
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іѣт передовой я. Послу м- 
которые производятъ это слово отъ 
корня лук» (орудіе), объясняя ихъ 
сродство тѣмъ, нто концы сего орудія 
какъ бы стреляться къ соединенію. 
Нб изъ указаній можно видѣть, что 
понятіе объ отдѣленіи имѣетъ на сво¬ 
ей сторонѣ бблыпую несть нарѣній. 

ЛУЧъ, с м. I. (и * луне), свѣтъ сол¬ 
нечный, простирающійся по прямой 
чертѣ; 2. пукъ зазженной лучины, 
употребляемый рыболовами .во вре¬ 
мя темной ночи при битьѣ рыбы; 
3. прост, щепань, тонкая дрань, от- в 
Колотая отъ сухаго дерева и упо¬ 
требляемая по деревнямъ вмѣсто 
свѣчей. 

+ Лучшій. 

= 1. Церк. лучъ, Серб, луча; 3. Серб, 
луч. Боен. 1и$, раг. Іис, Далм. Іиисг, 
Бог. Іаис, Іаисе, * іис. — §. а. 
Кро. ІисЬ, свѣточъ; б. ВИнд. ІигЪ, 
свѣтъ. — Сн. Люн. Іоѵге, лучше. 

|| ВМолд. блещу, сіяю; Лат. 

Іих, Ит. Іисе, Исп. Іиг, свѣтъ. 

Примѣчаніе. Очень вѣроятно, что сло¬ 
во луч» собственно означаетъ ще¬ 
пань 9 употребляемую для освѣще¬ 
нія, и что по этому оно можетъ 
быть отнесено къ корню лучить = 
отдѣлять, прибавимъ, посредствомъ 
щепанія; но сходство его, по друго¬ 
му значенію, съ Лат. Іих, побудило 
меня оставить ною догадку подъ 
сомнѣніемъ. Слово лучшій я отнесъ 
къ корню луѵ», имѣя въ виду то, что 
большую степень свѣтлости можно 
считать за преимущество. Кажется, 
на основаніи подобнаго соображенія, 
у Грековъ отъ Лаы 9 сокращенного, 
вижу, произведено слово Ясно?, луч¬ 
шій, какъ бы виднѣйшій. 

ЛЫЖа, с. ж. родъ маленькихъ са¬ 
нокъ, которыя подвязываются подъ 


йога и употребляются лѣсовщиками 
и звѣриными промышленниками въ 
зимнее время для удобнѣйшаго хо¬ 
жденія по глубокимъ снѣгамъ. 

= Пол. ^уіе. 

ЛЫКо, с. ср. кора, содранная съ 
молодой липы или съ ивы и вдоль 
раздѣленная на части по слоямъ. 

= Пол. іуко, Бог. Іуко, Сло. Ііко, НЛуз. 
ійко. Серб, лцкр, лик, ЛРус. лыка, 
Винд. и Кра. Ііка, Раг. Бк, Кро. Іі- 
сіце, Боен. Ііссіиа. 

|| Фин. Пики, корзина изъ бересты; 
пастушья труба изъ нея же. 

ЛЬіСый, ая, ое, прил. 1. о человѣ¬ 
кѣ: не имѣющій волосъ на передней 
части головы; 2.о животныхъ: имѣ¬ 
ющій на лбу продолговатое пятно 
бѣлой шерсти. 

= ЛРус. лысый, Пол. Іузу, Сло. 1Ш, 
плѣшивый. 

ЛЫТка, с. ж. прост, часть тѣла 
животнаго, простирающаяся отъ ко¬ 
лѣна до ступни. 

= Пол. Іуіка, * іуіа, * Іузі, Укр. лит¬ 
ка, Сло. Іііка, Бог. Іуіко, Іеуіко, Кра. 
Ііікі, Іаікі, Церк. лысто, Серб, лист, 
Сла. и Боен. ІіГь, Кро. Бзгіапуек. 

Лѣ, иногда ли, сокращенно ль, прост, 
ля, частица, занижающая мѣсто окон¬ 
чанія въ нарѣчіяхъ, которыя озна¬ 
чаютъ мѣсто и преимущественно вре¬ 
мя, напр. доселѣ, дотолѣ, послѣ, 
коли, сколь. 

= Церк. лѣ, ли, ль: оттолѣ, донелѣ- 
же, нпколиже, коль; Серб, ле, лще: 
одакле, отк&іе, отале, отоле, отле, 
после и поели] е; Сла. 1е, 1і: (Іокіе, 
(Іоѵіе, осЬеІе, ровіі; Боен. Іе, Не, 1і: 
(Іокіе, (Іопіе, сіозіе, 0 (Ые, рокіе, 
рО'Ііе, рокіі; Раг. Іе, 1і: (Іокіе, (Іозіе, 
сіоііе, осЫе, рокіе, рокіі; Кро. Іе: 
(Іопекіе, (іопіе, (іоііе, о(Ш1е, роііе; 
Далм. Іе: сіо/геіе, осіігіе, оііе, роГгІе; 
Винд. Іе, Іеі, Іег: боііе, роііе, сіоііеі, 
роііег; Кра. Іе, Іе], Іег, 1і: сіоііе, Док- 
Іе, Гетіе, сіоПе], осікіеу, роГіе], <1ок- 
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Іег, роІІег^ГеК; ВДуэ. 1е, Іе}, 1і, 1: 
іакіе, іакіе), сіоіакіеі, Іеікоіе], Іатіе], 
Іиіе], ѵоіГзаІ; Под. іе: ііе, іуіе; ЛРус. 
ли, ль: шля, нѣкалн, аткуль, атсюль, 
аттуль; Укр. ль, ля: виткиль и вит- 

КИЛЯ, ВИДСИЛЬ И ВИДСИЛЯ; СЛО. 1, Іе: 
сіок^і, Доііі, 0 ( 1 Ы, осііеі, скіпекаі, 
ргейеПе; Бог. * Іе, аіе. 

Примѣчаніе . Частица мь, по своему 
аначенію, очень сходна съ частицею 
да, особенно съ ея видомъ Ьѣ. Это 
можно видѣть изъ сравненія сосло- 
вовъ, напр. Церк. донелѣже = дон- 
деже, Кро. сіопіе = чіо оп(1е. Мнѣ 
кажется, что между частицею лѣ и 
именемъ лѣто должно быть срод¬ 
ство; но частицу ли слѣдуетъ счи¬ 
тать корнемъ имени, или наоборотъ, 
— не могу сказать рѣшительно; по 
этому я поставилъ порознь то и дру¬ 
гое слово. 

ЛѢВЫЙ, ая, ое, прил. противополо¬ 
жный правой сторонѣ. 

= Церк. и ЛРус. лѣвый. Серб, леви, 
ліцеви, Раг. Іееѵі, Нол. 1е\ѵу, Сло. 
Іе^гі, Бог. и Мор. Іетеу, ВЛуз. Уе\ѵу, 
Винд. Ііеи, Кра. Іеѵ, Кро. Іеѵ, Ііѵ, 
Люн. 1еѵ?а, Укр. ливій, Сла. Ііѵу, 

|| Лат. Іаеѵиз. 

ЛѢЗТЬ, гл. ср. стар. идти. Сѣднта 
вы здѣ, а азъ лѣзу, наряжу зЯВтрокъ,- 
н лѣзе вонъ. Кнб. 135. 2. всходить 
на верхъ чего по лѣстницѣ, взби¬ 
раться куда, хватаясь руками и при 
Помощи ногъ; 5. прост, входить куда 
нагло, насильно, безъ позволенія; 4. 
о платьѣ, обуви и другихъ вещахъ, 
вкладываемыхъ, вдѣваемыхъ, вкола¬ 
чиваемыхъ: входить, вмѣщаться; 3. 
о волосахъ и шерсти: выпадать изъ 
кожи; 6. о ветхихъ или гнилыхъ 
тканяхъ: раздираться, рваться. 

= 1. Серб. * лазити, Люн. Іезе; 2. 
Кро. Іегіі, Винд. ІеГіі, Бог. Іёзіі, Пол. 
Іезс, ДРус. лѣзьць. Укр. лизты; 5. 


(Пол. ЛРус. и Укр.); 4. (ЛРус. и Укр.); 
3. (Бог. Пол. ЛРус. и Укр.). §. (Кро. 
Бог. Пол. и Винд.), Сло. Іеп, Кра. 
ІеГіі, Іазііі, ВЛуз. ЦеГг, НЛуз. ІёГсі, 
Боен. Ші, Раг. Іагііі, ползать. 

|| Латыш. ІіЪГі, Лит. НпГіі, Прус. др. 
ІіГе (наст. 3. л.) долозть. Гото. Іае- 
з^ап, идти; АСак. іоііазі, Нѣм. Ое- 
ІеіГе, обл. ЬеіГе, слѣдъ. 

ЛѢКъ, с. м. неуп. (Серб, и др.), от¬ 
туда: лѣкарь, с. м. врачъ. 

= Серб, лек, лй]ек, Раг. Цек, Боен. 
Цек, Іік, Пол. * Іек, Сло. Іёк, Бог. 
Іёк, Цк, Сла. И]к, Далм. и Кро. Іік, 
лѣкарство; Укр. ликаръ, врачъ. 

|| Вал. лѣк, лѣкарство; Гото. Іеікеіз 
и Іексіз, лѣкарь; іеікіпоп И Іекіпоп, 
исцѣлять; исцѣляться; АСак. Іаспіап, 
Іаесліап, Англ. ІеесЪ, Шв. Іака, Дат. 
Іаеде, Исл. Іаекпа, лѣчить; Фин. 1а- 
акагі, Шв. Іакаге, лѣкарь. 

Примѣчаніе. Встарину вмѣсто лѣкарь 
употреблялись слова: лѣчёць (Сте¬ 
пей. кн. 1, 256.) и лѣчйтель (Прол. 
Нояб. 14.). Изъ этихъ примѣровъ, а 
болѣе изъ другихъ нарѣчій можно 
заключать, что н ед дви р введенная 
ааЧИйЛдаЦ » буквою «иепрввцль- 
на и соверш енно произвольна. Она 
допущена нашими языковѣдцами на 
основаніи двухъ разныхъ выводовъ 
слова лѣкарь ; по мнѣнію однихъ, это 
слово происходитъ отъ корня легкій , 
а по другимъ, оно вовсе не имѣетъ 
права на туземность у насъ, вѣро¬ 
ятно, потому что въ Шведскомъ язы¬ 
кѣ есть подобное слово. Мартиновъ, 
основавъ свои доказательства на дру 
гихъ соображеніяхъ, хорошо разсу¬ 
дилъ это спорное дѣло. См. Сводъ 
Грамматикъ Гг. Востокова и Греча, 
стр. 146. 

ЛѢНИВЫЙ, ая, ое, прил. 1. не имѣ¬ 
ющій охоты дѣлать что' нибудь, 
празднолюбивый; 2. медленный, не- 
скорый. 
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= I. Церк. лѣнивый, Пол. Іепіѵѵу, Бог. 
іеппѵу, Цпу, 1ёіу*1ёпу, ВЛуз.уепу, 
Винд. Кра. и Кро. Іеп, Серб, лен, 
ліуен, лен, Раг. Цеп, Сла. и Боен. 
Ііп; Болт, лёность , лѣность. — §. 
Бог. Цпу, боязливый. 

|| Лат. Іепіиз. — ВМолд. & ^§ 4 $ш ; лѣ- 
ннцецъ; лѣнь. 

ЛѢПЬШ, ая, ое, прил. стар. I. кра¬ 
сивый, пригожій; 2. приличный, при¬ 
стойный; 5. лѣпшій = принадлежа¬ 
щій къ высшему сословію. Посла 
лѣтніе (Никон. 1, 68. лучшіе) мужи 
ко Цареви. Кнб. 64. — Оттуда: 

+ Нелѣпый, ая, ое, прил. 1. непри¬ 
стойный; 2. несвязный, нескладный. 

= Церк. лѣпый, Бог. Іеру, Серб, леп, 
л Чеп, Кро. и Кра. Іср, Винд. Іер, 
1»ер, Раг. Уер, Боен. Цер, Іір, Далм. 
Іур, Сла. Іір, красивый. — §. а. Пол. 
Іерзкі, превосходный; Укр. лепсысый, 
хорошій; ЛРус. лѣпши, лучше; б. 
(Бог.), годный, способный; в. (Бог.) 
тонкій. 

„ II Лат. Іерісіиз, красивый. — §. Ла¬ 
тыш. Іерпз, гордый; великолѣпный; 
Греч. Леягод, тонкій. 

ЛѢСЪ, с. м. 1. множество деревъ, 
которыя, не будучи никѣмъ сажены, 
растутъ на большомъ пространствѣ 
земли; 2. деревья, по срубкѣ очи¬ 
щенныя отъ вѣтвей и сучьевъ, на¬ 
значенныя на постройку и другія 
работы; 3. лѣса, мн. =п подмостки, 
сдѣланныя изъ длинныхъ бревенъ и 
досокъ, особенно при постройкѣ зда¬ 
ніи. 

= 1. Церк. и ЛРус. лѣсъ, В Луз. У'еГз, 
Бог. Іез, Сло. ІеГ, Укр. лисъ, Пол. 
Іаз; 2. (Бог.), Раг. Цез, Боен. Цез, 
Ііз, Винд. ІіеГз, Кра. ІеГ, Кро. Іезг, 
Люн. Іез. — §. а. НЛуз. ІёГзо, ро¬ 
ща; б. (Бог.), кустарникъ; в. Серб. 
лй]ес, весь полевой снарядъ. 

|| Ест. Іааз, большой лѣсъ. 

+ ЛѢСа, или леса, с. ж. длинная изъ 
конскихъ волосъ ссученная нить, на 
концѣ которой прикрѣпляется крю- 
чекъ уды. 


= Серб, леса, Раг. У'езза, Винд. и Кра. 
ІеГа, Кро. ІеГга, Боен, н Далм. ііГза, 
Бог. Ііза, * Іёза, В Луз. УеГзесга, Іі- 
Гзіса, Пол. іаза, рѣшетка изъ прутьевъ. 

|| Вал. лѣсъ, плетенка въ телѣгѣ; 
Венг. ІёГга, колъ. 

-|- б. ЛЯСтбвина, с, ж. обл. орѣшина, 
орѣховое дерево, ( 

= Пол. Іезгсгупа, Іазкотуу кггак, ВЛуз. 
ІіГсіпа, Сло. іёГка, Кро. Іезгка, Винд. 
ІіеПце, 1іеГЬп]ак, Кра. ІеГЬа, Бог. 
Узка, * Іёзка, Боен. Іізе^оак. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слова лѣса и лястовина признаны 
иноязычными, но изъ указаній вид¬ 
но, что Славянское происхожденіе 
этихъ словъ не подлежитъ сомнѣнію. 

ЛѢТО, с, и. 1. одно изъ четырехъ 
временъ года, продолжающееся отъ 
вступленія солнца въ знакъ рака до 
вступленія онаго въ знакъ вѣсовъ; 
2. годъ. 

= 1. Церк. лѣто, Болт, лѣто и лято. 
Серб, лето, лето, Раг. уе«о, Боен. 
Уеііо, $УеШ>, Ііііо, Бог. Іёіо, у іо, * 
Іееіо, ІеіЬо, НЛуз. іёіо, Іёіко, Сло. 
Кро. и Кра. Іеіо, Винд. Іеіи, ЛРус. 
лѣтка, Укр. лито, Сла. Ііііо, Далм. 
Іііо, ВЛуз. Уесхо, Пол. Іаіо; 2. (тѣ- 
же, кромѣ слѣдующихъ.) ВЛуз. У еіо, 
ЛРус. лѣта, Кра. Іеііпа, Люн. Ідоіі 
(чит. лети). 

|| ВМолд. * д4т, годъ. 

Лю, лю, частица, которая часто по¬ 
вторяется при убаюкиваньи младен¬ 
цевъ; оттуда: люлюкать; гл. дѣ. 
прост, качая дитя и приговаривая 
лю, лю, стараться усыпить, уба¬ 
юкивать. 

= Серб, лу, льу, Пол. 1і 1і 1і; Пол. Іі- 
Іас, Іиіас , убаюкивать дитя. $. Серб, 
лулати, Сла. УиУаіі, Далм. Іиіуаіі, 
качать въ колыбели; Раг. 1и§уаіі, 
двигать. 

|| Латыш. ІеіІоЬі, ІеЫоЪі, убаюки¬ 
вать дитя. Санскр. лулъ, трясти. 
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Примѣчаніе . Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
частица лю, лю, опущена, а проис¬ 
ходящія отъ ней слова: люлька и 
люлюкать отнесены къ корню лелгь' 
ять. Вукъ Караджичъ въ своемъ Сло¬ 
варѣ прозводитъ Серб, жужати так¬ 
же отъ обыкновеннаго припѣва при 
качаніи дѣтей въ колыбели: жу жу. 

ЛЮБЙТЬ, гл. дѣ. і. имѣть привер¬ 
женность, привязанность къ кому; 2. 
имѣть страсть, склонность къ чему. 

= 1. Церк. ліобити, Болг. люби. Серб, 
жубити, Сла. 1)иМЦ, Боен, и Раг. 
§ЦиЬііі, Кро. ІуиЬііі, Винд. и Кра. 
іиЬііі, Укр. любыть, ЛРус. любнць, 
ВЛуз. ІиЬоигасг, Бог. І 3 Ы 1 І, * ІиЬііі; 
2. (Бог.), Цол. ІиЬіс, находить въ 
комъ или въ чемъ удовольствіе. — 
§. (Серб. Раг. и Винд.), Сла. роГр- 
Ъііі, Боен. ро§1)иЬі(і, Бог. * І 3 Ы 1 І, 
цѣловать. 

]| Санскр. лк& в, желать; Гото. ІіиЬз, 
Исл. ІійГг, милый, любезный; АСак. 
ІиОап, Іиѵіап, Нѣм. ІіеЬен, * ІіоЬоп, 
ІіЬеп, НСак. Іееѵеп, Гол. Ііеѵеп, Англ. 
Іоѵе, любить; Лат. ІиЬеІ, нравится, 
т. е. прост, любо; Лит. ІиЬііі, имѣть 
охоту, особ, жениться; ВМол. ю ;ит ; 
любимый и любезный. 

ЛЮДъ, С. М. і. стар, народъ. Аще 
миришься со братьею своею, а мой 
людъ чему выдаешь? Кнб. 281. — 2. 
люди, мн. вм. человѣки; 3 . люди = 
съ прибавленіемъ какого нибудь при¬ 
лагательнаго: принадлежащіе къ то¬ 
му или другому званію; занимающіе¬ 
ся извѣстнымъ ремесломъ; 4 . люди, 
слуги въ отношеніи къ своимъ го¬ 
сподамъ. 

= 1. Укр. людъ, Сло.Пол. и Кра. Ы, 
Церк. люди, Серб, жуди, Кро. 1уи<1- 
82 ІѴО, Винд. ІшІГіѵи, Бог. 1]<1, * Іисі, 
* ІіисІ; 2. (Серб.), Кра. 1ис1]е, Сло. 
Іидіе, ЛРус. Лодзи, Бог. * НДё, * 
Ііисіё, Іісіі. 

I) 1. Нѣм. * Ііиі, АСак. Іеод, Ііосі, Исл. 
іібсі, Іудг; 2. Нѣм. Іеиіе, * Ііиіі, * 
Ііиіе, Гол. Ііесіеп, Іиудсп, Латыш. 


іаиДів. — Гото. ІаигЬз, человѣкъ. §. 

а. Лат. ср. Іісіі, Іеисіез, Іеисіі, 1еоді 9 
Нѣм. стар. Іеисіі, Іеосіез, Іеисіез, под¬ 
данные; б. Исл. На, семейство. 

ЛЮТьій, ая, ое, прил. 1. жестокій, 
свирѣпый; 2 . мучительный, сильный, 
напр. боль, морозъ. 

= і. Церк. лютый, Кро. Іуиі, Бог. 
І 3 *у. — §. а. Боен, §1зиі, кислый; 

б. Серб, жут, Сла. Циі, (Боен.. Кро. 
и Бог.), ѣдкій; Раг. д^иНпа, ѣдкость; 

в. (Серб, и Сла.), гнѣвливый; г. (Бог.) 
сущій, настоящій, напр. чертъ. 

|| Исл. Іібіг, гнусный, безобразный. 
Сн. Лит. Ійіаз, Сам. Іиіая, левъ. 

ЛЯДА, с. ж. поле, заросшее дурною 
травою и кустарникомъ. 

= Пол. Іасіа, Бог. Іасіо, * Іада, Церк. 
лядина; Винд. Іааіпа, Іейша, Серб, 
лёдина, Сла. Боен. Кро. и Кра. 1е- 
. аіпа. — §. а. Бог. 1а<1а, паренина; 
б. (Бог.), пастбище. 

|| Лат. ср. Іесіа, іашіа, Нѣм. Ьеесіе, 
ЬеЬсІе. 

ЛЯДвея, прост. ляНша, с. ж. верх¬ 
няя часть ноги, простирающаяся 
отъ туловища до колѣна. 

= Церк. лядвея, Бог. Іесітѵ], Пол. 1е- 
йіѵпе, о^есіг^іе, ВЛуз. ІесІхЬа, Кро. 
1есІоу]е, Винд. 1е<іои]а, Ісфе, Кра. 
ІесЦа, Іефе, Боен. Іедза, ІедЪза, Раг. 
іе^Ьза. §. а. Серб, лё^а, Сла/ Іееда, 
спина; б. Сло. 1ад\ѵепіскі, Бог. ІесЬг), 
ІесЬѵіпку , Винд. 1е<1ѵіге, Іссііге, 
ПОЧКИ. ч 

|| АСак. Іепсіепа, Нѣм. ЬепсГе, Гол. 
Іеисіеп, Дат. Іаепсіе, Шв. Іапсі. 

М. 

МАЗать, гл. дѣ. натирать, покры¬ 
вать что масленымъ или другимъ по¬ 
добнымъ веществомъ. 

= Церк. и Серб, мазати, Сла. Боев. 
Раг. Кро. и Йог. шагаіі, Винд. и Кра. 
шазаіі, Сло. тагаІГ, Нол. шагас, ЛРус. 
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назадъ, ВЛуз. пшГасі, НЛуз. та&ГсЬ, 
Болг. наже. — §. а. Укр. мавать = 
марать; б. (Бог.)» худо писать; в. 
(Бог.)» уничтожать; г. (Бог.), бить. 

|| Венг. таг, штукатурка; шагоіпі, 
штукатурить. 

МАКъ, с. и. названіе растенія: ра- 
раѵег ботпіГегит. 

= Укр. и ЛРус. макъ, Серб, мак, Сла. 
Боен. Раг. Кро. Кра. Винд. Бог. Сло. 
Пол. и ВЛуз. так, НЛуз. таЬк. 

|| Венг. тбк, Греч. (Дорич. нар.) 
хоѵ НИ. щкьпг, НѢИ. обл. (Лвстр.), 
Ма$ео. 

МАЛЙНА, с. ж. названіе куста и 
ягодъ, растущихъ на немъ: гиЬив 
ісіаеиз. 

= Серб* м&лина, Пол. НЛуз. и Бог. 
таііпа, Сло. таііпі, Винд. таііп^е, 
Кра. теііпе, таіепгі, Люн. тоіеіпа. 
$. Боен, таііпа , колючій кустар¬ 
никъ. 

|| Венг. лвіІпа-Га и тбіпа-^у йтбііз. 

г у* 

МАЛЫЙ, ал, ое, прил. 1. имѣющій 
недостатокъ въ величинѣ, въ силѣ, 
въ тяжести, въ числѣ и проч. срав¬ 
нительно Ѵгь другими вещами того 
же рода; 2. въ отношеніи ко време¬ 
ни: краткій, непродолжительный; 3. 
въ отношеніи къ дѣйствіямъ или 
способностямъ: незначительный. 

= Церк. Болг. и ЛРус. малый. Пол. и 
ВЛуз. та 1у, Бог. таіу, Укр. малій, 
НЛуз. таіі, таікі. Серб, мали, Боен. 
Винд. и Сла. таіі, Сло. таіі, Раг. 
таШ, Кро. таі, Далм. таІуаЬап. 

|| Прус. др. таіпукз, дитя , Санскр. 
мала, скудный. §. Лат. таіиз, ху¬ 
дой. 

МЛН с. ж. прост. 1. то, что слу¬ 
житъ къ прикормкѣ или привадѣ; 2. 
привлекательная вещь вообще. 

Обманъ. 

= І.Босн. и Раг. тэта; оттуда: Серб, 
мамити, Сла. ѵпатііі, приманивать. 
§. Укр. ман&, Мор. отата, привидѣ¬ 
ніе; Укр. пустить ману, Бог. Винд. 


Кра. Кро. Боеи. й Раг. тятііі. Пол. 
татіе, обморочить. 

У Лит. тбпаз, Сам. топау, обмороче- 
ніе глазъ; чародѣйство; артбпііі, об¬ 
морочить, очаровать; Латыш. гааЪ- 
піз, призракъ, привидѣніе; артаЬ- 
піЬі, обморочить. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовоиъ Лексиконѣ 
слово мана числится между произ¬ 
водными словами корня маати\ по¬ 
добнымъ образомъ и слово обман ь 
отнесено къ тому же корню, изъ ко¬ 
тораго однакожъ трудно вывести его 
значеніе, потому что этотъ корень, 
употребляемый въ Церковномъ нарѣ¬ 
чіи, есть одно и тоже съ нашимъ 
словомъ махать, но передѣланъ на 
Сербскій ладъ (см. ниже: махать). 

МАРІть, гл. дѣ. 4. грязнить, пят¬ 
нать, дѣлать на чемъ ласы; 2 . не¬ 
брежно дѣлать что, напр. писать, 
изображать живописью; 3. относи¬ 
тельно къ сочиненіямъ: вычернивать 
то, что выражено неясно или дурно; 
4 - порочить, поносить. 

= Раг. огоагдЦаПі, замарать; Винд. 
тагоса, нечистота; тагопдаГі, зама¬ 
ранный. 

МАРена , с. ж. названіе растенія: 
гаЬіа ііпсіогит. 

= Бог. тагепа. Пол. таггапа. 

МАТь и матерь, с. ж. 1 . женщина, 
имѣющая или имѣвшая дѣтей, а въ 
отношеніи къ дѣтямъ: родительни¬ 
ца; 2 . матка = о животныхъ и пти¬ 
цахъ: самка, имѣющая дѣтенышей; 
3. матка = племенная пчела; 4. ма¬ 
терь = въ женскихъ монастыряхъ: 
игуменья и другія старшія монахи¬ 
ни; 3 . мать и матерь переносно: ис¬ 
точникъ, причина; 6 . обл. (Камч.) 
матка = компасъ; 7. матка = каме¬ 
нистое вещество, содержащее въ се¬ 
бѣ руду. 

= 1. Церк. и Серб, мати, Укр. маты, 
Винд. Кра. и Кро. таіі, Сла. таіі. 
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таііі, Боев. К Раг. таПі, Дали. та- 
іе, Мор. тбіі, Бог. габіе, таіег, 
таіка, Сдо. таіка, Пол. таб, чаще, 
таіка, цросг. щасіега, ЛРус. маць, 
матка, ВЛуз. тасі, тасіег, НЛуз. 
таГсЪ, таЬГсЬ; 2. Пол. тас, Бог. 
таіка; 3. (Бог ), Пол. таіка, Винд. 
гоаііга, Кра. тагЬега; 3. (Церк. Бог. 
и Пол). 

]) Санскр. матрш , Латыш. таЪіе, Ирл. 
таіЬаіг, Греч, /иіртіде, обл. /ватдо, Лат. 
таіег, Ит. тасіге, Перс, модъ, 1 )или 
мадер», % ) Лит. тбііпа, Сам. тоіта, 
Англ. тоіЬег, АСак. тосіег, тосіог, 
то Лиг, Исл. тбЛіг, НСак. Шв. и Дат. 
тобег, Гол. тоеЛег, Нѣм. Миііег, 
стар, тиаіег, тиоіег И тиоіаг, Прус, 
др. гаиіі. Сн. Тибет, ма *) и мама 4 )', 
Пери, мамъ. Лат. Ит. и Фин. таш- 
та , (дѣтское слово во всѣхъ трехъ 
языкахъ), Фр. ташап (дѣт.), Лит. 
татк. — §. Груз, мама, б ) отецъ. 

МАХ АП., гл. дѣ. 1. колыхать, дви¬ 
гать чѣмъ по воздуху въ ту и дру¬ 
гую сторону; 2. движеніемъ руки 
или чего другаго производить вѣ¬ 
теръ; 3. прост, дѣлать скоро, про¬ 
ворно. 

= 1. Кро. Сла. Боен. Кра. и Винд. гаа- 
Ьаіі, ЛРус. махаць, Пол. тасЪас, 

1 Бог. * таейаіі, Серб, мбати, н. ма- 
ашем; 2. (Боен.). — §. а. (Бог.), Мор. 
гаасЬаі, болтать въ водѣ, полоскать, 
напр. бѣлье; б. Церк. маатн, движе¬ 
ніемъ руки, головы или глазъ давать 
кому знакъ; в. (Пол ), спѣшить, ско¬ 
ро идти. 

|] Санскр. макъ, двигать; Греч. (До- 
рич.), /іа/аѵа вм. машина, 

т. е. орудіе, служащее къ удобнѣй¬ 
шему движенію тѣлъ; Нѣм. гаасЬеп, 
дѣлать. 

Примѣчаніе . Въ РеиФовомъ Лексиконѣ 
Церк. слово масіти занимаетъ мѣсто 
особаго корня; но одинаковость это- 

‘Ьіо 1 ) ^Іо в )»г в )3ь3ь. 


го слова съ вашимъ корнемъ откры¬ 
вается по сличеніи съ Сербскимъ 
словомъ мйати , въ которомъ, по 
свойству нарѣчія, опущена буква х, 
замѣняемая буквою ш, какъ и у насъ, 
въ настоящемъ времени изъявитель¬ 
наго наклоненія, именно: маашем = 
машу. 

МАЯТЬ, гл. дѣ. утомлять, приводить 
въ изнеможеніе. 

= Винд. и Кра. пицаіі, двигать; (Винд.), 
трясти; дутъ. 

|| Лит. шбіі, и. тор, мигать; Сам. 
той, кивать, напр. головою. 

МГЛА, с. ж. туманъ, густые и тем¬ 
ные пары, помрачающіе воздухъ. 

+ Смуглый. 

= Церк. мгла, Мор. тЫа, Пол. тдіа, 
Винд. Кра. и Кро. тедіа, Серб. м&- 
гла, Сла. и Дали, тадіа, Раг. тадЬ- 
1а, Бог. тЬа, тІЬа, * тЫа, Сло. 
Ьтіа, ВЛуз. тЬа, Ьта, таЬа, НЛуз. 
тіа. 

У Латыш. ті§1а. Лиг. т%1к. — §. 
Готе. тіІЬта, облако. 

Примѣчаніе. Въ РеиФовомъ Лексиконѣ 
слово мгла отнесено къ корню мгнутъ 
или мигать ; но этого не льзя допу¬ 
стить потому, что I) значенія того 
и другаго слова не имѣютъ отноше¬ 
нія между собою, и 2 ) буква л, какъ 
видно изъ Готѳскаго языка, должна 
считаться корневою. 

МГНУТЬ, гл. иеуп. (Пол.), замѣненъ 
ч словами: мжгбть и однокр. мигнуть, 
гл. ср. 1 . часто закрывать глаза вѣ¬ 
ками , жмурить, щурить глаза; 2 . 
движеніемъ вѣкъ давать кому знакъ. 

= 1. Нол. тдпас, ті§пас, гоі^ас, Босн« 
ті§ЪвиІі, ті§аіі, Раг. паті^Ьпиіі, 
Кра. тідвсіі, тідаіі, Винд. тедпііі, 
ті§аіі, Кро. тідаіі, Сло. тіЬаГ, тіЪ- 
пиі, ВЛуз. тікасі; 2. Церк. помизати. 
(Винд.), Сла. тідаіі, давауь знакъ не 


Оідііігесі Ьу ѵ^оо^іе 



— 1*0 


только глазами, но и головою. §. 
Серб, мигати, ходить туда и сюда. 

МЁД ЛИТЬ, гл. ср. мѣшкать, терять 
время, не приступая къ исполненію 
чего нибудь. 

-}- Меледить, млѣть. 

== Кро. Кра. и Винд. тшіііі , Пол. 
тисігіс, НЛуз. Гзе коттиііГсЪ. — 
$. а. (Кро. и Кра.), препятствовать; 
б. (Кро.), пренебрегать. — Сн. Пол. 
пиііу , * тесіі, Бог. іхиііу, слабый, 
безсильный; Винд. шесіе], Кра. гае- 
(іеі, ша<1а1, Кро. шіесіеп, худой, то¬ 
щій; оттуда: Пол. пиііес. Бог. пкііе- 
1і, Винд. тесііеіі, слабѣть; Кро. и 
Боен, тіесітіі, Раг. тіесіігіеиі, ху¬ 
дѣть; Пол. тсііо ті, Бог. ргізіо ті 
п)(По, дурно мнѣ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово млѣть отнесено къ Церк. кор¬ 
ню млѣтну молоть; но изъ сдѣлан¬ 
ныхъ указаній всякъ можетъ видѣть, 
что млѣть употребляется вмѣсто 
мдлѣть = Бог. тсііеіі; а посему нѣтъ 
надобности въ такомъ сближеніи 
словъ, которое выказываетъ боль¬ 
шую натяжку, именно: млѣть объя¬ 
снено выраженіемъ: быть какъ бы 
смолотымъ (ёіге соште тоиіи)! 

МЕД? , неопр. мести, гл. неуп. 
(Винд.), замѣненъ словомъ: мну, не¬ 
опр. мять, гл. дѣ. I. тереть что въ 
рукахъ, гнести, сжимать что рука¬ 
ми или ногами для смягченія; 2. о 
пенькѣ и льнѣ*, посредствомъ давле¬ 
нія мялицею отдѣлять волокна отъ 
твердыхъ частей; 3. своею или по¬ 
стороннею тяжестію сжимать ка¬ 
кую нибудь вещь такъ, что од ней 
остаются знаки, морщитъ, напр. 
траву, платье. 

= 1. Сло. тесШ^, Пол. тіас, н. тпе, 
Кро. тепет; 2. (Сло.), Пол. тіесШс', 
тіасПіс. — §. а. Бог. тпаиіі, н. шпи, 
тереть напр. свои глаза; б. (Кро. и 
Бог.), Кра. лпеіі, н. гаапет, расти- | 


рать; в. Винд. теГіі, н. те<іего, пах¬ 
тать масло. 

|| Лит. тіпіі, н. тіпѵга, Сам. тіпіі, н. 
тіпи, мять ленъ; ВМолд. ли лицъ, 
мялица. 

Примѣчаніе. Слово меду теперь у насъ 
не употребляется, но оно было нѣ¬ 
когда; къ этой догадкѣ ведутъ слѣ¬ 
дующія соображенія: 1 ) изъ указаній 
видно, что въ словахъ двухъ нарѣ¬ 
чій (Сло. и Пол.), при тождествѣ зна¬ 
ченій съ нашимъ словомъ мну, буква 
д входитъ въ составъ корня, а въ 
Виндскомъ нарѣчіи есть подобный 
корень, который однакожъ разнится 
отъ нашего значеніемъ, именно: гла¬ 
голъ тесіет, какъ выше показано, 
означаетъ: пахтать масло; отъ уого 
коровье масло называется зтеДепг, 
а взболтанное молоко — зтесікі и 
зтесіешга. Впрочемъ относительно 
Виндскаго корня представляется вѣ¬ 
роятнымъ, что онъ имѣетъ сродство 
съ нашимъ корнемъ мяту , потому 
что въ Богемскомъ нарѣчіи о пах¬ 
таньѣ масла употребляется подоб¬ 
ный глаголъ таиіііі, который дѣ- 
ствительно относится къ сему кор¬ 
ню. 2) Слово мять образовалось изъ 
меду такъ же, какъ стар, тять изъ 
тепу (см. послѣднее слово). Изъ Бо¬ 
гемскаго нарѣчія видно, что можно 
предполагать и другой видъ того же 
глагола, именно: мнуть= Бог. тпа л- 
іі. Такимъ образомъ этотъ корень 
относится къ разряду тѣхъ глаго¬ 
ловъ, которые выкидываютъ корен¬ 
ную букву д предъ окончаніями путь 
и ну у напр. вянуть вм. вяднуть,. гля¬ 
нуть вм. гллднуть, кинуть вм. кид- 
нуть, прянуть вм. пряднуть» ипроч. 
(См. Сокр. Росс. Грам. Востокова. §. 
77, разл. ѴШ.). Послѣ сего ясно, что 
мять употребляется вмѣсто мнутъ, 
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въ полнѣйшемъ видѣ: мднуть или 

меднуть. 

МЕДъ, с. и. 4. сладкое и вязкое ве¬ 
щество, собираемое пчелами съ цвѣт¬ 
ковъ, листовъ и проч. 2 . напитокъ, 
приготовленный изъ меда съ водою 
и хмѣлемъ посредствомъ броженія; 
3. * вино. Горесть души медь пиіемъ 
многъ. Сирах. XXXI, 34. по Сбор¬ 
нику 1076 года; а въ печатномъ из¬ 
даніи Библіи это мѣсто читается 
такъ: горесть души вино піемо много. 

= 1 и 2. Церк. Болт, и Укр. медъ, 
Серб, мед, Боен. Кро. и Бог. шесі, 
Раг. теесі, НЛуз. тбеі, ВЛуз. пцед, 
Л Ру с. мёдъ, Пол. тіо<1, Сло. та<1« 

|| Санскр. люда, вино, отъ люде, ве¬ 
селиться; люду, сладкій сокъ изъ 
цвѣтовъ, также медъ; Греч. / іі&ѵ, 
вино; Латыш. тесЫиз, Лит. гаесійз, 
Сам. тесіиз, Ест. тб<1сІо, Фин. теГі, 
род. теАеп, медъ; (Фин.), АСак. ше- 
<іи, Шв. и Дат. пубсі, Исл. тібсіиг, 
Ирл. теасІЪ , тіоІЬ , Англ. теаіЬ, 
Нѣм. МеіЬ, медовый напитокъ. 

МЁЖДу и сокращенно межъ, предл. 
требующій послѣ себя творительна¬ 
го, а иногда родительнаго падежа и 
означаетъ: 1 ) среди, 2 . въ числѣ. 

= 1. Церк. и Болт, между, ЛРус. мѣжъ. 
Бог. тегу, Укр. мижъ, Сло. тесігу, 
Цол. тіесігу. Серб, мед, ме!?у, Сла. 
тесі, тесЦи, Кро. Кра. и Винд. тесі. 

|| Санскр. люд’л, Исл. тёдап ; Арм. 
медшь, Д ) Лат. тё&из, средній; — 
Гото. тісі]а, АСак. тіДсІ, тіеіеіа, 
Дат. шіеі, тніі, Шв. тіеіі, Англ. 
тіЛсІІе, Нѣм. МіЦе, средина. 

Примѣчаніе. Въ словѣ между буква ж 
не принадлежитъ къ составу корня, 
ио прибавлена по особому свойству 
нарѣчій Церковнаго, Болгарскаго, 
Словацкаго и Польскаго, съ тою 
впрочемъ разницею, что въ первыхъ 


*) А* 


двухъ буква ж поставляется цредъ 
буквою д, а въ послѣднихъ послѣ 
оной. Другіе примѣры такой вставки 
можно видѣть въ словахъ: досаждать 
отъ досада, награждать — награда, 
побѣждать — побѣда. Иногда буква 
ж совсѣмъ изгоняетъ букву Э, какъ 
въ другомъ видѣ нашего корня; сн. 
вижу вм. вижду, гляжу вм. гляжду, 
сижу вм. сижду, тружусь вм. труж- 
дусь, и проч. 

МЕНь и менёкъ, с. м. названіе ры¬ 
бы: §а<1и5 Іоіа. 

= Укр. менёкъ, ВЛуз; телек, Сло. 
тіеп, Кра. тепк, Винд. тепігЬ, 
Пол. тіеіиз, тіепіиз, Бог. тп]Ъ 9 
гоік. — §. Кро. теоуек, угорь (рыба)* 

|| Венг. телуЬаІ. 

МЁНьіШЙ, ая, ое, прил. 1 . сравн. 
степень для слова малый; 2 . мень- 
шбй = младшій, напр. б|іатъ, сынъ. 

= 4. Бог. тепзі, Сло.телГі, ВЛуз. И 
НЛуз. теЬГсЬі, ЛРус. мѣншій, Винд. 
тепГЬі, Кра. гаегцГЫ ител]і, тап]- 
ГЫ и гоалр, Кро. гаепу&і, тапуі. 
Пол. тпіеузгу, Церк. мній, Люн. 
теп 853а, Серб. мён>и> Сла. таіці. 
Боен. И Раг. тадпі. 

|| Лат. тіпог, Гото, тіппіга, Нѣм. 
тіп(1ег, * тіпге, тіпшг, Гол. тіп, 
тішіег, Шв. и Дат. ѵпіпсігс, Исл. 
тіеіг, вм. тіппг; — Арм. манрь , *) 
малый, мелкій; оттуда: манук», а ) 
мальчикъ. 

Примѣчаніе . Слово меньшій , по разно¬ 
сти значеній, представляющейся въ 
двухъ видахъ, соотвѣтствуетъ слову 
бблыиій. Впрочемъ надобно замѣтить, 
что послѣдній видъ того и другаго 
слова болѣе употребителенъ въ про¬ 
стонародной рѣчи, нежели въ разго¬ 
ворѣ образованныхъ людей и осо¬ 
бенно въ книгахъ. 


1 ) ЛиЪр 


Оідііігесі Ьу 


Соодіе 



— Н2 


МЕНЯ, (имев. пад. я), кѣст. личн. 1. 
вин. пад. 2. мы, им. мн. 

= 1. Церк менё, мя. Болт мёне, Ма, 
Серб, мёне, ме, Сла. тепе, Кро. Кра. 
и Винд. тепе, те, Укр. мёне, ЛРус. 
нянѣ, Люн. тапе, Сло. тпа, та. Бог. 
тпе, те. Пол. тпіе, тіе, ВЛуз. 
лице, пце; 2. Церк. и ЛРус. мы, 
Бог. Пол. и ВЛуз. ту, Серб, и Укр. 
ни, Сла. Боен. Кро. Винд. и Сло. ті, 
Кра. ті, ж. те, НЛуз. ши, тіі, Люн. 
шоу. 

|| 1. Груз, ме, 1 ) Греч. ере, Лат. 
и АСак. те, Фин. тіпип, Ест. тіп- 
по или то. Латыш, тап и таппі, 
Лит. тапе, Санскр. мамъ, ма, Зенд. 
маньмъ, ма; 2. Венг. ті и тй, Фин. 
те,' Ест. теіе и теце, Перс, мл, 2 ) 
Арм. мѣлъ, *) Греч, у /кія. Латыш. 
теЪв, Лит. тез. — §. Перс, лют», *) 
Самоѣд. мань,' Фин. тіпа, Ест. тіп- 
па или та. Груз, ме, 4 ) Ирл. те, 
Фр. тоі, я. 

Примѣчаніе. По сличеніи сдѣланныхъ 
выше указаній съ указаніями, при¬ 
веденными при словахъ я и насъ, 
открывается, что сіе мѣстоименіе въ 
разныхъ падежахъ и числахъ имѣетъ 
сходство съ названіемъ того же сло¬ 
ва въ различныхъ языкахъ. Могло 
статься, что одинъ падежъ заимство¬ 
ванъ изъ того языка, а другой — 
изъ инаго. Правда, это обстоятель¬ 
ство, само по себѣ, кажется стран¬ 
нымъ, но имъ-то достаточно объя¬ 
сняется неправильность въ склоне¬ 
ніи личныхъ мѣстоименій , т. е. по¬ 
чему изъ л сдѣлалось меня , а изъ 
мы — наел. 

МЕРЁЖі, прост, мерёжа, с. ж. ры¬ 
боловная снасть изъ растянутаго на 
обручахъ сѣтянаго мѣшка, у кото¬ 
раго отверстіе имѣетъ небольшія 
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полки и довольно широко, а продол¬ 
женіе до самаго конца постепенно 
съужено. 

= Церк. Болт, и Серб, мрежа, Раг. 
тгеха, Кро. тгеза. Боен, тгез^а, 
птзеда, Кра. и Винд. тгезЬа, Сла. 
и Далм. тгіха, Пол. тггегпа, не¬ 
водъ. — §. а. Сло. тгега, Бог. тге- 
ге, тг]ге, Далм. тгіхе, рѣшетка въ 
окнѣ; б. (Кро.), вообще сѣть для 
ловли птицъ иавѣрей. Сн. Укр. ме- 
рёжаній и мерёмсоеамін, выстро¬ 
ченный. 

|| Вал. мр4жъ. 

МЕРЁТЬ, н. мру, гл. ср. лишаться 
жизни, переставать жить. 

== Церк. мрѣти, Серб.мрети, мрщети. 
Боен, и Раг. тг]еіі, Винд. и Кра. 
тгеіі, ВЛуз. тгесі, Пол. тггес, Бог. 
тіціі, Кро. итігаіі, ЛРус. умираць. 

|| Санскр. мри. Перс, мурден», х ) Арм. 
жѣррапиль, *) Лат. тогі. Вал. могю, 
Латыш, тігі, Лит. гоігіі. — Сн. Нѣм. 
тогсіеп, умерщвлять. 

МЕРЗнуть, гл, ср. отъ сильнаго 
холода дѣлаться твердымъ, крѣпнуть, 
ѳаетывать, 

= НЛуз. тагГпиГсЬ, Кра. зтегхпеіі, 
Винд. зтеггпііі. Пол. таггпас, Кро. 

И Раг. тгагпиіі, Боен, тггігпиіі, Бог. 
тггпаиіі. — §. Укр. мерзнуть, Сло. 
тггпиіГ, зябнуть. = Сн. Болт, мразъ, 
Серб, мраз, стужа; Сла. тгаг, ВЛуз 
тгоз, иней; Люн. тагзепа, замер¬ 
злый. - * 

|| Венг. гигтагбг, иней. 

МЁРКнуть, гл. ср. терять свѣтъ, 
блескъ; темнѣть. 

= Бог. тгкпаиіі, тгкаіі, ВЛуз. Гзтегк- 
писі, Сла. зтегкпиіізе, Пол. тіегг- . 
сЬпас 5Іе, тіеггсЬас 5Іе, Боен, и 
Раг. зтагкпиіізе, тгасііізе, Церк. 
мерцатн, Серб, мрачитисе, Кро. тга- 
сЬііізге, Кра. и Винд. тгагЫіізе. — 
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Сн. Серб, нрк, темный; мр'тата, дѣ¬ 
лать чертогъ. 

|| Ши . тбгкпа, Дат. тАгкпе, Исл. 
шутка. — Арм. млррке, 4 ) темнѣетъ. 

МЕСТЬ, с. ж. 4. воздаваніе вдовъ да 
ало; 2. желаніе воздавать аломъ за 
зло. 

= Церк. месть. Бог. т*1а, чаще рот- 
зіа, Пол. ротзіа, * тзіа; — Вннд. И 
Кра. таГгЬаѵаІі, мстить. ' 

Примѣчаніе. Сомнительно, чтобъ слово 
месть было коренное; по своему об¬ 
разованію, оно имѣетъ сходство съ 
производными словами: болесть, масть, 
часть и честь; но я не могъ найти 
корня, въ которому можно было бы 
отнесть это слово. Въ Рейдовомъ 
Лексиконѣ на мѣстѣ корня поста¬ 
вленъ глаголъ мстить , который самъ 
происходитъ отъ слова месть. Впро¬ 
чемъ не льзя ли допустить здѣсь 
преобразованія изъ Церковнаго сло¬ 
ва мзда ? Значеніе и нѣкоторое сход¬ 
ство звуковъ дѣлаютъ эту догадку 
вѣроятною: въ простонародья гла¬ 
голъ отплатить иногда употреб¬ 
ляется вмѣсто отметить. 

МЕТІть, н мечу, гл. дѣ. і. изъ рукъ 
или посредствомъ орудія бросать, 
кидать что; 2. о бездушныхъ ве¬ 
щахъ: извергать, изрыгать, выбра¬ 
сывать; 3. о нѣкоторыхъ животныхъ: 
раждать, щениться. 

= 1. Церк. метёти, Бог. Винд. Кра. 
Кро. и Боен, теіагі, Раг. шеШй, 
ВЛуз. теіасг, Сла. теіпиіі, Пол. тіо- 
іас; 2. (Бог.), о животныхъ: скиды¬ 
вать дѣтенышей. — §. (Сла.), Серб, 
мётати, класть, полагать. 

() Латыш, шей, н. теііи. Лит. теГіі, 
н. гаеій, Сам. н. теіаи. 

МЕТУ, неопр. месть и мести, гл. дѣ. 
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метлою, вѣншюмъ или чѣмъ другимъ 
счищать пыль, соръ. 

= Бог. теіи, тёзіі, ВЛуз. т]еІи, пцеГг, 
НЛуз. таіи, таГсі, ЛРус. мяту, мѣець, 
Сло. шеіеш, теТГ, Серб, метем, мести, 
Сла. и Кра. тсіет, теГіі, Винд. ро- 
теіет, ротеГіі, Церк. помести, Пол. 
гаіоіе, тіезс и тіоіас. 

Н Латыш. шеЬГі. 

МЕЧъ, с. м. і. оружіе, имѣющее 
видъ длиннаго ножа, съ тѣмъ раз¬ 
личіемъ, что у меча острее бы¬ 
ваетъ иногда съ одной стороны, а 
иногда съ обѣихъ сторонъ; 2. на¬ 
званіе рыбы: хірЬіаз діасііиз. 

= 1. Церк. мечъ. Бог. Мор. я Сло. 
тес. Пол. тіесг, ВЛуз. тесі, НЛуз» 
таг, Винд. и Кра. тегЪ, Кро. тесЬ, 
тасЪ, Серб, мач, Сла. иДалм. тася, 
Раг. тас. Боен. тас. 

|| 4. Гото. текіз, Исл. таекіг. — АСак. 
тесе, Гол. тез, Нѣм. МеГГег,* тего, 
ножъ. Сн. Венг. теізепі, сѣчь, ра¬ 
скалывать. 

МЗДА, с. ж. неуп. (Церк. и др.), вхо¬ 
дитъ въ составъ нѣкоторыхъ слож 
ныхъ словъ, напр. возмездіе, мздоим¬ 
ство. 

=т Церк. мзда, Бог. и Сло. тгеіа, Винд. 
те$<іа, Сла. тігсіа, ВЛуз. зба, на¬ 
града, плата за работу или за тру¬ 
ды. — §. (Церк,), польза, выгода. 

|| Перс, мездь, 1 ) Греч, /смород, Гото, 
тізсіо, тігсіа. 

МИЗИНЕЦЪ, с. м. самый менытй 
палецъ на рукѣ или на ногѣ. 

= Кро. тегіпесг, Кра. тезіпіг, Винд. 
тезіпг, тезіепг, тезіпік. Бог. * теге- 
пу ргзі. Пол. * ірігуппу раіес, Боен 
тагіпс, тгіп^. — §. Церк. мизинецъ , 
меньшій сынъ; Серб, мжёзинац, по¬ 
слѣдній сынъ. — Сн. Бог. тігеіі, 
исчезать, пропадать; тігупа, крайняя 
бѣдность; истощеніе, уничтоженіе. 
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Примѣчаніе. Въ старинныхъ памятни¬ 
кахъ нашей письменности встрѣчает¬ 
ся слово міъзиный или мизипый СЪ 
двумя значеніями: а) самый меныпія, 
младшій, собств. сынъ. Преставися 
Князь Вел. Василій, нѣзиный сынъ 
Ярославль. ИГР. IV, пр. Ш — б) 
незначительный. Новін люде иизи- 
ніи Володимерстіи у разумѣете яша- 
ся по правду крѣпко* Тамъ же, III, 
пр. 42. 

МЙЛый, ая, ое, прил. 1. любезный, 
любимый; 2. пріятный, нравящійся, 
привлекательный; 5. * милъ, нахо¬ 
дящійся въ такомъ положеніи, кото¬ 
рое располагаетъ другаго къ состра¬ 
данію или жалости. Прощенія прося 
н разрѣшенія, и милея дѣя, болѣз¬ 
нуя о семъ. Акт. Арх. I, подъ 1672 г. 

= 1. Пол. гаііу, ВЛуз. гаііу, Бог. и 
Мор. шііу, Сло. шііі. Серб, вшли и 
мио, ж. мила. Боен, шііі, тіо, Раг. 
тШі], тіо, Далм. ту1, Кро. тіі; 2. 
Сла. тіііі; 3. Церк. милъ. — §. а. 
Кра. и Винд. тіі, тііі, сострадатель¬ 
ный, жалостливый; Болт, мило ми е, 
жаль мнѣ; б. (Винд.), печальный, уны¬ 
лый. 

|| 1. Прус. др. туіз, Латыш. гаііГсЬ, 

ж. тіііа, Сам. тіеіаз, Лит. тіеіаз; 
Прус. др. тііуі, Лит. туіеіі, лю¬ 
бить; 2. Шв. тіЫ. — §. Нѣм. тіЫе, 
жалостливый; (Шв. и Нѣм.), Дат. 
тіісі, кроткій, снисходительный. 

МИНОВАТЬ, одяіокр. минуть, гл. дѣ. 
1. проходить близъ кого или чего, 
оставлять что въ сторонѣ; 2. ср. 
прост, избавиться чего, не подвер¬ 
гнутся чему; 3. въ отношеніи ко 
времени, дѣйствіямъ, страстямъ, бо¬ 
лѣзнямъ и прочему: пройти, окон¬ 
читься, перестать. 

= 1. Бог. тдееіі, тіпащі. Пол. тііас, 
тіпас, Серб, мйнути; 2. (Бог. и Пол.); 

з. (Бог. Пол. и Серб.), Боен. Раг. и 
Кро. шіпиіі, Кра. тіпиіі, тіпііі, ВЛуз. 
гаіписі Г$о, Болг. мина, Укр. минать. 


— $. а. (Болт.), Церк. минути, идти; 
б. (Серб.), не попасть куда; в. ВЛуз. 
гаіпусг, н. тіпи, исчезнуть. 

|| Санскр. лмі, идти. 

МИРЪ, с. м. 1. тишина, спокойствіе, 
согласіе между двумя или болѣе го¬ 
сударствами; 2. договоръ', по кото¬ 
рому прекращается война; 3. взаим¬ 
ная любовь, согласіе. 

= Церк. Болт* , и ЛРус. миръ. Серб, 
мир, Сла. Боен. Раг. Кро. Кра. Винд. 
и Пол. (стар.), тіг, Бог. пуг, Укр. 
мыръ, ВЛуз. т]ег. 

|| Перс, мире, *) Латыш, гаеегз. 

МИСа и миска, с. ж. блюдо съ уш¬ 
ками и крышкою, въ которомъ по¬ 
даются похлебки на столъ. 

= Пол. тіза, Сло. гаіГа, Бог. пцза, т]з~ 

. ка, ЛРус. миска, Укр. мыска. — §. а. 
Бог. пузка, чашка вѣсовая; б. Винд. 
и Кра. тіГа, столъ. 

|| Гото, те*, блюдо. — §. Лат. и Ит. 
тепза, Исп. теГа,(Готе.),АСак. теозе, 
Исл. теза, столъ. 


Примѣчаніе . Слово мыса и блюдо озна 
чаютъ одинакіе предметы (извѣстный 
столовый сосудъ и самый столъ); 
но нарѣчія различаютъ каждое изъ 
этихъ словъ чрезъ усвоеніе того или 
другаго значенія. (Сн. слово блюдо). 


МІРЪ, с. и. 1. вселенная, свѣтъ; 2. 
земля, земной шаръ; 5. общество, со¬ 
браніе жителей какого нибудь селе¬ 


нія. 


= 1 и 2 Церк. міръ, (Сла. тіг. — §. 
(Церк.), люди, населяющіе землю. 

|| ВМолд. лінр^н, мірянинъ. 


МКНУТЬ, гл. неуп. (Сло. и друг.), 
замѣненъ словомъ: мчать, многокр. 
мыкать, гл. дѣ. 1. мчать = скоро 
везти, нести, тащить; 2. мыкать, 
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прост. ~ объ одеждѣ: часто щ не- 
бережно носить; 3. мыкать = щет¬ 
кою, гребнемъ или чѣмъ другимъ 
чесать, очищать ленъ, мочки отъ 
кострики; д. переносить, претерпѣ¬ 
вать, напр. горе. 

Замокъ, мечта, мекать, пресмыкать¬ 
ся. 

= 3. Бог. тукай, Сло. тікаі, Сла. 
Кро. и Кра. пикай; — (Бог. и Сло.) 
чесать волну. — §. а. Сло. ткпиі, 
тікаі, Пол. ткпас, тукас, Венд. 
текпШ, такпий, Серб, макну ти и 
маЬи, н. макнем, Сла. такпий, Раг. 
таканій, Боен, такпий, тіе^ай, по¬ 
двигать; б. Кра. такпій, влечь, та¬ 
щить; в. Кра. и Винд. тікай, тря¬ 
сти; г. Сло. тікаГ , сильно дергать 
за платье; д. (Сло.), щипать напр. 
щетину; е. Кра. тікпій, похищать; 
ж. (Пол.), уходить, убѣгать. — Сн. 
Бог. атукай и зтеукай, тащить; сни¬ 
мать; аіру^ай ае и атеукай, о платьѣ: 
тащиться по землѣ. 

Примѣчаніе . Въ числѣ словъ, отнесен¬ 
ныхъ къ корню минуть , есть три 
такія, которыя въ Рейфовомъ Ле¬ 
ксиконѣ, считаясь иноязычными, за¬ 
нимаютъ мѣста особыхъ корней, имен¬ 
но: мыкать, мекйть и пресмыкаться* 
Въ отношеніи къ первымъ двумъ сло¬ 
вамъ оказали пособіе нарѣчія Сло¬ 
вацкое и Польское, а послѣднее объ¬ 
яснилось при посредствѣ Богемскаго 
нарѣчія; въ этомъ* можно увѣриться 
изъ сдѣланныхъ указаній. Впрочемъ 
для большей очевидности я предста¬ 
вляю примѣръ, изъ котораго откры¬ 
вается , что наше слово намекать 
или намекнуть соотвѣтствуетъ Поль¬ 
скому патукас или пагакпас, имен¬ 
но: іа ріёподгу Кгбіош паткпаіет 
(намекнулъ т. е. подалъ мысль), аЬу 
капаі ой тогга йо тогга рггекорапо. 
(См. слово патукас въ 81омш. іег 
роЬк. рггег Ілпйе). Въ Рейфовомъ 
Лексиконѣ показано мѣкатъ и ме- 
Часть 7. 


. комъ, во всѣхъ же производныхъ 
словахъ означена только буква п»;йо 
по моему мнѣнію, въ настоящемъ 
случаѣ должно отдать преимущество 
буквѣ е, потому что она въ нѣкото¬ 
рыхъ словахъ иногда вставляется ме 
жду двумя согласными, а иногда опу¬ 
скается, напр. чрезъ и черевъ , месть 
и мстить ; а буква іь не такъ по¬ 
движна и уступчива. Сверхъ того 
считаю неизлишнимъ замѣтить, что 
слово замбнъ вполнѣ соотвѣтствуетъ 
слову задвижка (сн. выше нарѣчія, 
§. а.), которая первоначально упо¬ 
треблялась вмѣсто замка, какъ и те¬ 
перь еще можно видѣть въ селені¬ 
яхъ, 
ч 

МНить, гл. ср. 1. думать, мыслить; 
2. дѣлать заключеніе 6 комъ или о 
чемъ, полагать. 

Память. 

= Сла. шпій. Боен, тпіій, Раг. тпіій, 
тп]еІй, Церк. мнѣти, Бог. тпей, 
иупій, Сло. гаіпіі, Винд. и Кра. тіе- 
тй, ВЛуз. т)спіс 2 . Пол. тпіетас, 
♦ тпітас. 

|| Лит. тіппеіі, Латыш. тіппеЫ, Нѣм. 
теіпеп, * гаеіпоп, теупеп, АСак. тае- 
пап, теііап, Англ, теап. Гол. тее- 
пеп, теіпеи, Исл. теіпа, Шв. тепа. 
Дат. тепе, Гото, шипап. — §. Греч. 

/ гѵаиѵ , Латин. тетіпіззе, помнить. 
Санскр. манъ , думать; оттуда: ма- 
насъ , Лат. тепе, умъ; (Лат.) мысль. 

МНОГій, ая, ое, прил. 1. находя¬ 
щійся въ большомъ числѣ или коли¬ 
чествѣ; 2. многіе, мн. нѣкоторые. 

= 1. Церк. многій, Пол. тподі, ВЛуз. 
и Сло. тпоЬі, Бог. тпоЬу, Раг. тпо- 
§М, Винд. и Кра. тао§, Серб, мло- 
ги, Сла. тІо§, Кро. ѵпо§і; — Болг. 
многій, (Кро.), большой по Числу 9 
многочисленный, напр. стадо, полкъ; 
2. (Бог.), НЛуз. тіоді. 

|| Гото. тапа§5, АСак. тапід, тапед, 
топед, Гол. тепі§, Шв. тап^а. Дат. 
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тапде, Исл. іяапдг, Нѣм. йпапсЪег, 
♦ тапа§. 

МОГу, неопр. мочь, гл. ср. 1. быть 
ч въ силахъ или въ состояніи, имѣть 
способность дѣлать что; 2. быть здо 
ровымъ. 

= 1. Церк. могу, мощи, Серб, могу, 
моБи, Сла. то§рі, тосЬі, Боен, и 
Раг. люди, тоссЫ, Бог. шоЬи И 
тихи. тосу и тосі, Сло. тбгет» 
тбсТ, Кра. и Винд. тогЬ, прош. то- 
деі, ВЛуз. и НЛуз. тог. 

|| Гол. тоодеп, тодео, Нѣм. тб$еп, * 
та$еп, * ши§еп, Гото, тадап, Исл. 
та$а, Шв. та, * тада. Сн? Санскр. 
махать , (отъ мах» , увеличиваться), 
Перс, мкг», *) ц ііуа$ , Лат. та^тгз, 
великій. 

МОДрый, ая, ое, прил. неупр. (Пол. 
и др.), оттуда: 

4* МОДренецъ, с. м. 1. названіе рыбы: 
діаисиз; 2. названіе растенія: сопзо- 
Іісіа гедаііз. 

= Л. и 2. Пол. тосіггепіес. Сн. Пол. 
В ВЛуз. тосігу, Бог. тосігу, НЛуз. 
тосігі, Кро. гаобег, Серб, модар, Сла. 
Боен, и Раг. тобаг, Кра. тобг, тибг, 
Винд. птсіег, голубой. 

МОЖДйть, гл. неуп. (Бог.), замѣ¬ 
ненъ словомъ можжйть или ,мозжить, 
гл. дѣ. бить что нибудь до того, 
чтобъ раздѣлилось на мочки, размо¬ 
чалилось. 

= Бог. тог бііі цЬтогсІііі, толочь что 
нибудь до того, чтобъ сдѣлалось мяг¬ 
кимъ или мелкимъ; Церк. измождбти, 
сокрушать что; изнурять, удручать, 
Сн. Бог. тогфг, Сло. то 2 біг,тогаг, 
Мор. ЬтогсЦг, Пол. тогбгіегг, гоог- 
бгегг, Кра. ігозЪег,Винд. тозЪаг, тои- 
зЪаг, тоизЬег, Кро. тозаг, шизаг, Сла. 
тохаг, ступа, стар, можжвръ или 
можжеръ. §. (Бог. и Пол.), мортира. 

|| Венг. тозаг, ступа. — Исл. тббг, 
Дат. тбеіід, Нѣм. пшбе, усталый, 


*) а* 


утомленный; Шв. иібба, трудъ; Нѣм. 
егтйбеп, * тиибеп, утомлять. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
Слово мооюжить отнесено къ корню 
мам»; но Богемское нарѣчіе ясно по¬ 
казываетъ, что необходимо разлу¬ 
чить эти слова. Мнѣ кажется вѣ¬ 
роятнымъ, что нашъ корень имѣетъ 
отношеніе къ Исл. тбеіг'; надобно 
только припомнить замѣчаніе о встав¬ 
кѣ буквы ж, сдѣланное выше при 
корнѣ между. 

мозгъ, с. м. 1. мягкое вещество, * 
наполняющее головной черепъ у жи¬ 
вотнаго; 2. подобное вещество въ ко¬ 
стяхъ животнаго; 3. кашка въ пло¬ 
дахъ и растеніяхъ. 

+ Мязга. 

= 1. Церк. мозгъ, Пол. тобгд, ттшгд, 
Серб, мбзак, род. мозга, Сла. тогак, 
Бог. тогек, тогк, Сло. тогек, ЛРус. 
мбзыкъ, ВЛуз* тоз, Кра. тозіцапі, 
Винд. тозЪдапі, Кро. тоздуапі, Дали, 
тохдуапі, тозбаш, Боен, тоз§бапі, 
Раг. тохбапі, НЛуз. тогГді, Люн. 
тізбіпа; 2. (Пол. и Бог.), Кро. тогд, 
тога#, Кра. тозід, Боен, и Раг. то- 
гак, Винд. рпиз$, тизік, ВЛуз. шого*г- 
кі, НЛуз. тогГда. 

|| Перс, магхзъ. х ) Венг. тегде, слад¬ 
кій сокъ древесный. Сн. Венг. то 2 §а- 
пі, двигаться, дрожать. 

МОЗбЛЬ, с. м. 1.* затвердѣлость на 
кожѣ, происходящая отъ нагнетенія 
или тренія; 2. задница у обезьяны; 
3. ж.* бѣльмо. Бысть глава его безъ 
болѣзни, а очи безъ мозоли, якоже 
прежде. Рус. Врем. 1,79.— 4. * рана. 
Се въ тобѣ (разслабленномъ) всего 
Адама мозоли исцѣлихъ. Пам. Рус. 
Слов. 81. — 3. прост, тяжкій трудъ, 

= 1. Бог. и Сло. того!, ЛРус. мазоль, 
ВЛуз. тогеі, Винд. тозе1 ѵ Кра. тозиі, 
т зиЦ, Пол. тобгеі; 4. Кро. того!» 


1 »* 
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(Винд.) чирей; Шн. тоГдеІ, нарывъ, 
постоянно текущій чирей* Сла. та- 
гіііі, карбункулъ (родъ вереда); б. 
(Бог.), —г §. а. Винд. тагиі, родъ 
сыпи; б. Кра. тазиі, желѣза; в. Пол. 
того!, тогріа, безпокойство, хлопо¬ 
ты. 

МОКНУТЬ, гл. ср. 4. находясь въ 
водѣ или въ другой какой жидкости? 
вбирать въ себя оную; 2. отъ сыро¬ 
сти или влажности испускать мокро¬ 
ту изъ себя. 

= і. Сло. піокиіп, ЛРус. МоКнуцЬ, 
ВЛуз. токписг, Бог. токпаиіі, Пол. 
ток пас, Кро токпііі. — Серб, мокар, 
Сла. токаг, Люн. ірікга, мокрый; Бог. 
ток, что нибудь жидкое. 

МОЛВА, с. ж 1. шумъ, ропотъ, мя¬ 
тежъ; 2. слухъ, носящійся между на¬ 
родомъ; 3. * требованіе, выраженное 
словами. Молвиста ему молву Кіянъ. 
Кнб. 167. — 4. '* разногласіе, раз¬ 
номысліе. Бысть о семъ молва вел ія, 
овемъ сего, овемъ другаго хотящимъ. 
Никон. I, 14. 

= 1. Церк. молва. —' §. а. Пол. то^а. 
Бог. іпігоа, даръ слова; б. (Пол.), 
рѣчь, произносимая въ обществен¬ 
номъ собраніи. 

|| Исл. таеіа, говорить; таі, рѣчь, 
слово; Шв. таі, Дат. тааі, Латыш. 
теЫе, языкъ, рѣчь; (Латыш.) произ¬ 
ношеніе. 

МОЛить, гл. дѣ. просить съ покор¬ 
ностію, униженно. 

= Церк. молйти, Серб, мйлити, Сла. 
Боен. Кро. Кра. и Винд. тоШі, Раг. 
тоііііі. Бол г. моли; — Укр. мольіть- 
ця, ЛРус. малицца, Бог. тосііііі зе, 
Пол. тосИіс зіе, ВЛуз. шосШсг Гзо, 
НЛуз. тойІіГсЬ Гзе, возсылать къ Богу 
молитвы.Си. Бог. шосііа, идолъ, предъ 
которымъ язычники молятся; Лол. 
шосііа, моленіе. 

|| Прус. др. таііі, Лит. таісіуіі. 

МОЛКНУТЬ, гл. неуп. (Винд.), за¬ 
мѣненъ словомъ: молчать, гл. ср. 1. не 
говорить, не произносить ни слова; 


2. о вещахъ, которыя могутъ произво¬ 
дить шумъ, стукъ*, пребывать въ спо¬ 
койномъ состояніи , въ тишинѣ; 3. не 
упоминать о чемъ; 4. скрывать, та¬ 
итъ, не жаловаться. 

= 1. Церк. молчати, НЛуз. такаГсЬ, 
ВЛуз. теісіесх, Пол. ті1кпас,ті1сгес, 
Сло. га!#аГ, Бог. тіееіі, Укр. мовчать, 
ЛРус. маичаць, Винд. тоикпііі, тоиг- 
Ьаіі, Кра. тоѵкпііі, тоѵгЬаП, Болт, 
млакна, Серб, мучати, Сла. тисГаіі, 
Боен, шиорНцРаг. тис]аиі, Кро. ти- 
сЬаЦ. — 1. Бог. тікпаціі, умолкнуть, 
утихнуть. — Серб, мук, Раг. и Кро 
тик, молчаніе. 

МОЛНІЯ, *молоньл, прост, маланья, 
с. ж. 1. огненный блескъ, который 
появляется въ громовыхъ облакахъ 
и въ одно мгновеніе озаряетъ видо¬ 
кругъ; 2. ударъ грома. 

= 1. Церк. молнія, ЛРус. маланъня, 
Серб, мутья, Сла. ши а. Боен. и Раг. 
шо^па/ 

|| Шв. тпоіп, облако. 

МОЛОДОЙ, ая, ое, прил. 1. юный, 
не много времени живущій, суще¬ 
ствующій; 2. прост, недавно пригото¬ 
вленный, напр. квасъ, пиво; 3. нѣж 
иый, мягкій; 4. прост, молодые (т. е. 
молодой и молодая), с. мн. = ново¬ 
брачные; 6. * молодые, с. мн. при¬ 
слуга у прежнихъ владѣтельныхъ 
Князей. ИГР. III, пр. 360. 

= 1. Укр. молодій, ЛРус. маладый, Пол. 
тіосіу, ВЛуз. шіобу, НЛуз. тіоіі, 
Церк. м Болт, младым , Бог. и Мер. 
тіайу, Сло. тіасіі. Серб.млад, Сла. 
Боен. Раг. Кро. Кра. и Винд. т1а<1; 2. 
(Пол. Укр. ЛРус. ВЛуз. и Бог.). — 
§. (Болг.), юноша. 

|| 1. Прус. др. таЫз. 

МОЛОКо, с ср. 1. у женщинъ и у 
самокъ животныхъ: бѣлый и слади- 
мый сокъ, скопляющійся въ титкахъ 
во время кормленія дѣтей; 2. бѣлый 
сокъ въ, нѣкоторыхъ растеніяхъ; 3. 
бѣлый сокъ, приготовляемый изъ 

ядеръ различныхъ сѣмянъ посред- 
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ствомъ толченія и разведенія въ водѣ; 
4. молоки, ср. мн. сѣменная бѣлая 
жидкость, находящаяся по сторонамъ 
кишокъ у рыбьихъ самцовъ; б. во¬ 
сковина, пухловатая перепонка при 
корнѣ клюва у нѣкоторыхъ птицъ. 

= 1. Укр. молокб, ЛРус. малако, ВЛуз. 
И НЛуз. тіоко*, Церк. млекб, Серб, 
млёко, млиіеко, Кро. и Кра гаіеко, Пол 
и Сло. тіёко, Бог. тіёко, тЦко, Боен. 
тЦеко, тііко, Винд. тіеки, тііеки, 
Сла. тііко, Болг. мляко; 3. (ЛРус. и 
Пол.); 4. Боен. тЦессе, Пол. тіесг, 
Бог. тіёсі и тЦс]. 

Ц I. Исл. тібік, Норв. гозоік, т]аа1к, 
Шв. тібік, Дат. и Гол. теік, АСак. 
теоіе, теоіос, тііс, Англ, тіік, Нѣм. 
МіІсЪ; 4. (Исл. и Нѣм.) Сн. Араб. 
малхь ! ) кормить грудью. 

МОЛОТЬ, н. меліб, гл. дѣ. 1. посред¬ 
ствомъ .жернововъ или другаго по¬ 
добнаго орудія раздробляя хлѣбныя 
или другія зерна, превращать оныя 
въ порошокъ, въ муку; 2. прост, го¬ 
ворить вздоръ, что нибудь пустое 
или нелѣпое. 

-4- Молотъ, моль, мелкій. 

= 1. ЛРус. малбць, Болг. мели, Церк. 
млѣти, Серб, млети, Раг. тЦеШ, Кро. 
Кра. и Винд. т1еіі,Пол. тіес, гаіоіе, 
ВЛуз. тЦесх, го^еіи, Сло. тіес, те- 
Іет, Бог. т1]іі, *т1еІі, н. теіи, Сла. 
тіііі. Боен, тііиі, НЛуз. тЫеЪ; 2. 
(ЛРус. Пол. и Сло.). 

|{ Лат. тоіеге, Исп. тоіег, Исл. теііа, 
Гото, таіап, Щв. таіа, Дат. таіе, 
Нѣм. таЫеп, Лит. и Сам. таііі, Ла¬ 
тыш. так, Греч. рѵЛЛіщ — Ит. то- 
ііпо и тиііпо, Фр. тоиііп, Венг. та- 
Іот, мельница; Перс, малнЪень , 2 ) 
растирать, превращать въ прахъ. 

Примѣчаніе. Въ Треязычномъ Лекси¬ 
конѣ Поликарпова слово мѣлю объ¬ 
яснено словомъ издробляю; и Лат. 
соштіпио, сопіего. Имѣя въ виду 
указаніе изъ Персидскаго языка, я 

*) і 2 ) 0*^1* 


также полагаю, что корень молотъ 
означаетъ вообще растирать на мел¬ 
кія части, и отношу къ сему корню 
слова: молоть и моль, которыя въ 
Рейфовомъ Лексиконѣ занимаютъ мѣ¬ 
ста особыхъ корней; это сдѣлано 
мною по слѣдующимъ причинамъ: 
во-пероыхь , слово молоть а) выра¬ 
жаетъ общее понятіе нашего корня, 
потому что такъ называется орудіе, 
которым?» разбивается что нибудь 
твердое; б.) въ Богемскомъ нарѣчіи 
слово тіаі, прежде соотвѣтствовав¬ 
шее нашему слову молоть , теперь 
означаетъ токъ или мѣсто, на ко¬ 
торомъ выбиваются зерна изъ ко¬ 
лосьевъ, и в) притомъ можно ука¬ 
зать на Латинское слово таііеиз, въ 
которомъ слогъ гоаМ составляетъ пол¬ 
ный корень. Во-вторыхъ , слово моль 
имѣетъ названіе какъ отъ своей мел¬ 
кости, такъ и отъ своего дѣйствія, 
которое представляется сходнымъ съ 
молотьемь , т. е. раздробленіемъ ве¬ 
щей на мелкія части. Замѣчательно, 
что это насѣкомое и въ иностран¬ 
ныхъ языкахъ имѣетъ подобнозвуч¬ 
ное названіе, именно: Вал. моли, 
Венг. тоіу, Греч. нов. роЛп^а, Дат. 
тбі, Исл. тбіг, Шв. таі, Гото. таіо. 
Въ старинныхъ памятникахъ нашей 
письменности слово моль встрѣчает¬ 
ся какъ названіе мелкой рыбы. Акт 
Арх. 1, подъ 1551 годомъ. 

МОРГАТЬ, стар, мругать, гл. ср. ча¬ 
сто закрывать глаза вѣками, жму¬ 
рить, мигать. 

= Укр. моргать, ЛРус. маргаць, Пол. 
гаги^ас, Бог. тЪаигаІі. §. (Пол.) да¬ 
вать кому знакъ посредствомъ ми¬ 
ганія. 

|| Сам. тігдіі. 

МОРДА, с. ж. 1. рыло у нѣкоторыхъ 
животныхъ; 2. неводъ; 3. * мордка 
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названіе старинной монеты, оди- 
накой съ куною. Куны отложила» 
еже есть мордки. Древ. Лѣт. 407. 

= 1. Укр. морда, Иол. тогйа. — §. 
(Пол.), въ презрительномъ смыслѣ: 
лице у человѣка. 

Море, с. ср. великое собраніе водъ 
соленогорьковатаго вкуса, окружаю¬ 
щихъ земной материкъ. 

= Церк. Серб, и Укр. мбре, Болт, мо¬ 
ре, Сла. Раг. Далм.иСло. шоге,Восн. 
шогге. Бог. тоге, Кро. И Кра. то- 
^е, ВЛуз. тоф, НЛуз. тоЬго, Пол. 
шогге, ЛРус. мора, Винд. тоф, ти- 

Ф-' 

|| Лат. И Ит. шаге, Исп. Исл. и Шв. 
шаг, Гото, тагеі. Лит. тагез, Сам. 
тагіоз, Фин. тегі, Фр. тег, Нѣм. 
Меег, * тег, теге, тегі, АСак. теге, 
тог, Гол. теег, теіг, Санскр. мира. 

МОРКовь, с. ж. незнаніе огородна¬ 
го растенія; йаиспз сагоіа. 

*= ЛРус. мбрква, ВЛуз. тогсЬеѵг, тог- 
сЬ\ѵа, НЛуз. тагсіпѵе], шагсНе^ Пол. 
тагсЬечѵ, Боен, пиичціа, тггЦиа, 
тггікѵа, Сла. тегкѵа, Серб, мрква, 
Сло. тгк\ѵа ц тгкетѵ, Бог. тгке\ѵ. 
§. а. Кро. тегкѵа, Раг. тагкѵа, па¬ 
стернакъ; б. Винд. тегкѵа, родъ рѣ¬ 
пы. 

|| ВМолд. Мч'ркок., Сам. тогкчѵов, Лит. 
тбгказ, Нѣм. МбЬге, МбЬггйЬе. — 
§. Латыш. тоЬгез, пастернакъ. 

МОРЩИТЬ, гл. дѣ. дѣлать боры, 
мелкіе сгибы на чемъ. 

= ЛРус. морщиць, ВЛуз. тогГсхісх, 
Пол. тагзхсгус, Сло. тагГ ііГ, Раг. па- 
тагГкаІі, ЬгаГкаІі, Боен. зтггіГкаІі, 
Бог.* ѵѵгазіііі и іѵгазкаіі. Пол. тагзк 
и тагзхегка, Бог. ѵггазка, морщина, 
сгибъ. 

Примѣчаніе Изъ указаній видно, что 
въ словѣ морщитъ буква щ зани¬ 
маетъ мѣсто буквъ ск и что можно 
предполагать болѣе простой видъ 
корня, именно: морскъ или морска. 


МОСТъ, С. м. деревянное или ка¬ 
менное сооруженіе/ сдѣланное во всю 
ширину рѣки, рва и проч. для пе¬ 
рехода и переѣзда съ одной сторо.- 
ны на другую. 

= ЛРус. мостъ, Пол. и Бог. тозі, Сло. 
ВЛуз. НЛуз. Кра. Сла. и Боен. тоГі, 
Серб, мост, Раг. и Далм. тооіі, Кро. 
то 52 і, Винд. тоГі, тиГі, Укр. мистъ. 
§. (ЛРус.), полъ въ комнатѣ. 

МОТАТЬ, гл. дѣ. 1. трясти, качать, 
махать; 2. навивать нитки на что; 5. 
жить расточительно, небережно про¬ 
живать свое имѣніе. 

= 2. Укр. мотать. Серб, мбтати, Боен. 
Кро. Кра. Винд. и Бог. тоіаіі, Раг. 
тоіаііі, Пол. тоіас, ВЛуз. тоіасх, 
ЛРус. матаць.— §. Сло. тоіаГ, при¬ 
водить въ безпорядокъ. 

|| Евр. мотъ х ), двигаться, колебаться; 
Санскр. мать, двигать, колебать. 

МОХъ, с. м. 1. названіе мягкихъ ра¬ 
стеній, которыми покрываются тѣ¬ 
нистыя и мокрыя мѣста, также ста¬ 
рыя дерева и камни; 2. топкое мѣ¬ 
сто, на поверхности котораго растетъ 
мохъ; 3 нѣжные и пушистые воло¬ 
ски на тѣлѣ животномъ 

== \. ЛРус. и УКр. мохъ, ВЛуз. и НЛуз. 
тосЬ, Пол. Сло. и Бог. тесЬ, Винд. 
теЬ, таЬ, Кра. ( и Кро. тай, Раг. 
таЬ, тааЬ, Далм. талЬ, Боен, тозак, 
тизак, тізак; 3. (Пол. Кро. Раг. И 
и Далм.). — §. Боен. таЬ, птичьи 
перья. 

|| Венг. той. 

МУДРЫЙ, ая, ое, прил. 1, о лицѣ: 
одаренный превосходнымъ умомъ; 2 
о дѣйствіяхъ и словахъ: основанный 
на разумѣ. 

= 4. Церк. мудрый, Болт, мудрый и 
мадрый, БЛуз. тийгу, НЛуз. тийіі, 
Сло. тйсігі, Кро. тисіег. Серб, му- 
дар, Сла. Боен, и Далм. тийаг, Раг. 
шиисіаг, Бог. таіиігу, Пол. тайгу, 
Винд. и Кра. тойег. 
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И Санскр. мцнтрц, отъ мац » а аиаг*; 
Лит. пшсІгйЕ, смѣлый*. Латыш. тщігз, 
добрый. 

МУЖъ, С. И. 1 . человѣкъ мужескаго 
пола, вышедшій изъ юношескихъ 
лѣтъ и достигшій совершеннаго воз¬ 
раста; 2. супругъ; 3. человѣкъ, ода¬ 
ренный отличными качествами; 4. 
стар., человѣкъ принадлежащій къ 
высшему сословію, вельможа. ИГР. 
Ш, пр. 44. 

*= I. Церк. мужъ, Кро. шиз, Далм. 
Ліих, Раг. шиих, Бог. тих , НЛуз. 
тиЪі, Пол. тах; 2. (Церк. Кро. и 
Пол.), Серб, муж, Сла. тих, Боен. 
і!шз$, Мор. и Сло. тих, ВЛуз. тих, 
ЛРус. мужыкъ (у крестьянъ: названіе 
мужа со стороны жены), Вннд. и 
Кра. тозй, Болг. мажъ; 3. (Бог.), — 
§. а. (Кро.), мужикъ; б. (ВЛуз.) вели¬ 
чина предмета въ ростъ обыкновен¬ 
наго мужчины, напр: тих \ѵуГзокі, 
высотою съ мужчину; «ГсЫ тихе Ыи- 
Ьокі, глубиною съ трехъ мужчинъ. ч 

|| Санскр. мануджа , отъ ману , Тво¬ 
рецъ міра, и джа, рожденный; Ла¬ 
тыш. тиЬвсЬ, мужескій возрастъ; 
Вал. М 0 АШ, дѣдъ; Молм. шш, ля¬ 
ля. Сн. Лат. таз, человѣкъ и жи¬ 
вотное мужескаго пола; Цѣм. Мапп, 
мужъ, въ первыхъ трехъ значеніяхъ; 

г МепГсЬ, человѣкъ. 

Осп - (ѵкп с \ -/$х майНіе - Же» к . 

ЩУКА, э. ж. хлѣбныя зерна, мелко 
смолотыя. 

= Церк. и ЛРу<5. мука, Сло* тика, 
ВЛуз. Кро. Боен, и Раг. тика, Далм. 
пшика, НЛуз. тиска, Люн. типка, 
Пол. така, Кра. и Винд. тока. Бог. 
шайка. 

11 Нѣм. въ Лузаціи: Майке'. — §. Араб. 
мукъ 1), прахъ. 

О 

МУКА, с. ж. I. страданіе; 2. силь¬ 
ная боль; 3. жестокое наказаніе. 

*= I. Церк. и Серб, м^ка, Сла. Кро. 
Вннд. Сло. и Бог. шика, Боен. иРаг. 


шикка. Пол. тека, Болг. мака; 3. 
(Церк. и Болг.). — §„ а. (Кро.), 
трудъ; б. (Раг.), земледѣліе; в. Серб, 
муке, Пол. гаекі, пытка. 

Л 1. Лит. гаиказ, Латыш. шоЪка — 
ВМолд. монкъ, мука, тяжкая рабо¬ 
та; Венг. тика и типка, трудъ, ра¬ 
бота; (Латыш.) забота, хлопоты. 

Гы. /?/л/7. . 

МУРАВЁЙ. с. м. названіе насѣкома¬ 
го: Гогтіса. 

= ЛРус. мурашка, Церк. мравій , Сло. 
тга^ѵес, тг^ѵѵек , Бог. тгаигепес, 
Раг. тгаѵ, тгаѵек, Серб, мрав, Сла. 
Боен, и Кро. тгаѵ, Кра. тгаѵ, тга- 
ѵіа, тгоѵіа, Вннд. тгаиіа, тгоиіа, 
тгеиіа, ВЛуз. тпша, Лол. гагблѵка, 
Люн. шопуе, НЛуз. тічэ^а, Мор. Ьга- 
Ыепес. 


|| Перс, мурь *), Фнн. тиигашеп, гаии- 
гаЬіпеп, Греч. /іѵріиуЁ , Шв. туга, 
Дат. гоуге, Брет, туг, АСак. туг, 
тіга, Англ, тіге, Исл. таит. Норм. 


таиг, тіаг. л у ^ 

Хеос, {Мм {?• 

МУРЧАТЬ, гл. ср. рычать какъ мед¬ 
вѣдь. 

= Пол. тгисгес; тгик, мурчаніе. — 
§. (Пол.), ВЛуз. тигсхесх, роптать, 
говорить про себя. • 

|| Нѣм. паштеп, Дат. тигге, Исл. тиг- 
га, Шв. тогга, Гол. тоггеп. 


МУСІтъ, с. м. стальная полоса, на 
которой мясники острятъ ножи. 

= Пол. тцзаі. 


Примѣчаніе. Сомнѣваюсь въ туземно- 
сти этого слова, по не знаю, жзъ 
какого языка оно заимствовало. 

МУХА, с. ж. названіе крылатаго на¬ 
сѣкомаго: гшізса. 

?= Церк. Болг. Укр. и ЛРус. муха, 
Пол. Сло. ВЛуз. и НЛуз. тисЬа, 
Винд. Кра. Кро. Сла. и Раг. тиЬа, 
Боен. шиЬЬа, Бог. таисЬа, Серб, 
муа, мува. 


і 
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|| Лат. шивса, Ит. тома, Фр. тоасЬе, 
Нѣм. Мйске, * тисса, АСак. тусд, 
тусде, Шв. тидда, Дат. туд. 

МЫКЪ, с. м. крикъ быка иди коро¬ 
вы. 

= Кро. тик, Боен, тиок; — Винд. 
тикаіі, мычать. ^ 

|| Лат. тидіге, Ит. ти^іге, ти§§Ьі- 
аге, Фр. тидіг. 

МЫСЛЬ, С. Ж. 1. представленіе ка¬ 
кого нибудь предмета въ умѣ; 2. 
мнѣніе; 3. намѣреніе, предпріятіе; 
4. прост, склонность къ чему. 

= 1. Церк.' мысль. Пол. ту$1, ВЛуз. 
туЫ, Кра. пііГеІ, Винд. тіГеІ, тіі'еи, 
Кро. тізгеі, Волг, мысадь, Боен, ті- 
заі, тізао, Серб, мнсао, род. мисли, 
Сла. тіГао, род. тіПі, Раг. тіГо, род. 
тіПі; 2. Кра. тіСа и тіГеІ; 3. (Церк. 
и Пол.); 4. (Пол.). — §. а. (Пол.), 
то, что мыслимъ, понятіе; б. (Церк. 
и Пол.), Бог. тузі, Сло. тіП, духъ, 
умъ; в. (Кро.), воля; г. (Кро.), ста¬ 
раніе. 

II Лит. ШІГІІЗ. 

Примѣчаніе. Слово мысль можно, ка¬ 
жется, причислить къ корню мнить , 
какъ бы вмѣсто мниедь; по значені¬ 
ямъ есть сродство между ними, а 
примѣръ опущенія буквы к предста¬ 
вляется въ словѣ память вм. па- 
мнятк; но я не рѣшился сдѣлать это¬ 
го причисленія, потому что не имѣю 
въ виду другаго примѣра, въ кото¬ 
ромъ буквы ель были бы прираще¬ 
ніемъ. 

МЫТО, с. ср. неуп. (Церк. и др.); 
оттуда: мытный, ая, ое, прид. по¬ 
шлинный. напр. сборъ, дворъ. 

= Церк. мыто. Пол. туіо, Бог. туіо, 
теуіо, НЛуз. тиііо, шйііо, Винд. 
іішіа, пошлина. — §. а. Кра. тіі]е, 
оброкъ; б. Винд. пп^е, процентъ, 
ростъ; в. (Пол.), плата работнику, жа¬ 
лованье; г. Винд. шііи, плата за на¬ 
емъ или за ленное владѣніе; д. Серб. 


мвт, Кро. Боен, и Раг. тііо, деньги, 
даваемыя для подкупа; е. (Кро.) пода¬ 
рокъ; ж. ВЛуз. туіо, тоіо, награда. 

|| Гото, гаоіа (оттуда: тоіагеіз, соби¬ 
ратель пошлины). Лит. тиііаз, Сам. 
тиуіаз, Латыш, тиііа, Нѣм. обл. 
Маиі. пошлина. — §. б. Вал. митъ; 
г. Нѣм. МіеіЬе; д. (Вал.), Исл. тйіа, 
Шв. гаиіог; — (Нѣм.) наемъ; ж. Нѣм. * 
тііо. 

МЫТЬ. н. мбю, гл. дѣ. уничтожать 
нечистоту посредствомъ воды или 
другой влажности. 

= Укр. мить, ЛРус. мыць, Церк. из- 
мыватн. — Сло. шіі, Бог. туіі, теу- 
Іі, Раг. тіііі, Кро. тіѵаіі, Пол. туе, 
Винд. итііі, отіѵаіі, Люн. пк^е, 
ВЛуз. тисі, НЛуз. тиГсЬ, тйГсК, 
умывать лице или руки; мыть полъ 
и домашнюю посуду; — Серб, мити, 
мыть голову. 

|| Прус. древ. ашпіГпа, омовеніе; Лит. 

, тиііаз, Сам. тиуіаз, шло. 

МЫШЬ; С. ж. названіе четвероно¬ 
гаго животнаго: шиз. 

= Церк. мышь, ЛРус. мышъ, Бог. туз, 
Сло. тіГ , Укр. мишъ, Серб, мшп, 
Сла. тізЬ, Раг. тізс, Боен, тізс, 
н^езс, Кро. тіз, тііз, Кра. и Винд. 
тіГЬ, Болг. мишбкъ, НЛ^з. тиісЬ, 
ВЛуз. тоГсЬ. 

|| Санскр. муша, (отъ муть , красть, 
похищать), Перс..нуш» *), Греч, рѵъ, 
Лат. АСак. Шв. и Дат. шиз, Исл. 
тйз, Тол. тиіз, Нѣм. Майз, * тиз, 
Англ, гаоизе. 

МѢДь, с. ж. 1. металлъ красновата¬ 
го или красноватожелтаго цвѣта, 
очень тягучій, упругій, жесткій и 
вязкій; 2. мѣдныя деньги. 

= 1. Церк. и Болт, мѣдь, Раг. пцеЛ, 
Пол. гаіе<І 2 , ЛРус. мѣдзь, ВЛуз. шебі, 
Кро. тейо, Далм. туейо, Укр. мидь; 
2. (ЛРус. и Укр ). - §. а. Кра. и 
Винд. те<1, желтая мѣдь, б. Боен. 
т]есІ, (Кро. и Далм.), металлъ. 

і\ - . . ° 
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|| Венг. тебепіхе, тазъ. 

МѢНять, гл. дѣ. отдавая кому ка¬ 
кую шкбудь вещь, брать вмѣсто нея 
другую. 

*=» Серб, меоати, миіеіьати, Кро. ше- 
пуа*і, Кра. теп^аіі , Винд. те»]аіі, 
тепііі, ЛРус. мѣняць, Раг. тіеиііі. 
Бог. тепііі, Сло. шепіі, Дол. шіепіс, 
ВЛуз. іг^епісг. 

|| Лит. таіпуіі, Латыш. таіпіЬі и таі- 
поіц. 

МѢРА, с. ж. і. извѣстное протяже¬ 
ніе, принятое для опредѣленія дли¬ 
ны, высоты или ширины вещей; 2. 
всякой сосудъ, котораго пустота слу¬ 
житъ къ опредѣленію количества ве¬ 
щей сыпучихъ или тѣлъ жидкихъ; 
2. въ стихотворствѣ: порядокъ и па¬ 
деніе извѣстнаго числа слоговъ, ко¬ 
торые составляютъ стихъ; 4. предѣлъ 
для какого нибудь дѣйствія; й. мѣ¬ 
ры, мн. = средства къ достиженію 
чего нибудь предпринятаго. 

= 1. Церк. мѣра, ЛРус. мѣра, мѣрка, 
Серб, мера, м^ёра, Кро. и Винд. те¬ 
га, ВЛуз. пуега, НЛуз. тега, Кра. 
тега, тіга, Раг. л^егга, Боен, пуег- 
га, тігга, Сла. тігга, Бог. ігдга, Сло. 
тіга, Укр. мира, мирка. Пол. тіага, 
Болг. мярка; 2. (ЛРус. Укр. Бог. и 
Пол.); 4. (Бог. и Пол.). — §. (Бог.), 
образъ, способъ. 

|| Фин. таага, Лит. тіёга. Сам. тіега. 
Латыш. теЬгз, мѣра; Венг, тёгпі, 
мѣрять; Лит. тіегіз, цѣль, мишень; 
Греч, ціциѵ, дѣлить, раздѣлять. 

МѢСИТЬ, гл. дѣ. муку, мѣлъ, известь 
и тому подобное стирать съ какою 
нибудь влажностію, приводить въ 
одинакую густоту руками или посред¬ 
ствомъ орудія. 

= Серб, мёсити, ми]ёситп, Кро. шезві- 
іі, Винд. тіеіііі, Пол. * шіезіе, Люн. 
теззаі. ЛРус. мясиць, Боен. тЫп. _ 

*• а. Сло. теГііГ, ВЛуз. л^еГзЪесг, 
Кра. теГЬаІі, Бог. п^Гуіі, смѣши¬ 
вать; б. (Сло. и Бог.), въ другой 
разъ распахивать поле. 


|| Греч, (шааиѵ , Лит. таіГгугі, Латыйь 
шаіПЬі, — §. Греч, /ііоуеіѵ. Лат. 
тізсеге, Ит. шіГсЬіаге, Нѣм. іпіГсЬеи, 
Исп. тесег, смѣшивать; Нѣм. теі- 
ГсЬеп,^ размѣшивать. / . 

МѢСТО, с. ср. 1. пространство, за¬ 
нимаемое или могущее быть занято 
какимъ нибудь тѣломъ; 2. извѣстное 
пространство земли, которое ничѣмъ 
не занято 3. стар, жилища внѣ крѣ¬ 
пости, предмѣстье. Въѣха въ мѣсто, 
а въ городъ не льзѣ бысть въѣхати, 
зане борон яхуся крѣпко изъ него. 
ИГР. IV, пр. 17Й. сн. 11, пр 168. 
4. страна; о. извѣстная часть, статья 
въ книгѣ; в. должность; 7. кипа, 
свертокъ или ящикъ съ товаромъ, 
особенно съ чаемъ; 8. перепонка, ко¬ 
торою покрытъ младенецъ во чревѣ 
матери. 

= 1. Церк. мѣсто, Серб, мцёсто, мес ¬ 
то, Кро. тезгіо, Кра. теііо, ВЛуз. 
иуеГю, НЛуз. тёГіо, Сло. тёГю, Боен, 
и Раг. пцеГю, тіГіо, ЛРус. мѣста, 
Винд. теГіи, Укр. мисто. Бог. т^іо. 
Пол. тіезсе, тіеузсе, * тіезіее, Болг. 
място; 2. (ЛРус. и Укр.); 3. (Пол.). 
§. а. (ЛРус. и Укр.), рынокъ; б. (Серб. 
Кра. Винд. ВЛуз. НЛуз. н Сло.), Бог. 
тёьіо, Далм. тіГхІо, Пол. тіазіо, го¬ 
родъ; в. Бог. т^іо, деревня. 

|| Лит. тёТіаз, Сам. тіеОаз, городъ; 
Латыш. шееГіз, мѣстечко; (Сам.) мѣ¬ 
ра. 

МѢСЯЦЪ, с. м. 1 , лупа; 2. одна изъ 
двѣнадцати частей года, изъ кото¬ 
рыхъ иныя содержатъ въ себѣ 30 
дней, а другія 31 день. ' 

= 1. Сло. теГас, Серб, месец, м]есец, 
Кро. теГяесг, НЛуз. таГзе*, ЛРус. 
мѣсыцъ. Бог. тезус, Кра. теГіг, Сла. 
тізес, Укр. мисецъ; 2. Церк. мѣсяцъ, 
ВЛуз. т)е|*зас 2 , Болг. мѣсецъ, мѣ¬ 
сяцъ, Раг. пуезех, Винд. шеГег, тіе- 
іёив, Боен, ш] езе^, тіГзе$, Пол. тіе- 
зіас, (Сло. Серб. Кро. ЛРус. Бог. 
Кра. Сла. и Уцр.). 
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|| 2. Санскр. ласа, (отъ лосе, мѣрять), 
Лат. тепПа, Ит. тебе, Арм. амнсъ 1 ); 
Латыш. інеЬпевіз; 1. и 2. Сам. тетю, 
тепеПз, Лит. тепи, род. шепеГіо. 

МѢТІ, с. ж. і. цѣль, мишень, мѣ 
сто, въ которое стараются попасть; 

2. конецъ намѣренія. 

= 1. Пол. И Кро. теіа. 

|| Лат. теіа, конецъ, предѣлъ. 

МЪХъ, С. «. І. коженая круглая су¬ 
ма, въ которой держатъ жидкости и 
другія вещества; 2. орудіе, которымъ 
раздуваютъ огонь въ угляхъ или 
впускаютъ воздухъ; 3. родъ полсти, 
которая собрана изъ однородныхъ 
выдѣланныхъ звѣриныхъ шкурокъ съ 
шерстью. 

Мошна. 

= 1. Церк. и Болт, мѣхъ, Пол. шіесЬ, 
ВЛуз. пуесЪ, НЛуз. шёсЬ, Люн. тёсЪ, 
Бог. и Сло. тесЬ, Кра. теЪ, Винд. 
шеЬ, тіеЪ, Раг. ш)еЬ, Боен. т^есЪ, 
тіЬ, Кро. теЬ, таЬ, Серб, мвце; 2. 
(Пол. ВЛуз. Винд. и Кро.), Сло. тесЬ, 
тесЫ , ЛРус. мѣхъ, Укр. михъ. — 
§. а. (ЛРус.), мѣшокъ; б. (Винд.), ко¬ 
жа на плодахъ. 

|| 1. Перс, мешк» *); — Л(г. таіГхаз, 
Сам. тауГзаз, мѣшокъ; Лит. таГхпа, 
мошна. 

МЯГкій, ая, ое; прил. 1. удобно 
уступающій давленію; 2. нежесткій; 

3. о металлахъ: тягучій; 4. въ отно¬ 
шеніи къ человѣку: чувствительный. 

= I. Церк. и ЛРус. мяккій, Укр. мья- 
кый, Сло. шакі, Болг. мѣгкій, ВЛуз. 
ш^асЬку, пуесЬку, Бог. текку, НЛуз. 
тёкі, Винд. теЬек, теЬкек, шекек, 
Кра. теЬак, теЪек, теЬік, Кро. теЬ¬ 
кек, Пол. тіеккі, гоіеікі, Серб, мё- 
кан, Сла. текап Боен, текі, тека- 
Ьап, Раг. И Далм. тек, текаЬап; 2. 
(Церк. и Болг.); 5. (Бог.). — §. а. 
(Пол.), нѣжный; б. (Бог. и Пол.), 
изнѣженный. 


И 1. Арм. мѣжь х ), Шв. пуик, Исл. 
тійкг, Латыш. тіЪкГіз, (отъ тіЬкІ, 
быть мягкимъ), Лит. тткЬіа», Сам. 

МЯМЛИТЬ, гл. ср. прост. 1. медлен¬ 
но жевать; 2. говорить заикаясь. 

= 1. Кра. щетіаіі, жевать; 2. Винд. 
тетіаіі, говорить не имѣя зубовъ 
во рту. 

мЯСо, с. ср. 1. мягкія части въ 
тѣлѣ животномъ, которыя состоятъ 
изъ мышцъ; 2. пища, приготовлен¬ 
ная изъ мяса нѣкоторыхъ животныхъ 
и птицъ; 3. мякоть въ плодахъ. 

= 1. Церк. мясо, ВЛуз. пуаГзо, Укр., 
мьясо ж мнясо, Сло. таГо, Бог. тазо, 
ЛРус. мяса, НЛуз. тёГзо, Болг. и 
Серб, месо, Сла. и Кра. теГо, Боен, 
и Раг. тезо, Далм. и Кро. тезхо, 
Винд. теГзи, Пол. тіезо; 2. (Церк. 
Укр. ЛРус. и Пол.). 

|| Санскр. манса , Латыш, шеева, Лит. 
шіеГа, Сам. теГа, Арм. мись 2 ). — 
Прус. др. теп Газ, тѣло, плоть. 

МЙТА, с. ж. названіе растенія: теп- 
іЬа егізра. 

= ЛРус. мята, Укр. мьята, мнята, Бог. 
таіа, Церк. и Болг. мятва, ВЛуз. 
тіаііѵеі, тіаііісіка, НЛуз. таітѵе), 
Кра. теіа, Винд. теііха, Кро. теіі- 
сха, Боен, теіѵа, теіѵіса, Раг. теіѵа, 
теіѵіха, Серб, жётвица, Сла. теіѵіса, 
Далм. теіѵіеха, Пол. тіеіа, тіеіка. 

|| Лит. теіа, Сам. теіа, .Іатыш/теЬ- 
Іегез, Лат. тепіЬа, Ит. иИсп. теп- 
Іа, Фр. тепіЬе, Греч, (ііѵ&а и іііѵ&у, 
АСак. и Англ, тіпі, Шв. тупіа. 
Дат. тупіе, Фин. тіпііи, Ирл. т»оп- 
Мйпхе. 

гл. дѣ. трево¬ 
жить, приводить въ неспокойное со¬ 
стояніе духа, въ смущеніе. 

+ Мутить. 

= Церк. мяту, мясти. Укр. мутыть — 
§. а. Бог. таіи, тёзіі, Сло. таГет, 


іаз, Гол. типіе, Пѣм. 

«-*Ѵг. 

МЯТу, неопр. мястй. 


*) *) & 


1 ) Лгг^ 2 ) іфи 
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таГГ, спутывать иапр. волоса; б. (Бот.), 
приводить въ безпорядокъ; в. Серб, 
мутяти, Боен. Раг. и Кро. тиіііі, Сло. 
тиііі, ЛРус. муциць, ВЛуз. тисіісі, 
Винд. В Кра. тоіііі, Бог. таиіііі. 
Пол. тасіс, проводя въ движеніе 
какую нибудь жидкость, дѣлать ее 
нечистою или непрозрачною по при¬ 
чинѣ поднявшихся постороннихъ ча¬ 
стицъ; г. ВЛуз. и^аіи, ш]аГа, мѣ¬ 
сить; д. (Укр.), вольничать. 

Примѣчаніе. Корень мяту , въ насто¬ 
ящемъ составѣ его, употребляется 
только въ четырехъ нарѣчіяхъ (ра¬ 
зумѣется» кромѣ нашего), въ Церк. 
ВЛуз. Сло. в Богемскомъ, а всѣ про¬ 
чія нарѣчія пользуются другимъ ви¬ 
домъ сего корня, принявшимъ букву 
у вмѣсто я, по образцу словъ: су¬ 
пругъ вм. супрягъ, вынулъ вм. вы¬ 
далъ и проч. 

МЯУКАТЬ» гл. ср. кричать какъ 
кошка. 

«в Пол. шіаикас. Серб, маукати, Раг. 
И Кро. таикаіі, Винд. таикаіі, шей¬ 
ка Іі , Кра. таикаіі, ЛРус мявкаць, 
Сло. тангсіГ, Бог. тпаикаіі, Укр. 

нявкать. 

|| Нѣм. шіаиеп. Дат. тіаие, Фр. тіаи- 
Іег, Ит. тіадоіаге и тіадоіаге. 


Н 

На, предл. требующій послѣ себя па¬ 
дежа а) винительнаго: 1 . по вопросу 
куда? когда показывается мѣсто, по¬ 
верхность или сторона предмета; 2. 
по вопросамъ: на сколько? на долго ли? 
5. по вопросамъ: для чего? на какой 
конецъ? 4. по вопросамъ: когда или 
въ которре время? при означеніи вре¬ 
мени прошедшаго или будущаго, напр. 
это случилось на другой день празд¬ 
ника Пасхи; і>. при глаголахъ, озна¬ 
чающихъ гнѣвъ, досаду, негодованіе, 


жалобу, согласіе, сходство, и дру¬ 
гихъ; — б. предложнаго: 4. по во¬ 
просу: когда? при означеніи продол¬ 
женія времени неопредѣленнаго, напр. 
на прошлой недѣлѣ. 

= Церк, Болт. Серб. Укр. и ЛРус. на, 
Сла. Боен. Кро. Кра. Винд. ВЛуз. 
НЛуз. Пол. Сло. Мор. и Бог. па, 
Люн. по. 

Н Прус. др. по. 

На, межд. прост, вм/возьми. 

= Серб, на, мн. нате. Кра. па, ж. 
паіа, мн. паіе, Бог. и Сло. ш>, мн. 
паіе, ВЛуз. па, мн. паіа], паіе], па- 
сі)е, ЛРус. на, мн. нацѣ, НЛуз. и 
Винд. па, Пол. па, пас, пазсі. — $. 
ЛРус. на, на! такъ кличутъ собаку, 
когда хотятъ ей дать что нибудь. 

НДГой, ая» ое, при.і. 1. голый, не 
имѣющій на себѣ одежды; 2. откры¬ 
тый, явный. 

1. Церк. нагій, Сло. и ВЛуз. паЫ, 
Бог. паЬу, Пол. и НЛуз. паді, Серб, 
наг, Раг. падЬ, Кро. и Винд. пад; 2. 
(Церк.). 

|| к Санскр. нагна (отъ наджь , имѣть 
стыдъ), Лит. пода», Сам. пиодаз, 
Гото. падтѵаіЬз, Дат. подеп, АСак. 
пасеб, пасосі, Англ, пакеб. Гол. па- 
акі, Нѣм. паскі, Лсд. пакіп, пакіг, 
Шв. пакеп. 

НАГЛЫЙ, ая, ое, прил. і. нахаль¬ 
ный, дерзскій, безстыдный; 2. о вѣ¬ 
трѣ: очень сильный, стремительный, 
бурный. 

= §. а. Бог. паЫу, Сло. паЫі, Винд. 
падеі, падей, крутой, стремнистый; 

б. (Бог. и Сю.), Пол. падіу, ВЛуз. 
паЬіу, Кра. падеі, Сла. падао, быст¬ 
рый, очень скорый; Серб, нагло — 
поспѣшно; наглити == поспѣшать; 

в. (Бог. Сло. Пол. ВЛуз. и Кра.), 
Раг. пладЫі, паадіі, Кро. пацеі, вне¬ 
запный, скоропостижный; г. (Бог. и 
Сло.). нечаянный, непредвпдѣнный; 
Кра. пападіеша, Винд. пападіеш, не¬ 
чаянно, непредвидѣнно; д. (Бог. и 
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Сло.) запальчивый; Цари, наглодушіе, 
запальчивость; е. Раг. па$Ы», любо¬ 
пытный. 

|| Лит. пидіиз, внезапный, скоропо¬ 
стижный, напр. сиерть. 

Примѣчаніе . Добровскій производилъ 
слово паЫу отъ корня Ьпа, двигаю 
(см. гбнуть) , принявъ основаніемъ 
къ тому прошедшее время сего гла¬ 
гола въ Словацкомъ нарѣчіи, именно 
роЫо вм. роЬоиІо. (См. 81о\ѵаика, 
1, аз.). Дѣйствительно, первое зна¬ 
ченіе слова паЫу въ Богемскомъ на¬ 
рѣчіи представляетъ это производ¬ 
ство вѣроятнымъ; но слишкомъ боль¬ 
шое обсѣченіе корня отнимаетъ у 
него достовѣрность. 

НАКъ, неуп. (Кра.); оттуда: изнани- 
ца или изнанка, с. ж. сторона ве¬ 
щи, противоположная ея лицу. 

+ Навзничъ. 

= Пол. піса, піс, Раг. нігге, изнанка. 
Сн. Пол. "на пісе, на изворотъ, въ пре¬ 
вратномъ видѣ; Кра. пак, п]ак, із іфк, 
знак, зпакі, ВинД. знак, Кро. гнад. 
Бог. гпак, Раг. на игпак, па игна- 
сіге , Боен, игпасі^е, па игпасісе, 
Церк. взнакъ. Пол. стар, ѵггпак, па 
\ѵгпак, навзничъ; ВЛуз. знак, назадъ. 

|| Нѣм. ДОаскеп, Оепік, Шв. паске, 
Дат. пакке, Венг. пуак, Лапл. пікке, 
затылокъ. 

Примѣчаніе . Въ РеиФовомъ Лексиконѣ 
слова изнанка и навзничь отнесены 
къ корню пикнутъ, но этотъ глаголъ 
означаетъ:* наклоняться лицеи» к » 
низу; слѣдовательно онъ, и, еще бо¬ 
лѣе, происшедшія отъ пего слова: 
ником» и ничком» (Іа іасе он 1е ѵі- 
за$е сопіге іегге) находятся въ совер¬ 
шенной противоположности съ сло¬ 
вомъ иавзнич» (зш* Іе <1оз) = ли¬ 
цеи» к» верху. 

НАсъ, мѣст. множ, числа падежу 
вин. (род. и предл.) для слова я. 


= Церк. насъ и ны, Бог. нА$, * ну, 
Укр. и ЛРус. насъ. Серб, нас, Сла. 
паз и пааз. Боен. Раг. И Пол. паз, 
Кро. и Далм. пай, Кра. И Винд. паГ, 
Сло. паГ, ВЛуз. и НЛуз. пай», Люн. 
поз. Сн. Болт, і*ш, мы. 

|| Саискр. насъ, Зенд. но, — Лат. поз, 
Фр. поиз, Ит. поі. Вал. ной, Греч, 
(въ двойств, числѣ) ѵиі, мы и насъ. 

Примѣчаніе. Въ РеиФовомъ Лексиконѣ 
слово пас» показано при корнѣ мы; 
само собою ясно, что разность между 
тѣмъ и другимъ словомъ считает¬ 
ся происшедшею отъ измѣненія бу¬ 
квы м на к, какъ будто слово нас » 
употребляется вмѣсто мае». Но это 
измѣненіе произошло (если только оно / 
было) во времена доисторическія и 
сдѣлано не Славянами, потому что 
разсматриваемое слово въ Санскрит¬ 
скомъ языкѣ имѣетъ совершенно та¬ 
кое же образованіе, какое и въ Сла¬ 
вянскомъ; слѣд. намъ должно прини¬ 
мать это слово за корень, въ томъ 
составѣ, который остается неприко¬ 
сновеннымъ при Грамматическихъ 
измѣненіяхъ, т. е. только буквы на. 
Знаменитый языковѣдецъ Боппъ при¬ 
знаетъ сіи буквы основою того же 
слова не только въ языкѣ Санскрит¬ 
скомъ, но и въ другихъ языкахъ. 
См. Его ѴегдІеісЬепсІе Оганшіаіік 
<кз Запзкгіі и. ѵѵ. §. 337. Сн. мое 
примѣчаніе при корнѣ мы. 

НЕ, союзъ отрицательный. 

= Церк. Болт. Серб, и Укр. не, Сла. 
Раг. Кро. Кра. Винд. Сло. Бог. ВЛуз. 
и НЛуз. пе, Пол. піе, ЛРус. ни, ня. 

' || Лат. Лит. Латыш. Венг. и Нѣм. 
стар, пе, Исл. пё, АСак. пе, па, по, 
Греч. Гото, и Ирл. пі, Санкскр. 
на. 

НЁБО, иш. небеса, с. ср. 1. высшая 
часть міра, въ которой свѣтила совер¬ 
шаютъ свое теченіе; 2. воздухъ или 
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воздушное пространство, облегаю¬ 
щее землю; 3. Стих. Богъ, Промыслъ, 
Провидѣніе; 4. нёбо = верхняя часть 
рта, которая имѣетъ видъ свода и 
простирается отъ зубовъ до глотки. 

= I. Церк. Серб, и Укр. небо, Сла. 
Далм. Кро. Кра. и НЛуз. пеЬо, Пол. 
піеЬо, ВЛуз. пеЬ]о, Боен, и Раг. пеЬ- 
Ьо, Болт, небё, Сло. и Бог. пеЬе, 
ЛРус. нѣба, Винд. пеЬи, Люн. пеЬу; 
4. (Серб, и Кра.), Винд. пеЪеГз. — 
$/а. (Боен.), потолокъ; б. (Серб, и 
Бог.), балдахинъ. 

|| І.Санскр .набаса, Сн. Араб, неба 1 ), 
быть поднятымъ; Греч, ѵіуод, Лат. 
пеЬиІа, Пѣм. N6661, облако. 

НЕСТИ и несть, гл. дѣ. 1. идя дер¬ 
жать что нибудь на себѣ, при себѣ 

' или въ рукахъ; 2. о бурѣ и водѣ: своею 
силою или движеніемъ влечь что съ 
собою; 3. терпѣть; 4. о дѣйствіяхъ 
и обязанностяхъ : исполнять, отпра¬ 
влять; 3. о птичьихъ самкахъ: класть 
яйца; 6. безлично въ отношеніи въ 
воздуху и воздухообразнымъ вещамъ: 
сильно стремится куда; 7. безлично 
же = слабитъ. 

*= 1. Церк. нести, Кро. пеГгіі, поГгііі, 
Кра. и Винд. пеГіі, Бог. пёзіі, Сло. 
пеГГ, Пол. піезс, ЛРус. нѣсьць, ВЛуз. 
пеГг, Серб, нбеити, Сла. и Боен, по- 
5Ііі, Раг. поздііі, Далм. поГгііі, НЛуз. 
паГсі; 2. (Бог. и Пол.); . 4. (Бог. и 
Кро.); 3. (Серб. Бог. Кро. и Пол.). 

|| Евр. коса, 2) поднимать; несть; Ла¬ 
тыш. пеГі, Лит. пеГгіі. Сн. Перс, не- 
сидень, 3 ) класть. 

НЗти, вм. ньзти или везти, гл. неуп. 
оттуда: низать, н. нижу, гл. дѣ. 
вздѣвать на нитку сверленые ка¬ 
мешки, жемчугъ, бусы и проч. и 
такимъ образомъ дѣлать вещи, слу¬ 
жащія къ украшенію. 

Ножъ. 


х ) иі *) аЬэ 3 )и 


*=ь Серб, ннзати, Винд. пізаіі, Кро. 
паиігаѵаіі. Сн. Серб, низ, нитка жем¬ 
чугу, каралловъ и т. п.; Укр. низка, 
вереница; Церк. еонзти, Бог. * 
\ѵсп 2 паи(і, вонзить, воткнуть. 

|| Латыш. иаГіз, ножъ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово низать занимаетъ мѣсто осо¬ 
баго корня и, въ видѣ иноязычнаго, 
сравнено съ Араб, низамъ *), кото¬ 
рое означаетъ: расположилъ, соеди¬ 
нилъ въ извѣстномъ порядкѣ, соб. 
жемчугъ. Но съ этимъ словомъ не 
совсѣмъ удобно сравнивать наше сло¬ 
во; они имѣютъ сходство между собою 
по двумъ первымъ согласнымъ бу¬ 
квамъ, а послѣдняя коренная буква 
Арабскаго слова остается безъ соот¬ 
вѣтственной въ нашемъ, словѣ. Есть 
и въ Еврейскомъ языкѣ также подоб¬ 
нозвучное слово неземь, 2 ) которому 
въ употребляемомъ у насъ переводѣ 
Библіи соотвѣтствуетъ слово усеря- 
зи = серьги. Исх. XXXII, 2. Но и 
это слово не выдерживаетъ сравне¬ 
нія, потому что и въ немъ, какъ въ 
показанномъ выше Арабскомъ словѣ, 
послѣдняя коренная буква м со¬ 
ставляетъ излишекъ противу нашего 
слова. Такимъ образомъ, поступая 
въ семъ случаѣ сообразно съ XI пра¬ 
виломъ, изложеннымъ въ Предисло¬ 
віи къ Корнеслову, я устраняюсь отъ 
сличенія словъ, которыя не совсѣмъ 
сходны между собою. Въ подтвер¬ 
жденіе сдѣланнаго мною причисленія 
слова низать къ корню пзти я счи¬ 
таю нужнымъ присовокупить, 1)что 
глаголъ низать, по своему образова¬ 
нію, можетъ считаться многократ¬ 
нымъ видомъ корня пзти, и 2) что 
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значенія того и другаго слова (вмѣ¬ 
сто /корня нзти разумѣя его произ¬ 
водныя: вонзишь и пронзить) нахо¬ 
дятся въ ближайшемъ отношеніи. 
Наконецъ можно замѣтить, что ко¬ 
рень нзти , самъ по себѣ, вышелъ 
изъ употребленія во всѣхъ Славян¬ 
скихъ нарѣчіяхъ; ближайшія же къ 
нему производныя слова употребля¬ 
ются только въ двухъ нарѣчіяхъ: въ 
Церковномъ вонзит и у нзти, и въ 
Русскомъ вонзить , заносить и про н- 
зкть; а въ Богемскомъ нарѣчіи из¬ 
вѣстно, какъ старинное, слово мгеп- 
гпаиіі. Сверхъ того у насъ было еще 
слово вынзти ±= вынуть изъ ноженъ, 
яапр. оже Кто ударитъ мечемъ не 
вынезъ его; — оже ли вынзетъ мечъ. 
Правд. Рус. Стат. XI. 

Ийв а , с. ж. пашня, поле, засѣянное 
или только вспаханное для Посѣва. 

= Церк. Болг. и ЛРус. нива. Серб, 
іьива, Сла. прѵа, Боен, и Раг. дпіѵа, 
Кро. пуіѵа, Винд, прѵа, дпіѵа, Кра. 
и Далм піѵа, Дол. и Бог. стар, пі¬ 
ита; — Сло. обл. піита, открытое по¬ 
ле. 

НИЗъ, ,с. м. 1. исподняя часть вещи; 

2. нижнее жилье въ зданіи. 

= 1 и 2. ЛРус. низъ. Сн. Церк. низ¬ 
кій, Болг. нискій. Пол. пігкі, пізкі, 
Сло. пігкі, Бог. пігку, ВЛуз.иНЛуз. 
піГкі, Серб, нйзак, Сла. пігак, Боен, 
пігок, Раг. пігок, піГкі, Кро. пігек, 
Винд. и Кра. пізек, низкій. 

|| Санскр. пиѵа, низкій, отъ ни, подъ. 

НИКнуть, гл. ср. і. опустить голо¬ 
ву внизъ, наклониться лицемъ къ 
низу; 2. * нагнуться, склониться. 
Ничпть трава жалощами. СПИ. 44. 

3. * ничатн , класть земные покло¬ 
ны. 

= 4. Бог. ропікпаиіі и ропікаіі. — 
Серб. * ник, положеніе наклонивша¬ 
гося. — $. Въ другихъ нарѣчіяхъ 


корень никнут» выражаетъ три раз¬ 
личныя понятія, именно: 

а. Идти: Бог. * ропікаіі, пройти мимо; 
итпікпаиіі, дойти до какого нибудь 
мѣста; ргопікаіі , проходить сквозь до 
внутреннихъ частей; постигать'умомъ; 
нгупікаіі, выдаваться, выходить изъ 
чего, напр. какъ скала изъ моря; 
итупікпаиіі, ВЫЙТИ; появиться; у- 
СКОЛЬЗНуть, уйти; гпікаіі и хпік- 
паиіі , произойти,. сдѣлаться; уйти 
отъ чего; Раг. пікпиіі, стремительно 
выступить; Пол. ропік, водяной про 
токъ или жила въ землѣ; подземный 
проходъ, подкопъ. 

б. Расти : Винд. И Кра. пікпііі. Серб, 
нйкнути и ниЬи, н. никнем, Кро. 
пікпиіі, Боен, пікпиіі, пісаіі, ігпік- 
пиіі, Раг. пікпиіі, тъгцХі, ігпікпиіі, 
пустить отростки, произрастать. 

в. Смотрпты Церк. приникнути, Болг. 
занйкна, заглянуть; Болг. заиича, 
присматривать за кѣмъ, особ, съ 
злымъ намѣреніемъ; занйчаніе, зрѣ¬ 
лище. 

Йодъ сіи понятія не подходятъ слѣ¬ 
дующія значенія: а) Пол. пікпа<*, 
Кро. ігпікпиіі, исчезать, обращать¬ 
ся въ ничто; Р) Бог. пікпаиіі, мс-^ 
правлять напр. работу. 

|| Нѣм. піекеп, Голл. піккеп, Дат. 
пікке, Шв. піека, давать знакъ дви¬ 
женіемъ или наклоненіемъ головы; 
(Нѣм.), опустить голову внизъ во 
время дремоты. 

НИТь, с. ж. 4. прядь изъ льна, вол¬ 
ны и т. п. 2. у Ботаниковъ: родъ 
ножки, поддерживающей головку 
цвѣтка; 3. непрерывное продолженіе 
рѣчи. 

= 4. Церк. нить, Сло. піГ, Бог. Винд. 
Кра. и Кро. піі, Пол. піе, В Луз. 
піеі, НЛуз. піг, ЛРус. нитка. 

|| Ест. пііі, Фин. пііГі, род. пііііа. Сн. 
Греч, ѵшѵ. Лат. пеге, прясть. 

Но, сою. употребляемый для означе¬ 
нія противоположности, изъятія и 
разности. 

= Серб, и Болг. но. Боен. пи. 
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НОВЫЙ, ая, ее, прял. 1. не давно 
сдѣланный, недавно начавшій суще¬ 
ствовать; 2. недавно выросшій или 
начавшій расти, напр. трава; 5. не 
бывшій еще въ употребленіи, не¬ 
давно изобрѣтенный или открытый; 

4. неопытный, не привыкшій къ че¬ 
му. 

= 1. Церк. Болг. и ЛРус. новый. Пол. 
и ВЛуз. шлѵу, Бог. почту, Укр. но- 
вій, Сло. шяуі, Раг. поѵі, Серб, нов, 

\ Сла. Боен. Кро. и Кра. шит, Винд. 
пои; 2. (Пол. Бог. Сло. Кро. иРаг.); 

5. (Пол. Бог. Кро. и Бинд.); 4. (Пол. 
Бог. и Кро.). 

|| Лат. поѵиз, Ит. пиоѵо, Исп. пиеѵо, 
Фр. поиѵеаи, пеиГ, Санскр. нова, Гото. 
пічг]а, АСак. пічг, пе>у, пеочт, Англ, 
печг, Гол піеичт, Перс, илу, *) Лит. 
паіфз, Сам. паиіаз, Прус. др. паиш, 
Нѣм. пей, стар, піичт, пинг, пеш, пачг, 
Греч, г*ое, Шв. пу. Дат. пие, Исл. 
пуг. 

НОГА, с. ж. 1. одинъ изъ членовъ 
тѣла животнаго, который состоитъ 
изъ лядвеи, голени и ступни, и слу¬ 
житъ къ стоянію и хожденію; 2. 
образецъ (Гогте) человѣческой ноги, 
сдѣланный изъ дерева и употребля¬ 
емый при расправливаніи или чище- 
ніи сапоговъ; 3. ножка = у домаш¬ 
нихъ приборовъ: часть, служащая 
къ поддержанію ихъ въ прямомъ по¬ 
ложеніи; 4. ножка = въ Ботаникѣ: 
стебелекъ, на которомъ листокъ или 
цвѣтокъ держится. 

= 1. Церк. и Укр. ногк, Серб, нбга, 
Сла. Боен. Кро. Кра. Винд. Пол. и 
НЛуз. по§а, Раг. по§Ьа, Бог. Мор. 
Сло. и ВЛуз. поЪа, ЛРус. наг&, Люн. 
піода; 3. (Пол.); — Боен, позднее, 
Кра. зпозК)е, Винд. зпозЬце, зпизЪ]е, 
ножки у кровати; 4. Бог. погка; — 
Пол. погкі, хвостики у нѣкоторыхъ 
плодовъ. 

НОГОТЬ, гтя, с. м. роговая пластин¬ 


ка на концѣ пальца у человѣка, по¬ 
крывающая мякишъ. 

= Церк. ноготь, Кро. поЬсі, Винд. 
поЪе!, пиесЬі, Кра. поЬі,ЛРус. но- 
гыць, ВЛуз. посЬсг, Пол. покіес, * 
подіес, Болг. нбкоть, Сло. посЬеІ, 
Бог. пеЬеі, Серб, нокат, Сла. Боен. 
И Раг. пока!, НЛуз. покГсЬ. 

|| Санскр. пак Оу Лит. пбдаз, Сам. па- 
$а«, Латыш, падз, Нѣм. Кадеі, Щв. 
па§еІ, Исл. пбдеі, Дат. пе§1. Перс. 
пахень *). 

НОСЪ, с. м. 1. выдавшаяся часть 
лица между челомъ и ртомъ, служа¬ 
щая орудіемъ обонянія; 2. клювъ у 
птицъ; 3. передняя часть водоход¬ 
наго судна; 4. пространство земли, 
выдавшееся въ море клиномъ. 


= 1. Церк. Болг. и ЛРус. носъ, Серб, 
нос, Сла. Боен. Кра. Пол. и Бог. ноз, 
Раг. пооз, Кро. по52, Сло. поГ, ВЛуз. 
и НЛуз. поГз, Винд* поГз, пиГз, Укр. 
висъ; 2 и 3. (Пол. я Бог ); 4. (Бог. 
нов.). 

|| Лит. поГіз, АСак. позе, пазе, паезе. 
Англ, позе, Шв. паза, Санскр. млел. 
Лат. пазиз, Ит. паэо. Вал. н'с,Нѣм. 
^Ге, * паГа, Норв. пазе, паазё, Дат. 
паезе, Исл. пбзе, Гол. пеие, Фр. пег. 
§. а. Латыш. паЬвіз, ноздря; б. Шв. 
нов, у животныхъ: рыло, морда. Сн. 
Шв. поза, чувствовать запахъ. 


НбЧвы, с. Ж. НН. ОТЛОГІЙ лотокъ 
= Укр. ночвы, Церк. нощвы, Сла. Кро. 
и Далм. пасЬѵе, Боен. пассЬѵе, ЛРус. 
начбвки Серб. н&Йяе, Раг. пассЬі, 
НЛуз. пахкі. Бог. песку. Пол. піеска, 
Винд. пігЬке, піГЬке. — $. Кра. пі- 


ГЬке, корыто, въ которомъ моютъ 
малыхъ дѣтей. 

|| Исл. Ьбскѵі, лодка сдѣланная изъ 
одного дерева. 


НОЧЬ, с. ж. время, въ продолженіе 
котораго солнце находится подъ не¬ 
босклономъ. 


•) * 


*> 
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= ЛРус. ночь, Кра. погЪ, Сла. и Кро. 
посЬ, Раг. поосЬ, Церк. я Болт, нощь. 
Боен. поссЬ, Серб. ноЬ, Пол. Сло. и 
Бог. пое, ВЛуз и НЛуз. пог, Ванд. 
пигЪ, Укр. ничь. 

|| Исп. посЪе, Ит. поііе, Лат. пох, 
Исл. пби, паи, Шв. паи, Дат. паі, 
Готе. паЪіз,*Нѣм. ІУосЪі, ^ паЬс, ♦ 
поін, Латыш, пакіз, Лит. и Сам. 
пакііз, Гол. паді, Санскр. пнеа, Греи. 
ѵѵ%, Фр. пиіі, АСак. паеЬі, пеаЬі, 
піііі, Англ. пі§Ъі, Шотл. пісЬі. 

НРАВъ, с. я. 1. (и * норовь), СВОЙ¬ 
СТВО, природная или пріобрѣтенная 
склонность, расположеніе къ мему 
вибудь доброму или худому; 2. (стар, 
и прост, норовъ), обыкновеніе, обы¬ 
чай, введенный въ употребленіе ме¬ 
жду какимъ нибудь народомъ ; 3. 
прост, норовъ = упрямство. 

= 1. Серб, нбрав, Боен, и Кро. пагаѵ, 
Бог. тгалѵ, * пгаѵѵ; 2. Церк. нравъ, 
Укр. нбровы, (Боен. Кро. и Бог.), 
Пол. пагбтѵ, стар, погбтѵ и тгачг. 
$. а. (Серб, и Боен.), Сла. и Раг. 
пагаѵ, Винд. пагаи, Кра. пагаѵа, есте¬ 
ство, сущность; б. (Пол.), худая при¬ 
вычка. 

|| ВМолд. иърік, привычка; нравъ. 

НРѣть, гл. неуп. (Церк.); оттуда: 
иырАть, обл. (Астрах.) мырять, гл. 
ср. 4. опускаться въ воду на корот¬ 
кое время и плыть чрезъ нѣкоторое 
разстояніе подъ водою; 2. о водо¬ 
ходномъ суднѣ: качаться съ носа на 
корму и наоборотъ; 3. прост, упра¬ 
шивать ходя по домамъ. 

+ Нора, канура, понурый. 

= Кро. погііі, Пол. пигкас. — §. а. 
ВЛуз. пигіеі. Пол. пиггус, Боен, по- 
гііі, Раг. погіиі, НЛуз. пігкаГзЬ, по¬ 
гружать въ воду; Бог. погііі зе, по¬ 
гружаться, потопать; Серб, пбнор, 
мѣсто, въ которомъ рѣка скрывает¬ 
ся подъ землею: б. Церк. понрѣти, 
увязнуть въ чемъ; в. Церк. поныря- 
ти, украдкою ходить куда. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово канура или конура , считаясь 


иноязычнымъ, занимаетъ мѣсто осо¬ 
баго корня, а слово понурый отне¬ 
сено къ корню нуришь. Относитель¬ 
но перваго слова, которое по значе¬ 
нію сходно съ словомъ мора, надоб¬ 
но припомнить замѣчаніе объ уста¬ 
рѣвшей приставкѣ ка 9 сдѣланное при 
словѣ луг»; а послѣднее я сюда от¬ 
несъ, имѣя въ виду Пол. ропигу, ко¬ 
торое соотвѣтствуетъ нашему слову, 
и по другому значенію имѣетъ близ 
кое отношеніе къ слову нырять , 
именно: Говорится ропигу тозі, о 
такомъ мостѣ (прй слюзѣ), чрезъ ко¬ 
торый вода течетъ. 

НУ, межд. прост. 1. употребляемое 
при понужденіи къ какому нибудь 
дѣйствію; 2. напр. обл. (Камч.) да, 
такъ. 

= 4. ЛРус. и Укр. ну, Сла. Боен. Раг. 
Кро. Пол. > Бог. пи, Кра. и Дали, 
пи, по, Сло. по, поГа, Серб, но, Сло. 
ВЛуз. и НЛуз. по. — §. ЛРус. но, 
говорится, когда понуждаютъ ло¬ 
шадей идти. 

|| Венг. по, поГга. — Латыш. п&, то¬ 
же, что ЛРус. но. 

-[- НУда, с. ж. неуп. (стар.), замѣнено 
словомъ: нужда, с. ж. 4. необходи¬ 
мость , неизбѣжная обязанность; 2. 
надобность; 3. (и * нужа), недоста¬ 
токъ въ необходимомъ, бѣдность; 4. 
насиліе, насильственное дѣйствіе; Б. 

* нуда — короста, чесотка; в. на 
званіе птицы: агсіеа $аггеНа. 

= 2. ВЛуз. пиГа; 3. Укр. нудьгк, ЛРус. 
нуда. Пол. песіза, (ВЛуз.), Бог.’ паиге, 

* лиге, Винд. и Кра. п^а; 4. Церк. 
нужда, (Бог.). — §. НЛуз. пи Га, бѣ¬ 
да; страхъ. — Сн. Укр. нудити, Раг. 
писіііі, побуждать; Серб, нудитн, Кро. 
писіііі, понуждать просьбою къ яде - 
нію; (Кро.), Винд. ропікііи, Кра. ро- 
писіеіі, предлагать кому что; (Кро.) 
привлекать, приманивать. 

|| Исл. паи<1, Шв. н Дат. поб, АСак. 
пеасі, пеосі, пу<1, Англ. пеесі, Гол. 
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по(1, Нѣм. N 0 ^, стар, поі, поДе, 
пуН; — Санскр. нудь , заставлять 
мдти; Готе, паці^ап , принуждать; 
понуждать. Фин. пииГа, недостатокъ 
въ чемъ. 

НУРИТЬ, гл. неуп. оттуда: изнурАть 
и изнурять, гл. дѣ. истощать,при¬ 
водить въ изнеможеніе. 

= Церк. изнуряти. — §. (Церк.), упо¬ 
треблять на что; тратить, издер¬ 
живать; съѣсть, употреблять въ пи¬ 
щу. 

НЬІНѣ, напр. 1. въ настоящее время, 
теперь; 2. сегодня. 

= Церк. нынѣ, Пол. * піоіе, Бог.пу- 
п], * пупуе, Сло. піпі, Люн. піппа. 

|| Перс, нун», 1 ) Греч. ѵѵѵ 9 Лат. пипс, 
Нѣм. пип, * пи, АСак. Гото. Исл. 
Шв. Дат. Гол. и Шотл. пи. Англ, 
шж. 

НЫТЬ, н. е<5ю, гл. ср. 1. о членахъ 
тѣла: чувствовать глухой ломъ, быть 
подвержену ломотной болѣзни; 2. 
тосковать, скучать. 

= Бог. * пуіі. Пол. пус, худѣть, чах¬ 
нуть; Серб. н>и]ати, о вѣтрѣ: ко¬ 
лебать, полыхать. 

|| Перс, нуііидень, ») 

НѢГА. с. ж. 1. содержаніе кого или 
чего въ особенной бережи; 2. при¬ 
вольное, беззаботное житье. 


*) сЫ 


= Церк. нѣгов^ти, содержать въ до¬ 
вольствѣ; нѣговбніе довольство 
во всемъ; — Серб, нега. Бог. * пеііа, 
пе§а, привольное воспитаніе; — Боен. 
$пе§оѵаіі, льстить. 

НѢМбй, ая, ое, прил. 1. не могу¬ 
щій пользоваться орудіемъ слова; 2. 
безмолвный, не объясняемый слова¬ 
ми, напр. скорбь; 3. * иноплеменный, 
иноязычный. 

= Церк. нѣмйй. Болт, нфмый и ня- 
мый, Пол піету, ВЛуз. п]ету, Бог. 
пету, Сло. петі. Серб, нем, ни]ем, 
Раг. п]ет, Кро. и Винд. пет,ЛРус. 
нямый, Укр. нимій, НЛуз. піті,Сла. 
піші , піш. 

|| 1. Латыш. пеЬтз, Венг. пёта. 

НЯНя, употребительнѣе нянька, с- 
ж. женщина или дѣвица, которая 
ходитъ за дитятемъ. ' 

= ЛРус. нянька, Пол. папка, піапка. 
§. а. Сло. обл. папа, тетка; б. Боен, 
папа, бабка; в. Укр. неня, ненька, о 
матери: родимая. Сн. ВЛуз. и НЛуз. 
пап, отецъ. 

|| Перс, ному, ! ) Ит. паппа, слово, 
приговариваемое при качаньи дитя¬ 
ти въ люлькѣ: баю, бай; Греч, ѵаѵѵ^ 
тетка; Тур. иене, 2 ) слово, которымъ 
дѣти называютъ мать, бабушку и 
кормилицу; Венг. пеце, старшая се¬ 
стра. 

*) а ) 
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КОРНЕСЛОВЪ 

РУССКАГО ЯЗЫКА. 


О. 


О, объ или обо, предл. управляетъ 1) 
винительнымъ падежемъ имени пред¬ 
мета, къ которому относится при¬ 
косновеніе другаго, напр. ударить 
что объ уголъ; жить съ кѣмъ обо 
дворъ; 1) предложнымъ, и означаетъ: 
а) отношеніе къ лицу или вещи, ко¬ 
торыя составляютъ предметъ ум¬ 
ственнаго занятія, повѣствованія, за¬ 
боты, напр. размышлять о величіи 
Божіемъ; б) прост, во время,, въ про¬ 
долженіе, по вопросу: когда? Это слу¬ 
чилось о святкахъ; в) прост, при по¬ 
собіи, напр. пословица: объ кумѣ не 
жить, а безъ кума не быть; г) съ, 
напр. телѣжка объ одномъ колесѣ. 

= 1. Церк. Серб. Сла. Боен. Сло. и Лол. 
о, Винд. Кра. й Кро. о, оЬ, Бог. о, 
оЬ, прост, чкго, Л юн. ѵѵо, ч*гі, НЛуз. 
Ьо, ЬоЬ, ЛРус. абъ, аба. — §. (Церк.), 
Кра. оЬ, около; (Серб.) на. 

|| Лат. оЬ, для. 

О! межд. служитъ къ выраженію уди¬ 
вленія или вообще восклицанія. 

= Церк. Серб. Сла. Кро. Кра. Винд. 
Пол. ВЛуз. Бог. и Сло. о! 

Часть II 


II Греч. <3, Лат. №. Фр. Исл. Ц$». а 
Шв. о! Исп. 61 Арм. о *). 

ОБА, ж. обѣ, числ. тотъ и другой. 

= Серб, оба, Раг. Кра. и Винд. оЬа, 
оЬасіѵа, Сла. Боен, и Далм. оЬЬа, Пол* 
Бог. и Мор. оЬа, оЬасЬуа, Сло. оЬісЬѵа, 
оЬМиге, Укр. обыдва, обидви, ЛРус. 
абыдва, абѣдзвѣ, ВЛуз. тѵоЬеу, иго- 
Ьеусіигау, НЛуз. ЬоЬе^ 

|| Санскр. у б а. Латыш. аЬЬі, Лит. аЫш, 
Лат. аго&о, Греч. а/кро у Готе. Ьаі, 
АСак. Ьа; а въ другихъ языкахъ Гер¬ 
манскаго племени, сверхъ измѣненія 
гласной, прибавлена на концѣ буква 
(1 или (Ь, напр. Шв. Ьа<1а, Англ. ЬоіЬ, 
Нѣм. Ьеі<1е, и проч. 

ОБИЛІЕ, с. ер. 1. довольство, избы¬ 
токъ въ чемъ; 2. стар, зерновый хлѣбъ 
какъ нежатый, такъ и сжатый. ИГР. 
Ш, пр. 332. 

= 1. Церк. обиліе, Винд. и Кра. оЬі^е, 
Раг. оЪііпоЛ, Далм. и Кро. оЬіІпоГгі; 
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Серб. ббил. богатый, достаточный; 2. 
Сла. оЫ1]е, Бог. оЫЦ, Сто. оѣііё. 

Ц Лат. орз, богатство, запасъ; оттуда: 
орішиз, плодородный; богатый* 

Примѣчаніе . Добровскій производилъ 
слово обиліе (оЫЦ) отъ оЬ и чѵіі* 
Это производство не противно Грам¬ 
матической сообразности, но нимало 
не пособляетъ въ объясненіи значе¬ 
ній. Правдоподобнѣе будетъ, если 
допустимъ сродство нашего корня съ 
Лат. орз. Впрочемъ второе значеніе 
подаетъ поводъ къ догадкѣ: не от¬ 
носится ли онъ къ глаголу быть. 

ОБЛЫЙ, ая, ое, прил. стар. 1. кру¬ 
гловатый; 2. толстый, огромный; 5. 
передній? Столповъ имать облыхъ 12, 
а 6 заднихъ. Пут. Рус. люд. I, 29. 
ст. 39. Оттуда происходитъ: 

-{- Обливипа, с. ж. круглая сторона 
отпиленной доски. 

= 1. Бог. оЫу, Пол. оЬіу,*оЫі, Серб, 
ббал и 5био, ж. обла, Кра. и Винд. 
оЬеІ; 2. ВЛуз. ѵгоЫі, грубый. 

|| 1. Ит. и Фр. оѵаіе, Нѣм. оѵаі. 

ОБЩІЙ, ая, ее, прил. 1. принадле¬ 
жащій, свойственный всѣмъ людямъ 
или нѣкоторому числу людей; 2. * 
обшій, Никон. I, 30. и вопчій, ИГР. 
V, пр. 170 = о народѣ : простой, 
принадлежащій къ низшему сословію; 
3. стар, производимый съ учаётіемъ 
обѣихъ сторонъ, напр. судъ. 

= 1. Церк. общій, Серб. обл. (Орем.) 
обшти, Бог. оЬеспу, Далм. орсЪеп, 
Раг. орсЬіепі, Сла. оЬсЬіпГкі, Кро. 
оЬсЬіпІгкі; 2. (Бог.), относящійся къ 
простому народу. — §. а. (Бог.) об¬ 
щественный; б. (Бог.) обходительный, 
дружелюбный; в. (Бог.), Сла. орсЬеп, 
простой, обыкновенный; г. (Бог.) ху¬ 
дой, плохой; д. Пол. оЬсу, * орсу, 
чужестранный. Сн. Бог. оЬес, обще¬ 
ство; община; простой народъ. 

|| Вал. обцш, общество, общность. 


Примѣчаніе» Слово общій , по мнѣнію 
Добровскаго, составлено изъ предло¬ 
га объ и имени вещь, какъ бы вмѣсто 
обоещій ; но это производство не под¬ 
тверждается значеніями разсматри¬ 
ваемаго слова. Въ нарѣчіяхъ Краин- 
скомъ и ВинДскомъ есть слово ріи] 
или ріиі, которое имѣетъ тоже зна¬ 
ченіе, . какое Пол. оЬсу, и потому 
могло бы считаться простѣйшимъ ви¬ 
домъ нашего корня; но изъ другихъ 
нарѣчій открывается, что буква р 
въ приведенномъ словѣ есть приба¬ 
вочная, а не коренная. (Сн. корень 
чудый). Не имѣетъ ли сюда отноше¬ 
нія слово обтъ или опте, употре¬ 
бляемое у насъ только въ видѣ на¬ 
рѣчія: обтомъ или оптомъ? 

ОВЁСЪ, вса, с. м. названіе пахатна- 
го растенія и его зеренъ: аѵепа за- 
Ііѵа. 

= Болг. и Укр. овесъ, Кро. оѵезг, Кра. 
оѵеГ, Винд. оѵеГз, оиГз, Бог. олѵез, 
Сло. о\ѵеГ, Пол. оѵгіез, Далм. оѵег, 
оѵаГз, Раг. оѵаз, ЛРус. авёсъ, ВЛуз. 
тлѵГз, НЛуз. Ъотеіз, Люн, таз и 
тіаз. 

|| ВМолд. овъ*, Латыш. аиГаз, Лит. 
атіоз, Сам. амгіюз, Лат. и Ит. аѵепа, 
Фр. аѵоіпе. 

ОВОЩЪ, с. м. древесные или ого' 
родные плоды,употребляемые въ пи¬ 
щу. 

= Болг. овбще. Пол. от>с, Сло. оіѵосё. 
Бог. оіѵосе, * отѵоісе, Раг. ѵоссЬіе, 
Сла. и Боен. ѵосЬіе, Серб. воКе; г- 
Церк. овощъ, Кро. ѵосЬуе, плодъ дре¬ 
весный. — §. а. (Бог.), плоды расти¬ 
тельнаго царства; б. (Бог.), закуски; 
в. (Бог.), плодъ, польза; г. (Пол.) плодъ, 
произведеніе, послѣдствія чего. 

|| Нѣм. ОЪГі. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово ооощъ числится между ино¬ 
язычными словами, вѣроятно, пото 
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ну что оно употребляется и въ Нѣ¬ 
мецкомъ языкѣ. Но должно замѣтить, 
что это слово не встрѣчается въ дру¬ 
гихъ Германскихъ нарѣчіяхъ (напр. 
въ Датскомъ, Шведскомъ и проч.); 
напротивъ того одинадцать Славян¬ 
скихъ нарѣчій признаютъ оное сво¬ 
имъ туземнымъ. 

ОВЦА, с. ж. названіе домашняго че¬ 
твероногаго животнаго: ОѴІ 5 . 

= Церк. и Болт, овца. Серб, бвца, Сла. 
оѵса, Боен, оѵса, Раг. и Кра. оѵга, 
Кро. оѵсга, Венд, о ига, Пол. и Сло. 
оѵса. Бог. оѵсе, ЛРус. авца, мн. вбв- 
цы, В Луз. ѵоѵга, НЛуз. ѵо]га, Укр. 
вивцл, Люн. ѵіігіа. 

П Лат, оѵІ5, Санскр. авм. Латыш, аѵз. 
Лит. и Сам. аѵіл, АСак. еоѵе, Англ. 
еѵе. 

ОВый, ая, ое, мѣст. неуп. (ЦерС и 
ДРУГ.). 

= Серб, ова], Сла. оѵаі, раг. оѵі, Боен, 
оѵі, оѵ, Кро. оѵ, Бог. * оѵ, сей, этотъ; 
Церк. овый, (Кро.), Пол. оѵ, * оѵеп, 
ВЛуз. Ье ѵу, тотъ, оный; (Церк.), нѣ¬ 
который, иной. Оттуда происходятъ 
слова: 

+ а. АВбсь, вм. овось, нар. прост, мо¬ 
жетъ быть (съ выраженіемъ наде¬ 
жды). 

= Пол. оЬо5, стар, оѵа, оѵаЬус, аѵо 
и аѵог, Винд. ѵиГгЬе. 

|| Лит. ѵо*, Сам. ѵоз, асіѵоз, едва. 

-4- б. ВОТъ, прост, ево, нар. 1. вм. смо¬ 
три, смотрите; 2. межд. вм. о! 

= 1. Бог. ѵеі, Кра. и Раг. оѵо, еѵо, 

' г Боен, оно, еио, Серб, ево, Сла , ж Далм. 
еѵо, Пол. стар, оѵо, аѵо, ЛРус. авб, 
во, Укр. во; 2. Сло. оѵі. 

Ц 1. Лит. ѵеу. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слова авось и вот» отдалены одно 
отъ другаго: первое помѣщено подъ 
буквою А въ видѣ особаго корня и 
признано иноязычнымъ словомъ, а 
послѣднее отнесено къ корню тай- 


Очевидность* указаній, сдѣланныхъ 
выше, освобождаетъ меня отъ вся¬ 
кихъ объясненій. Впрочемъ неизлиш¬ 
не замѣтить, что во многихъ нарѣ¬ 
чіяхъ слова, соотвѣтствующія на 
тему вата, произведены отъ разныхъ 
указательныхъ мѣстоименій, именно: 
отъ мѣст. сен: Церк. се; отъ мѣст- 
том» нли этотъ: Болт, и Серб, ето, 
Кро. „еіо, Сла. Раг. я Далм. еМо,Боси. 
еііо, оШ, Пол. о(, оіо, оіох; отъ мѣст. 
оный: Пол. оп, опо, опог, опов'еі. 
Серб, ено, Сла. епо. Боен, и Кро. еппо, 
Раг. оппо, еппо, ЛРус. вунъ (объ от¬ 
даленныхъ предметахъ) и Рус. прост, 
вбна, ена. Различіе между сими сло-' 
вами состоитъ въ томъ, что одни 
изъ нихъ относятся къ ближайшимъ 
предметамъ, а другія къ отдаленнымъ, 
сообразно съ значеніями мѣстоиме¬ 
ній, отъ которыхъ происходятъ; напр. 
Сербы говорятъ: ево мени, ето теби, 
а ено іьему. Подобнымъ образомъ 
Лит. Ггіау, Сам. іау, Іаіау и Г*>іау го¬ 
ворится о близкихъ предметахъ, а 
Лит. и Сам. опіау — объ отдален¬ 
ныхъ. Изъ сего можно заключить, 
что и наше слово вот» собственно 
должно бы относиться только къ бли¬ 
жайшимъ предметамъ; но по недостат¬ 
ку его сослововъ, которые, къ ущер¬ 
бу нашего языка, 'пренебрежены при¬ 
хотливымъ употребленіемъ, ми не 
можемъ наблюдать этой опредѣлен¬ 
ности отношеній между предметами. 

ОГЛОБля, с. ж. одинъ изъ двухъ ше¬ 
стовъ, которые прикрѣплены къ пе¬ 
редней части повозокъ и Между ко¬ 
торыми впрягается лошадь. 

= ЛРус. аглобля, Пол. ЬоІоЫе. — §. 
Бог. * оЫоЬпе, столпъ. Сн. Бог. Ыо- 
Ьііі, вбивать во что, напр. колъ въ 
землю; утверждать на чемъ; Сло. Ыо- 
Ъісііо, пестъ, толкачъ. 
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ОГОНЬ, с. м. і. тончайшее веще¬ 
ство, которому свойственно грѣть, 
жечь и свѣтить; 2 . стрѣльба, пальба 
изъ военныхъ орудій; 3. живость въ 
глазахъ; 4 . пылкость ума, быстрота 
въ свойствахъ духа" у человѣка; 3. 

: стар’ горячка. Пріиде огнь великій, 
сирѣчь огневая болѣзнь. Никон. VII, 
201 . 

= 1. Церк. огнь, Бог. и Сло. оЪеп, 
Пол. одіеп, Кро. одену., Винд. одеп], 
Кра. одіп], Болг. бгань, Серб. 6 га», 
Сла. одапі. Боен, и Раг. одадн, ЛРус. 
агбнь, ВЛуз. ѵроЬеи, НЛуз. ’ѵгодеп, 
Ъодеп, Люн. тѵігідіпп; 2. (Бог. И Пол.); 
3 и 4. (Бог.); 3. (Церк.). — §.(Бог.), 
блескъ напр. драгоцѣнныхъ камней. 

|| Санскр. тнщ Лат. ідпіз, Лит. и Сам. 
идпіз, Латьип. иддипз, * дипз. — §. 
Готе. аиЪпз, Шв. идп, * одп, Фин. 
иЪпі, Ест. иддеп, печь. 

ОГУРЕЦЪ, с. м. огородный плодъ: 

сисшпіз заііѵиз. 

= Церк. огурецъ, Пол. одбгек, ЛРус. 

4 агурбкъ, Бог. окигек, окигка, \ѵокиг- 
ка, * теодигка, * оЪагек, Мор. оЬа- 
гек, обл. отигка, Сло. иЪогка, иЬегка, 
Боен, идогка, Далм. ѵдогка. Кро.ѵи- 
догек, ВЛуз. догка, когка, НЛуз. диг- 
ка, Люн. ч дигке. — §. Раг. идогка, 
сіігиіиз; Кра. апдигка, дыня. 

|| Лит. и Гол. адигкез. Сам. адигказ. 
Дат. адигке, Венг. идогка. Ест. идди- 
гііз, Греч. аууоѵроѵ, аууоѵріоѵ, нов. 
ауноѵрі, Латыш, дигкіі, Фин. дигки, 
Шв. дигка, Нѣм. Ситке, Англ. дЪег- 
кіп, Бавар. игаигкеп. — $. Лат. ср. 
сшдигіа, водяная дыня (?). 

ОДЙНъ, одна, одно, числ. 1 . первый 
изъ числа другихъ, взятый особо отъ 
подобныхъ предметовъ; 2 . тотъ же. 

&= 1. Церк. единъ, Болг. еденъ и ед- 
иый, Пол- іе<1еп, ВЛуз. зейеп, Бог. 
И Сло. дес!еп,Виид. ейеп, есіпа, е<1по, 
Кра. е<1еп, епа, епо, Кро. зесіеп, ]е- 
Лап, Серб, іедан, Сла. и Раг. з'есіап, 
ЛРус. адзйнъ, НЛуз. засіеп Боен. 3 а- 


Лап, Люн. заііеп; — Серб, зедин, 
одинъ только. 

|| Санскр. «д«, первый; начало. 

ОДРъ, с. м. І. книж. кровать; 2 . но¬ 
силки, на которыхъ выносятъ умер¬ 
шихъ на погребеніе. 

= 1. Церк. одръ, Болг. одаръ, Сла. Боен. 
Н Далм. оЛаг, Раг. оЛгіг. — §. а. 
Бог. оЛг, мгоЛг, колъ для поддержа¬ 
нія винограднаго дерева; б. Бог. оЛгу, 
іѵоЛгу, Раг. оЛгіпа, рѣшетина Для 
той же цѣли; в. Бог. ѵоЛг, виноград¬ 
ное дерево, поддерживаемое рѣшети¬ 
ною; г. Бог. оЛгу, о<1г, \ѵоЛг, тѵоЛго, 
примостки въ хлѣбномъ амбарѣ; д. 
Бог. оЛг, зеленый шалашъ, дѣлаемый 
птичниками; Пол. * осігупа, шалашъ; 
е. Бог. о(1г, налой для чтенія. 

ОЗЕРо, с. ср. собраніе воды на боль¬ 
шомъ пространствѣ, окруженной со 
всѣхъ сторонъ землею. 

= Укр. озеро, ЛРус. вбзѣра, Церк. езеро. 
Серб, зёэеро, Сла. Раг. иКро-зегего, 
Кра. зезего, Бог. и Сло. дегего, Винд. 
Зезеги, з’езега, зезіега, ізага, ВЛуз. зе- 
Гог, НЛуз. заГог. — §. а. Боен, зегего, 
большое болото; б. (Боен.), Раг. зе¬ 
гего, зегег, Далм. уегего, пропасть, 
пучина; в (Кро.), Винд. зезаг, з*езег, 
тысяча; г. (Боен.), десять тысячъ. 

|| ВМолд. (въ церковныхъ книгахъ) 
Лит. еіегаз. Сам. егіагаз. Ла¬ 
тыш. еГатз, еГегз; — Исл. зібг, вібг, 
заег, море. Венг. егег, тысяча. 

ОКо, мн. бчи, с. ср. книж. глазъ. 

= Церк. и Серб, бко, Болг. окб, Сла. 
Кро. Кра. Пол. Сло. и Бог.. око, Боен, 
и Раг. окко, Винд. оки, ВЛуз. игоко, 
ЛРус. вока, НЛуз. \ѵоко, Ьоко, Люн. 
мгіізега, 

|| Лат. бсиіиз, Ит. оссЬіо, ВМолд. окю, 
мн. окн, Гол. оод. Сакс. др. ода, 
Санскр. акск, Арм. акнь, *) мн. очке, 2 ) 
Лит. аккіз, Прус. др. аскіз, Сам. акіз. 


*) 2 ) 
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Латыш, аи, Греч. вш. аѵуал, Готе, 
аидо, Исл. айда, Нѣм. Аиде, * аиде, 
Норв. оиде, Шв. бда, АСак. еад, аедЬ, 

%°* 

4- ОКунь, с. м. названіе рыбы: регса 
ПиѵіаСіІіз. 

= Пол. окип, Сло. окип, Кро. окоп, 
Бог. окаип, мгокаип. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово окунь отнесено къ корню ку¬ 
пать при посредствѣ глагола оку¬ 
нуть. Подобнымъ образомъ и Линде 
Польское названіе производитъ отъ 
'глагола осЬупас зіе, окунуться, бро¬ 
ситься въ воду. Но это производство 
не даетъ понятія ни о какомъ осо¬ 
бомъ свойствѣ, которое отличало бы 
окуня отъ другихъ рыбъ. Приличнѣе 
можно произвести названіе окуня отъ 
слова око, потому что онъ имѣетъ 
глаза на выкатѣ; притомъ вѣроятно, 
что эта хищная рыба есть рысь въ 
своемъ родѣ; въ такомъ случаѣ на¬ 
званіе окуня соотвѣтствуетъ слову 
глазунъ. 

О ЛЁНЬ, с. м. названіе четвероногаго 
животнаго: сегѵиз еІарЪиз. 

= Церк. елень. Серб. ]ёлеіь, }елен, 
Кро. Кра. Винд. и ВЛуз. іеіеп, Пол. 
іеіеп, Бог. и Сло. деіеп, Боен. іеЦеп, 
Зеііп, Раг. іедЦеп, уедИп, ]е1іп,Далм. 
уеііп, НЛуз. ібіеп, Ьбіеп; — Кра. 
сіеп, лось. 

|| Лит. ёіпіз, Сам. еіпіз. — Сн. Греч. 
іЛюд , молодая лань; Нѣм. Еіепб, стар, 
еіп, еіо, Фр. сіапі * еііеп, Валл, еіеіп, 
лось. 

ОЛОВО, с. ср. 1. названіе металла: 

, зіаппига; 2. стар, свинецъ. 

= I. Церк. и Серб, блово, Кро. Ьеіо 
оіоѵо; 2. Бог. и Сло. окто, Раг. оіо¬ 
ѵо, Сла. оііоѵо, Боен, и Кро. оіоѵо, 

. оіоѵ. Пол. оіб\ѵ, ЛРус. вблыва, НЛуз. 
ѵгоіоі, \ѵо1и^, мго^, ВЛуз. ччто, — 
(Сла.), пуля. . 


I || 1. Латыш, аіѵга; — Араб, 'лллбы, 4 ) 

I олово и свинецъ. 

ОЛЬХА и олыпа, с. ж. названіе де¬ 
рева: Ьеіиіа аіпиз. 

= Пол. оЬга, * оІсЪа, ЛРус. вольха, 
ВЛуз. и НЛуз. ѵгоІГсЪа, Сло. оІГа, 

^ деІсЬа, деІГа, Бог. оізе, прост, мгоізе, 
ѵѵоіз, Люн. ѵгіІзсЬа, Винд. опГЬік, 
оиГЬіка, Кра. іеѵГЬа, Кро. ]а1Га, Сла. 
и Боен. ]оЬа, Далм. іоЪа, уоЬа. 

|| Гол. еізе, НСак. еіз, еІГсЬе. Исл. біп, 
Лат. аіпиз, Ит. аіпо, Фр. аиіпе, аипе. 

ОМАНЪ, с. м. названіе растенія: 
іпиіа Ьеіепіиш (иначе девясилъ). 

= Серб, бнан, Сла. Боен. Раг. Кро. 
Пол. и Бог. огоап, Винд. ѵотап, ВЛуз. 
ѵготап. 

ОМЕГъ, с. н. названіе растенія: сі- 
сиіа ѵігоза. 

= Пол. отіед, ЛРус. вбмигъ, ^Сло. 
отед, Бог. отед, ѵготед, волчій ко¬ 
рень. 

ОМЁЛА, с. названіе растенія: ѵізешп 
аІЬиіп. 

= Боен, и Кро. оіпеіа, ітеіа, Сло. 
отеі), дешеіа, дешеіо, Снлез. деше- 
1а, Мор. дешеіо. Пол. іетіоіа, іетеі, 
и іетіоіо. Бог. дтёіі, * дшёі, ♦ 
дтёіё (дтеЦ , шеЦ , теуЦ , т]Ц), 
Серб. мела. §. Вннд. отеіи , (Нѣм. 

ВагтіГсЪ). ■ 

|| Латыш. аЪшиІз, Лит. аѵпаііз. Сам. 

етаіаз. 

ОНъ, она, оно, мѣст. третьяго лица. 

= Церк. онъ, Серб, он, Сла. Боен. Раг. 
Кро. Кра. Винд. Пол. Сло. и Бог. оп, 
ЛРус. іокь, ѣнк, янб, ВЛуз. ^оп, 
Укр. винъ, вона, вонб, Люн. ѵгапп. 

|| Шв. Ьап, ж. Ъоп, Дат. Ьап, ж. Ьпп, 
Фин. Ьап. — Перс, оке, 2 ) Лит. апаз, 
хотъ; Санскр. епам», Пал. ноль, (вин. 
пад.) сего. 

ОРАТЬ, н. орю, гл. дѣ. пахать, взры¬ 
вать землю сохою. 


*) а ) и) 
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= Церк. орбти, Серб, брата, Сла. Боса. 
Дала. Кро. Кра. а Ванд, огаіі , Раг. 
огаПі , Укр. орать, Сло. огаТ, Бог. 
огаіі, чгогаіі, Пол. огас, ЛРус. араць, 
ВЛуз. тѵогасі, НЛуз. ѵгогаГсЬ. 

|| Греч, ароеіѵ, Лат. а гаге, ВМолд 4% 
Гото. аг^аи, Лит. бгіі, Латыш, агЦ 
Исл. егіа, наст, аг, АСак. егіап. Англ, 
еаг. Гол. аегеп, Шв. йг^а, Нѣм. * 
егео, Фр. * еггег. Сн. Фин. агга и 
аага, плугъ; Венг. агаіш, жатъ. 

ОРЁЛЪ, с. м. названіе птицы: Гаісо 
адиііа. 

= Церк. Болт, и Укр. орелъ, Бог. Сло. 
Кро. и Кра. Огеі , Пол. оггеі, ЛРус. 
арёлъ , Далм. огаі. Боен, огаі, огао, 
ого, Раг. огаі, ого, Серб, брао, род. 
орла, Сла. огао, Люн. тѵігг^аі (чнт.\ 
виръялъ). — §. (Кра.), Винд. огеі, 
о геи, воронъ. 

|| Сам. егеііз, Лнт. еггеііз, Латыш. 
еЬгдІіз, Шв. И Дат. Огп, Исл. Ош, 
агіо, агі, Гото. ага. — Сн. Нѣн. Ааг, 
большая хищная птица. 

ОРѢХЪ, си. 1. плодъ древесный, 
покрытый крѣпкою скорлупою и за¬ 
ключающій въ себѣ ядро; 2. плодъ 
дерева: согуіиз. 

= Церк. орѣхъ, Кро. Кра. и Винд. о- 
геЬ, ВЛуз. и Сло. огесЬ, Бог. огесЬ, 
Пол. оггесЬ, НЛуз. іѵогесЪ , Люн. 
*тёсЪ, ЛРус. арѣхъ, Укр. орихъ, 
Сла. Боен, и Раг. огаЬ, Серб. бра. 

|| Перс, арагхь *). 

ОСА, с. ж. названіе крылатаго насѣ¬ 
комаго: ѵезра. 

= Церк. оса. Пол. и Боен, оза, Сла. 
Кра. Винд. и Сло. оГа, Раг. озза, 
Кро. 052а, Бог. 08 и оза, чаще ?гоз 
и *гоза, Серб, ос, ВЛуз. іѵоГза, НЛуз. 
чгоГза, нгоГв, Люн. чгозза, ЛРус. асв&. 

ОСЁЛЪ, с. и. 1. названіе четвероно¬ 
гаго животнаго: едина азіпиз; 2. че- 
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ловѣкі лѣнивый, непонятливый, не¬ 
поворотливый. 

= і. Церк. оселъ, Кро. озгеі, Кра. и 
Сло. оГеІ, Винд. оГеІ, оГеи, Бог. озеі. 
Пол. озіеі, о5Іо1, Дали, озгаі, Боен, 
озаі, озао, Раг. оззаі, озо, ВЛуз. и 
НЛуз. чгоГзоІ. 

|| Гото, азііиз, Лит. бГіІаз, Саи. аГіІаз, 
Ирл. азаі, АСак. азаі, езоі, еазоі, 
езиі, еозиі. Англ, азз. Латыш. еЬГе- 
Ііз, Нѣм. ЕГеІ, а езіі, Гол. езеі, егеі. 
Дат. аіеі, азеп, Исл. азпі, Шв. азпа, 
Валл, азеп, Лат. азіпиз, Ит. азіпо, 
Фр. * азпе. 

/ 

ОСЕНЬ , с. ж. время года между лѣ¬ 
томъ и зимою, когда солнце прохо¬ 
дитъ знаки вѣсовъ, скорпіона и 
стрѣльца. 

= Люн. §055Іп (чит. носинъ), ЛРус. 
вбеннь, Церк. и Болт, есень. Серб. 
Зесень, Сла. ^езеп. Боен, и Раг. ]ез- 
зеп, Далм. уеззеп, Кро. )ез»еп, Кра. 
и Винд. зеГео, Сло. деГеп и §еГеп, 
Пол. Іезеп. — Сн. Бог. оГеп], засѣ¬ 
янное поле; выросшія хлѣбныя ра¬ 
стенія. 

|| Арм. ашун» , 1) Венг. бзх. — Сн. 
Гото, азапз, жатва; Венг. бзг, сѣдой. 

Примѣчаніе . Слово осень едва ли мо¬ 
жетъ считаться кореннымъ; но труд¬ 
но опредѣлить, къ какому корню 
оно относится. Богемское нарѣчіе и 
Готѳскій языкъ намекаютъ на ко¬ 
рень сѣдинъ, а Венгерскій языкъ за¬ 
ставляетъ предполагать неупотреби¬ 
тельный корень есій или осій, ко¬ 
торый долженъ означать сѣЬаго ; въ 
послѣднемъ случаѣ вышла бы сооб¬ 
разность съ языками Латышскимъ и 
Литовскимъ, въ которыхъ названіе 
осени заимствовано отъ того цвѣта, 
какой принимаютъ листья нѣкото¬ 
рыхъ растеній въ осеннее время, 
именно: въ первомъ гшЫепз отъ 
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гшіз, блѣднокрасный, а во второмъ 
гшЫи отъ гшЫаз, красный. 

ОСЁТРЪ, с. м. названіе рыбы: асі- 
репзег Гіигіо> 

= Церк. есетръ, Бог. дезеіг, Сдо. §е 
Геіг, Пол. іезіоіг, ЛРус. асётръ. 

Ц Лмт. аГзеІгаз иегГгкеІгаз, Сам. аГІе- 
ігаз. — Сн. егГгкеііз и Латыш. еЪгк- 
ісЪкіз, терніе, колючки. 

ОСИНА, с. ж. названіе дерева: рори- 
Іиз Ігетиіа. 

г=х Пол. озіпа, озіка, оза, ЛРус. асина, 
Укр. осыка, Сло. оГіка, Бог. озука. 
Серб. рісика, Винд. іезіка, ВЛуз. 
ѵоГза. — §. Кра. ^езіка, тополь. 

ОСМь, прост, вбсемь, числ. названіе 
числа, состоящаго изъ семи и одного. 
= Церк. осмь, Бог. озш, Пол. озш, 
Болг. беемъ, Кра. Винд. и Сло. оГеш, 
Кро. оГгеш, Серб, бсам, Сла. озаш. 
Боен. оГзаш, Раг. оззаш, Мор. оГиш, 
•ВЛуз. тѵоГзотп, НЛуз. мгоГзіш, ЛРус. 
восимъ, Укр. висимъ; — Люн. зтй- 
гй, осьмой. 

У Прус. др. аГтиз , Санскр. аштапь 
или аштау, Зенд. астанъ, Латыш. 
аГюоі, Сам. аГзІопі, Лит. аГгІипі. 

ОСТЬ, с. Ж. одна изъ колючихъ ты¬ 
чинокъ на колосѣ. 

Острый. 

= Сло. оГі, оГііе, Пол. озс, Бог. озі), 
мгозі],. озіепа, озіпа, ^ѵозіпа, Серб, 
безе, Сла. о^е, Раг. оГз]е, Кро. о^е, 
Кра. оГ^е, Боен. оз. — §. а. (Пол.), 
Кро. озгіі, Кра. о]Гі, Винд. біГі, вся¬ 
кая колючая вещь; б. Бог. озі), вся¬ 
кая колючая трава; в. (Пол.), рыбья 
кость. 

|| ВМолд. ост'іс, острога; Латыш. а*з. 
Лит. аГгІгаз, Сам. аізігаз, острый. 
Венг. бГгібке, Лит. бкГііпаз, сошникъ; 
Вен. бГхібп, роженъ для побужденія 
воловъ къ скорѣйшему ходу. 

ОСЬ, с. ж. 4. деревянная или желѣз¬ 
ная поперечина въ лѣтнихъ повоз¬ 
кахъ, на которой колеса вертятся; 


2. въ Математикѣ: прямая черта, ко¬ 
торая проходитъ чрезъ средоточіе 
какого нибудь шара или тѣла и око¬ 
ло которой оные обращаются. 

= 1. Пол. оз, Кра. и Винд. оГз, Кро. 
082 , Боен. И Раг. оз. Бог. оз, оза, 
озка, прост. ж>з и тѵоза, Сло. оіа, 
Серб, осбвина, ЛРус. воеь, ВЛуз. 
\уоГз; 2. (Пол. и Бог.). — §. Бог. оз, 
большая медвѣдица (созвѣздіе). 

|| ВМолд. огТе, Ест. аз, Латыш, азз, 
Сам. азіз, Лит. аГгіз, Ит. аГГе, Лат. 
ахіз, Греч. а%ыѵ. 

ОТАВа, с ж. подростъ, трава, цо 
сношеніи опять растущая. 

= Серб, и Укр. отава, Кро. и Винд. 
оіаѵа, Сло. окаяга, Бог. оіа^а, обл. 
'ѵгоіатуа, Пол. * оііаіѵа, ЛРус. атава, 
ВЛуз. іѵоіа’ѵѵа, НЛуз. ѵоПатеа. — Сш 
Бог. оіамгііі зе, оправиться, придти 
въ силу. 

|| Вал. отдвъ. 

Примѣчаніе. Сюда можно, кажется, 
отнесть названія отавы изъ другихъ 
языковъ, именно: Латыщ. аіаЬ, Лит. 
аііоіаз н Ест. аПаІ или а<Ыа1. Буквы 
вил, которыя составляютъ разли¬ 
чіе между нашимъ и иноязычными 
словами, не рѣдко замѣняются одна 
другою и въ Славянскихъ нарѣчіяхъ, 
напр. ЛРус. вовкъ вм. волкъ, прост, 
слободный вм. свободный. Латышскій 
языкъ имѣетъ еще другое названіе 
отавы въ полнѣйшемъ видѣ, именно: 
аіГаІз; оно буквально означаетъ тра¬ 
ву (аіз), которая опять (а(, предл. 
употребляемый только въ сложно¬ 
сти съ другими словами) растетъ. 
Но Богемское нарѣчіе подаетъ по¬ 
водъ къ иному производству; въ 
немъ употребляются глаголы оіаіі 
или оіб^еіі зе и оіатгісі зе, которые 
имѣютъ одинаков значеніе: опра¬ 
виться, придти въ силу. Первый изъ 
енхъ глаголовъ означаетъ еще *, на- 
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чать таять,, и такимъ образомъ ука¬ 
зываетъ на корень ійіі, таять; а по¬ 
слѣдній, происходя отъ перваго, 
какъ ставить глагола стать , сбли¬ 
жаетъ слово оіалѵа какъ сѣ нимъ, 
такъ и съ самымъ корнемъ. Но ка¬ 
кое отношеніе между понятіемъ о 
таяніи и отавою, — не знаю. Впро¬ 
чемъ по причинѣ вѣроятности двухъ 
разныхъ производствъ, я оставилъ 
слово отава въ видѣ корня. 

ОТЁЦЪ, тц&, с. м. 1. родитель; тотъ, 
кто имѣетъ или «мѣлъ дѣтей; 2. 
отцы, мн. = предки; 3. почтитель¬ 
ное названіе, придаваемое духовнымъ 
лицамъ, начиная отъ Діакона до Ар¬ 
химандрита; 4. въ переносномъ смы¬ 
слѣ прилагается не только къ ли¬ 
цамъ, которыя извѣстны какъ пер¬ 
вые изобрѣтатели или особенно про¬ 
славились въ какой нибудь наукѣ, 
но и къ вещамъ, которыя составля¬ 
ютъ дѣйствующую причину другихъ 
вещей. 

= 1. Церк. отецъ, Кро. оіесх, Бог. оіес, 
Сло. оіес, Пол. осіес, оусіес, Серб, 
отац, Сла. оіас, осЬе, Боен, оіас, 
Раг. оіах, Далм. оіасг, Кра. оііг, охЬа, 
огЬе, Винд. охЪа, аіеі, ВЛуз. туоіх, 
НЛуз. гѵоГсЪг, Люн. еуйа; 2. (Церк. 
Бог. и Пол.); 3. (Кро. Бог. и Пол.). 

II Лат. стар, и Гото, аііа, Нѣм. АНе, 
Тур. и Татар. ата у і) Черемис, атіа, 
Бенг. аіуа, Ест. аі, аі (дѣт.); — 
Греч. о.хха , названіе,* которое дѣти 
употребляли, когда обращались къ 
старикамъ. 

ОТ Ъ , предл. требуетъ родительнаго 
падежа и означаетъ: 1. разлученіе 
предметовъ: идти отъ друга; 2. на¬ 
чало мѣста или времени, которыми 
опредѣляется положеніе или дѣй¬ 
ствіе предмета: трудиться отъ утра 
до вечера; имѣть провожатыхъ отъ 
города до города; 3. причину дѣй- 

*ГйГ 


ствующую: плакать отъ радости; 4. 
пособіе противу чего: лѣкарство отъ 
лихорадки; 3. вмѣсто, напр. посло¬ 
вица: отъ міру челобитчикъ, а самъ 
никому не обидчикъ. 

= Церк. и Болг. отъ, Серб, од, Сла. 
Боен. Раг. Далм. Кро. Кра. Винд, 
Пол. и Сло. ой. Бог. ой, ойе, * оі, * 
оіе, Укр. одъ, видъ, ВЛуз. ѵгоі, игоіе, 
НЛуз. ѵгоі, ЛРус. атъ. 

|| Санскр. уть , въ ут-ямь, отослать; 
АСак. бй, предл. неотд. напр. бййебп, 
отбѣгать, бйѵепйап, отворотить. * 

ОХъ, межд. служащее къ выраженію 
печали и боли. 

= Церк. Укр. д ЛРус. охъ! Кро. Кра. 
и Винд. оЬ! Пол. и Сло. оей! Бог. * 
осЪ! * осЬу! — §. Бог. осЪ! озна¬ 
чаетъ негодованіе. 

! || Арм. охъ, *) ВМолд. оф! Венг. бЬ! 

ОЧАНКА , с. ж. названіе растенія: 

. іеисгіит сЬатаейгуз (иначе: дубров¬ 
ка и рострогъ). 

|| Пол. охапка, Бог. охапка. 

П. 

ПАВЛИНЪ, с. м. названіе птицы; ра- 
ѵо сгЫаІш. 

«= Сла. раѵип. Серб, пйун, Раг. раип, 
раѵ. Боен. Кро. и Кра. раѵ, ВЛуз. и 
Сло. рату, Бог. раит, Пол. рамг, Винд. 
рай. 

й Валл, раіуап, Исп. раѵоп, Ит. раѵо- 
пе, Лат. раѵо, Латыш, раЪчуз, Венг. 
рйѵа, АСакс. рачуа, Гол. раичу, рааичу, 
Фр. раоп, Лит. рбчуаз, Сам. рбчуав, 
Исл. рй, Нѣм. РГаи, НСак. раиіиЬп, 
Дат. рааГидІ, Шв. раГодеІ. 

ПАДать, гл. ср. I. повергаться на 
землю или внизъ, валиться; 2. по¬ 
гибать; разрушаться, истребляться; 
3. о домашнемъ скотѣ и птицахъ: 


*) "Ф 
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мереть въ большомъ количествѣ отъ 
заразы; 4. лишиться жизни на сра¬ 
женіи; б. о перьяхъ на птицѣ: вы- 
роняться во время линянья. 

= Сло. расіаі, Церк. и Серб, падатн, 
Сла. Боен. Кро. Кра. Виид. и Бог. 
расіаіі, Пол. расіас , ЛРус. падаць, 
ВЛуз. расіасі, Раг. раДпиІі, НЛуз. 
ра<1пи(сЬ, рапиГсЪ, Далм. раГзІі, Люн. 
ресЬиіеп. 

|| Санскр. пат». 

ПАЗУХА, с. ж. і. у человѣка: грудь, 
передняя часть тѣла отъ шеи или 
ключицъ до ложки; 2. подмышка; 3. 
пустота между грудью и верхнею 
частію одежды; 4. сводная дуга, на¬ 
вѣсъ свода; 3. впадина въ ранѣ, на¬ 
полненная гноемъ; 6. * морской за¬ 
ливъ. 

= 2. Пол. рагисЬа, Винд. разсІиЬ, раз- 
сІеЬ, Кра. ра^еБа, Бог. рагф, ВЛуз. 
И НЛуз. рьіа; в. Бог. раге. — §. а. 
(Пол.), Сло. рагисЬа, Кро. Боен, и 
Далм. рагиЬа, мышка; б. (Бог.), вся 
рука отъ плеча; в. Серб, п&зуо, пле¬ 
чо; г. Болт. п4зва, объятіе; д. Бог. 
рагисЬа, желобъ, происшедшій отъ 
соединенія двухъ сторонъ кровли; е. 
Сло. рагисЬі, внутренніе углы хлѣб¬ 
ной печи. 

|| Арм. базукъ , і) Санскр. паху , рука; 
Перс, базу , ») верхняя часть руки 

ПАКій, ая, ое, прил. неуп. оттуда: 
пакость, с. ж. I. злость; 2. вредъ; 3. 
упрекъ, укоръ; 4. мерзость, гадость. 

= 1. Серб, пакост, Сла. ракоГі; 2. Церк. 
пакость, Бог. * ракозі, Укр. капость; 
3. (Церк.). — §. (Бог.), Пол. ракозс, 
превратныя рѣчи или поступки. Сн. 
Бог. расШ , силою ворочать, выла¬ 
мывать, поднимать или рвать; выво¬ 
рачивать; Сло. орак, изнанка; Бог. 
орак, па орак, іѵорак, Люн. \ѵоарак, 
навыворотъ. 


*) р ш і пі -к *) 


Примѣчаніе . Показаннаго мною корня 
теперь нѣтъ ни въ одномъ нарѣчіи; 
но слово пакость , которое по своему 

~ виду можетъ считаться производ¬ 
нымъ прилагательнаго имени, заста¬ 
вляетъ предполагать, что былъ та¬ 
кой корень. 

ПАЛЕЦЪ, с. м. і. перстъ, конечный 
членъ руки или ноги; 2. въ Меха¬ 
никѣ: каждая изъ спицъ, которыя, 
задѣвая за ось или за другое коле¬ 
со, производятъ коловратное движе¬ 
ніе; 3. пальцы, мн. = поперечныя 
бревна въ лѣсахъ, утвержденныя двъ 
стѣнѣ. 

== I. Бог. стар, и Пол. раіес, ЛРус. 
палѣцъ, НЛуз. раіг; 2. Бог. раіее, 
зубья на мельничномъ колесѣ. — $. 
а. (Бог.), Сло. раіес, Кро. раіесг, 
ВЛуз. раіег, Серб, палац, Сла. и Раг. 
раіас, Боен, раіас, Кра. раѵг, Винд. 
раиг, большой палецъ; б. (Сла) 
дюймъ. 

|| Лат' роііех, Ит. роііісе, большой 
палецъ. 

г 

ПАЛка, С. ж. 1. трость, ПОСОХЪ; 2. 
батогъ, очищенный отъ сучьевъ; 3. 
палки, мн. = удары, наносимые пад¬ 
кою. 

= і. Серб, п&лица, Сла. и Сло. раіі- 
са, Боен, раііса, Раг. Винд. и Кра. 
раііга, Кро. раііега, Далм. раіусга,* 
Бог. * раіісе; 2. Церк. палица, Пол. 
и Мор. раііса, (Сло.); 3. (Сло. мн.).— 
§. Пол. раіка, Бог. раіка, дубинка. 

|| 2. Венг. раііга, Фин. рааіікка, Лапл. 
Ьаіка. §. Лат. раіиз, Ит. раіо, Фр. 
раі, Гол. рааі, Шв. раіе. Дат. раі, 
Нѣм. РГаІ, Латыш. раЫіз, колъ, свая. 

ПАРХъ, с. м. неуп. (Пол.), оттуда: 
парши, с. м. мн. шелуди, сыпь на 
головѣ, превращающаяся въ болячки. 

= Пол. рагсЬ, рагсЬу , Раг. рагЬиІ, 
Кро. регЬиі, Винд. регЬаі, Кра. рег- 
Ьа], регЫаі, регЬаѵка, Бог. ргазіпа, 
ргаіГішпа, Мор. ргаьпѵка, НЛуз.рга 
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ГсЪіпа, ргаГсЬгигіпа. Ся. ВЛуз. рга- 
ГсЪту, паршивый. — §. а. ЛРус. 
* пархи, мн. короста; б. ЛРус. пархъ 
(съ презрѣніемъ), жидъ; в. Винд. 
регЬаика, регЪиІа , Кро. регЬаѵка, 
легкій пепелъ, въ видѣ бѣлыхъ клоч¬ 
ковъ остающійся послѣ сгорѣвшей 
вещи; г. Винд. регЬаі, стрѣлка на 
вѣсовомъ коромыслѣ. 

II $. 2. Латыш. раЬЫаз. 

Примѣчаніе . Судя по указаніямъ изъ 
Богемскаго и обоихъ Лузацкихъ на¬ 
рѣчій можно слово парши произво¬ 
дить отъ корня прахъ , но свойства 
этой болѣзни протнворѣчатъ сему 
производству. У на&ъ есть просто¬ 
народное С|рво перхотъ , которымъ 
означается бѣловатая пыль, покры¬ 
вающая кожу на головѣ; оно имѣетъ 
сходство съ указанными словами 
Кро. и Раг. нарѣчій. Въ Рейфовомъ 
Лексиконѣ слово парши признано 
иноязычнымъ. 

нас —; этотъ корень, самъ по себѣ, 
неупотребителенъ, но о немъ напо¬ 
минаютъ два производныя слова, 
именно: 

И. ПАСмо, с. ср. 1. небольшое отдѣ¬ 
леніе нитокъ или бѣли въ моткѣ, 
которое перевязывается особливою 
нитью; 2. рядъ, полоса. 

■= 1. Серб, п&смо, Бог. рйзто, Пол. 
разто, НЛуз. раГзто, ЛРус. пасьма; 
2. (Бог. и Пол.). — §. (Бог.) одинъ 
изъ пяти поясовъ земли. 

|| 1. Латыш. раЪята, Фин разта, 
Венг. ра(Чтр, Шв. разтап, отъ рая- 
ша, вязать мотки. 

б. ПОЯСъ, с. м. і. ремень или что ни- 
будь другое, чѣмъ обвязываютъ себя 
по серединѣ тѣла; 2. въ Землеописа¬ 
ніи: полоса въ нѣсколько градусовъ 
шириною, заключающаяся между па¬ 
раллельными кругами и облегающая 
всю поверхность земли; 3. стар, 
плоскій выпускъ у архитрава надъ 
строеніемъ. Никон. VII, 33; 4. пт . 


роиая полоса другаго цвѣта, попе¬ 
реть окружающая поверхность тѣлъ; 
3. у животныхъ черепоножныхъ и 
на искуственныхъ вещахъ: часть, 
выдавшаяся наподобіе ребра или 
обруча. 

= I. Церк. и Болт, поясъ, Серб, по- 
І ас > пас, Сла. рсцаз, Боен, и Раг. ро¬ 
за 8 » Кро. ро]азг, разг, Дали. 
рааГз, Кра. раГ, Винд. ВЛуз. и НЛуз. 
раГз, Пол. раз, Сло. раГ, Бог. раз; 2. 
(Раг. Пол. и Бог.). - §. Пол. разек, 
Укр. пасокъ, ЛРус. пасъ, у брадо- 
брѣевъ: ремень, на которомъ гладятъ 
бритвы. 

|| Самскр. паев, располагать въ поряд¬ 
кѣ; вязать. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово пасмо признано иноязычнымъ, 
потому что оно употребляется и въ 
Шведскомъ языкѣ, а слово поясъ за¬ 
нимаетъ мѣсто корня, съ указаніемъ 
на его происхожденіе отъ слова поя- 
пш. Но я принялъ въ основаніе Сан¬ 
скритскій корень, изъ котораго мо¬ 
жно вывесть значенія того и друга¬ 
го слова. » 

ПАСТИ, н. пасу, гл. дѣ. 1. о домаш¬ 
немъ скотѣ и птццахъ: выгоняя на 
свободное мѣсто стеречь, смотрѣть за 
ними; 2. заготовлять, сберегать на 
будущее время для употребленія. 

= 4. Церк. пасти. Серб, п&сти. Боен. 
Раг. и Винд. раГіі, Кро. раГгіі, Кра. 
раГіі, раПіі, Бог. разіі, Сло. раІГ, 
ЛРус. иасьцй, Пол. разе, Болг. пасе. 
Сн. Болг. пази, Серб, пазитн, Сла. 
Раг. ц Кро. рагііі, со вниманіемъ 
смотрѣть на что, наблюдать; (Болг.). 
беречь. 

|| Лат. и Ит. разееге, ВМолд. гшк. 

Примѣчаніе. Въ Богемскомъ Словарѣ 
Юягмана первымъ значеніемъ слова 
разіі поставлено: кормить; но изъ 
тѣхъ нарѣчій, въ которыхъ есть дру¬ 
гой видъ этого корня, и изъ про- 
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взводныхъ словъ того же корня, упо¬ 
требляющихся у насъ, видно, что 
слово пасти первоначально означаетъ: 
смотрѣть и вмѣстѣ беречь, напр. 
опасливый = осмотрительный, осто¬ 
рожный, оберегающій себя (Сн. ко¬ 
рень стерегу); опасаться = быть 
осмотрительнымъ, оберегать себя отъ 
бѣды, нещастія, и спасать = сбе¬ 
регать другихъ отъ того же. А по¬ 
нятіе о кормленіи привилось къ сло¬ 
ву пасти какъ частное обстоятель¬ 
ство, которымъ сопровождается бе- 
реженіе скотины на паствѣ, именно: 
пастухъ пасетъ (стережетъ, бере¬ 
жетъ) стадо, которое между тѣмъ 
питается травою (пасется). 

ПАУКЪ, с. м. названіе насѣкомаго: 
агапеа. 

= Церк. паукъ, Серб, паук, Сла. Боен. 
Раг. Далм. Мор. и Сло. рацк, ВЛуз. 
раик, ра\ѵк, НЛуз. раиск, ра\ѵк, Кро. 
раѵик, ЛРус. иУкр. павукъ, Бог. ра- 
ѵѵаик, * ра\ѵик, Пол. раіак, Люн. 
ра)'ап", Кра. ра)к, ра]ек, Винд. раік, 
разепк, раі^ак. , 

Ц Вснг. рбк. 

ПАХІТЬ; гл. дѣ. 1. орать; 2. пахать 
и однокр. пахнуть, вѣять, произво¬ 
дить вѣтеръ дѣйствіемъ крыльевъ, 
опахала иди полою платья; 3. обл. 
(Твер.), мести; 4. прост. (Осташ), 
идти, ступать. 

= 1. Бог. * расЬаІі, Пол. расЪас; 2. 
Винд. раЬаіі; — Серб, паати, сдуть, 
спахнуть; 3. (Винд.), съ гордостію 
и рѣдко ступать; — Кра. раЬаіі, то¬ 
пать. — $. (Бог. и Пол.), Мор. ра- 
сЬаіі, дѣлать. 

-}- ПАХТАТЬ, гл. дѣ. безпрестанно бол¬ 
тая (двигая) мутовкою сливки или 
сметану, сбивать масло. 

= Бог. расЪі<таіі и расЬіііі, сильно 
двигать; Мор. расЬіііі, яриться. 

Примѣчаніе . Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово пахтать , считаясь иноязыч¬ 


нымъ, занимаетъ мѣсто особаго кор 
ия; но изъ указаній видно, что этр- 
му слову нельзя отказать въ правѣ 
на туземство. 

ПАХНУТЬ, гл. ср. издавать запахъ. 

= ЛРус. пахнуць, Бог. расЬпаиіі, Пол. 
расЪпас , Боен, и Раг. раЬаіі, Сло. 
р&Ьаі. §. а. (Бог.) смердѣть; б. Сло. 
расЬпііі, чувствовать запахъ; в. (?аг.), 
гдыхать въ себя; г. (Бог.), показы¬ 
ваться въ какомъ ннбудь мѣстѣ. Сн. 
ЛРус. пахъ = запахъ. 

ПАХЪ, с. м. внутренняя сторона ля- 
двеи, которою она соединяется съ 
подживотьемъ или нижнею частію 
брюха. 

= Бог. расЬ. — §. Пол. расЬа, под¬ 
мышка. 

ПАЯТЬ, гл. дѣ. соединять, скрѣплять 
двѣ металлическія вещи посредствомъ 
растопленнаго металла. 

= Раг. враа|аіі, зроіііі. Боен, зроріі, 
Бог. зро§ііі, Сло. Гродіі, Пол. вроіб. 
Сн. Бог. ро§ііі, класть въ одно мѣ¬ 
сто, соединять. 

|| Перс, пайиден» 1 ), держать крѣпко. 

ПЕДу, неопр. пести, гл. неуп. отту¬ 
да происходятъ слова: 

4- а . Пнуть и многокр. пинать, гл. 
дѣ. толкать ногою, попирать. 

Пядь, пяло. 

= Бог. рпаиіі, р]іі, {Гаіі, * ріаіі И * 
ріеіі, жать, прижимать; Пол. ріас,н. 
рпе, сжимать, стягивать; ВЛуз. р]есг, 
н. рпи, Винд. и Кра. * рсіі, н. рпеш^ 
растягивать; Серб, пеги, н. йеиьем, 
раскидывать палатку; Церк. распять, 
Боен, газреіі, пригвоздить кого къ 
дереву крестообразно, т. е. распро¬ 
стерши руки. 

4- б. ПОДъ, с. м. площадка внутри 
печей, дѣлаемая изъ кирпича. 

Винд. ро<1, токъ или крѣпко убитое 
и у глаженное мѣсто, на которомъ 


*) 
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молотятъ хлѣбъ; (Винд.), Кро. и Боен, 
рой, полъ, помостъ въ строеніяхъ; 
(Винд.) дно; (Боен.) потолокъ. 

I) Вал. по4, мостъ; Нѣм. Восіеп, стар, 
ройат и ройшп, Гол. Ьойет, Ъоо- 
йет, Шв. Ьоііеп, Шотл. ЬосЫипі, дно. 

+ в. ПЕстъ, с. м. і. деревянное, ме¬ 
таллическое или каменное орудіе, ко¬ 
торымъ толкутъ что нибудь въ иго- 
ти, въ ступѣ, въ толчеѣ; 2. пестикъ, 
у Травовѣдцецъ: женская плодо¬ 
творная часть растенія, посредствомъ 
которой оно принимаетъ плодотвор¬ 
ную пыль; З: пестикъ = названіе 
растенія: Ьгіопіа. 

= 1. Бог. р|зі, стар, рузі и ріезі; 2. 
Бог. ревіік. — §. а. Бог. р^і, и рѣ¬ 
же, рі*іа, прачепшый валекъ; б. (Бог.), 
ВЛуз. р^еГіа, ПЛуэ. ріГіа, ступа. 

|| 1. Л нт. реГік , Латыш. рееГіз, Сам. 
ріеГіеЬз; Сн. Ит. резіаге, Лат. різіа- 
ге, (отъ ріпзеге, суп. різ(шп), Фр. 
різіег, толочь въ иготи; Ит. резіа, 
битая дорога; (Ит.). Фр. різіе, слѣдъ; 
2. Фр. різііі, Ит. різііііо. 

+ г. ПЯсть, с. ж. I. кулакъ, сжатая 
рука; 2. часть руки отъ кисти до 
пальцевъ. 

+ Пѣстунъ. 

= 1. Церк. пясть, Сло. раГГ, ВЛуз. 
рІаГсг, р]аГіка, Бог. резі, Кра. Винд. 
Боен, и Раг. реГі, Кро. резх^, НЛуз. 
рёГсі, Пол ріезс. Серб, песница. 

|| Иѣм. ГаиГц Англ. Гізі, Гол. ѵиізі. 

Примѣчаніе . Многимъ, можетъ быть, 
покажется страннымъ новый видъ 
корня, т. е. неупотребительное слово 
педу, которое принято мною вмѣсто 
пну. Но это преобразованіе а) со¬ 
гласно съ Грамматическимъ прави¬ 
ломъ о выпускѣ буквы д предъ окон¬ 
чаніемъ ну или путь (См. примѣч. 
къ корню меду); и/3) подтверждает¬ 
ся составомъ производныхъ словъ: 
подъ и пясть і первое изъ нихъ об¬ 
разовалось какъ бора изъ глагола 
беру, а второе какъ честь изъ слова 
чту вм. чету. 'Сообразивъ значенія 


этихъ и другихъ производныхъ словъ 
(напр. напнуться, упнуть), я нала¬ 
гаю, что корень педу долженъ озна¬ 
чать: 1) жму, 2) толкаю, 3) ткну 
(ткнуть) и 4) тяну. Къ повооткры- 
тому корню отнесены мною слова: 
под», пясть , пѣстунъ и несть . Въ 
РейФовомъ Лексиконѣ первое словб 
причислено къ корню по, а прочія 
занимаютъ мѣста особыхъ корней, 
и изъ нихъ два послѣдніе признаны 
иноязычными. О словѣ под» сказано 
выше; здѣсь замѣтимъ еще, что оно 
должно быть отличаемо отъ предло¬ 
га под», который дѣйствительно от¬ 
носится къ корню по. Что касается 
слова пѣстун», то оно употребляет¬ 
ся въ нѣсколькихъ Славянскихъ на¬ 
рѣчіяхъ, именно: Церк. пѣстунъ, Сло. 
реГіии, Бог. р^зіаип. Пол. ріазіии, 
ЛРус. плетунъ и ВЛуз. ріеГіоп, сн. 
Винд. реАоишга, ц Кра. реАегпа, 
нянка; это слово находится въ бли¬ 
жайшемъ отношеніи къ глаголу пѣ¬ 
стовать = собственно: часто под¬ 
нимать ребенка пястью , т. е. нян¬ 
чить, и вообще смотрѣть за дитя- 
темъ; а этотъ глаголъ (сн. Пол. ріа- 
зіонгас) происходитъ отъ слова пясть , 
которое и въ РеііФовомъ Лексиконѣ 
считается туземнымъ. Наконецъ сло¬ 
во пест» имѣетъ равное право на 
туземство какъ въ Латинскомъ язы¬ 
кѣ, такъ и въ Славянскомъ. Въ 
отношеніи къ прочимъ словамъ, ко¬ 
торыя причислены къ корню педу , 
я совѣтую обратиться со вниманіемъ 
къ сдѣланнымъ выше указаніямъ. 
Наконецъ, неизлипше замѣтить о сло¬ 
вѣ пну , ближайшемъ къ нашему кор¬ 
ню, что въ немъ допущено отсту¬ 
пленіе отъ Грамматической сообраз¬ 
ности (апаЦра); сходныя съ нимъ 
слова измѣняются слѣдующимъ обра- 
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зонъ: мну вм. медеу отъ меду, мятъ 
вм. месть; чну вм. чедну отъ чеду, 
чать, * чять, вм. честь; тяу вм. те¬ 
плу отъ тепу, тять вм. тепсть или 
тепсти. Сообразно съ сими примѣра¬ 
ми и слово пну должно бы измѣ¬ 
няться такъ: пну вм., педну отъ пе- 
ду, пять вм. пестъ; но неопр. пять, 
употребляемое въ большей части на¬ 
рѣчій, замѣнено у васъ другимъ ви¬ 
домъ: пнуть •= Бог. рпаиіі. 

ПЕКу, неопр. печь, гл. дѣ. 1. при¬ 
готовлять хлѣбенное или что дру¬ 
гое въ пищу, держа въ огнѣ, въ жа¬ 
ру и проч. 2. о солнцѣ: варить зно¬ 
емъ, сильно грѣть. 

+ Печать. 

= I. Церк. пеку, пещи, Укр. пеку, 
пекты, ВЛуз. реки, ресі, Бог. реки, 
неопр. ресі, прост, ресіі, Пол. ріеке, 
ріес, Сло. ресет, ре'сі, Сла. Далм. и 
Кро. ресЬет , ресЫ, Боен, и Раг. 
рессЬі, Серб. пеЬи, Кра. регЪі, обл. 
регЪіі, Винд. регіі, ЛРус. пяку, пяк- 
ци, НЛуз. раг, Люн. рііге; 2. (Сло. 
и ЛРус.) — §. а. (Бог. и Кро.), жа¬ 
рить; б. (Серб.), варить. 

|| Санек, па*», Нѣм. Ьаскеп, АСак. Ьа- 
сап, Ьаесап, Англ: и Гол. Ьаке, Исл. 
и Шв. Бака, Дат. Баде. — Лит ре- 
сіиз, Сам. ресі из, печь, печка. 

ПЕНЬ, с. м. 1. нижняя часть сру¬ 
бленнаго дерева съ корня, которая 
осталась на своемъ мѣстѣ; 2. непо¬ 
воротливый, нерасторопный и глу¬ 
пый человѣкъ. 

= 1. Болт, пень, Кро. репу, Бог. реп, 
реп, Сло. реп, Пол. ріеп, ЛРус. пѣнъ, 
Винд. реп), раіп, ВЛуз. и НЛуз. реп к, 
Кра. ра]п, Серб, паіь, Сла. рап], 
Боен, и Раг. ра§п. — §. (Винд. и 
Кра.), стоячій улей. 

ПЕНькі, с. ж. мятыя и очищенныя 
отъ кострики конопляныя мочки, во¬ 
локна. 


= ЛРус. пѣнька , Пол. ріепка. — §. - 
Бог. репка, конопля женскаго пола; 
ре пек, конопля мужескаго пола. 

ПЁРЕПЕЛЪ, с. м. и перепелка, с. 
ж. 1 . названіе птицы*, іеігао соіиг- 
піх; 2. * п^репелы = названіе жен¬ 
скаго головнаго убора. 

= 1 . Сло. ргереіка, ргереііса, Кра. 
ргереііга, Винд. ргереііга, ргеДреІі- 
га. Серб, прёпелица, Сла. ргереііса, 
Боен, ргереііга, ргіреііса, рггіреііса, 
Раг. ргереііга, ргереока, Далм. рге- 
реока, ріереііега, Кро. ріереііега. 
Пол. рггерібгка, * рігеріога. Бог. 
кгереіісе, кгереіка, * регереі. — §. 
(Серб.) рядъ скошенной травы, у- 
косъ. 

|| Вал. пр^п$АИЦЪ. — $. Перс, пер- 
перь *), куропатка; Вал. пр$п$ліп, 
копна сѣна. 

ПЕРо, с» ср. 1. одно изъ легкихъ и 
упругихъ тѣлъ, которыя имѣютъ 0 - 
круглый стволъ, окайменный съ двухъ 
сторонъ тонкими лепестками, и ко¬ 
торыя покрываютъ кожу птицы; 2. 
у рыбъ: орудіе для плаванія; 3. сте¬ 
бель пера гусинаго, лебединаго йли 
другой какой птицы не очиненный, 
назначенный къ писанію; 4. лопасть, 
широкій конецъ у весла; Б. спица 
въ колесѣ; 6. отростокъ; 7. стебель 
у лука (рАст.); 8. обл. (Вят.); лѣвая 
сторона сошника, вверхъ загнутая; 
9. способность къ сочиненію чего. 

-{- Парить, папоротникъ. 

== 1. Церк. и Болт, перб, Серб, перо, 
Сла. Боен. Раг. Кро. Кра. Бог. Сло. 
и НЛуз. рего, ВЛуз. рего, р]его, 
Винд. реге, реги, ЛРус. пярб, Пол. 
рібго; 3. (Бог. И Пол.); 4. (Бог.), 7 
(Серб. Бог. и Пол.). 

|| Перс, перъ а ). 

+ Топырить, гл. дѣ. ширить, распро 
стирать, напр. крылья, руки. 

= Бог. сереугііі и серугііі, гогеереу 
гііі. — §. Бог. сереугііі и серугііі, 

Л 
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о перьяхъ я волосахъ : вздымать, 
ёжить, становить дыбомъ; Мор. се- 
Ьегііі, взбивать волоеы на головѣ. 

Примѣчаніе. Сюда можнб отнесть сло¬ 
во нётопыръ ИЛИ стар, натопырь; 
но трудно опредѣлить, отъ чего про¬ 
изошло это названіе: отъ того ли, 
что у крылатаго животнаго, къ ко¬ 
торому оно прилагается, нѣть перь¬ 
евъ, или отъ того, что его безпе¬ 
рыя крылья представляются расто¬ 
пыренными, или, можетъ быть, со¬ 
вершенно по другой причинѣ. На¬ 
званія нѣкоторыхъ животныхъ, осо¬ 
бенно птицъ, искажены употребле¬ 
ніемъ до того, что при изслѣдованіи 
ихъ названій теряешься между до¬ 
гадками относительно настоящаго 
основанія. Примѣръ подобнаго иска¬ 
женія мы уже видѣли въ названіи 
жаворонка; и нетопырь подходитъ 
подъ туже категорію, именно: Церк. 
нетопырь, Сло. пеіоріг, Бог. пеіо- 
реуг, * пеіор^г, Пол. піеіорегг, піе- 
Лорега, * Іаіорегг, * шеіоругг, Боен 
пеіоріег, пасіоріг, ріг$ас, ВЛуз. ^е- 
іорог, песіорог, НЛуз. пёсіориг , Винд. 
пасіоріг, Раг. роіоріг, рігах, Кра. Іо- 
ріг, Іорег, Ігоріг, пеіоріг. Сн. Люн. 
пеііраг, мотылекъ. 

ПЁРСи, с. ж. мн. ётар. 1. грудь; 2. 
переднія укрѣпленія при стѣнѣ 
(ВгиГііѵегк). Прндѣлаша перси у дѣ¬ 
тинца. ИГР. IV, пр. 328. Оттуда 
происходитъ слово: 

4* Наперсный, ая, ое, прил носимый 

ч на груди, напр. крестъ. 

= і. Церк. перси, Кро. регГгі, Кра. 
рег(і, Боен, регзі, рагзі, рггізі, Винд. 
регГе, Сла. регГаЬ, Раг. рагзі, Серб, 
прей, Бог. ргз, ргзу, Сло. ргГё; 2. Бог. 
регву, переднія укрѣпленія въ пло¬ 
тинѣ (ѴѴеЬгЪгиП). — $. (Кро. Пол. 
Бог. м Сло.) Мор. ргзо, ргза, груди. 


ПЕРСТЪ, прост, пёрстъ, с. м. па¬ 
лецъ на рукѣ или на ногѣ. 

= Церк. перстъ, Сла. Кра - и Винд. 
регГі, Кро. регГгі, рагГгі, Раг. рагГі, 
Боен. рагГі, рггіГі, ВЛуз.рогГі, Серб, 
прст. Бог. ргзі, Сло. ргГі, Болт, 
прастъ. — Люн. рогзііп, перстень. 

|| Лит рёг&іаз, Латыш. рігкГіз; — 
Прус. др. ргеірігГіапз, кольцо, т. е. 
вещь, которую носятъ на персту. 

ПЕРУ , неопр. прать, гл. дѣ. стар, 
мыть бѣлье. Совлекоша съ Него со¬ 
рочку кроваву сущую и вдаша по¬ 
падьи прати. ИГР. 11, пр. 182. 

= Бог. и Мор. реги, ргаіі, Сло. регеш, 
ргаі, Винд. Кра. Кро. и Сла. регет, 
ргаіі, Боен, и Раг. ргаііі, Укр. прать. 
Пол. ріоге, неопр. ргас, Церк. ис- 
прати, мыть или стирать бѣлье. — 
§. а. (Бог. Кра. Винд. Кро. и Пол.), 
ВЛуз. реги, ргасі, НЛуз. ргаГсЬ, бить; 
б. Церк. перу, прати, бить ногами, 
лягать; в. (Бог.), ЛРус. праць, бить 
бѣлье валькомъ при полосканьи на 
рѣкѣ; г. Серб, пр&ти, мыть, напр. 
ноги, посуду. 

|| Латыш. реЬгі, бить, колотить; Лит. 
реПі, бить вѣникомѣ въ банѣ, па¬ 
рить; (Латыш.), мыть въ банѣ. 

Оттуда происходитъ слово: 

4- ПЕРунъ, с. м. 1. молнія; 2. стар, 
названіе главнаго божества у древ¬ 
нихъ Славянъ. 

= 1. Пол. ріогип, ЛРус. плрунъ; 2. 
Бог. рент, регаип, регоп, (Пол.), 
Сло. рагога, рагаш, Ьагат. — §. Сло. 
рагот, громовая стрѣла. 

|| 2. Лит. регкйпаз. — §. (Лит.), Ла¬ 
тыш. реЬгкопз, громъ. 

ПЕСбкъ, ска, с. м. 1. собраніе ка¬ 
менныхъ крупинокъ; 2. пески, мн. 

** = песчаныя мѣста, занимающія на¬ 
рочитое пространство. 

= 1. Церк. песокъ, Болг. песокъ и 
пясакъ, Кро. резгек , Винд. ріеГск, 
ре Гек, Кра. реГік, Серб, пёсак, шуе- 
сак, Раг. р]езак, Боен, ріезак, різак, 
ВЛуз. рІеГк, ПЛуз. реік, Укр. ПИ- 
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сокъ, Даля. ріГзак, Сла. ріГек, Сло. 
ріГек, Бог. я Мор. р]‘е5ск, ЛРус. пя- 
сбкъ, Пол. ріазек, Дюн. ріозак. 

|| Лит. реГка. 

ПЁСТРЫЙ, ая, ое, прял, разноцвѣт¬ 
ный, имѣющія узоры или пятна раз¬ 
ныхъ цвѣтовъ и видовъ. 

= Церк. пестрый. Пол. рзігу, Бог. рзігу, 
регезіу, Укр. перистій. — §. а. (Укр.), 
разношерстный; б. (Церк.), нарядный. 

|| ВМолд. пистриц. 

ПЕСъ, с. я. і. собака; 2. названіе 
созвѣздія. 

= 1. Церк. песъ, Кро. резг, Кра. и 
Сло. реГ, Винд. реГз, Бог. рез, Пол. 
ріез, Люн. ріаз, НЛус. раз , Сла. 
Боен, и Раг. раз, Даля. раГз, ВЛуз. 
роГз, Болг. и Серб, псето. — $. а. 
Серб, пас, собачій самецъ, кобель; 
б. (Кра.), чёртъ. 

ПЕЩёра и печера, с. ж. полое мѣ¬ 
сто въ горѣ иля внутрь земли. 

= Церк. пещёра, Болг. пёщера, Бог. 
♦ ресега, Пол. ріесгкг, Боен. ресЫ- 
па, Серб. пёЬива. — §. а. Винд. 
регЬ, камень; б. Кра. регЬ, стѣна 
изъ камней; в. Бог. реска, большой 
камень на пашнѣ. 

|| ВМолд. п^ціедъ. 

ПИГва, с. ж. названіе дерева: ругиз 
сусіопіа. 

= Пол. рі^ига, — §. Бог. * рііта. 
Финиковое дерево. 

|| Перс, бть *). 

ПИКАТЬ, гл. ср. і. кричать пя пи, 
какъ дѣтеныши нѣкоторыхъ ПТИЦЪ; 
2. пикнуть = кричать какъ дѣти. 

= Бол. рікаіі Пол. рікас. 

ПИЛА, с. ж. і. орудіе для разрѣзы- 
ванія дерева, костей и пр. состоящее 
изъ тонкой стальной полосы, кото¬ 
рая съ одной стороны имѣетъ зубья; 



2. терпугъ; 3. названіе рыбы: ^иа- 

Іиз ргіГііз. 

= і. ЛРус. пилк, Пол. и ВЛуз. рііа, 
Серб, пила, Сла. Боен. Раг. Кро. Винд. 
Бог. и Сло. рііа; 2. (Пол. Бог. Боен. 
Кро. и Винд.), Кра. рііа, НЛуз. Гііа, 
ЛРус. напильникъ; 3. (Пол. и Бог.). 

II Вал. пилъ, Нѣм. Рсііе, * Гііа, Гол. 
ѵуі, Дат. ЯП, Шв. Я1, Англ. Піе, 
АСак. Геоі. 

ПИРЪ, с. н. угощеніе, по какому ня 
будь случаю дѣлаемое званымъ го¬ 
стямъ. 

=* Церк. пиръ, Кро. Далм. и Раг. ріг, 
свадьба, брачное угощеніе; Серб, 
пир, годовой праздникъ у ремеслен¬ 
наго сословія. Сн. а. (Раг.), Кро. ріга, 
полба; б. Винд. ріга, ячная крупа. 

|| Греч, лчфос, пшеница; зерновый 
хлѣбъ. 

ПИРбгъ, с. м. хлѣбенное, различ¬ 
нымъ образомъ приготовляемое съ 
начинкою внутри или съ верху. 

= Пол. ріго§, * ріего§, Сло. рігоЬ, 
рігоЬа, родъ Укранскихъ варениковъ. 

|| Лит. ругадаз, Латыш. ріЬгадз. 

ПИСАТЬ, н. пишу, гл. дѣ. і. начер- 
тывать на чемъ буквы или цѣлыя 
слова посредствомъ пера съ чернила¬ 
ми, карандаша и пр. 2. открывать 
или сообщать кому свои мысли, из¬ 
вѣщать кого чрезъ письма; 3 сочи * 
нять; 4. повѣствовать, упоминать с г 
чемъ въ сочиненіи; 3. изображал* 
что или кого красками. 

^ 1. Церк. писати, Серб, писати., 
Сла. и Боен, різаіі, Кро. ріігаіі, 
Кра. и Винд. ріГаіі, Сло. ріТаі , 
Укр. пысать, ЛРус. писаць, Пол. рь» 
зас, ВЛуз. ріГзаісі, Бог. рзаіі, стар., 
и прост, різаіі; 2. (Бог.); 3. (Пол. и' 
Бог); 4. (Церк. и Бог.); 8. (Боен. 
ВЛуз. и Бог.), Раг. різаіі, Далм. рі- 
Гзаіі. — (Серб.), подарить что ни 
будь монаху съ тѣмъ, чтобъ онъ мо¬ 
лился о комъ. 

ПЙСКаТЬ, гл. неуп. (Церк. и др.), 
замѣненъ словомъ: пищёть иодиокр. 
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пискнутъ гл. ср. испускать звукъ 
тонкій и пронзительный. 

~ Кро. ріГгкаІі , Бог. різкаіі, різіеіі, 
Пол. різкас, різгсгес, БЛуз. ріГкасг, 
ріГсЬсіесі, ЛРус. пшцець, НЛуз. рі- 
ГсЬсгаГсЬ, Серб, пиштати, Боен, рі- 
всіаіі. — $. а. Церк. пискати, Винд. 
и Кра. ріГкаіі, играть на свирѣли, 
б. Раг. різсіаіі, истекать изъ узкаго 
отверстія струею; в. (Серб.), выте¬ 
кать съ шипѣніемъ. 

|| ВМолл. д пискам, Еет. рііівката, 

ПИТАТЬ, гл. дѣ. 1. кормить; 2. про¬ 
изводить питательность; 3. способ¬ 
ствовать къ усовершенію чего. 

= 1. Церк. питати, Бог. * рііаіі. — 
§. а. Серб, питати, давать ѣсть дѣ¬ 
тямъ; б. Бенд. Кро. Кро. и Далм. 
рііаіі, Боен. рііаііі, откармливать; в. 
(Церк ), имѣть присмотръ за чьимъ 
воспитаніемъ. 

ПИТЬ, нью, гл. дѣ. 1. посредствомъ 
рта принимать внутрь что нибудь 
жидкое и текучее; 2. употреблять 
неумѣренно хмѣльные напитки. 

= і. Церк. и Серб, пити, Сла. Далм. 
Кро. Кра. и Винд. рііі, Боен, и Раг. 
ріиі. Бог. р)іі, Сло. ріГ, Укр. пыть, 
ЛРус. пидь^Пол. ріе, БЛуз. ріеі, 
НЛуз. ріГсЬ, Люн. раза. 

|| Санскр. пи, Греч, тсіѵш. 

ПЛАКАТЬ, и. плачу, гл. ср. проли¬ 
вать слезы. 

= Церк. и Серб, плаката, Сла. Боен, в 
Бог. ріакаіі, Кро. ріакаіі, ріакаіізге, 
Кра. и Винд. ріакаіі Ге, Сло. ріакаі, 
Укр. плакать, ЛРус. плакаць, Пол. 
ріакас , БЛуз. ріакасі, НЛуз. ріа- 
каГсЬ, Люн. ріоскаі. 

|| Лат. ріап^еге. 

ПЛАН УТЬ, гл. неуп. (Серб, и др.), 
замѣненъ словомъ: пылать, гл. ср. 
1. горѣть ясно; 2. чувствовать силь¬ 
ную страсть. 

+ Палить, половый, пепелъ. 


= 1. Серб, пл&ути, Раг. ріапиіі, Бог. 
ріапаиіі, рШі, Пол. ріипас, Укр. па¬ 
лить. $. Штир. ріаіі, и. роіеш, чер¬ 
пать. 

|| Фин. раіаа, Ест. раііаша, горю; 
Лат. Батта, Фр. Батте, пламень; 
Лит. реіепаі, Латыш, реіпі, пепелъ. 

ПЛАТЙТЬ, и. плачу, гл. дѣ. 1. да¬ 
вать цѣну за что; 2. возвращать день¬ 
ги или что другое, заимообразно 
взятое; 3. воздавать чѣмъ за полу¬ 
ченныя благодѣянія или оскорбле¬ 
нія. 

= і. Болт, плати, Сла. Боен. Раг. Кро. 
и Бог. ріаіііі, Сло. ріаііі, Пол. ріа- 
сіб, ЛРус. плациць, БЛуз. ріасіісг* 
Винд. и Кра. рІагЬаіі. $. а. (Бог.), 
стбить чего; б. (Бог.), имѣть важ¬ 
ность. 

|| БМолд. платъ, плата, награда; Исл. 
ріаіа, быть наказану денежнымъ взы¬ 
сканіемъ. 

ПЛАХта, с. ж. стар, вретище, вла¬ 
сяница. 

+ Плащаница. 

= а. Пол. рІасЬіа, толстый холстъ изъ 
конопли; б. БЛуз. льняной платокъ; 
в. Бог. и НЛуз. рІасЬіа, Винд. рІаЪ- 
іа, простыня; г. Кра. рІаЪіа, сѣ¬ 
дельная попона; д. Укр. плахта, юп- 
ка съ шнуровкою; е. Кро. рІаЬіа, 
подстилка; ж. (Пол. и Бог.), Сло. 
рІасЬіа, парусъ; 3. (Винд.) тонкая 
металлическая пластинка. 

|| Нѣм. ВІасЪе и РІасЬе, толстыйхолстъ 
для обвертыванія чего нибудь; Лат. 
ріа^а, кроватная занавѣска; нарядное 
одѣяло; р1а§иіа, пола у платья. 

Отсюда происходитъ слово*. 

ПЛАЩъ, с. м. широкая мужская 
одежда безъ рукавовъ, употребляе¬ 
мая сверхъ прочаго платья. 

= Пол. ріазгег, Сла. рІазЬсЬ, Кро. и 
Далм. рІазсЪ, Боен, и Раг. ріазсі. 
Бог. ріазі, Сло.рІаГі, Винд. и Кра. 
р1а(Ъ. 

|| Венг. раІаГі. 
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Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово плахта отнесено къ корню 
платъ, а слово плащъ въ видѣ ино¬ 
язычнаго занимаетъ особое мѣсто. 
Въ отношеніи къ первому, языки 
Латинскій и Нѣмецкій показываютъ, 
что въ немъ буква х есть коренная, 
а не вставочная; что же касается 
послѣдняго, то за туземность его 
стоятъ почти всѣ Славянскія нарѣчія. 

ПЛЕСКАТЬ и однокр. плеснутъ, гл. 
дѣ. 1 . бить чѣмъ по жидкости, осо¬ 
бенно рукою; 2 . брызгать; 3 . ср. 
литься въ стороны съ волненіемъ; 
4. бить ладонь объ ладонь въ знакъ 
радости или удовольствія. 

= 2 . Раг. рНГкаіі, Бог. рЦзкаіі, Пол. 
ріезгсгес, ріизкас, Серб, плускатн, 
брызгать, напр. водою или грязью; 
4. Церк. плескати, Бог. ріезкаіі, 
Винд. и Боен. рІеГкаіі, Раг. рІеГкаПі, 
Кро. рІеГгкаіі. — §, а . (Бог.) изда- 
давать звукъ отъ удара ладонью 
или чѣмъ нибудь широкимъ; б. Кро. 
рІоГгкаіі, бить обо что рукою; в. 
(Бог.) , Болт, плеска, Боен, и Раг. 
рдІиГкаіі, Кро. рІуиГгкаіі, бить по 
щекамъ; г. Серб, плескати, Пол. 
ріазкас, ріезгсгес, ріизкас, произво¬ 
дить звукъ чрезъ движеніе воды; 
д. (Пол.), Сло. и Мор. рІиГкаі; про¬ 
изводить звукъ выливая воду; е. 
(Раг.), бросать жидкость въ боль¬ 
шомъ количествѣ. 

|| ВМолд. д плесни у плескать руками; 
щелкнуть кнутомъ; лопнуть; трес¬ 
нуть кого. Нѣм. рІаіГсЬегп , прост. 
ріаіГсЪеп, НСак. ріазкеп, Дат. рЫ- 
Гке, приводить воду въ движеніе 
сильно такъ, что она издаетъ звукъ. 

ПЛЕТу, неоцр шесть и плести, гл. 
дѣ. многія нити, волокна и тому 
подобное перевивая одно съ другимъ, 
давать чему желаемый вйдъ. 

= Церк. плету, плести. Бог. ріеіи, 
ріёзіі и р1р*і, Сло. рІеГеш, рІеГ*, 
Серб, плётем, плёстн, Сда. Боен. 

Частъ II, 


Кра. и Винд. ріеіет, рІеЛі, Кро. 
ріеіет, ріеігіі, ЛРус. пляту, плѣсьць, 
Пол. рііоіе, ріезс, НЛуз- рІаГсі, Укр. 
плиту, плисты. — §. (Серб.) вязать 
чулки. 

|| ВМол. расплетаю. 

ПЛЕЧО, с. ср. 1 . верхняя часть ру¬ 
ки, также разстояніе отъ шеи до 
соединенія раменной кости съ лопат¬ 
кою; 2 . У четвероногихъ животныхъ, 
употребляемыхъ въ пищу: четверть 
туши, содержащая въ себѣ перед¬ 
нюю ногу, лопатку, половину по • 
звонковъ и ребра; 3. оба конца у 
рычага, начиная отъ точки подпоры; 
3. въ Фортификаціи: часть бастіона, 
составленная изъ соединенія «аса съ 
Флангомъ. 

= 1. Сло. ріесо, Пол. мн. ріесу, Церк. 
мн. плещ&. §. а. Кра. 4 Винд. рІегЬе, 
Кро. и Сла. рІесЬе, Далм." рІссЪуе, 
Раг. ріессіуе. Боен, ріесіуа, Церк. 
плёще, Пол. ріес, Бог. ріесе, стар, 
ріесо и ріес. Серб, плейе, спинная 
лопатка; б. (Винд. Кра. Пол. и Бог.), 
НЛуз. ріаго, стетно у скотовъ; в. 
Кро. рІесЬа, Церк. плещи, епш», 

ПЛОСКІЙ, ая, ое, прнл. I. ровный; 
2. Имѣющій меньшее обыкновеннаго 
возвышеніе, не крутой; 3 . относи¬ 
тельно къ сосудамъ; не глубокій въ 
сравненіи съ другими. 

+ Плющить. 

= I. Бог. ріозку, ріазку, ріезкаіу, 
Пол. ріазку, Серб, плбеан, Раг.рІЬз- 
зап, ріозпі, рІозоаГі, Сла. рІоГцаГі, 
Кро. ріозгпазгі, Боен. рІоГпаі, Кра. 
рІоГЬоаІ, Винд. рІоГЬпаі, рІоіЪаіГ 

ПЛОТЬ, с. ж. 1 . тѣло; 2 . тѣлесная 
природа въ человѣкѣ. 

= 1. Церк. плоть, Бог. нов. ріеі, Пол. 

♦ ріес, Сла. рш; 2. (Церк.). — §. а. 
Бог. ріеі, * ріі:, Кра. рок, кожё на 
тѣлѣ; б. Бог. рІсГ, (Пол.), НЛуз. ріёг, 
Сло. рІГ, здоровый видъ тѣла, осо¬ 
бенно на лицѣ; в. (Бог. и Пол.), полъ 
мужескій и женскій; г. (Пол ), жен¬ 
скій полъ; д. (Церк.), человѣкъ. 
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|| Нѣи. прост. Геіі, Готе. М1, кожа. 

Примѣчаніе. Линде в Юнгванъ^ про¬ 
изводя слово плоть (ріес ж ріег) от» 
корня плету, приписываютъ ему об¬ 
щее понятіе о чем» нябудь плете¬ 
ном»', но до этого понятія можно 
дойти только посредством» Анатоми¬ 
ческих» изслѣдованій; а мнѣ кажет¬ 
ся вѣроятнымъ, что первые образо- 
ватели языка давали названія пред¬ 
метам» по одной наглядности. 

ПЛОХОЙ, аж, ое, нрил. прост, і.ху- 
дой, не имѣющій потребныхъ ка¬ 
чествъ доброты по своему роду; 

2 . небрежный, нерасторопный, упу¬ 
скающій время и случай пользовать¬ 
ся чѣмъ нибудь; 5. * боязливым. 

3. Пол. рІосЬу, Бог. рІасЪу, Винд. 
Кро. Боен, и Раг. рЬЪ, Серб, пл&- | 
шив, плкшъив, Сла. рІазЪЦіѵ. — §. а. 
(Бог.), легкій; б. (Пол. и Бог.), лег¬ 
комысленный непостоянный; в. Укр. 
плбхый, глупый; г. (Бог.), Сло. рІасЫ, 
дикій, неукрощенный, напр. звѣрь. 

ПЛУТАТЬ, гл. ер. I- прост, блу¬ 
ждать, бродить, ходить туда и сюда 
по незнанію дороги; 2. стар, гово¬ 
рить неосновательно, болтать. 

= ЛРус. плутаць, Пол. ріаіас, путать, 
напр. нитки. 

Примѣчаніе . Слово плутать во вто- 

\ ромъ значеніи мнѣ не встрѣчалось; 
но я заключилъ объ этомъ изъ его 
Производнаго слова* плушанъе , кото¬ 
рое означало неосновательныя рѣчи, 
враки; напр. вы тому* плутаныо уѣ- 
рите, а нашему письму ни чему не 
вѣрите. Акт. Археогр. I, подъ 1609 
годомъ. 

ПЛЫТЬ, и. плыву, гл. ср. 1. держась 
на поверхности воды, нестись по ея 
теченію, а силою вѣтра и по дру¬ 
гому направленію; 2. о человѣкѣ и 
животныхъ- на поверхности воды не¬ 


стись посредствомъ движенія рукъ и 
ногъ; 3. ѣхать на кораблѣ или на 
другомъ какомъ водоходномъ суднѣ; 

4. въ отношеніи КЪ КИПЯЩИМЪ ЖИД¬ 
КОСТЯМЪ: вытекать изъ сосуда черезъ 
край; 3. о тѣлахъ, разжидѣвпшхъ 
отъ воды: ползти; 6. о нѣкоторыхъ 
птицахъ *. носиться по воздуху, не 
двигая крыльевъ. 

Плавить. 

— 1. и 2. Церк. плыти, н. плову, ЛРус. 
плыць. Пол. ріупас, ріуѵѵас, Бог. 
ріупаиіі, ріаиіі, ріоѵѵаіі, Сло. ріш, 
Раг. рііиі, рііѵаіі, Серб, пливати, Сла. 
и Далм. рііѵаіі. Боен, рііѵаіі, ріоѵііі, 
Кро. ріоѵііі, ріаѵаіі, Кра. и Винд. ріа- 
ѵаіі, ВЛуз.. ріеѵѵасі, ріиѵгасі, НЛуз. 
рІеГсЪ, н. рЦи; 3. (Пол. и Бог.). 

§. а. (Пол. и Бог.), течь, протекать; 
б. Бог. ріупаиіі, тонуть. 

|| Санскр. плу, плыть; оттуда: плиеа у 
судовщикъ; Греч, лХіш* ѣхать на 
водоходномъ суднѣ; (Санскр.), Лат. 
Пиеге, течь. 

ПЛѢТЬ, н. плѣю или плеву, гл. неуп. 
(Церк. и др.) замѣненъ словомъ: по- 
лбть, н. полю, гл. дѣ. выдергивать 
негодную траву, выросшую между 
овощами или нужными растеніями. 

= ЛРус. палбць, Церк. плѣти, н. пле¬ 
ву, Бог. ріёіі и рЦй, * Р^У ІІ ’ Сл0 * 
ріеі, н. ріедет, Кра. ріеіі, ріеѵепц 
Винд. ріеіі, рЦет, Пол. ріес, ріеіе 
И реіе, ВЛуз. рЦесі, рЦе;и, НЛуз. 
ріёг, ріер, рІаГсЬ, Боен, рііііі, Серб, 
плёвити и плиіевити, Сла. рііѵііі, 
Кро. ріеѵііі, ріеѵеш, И рисЬі, ри- 
сЬегп, Люн. ріаѵѵа. 

Полова. ^ 

|| ВМолд. панкгж, а пднкй; плѣнъ, 
Венг. реіѵа, реіуѵа И роіуѵа. Лит. 
ре] аз, Сам./ реіиз, Латыш, реііиз, мя¬ 
кина; Санскр. паль , предохранять. 
Отѣуда происходятъ слова*. 

+ а. ПЛѢнъ, стар, и прост, полонъ, 
с. м. 1. добыча, взятая у непріяте¬ 
лей;^. неволя, какой подвергаются 
взятые непріятелемъ во время вой¬ 
ны. 
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= і. Церк. плѣнъ, Серб, плен, пліцен, 
Кро. Кра. и Бог. ріеп, Винд. ріеіу, 
Раг. р^еп, Боен, рЦеп, рііп, Пол. 
ріоп. — а. (Кро. и Бог.), взятіе 
въ казну частнаго имущества; б. (Пол. 
стар.) цвѣтеніе хлѣбныхъ растеній; 
оттуда ріеппу и ріепізіу, плодород¬ 
ный, напр. земля; в. (Бог. стар.), 
родъ, племя. Сн. Бог. ріеппу, стар, 
рііцу и рііппу, Сло. ріёппі, спорый, 
имѣющій много зеренъ. 

4" б. ПЛЁмя, ср. 4. о домашнихъ жи¬ 
вотныхъ и птицахъ: продолженіе по¬ 
роды, приплодъ; 2. родство, родствен¬ 
ники, (стар.) съ матерней стороны. 
А се церковніи суды*, роспустъ, умыч- 
ка въ племени или сватьствѣ пои- 
мутъея. ИГР. I, пр. 806. — 3. родъ, 
поколеніе; 4. совокупность семействъ, 
которыя происходятъ отъ одного ро¬ 
да;^. народъ, отличающійся отъ дру¬ 
гаго своимъ происхожденіемъ. 

= 1. Сло. ріегае. Бог. ріетепо, стар, 
ріёше рЦте; 3. Церк. племя. Серб, 
плёме, Кра. и Винд. ріете, Пол. ріе- 
тіе, (Бог.), Раг. ріеште; 4. (Церк. 
Пол. и Бог.), потомство; 8. (Церк.). 
§. а. (Пол.), мужеское сѣмя; б. (Бог. 
и Сло.), въ растеніяхъ: плодъ, про¬ 
исходящій отъ сѣмени; в. (Винд. и 
Бог.), родъ, разборъ. 

4 в. ПЛОдъ, с. м. 1. овощъ, произ¬ 
веденіе, приносимое деревами и ра¬ 
стеніями м служащее къ размноже¬ 
нію того же самаго рода; 2. младе¬ 
нецъ, во чревѣ матернемъ носимый 
или рожденный; 3. польза, выгода; 4. 
произведеніе, послѣдствіе дѣйствія. 

= 4. Церк. и Болт, плодъ, Кро. Боен. 
Винд. Бог. и НЛуз. р1о<і, Раг. ріоосі, 
ВЛуз. ріо<1, ріуосі, Пол. рібсі, Укр. 
плидъ; 2. (Церк. Бог. ВЛуз. и Пол.); 
4. (Бог. и Пол.). — §. а. (Бог.), рожде¬ 
ніе, произведеніе на свѣтъ; б. (Бог. 
и ВЛуз.), приплодъ отъ СКОТОВЪ; 
в. (Бог. и Пол.) то, что родилось: 
дитя, дѣтенышъ; г. (Церк. Бог. й 
ВЛуз.) произведеніе земли; д. (Бог. 
. м Пол.), родъ, происхожденіе; е. (Кра. 
и Укр.) потомки; ж. (Бог.), родъ, раз¬ 
боръ. 


+ г. ПЛѢснь и пліеень, с. ж. родъ 
зеленоватаго мха, которымъ покры¬ 
ваются сырыя и влажныя вещества, 
когда начинаютъ портиться. 

= Винд. рІеГеп, Пол. ріезп, Сло. ріе- 
Геіі, ЛРус. плѣсинь. Бог. рЦзеп, стар, 
ріёзеп и ріезп. Серб, плесан, плй- 
Іесан, Раг. рЦезап, рЦеззап, Кро. ріе- 
Гзпіпа, Боен. рііз. 

|| Лит. реІІеГеі, Сам. реіеіеу, отъ Лит. 
и Сам. реіеіі и Латыш. реІІеЬі, плѣ¬ 
сневѣть. 

Примѣчаніе. Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
слова: плѣнъ , плел л, плодъ и цлѣснь, 
занимаютъ мѣста особыхъ корней. 
Слово племя, по своему составу, дол¬ 
жно считаться производнымъ подоб¬ 
но словамъ: бремя, время , (сн. при- 
цѣч. подъ корнемъ врѣть), сѣмя ц 
прочія; между тѣмъ нѣтъ другаго 
корня, къ которому бы оно ближе 
подходило, нежели къ нашему корню. 
Слова: плодъ и плѣнъ, по своимъ зна¬ 
ченіямъ, имѣютъ сходство съ сло¬ 
вомъ племя; само собою разумѣется, 
что при сличеніи з&ячешй н ад обно 
брать во вниманіе ихъ употребленіе 
въ другихъ нарѣчіяхъ. Наконецъ 
слово плѣснь, которое, можетъ быть, 
первоначально означало всякую за¬ 
росль, образовалось отъ корня плѣшь 
какъ пѣснь отъ пѣть. Въ языкахъ Ли¬ 
товскомъ и Латышскомъ сохранился 
глаголъ съ тѣмъ значеніемъ, которое 
даетъ ему право быть корнемъ это¬ 
го слова. Въ заключеніе считаю ну¬ 
жнымъ замѣтить, что судя по раз¬ 
смотрѣннымъ производнымъ словамъ, 
я предполагаю въ корнѣ плѣшь, кро¬ 
мѣ понятія о выдергиванія, еще два 
значенія: родшшьел и росши • 

ПЛѢШЬ, с. ж. 4. голое мѣсто на го¬ 
ловѣ; 2. кружокъ на темѣ у священ¬ 
нослужителей, при посвященіи вы¬ 
стригаемый до-гола. 
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= 1. Церк. плѣшь. Бог. ріез, рІесЪ, 
Пол. ріезг, Винд. рІеГЬ, Кро. ріез, 
Далм. р1ед5; 2. (Кро.), Бог. ріез. §• 
НЛуз. рІесЪ, рІеГсЬк, верхушка ово¬ 
ща, обрѣзываемая при обираніи. 

|| ВМолд. гм ш; — Лит.ріікказ, Сам. 
ріікав, Латыш, ріікз, плѣшивый. 

ПЛЮХАТЬСЯ; тл. возвр. прост, бро¬ 
дить въ грязной водѣ. 

Плюгавецъ. 

— Бог. р^Ьаіі ее, ходить въ грязи. Сн. 
Сло. рІиЬаі, Бог. рЦЬаіі, грязнить, 
марать; Пол. рІисЪотеаІу, ріи^атеу, 
неопрятный; Укр. плюгавій = мерз- 
скій. 

ПЛЮЩЬ и блющъ, с. м. нашаніе 

растенія: Ъе<1ега Ьеііх. 

— Серб, плушт, Церк. блющъ, Пол. 
Ыиз 2 С 2 . — §. Кро. ЫуиГсЪ, Кра. Ъі- 
ІиГЬ, дикая спаржа. 

ПЛЮіб, неопр. плевать, однокр. плю¬ 
нуть, гл. ср. 1 извергать изо рта 
слюну; 1. пренебрегать. 

=х 1. Церк. плювати, плюнути, Болт, 
плюе, плюна, Мор. ріий, Сло. ріиі, 
Йол. ріис, ріипас, рітѵас, Серб. шьу- 
ватн, Сла. рірѵаіі, Боен, и Раг. р^и- 
ѵаіі, Кро. ріуиѵаіі, Кра. и Винд. 
ріиѵаіі, ЛРус. плюваць, ВЛуз. ріи- 
іѵасі, НЛуз. рІштаГсЪ, рІипиГсЬ, Бог. 
рЦіі, рііпаиіі, рЦтгаІі И рі^аіі. 

ПЛЯСАТЬ, гл. ср. движеніемъ ногъ 
дѣлать особливый родъ выступки 
плавной или съ пры ж ками, по му¬ 
зыкѣ или пѣнію. 

= Церк. пляебтн, Кро рІеГгаіі, Винд. 
и Кра. рІеСаіі, Бог. ріёзаіі, Сло. ріе- 
ГаіГ, Пол. ріазае, ріезас, Люн. ріипк- 
заі (прош. вр.). — §- а. Боен, ріезаіі, 
топтать; б, (Бог.), плескать отъ ра¬ 
дости; в.~ (Бог.), сильно радоваться, 
восхищаться. 

|| Гото. р1іпз]ап. 

По, предл. требующій падежей: л) 
дательнаго : 1) на вопросъ* гдѣ? хо¬ 


дить по городу; 2) на вопросъ: ка¬ 
кимъ образомъ или порядкомъ? жить 
по старинѣ; в) въ отношеніи чего,, 
судя, напр. узнать по голосу? 4) по 
вопросу: какъ дорого, долго; напр. ку¬ 
пить сукна по пяти рублей аршинъ. 
р) Винительнаго : 1) по вопросамъ: 

какъ далеко, до которыхъ поръ? 
напр. по первое число мѣсяца; 2) за, 
напр. поелать по лѣкаря; 3) во время 
прост, напр. по лѣту.—у) Предложи 
наго : 1) на вопросъ: когда? по окон¬ 
чаніи работы. 2) Считая послѣ кого, 
напр. Виргилій почитается первымъ 
стихотворцемъ по Гомерѣ; 3. о, объ, 
прост, напр. тужить по комъ. — Въ 
видѣ неотдѣльной частицы входя въ 
сложеніе съ именами, глаголами и 
нарѣчіями, предлогъ по означаетъ 
учащеніе, совершеніе, умноженіе и 
сходство, напр. похаживать, побра¬ 
нить, побольше, побратски. 

= Церк. Бог. Серб. Укр. и ЛРус. по, 
Сла. Боен. Раг. Кро. Кра. ВинД. Бог. 
Сло. Пол. ВЛуз. и НЛуз. ро. 

|| Лит. ро. Латыш, ра, Шв. ра, Дат. 
раа. 

Пбздѣ, ♦ нар. неуп. (Церк. и др.); 
оттуда происходитъ слово: пбздный, 
ая, ое, или пбздній, яя, ее, прил. 
бывающій по прошествіи надлежа¬ 
щаго времени, послѣ опредѣленнаго 
срока. 

= Церк. поздній, Бог. ро 2 сІп],Раг. рогш, 
ЛРус. пбзный,ВЛуз. роГпу, Пол. рбг- 
пу, * рогсіпу. Кро. рогеп, Серб, по- 
зан. — §. (Раг.) послѣдній. Сн. Церк. 
поздѣ, Сло. ро 2 <Ге, Бог. рогбе, Бог. 
ВДуз. и НЛуз. роГсІіе, Винд. розсіі, 
розпи, Кра. розсіпи, Пол. рбіпо, стар, 
рбгсіпо, и рогсііе = поздно. 

Примѣчаніе. Слово поздѣ можетъ быть 
разложено на свои составныя части, 
именно: 1) по, предлогъ, къ которо¬ 
му отнесено это слово, 2) з вмѣсто с 
или ,се (какъ въ словѣ Церк. здѣ, * 
сдѣ), частица, образовавшаяся изъ 
слова сей, и 3) Ъѣ, частица, относя- 
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щаяся къ корню да, который озна¬ 
чаетъ время н имѣетъ другой видъ 
діъ. Такимъ образомъ слово поздѣ, па 
своему составу, ^соотвѣтствуетъ слову 
послѣ. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ оно 
занимаетъ мѣсто особаго корня* (Сн. 
корни да и лѣ). 

НОВА, или точнѣе, пъва, с. ж. неуп. 
(Пол.); оттуда происходитъ- 

4- УПОВать, н. уповаю, гл. ср. 1. на¬ 
дѣяться, возлагать на кого надежду; | 
2. думать, полагать. 

= 1. Церк. уповати, Винд. ѵираіі, Кра. 
ѵираіі Ге или О, Кро. иГаІізге,^Сло. 
иГаі (а, Пол. иГа<?,* и Пас, Боен. иГГаІі, 
Сла. иГГаіізе, ,Далм. иГГаІізге, НЛуз. 
ЬоШтаГсЪ, Бог. ДаиГаІі, стар. иГаІі 
и аиГаІі.— Сн. Пол. стар. р\ѵа,вѣра; 
реѵѵпу, Укр. певпый , вѣрный, на¬ 
дежный; Бог. ренту, Сло. рент/, 
твердый; (Бог.), крѣпкій; постоян¬ 
ный. 

Примѣчаніе. Корень пот или пъва упо¬ 
требленъ только въ Польскомъ Псал¬ 
тырѣ ХШ вѣка (См. Корііагіі Сіа- 
$о1і(а Сіогіапиз. р. 83). Вѣроятно, 
былъ въ употребленіи и глаголъ по. 
ватъ или пъватъ; по крайней мѣрѣ 
нѣтъ сомнѣнія въ томъ, что слово 
Пол. релѵпу (сн. Укр. Сло. и Бог.) 
происходитъ отъ принятаго мною 
корня. Не йогу согласиться съ мнѣ¬ 
ніемъ Юнгмана, будто у Богемцевъ 
слово речѵпу употребляется вмѣсто 
реп игу, какъ бы отъ реп = пень. 
Копитаръ догадывается, что и слово 
заапа или запа = чаяніе, надежда, 
входящее въ составъ Церковнаго вы¬ 
раженія: въ не заапу = [сверхъ чая¬ 
нія, неожиданно, имѣетъ отношеніе 
къ глаголу упватн вм. упъвати (см. 
тамъ же стр. 72). Въ подкрѣпленіе 
этой догадки можно присовокупить’ 
тто теперь у насъ употребляется 


слово иезапный = нечаянный, съ 
съ нѣсколькими производными его, 
а въ старинныхъ памятникахъ на¬ 
шей письменности встрѣчается слово 
запа , но означаетъ подозрѣніе. Впро¬ 
чемъ это не мѣшаетъ допустить, что 
сіе слово происходитъ отъ корня 
пъва и потерпѣло сокращеніе, т. е. 
стало запою вмѣсто запъвы . Замѣча¬ 
тельно, что Нѣмецкое слово ЬоГГеп, 
которое при тождествѣ значенія съ 
Слав, глаголомъ уповати или упа- 
ти, сходно съ нимъ и по составнымъ 
своимъ звукамъ; это особенно видно 
изъ другихъ языковъ, сродныхъ съ 
Нѣмецкимъ, именно: АСак. Ьоріап, 
Англ. Ьоре, Гол. Ьоореп, Шв. Ьор- 
раз, НСак. Ьареп, Дат. Ьааѣе. 

ПОЛЕ, с. ср.' 1. равнина внѣ селенія, 
которая поросла травою и не занята 
лѣсомъ; 2.. пашня, нива; 3. мѣсто, на 
которомъ войско или часть онаго ста¬ 
новится станомъ; 4. главный цвѣтъ, 
который на платкахъ, ситцахъ и т. 
п. составляетъ основу для узоровъ 
или полосъ разноцвѣтныхъ; 8. края 
чего, напр. шляпы; в. бѣлая закра¬ 
ина на страницѣ писанной или пе¬ 
чатной; 7. часть столпа между ар¬ 
хитравомъ и карнизомъ; 8. стар, мѣ¬ 
сто, на которомъ соперники, предъ 
судьями или посредниками, выходи¬ 
ли на поединокъ для рѣшенія тяж¬ 
бы; 9. случай, предметѣ, напр. для 
размышленія. 

= 1. Церк. Болт, и Укр. поле, Винд. 
Бог. Сло. и Пол. роіе, ЛРус. поля; 
2. (Винд. Бог. Сло. и Пол.), Серб, поле, 
Сла. и Кра. роЦе, Боен, ро^Це, Кро. 
и Далм. роіуе, В Луз. роЦо, НЛуз. 
роЫо; 3. (Бог. и Пол.). 

|| 2. Греч. я6Ло$. 

\ 

ПОЛЗТИ, гл. ср. 1. относительно къ 
гадамъ и насѣкомымъ: пресмыкаться? 
перемѣнять мѣсто двигаясь на чревѣ 
или на ножкахъ; 2. ползать и пол- 
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вти = о человѣкѣ в четвероногихъ 
животныхъ: передвигаться на брюхѣ 
съ помощію рукъ и ногъ; 3. ползти, 
о тѣстѣ, мокрой глинѣ И Т. п.: 
расплываться; 4. ползать = унижен¬ 
но искать въ комъ милости, благо¬ 
склонности. 

= I. Укр. повзать ЛРус. повзаць,Пол. 
реігас, Винд. ріазііі, Боен, .ріагііі. 
Бог. ріагііі зё и р^гііі (послѣднее 
говорится только объ улиткѣ = ріг ), 
Раг. ріагііі, р^егііі, Церк. плѣжити, 
Серб, пузптн, Кро. ригііі. — §. а. 
Бог. ріагііі, тащить по землѣ; б. 
(Винд.) лѣзть; В. Кра. роѵаеіі, СКОЛЬ¬ 
ЗИТЬ; г. (Кро.) поскользнуться; д. Сло. 
рігпиі, о шерсти: линять, лѣзть. — 
Сн. Бог. рігку, Винд. роизек и ри- 
скользкій. 

ЛОЛКъ , с. м. і. военное отдѣленіе, 
состоящее изъ вѣсколысихъ тысячъ 
человѣкъ съ чиновниками разнаго зва¬ 
нія; 2. стар, войско. Исполчишася 
Русь, такожъ и Грѣцы противу ис¬ 
полчишася обои полцы. Никон. I, 37 . 
3. стар, ц прост, толпа, множе¬ 
ство народа. Бысть ихъ полкъ ве¬ 
ликъ зело. Никон. ГѴ, 74. (говорит¬ 
ся о сопутникахъ Архимандрита Ми¬ 
тяя, ѣхавшаго въ Царьградъ); 4. стар, 
походъ; напр. Слово о плъку Игоре- 
вѣ; 8. стар, боевой порядокъ. Дви- 
няне сташа противу ихъ полкомъ. 
ИГР. V, пр. в. — в. стар. Сраженіе. 
По Переяславскомъ полку. Тамъ же, 
П, пр. 327. 

= 1. Укр. и ЛРус. полкъ. Пол. роік, 
роіек, Бог. ріик; 3. Церк. полкъ, Бог. 
ріик, * рік. — §. а. (Бог. стар.) кон¬ 
ный отрядъ; б. (Церк.) воинскій станъ; 
в. (Укр. стар.), уѣздъ; г. Кра. риік, 
рик, Винд. Кро. и Сла. рик, Раг. риик, 
простри народъ. 

|| I. ВМолд. полк, Латыш, риікз, Лит. 
риіказ 3* (Латыш.), множество, напр. 
людей, скотины, пчелъ; Сам. риіказ, 
стадо рогатаго скота. Сн. АСак. Гоіс, 
Англ. Дат. м Шв. Гоік, Исл. Гбік, Нѣм. 
и Гол. Ѵоік, народъ. 


ПОЛНЫЙ, ая, ое, прнл. і. содержа¬ 
щій въ себѣ столько, сколько можетъ 
вмѣстить; 2. цѣлый, не имѣющій не¬ 
достатка въ числѣ, вѣсѣ и т. п: 3. 
относительно къ тѣлу и членамъ жм- , 
вотнаго: тѣльный, тучный; 4. совер- , 
шенный, неограниченный. 

= 1. Церк. полный, ВЛуз. роіпу, роуг- 
пу, НЛуз. роіпі, Кра. роіп, Укр. и 
ЛРус. повный, Винд. роип, Пол. реі- 
пу. Бог. ріпі. Серб, пун, Сла. Боен. 
Раг. и Кро. рип; 2 и 4. (Бог.). 

|| 1. Дит. рііпаз. Латыш, рііиз, Лат. 
ріепив, Фр. ріеіп, Ит. ріепо, Греч. 

Нѣм. уоН, Гол. то), АСак. Англ, 
и Шв. Гиіі, Гото. ГиІЬ, Исл. Гиііг, 
Дат. Ги1<1. 

ПОЛОСА, с. ж. 1. длинное протяже¬ 
ніе на какой нибудь поверхности, 
отличающееся отъ смежныхъ мѣстъ 
возвышеніемъ, цвѣтомъ или чѣмъ дру¬ 
гимъ; 2. загонъ, узкое отдѣленіе паш¬ 
ни; 3. четверогранная пластина же¬ 
лѣза или другаго металла; 4. широкій 
шпажный клинокъ; 8. металлическая 
жила; в. разныя нещастія, въ крат¬ 
кое время слѣдующія одно за дру¬ 
гимъ. 

= 2. Пол. * ріоза. Сн. Бог. ріозіпа, 
продолговатое пятно другаго цвѣта 
на лбу у лошади; Церк. пелесый, 
ЛРус. пиряпялъсый, пестрый, имѣ¬ 
ющій пятна другаго цвѣта. 

ПОЛОСКАТЬ, и. полощу, гл. дѣ. 
обмывать что чистою водою*, или 1. 
двигая обмываемую вещь въ водѣ, 
какъ напр. бѣлье въ рѣкѣ, или 2. 
двигая воду въ той вещи, которая 
обмывается, какъ напр. во рту, въ 
бутылкѣ. 

= Пол. рібкас, * ріикас, ВЛуз. ріикасх, 
Бог. рібкаіі м рѣже рЫсЬай, рЫк- 
паиіі и рЫсЬпаиіі, Боен, ріакаіі, Кра. 
Гріакпііі. — $. Винд. оріакпііі, оріа- 
киѵаіі, Гріакпііі, роріакпііі, * рІак- 
пііі, купать; оттуда: ріака, купальня. 
Сн. НЛуз. раІкаГсЬ, равгка^сЬ, мыть 
бѣлье. 
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Примѣчаніе. Слово поласкать, по зву¬ 
камъ, близко къ корню плескамъ , а 
по значенію одинаково съ корнемъ 
плакать (я разумѣю здѣсь употре¬ 
бленіе послѣдняго слова въ другихъ 
нарѣчіяхъ). Замѣчательно, что Богем¬ 
ское нарѣчіе въ одномъ и томъ же 
словѣ плакать различаетъ значенія 
посредствомъ ударенія, именно: безъ 
ударенія ріакаіі = плакать, а съ 
удареніемъ ріакаіі = полоскать. 

ПОЛъ, с. м. 1. одна изъ двухъ рав¬ 
ныхъ частей; 2. стар, одна изъ Двухъ 
частей безъ отношенія къ равенству. 
Разделитесь воды, и полъ ихъ взыде 
на твердь, а полъ подъ твердь. Никон. 
I, 70. — 5. различіе въ родѣ живот¬ 
ныхъ, основанное на разности нѣко¬ 
торыхъ членовъ тѣла; 4. стар, сто¬ 
рона. Новг. 1. — б. Помость въ стро¬ 
еніяхъ. 

+ Плаха. 

= I. Церк. полъ, Кро. Кра. и НЛуз. 
роі, ВЛуз. роі, ромг, Делм. рооі, Бог. 
рйі, стар, роі и роіа, Сло. роіа, Винд. 
рои, Пол. рбі, Серб, по, Боен. ро;3. 
Кро. 5 хроІ, Винд. и Боен, зроі, Раг. 
зрооі; 4. (Церк.). $. а. (Пол.) середи¬ 
на; б. Укр. пилъ, нары. 

|| 1. Вал. тл. Ест. рооі; 4. (Ест.). Лапл. 
риоіа нЬиоІа, Фцн. раіа, кусокъ, от¬ 
ломокъ напр.хлѣба. Сн. Санскр. паль, 
быть разсѣчену. 

Отсюда происходятъ слова*. 

+ а. ПОЛъно, с. ср. 1. круглый или 
расколотый дровяной отрубокъ, дли¬ 
ною отъ 2 до 4 четвертей; 2. хвостъ 
у волка. 

=! 1. ЛРус. палѣна, Укр. полино, Пол. 
роіапо; — Бог. Сло. и Кра. роіепо, 
Винд. роіепи, расколотый дровяной 
отрубокъ. 

+ б. ПЛатъ, с. м. I. стар, лоскутъ 
холста. Олга повелѣ заверчивая въ 
платѣ (Кнб. 81. въ платки малы) 

. сѣру со огнемъ вязати голубемъ. 
Никон. I. 43. —2. Платокъ и обл. 
(Твер.) платъ = кусокъ ткани, у ко¬ 


тораго всѣ четыре стороны равны 
между собою или очень блцаки къ 
равенству. 

== 1. Церк. и Болт, платъ, Пол. ріаі, 
Винд. рІаіігЪ, лоскутъ холста или 
сукна, употребляемый на починку 
чего, заплатка; Кро. ріаі, лоскутъ 
сукна; — Бог. рШаІі и ріасеіі, по¬ 
чинять, пришивать заплатки. — §* 

а. Кра. ріаі, отколотая часть чего; 

б. (Кро.) часть напр.. земли, т. е. 
страна; в. (Кра.), Винд. ріаі, страница 
въ книгѣ; г. ВЛуз. ріаі, НЛуз. ріаі, 
полотно, сукно; д. ЛРус. плат», трутъ 
сдѣланный изъ полусожженныхъ ло¬ 
скутовъ холста. 

|| Гото, ріаіз, заплатка. 

Примѣчаніе. Слова: плаха, полѣно и 
плат» занимаютъ мѣста особыхъ кор¬ 
ней въ Р^и фобомъ Лексиконѣ, и при¬ 
томъ первое изъ нихъ признано ино¬ 
язычнымъ, а при второмъ, въ видѣ 
догадки, указано на слово палить. 
Причины, побудившія меня перемѣ¬ 
стить сюда эти слева, всякой удоб¬ 
но можетъ усмотрѣть въ сдѣланныхъ 
выше указаніяхъ. Впрочемъ замѣчу, 
что слово плаха образовалось изъ 
корня полъ такъ же, какъ сноха изъ 
слова сынъ. 

ПОЛЬШЬ, с. ж. названіе травы: аііЬе- 
шізіа аЬзіпіЪішп. 

= ЛРус. палынъ, Мор. роі упек, Сло. 
роііпек, Церк. пелынь, Винд. Кра. 
Кро. Сла. Раг. и Далм. реііп, Серб, 
пёлен, Бог. реіупек, реіупка, реіип- 
ка, Пол. ріоіиц,* ріоіуп, ВЛуз. роіоп, 
Люн. реіеіпе. 

|| Тур. пелинь *) И пелгріь, % ) Ест. 
рйШп, реіііп, реШп§. 

ПОРА, с. ж. 1 . удобное время; 2. опре¬ 
дѣленное время; 3. въ видѣ нарѣчія* 
обл. (Камч.) теперь, сей часъ. 

= 1. м 2. Пол. рога. 


*)^Ь *) 
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Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово пора признано иноязычнымъ и 
сравнено съ Греческимъ ягароу, на¬ 
стоящее. 

ПОРОГЪ, с. и. і. исподній попереч¬ 
ный брусъ у дверей; 2. рядъ скалъ 
въ рѣкѣ, по причинѣ которыхъ вода 
течетъ съ стремленіемъ или падаетъ. 
= 1. ЛРус. парогъ. Пол. иНЛуз. ргод, 
ВЛ уз. ргоЪ, Церк. прагъ, Серб, пр&г, 
Сла. Кро. Кра. и Винд. рга§, Боен, 
и Раг. ргадЪ, Бог. И Сло. ргаЬ. 

|| ВМолд. пра.. 

ПОРОСЁНОКЪ, с. к. молодой боро- 
вокъ или свинка. 

= Укр. порося. Пол. ргозіе, НЛуз. рго- 
Гзе, НЛуз. ргоГзо, Церк. прася. Серб, 
прасе, Сла. ргазе, Кро. ргазге, Кра. 
ВинД. и Сло. ргаГе, Бог. ргаз&ко, 
Раг. ргазесісЬ; — Бог. ргазе, свинья. 
|| Фин. рогзаз, Ест. рогГаз, рбгГая, Лит. 
рагГгаз, Сам. рагГзаз, Зырян, порсь, 
свинья. 

ПОРбТь, гл. дѣ. 1. по шву рѣзать 
или драть что нибудь шитое; 2. о 
рыбѣ: потрошить; 3. прост, сѣчь, на- 
казывать кого. 

= і- ЛРус. пароць, ВЛуз. ргбех или 
ргисж, н. роги или ргб]и, Пол. ргбе, 
ргис, НЛуз. рго]ГсЬ, Бог. рбгаіі, Винд. 
Кра. и Кро. рагаіі, Серб, парати; 2. 
Серб, пбрити. — §. (Бог.) скресть, 
рыть. 

|| Исл. рага, отрѣзать чАсть кожи или 
Мяса. 

ПОРТЪ, с. м. I. стар.* платье, одеж¬ 
да. ИГР. I, пр. 322. И, пр. 106,580. 
Пам. Рус. Слов. 90. — 2. портки, вш. 
прост. = холстинное исподнее платье 
у мужчинъ, покрывающее каждую 
ногу отдѣльно, начиная отъ поясни¬ 
цы за колѣна. 

= I: Церк. портъ. — §. а. Винд. реп. 
холстъ; Пол. рагі, толстый холстъ; б. 
(Винд.), утиральникъ, полотенцо; в. 
Кра. рег*, льняной платокъ;}г. (Кра.) 


простыня; д. (Пол.) вретище, власяни¬ 
ца; е. Кра. рег»,. тропинка. €н. Кро. 
регіео, холстяной. — Бог. ргіаіі, по¬ 
чинять старье, особенно обувь. 

ПОРХІть, гл. ср. о мелкихъ пти¬ 
цахъ: слегка летать туда и сюда 

= Раг. рагЬпиіі, дѣлать шумъ крыль¬ 
ями; Сло. обл. ргсЬгшг, линять, бро¬ 
сать перья; Бог. ргсЬаІі, ргсЬпаиІі 
Пол. ріегхсЬас, ріегхсЬпас, уходить, 
убѣгать; ВЛуз. рогсЬпусі, шлёпнуть, 
сдѣлать шумъ, похожій на трескъ. 

ПОСТЪ, с. м. I. воздержаніе отъ вся¬ 
кой пищи, или только отъ скоромной; 
2. извѣстное продолженіе времени, въ 
которое, по установленію Церкви, 
не употребляется скоромная пища, 
а иногда и рыбная. 

= Церк. и ЛРус. постъ. Серб, пост, 
Сла. Винд. Кра. Сло. и ВЛуз. роГі, 
Кро. роГхІ, Раг. рооГі, Пол. розі, Бог. 
ріізі, * розі, Укр. пистъ. §. (Кра.) 
постный день. 

|| ВМолд. по*т, фин. раазіо, Нѣм. ГаГ- 
Іеп; — Ест. рааГіта, Гото. Исл. 'и 
Шв. ГаГц, Дат. іаГіе, поститься. 

ПОТЪ, с. м. 1. испаренія, которыя 
выходятъ изъ тѣла животныхъ и 
скопляются на поверхности онаго въ 
видѣ каплей; 2. влага, сырость, со¬ 
держащаяся въ землѣ; 3. тяжелый 
трудъ; 4. названіе рыбы: рЬузеіег 
гпасгосерЬаІиз. 

= 1. Церк. и ЛРус. потъ, Кра. Кро. 
Сла. Боен. Бог. Сло. Пол. и ВЛуз. 
роі, Раг. рооі, Винд. роі, риі; 3. Церк. 
мн. поты. 

ПРА -, предл. неотдѣльнын, кото¬ 
рымъ означается 1) предшествованіе 
кому по времени: прадѣдъ; 2) послѣ¬ 
дованіе за другимъ также по времени: 
правнукъ; 3) уменьшеніе какого нн- 
будь качества въ предметѣ: празе¬ 
лень; 3) то же, что частица раз —, 
напр. прапоръ вм. распоръ. 

= I. Церк. праотецъ, Под. Сло. и Сла. 
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ргаЬаЬа, Бог. ргаЬ&а, Раг. ргаЬаЬЬа. 
§. (Бог.) вмѣсто пре для увеличенія: 
ргазеіта, величайшій мошенникъ. 

|| 2. Лат. рго, въ сложеніи, напр. рго- 
пероз, правнукъ; Санскр. про, предл. 
неотд. предъ; Прус. др. рга, чрезъ. 

+ а. ПРи, предл. требующій предлож¬ 
наго падежа, означаетъ: 1) время 
на вопросъ: когда или въ чье время? 
Спаситель ніра родился при Августѣ. 
2) мѣсто, замѣняя частицу у: сей 
городъ лежитъ при горѣ; 3) говоря 
о лицѣ, вм. предъ : это случилось 
при многихъ свидѣтеляхъ. — Въ ело-* 
женіи употребленіе этого* предлога 
очень разнообразно. 

= Церк. прн, Кро. Далм. Сла. Боен. 
Раг. и Сло. ргі, Серб, йри —, Бог. 
ргі. Пол. рггу, Винд. и Кра. рег. 

|| Лит. ргі. Сн. Прус. др. ргі, или ргеі, 
для; Санскр. парк, Греч, ятрі,о, около, 

-}- б. ПРо, предл. а) требуетъ вини¬ 
тельнаго падежа и употребляется 
въ разговорѣ вмѣсто: о, объ, напр. 
про него говорятъ худо. — р) Въ 
сложеніи съ глаголами означаетъ 1) 
продолженіе дѣйствія: просидѣть; 2) 
окончаніе дѣйствія: прочитать; 3) 
насквозь: протереть, пробить; 4) о- 
шибку: просмотрѣть, просчитать; 3) 
предъ: провидѣть; в) мимо: проле¬ 
тѣть; 7) раз — : протягивать. 

= Бог. рго, отдѣльно и въ сложеніи; 
Сло. вмѣсто пра, напр. ргосГесІо, пра¬ 
дѣдъ; Пол. рго, въ одномъ словѣ рго- 
тѵосігіс; Серб, про, Сла. Боен. Раг. 
Далм. и Кро. рго, только въ сложе¬ 
ніи; Мор. рго, за. 

Ц Греч, ягро, предъ, прежде; Лат. и 
Лит. рго, для; (Лат.) въ сложеніи съ 
глаголами, между прочимъ, означаетъ 
тоже, что раз — : ргоіепсіеге, ра¬ 
стягивать. 

+ в. ПРе — и пере —, предл. неот¬ 
дѣляемый, означающій: 1. высшую 
степень качества (при прилагатель¬ 
ныхъ и нарѣчіяхъ): премудрый, пре¬ 
красно; 2. преимущество предъ дру¬ 
гими: превосходить; 3. движеніе че¬ 
резъ что: переѣхать черезъ мостъ; 


4. окончательное дѣйствіе: перетер¬ 
пѣть; 8. йеремѣну: передѣлать; в. 
отдѣленіе одной вещи отъ другой: 
перегородить. 

= Церк. Волг. Серб, и Укр. пере — , 
Кро. Кра. Винд. и Сло. рге —, Бог. 
рге —, Пол. ргге— , ВЛуз. рГсЪе —, 
ДРус.пиря—, пяре—, Люн. рег. 

Прнмтъчаніе. О предлогѣ пра можно 
сказать тоже, что замѣчено въ от¬ 
ношеніи къ частицѣ да, то есть, что 
прочіе три вида, вѣроятно, были 
измѣненіями того же корня въ видѣ 
падежей, именно: дательнаго = при, 
винительнаго = про вм. пру и пред¬ 
ложнаго = пре вм. прѣ. Догадку 
относительно послѣдняго обстоятель¬ 
ства основываю на правописи этого 
предлога въ нарѣчіяхъ Польскомъ и 
Богемскомъ (ргге и рге), въ которыхъ 
звукъ ть послѣ буквы р выражается 
смягченіемъ сей буквы. Въ РейФо- 
вомъ Лексиконѣ только два предлога 
признаны сродными, именно: про и 
пра, а прочіе занимаютъ мѣста въ 
видѣ особыхъ корней. Но изъ другихъ 
нарѣчій видно, что всѣ сіи предлоги 
замѣняются одинъ другимъ, напр. мы 
говоримъ: пробыть, а по Церк. пре- 
быти; у насъ престарѣлый, а у Бо¬ 
гемцевъ: ргазіагу; у насъ: прадѣдъ, 
а по Сло. рпхГеЛо. Подобнымъ обра¬ 
зомъ въ нарѣчіяхъ: Сла. Боен. Раг. и 
Далматскомъ, которые не любятъ 
предлога пре, замѣняется онъ пред¬ 
логомъ ргі, напр. переломить = Сла. 
и Боен. ргіІотШ, Раг. ргііотіиі, а 
чаще предлогомъ рго, напр. перемѣ¬ 
на^ Боен. и Далм. рготіпа, Раг. рго- 
т]епа, сн. Сло. рготішіі. Напротивъ 
того нарѣчія Церковное и Польское, 
особенно же послѣднее, употребля¬ 
ютъ пре вмѣсто про, напр. пробить» 
Церк. пребнти, Пол. рггеЬіс. 
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ПРАЗДНЫЙ, м, ое, ври. і. о «*- 

егі: не занятый на чѣмъ, пустой; в. 
діцѣ: я© ЗАНЯТЫЙ ни какимъ дѣдовъ, 
находящійся безъ дѣда; 3. лѣнивый, 
бездѣльный; 4. о времени; досужный, 
свободный отъ дѣдъ; 3. не имѣющій 
хорошаго употребленія, напр. слово. 

= I. Церк. праздный. Бог. ргаг<Ьу, 
Сло. ргазсіпі, Кро. ргазеп, Винд. и 
Кра. ргазеп. Серб, прйзан, Сла. Боен, 
и Раг. ргахап, ВЛуз. ргоГпу, НЛуз. 
ргоГпі, ЛРус. парожніЙ, Пол. ргбЗГпу, 
♦ ргазеп; 2. (Церк. Бог. стар, и ВЛуз.), 
Болт, праздный и празный; 4. (Винд.); 
3. (ВЛуз. и Пол.).— §. (Болт, и ВЛуз.) 
не имѣющій ничего. 

ПРАХЪ, прост, порохъ, С. И. 1. ПЫЛЬ; 
2. порохъ = удобно возгаряющійся 
составъ изъ сѣры, селитры и мелко 
истертаго угля, служащій для заря¬ 
да огнестрѣльныхъ оружій. 

— 1. Церк. и Болт, прахъ, Сла. Боен. 
Раг. Кро. Кро. и Винд. ргаЬ, Далм. 
ргааЬ, Бог. и Сло. ргасЬ, Пол. ВЛуз. 
И НЛуз. ргосЬ, Серб. прі; 2. (Раг. 
Винд. Бог. Пол. ВЛуз. и Серб.). — §. 
ЛРус. пбрахъ, ничто, ничтожная 
вещь. 

К 1. Санскр. порога , ВМолд. прлф и 
прав; 2. Лит. рйгакаа, Сам. рагаказ. 

ПРіЯть, м. пріяю, гл. ср. стар, до¬ 
брожелательствовать, быть располо- 
жену къ кому. Пріяйте ни всѣмъ 
сердцемъ. Кнб. 04. сн. ИГР. IV, пр. 
102 . 

=. ЛРус. пріяць, н. пріяю. Пол.* ргхуіас 
и рпьуіаіас, н. ргхуіаіе, Сло. ргбТ, н. 
ргедего, ВЛуз. рГсЬесі, н. рГсЪе^и, 
Бог. р^іі, н. рге$і. — §. а. (Бог. и 
Сло.), любить, напр. оп ті ргеде; б. 
(Сло. и Бог.), желать съ удоволь¬ 
ствіемъ; в. Серб, прикати, (Бог. и 
Сло.) нравиться, или находить въ 
чемъ удовольствіе; напр. Серб, не 
при]а му шмо уеде, ему не нравится 
эта пища; Бог. (о ті рг е$і, это инѣ 
нравится. 

Оттуда происходитъ слово: 


•+■ ПРіДтель, с. и. доброжелатель; 
тотъ, кто оказываетъ взаимную у- 
слугу. 

=±= Болт, пріятель, Серб. прлцател, при¬ 
дав, Сла. Кро. и Кра. ргіа(е1,' Боен, 
и Раг. ргіаіеді, Далм. ргіаіеіу, ЛРус. 
прыяцѣль, Сло. ргйЫ. НЛуз. рГсЬуа- 
ГсЬеІ, ВЛуз. рГсЬесіеІ, Бог. рг]іе1, 
Винд. реі^аіеі. 

|| Санскр. пріяу любезный, отъ при, 
любить; ВМолд. л прУи, доброжела¬ 
тельствовать, оттуда: прѴгатж и 
# прТітж, пріятель; Готе. Гп]оп, Нѣм» 
* ѵгуоп, любить; оттуда: ГгешиЪ 
Пріятель; Готе. Ггіаітоц любовь; Шв. 
Ігіаге, любовникъ; Исл. Ггсуа, богиня 
красоты и любви у язычниковъ. 

Примѣчаніе. Въ Рсйфовомъ Лексиконѣ 
слово пріять не отличается отъ дру¬ 
гаго подобнаго слова пріять , кото* 
рое происходитъ отъ корня иму. Но 
не смотря на однозвучность этихъ 
словъ, они совершенно разнятся од¬ 
но отъ другаго: первое есть глаголъ 
средній, имѣющій въ настоящемъ 
времени пріяю , а послѣдній принад¬ 
лежитъ къ числу дѣйствительныхъ 
глаголовъ и въ настоящемъ времени 
имѣетъ пріемлю , подобно другимъ 
глаголамъ, которые сродны съ нимъ 
' по корню, именно:' внемлю, вземлю 
изъемлю, наемлю и проч. Посему къ 
корню пріять слѣдуетъ отнесть сло- 
| ва; пріятель, пріязнь и другія по¬ 
добныя, которыя въ РеиФовомъ Ле¬ 
ксиконѣ числятся между производ¬ 
ными корня иму. Между ними по¬ 
мѣщено слово * попріять , которому 
неправильно приписано значеніе: до¬ 
ставить знакомствъ , связать друж¬ 
бою, тогда какъ оно означаетъ: ока¬ 
зать кому пріязнь ИЛИ расположен¬ 
ность-, напр. Володимиръ посла къ 
| Блуду воеводѣ Ярополчю, съ лестію 
I глаголя: попрілй ми; аще убью брата 
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своего, шал тя начну въ отца мѣ¬ 
сто. Кяб. 68. сн. Никои. I, 65. 

ПРОСИТЬ, н. прошу, гл. дѣ. 1. У 
кого чего илн о чемъ: словесно или 
письменно стараться преклонить ко¬ 
го къ исполненію своего желанія или 
требованія; 2. на кого: жаловаться въ 
судѣ письменно или словесно; 5. кого 
на что: приглашать. 

= 1. Церк. проситн, Болт, прбси, Кро. 
ргозхііі, Боен, и Бог. ргозііі, Раг. 
ргоз5Іі(і, Кра. и Вннд. ргоПіі, Сю. 
ргойі. Пол. ргояс* ВЛуз. ргоГзусі, 
ЛРус. прасицц НЛуз. рГсЬоПГсЬ; 5. 
(Бог. и Пол.) — §. а. Серб, прбсити, 
(Бог. Пол. и Вннд.) просить мило¬ 
стыню; б. (Серб.) свататься. 

|| І. Лит. ргаГхуіі, Латыш. ргаюіЬі. 
Лат. ргесагі, Пт. рге^аге , униженно 
просить, молить; (Латыш.) Санскр. 
прачъ , спрашивать; Исп. ргедипіаг, 
выспрашивать, вывѣдывать. 

ПРОСО, с. ср. названіе пахатцдго ра¬ 
стенія: рапіешп тіііасешп. 

= Серб, и Укр. прбсо, Сло. Пол. и Бог. 
ргозо, Боен, и Дали. ргоГво, Раг. ргоз- 
50, Кро. ргоГхо, Кра. ргоГо, Вннд. 
ргоГи, Люн. ргбззе, НЛуз. рГсЬоГзо. 

ПРу, неопр. перёть, гл. дѣ. 1. жать, 
давить; 2. съ усиліемъ сдвигать что 
съ мѣста или не допускать сдвинуть¬ 
ся чему; 5. прост, пестъ съ боль¬ 
шимъ усиліемъ. 

+ Шірять, споръ. 

= і. Пол. рге, ргхес; 2. (Пол.), ЛРус. 
пру, пярѣць; 5. (ЛРус.), Укр. пру, 
переть. — §. а. (Пол.), понуждать; 
б. (Пол.), настаивать на что; в. Сла. 
ргіпі, требовать; г. Серб, [прем, пре¬ 
ти, обвинять; д. Пол. ргхе', ргхес, 
Бог. рш и рг)П), прост, рг и, рг ]іі, 
В^уз. рги, ргесі, отвергать, отрицать. 
Сн. Церк. прѣтися, Пол. ргхес зіе. 
Бог. р^іі зе, спорить; Серб, прё- 
тисе, Боен, ргіпі ее, судиться; (Пол.) 
отвергать, отрицать. 

Оттуда происходятъ слова: 


+ а. ПРекё, с. ж. стар. Сопротивленіе, 
споръ. 

Поперекъ, запретить, противъ. . 

= Пол. зрггеехка; — зргхека, СІЮр- 
пикъ; зргхесхпу, Слц. ргесш, Бог. 
ргіепу и ргіеп], спорливын. — Ся. 
ВЛуз. ргесіпу, Пол. ргхесхпу, (Бог.), 
поперечный, поперекъ чего находя¬ 
щійся; (Бог. и Пол.), противный; 
(Пол.), протнворѣчащій, не соглаша¬ 
ющійся; (Пол.), отрицательный. Сло. 
ргекогп, Кра. ргек, Вннд. роргек, 
ЛРус. у-попѣракъ. Боен, ргіко. Бог. 
па рг)с, тгргіе,поперекъ. Бог.ргісііі, 
протнворѣчитъ. Серб, преко, черезъ, 

* спустя;- прж]екй, ближайшій, крат¬ 
чайшій; напр. путь; настоящій, дѣй¬ 
ствительный, напр. лѣкарство. 

|| Прус. др. ргеікеп, ргеукеп, ргік, ргукі, 
Латыш, ргеіі, Санскр. прати, противъ. 

б. ПРавый, ая, ое, прил. 1. соглас¬ 
ный съ закономъ; 2. непорочный, по¬ 
ступающій соотвѣтственно закону, * 
честный; 5. невинный, незаслужива¬ 
ющій осужденія; 4. противополож¬ 
ный лѣвому. 

= 1. Серб, прав, Сла. ргаѵі. Боен. Дали. 

И Раг. ргаѵ, Вннд. ргаѵі, ргаи. Бог. 
ргатѵу , Пол. ргатеу, ВЛуз. рга\ѵу, 
рГсЬатѵу, НЛуз. ргатѵі, рГсЬаѵгі; 2. 
Кро. ргаѵ, (Далм. Раг. Вннд. Бог. н 
Пол.); 3. (Боен. Далм. и Раг.); 4. 
ЛРус. правый, Укр. правій, Сло. рга- 
*гі, (Вннд. Бог. Пол. и ВЛуз.) — §. а. 
Церк. и Болт, правый, (Сла. Боен. 
Пол. стар, и Сло.), прямой; б. (Серб* 
Сла. Раг. Боен. Пол и ВЛуз.), Кро. 
и Кра. ргаѵ, истинный, надлежащій, 
такой, какому быть слѣдуетъ; в. (Пол.) 
судебный, т. е. такой, который на¬ 
значенъ для выслушанія и разрѣше¬ 
нія жалобъ въ судѣ, напр. день. 

|| Латыш. ргаЬтга, судъ; Лит. ргоѵга, 
тяжба; ргонгііі, приготовлять. 

4* в. ПРямбй, ая, ое, прил. 1. не имѣ¬ 
ющій кривизны, не склоняющійся ни 
на которую сторону, не согнувшій¬ 
ся; 2. ие имѣющій криводушія; 3. 
настоящій, истинный» такой, какимъ 
I слѣдуетъ быть. 
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= 1, Бор. ргіш^, * ргіет& 5. Сю. 
ргбт, истинно, какъ слѣдуетъ. — §. 
(Бог.), праведный, безпорочный. Сн. 
Пол. * ргагпо, просто, безъ околич¬ 
ностей; Церк пряно, Серб, прёма, 
Сла. ргета и ргата, Боен. Раг. и 
Далм. ргета, насупротивъ; (Раг.), 
кронѣ. 

+ г. ПРостбй, ая, ое, прил.1. стар, не 
наклонившійся, находящійся въ пря¬ 
номъ положеніи. Поклонится, напи¬ 
саетъ (Латынянинъ) крестъ на земли 
и целуеть, и ставъ простъ, станетъ 
на немъ ногами. Никон. I, 90. — 2. 
не сложный; 3. не занятый, порож¬ 
ній; 4. обыкновенный, не имѣющій 
никакихъ прикрасъ; б. откровенный; 
в. непринужденный, наир, обхожде¬ 
ніе съ кѣмъ; 7. не трудный, удобо¬ 
понятный; 8. не знатный, принадле¬ 
жащій къ нижшему сословію; 9. не¬ 
просвѣщенный науками, неученый; 
10. глуповатый; 11. стар, не имѣю¬ 
щій остатка, весь. Врата градцкія 
всѣ просты выгорѣли. Псков. Лѣт. 
222 . 

= 1. Церк. прбстый, Пол. ргозіу, Бог. 
ргозіу, прямо стояний; 2. (Пол. и Бог.); 
4. (Пол. и Бог.), Серб, прост; б. (Пол.), 
Кро. ргіргоГгЦ 8 . (Пол. и Бог.), Сла. 
ргоГіі; 9. (Пол. и Бог.). § а. (Пол. и 
Бог.), ВЛуз. ргоГзІу, .Раг. ргіргоЛ, 
прямой по направленію въ длину; 
Укр. просто = прямо; б. Боен, и Раг. 
ргозі, дозволенный, разрѣшенный; в. 
(Бог.), Винд.иСла. ргоГі, Кро.ргоЦ 
свободный, вольный; г. Кра. ргоГі, 
холостой- 

|| 1. Лит. ргбГіаз; —ВМолд. прост, гру¬ 
бый; (Лит. и ВМолд.) незначитель¬ 
ный, низкій; Венг. рагазгі, деревен¬ 
скій. 

4- д. ПРокъ, с. м. 1. стар, постоянное 
продолженіе. Село Павловское далъ 
еемь Св. Александру' въ прокъ (т. е. 
навсегда), собѣ въ память. ИГР. IV, 
пр. 386. — 2. стар, остатокъ. Прокъ 
людей возвратились на побѣгъ. Тамъ 
же, III, пр. 299. — 3. стар, недо¬ 
стающее, остальное. Правда Рус. стат. 


21. —4. прост, хррощее послѣдствіе, 
польза; .4. обл. (Камч.) будущій годъ; 
употребляется только въ выраже¬ 
ніяхъ: на прокъ и ко проку, напр. 
на прокъ я поѣду. 

4- Прочь. 

= 2. Бог. * ргок.— Кра. ргогЬ, Винд. 
ргогЪ, ргегЬ, Пол. ргесг, ВЛуз. ргесг, 
ЛРус. прѣчъ, Сло. ргес, * ргіе , Бог. 
ргус * ргес, НЛуз. рГсЬех, рГсЪе^г, 
прочь. —Сн. Пол. ргбег, оргбег, Укр. 
опричъ, ЛРус. апрычъ = кромѣ. 

+ е. ПРАПОРъ, с, м.' 1. полковое зна¬ 
мя; 2. стар, отрядъ воиновъ, соот¬ 
вѣтствующій нынѣшней ротѣ. 

= 1. Бог. ргарогес, Пол. ргороггес; 2. 
(Бог. стар.), отрядъ воиновъ конныхъ 
до 300, или пѣхотныхъ 600 чело¬ 
вѣкъ. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовоѵь Лексиконѣ 
приняты за одинъ корень два слова: 
прать и переть ; но они ясно раз¬ 
нятся одно отъ другаго, кромѣ зна¬ 
ченій, своими измѣненіями, именно: 
въ первомъ настоящее время: перу, 
а въ послѣднемъ — пру. Такое же 
различіе ^между ними представляет¬ 
ся и въ другихъ нарѣчіяхъ. Главныя 
производныя слова: пырять , прека 9 
правый , прямой , простой , прапоръ 
и прокъ 9 которыя здѣсь показаны, въ 
Рейфовомъ Лексиконѣ занимаютъ мѣ¬ 
ста особыхъ кбрней, и притомъ два 
изъ нихъ, пырять и прапоръ, при¬ 
знаны иноязычными словами. При¬ 
чина, по которой исчисленныя слова 
отнесены мною къ корню пру, о- 
пирается какъ на тождествѣ глав¬ 
ныхъ звуковъ, составляющихъ осно¬ 
ву ихъ, такъ и на взаимной связи 
ихъ значеній. Глаголъ пырять обра¬ 
зовался изъ корня пру такъ же, какъ 
минать изъ мну, пинать изъ пну и 
пр. Старинное слово прека , судя по 
его значенію, можетъ считаться дру¬ 
гимъ видомъ слова при, котораго про- 
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иехожденіе отъ нашего корня оче¬ 
видно. Происшедшія отъ него слова: 
прстмть и против», болѣе сближа¬ 
ются между собою по звукамъ въ 
Виндскомъ нарѣчіи, къ которомъ рго- 
(ііі значитъ претить , а измѣненіе 
буквы к на букву т произошло въ 
ннхъ по образцу словъ: блескъ Н 
блестѣть, искать и истецъ. Слова: 
правый, прямый и простой, имѣютъ 
между собою сродство, потому что 
понятіе о прямизнѣ для нихъ обще. 
Впрочемъ каждое изъ сихъ словъ 
имѣетъ с би особыя причины, на 
которыхъ основывается ихъ сродство 
съ корнемъ пру, именно: 1) слово 
правый своимъ значеніемъ (въ Поль¬ 
скомъ нарѣчіи) указываетъ на рис- 
при , разрѣшаемыя судебнымъ по¬ 
рядкомъ, и по этому находится въ 
связи съ словомъ пря, которое мо¬ 
жетъ служить посредникомъ' между 
нимъ и самымъ корнемъ; 2) слово 
прямой, при посредствѣ своего про¬ 
изводнаго: упрямый, которое зна¬ 
читъ тоже, что и упорный , обли¬ 
чаетъ свое отношеніе къ корню пру, 
и 3) съ словомъ упрямый сходны 
по своему составу Бог. ирг^ту и 
Пол. ирггвушу, съ тѣмъ только раз¬ 
личіемъ, что первое изъ нихъ озна¬ 
чаетъ прямой, а второе: откровен¬ 
ный ; такимъ образомъ доказывается 
сродство между словами прямым и 
простой, и вмѣстѣ отношеніе послѣд¬ 
няго къ тому же корню. Сверхъ того 
слово прямым, отъ котораго проис¬ 
ходитъ Церк. прямо = насупротивъ, 
служитъ посредникомъ для Новаго 
сближенія слова противъ съ нашимъ 
корнемъ. (См. выше о словѣ прека). 
Слово прапоръ не можетъ быть ко¬ 
реннымъ; въ немъ первый слогъ пра 
есть предлогъ неотдѣляемый, а дру¬ 


гая половина (норъ) образовалась изъ 
корня пру, какъ моръ изъ мру. Но 
какимъ образомъ вывесть изъ корня 
значеніе этого слова? Отъ того ли зна¬ 
мя названо прапоромъ, что оное какъ 

. бы препираютъ (сн. третье значеніе 
корня пру), т. е. носятъ впереди 
воиновъ, или отъ того, что оно 
какъ бы распирается т. е. растя¬ 
гивается или распускается? Послѣд¬ 
нее обстоятельство подтверждается 
Польскимъ выраженіемъ: ргорогсе 
гозсіа§ас, гогровсіегас. Наконецъ 
слово прокъ сближается съ Корнемъ 
при посредствѣ своего производнаго 
прочь, которымъ заставляютъ сдви¬ 
нуться или податься съ мѣста (сн. 
второе значеніе слова пру). 

ПРУДъ, с. м. 1. стар, песчаная от¬ 
мель; 2. собраніе воды въ углубле¬ 
ніи земли, выкопанномъ нарочно, или 
отдѣленномъ отъ рѣки какою нпбудь 
преградою. 

+ Прыть. 

= 1. Серб, пруд, Сла. ргисі, Винд. 
ргоН.—$. а. Кро. ргисі, (Винд.) пе¬ 
сокъ; Кро. ргисіеп, песчаный, Церк. 
прудный, каменистый; б. (Винд.), пе¬ 
счаный берегъ; в. ЛРус. прудъ, мель¬ 
ница, особ, водяная; г. Бог. ргаисі, 
Пол. ргасі, стремительное теченіе 
воды въ рѣкѣ или въ морѣ. — Сн. 
Укр. прудкый. Бог. ргисіку и ргиіку, 
Сло. ргиікі. Пол. ргесікі * ргеікі, 
быстрый, скорый, прыткій. * 

|| 1. Лит. ргйсіаз, Латыш. ргоЬсЬ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово прыть отнесено къ корню брыз¬ 
гать-, но стоитъ только сравнить 
происшедшее отъ него слово прыт¬ 
кій съ подобнозвучными словами дру¬ 
гихъ нарѣчій, и необходимость пе¬ 
речисленія слова прыть къ корню 
прудъ сама собою откроется. 
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ПРУТ Ъ, с. к. 1. отрѣзанный отро¬ 
стокъ. или вѣтвь древесная безъ 
листьетъ; 2. металлъ, вытянутый въ 
видѣ прута. 

= 1. ЛРус. прутъ. Серб, пру^, Боен. 
Раг. Кро. Сло. Бог. и ВЛуз. ргиі, 
Винд. ргиііха, Люн. ргипі, НЛуз. 
рГсЬиі, Кра. ргоі, Пол. ргеі; 2. (Бог. 
и Пол.). — §. а. Вид. ргоі, рыбачій 
прутъ, къ которому привязывается 
леса съ удою; б. Вянд. рго^е, ку¬ 
старникъ. 

ПРЫСКАТЬ, гл. 1. ср. о жидко¬ 
стяхъ: съ стремленіемъ извергаться 
изъ чего; 2. * прыснуть = о морѣ: 
хлынуть, своимъ теченіемъ сдѣлать 
напоръ по извѣстному направленію. 
Прысну море полунощи. СПИ. 68. — 
5. брызгать = о жидкихъ тѣлахъ: 
стремительно разлетаться малыми 
частицами или въ видѣ капель; 4. 
брызнуть = поспѣшно уйти, убѣ¬ 
жать; 8. дѣ. брызгать == бросать 
въ кого или во что веществомъ жид¬ 
кимъ въ видѣ небольшихъ частицъ; 
в. прыскать = съ напряженіемъ 
кропить изъ чего; напр. изъ насоса; 
7. * прыскать в= о стрѣлахъ: брог 
сать во множествѣ. Прыщеши на вон 
стрѣлами. СПИ. 42. 

= 8. ЛРус. брызкаць, Бог. ргузкаіі, 
ргеузкаіі, ргзкаіі, Сло. ргіГкаі, Раг. 
ргаГкаІі, Винд регГкаіі, Серб, прска- 
ти. — $. а. Пол. Ьгугдас, Боен. 
ігЬггіскаіі, роЬгіскаіі, марать что 
брызгами; б. Серб, бризгати, о ко¬ 
ровѣ и другихъ дойныхъ животныхъ: 
испускать молоко изъ вымени отъ 
большаго накопленія. 

|| 6. Санскр. принтъ, ВМолм. л Персии, 
Нѣн. Гргіігеп, Ит. Гргіиаге. — Фин. 
ргйзкіш, выливаю каплями. 

Примѣчаніе. Изъ двухъ видовъ одного 
корня, т. е. брызгамъ шпрыашмъ , я 
считаю послѣдній первообразнымъ, 
потому что онъ встрѣчается въ древ¬ 
нѣйшемъ памятникѣ нашей пись¬ 


менности, именно: въ Словѣ о Полку 
Игоревѣ. 

ПРАСННІ, ая, ое, прил. і. не ки¬ 
слый, напр. хлѣбъ; 2. неимѣющій 
опредѣленнаго вкуса, т. е. соленаго, 
горькаго, кислаго или сладкаго, какъ 
напр. кода; 3. о молокѣ: свѣжій. 

= 1. Церк. прѣсный, Раг. рг]ее 5 пі, 
рг^езт, Боен, ргіезап, ргізао, ргіз- 
пі, рг]8зш. Бог. ргезпу, * рі^зпу; 
Сло. ргеГпі, Пол. рггаз'пу, * рггез'пу, 
Кра. оргеГеп, оргеГпі, Винд. оргеГеп; 
3. Серб причёсан. Боен, ргізап. — 
§. Кро. ргезгеп, (Боен.), Далм. ргіГ- 
зап, Сла. ргіГап, сирый. 

|| 1. Лит. ргеГказ. Сам. ргеГказ. — 
Сн. Латыш. ргівсЬ, Нѣм. ГгіГсЬ, АСак. 
Ггезс, Англ. ГгезЬ, Ит. Ггезсо, Шв. 
Ггізк, іагзк, Дат. Ггізк, Гегзк, Исл. 
ГегГкг, Гол. Ггіз, ГгізсЬ, свѣжій. 

ПРѢтЬ, н. прѣю, гл. ср. 1. потѣть 
въ пару или въ теплѣ; 2. о вещахъ 
варимыхъ: находясь въ жару или въ 
пару, дѣлаться мягкимъ и годнымъ 
къ употребленію въ пищу, увари¬ 
ваться , 3. становиться краснымъ 
отъ жару, какъ напр. глаза; 4. 
находясь въ кучѣ или въ сыромъ 
мѣстѣ, перегнивать по причинѣ не¬ 
достатка въ свѣжемъ воздухѣ; 8. въ 
отношеніи къ зданіямъ: потѣть отъ 
сырости; в. О тѣлѣ ЖИВОТНОМЪ: ОТЪ 
скопившейся ѣдкой испарины под¬ 
вергаться болѣзненной порчѣ кожи. 

= 1. и 2. ЛРус. прѣць, Пол. рггес, 
3. (Пол.), Винд. орагііі Ге. — Сн. 
Серб, пкрити, Боен, раггііі, согрѣ¬ 
вать, дѣлать горячимъ; Винд. Кра. 
и Кро. рагііі, Раг. зрагііі, Бог. раг і- 
іі, Пол. раггус, НЛуз. рагіГсЬ, жечь 
какъ горячая вода; (Серб.) обливать 
кипяткомъ, напр. бѣлье. 

ПРЯГу, неопр. прячь, гл. иеуп. (Укр.), 
замѣненъ словомъ: пряжу, неопр. пря¬ 
жить, гл. дѣ. приготовлять пирож¬ 
ное, жаря въ маслѣ. 

=! Укр. прягты, Бен*, рга^ііі, Сло. 
ргахіі. Пол. р гагу с, ЛРус. пражыць. 
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ВЛуз. ргагісі, Винд. и Кра. ргавЪііі, 
Кро. ргазііі, Раг. ргахій , рагхііі, 
Серб, пржнти, жарить. §. а. 
Серб, прёяигги, трещать какъ заго¬ 
рѣвшійся порохъ; б. Бог. ргаЪпаиіі, 
становиться сухимъ отъ жару; в. 
Пол. рга§пас, имѣть жажду, хотѣть 
нить; г. Укр. прагнуть, сильно же¬ 
лать. 

ВМолд. л пръжи, жарить въ маслѣ. 
Санкр. бриджъ, Греч. щѵ^еіѵ, Лат. 
Ггідеге, жарить. 

(рилиъчакіе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
опущенъ корень прлгу, а вмѣсто его 
поставлено слово пряжимъ-, но Укра¬ 
инское нарѣчіе ясно показываетъ, 
что здѣсь буква аю замѣнила букву 
г: это подтверждается также нарѣ¬ 
чіями Богемскимъ и Польскимъ. 

ПРЯГу , неопр. прячь, гл. неуп. (ЛРус. 
и др.): замѣненъ словомъ: запрягать, 
однокр. запрячь, гл. дѣ. і. закла¬ 
дывать лошадь въ повозку; 2. прост 
по праву начальства принуждать ко¬ 
го дѣлать что противъ воли. 

+ Супругъ, упругій, пружить. 

= I. ЛРус. Прагу, прѣчь, запрѣчь, Сло. 
ргаЬаГ, ВЛуз. рГсЬаЬасі, ГарГсЬа- 
Ьасг , Бог. гаргаЪаІі, гарг аЬпаиІі, 
Боен. іаргедЪпиіі, Сла. ирге^пиіі, 
Винд. паргегЫ, паргезЬега, оргегЪі, 
оргезЪет, Пол. гарггасіі или гарггас, 
гаргедас и гаргга^ас, НЛуз. ргеГсЬ. 
Сн. Серб, спрёгнути и спреЬи , и. 
спрегнем, запрягать вмѣстѣ двухъ 
быковъ; запрёгнути и запрети, подо¬ 
брать метр, рукава, полы; запрёзати, 
подвязать передникъ; — ЛРус. пад- 
пираэёцца, Укр. пидперез&щя, опоя¬ 
саться. 

ПРЯДу, неопр. прясть, гл. дѣ. кру¬ 
тить вытягиваемыя изъ кудѣли во¬ 
локна льна или шерсти, вертя ве¬ 
ретеномъ или другимъ подобнымъ 
орудіемъ. 


= Церк. пряду, прясти, Укр, пряду, 
прясть, ЛРус. праду, праець, Мор. 
ргасіи, ргаГіі, Болт, преде, Серб, 
предем, прёстн, Сла. Боен. Раг. Кра. 
И Винд. ргесіеш, ргеГіі, Кро. ргесіеш, 
ргеГгіі, Бог. ргесіи, рг]віі. Пол. ргге- 
сіе, рггазс, рггезс, ВЛуз. рГсЪасІи, 
рГсЬаГсх. 

|| Латыш. ргеЪЛ. 

ПРЯТАТЬ, н. прячу, гл. дѣ. класть 
что въ сохранное Или сокрытое мѣ¬ 
сто. 

= Сло.ргаіаі, н. ргасеш, очищать мѣ¬ 
сто для помѣщенія чего нибудь; 
Пол. зрггаіпас, зрггаіас, убирать къ 
мѣсту. 

ПТАХі, прост, (стар, птахъ и лот¬ 
ка) с. ж. животное двуногое, покры¬ 
тое перьями и летающее. 

= Пол. и ВЛуз. ріак, Бог. рЫк, Сло. 
Лак, НЛуз. ріаГсЪк, Церк. птица, 
Укр. птыця, Кро. рііега, ріісЬ, Далм. 
рііега. Раг. ріігга, ріісЬ, Боен. рІі$- 
са, Кра. рііга, рІігЪ, обл. Ііга, ІігЪ, 
Сла. рііса, ЛРус. птушка, Серб, втй- 
ца, тйца, Винд. ііга, іігЬ. 

|| Санскр. патта , отъ пет», летать; 
Греч, лхгрдд , летающій, отъ ягг- 
хео&аі, летать. 

Примѣчаніе . Слово птица, употребляе¬ 
мое вмѣсто птаха у есть уменьши¬ 
тельный видъ его, ілри посредствѣ 
стариннаго слова потна (ИГР. 1, 
пр. 806. ГУ, пр. 206, 328, 386.), 
какъ бы вм. потица. 

ПУЗо, с. ср. прост, брюхо. 

+ Пузырь. 

= ЛРус. пуза. — Сн. Бог. раигсіго, * 
рогёЬго, Сло. ригсіго, футляръ для 
разныхъ вещей, какъ то: для но¬ 
жей, перьевъ, книги и пр. Пол. риг- 
<1го, Укр.' пуздёрко и пуздёрокь, до¬ 
рожный погребецъ для бутылокъ и 
другихъ подобныхъ сосудовъ; Бог. 
рітіегее, пузырёкъ на тѣлѣ. 

|| Санскр. пут», питать. Венг. рпгсіга, 

I колчанъ. 
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ПИКАТЬ, однокр. пукн уть, гл. ср. о 
вещахъ*, издавать глухой трескъ, ло- 
пать подобно звуку пу. 

= Кра. рокаіі, трещать. — §. а. Боен, 
рикпиіі, рисаіі, Далм. рикпиіі , Раг. 
риггаіі, стучать; б. Укр. пукать = 
хлопать; Винд. рокаіі, хлопать, би- 
чемъ; в. Сло. рикпіп, Серб, пукну- 
ти, Боен, и Раг. рикпиіі, Кро. ри- 
сгаіізге, НЛуз. Геб рикаГсЬ, лопнуть, 
растрескаться; г. Сла. рисаіі, стрѣ¬ 
лять. Сн. Бог. рик, Дол. рек, рик, 
Винд. рок, стукъ, трескъ; Кро. рик, 
звукъ, производимый посредствомъ 
надутыхъ губъ; Пол. и В Луз. рик, 
ударъ во что ннбудь твердое, напр. 
въ двери. 

|| НСакс. рисЪеп, Нѣм. росЬеп, издаи¬ 
вать глухой звукъ; стучать, Лит. 
рйегка, Венг. ризка, ружье. 

Примѣчаніе. Въ РеЙФОвомъ Лексиконѣ 
- слово пукать признано иноязычнымъ, 
но нарѣчія показываютъ противное. 
Тамъ же слово пушка отнесено къ 
числу производныхъ слова пукать . 
Дѣйствительно, правиламъ словопро¬ 
изводства это не противно: могли 
говорить пушка вмѣсто пучка; но 
вѣроятнѣе, что со введеніемъ въ 
употребленіе огнестрѣльнаго орудія 
перешло къ намъ отъ иностранцевъ 
и самое названіе его, нѣсколько из¬ 
мѣненное изъ Нѣм. стар. ВйсЪГе, 
пу шка , а теперь ружье. См. Шв. 
ЪбіТа, Дат. ЬбГГе. 

ПУКЪ, С. М. і. связка вещей отдѣль¬ 
ныхъ, нацр. прутьевъ, цвѣтовъ; 2. 
пуки, мн. = въ военной лошади¬ 
ной збруи : родъ подушки ИЗЪ ТОЛ- 
стаго полотна, набитой конскимъ во¬ 
лосомъ и укрѣпленное подъ орча- 
комъ сѣдла. 

Ц- Пуговица, пучить, почка. 

= 1. По рек; 5. Сло. рик. Пол. ра- 
сгек, * рак. — §. а. (Сло.), круглый 
и вмѣстѣ толстый корень растеній, 


луковица; б. (См.) пупышекъ на 

хлѣбѣ: 

|| Латыш. риЫге, цвѣтокъ; Сан. ри$- 
ітіеіа; пуговица. 

Примѣчаніе. Въ РеЙФОбомъ Лексиконѣ 
СЛОВО пучить отнесено КЪ корню пух¬ 
нуть; но его значеніе: дѣлать вы- 
цуклымъ, указываетъ на корень пук», 
который, между прочимъ, означаетъ 
(въ Словацкомъ нарѣчіи) выдавшуюся 
кругловатую вещь, напр. пупышекъ 
на хлѣбѣ. Притомъ буква ч можетъ 
замѣнять букву к, а не х. См. Сѳкр. 
Рус. Грам. Востокова. $. 16. 

ПУЛЪ, с. «. 1. небольшой имѣющій 
видъ шишки, находящійся на сере¬ 
динѣ брюха остатокъ того снура, 
которымъ младенецъ во чревѣ матер¬ 
немъ соединялся съ своимъ мѣстомъ; 

2. пупбкъ = желудокъ у птицъ; 3. 
обл. (Камч.) пупокъ и пупки = жир¬ 
ная часть рыбьяго брюха около ниж¬ 
нихъ перьевъ, тёшка. 

= 1. Церк. и ЛРус. пупъ, ВЛуз. и 
НЛуз. рир, Бог. Сло. И Кро. рирек, 
Серб, пупак, Сла. иРаг. рирак, Люн. 
ритрак, Винд. рор, рорек, рорігЬ, 
Кра. рорік, Пол. рересгек, стар, ре¬ 
рек, рер и решр; 2. Пол. ререк. — 
§* а. Бог. рир и рирек, вообще все 
выпуклое, напр. пупышъ на хлѣбѣ; 
б. (Церк.) недозрѣлый плодъ смо- 
ковницы. 

|| Венг. рир, гбрбъ. 

ПУСТОЙ, ая, ое, прил. 1. ничего 
не содержащій въ себѣ, ничѣмъ не 
занятый, порожній; 2. незасѣянный, 
напр, поле; 3. незаселенный, напр. 
мѣсто; 4. не содержащій въ себѣ ни¬ 
чего, что заслуживало бы вниманіе; 
6. тщетный, безполезный, напр. на¬ 
мѣреніе. 

= 1. Церк. и ЛРус. пустый, Пол. ри- 
віу, Бог. ризіу , ВЛуз. риГіу, НЛуз. 
и Сло. риШ, Винд. и Кра. риГі, Кро. 
риГгі , Раг. рииГі; 2. (Пол. и Бог.); 

3. Серб, пуст, (Бог. и Пол.); 4. (Пол.). 
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§. а. (Серб.), Боен. риЛ, никому не¬ 
принадлежащій; б. (Церк.) одинокій. 

|| 1. Лит. рйІіаз, Латыш. роЬГів ; 2. 
Ест. рииГіде , необработанное поле, 
пустошь; 3. Вал. пН*т:;о, Ведг. ри- 

ПУТа. с. ср. мн. м путы, е. ж. мл. 

1. оковы, цѣпи, налагаемыя на но¬ 
ги; 2. веревка, которою вяжутъ пе¬ 
реднія ногн у лошадей. 

= 4. Церк. нута, Сло. рта, Боен, и 
Раг.ртіс, Серб, путо, ВЛуз. иНЛуз. 
риіо. Бог. раиіо, * риіо. Пол. реіо; 

2. (ВЛуз. мн.) ЛРуе. путы. 

|| і. Сам. рапііц сн. риіііау, путло. 

ПУТЬ, с. *. I. дорога; 2. продолжи¬ 
тельная ѣзда или шествіе въ какое 
нибудь значительно отдаленное мѣ¬ 
сто; 3. способъ, средство; 4. прост, 
польза; й. прост, прокъ, хорошія по¬ 
слѣдствія; 6. стар, пожизненный до¬ 
ходъ, состоявшій въ сборѣ казен¬ 
ныхъ пошлинъ за провозъ товаровъ 
по дорогамъ. Коли ми взяти дань 
на своихъ Боярехъ на большихъ 

. И на путнихъ, тогда ти взяти на 
своихъ также по кормленію и по 
путемъ. Догов. Грам. 1368 года. — 
7. стар мѣсто, съ котораго соби¬ 
рался такой доходъ. Кто дочеръ 
дастъ замужъ изъ стольнича пути 
на посадъ пли въ волость. Акт. Арх. 
1 , 1й06 года. 

= 1. Церм. путь, Серб, пут, Сла. и 
Кро. ріи, Сла ри* , ВЛуз. рисг, Бог. 
рлиі, раиі, * риі, Винд. и Кра. роі, 
Болт, пать, Люн. рчпі щ рап(; 2. 
(Бог. стар.); 3. Раг. рт. — §. а . (Бог. 
ш Сло.), путешествіе къ святымъ 
Мѣстамъ; б. (Серб. Кра и Болт.), 
разъ; ж (Бог. и Сла), освященіе 
храма; г. Бог. раиі н ратес, темя. 

Н Санскр. пата,ртъ пать , идти; Греч. 
яаг ос, отъ мату, ходить. 

ПУХНУТЬ, гл. ер. о тѣлѣ животномъ: 
вздуваться отъ прилива, излишества 
или застоя крови и соновъ. 

Часть II. 


+ Пытать, пухъ. 

=* Сло. рисЬпиі, Бог. расЬпаиіі, Пол. 
рисЬпас. — §. а. (Сло.) а тѣстѣ: 
ползти, лѣзть изъ сосуда; б. Сла. 
Боен, и Раг. риЬпіі, Кра. Вннд. я 
Далм. рпЬаіі, ріЬаіі, Серб, пуати, 
дуть; в. Винд. риЬ.аі, ріЬіеіі, сопѣть; 
г. Да.ім. ріГіаіі, Раг. р]еЬаіі, испу¬ 
скать запахъ; д. Бог. ріісЬпаиіі, ис¬ 
пускать дурной запахъ. — Сн. Пол. 
рисЬ, Кра. риЪ, испареніе; Кро. ри- 
Ьаіуе, Винд. ріЬ, дуновеніе; Боен. 
ріЬ, дыханіе; Бог. рисЬ, вонь, Винд. 
риЬ, роиЬ, (Пол. и Бог.), пухъ; Кро. 
риЪ, сонливая бѣлка, соня. 

|| Евр. пуахь *), Ест. риЬЬоша и риЬ- 
Ііита, Лит. и Сам. риГіі, н. рисіи. 
Латыш. риЬГі, дуть; Венг. ріЬпі, 
испускать запахъ; ріЬ, ВМол/пхф 
и п ѵ Г; Латыш. риЬказ, Сам. рика$. 
Лит. рйкаі, пухъ; (Венг.), перо. 

Примпчаніе.. Въ Реііфовомъ Лексиконѣ 
слова: пыхать и пухъ занимаютъ 
мѣста особыхъ корней; а я лишилъ 
эти слова званія корней, имѣя въ 
виду ихъ употребленіе въ другихъ 
нарѣчіяхъ. При семъ можно замѣ¬ 
тить, что слово пыхать или пытать 
образовалось изъ имени пухъ = (Кро. 
и Венд.) дуновеніе, какъ глаголъ ды¬ 
шать изъ имени духъ; отсюда вид¬ 
но, что слову пытать неправильно 
приписано понятіе о ьоспламененін; 
выраженіе: пытать гшьтмь значитъ 
тоже, что дышать гпгъвомь. , 

ПХаТЬ, гл. меуп. (Церк. и др.) за¬ 
мѣненъ словомъ: пихать, однокр. 
пихнуть, гл. дѣ. вроет, толкать, со¬ 
вать, пырять. 

= Церк. пхати, ЛРуе. пхаць, Пол. 
рсЬас, рсЪаас. — у. а. (Пол.) от¬ 
талкивать; б. (Пол.), ударить кула¬ 
комъ; в* Сло. рсЬтіі, Винд. реЬаіі, 
всумуть; г. Далм. реЬаіі, битъ но- 


') тов 
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гамщ Д. (Пол.), Бог. р]сЬаІі, рісЬпаи- 
Іі, Сло. рсЪаЯГ, рсЬпиі, Мор. рсЬа- 
рсЪпиІі, Кро. реЪаІі, Кра. реЬа- 
.Іі, раЪпііі , Винд. реЬпііі , «ологь 
чѣмъ нибудь острымъ. 

ПШЕНО, с. ср. вымолоченное просо. I 
= Бог. рзепо, рзапо, Кра. рГЬепо, 
Лол. рзхопо, Укр. ппюнб, ЛРус. пше¬ 
но, Вин д . рГЬепепи, реГЬапи. Сн. 
Церк. пшеница, Винд. рГЬепіха, Сла. 
рзЬепіса, Пол. рзхепіса, Сло. рГ епіса. 
Бог. рз епіса, ЛРус. пшаница, В Луз. 
рГсЬепга, Серб, вшеница, шеница, 
Люн. реГзіпеісіа и ріГзіпеіха, пшеница. 

ПЫЛь, с. ж. прахъ, самая мелкая 
и тонкая сухая земля и другія по¬ 
добныя частицы. 

= Пол. ру*, рй. — $. а. (Пол.), Бог. 
руі, реі, прахъ цвѣточный, служа¬ 
щій къ оплодотворенію растеній; б. 
Серб, щцьак, крупная песчинка. 

|| Лат. риіѵіз, Исп. роіѵо, Ит. роіѵе- 
ге . — Фин. рбііу, пыль, летающая 
въ воздухѣ. 

ПЫРЕЙ, С. м. названіе травы*, ігііі- 
сшп герепз. 

= Бог. руг, реуг, руг, реуг, * рауі. 
Пол. регх. — §. Церк. пыро, горохъ. 

ПЫТАТЬ, гл. дѣ. 4. дознавать сущ¬ 
ность вещей или только ихъ добро¬ 
ту искуственнымъ образомъ; 2. ста¬ 
раться узнавать расположеніе чьихъ 
мыслей или состояніе какого нибудь 
дѣла; 3. вывѣдывать истину насиль¬ 
ственными средствам; 4. обл. (Ряз.) 
отвѣдывать. 

— $. а. Болт, пыта. Серб, пйтати, Сла. 
Боен. Раг. и Кро. рііаіі, ЛРус. пы- 
таць, Дол. руіас, Бог. ріаіі, * ру- 
іаіі, Сло. рііаі Га, спрашивать; б. 
Сло. рііаі, Дали, рііаіі, просить; в. 
(Сла.) желать; г. ВЛуз. руіасі:, раз¬ 
вѣдывать; Д. (ВЛуз.), НЛуа. риІаГсЬ, 
риіаГсЬ, искать. 

|| Греч, тѵ&ы&аі, спрашивать; Лат. 
реіеге, просить. 


ПѢГІЙ, ая, ое, прил. о лошадяхъ: 
имѣющій на бѣлой шерсти крупный 
пятна другаго цвѣта. 

= Сло, рсЬатгі, Кро. редаѵ, Раг. р^е- 
даѵ, редаЛ, Винд. и Кра. редаГі, Пол. 
ріедаіу, ріедоигу, ріедо\ѵаіу, Боен, 
рідаѵ, Бог. р)Ъаигу, р)Ьочѵаіу, ве¬ 
сноватый. Сн. Пол, ріеда, Раг. ріед- 
да, НЛуэ. рёда, Кра. реда, Винд. 
реда, ред, Серб, пега, щега, Бог. 
Р]Ьа, ріЬа, стар. ріеЬа и реЬа, ВЛуз. 
ріЬа, веснушка; (Пол. и Бог.), пятно. 

ПѣНі, с. ж. 4. собраніе мельчайшихъ 
пузырьковъ, которые непрерывно 
соединены между собою и появля¬ 
ются на водѣ или другой жидкости, 
приведенной въ сильное движеніе 
или кипѣніе; 2. густая, имѣющая 
видъ пузырьковъ слюна, истекающая 
изо рта у нѣкоторыхъ животныхъ, 
когда сердятся или разгорячатся; 3. 
сильный потъ, который показывает¬ 
ся наподобіе мыла, разбитаго въ 
водѣ. 

= 4. Церк. и ЛРус. пѣна, Серб, пена, 
П]ена , Раг. р]еппа, Боен, ріеопа, 
ріппа, Кро. репа, Винд. и Кра. ре¬ 
па, рсіпа, Бог. репа, рѣдко ріпа, 
ВЛуз. ріепа, Укр. пина'. Пол. ріапа; 
2. (Церк.). 

|| Санскр. пена. 

ПЪТЬ, н. пой, ешь, гл. дѣ. 4. изда¬ 
вать голосъ, наблюдая различныя 
измѣненія и измѣренія въ ономъ; 2. 
прославлять въ стихахъ; 3. служить, 
отправлять, совершать, напр. моле¬ 
бенъ, обѣдню. 

= 4. Церк. пѣти, Винд. реіі, и. ро- 
]ет, Кра. и Штир. реіі, ро]еш и 
ре]ет, Далм. реіі, н. реѵат. Боен, 
и Раг. рзеііі, р]еѵаіі, ЛРус. пѣць, 
пѣю, Болг. пёе, Серб, пёвати, ще- 
вати, Кро. реѵаіі, и. реѵат м ро- 
іт, Сла. ріѵііі. Бог.' хрзигаіі, стар, 
реіі и рііі, н. реді, Мор. гр^іі. 
Пол. зріеѵеас, ВЛуз. Гр)еигасі, Сло. 
ГриѵаІ, Укр. спивать, Люн. рие 
(прош. ріооі); 2. (Пол. и Бог.). — 
§. а. Бог. реіі н р^і, н. реді, Пол. 
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ріас\ н. ріеіе, *роіе, (Винд. и Кра.), 
пѣть какъ пѣтухъ; б. Боен, ро^ііі, 
роііі, пѣть какъ птицы. 

ПЪШій, ая, ее, прил. тотъ, который 
идетъ на своихъ ногахъ (а не ѣдетъ). 

= Болт, пѣшій, ЛРус. пѣтый, Пол. 

. ріезху, ВЛуз. р^еГсЫ, НЛуз. рёГсЫ, 
Бог. ре^, ресЬу; — Винд. и Кра. 
реГЬ, Серб, пеше, щеше, пѣшкомъ; 
Кро. реззегж, Боен. р]езс]ас, Раг. 
рІезсзаг, Сла. різЬас, пѣхотный во¬ 
инъ. 

|| Лит. реГгсіаз, Сам. реГсіаз. — Сн. 
Санскр. песъ и писъ, идти. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
приведено для сравненія Санскр. 
падь у а я привелъ слово пееь ; но 
сіи словам не смотря на разность по¬ 
слѣдней буквы, имѣютъ сродство 
между собою, потому что въ Сан¬ 
скритскомъ языкѣ буква с замѣняет¬ 
ся буквою д. (См. А Сггатт. оГ іЪе 
Зипдзкг. 1ап§и. Ъу Сагеу, р. 30.). 

ПЯТі, е. ж. I. задняя округлая часть 
ступни; 2. луночка, гнѣздо, въ ко¬ 
торомъ ходитъ верея или веретено; 
3. у каменыциковъ: исподъ основа¬ 
нія или первые ряды камня на сво¬ 
дѣ; 4. у рыбаковъ: веревка, которою 
тянутъ береговое крыло у невода; 
В. у чулковъ: округлость, вывязан¬ 
ная для ножной пяты. 

= Церк. пята, ВЛуз. р)аі.а, Бог. и 
Сло. раіа, Болт, пѣта. Пол. ріеіа, 
НЛуз. рсіа, Винд. Кра. Кро. Дали. 
Сла. Боен, и Раг. реіа. Серб, пёта, 
Люн. руипіа; 2. (Кро.); 3. (Пол.). — 
§• (Бог.), подошва у ноги. 

|| Сам. ріші8. Сн. Санскр. подо, нога, 
отъ падь, ходить; Лит. рёЗаз, Сам. 
расіаз, подошва у ноги; Греч, пахііѵ, 
топтать; ходить. 

ПЯТНО, с. ср. 4. замаранное мѣсто 
на чемъ нибудь; 2. пѣжина на тѣлѣ 
человѣческомъ или на шерсти жи¬ 


вотныхъ; 3. въ планетахъ: темныя 
мѣста, которыя можно видѣть въ 
зрительныя трубы; 4. стар, тавро. 
ИГР. Н, пр. 78. — 8. стар, знакъ 
на мѣрахъ, штемпель. Акт. Арх. I. 
4887 годъ. — в. стар, пошлина съ 
тавра. Тамъ же, 4892 годъ. — 7. 
Срамъ, безчестіе, безславіе. 

= 4 . Пол.ріаіпо, ріеіпо. — $. Пол. * 
ріаіпо, гербъ дворянскій. 

II 4. ВМолд. П4тъ, Исл. репиц 4. Сам. 
реіпаз. Сн. (Исл.) марать платье во 
время яденія. 

ПЯТЬ, числ. названіе числа, состоя¬ 
щаго изъ четырехъ и одного. 

= Церк. и Болт, пять, Сло. раГ, Укр. 
пьять, ЛРус. пяць, ВЛуз. ріасх, 
Серб, пет, Сла. Боен. Раг. Кро. Кра. 
и Винд. реі, Бог. реі, Пол. ріес! 
НЛуз. реГсЬ, Люн. рапі. ' с 

|| Санскр. и Зенд. панчань , Перс 

п ** чь ’ *) Греч, тѵгі. Лит. репкі' 
Сам. ріпкі. Латыш, реегі. 

Р. 

РАБъ, * робъ, с. м. 4. человѣкъ, на¬ 
ходящійся въ совершенной зависи¬ 
мости отъ другаго; 2. слуга. 

+ Робкій. 

= і. Церк. рабъ, Сю. га ь, Болт, робъ, 
Серб, роб. Боен. Дал*, в Кро. гоЬ; 
— Пол. * гоЬа, крѣпостная женщи¬ 
на; 2. (Церк.), Раг. гаЬ; - Мор. го¬ 
Ьа, служанка. - §. а . (Сло.), плѣн¬ 
никъ; б. Бог. гоЬ, мальчикъ и вооб¬ 
ще молодой человѣкъ до 20 лѣтъ; 
(Мор.) Сло. грЬа, здоровая (по тѣло¬ 
сложенію) женщина, особ, дѣвушка. 
Си. ВЛуз. гоЬоіа, работа; Кич, га _ 
Ъоі и гаЬоіа, работа по найму. 

|| I. Вал. м. ров н ж. роаеъ, Веет. 
гаЬ, плѣнникъ. Сн. Гото. аИк^ап, 
Дат. агѣсусіе, Гол. агЪеусІеп, Яѣм. 
агЬеііеп, * агаЬеііап, Шв. агЬеІа, ра¬ 
ботать; Яѣн. обл. КоЬаіЬ, барщина. 
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Примѣчаніе. При корнѣ дѣять , говоря 
о производствѣ слова дммл, я про¬ 
извелъ слово ребенокъ отъ глагола 
роботъ = (Укр. и Пол.) дѣлать. Не 
отмѣняя сего производства, я счи¬ 
таю не излишнимъ замѣтить, что 
Богемское нарѣчіе представляетъ къ 
тому другое основаніе, именно: го- 
Ьепес = ребенокъ, а гоЬепек и * 
гоЪепес = мальчикъ, или тотъ, 
который, пріобрѣтая умѣнье, начи¬ 
наетъ работать. Это можетъ быть 
объяснено разными взглядами на 
одинъ и тотъ же предметъ. 

РАВНЫЙ и ровный, ал, ое, прил. і. 
гладкій, не имѣющій возвышенно¬ 
стей, плоскій; 2. равный == совер¬ 
шенно подобный, одинаковый съ дру¬ 
гимъ по количеству* величинѣ,’ со¬ 
стоянію и пр. 3. ровный = о нит- 
ѣахъ и тканяхъ: толстый. 

= 1. Церк. и Болт, равный, Серб, ра¬ 
вен, Сла. и Далм. гаѵап, Раг. гааѵап, 
гааѵпі, Боен, гаѵпі, Кро. и Кра. га- 
уеп, Винд. гаип, Укр. и ЛРус. ров¬ 
ный, Бог. гочтпу, НЛуз. го*гпі, Сло. 
ічгопакі, Пол. гбшпу, ВЛуз. типу; 2. 
(Бог. Сло. и Пол.). — §. а. (Кро. и 
Бог.), прямой, не склоняющійся ни 
на которую сторону; б. (Церк.Болг. 
и Бог.), справедливый, надлежащій, 
соотвѣтствующій обстоятельствамъ 
или существу дѣла. 

Примѣчаніе. Въ отношеніи къ понятію 
о справедливости, которое приписы¬ 
вается слову (Церк. Болт, и Бог.) 
равным , мы имѣемъ примѣръ въ 
Бвшгеліи. Марк. XIV, 66. Замѣча¬ 
тельно , что товѣе понятіе усвоено 
словамъ: Греч, іт ое И Лат. ггесцтз, 
которыя соотвѣтствуютъ нашему 
корню. 

РАДЪ, да, до, прил. 1. чувствующій 
удовольствіе, находящійся въ весе¬ 
ломъ расположеніи духа; 2. имѣющій 


г 

желаніе* охоту, готовность дѣлятъ 

что нибудь. 

+ Радѣть, рачить. 

= 1. Церк. Укр. и ЛРус. радъ, Боен, и 
Пол. гаа, Бог. ■ Сло. пЫ; 2. (Пол. 
ЛРус. Бог. и Сло.), Серб, рад, Сла. 
Раг. Кро. Кра. Винд. ВЛуз. и НЛуз. 
г.асі; — Болт, радость = веселіе. Си. 
Болт, рбчи, хочетъ; Серб, радитн, 
работать; дѣлать. 

И ВМолд. ряд, смѣюсь; Лит. пЫв, 
Прус. др. гсіЛе и геіаеі, охотно; 
Нѣм. стар. геіЛ и геЛі, готовый; 
Санскр. рвд’ѵ, совершиться. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово радѣть занимаетъ мѣсто осо¬ 
баго корня. Кромѣ одинаковости 
буквъ, самое значеніе этого слова 
(усердствовать, т. е. съ радостію или 
охотно дѣлать что въ пользу друга¬ 
го) ясно указываетъ на его срод¬ 
ство съ нашимъ корнемъ. Это можно 
приложить и къ слову рачатъ ; толь¬ 
ко допущенная въ немъ перемѣна 
буквы д на ч необыкновенна. Впро¬ 
чемъ въ" Польскомъ нарѣчіи есть под¬ 
твержденіе на этотъ случай, имен¬ 
но: нарѣчіе гасгеу, составляя срав¬ 
нительную степень отъ слова гаек), 
употребляется въ замѣну стар, га- 
сіхіеу или гасіпіеу, охотнѣе, лучше. 

РАЗ — или рас —, роз или рос —, 
предл. неотдѣляемый, который озна¬ 
чаетъ: 1. дѣленіе предмета на части 
или по частямъ, мапр. разломить, 
раздать; 2. отдѣленіе одного пред¬ 
мета отъ другаго, нанр. разогнать, 
разойтись; 3. дѣйствіе, доведенное 
до конца, напр. размочить, расто¬ 
пить; 4. уничтоженіе прежняго дѣй¬ 
ствія, наир, развить, расшить; 6. воз¬ 
обновленіе прежняго дѣйствія, вапр. 
разогрѣть ; 6. излишество въ дѣй¬ 
ствіи, нанр. разобидѣть , разрумя¬ 
нить; 7. прост, превосходство въ ка¬ 
чествѣ, напр. растѳнкій, расторгшій. 
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= Церк. Болт, я ЛРус. раз в рас, 
Серб, раз, Сла. Боен. Раг. в Кро. 
гаг, Кра. газ, Укр. роз. Пол. Бог. и 
Сло. гог, ВЛуз. я НЛуз. гоГ, Вянд. 
гез. 

Примѣчаніе. Этотъ предлогъ, по мнѣ¬ 
нію Добровскаго, есть одна изъ при¬ 
вѣтъ, по которымъ можно различать 
Славянскія нарѣчія одно отъ друга¬ 
го, именно: Восточнымъ нарѣчіямъ, 
къ которымъ причислено наше, свой¬ 
ственно употреблять : раз — , а За¬ 
паднымъ роз — ; номы не слишкомъ 
строго наблю'даемъ это различіе; у 
насъ употребляется, хотя не такъ 
часто, и послѣдній видъ предлога, 
напр. розвалень, розговѣнье, роз¬ 
дыхъ, розмахъ, роспись и въ нѣко¬ 
торыхъ другихъ словахъ. 

РАЗЙТЬ, гл. дѣ. книж. бить, нано¬ 
сить кому много сильныхъ ударовъ. 

= Бог. гагііі. Пол. гагіе, ВЛуз. гаГусі. 

|| Греч, раооиу , вырывать; низвер¬ 
гать; разрушать. Венг. гагпі, потря¬ 
сать ; бЬгбгаІ, видъ, изображеніе; 
аЬгагоІпі, изображать; Лит. аЬгогаз, 
изображеніе отлитое или рѣзное. 

рай, с. к. 1. увеселительный садъ; 2. 
садъ, служившій мѣстопребываніемъ 
для нашихъ прародителей; 3. мѣсто 
пребыванія святыхъ по ихъ отше- 
Чгтвім отъ настоящей жизни; 4. на¬ 
званіе дерева: рориіі підгае ѵагіеіа*. 

=* 4 — 3. Церк. Укр. и ЛРус. рай, 
Серб, ра], Сла. Боен. Раг. м Кра. га^, 
Кро. и Пол. гау , Бог. и Сло. га§, 
Вмнд. гаі. 

|| ВМолд. рлю, Лит. гбрз. 

РАКА, с. ж. гробница, въ которой 
почиваютъ мощи угодниковъ Бо¬ 
жіихъ. 

= Церк. рака; — Бог. гакеіѵ, гакигі- 
се, гробъ. — $. а. Серб, рака = мо¬ 
гила, яма, въ которой погребаютъ 
умершихъ; 4. Кро. гака, пещера, въ 


которой покоятся останки умершихъ; 
в. (Кро.), Бог. * гака, насыпь надъ 
могилою, памятникъ; Г. Кра. гаке, 
водопроводъ 

|| Латыш, гакі, копать; Венг. такая, 
куча; постройка; гакпі, строить; Исл. 
гак, желобъ. 

РАКЙТникъ, с. м. названіе куста: 
суГіяиз ІаЬпгпит. 

= Укр. ракыта, яаііх репіап^га (вет¬ 
ла) ; Сло. гак Іа , Бог. гокуіа, яаііх 
саргеа; Серб, ракита, Сла. гаЬііа, 
Боен, гакіііа, яаііх Ьеііх ; Кра. и 
Винд. гакііа, яаііх; Пол. гокііа, ваііх 
агепагіа; Кро. гакііа, Раг. гакіііа, ы- 
Іег; (Сло.) Бог. гокуіз, сагеж. 

|| Вал. ръкитъ; — Венг. гакоиуаѵеза- 
52б, 8ІІеГ. 

РАКЪ, с. м. 4. названіе водянаго На¬ 
сѣкомаго: азіасия сапсег; 2. названіе 
четвертаго знака въ зодіакѣ; 8. на¬ 
званіе болѣзни, состоящей, въ опу¬ 
холи, которац свойственна однимъ 
только желѣзамъ въ тѣлѣ живот¬ 
номъ. 

=: Укр. и ЛРус. ракъ. Серб рак, Сла. 
Боен. Раг. Далм. Кро. Кра. Винд» 
Бог. Сло. Пол. и ВЛуз. гак. 

|| ВМолд. рли, Венг. гак. 

РАНА, с. ж. 4. поврежденіе на тѣлѣ 
животномъ, происшедшее отъ удара, - 
ушиба, отъ пораженія чѣмъ нибудь 
острымъ или отъ свойства какой иі- 
будь болѣзни; 2. сильное впечатлѣ¬ 
ніе, произведенное въ душѣ какого 
нибудь страстію. 

= 4. Серб. Укр. и ЛРус. рана, Кро. 

. Винд. Сла. Пол. ВЛуз. и НЛуз. гапа. 
Бог. гбпа, Сла. Боен, и Раг. гапиа, 
Люн. гопо. 

|| ВМолд. ранъ, Фив. гаапа. Лит. гопа. 

РАНО, нар. 4. на разсвѣтѣ, въ на¬ 
чалѣ дня; 2. прежде надлежащаго 
временив 

= 4. Церк. Болт, н Серб, рбно, Кро. 
Кра. стар. Пол. ВЛуз. и НЛуз. гапо. 
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Бог. а Сло. гбпо, Сіа. в Раг. гаппо; 
2. (Серб, и Бог.), ЛРус. рана. — §. 
а. Боен, гаппо ѵ благовременно; б. 
(Бог.), Мор. гапо, Укр. ранокъ * 
утро. 

РАСТу и росту, неопр. расти и ро- 
стй, гл. ср. 1. мало пб налу стано¬ 
виться выше посредствомъ внутрен¬ 
нихъ сидъ; 2. о деревахъ И травахъ: 
водиться; 3. увеличиваться, умно- 

, жаться. 

+ Розга. 

= Церк. и Болт, расти, Сла. Боен, и 
Кра. гаШ, Раг. гааШ, Далм. гагіі, 
Кро. газгіі, Штир. гаГіі, н. гаГет, 
Винд. гаГіііі, Укр. росты, Бог. гіізіі, 
Сло. гоГіет, гоГ*, ЛРус. рос ць, ВЛуз. 
И НЛуз. гойи, гоГсг, Пол. гозпас, * 
цоіс. * 

Примѣчаніе . Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
слово розга считается особымъ кор¬ 
немъ. Причислял это слово къ кор¬ 
ню расту , я принялъ во вниманіе 
какъ значеніе его, очень близкое къ 1 
значенію слова отрасль , такъ и ста¬ 
ринную правопись, какую имѣлъ 
уменьшительный видъ его въ Богем¬ 
скомъ нарѣчіи, именно: гогіка, гозі- 
ка, гигіка и гизіГка. Изъ сего мож¬ 
но заключить, что слово розга , по 
правиламъ благозвучія, образовалось 
изъ первоначальнаго вида: ростга . 
Буква т выпускается и въ другихъ 
производныхъ словахъ корня расту , 
напр. рослый, н&росль, вм. ростлый, 
нарост ль; а взаимная смѣна между 
буквами сил такъ часто употре¬ 
бляется, что нѣтъ надобности пред¬ 
ставлять иа то примѣры. 

РАТЬ, с. ж. книж. 1. война; 2. войско- 

= 1. Церк. рать, Серб.рат, Сла. Боен. 
Раг. и Далм. га*. — $. Кро. га*, о- 
строконечіе. Сн. Бог. гаіізіе, копье; 
древко у копья; Болг.ратищ^ холмъ. 


РЕБРО, с. ср. Л. каждая изъ кривыхъ 
костей, которыя находятся по обо¬ 
имъ бокамъ въ тѣлѣ человѣка и жи¬ 
вотныхъ, и простираются отъ хреб¬ 
та до груди; 2. край; 3. бокъ, сто¬ 
рона у нѣкоторыхъ вещей. 

= і. Церк. ребрб. Серб, рёбро, Сла. 
Боен. Раг. Далм. Кро. Кра. и Сло. 
геЬго, Винд. геЬги, ЛРус. рабрб, 
ВЛуз. геЫо, НЛуз. гбЫо, ІбЬго, Бог. 
геЬго, * геЬго, Пол. геЬго, стар. 
гіеЬго, гіоЬго и іоЬго. 

|| АСак. гіЬ, гіЬЬ, Англ, и Гол. гіЪ, 
Дат. гіЬЬееп, Нѣм. Кірре, * гіЬЬі, 
Шв. геГЬеп, Цел. гіГ. 

РЕВѢТЬ, гл. ср. і. кричать какъ 
левъ, быкъ и нѣкоторыя другія жи¬ 
вотныя; 2. обл. (Ирк.) громко кри¬ 
чать; 3. прост, кликать; .4. прост, 
плакать съ сильнымъ воплемъ; & о 
вѣтрѣ и волнахъ: шумѣть. 

= 1. Бог. и Мор. гѴа*і, и. гетлі И 
гмги, Кра. гргі, н. г]оѵет,' ги]оѵе*і, 
н. пѵ)оѵет, Штир. аг]иіі, н. аг]оѵрт, 
Винд. ег)оѵе*і, ег]оѵі*і. — §. Боен, ге- 
ѵаіі, Раг. геѵаиі, кричать какъ оселъ. 

|| 1. Санскр. ри. 

РЕГОТАТЬ, гл. ср. обл. (Ладож.) хо¬ 
хотать. 

= Укр. реготаться. Бог. геЬо*а*і, ге- 
Ьіаіі, геЪоІаЦ зе и геЬ*а*і зе, ЛРус. 
рагатаць. — $. а. Бог. геЪоіаіі, 
ржать; б. (Бог.) , НЛуз. гадоіаГсЬ, 
стрекотать; в. Кро. ге§о*а*і, Винд. 
ге^еіаіі, ге^Іаіі, Кра. га§оіа*і, ква¬ 
кать какъ лягушка. 

РЕКу, неопр. речь, гл. неуп. (Церк. 
и др.); оттуда: реченіе, с. ср. слово. 

= Церк. реку, реши. Болт, река, Бог. 
гекпи, гкпи, теки, гки или гсі, 
неопр. гесі, и г^сі, Сло. гекпет, гек¬ 
пи* и гесет, гесі, Пол. ггеке, гге'с 
иггекпас, ВЛуз. гесги и ^екат, 
г]ес 2 ас 2 . Серб, рекнем и речей, ре- 
Йн, Сла. гесГеш, гез*і, Раг. и Даля. 
г^е*і, гессЫ, Кро. гесЬі, Кра. гегЫ, 
обл. гегіі*!, Винд. гегЬі, НЛуз. гек- 
пиісЬ , сказать. $. (Пол.) называть. 
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|| Груз, ркмл, *) говоритъ; ркмева, а ) 
называть. 

РЕВКЁНЬ, мня, с. м. узкая продолго¬ 
ватая полоса, которая выкроена изъ 
выдѣланной ковш животнаго. 

=р Церк. ремень, Сло. гетеп, Кро. 
ВЛуз. и НЛуз. гетеп, Бог. гетеп, * 
гетдк, Пол. гаетіеп, Укр. ремнецъ, 
ЛРус. рамѣнь , Болг. ремйкъ, Кра. 
]епреп, Вннд. ]егетеп, іелпеп, еде- 
теп. 

|| Нѣм. Шетеп, Дат. и Шв. гет, Исл. 
геіт. Гол. гіет, Фин. гііти н гіЬта, 
Ест. гіЬт; — 4 А Сак. геата, вообще 
все то, .чѣмъ вяжутъ. 

РЕПЁй, с. м. і. сѣмя травы: агсЫшп 
Іарра; 2. небольшой бантикъ на ко¬ 
сѣ или на шляпѣ; 3. наколки въ 
женскомъ головномъ уборѣ; 4. ре¬ 
пеёкъ = небольшое желѣзное колес- 
цо съ острыми зубчиками въ шпо¬ 
рахъ; 3. въ Зодчествѣ: украшеніе, 
сдѣланное наподобіе листковъ, цвѣт¬ 
ковъ иля плодовъ. 

= Болг. рёпей, Церк. репіе, Пол. гаер, 
Бог. герзк, Укр. репьях* , репейникъ. 

РЖАТЬ, гл. ср. кричать, какъ ло¬ 
шадь. 

ав Серб, рзати, н. ржем. Пол. ггес, 
гг ас, ЛРус. иржаць. Боен, ггіэдаіі, 
гез^аіі, ег^аіі, Раг. агхаііі, агхіиі, 
Далм. агааіі, н. аіТет, Кро.' Ьегааіі, 
н. ЪегГет, Штир. Ьегзаіі, н. ЬегзЪеп, 
Кра. гезЬ^еІаіі, Винд. егздеіаіі, ге- 
заіаіі, гізагЪііі, Ьегзаіі. 

|| Санскр. решь. 

РЙЗы, с. ж. мн. і. верхнее облаче¬ 
ніе, въ которомъ священники отпра¬ 
вляютъ богослуженіе; 2. металличе¬ 
скій окладѣ на иконахъ, имѣющій 
видъ одежды. 

га Церк. и Болт, риза, Бог. стар, гіга 
и Ьг іга , длинная верхняя одежда; 
Рат. г]ега, гіга, епитрахиль; ЛРус. 
рызьзл, старое изношенное платье. 

*) *) 


РОГОЗЪ, с. и. названіе болотной 

травы;- ІірЪа Іаіііоііа. 

= Церк. рогбзъ, Серб, рбгоз, Сла. 
Раг. и Кро. годог, Боен, годозд, Под. 
годог , НЛуз. годоГсЬ, Сло. гоЪога, 
Бог. гакоз,. гоко8, стар. гоЬог и го- 
Ъог ; — Укр. рогозк, толстый сит¬ 
никъ,. который ѣдятъ. 

II ВМолд. рогоз, Греч. ср.. 
тростникъ; Ест. гаддаз игаддоз, ро¬ 
гожа. 

РОГЪ, с. и. 4. твердая заостренная 
часть, выростающая на головѣ у 
нѣкоторыхъ четвероногихъ живот¬ 
ныхъ; 2. духовое музыкальное ору¬ 
діе, на подобіе рога дѣлаемое изъ 
металла или изъ дерева. 

= 1. Церк. Болг. Укр. и ЛРус. рогъ. 
Серб, рог, Сла. Боен. Кра. и НЛуз. 
год, Раг. гоод, Бог. Сло. и ВЛуз. 
гоЬ, Винд. год, гид, Иол. гбд, Люн. 
гіек; 2. (Бог. Сла. и Пол.). §. а. Винд. 
гид, коневье копыто; б. (Церк. Бог. 
Сло. ЛРус. и Пол.), уголъ, напр. сто¬ 
ла, улицы; в. (Серб.) кривое бревно 
на кровлѣ; г. (Церк.), крыло войска. 

|| 1. Латыш, гадз, Лит. й Сам. гадаз, 
Араб, рукъ, і) Груз, рка *). 

РОДъ, с. м. 1. племя; 2. происхо¬ 
жденіе; 3. роды, мн. — дѣйствіе 
Природы, посредствомъ котораго бе¬ 
ременная женщина разрѣшаетя отъ 
бремени; 4. урожай; 3. разборъ, раз¬ 
личіе между вещами подобным ; 3. 
въ Естественной Исторіи*, порода; в. 
въ Грамматикѣ: полъ, 7. въ Логикѣ: 
сходство отдѣльныхъ предметовъ по 
нѣкоторымъ качествамъ. 

= 1. Церк. и Болг. родъ, Серб, род, 
Кро. Боен. Кра. Винд. НЛуз. Бог. и 
Сло. гоЗ, Раг. гооЗ, Пол. гбЗ, Укр. 
ридъ; 2. (Церк. Серб. Винд. Бог. н 
Пол.); 3. (Бог.); в. (Бог. и Пол. 
стар.).—§. а. (Серб.) плодъ; б. (Церк. 
и Болг.), колѣно въ родствѣ; в. 
(Церк. и Серб.), родственники. 


‘) іи *) **• 
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|| Вал. род, плодъ; Савскр. рм , ра- 
ждаться; рух* 9 раждать, оттуда ру- 
рожденіе и произведеніе. 

РОЖв, с. ж. названіе пахотнаго ра¬ 
стенія: зесаіе сегеаіе. 

— ВЛуз. гоі, Серб, раж, Сла. гах, 
Боен. газ#, Раг. га ах , Дали, гаах, 
агх, Пол. ♦ г ей, Сло. гёг, Бог. гег, 
Кра. гезЪ , НЛуз. геіГсЬ, Кро. егз, 
Кегз, Вкнд. егзЬ, ЪегзЪ, дегГЬ. 

|| Венг. гоз, Нѣм. Коддеп, Гол. годде, 
Шв. гад , Дат. підеп, Исл. гидг, 
АСак. гуде, гіде, Валл. гЬуд, гЬудеп, 
Лит. гиддіеі, Сан. гидіеу. Латыш. 
гисШ, Фин. гиіз. — $. Венг. го’х, 
пшеница. 

РОЙ, с. и. стая нолодыхъ пчелъ, ко¬ 
торыя отдѣлились отъ старыхъ. 

= ЛРус. рой, Серб, ро), Сла. Боен. 
Кро. Кра. ВЛуз. и НЛуз. гоз, Раг. 
гоо]', Дали, и Пол. гоу, Винд. гоі, 
Сло. го#, Бог. год, згод. 

і| Вал. рою, Венг. га]. 

Примѣчаніе. Бочекъ полагаетъ, что 
Бог. год можно произвести отъкор- 
ня г^ді, (кричу какъ олень), по об- 
, разцу слова кодііі отъ сіді. (См. 
слово год въ Богемскомъ Словарѣ 
Юнгмана). Это производство доволь¬ 
но вѣроятно и было бы даже несо¬ 
мнѣннымъ, если бы корень г^ді, о- 
значалъ вообще: издавать звукъ. Въ 
такомъ случаѣ оно выказало бы со¬ 
образность съ производствомъ слова" 
пчела отъ глагола бучатъ. (См. При¬ 
мѣчаніе при корнѣ бу катъ). По это¬ 
го-то и недостаетъ для сближенія 
нашего слова съ показаннымъ кор- 
немъ, потому что крикъ оленей очень 
непохожъ^ на жужжаніе пчел*. 

г 

РОПОТЪ, с. и. неудовольствіе, изъ- і 
являемое словами, негодованіе. 

= Церк. ропотъ, Бог. гері. Сло. гер- 
іаТ, герсет, роптать. — $. а. (Церк.), 


Кро. И ВЛуз. горпі, Шумъ; б. (ВЛ&гЗ.) 
мятежъ; в. (Кро.) Винд. гороі, сіршъ 
напр. колесъ; Кра. гороіаіі, НЛуз. 
гароіаГсЬ, екрыпѣть, трещать. 

К Саискр. рап», говорить. 

РОСІ, С. ж. влажность, которая въ 
видѣ капель покрываетъ растенія и 
другія вещи по захожденіи Или 
предъ восходомъ солнца, 

= Церк. и Укр. роеі. Серб, рдса, Сла. 
и Раг. гозза, Кро. гоГга, Кра. Винд. 
и Сло. го Га, Бог. и Пол. газа, ВЛуз. 
НЛуз. гоГза, ЛРус. рас*. Лжи. гёГза. 
§. а. Бог. гозіека, раетеніе: роіуігі- 
сЬіипі сошпіипе; б. Бог. гоза, гояіс- 
ка, трава: зупіЬегізта. 

Ц Санскр. раса, Сам. гаГа, Латыш, 
гама, Лит. гаГГй, Лат. гоз, Фр. гозёе, 
Ися. госіо. 

РОТъ, род. рта, с. и. отверстіе подъ 
носомъ у человѣка и у нѣкоторыхъ 
животныхъ, открываемое и закрыва¬ 
емое губами. 

= ЛРус. ротъ, ВЛуз. гоі, Ъогі, Люи. 
гаі, голі (въ презрительномъ смы¬ 
слѣ). — §. а. Бог. * геі, употреби¬ 
тельнѣе Ну и Ігоигё, губы; б. (Люн.), 
морда у животныхъ; в. (Бог.), край 
у нѣкоторыхъ вещей, напр. у раны; 

2. Бог. геі, пу, переносно: способ¬ 
ность выражаться словами. 

Примѣчаніе, Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово роти признано иноязычнымъ 
по той причинѣ, что въ Шведскомъ 
языкѣ есть нѣсколько похожее по 
звуку слово ігиі (норда). 

РТуть, с. ж. названіе жидкаго полу¬ 
металла, по цвѣту похожаго на се¬ 
ребро: Ьусігагдугиііь 

= Бог. гіиі и гІиГ, стар. Ыиі н ІиГ, 
Пол. гіес, тес. 

С ’ < -V 

РУБИТЬ , гл. дѣ. 1 . раздѣлять на 
части, ударяя чѣмъ нибудь имѣю¬ 
щимъ острое лезвее; 2. въ военныхъ 
дѣйствіяхъ: ударяя мечемъ ранить; 

3. обшивать края ткани, сдѣлавъ 
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сгибы; 4 стар, строить, иацр. го¬ 
родъ, церковь. Кеб. 84. — 8. стар. 
Заточить, посадить въ заключеніе. 
ИГР. III, пр. 84. 

вг 1. ВДуз. гиішег, НЛук гиЬаГсЬ, Бог. 
гэиЬііі и гаиЬаіі, стар. гиЬііі и гиЪаІі, 
Пол. гаЬас; 2. (Бог. н Пол.); 3. Серб, 
рубнти, Раг. и Кро. гиЬііі, Бог. гаи¬ 
Ьііі, Кра. и Винд. гоЬііі, (Пол.); 4. 
Бог. гаиЪіІі и гаиЬаіі, строить изъ 
дерева. — $. а. Кро. і оЬаіі, колоть 
дрова; б. Сло гиЬіі, дѣлать насѣчки 
на биркѣ; в. (Серб.), обравнивать 
или округлять палку; г. (Бог.), дѣ¬ 
лать прививки; д. (Сло.), расклады¬ 
вать подати. 

И Латыш. гоЬЪіЬі, дѣлать насѣчки. 

РУГАТЬ, гл. дѣ. 1. бранить, изъя¬ 
влять свое негодованіе бранными сло¬ 
вами, поносить; 2. ругаться, гл. возвр. 
надъ кѣмъ, кому: насмѣхаться; 3. 
ругаться, съ кѣмъ: браниться. 

язв 1. Бог. поругб, Бог. стар. гаиЬа¬ 
іі и гаиЬаіі ее; 2. Церк. ругатися. 
Серб, ругатисе, Сла. Боен, и Раг. 
гидаіізе, Кро. ги§аІіГгс, Пол. ига$ас 
или ига§?с зіе. Сн. Серб, руг и 
1 ?уга, насмѣпша. — $. (Церк.), заба¬ 
вляться, играть. 

|| Нѣм. обл. підеп; — стар. гиа§еп 
п гио^сп, обвинять; Лит. ги§<5іі, 
принимать въ худую сторону; Исл. 
гб§г, клевета. 

руді, с. ж. кровь; 2. металлическое 
вещество, имѣющее видъ камня или 
земли, и еще не подвергнутое обра¬ 
боткѣ; 3. обл. (Торж.) сажа. 

+ Рдѣть, ржа, рыжій. 

«= 1. ЛРус. и Укр. руда; — Пол. ги- 
боѵгіпа, сукровица; 2. Серб, руда, 
Кро. Кра. Винд. Бог. Сло. и Пол. 
гиба. — $. а. НЛуз. гисіа, красная 
металлическая земля; б. (Кро.), Боен, 
и Раг. гиба, рудокопня; в. (Бог.), 
ржа на растеніяхъ. 

|| I. Санскр. руд'ирт отъ руб*», сжи¬ 
мать; любить; 2. Лит. гиб*. Сам. 
гибоз. — а. Лит. гаиба, красная 


краска, б. Фнй. гаиіа, р. гаибав, Ест. 
гаиб, Лапл. гоиіе, желѣзо. Сн. Валл, 
гиб, гЬибб, Ирл. гиабЬ, Исл. гаибг, 
Лнт. гаиббпа». Сам. гаибопаз, АСак. 
гиб, геаб, геоб, геб, Шв. и Дат. 
гбб, Англ, геб, Гол. гооб, Нѣм. гоіЬ, 
красный. Венг. го^уа, ржа на пло¬ 
дахъ; го*хба, Лнт. гибіз, ржа на 
желѣзѣ. Латыш, гибз, Лит. гиббаз, 
рыжій. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово рдѣть, занимая мѣсто особаго 
корня, имѣетъ въ числѣ своихъ про¬ 
изводныхъ слова: рока И рыжій . Но 
слова: Укр. рудый. Пол. гибу нБог. 
гибу = темнокрасный, представля¬ 
ютъ основаніе къ заключенію, что 
глаголъ рдѣть сокращенъ изъ ру- 
дѣ>лъ , и что къ этому слову можно 
примѣнить замѣчаніе сдѣланное о 
словѣ бдѣть (См. это слово). Таиоз 
же сокращеніе допущено въ словѣ. 
ржа , въ чемъ можно удостовѣрить¬ 
ся изъ нарѣчій Польскаго и Богем- 
скаго; въ первомъ оно имѣетъ болѣе 
полноты: гбга, а въ послѣднемъ со¬ 
хранило совершенно полный видъ: 
гиба. Что касается слова рыжій 
Пол. губгу, то оно преобразовалось 
нэъ слова рудый танъ же, какъ 
стыдъ изъ Церк. студъ; замѣчаемая 
въ немъ перемѣна буквы д на т 
очень обыкновенна. 

РУК А, с. ж. 1. часть тѣла, прости¬ 
рающаяся отъ плеча до конца паль¬ 
цевъ; 2. ночеркъ; 3. подпись; 4. стар, 
договоръ, утвержденный подписью. 
В. Князь пойде ратью на Князя Юрья, 
а черезъ мирную руку и прапду. 
ИГР. V, пр. 273. — 8. сторона; 6. 
видъ, разборъ; 7. стар, власть. Вѣ- 
дяху, аще Тевтивилъ не бы изгнанъ, 
Литовская земля въ руку бѣ ихъ. 
Тамъ же, IV, пр. 102. — 8. Пер¬ 
венство въ карточной игрѣ. 
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= 1. Церк. Укр. н ЛРус. рука, Серб, 
рука, Сла.- Боен. Кро. Бог. Мор. Сло. 
ВЛуз. и НЛуз. гика, Люн. гипка, 
Кра. ■ Вннд. гока, Пол. гека, Болг. 
рака; 2, 3 и 8. (Бог. и Пол.); в. 
(ЛРус.); Раг. гика, качество; 7 И 8. 
(Бог. и Пол.). 

|| Сам. гипка, Латыш. гоЬка, Лит. 
гапкк, ПРус. др. гапка. 

РУШный, ая, ое, при л. 1. имѣю¬ 
щій розовую краску на лицѣ; 2. во¬ 
обще свѣтлокрасный. 

= 1. ЛРус. румяный, Пол; гитіапу, 
Укр. румьяный и вермьяный, Бог. 
гптепу, * гишепу, Сло. гиіт*иі, Серб. 

. румен, Боен. Раг. Кро. и Вннд. ги- 
шеп; 2. (Пол.). — §. а. Бог. гитпу, 
красный, рыжій, б. Кра. гитеп, 
(Вннд.) желтый; в. (Бог.), жирный, 
тучный. 

|| Вал. рЬмъи, красноватый. 

РУСЫЙ, ая, ое, прил. о волосахъ: 
нѣсколько похожій на каштановый 
цвѣтъ. 

= Пол. газу, Бог. іаду, гузу, Серб, 
рус, Раг. гиз, Далм. гиизг, Кро. г и Гг. 
$. Боен, гизі, краіный. 

|| Греч..(*«<ж>« и (>«<гоа* 05 , Лат. гиззиз, 
Англ, гиздеі, Гол. гоз, Ит. гоззо, Исп. 
гохо, Фр. гоих, рыжій. 


РУТА, с. ж. названіе растенія: гиіа 
дгаѵеоіепз. 

= Серб. Укр. н ЛРус. рута, Кро. Вннд. 
Пол. ВЛуз. И НЛуз. гиіа, Сла. гиііса, 
Кра. гиііга, Бог. гаиіа, * гиіа. 

|| Греч. $ѵхі у н ругу , Лат. Ит. Сам. 
Шв. н Венг. гиіа, Лит. гиіа. Ла¬ 
тыш. гиЬіез, Нѣм. Каиіе, Исп. гисіа, 
АСак. НСак. н Дат. ги4е. 


РУТЬ, н. рую, гл. неуп. (Сло. иБог.); 
отъ него происходятъ слова: 

4" а. РВать, н. рву, гл. дѣ. 1. дергать, 
исторгать, отторгать; 2. расторгать, 
раздирать; 3. посредствомъ пороха 
разрушать; 4. причинять сильную 
боль, соединенную съ жаромъ; 8. 
возбуждать чувство сильной скорби; 


*2 — 

6. безлич. рветъ = ртомъ извер¬ 
гается принятая пища, питье и дру¬ 
гіе соки, находящіеся въ желудкѣ. 

4 Рвеніе, ревновать. 

= Сло. пѵаі, н. птепі, гиГ, Ж. ги- 
$ет. Бог. п^аіі, в. гиги, гаиіі, н. 
гиді, Пол. пѵас, ВЛуз. гигасі, Кра. 
И Вннд. гиѵаіі, н. гиѵат и пует, 
Люн. гонга! 1 (прога, вр.), Раг. агнгаі- 
Іі; 2. ЛРус. рваць, (Пол.) ; 8, (Бог. 
стар.); в. (Бог. и ЛРус.). — Сн. Боен: 
ггіѵаіізе, Раг. агѵаііізе, бороться. 

|| і Латыш, гаиі; — Лит. г4иіі, н. 
г&ци, прош. гби^аи, выдергивать 
изъ земли. §. Лат. гиеге, низвергнуть, 
низринуть; Ит. стар, гиеге, бѣжать 
во весь опоръ; Санскр. до, идти; 
убить. 

+ б. РУхнуть, гл. ср. прост, упасть, 
обвалиться. 

+ Рухлядь, рушить. 

= Пол. гипас, упасть съ шумомъ. Сн. 
Пол. гисЬас, двигать туда и сюда; 
(Пол.) , Бог. гаисЬаіі , разрушать; 
Укр. рушатъ, двинуться; Кро. гиІТаІі, 
низвергнуть, свалить, развалить; 
Вннд. гиГЬііі, раскопать, разбросать; 
Кра. гиГЬііі, вырѣзывать дернъ. 

II ВМолд. 4 р^шйи, рушить; нару¬ 
шить; ниспровергнуть; уничтожить. 

•+■ в. РЮтить, гл. неуп. оттуда: врю- 
тить, многокр. врючивать, гл. дѣ. 
прост, впихнуть, втолкнуть, ввалить 
во что или куда. 

= Сло. піііі, гйсаі , Пол. ггисіс, гги- 
сас, Бог. г ііііі , г)сеіі, бросить. §. 
(Бог.), Мор. гаиіііі, гаисеіі, низверг¬ 
нуть, разрушить; Бол. срутися, об¬ 
рушивается. 

г. РОнять, гл. дѣ. 4. заставлять 
падать, валить съ чего, а иногда 
только допускать падать изъ чего, 
напр. платокъ изъ рукъ; 2. о линя¬ 
ющихъ птицахъ: терять изъ себя 
перья. 

= 1. Сло. гопіі, Боен, гопііі, заста¬ 
влять падать, сбросить; 2. (Сло.), 
Лол. гопіе, терять нр только перья 
(какъ птицы), но и зубы, рога (какъ 
четвероногія животныя), даже цвѣ* 
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ты (какъ растенія). §. а. Бор. гопаи- 
падать$ б. (Под. Сдо. и Боен.), 
Серб. * ронмти, Крр. гопііі, Муз. 
грпіезр, о слезахъ: проливать; в* 
(Серб.) испускать мочу. 

+ Д« РУнб, с. ср. 1. шерсть на овцѣ 
иди баранѣ^ 2. обл. (Астр.), большое 
количество рыбы, вмѣстѣ плывущей. 

= 4. Церк. рунб. Серб, руно, Сдо. ги¬ 
по, Кро. типа, Боен, гип, Раг. риип, 
Бог. гаипо, * гипо. §. а. (Сдо.) вся 
водна, состриженная съ одной ов¬ 
цы ; б. Раг. гип, клокъ водны; в. 
Под. гипо, шкура съ водною, г. Раг. 
ги$па. Боен, ги^пе, шерсть; д. Вннд. 
гигу а, клокъ волосъ; е. (Под.) первые 
волоса на головѣ младенца. 

Пртміьчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слова: рвать, рухнуть , рютить , ро¬ 
пать н руно , занимаютъ мѣста осо¬ 
быхъ корней, а настоящаго корня 
рутъ нѣтъ, хотя его существованіе 
подтверждается четырьмя Славян¬ 
скими нарѣчіями (Сдо. Бог. Винд. и 
Кра.) и двумя близкими къ нимъ 
иностранными языками (Лит. и Ла¬ 
тыш.). Глаголъ рвать , употребляе¬ 
мый вмѣсто рувать = Винд. и Кра. 
гиѵаіі, есть учащательный видъ на¬ 
шего корня. Глаголъ рухнуть обра¬ 
зовался изъ корня руть при посред¬ 
ствѣ слова рухь 9 которое употре¬ 
бляется въ Польскомъ нарѣчіи, имен¬ 
но: гисЬ = движеніе. При томъ же 
посредствѣ становится понятнѣе от¬ 
ношеніе слова рухлядь къ корню 
рутъ. Это слово есть собирательный 
видъ стариннаго слова рухыо, кото¬ 
рое означало вообще всякой товаръ; 
напр. въ Олеговомъ договорѣ ска¬ 
зано: ащель кдючитсл такожъ про¬ 
каза додьи Руской, да проводимъ ю 
въ Рускую землю, да продаютъ ру- 
хло тоя додьи. Бнб. 50. О собира¬ 
тельномъ видѣ слова рухлядь я за¬ 
ключаю изъ того, что съ окончані¬ 


емъ ядъ ИЛИ ядъ соединено такое 
понятіе въ Сербскомъ нарѣчіи, напр. 
Іемьад = ягнеики, Грчад = Греки. 
Глаголъ ронять употребляется вмѣ 
сто рунать такъ же, какъ глохнуть 
вм. глухнуть. Наконецъ слово руно 
отнесено сюда потому, что волну 
рвали съ овецъ, прежде нежели на¬ 
учились стричь; объ этомъ обстоя¬ 
тельствѣ находимъ извѣстіе у Бар¬ 
рона (Кн. IV, 8.): раГіогез Іапаш ѵеі- 
Іеге зипі зоіііі; ех дио ѵеііега сіісип- 
Іиг. 

РЫВа, с. ж. 4. общее названіе для 
водяныхъ животныхъ, которыя имѣ¬ 
ютъ холодную красную кровь, ды¬ 
шатъ жабрами и покрыты чешуею; 
2. рыбы, мн. = названіе послѣдня¬ 
го изъ 42 знаковъ зодіака, въ кото¬ 
рый солнце вступаетъ въ Февралѣ 
мѣсяцѣ. 

= 4. Церк. Болг. и ЛРус. рыба. Бог. 
Мор. Сло. Пол. и ВЛуз. гуЬа, НЛуз. 
Кро. Кра. и Винд. гіЬа, Серб. мУкр. 
рйба, Сла. Боен, и Раг. гіЫм»; 2. 
Бог. и Пол. гуЬу. 

РЫГАТЬ, гл. ср. ртомъ испускать 
вѣтръ изъ желудка, сопровождаемый 
нѣкоторымъ звукомъ. 

= Церк. рыгати. Серб, рйгати. Боен. 
Раг. Кро. Кра. и Винд. гідаіі, Бог. 
г]ЬаІі и гіЬаіі, і^Ъпаиіі, Пол. гжу§- 
пас, ггудас. 

|| Греч, ереѵуеіѵ, ср. фѵуиѵ, Лат. гисіа- 
ге, ВМолд. рлгди, Сам. гаи^іі, Фин. 
гбуЬаап. Перс, ругъ *), рыжокъ. 

РЫДАТЬ, гл. ср. плакать со вздо¬ 
хами, всхлипывая. ч 

= Серб, рйдати; — Церк. рыдати 
(кого), плакать о комъ; (Церк), пѣть 
плачевныя пѣсни. — Сн. Бог. * пі- 
сіііі, печалить; ВЛуз. пиііісг Гзо, 
печалиться. 
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Ц Санскр.доЬ? ЛатылЫвшЬМ, Літ. 

гац<16іі. 

РЫКЪ, С. м. Крикѣ льва а мычащихъ 
животныхъ, т. е. быка и коровы. 

в Бог. и Пол. гук; Церв, рыкбти, 
Боен, гікаіі, Винд. гікаіі, Кро. 

гисЬаІі, ВЛуа. гисі, кричать какъ 
левъ; — Серб, рйкати, Далм. нРаг. 
гікаіі. Боен, цекг-іі, (Кро. и ВЛуз.), 
ревѣть Какъ быкъ. — §. (Кро.), кри¬ 
чать какъ оселъ. 

К Лат. гидіге, Ит. гиэдрге*, Иеп. И Фр. 
гиріг (о львѣ). 

РЫСЬ, с. ж. і. названіе звѣря: Геііз 
Іупх; 2. бѣгъ лошади, средній ме¬ 
жду шагомъ и ска чью. 

с= І. Церк. рысь, Пол. гуз, Бог. гуз. 
Серб, рис, Боен, и Раг. гіз, Винд. 
гіГз, Кра. гіГа, Сла. гіГораз. — 
Кра. гіГ, (Винд.) тигръ. 

О 4. ВМолд. рис. 

РЫТЬ, н. рбю, гл. дѣ. 4. копая у- 
глубдятьел въ землю; 2. прост, раз¬ 
бирая что или ища чего, приводить 
въ безпорядокъ вепрь 

т Церк. рытн, я. рыю. Бог. гуііи 
геуіі, н. гу$і, прост. геді, ВПид. гііі, 
н. гіреш, Пол. гус, ЛР>с. рыць, 
НЛуз. гіГсЬ, Раг. гіаіі, и. гуеш; — 
Люн. чѵоугеі, вырывать (землю). 

Рѣдкій, ая, ое, прил. 4. находящій¬ 
ся въ значительномъ разстояніи о- 
димъ отъ другаго; % не плотно сое¬ 
диненный, не частый, наир, ткани; 
3. не часто случающійся или попа¬ 
дающійся, необыкновенный, съ тру¬ 
домъ находимый; 4. превосходный. 

«я ЛРус. рѣдкій, НЛуз. гбеікі, ВЛуз. 
геікі, еікі, Винд. гіесіек, Кра. и Кро. 
гесіек, Серб, редаи, ри]ёдак, Боен. 
г]е1кі, гіікі, Раг. гіееіак, Далм. гі- 
аак. Бог. г^ку, Сло. гіеікі, Укр. 
ридкый, Пол. ггасікі, 4 ггаікі, Люн. 
Г^°У а (чит. рьотя). 

|| Венг. гііка. Латыш, геи. Лит. геіаз. 

РѢДЬКА, обл. (Твер.), рётка, с. ж. 
названіе растенія: гарЬашід ваіітиз. 


= ЛРус. рѣдэыеа, Вин. пч&оо, гефта, 
гесікѵп, Кра. геікоѵ, геікѵа, Мор. ге- 
«ккига, Бог. ге<1ке*г и геікемг, Сло. 
гіесікочг, ВЛуз. геікига, г]еІке^, Укр. 
ридька. Серб, рбдаква, рбтква, Боен, 
гобаеріа, гоіфіа, Раг. госіакѵа, Сла. 
И Кро. гоікѵа, Нол. гжкікіен, гаосі- 
Ііенгка, ЕІуз. гаіке]. 

|| ВМолд. ръдикв, Исл. геДікка, Дат. 
гйсісііке, НСак. гесЫік, АСак. гаеіііс, 
ЦІВ. гаіііка, Нѣм. Кеііід, 4 гаІісЬ, 
Лит. гіАікказ, Сам. гіеііказ, Венг. ге- 
іек, Англ. гасіізЪ, Латыш, гаікз. 

РѢЗаіЪ, н. рѣжу, гл. дѣ. 4. Чѣвгь 
нибудь острымъ раздѣлять на ча¬ 
сти, илн только нарушать цѣлость 
вещж; 2. умерщвлять, убивать, особ, 
скотину; 3. на чѣмъ: дѣлать изобра¬ 
женія на камнѣ, деревѣ в іір. 4. 
безлично: причинять боль въ живо¬ 
тѣ. 

= і. Церк. рѣэати, Серб, резатя. Бог. 
гехаіі, Вмд. и Кра. геааіі, Кро. и 
Раг. гевдіі, Сло. гегаі, ЛРус. рѣзаць, 
ВЛуз. гіеГасі, НЛуз. гёГаГсЬ, Цол. 
ггегас , гашас, ггагас, Люн. гезе, 
Боен, и Сла. гіиіі, Укр. ризаць; 2. 
(Бог. ВЛуз. Пол. ЛРус. в Укр.); 3. 
(Бог. и Пол.); 4. (Бог.). $. (Пах.) 
скоплять, холостить. 

|| Санскр. рюш». Лит; гёТгіі, в. те іи. 

РѢПА, с. ж. названіе овоща: Ьгаззіса 
тара. 

= ЛРус. рѣпа, ВЛуз. ^ера, НЛуз. гё- 
ра, Серб, рёпа, Кро. Кра. Винд. и 
Сло. гера, Бог. г ера, гіра, Боен, и 
Раг. ^ерра, гірра, Люн. геро, Пол. 
ггера, Укр. ршіа, Сла. гіра. 

|| Венг. гера, Греч, ралѵд и ріірѵд. 
Лат. и Ит. гара, Англ, таре. Гол. 
гаар, Лит. гбрё, Сан. горіпаз, Шв. 

. гоіѵа, Нѣм. КйЬе. 

РѢТУ, неопр. рѣст^і, неуп. (въ сложи.); 
оттуда: встрѣтить нвшогокр. встрѣ¬ 
чать, гл. дѣ. 4. сходиться съ кѣмъ, 
идучм съ противной стороны; 2. въ 
знакъ почтенія предупреждая при- 
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кодъ другаго къ себѣ, выходить для 
пріема. 

= і. Сле. Йгвііші, * Ггеішп, Бог. * 
Мгеіпашіі, Церк. врѣтати, Серб.ерё- 
тати х срасти, н. сретем, Вхид. 

^ГгегЬаІі, Болт. сріща; — Раг.^ &ге- 

~іаіи*е, зизгеШзе, Сю. Лгеіщи Га, 
встрѣтиться, 

РѢТЬ, гл. неуп. замѣненъ словомъ: 
рѣять, гл. дѣ. 1. сильно толкать; 2. 
ср. о водѣ: стремительно течь; 3. о 
вѣтрѣ: сильно дуть. 

Рѣка. 

= 4. Церк.рѣлти. §. Кра. гёіі, тѣснить. 

«I* РЫнуться, гл. общ. прост. 1. о лю¬ 
дяхъ: броситься куда стремительно 
и толпою; 2. о запертой водѣ: по¬ 
течь стремительно. 

= 2. Бог. гіпаиі.і зе. §. Кро. гіпаіі. 
Боен. И Раг. гіппиіі, Винд. рогіпііі, * 
гіпііі, толкнуть. 4. Винд. рогііуаіі, 
тѣснить. 

|| Санскр. р», идти, оттуда: рлл, 
струя на рѣкѣ; — Греч. течь. 

РѢНІЕТО и решетб, с. ср. родъ лу¬ 
кошка, имѣющаго дно изъ сѣтки, 
сквозь которую просѣваютъ муку 
или что нибудь другое. 

= Серб, решёто, Ска. гезЬесе, Боса, 
гезееіо, Раг. гезсеКо, Крѳ. геГГеІо. 
Кра. геЛхеІѳ, ВЛуз. геГсЬеіо жгеГсЬо, 
р. геГсЬесіа, Бог. гезеіо, Винд. ге- 
ГЬеіи, геГЬйи, Пол. ггезгоіо, ЛРус. 
рѣшата, Люн. гіГзёіе. 

Л Венг. геЛа и гоГга. 

РѢШИТЬ и рѣшать, гл. дѣ. 1. въ 
дѣлахъ судебныхъ: дѣлать приго¬ 
воръ, опредѣлять; 2. дать свое мнѣ¬ 
ніе въ отношеніи къ сомнительному 
или затруднительному обстоятель¬ 
ству; Зс не правиламъ какой нибудь 
науки находить искомое, желаемое. 

= 3. Бог. * гезі4і, Крѳ. оЛгеГПіі. — 
Си. Церк. рѣшйти, Винд. гіеГЫіі, 
обгіеГЬііі, (Кро.), освободить; Церк. 
отрѣшити, Винд. осІгіеГЬііі, (Кро.), 
отвязать; Церк. разрѣшити, развязать. 

|| Латыш. гі&, и. гі«8іі или гееГсЪи, 
Лит. гііаіі, н. гіііа, вязать; оттуда: 


Ляг. ргігіЫі, привязать; вігіЬі» 
развязать. 

Притчами. Основное значеніе слова 
рѣши ж» (вязать) сохранилось въ язы¬ 
кахъ Латышскомъ и Литовскомъ, а 
Славянскія иарѣчіл указываютъ ва 
это значеніе только въ предложныхъ 
глаголахъ, которые безъ того имѣли 
бы странный составъ; напр. отрж- 
шмипь должно бы означать собствен¬ 
но: ѳтѳевободить. Примѣръ подобной 
несообразности можно видѣть въ 
указаніяхъ при корнѣ лучит. 

РЯБбЙ, ал, «в, прил. і. в лицѣ: 
имѣющій щербины или ямины, при¬ 
чиненныя оспою; 2. о отицахъ: пе¬ 
стрый. 

з* 4. ЛРус. рябый; 2. Ужр. рябый, Сю. 
$егаЫ, Бег. §егаЬаіу, Пол. іагаеЬа- 
іу. — Сн. а. Церк. рябъ ж рябка, 
Сло. дагаЬіса, Раг. загеЬ, Дали. ]а- 
геѣ, ]агеЫсха, Боен. іагеЬі^а, Винд. 
и Кра. зегеЬ, зегеЫха, Кро. ]еге1лсха, 
куропатка. — б. Серб, заребнца, }е- 
ребица, Сла. ^агсЫса, См. даг^Ьек, 
цагаЬка, дега'Ьек, Бог. дегаЬек, Пол. 
іаггаЬек, Мор. гегіЬек, Винд. ]егеЬ, 
НЛуз. зепор, рябчикъ. — в. ЛРус. 
рябина, Бог. §егаЬ, дегаЬіпа, гега- 
Ьіоа, * дегеЬіпа, ВЛуз. зегеЬіпа, 
НЛуз. зегеЫиа, ЬегеЫиа, Пол. іаггаЬ, 
іагіеЬша, Винд. ^егеЫка, гіЫка, ря¬ 
бина. 

Ц 2. Латыш. гаіЬз. Сн. Нѣм. НеЬЬиЬи, 
И НеррЬии, Шв. гаррЬбпа И гарр- 
Ьбпз, куропатка. Сам. зегиЬе, Лит. 
ЗегиЬЬе, рябчикъ. 

РЯДЪ, с. «■ і. нѣкоторое число лю¬ 
дей или вещей, помѣщенныхъ по на¬ 
правленію прямой черты; 2. нѣко¬ 
торое число торговыхъ лавокъ, по¬ 
строенныхъ одна подлѣ другой по 
прямому направленію; 3. стар, рас¬ 
положеніе , порядокъ (или распоря¬ 
женіе?). Начатъ повѣдати, оже лю- 
діе лежать на селѣ безъ ряду. ИГР. 
IV, пр. 131. — 4. стар, чинополо- 
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женіе. Устав* (Св. Ѳеодосій) въ мо¬ 
настырѣ своемъ како пѣтм пѣнія мо¬ 
настырская, .... и весь рядъ церь- 
ковный. Кнб. 142. *— б. стар, учре¬ 
жденіе , постановленіе. Аще же и 
отчимъ приметъ дѣти тѣ и съ остат¬ 
комъ, и то такоже есть рядъ. Рус. 
Правд, ст. 87. — в. стар, договоръ, 
условіе. Къ нимъ крестъ цѣловалъ 
на Романовѣ ряду. ИГР. III, пр. 74. 
— 7. стар. Судъ. Поча Ярославъ ря¬ 
ды рядити. Тамъ же, IV, 1. — 8. 
стар. разъ. Вышолъ на свою отчину 
отъ Махмета царя 4 въ другій рядъ. 
Акт. Арх. I, 1410 — 17 годъ. 

+ Орудіе. 

=й 1. Бог. гАі, гасі, Сло. га<1. Серб, 
ред, Кро. и Виид. гесі, Кра. гісіа. 
Пол. ггасі и ггесі; 3. (Винд. Сло. и 
Пол.), Бог. Кра. Сла. и Боен, 

гесі; 4. (Пол.), Раг. гесі; 8. (Винд. и 
Кро.); 8. (Серб.). — §. а. Бог. гасі, 
рядъ сжатаго хлѣба или скошенной 
травы; б. НЛуз. гёД, Дали. геД, Раг. 
геДак, строка; в. (Кро.), Бог. гасі, 
сословіе; г. (Бог. Пол. и Кро.), мо¬ 
нашеское званіе; ,д. Бог. гаДолѵе, 
обряды церковные; е. Бог. гаД, спо¬ 
собъ; ж. (Бог.), въ Архитектурѣ: ор¬ 
денъ; з. (НЛуз.), орудіе. 

[| 1. Перс. реДе, 1 ) Шв. и Дат. гаД, 
Фин. гаДі и гаіі, Исл. гбД, Лит. ге- 
Даз, Вал. рлнд, Венг. гепсЦ — (Вал.) 
очередь. Сн. Саискр. радъ, распола¬ 
гать. Гото. §агаіД, установленный. 

РАСА , с. ж. 1. верхняя одежда съ 
широкими рукавами, которую носятъ 
священнослужители изъ бѣлаго ду¬ 
ховенства и монашествующіе; 2. на¬ 
званіе растенія: Іепіпа раіизігіз; 3. 
прост. (Волог.) рясы, мн. =• серьги; 
4. прост. (Торж.) ряски, мн. = жем¬ 
чужная привѣска, для украшенія 
лба пришиваемая къ вѣнцу у дѣвицъ 
или къ кокошнику у женщинъ. 

-|- Ресница. 


*) о. 


= 1* Серб. рАса; 51. Бог. газа, Укр. 
ряска, Винд. Ге&, Пол. ггеза, ггаза, 
Мор.^Га. — $. а. (ВИнд.), Кра. геГа, 
ость у колоса; б. Серб, ресе, Боен, 
гезе, Раг. гезі, бахрома; в. Бог. гбза 
И газа,^ Пол. ггеза, ресница; г. Бог. 
газа, газка, складка на платьѣ; д. 
Пол. ггаза, большое множество чего 
нибудь; оттуда: Укр. рясяый, изо¬ 
бильно покрытый плодами ; е. Сло. 
гаГа, родъ цвѣточковъ, которые си¬ 
дятъ на продолговатомъ стеблѣ, 
напр. какъ на колосѣ овсяномъ, про¬ 
сяномъ и т. п.; ж. (Бог.), Серб, рё- 
са, Пол. ггеза, ггаза, мужескій цвѣтъ 
на вербахъ, орѣшникахъ, тополяхъ, 
сидящій на длинномъ пенькѣ, по¬ 
крытый скорлупою, или обнажен¬ 
ный; 3. (Сло.), синій цвѣтъ на сли¬ 
вахъ, который стирается; и. Бог. 
газа, Кро. геГга, названіе растенія: 
а1§а; і. (Серб.), Сла. и Боен, теза, 
языченъ близъ горла. 

|| 1. Греч. нов. фаооу Вал. (кс) сн. Ит. 
газо, атласъ. 

Примѣчаніе. Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
слово ресница отнесено къ корню 
Церк. рясна, а слово ряса считается 
иноязычнымъ. Но другія нарѣчія по¬ 
казываютъ, что нѣтъ надобности въ 
двухъ корняхъ, когда одному изъ 
нихъ (ряса) приличны значенія и 
другаго. Притомъ не льзя основы¬ 
ваться на употребленіи какого ни¬ 
будь слова въ новомъ Греческомъ 
языкѣ, который составился посред¬ 
ствомъ сбора, говоря словами поело-' 
вицы, съ міру по ниткѣ; очень вѣ¬ 
роятно, что и Славяне, какъ бывшіе 
нѣкогда владѣтелями значительной 
части Греціи» были вкладчиками въ 
этомъ сбврф. Какъ бы то ни было, 
только извѣстно, что въ Богемскомъ 
нарѣчіи газѣ означаетъ складку на 
платьѣ, и что оттуда произошло на¬ 
званіе: газпу ріазі, бористый плащъ. 
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Можетъ быть, встарнну ж рясы 
пѣл много складокъ* 

С. 

СЛКъ и сачбкъ, с. м. мѣшокъ изъ 
сѣти, который привязывается къ де¬ 
ревянному обручу съ длинною руко¬ 
яткою, и служитъ для выниманія 
рыбъ изъ садкд. 

= Бог. и Пол. зак, ВЛуз. Гзак, НЛуз. 
и Кро. Ггак, Кра. и Винд. Гак, Укр. 
сачокъ. $. а. (Пол.), Бог. «асек, мѣ¬ 
шокъ; б. Боен, ва^та, неводъ; в. 
(Пол.) Бог. вак, сѣть для ловли птицъ. 

Я Евр. сак», *) Греч, оахход, Лат. вас- 
сив, Ит. и Исп. вассо, Фр. Валл, и 
Ирл. вас, Гото, ваккив, АСак. васс, 
ваес. Англ, васк, Нѣм. 8аск, Вал. сл к, 
Венг. вак, Гол. гак, Лит. г^кав, Шв. 
ваеск, Дат* ваек, Исл. вескг, мѣшокъ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово еак» признано иноязычнымъ, 
хотя оно находится почти въ та¬ 
комъ же отношеніи ко многимъ язы¬ 
камъ, какъ и наше слово брать. 

г 

САЛо , с. ср. і. жирное вещество, 
находящееся въ нѣкоторыхъ частяхъ 
тѣла животнаго и отдѣленное отъ 
перепонокъ; 2. льдяная пленка, пла¬ 
вающая на поверхности воды при 
замерзаніи оной. 

= 1. Кро. и Дали. Ггаіо, Боен, и Раг. 
Гаііо, Кра. Гаіо, Винд. Гаіи, Бог.васі- 
1о, Сло. Габіо, Пол. засііо, НЛуз. Гга- 
аіо , ВЛуз. Габито; — Серб, и Укр. 
сало, ЛРус. сала, свиной жиръ. 

|| Латыш. Гак, течь какъ сало; (Ла¬ 
тыш.), Лит. Ггаііі, стынуть, стано¬ 
виться холоднымъ, мерзнуть. 

Примѣчаніе. По мнѣнію Богемца Ро¬ 
зы, ей сііо происходитъ отъ васіііі ее. 


*) Р» 


какъ будто бы оно есть зесПу іик, 
т. е. ссѣвшійся жиръ. Но, кажется, 
приличнѣе здѣсь понятіе текучести, 
на которое указываетъ Латышскій 
языкъ, тѣмъ болѣе, что подобное 
понятіе можетъ быть примѣнено и 
къ другому названію сала, именно: 
Бог. 1и$ отъ Ціі, лить. 

САМъ, м&, мд, мѣст. 4. не другой 
кто нибудь; 2. прост, одинъ только, 
налр. онъ живетъ самъ по себѣ. 

= 1. Церк. самъ, Сло. Гат, Бог. и Мор. 
вбт, Пол. ват, Винд. Гат, Люн. вот; 
2. Болг. и Укр. самъ. Серб, сам, Сла. 
Боен. Раг. и Кра. Гаш , Кро. Ггаго, 
(Пол. Винд. и Бог.). 

I) Готе, и Фин. Гата, Нѣм. стар. Гаша, 
Га то, іЬаІо Гашо, Англ. іЬе вате. 
Дат. Гатте, Исл. Гатг, — Шв. Гат 
та. самый; (Готе.), подобный. 

САНИ, с. ж. мн. і. зимняя повозка, 
вмѣсто колесъ, имѣющая два поло¬ 
за; 2. морск. вязка изъ брусьевъ, 
которою поддерживаются судна. 

= 4. Кро. Ггапі, Винд. Гапі, Гепі, Кра. 
Гаи), Укр. и ЛРус. сани, Пол. ваше. 
Бог. вгіпе, ВЛуз. Гапа, Гапе, Гапкі, 
НЛуз. Ггапкі, Серб, садни, Раг. вао- 
пе, ваопіге, Сла. ваопіее, Боен, ваѵпе, 
ваѵпіее, Люн. вопеу. $. а. Бог. *апе, 
вйпку, нижняя челюсть; б. Пол. вап- 
кі, кость подъ горломъ. 

|| 4. Фин. Гаапі, ВМолд. слт$ } Ест. Гаао, 
Венг. 52^п. 

СВАТЪ, с. и. 4. тотъ, который пред • 
лагаетъ невѣстѣ жениха или жени¬ 
ху невѣсту; 2. такъ называютъ одинъ 
другаго родители и родственники 
тѣхъ лицъ, которыя вступили въ 
супружество. 

= 4. Пол. в\ѵзІ, Винд. Гѵаі; 2. Сло. 
Аѵаі. — §. а. Серб, сват, одинъ изъ 
сопровождающихъ жениха при отво¬ 
дѣ невѣсты; Сло. обл. Гіагі Аѵаі, 
дружка со стороны жениха; б. 
(Винд.), Кра. Гѵаі, Кро. ГгѵаІ, обру¬ 
ченный съ невѣстою, женихъ; в. 
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Бог. вчгаі, братъ мужнинъ нлижен- 
шшъ; г. Раг. зѵаі, Кро. Гхѵаіі, Сла. 
яѵаіоѵі, (Кра.), свадебные гости; Сдо. 
ІѴаіомгё, (Ѵаіі, свадебные гости, со¬ 
провождающіе невѣсту; д. Винд. 
зЬоішіГкі Гѵаі, вербовщикъ. 

Я Лит. (Ѵбіаз, женихъ; родители же¬ 
ниха и невѣсты относительно одно¬ 
го къ другому; сестринъ мужъ; Сам. 
ГтмІЬа, свадьба. 

Йримлчаміе. Очень вѣроятно, что сло¬ 
во вваят произошло отъ корня «еду; 
вотъ на чемъ основывается эта до¬ 
гадка: 1) въ Боснійскомъ нарѣчіи 
жена называется <!оѵе<1епа, и у насъ 
по старинному употребленію — во¬ 
димая. ИГР. II, пр. 108. — 2) По¬ 
добнымъ образомъ глаголъ вести 
означалъ: выдать замужъ; напр. въ 
се же время хотяху Рогнѣду вести 
за Ярополка. Кнб. 68. сн. ИГР. II, 
пр. 209. ПІ, пр. 80; а водит» жену 
= быть женатымъ; напр. аже двѣ 
жены кто водить. Тамъ же, И, пр. 
108. — 5. Тоже подтверждается 
давнимъ употребленіемъ слова свадь¬ 
ба вмѣсто сватьба. Тамъ же, V, пр. 
222. Но всѣмъ симъ соображеніямъ 
противорѣчивъ два старинныя сло¬ 
ва: а. сватьство = свойствѣ, родство 
по женской линіи, т. е. какъ бы со¬ 
ставившееся посредствомъ свадьбы, 
(оно противополагается племени = 
родству со стороны отца. Тамъ 
же, пр. 806.), и р. свататися = сго¬ 
вариваться; напр. Изяславъ сватает¬ 
ся со Всеславомъ, мысля на нею. 
Кнб. 123. Сіи слова, судя по време¬ 
ни (изъ нихъ первое находится въ 
Уставѣ Владиміра, а послѣднее упо¬ 
минается подъ 1073 годомъ), къ ко¬ 
торому они относятся, можетъ быть, 
принадлежатъ преподобному Несто¬ 
ру Лѣтописцу. Сверхъ того въ Кро- 
атскомъ нарѣчіи и до сихъ воръ го¬ 


ворится ГгтаіЬа, а во ігѵасІЬа. Въ 
надеждѣ найти достаточнѣйшія щщ- 
чины для той или другой стороны, 
я оставилъ, до времени, слово свая» 
на мѣстѣ корня. 

СВЁКЛА , с. ж. названіе огороднаго 
растенія: Ъеіа ѵиідагіз. 

= Серб, цвекла, Пол. и Сло. сѵікіа. 
Бог. слѵікіа, смгікіе, сигіка, Сла. сікіа, 
Бро. сгікіа, Винд. гікіа. 

|| ВМолд. сфіклъ, Лит. (Ѵікіая, Сам. 
з^ікіаз, Латыш. Гигікіз, Венг. сгскіа, 
Греч. осѵхЛіоѵ, нов. оеѵхЛѵу. 

СВЕКОРЪ, кра, с. м. мужнинъ отецъ. 

= Церк. свекоръ, ЛРус. евёкаръ, Серб, 
свёкар , Боен, зиекаг, Раг. яѵекаг, 
Кро. Ггѵекег; — Пол.- зтечекіег, * 
^ѵгіокіег, Сло. Гтеоког, мужнинъ или 
женнинъ отецъ. 

|| Санскр. свасурв . — Лат. зосег и 
зосегия, Нѣм. 8с)тіе$егѵаіег, * 
ЗсіпѵаЬег, Дат. зѵі^егѵаіег, свекоръ 
и тесть; — Гото. зѵаіЪга, тесть. 

СВЕРБъ, с. м. вудъ. 

= Церк. свербъ. Пол. этгіегаЬ, ЛРус. 
свярбѣжъ, Боен. яегЬезд, згаЬ, Серб, 
евраб, Бог. злѵгаЬ, Сла. зегЬ, Раг. 
5гаЬ, прост. ягаЬех, Кро. яггаЬ; — 
Укр. свербитъ, Винд. и Кра. ГегЬеіі, 
свербѣть. $. Сла. іѵгаЬ, Винд. ГгаЬ, 
чесотка. 

СВЕРЧОКЪ, чкй, с. м. названіе на¬ 
сѣкомаго: дгуііия (кмпеГНсоз. 

= Церк. сверить, ВЛуз. Гсітстсх, Под. 
яѴіег&ісг , іѵгіегхег, б'тѵігк , яттіегк, 
зшегсгек, зтегсжук, Сло. Дѵгсек', 
Мор. 8 іѵгеек, Бог. емгге сек, * яѵгеек, 
Кра сЬѵегсЬек, сЬгаегсЬек, Гггаег- 
сЬек, Винд. хЬегхЬек, Боен. с^агфкк, 
спісзак. Дали, сегфк, сзсгс»ак, Укр. 
цвиркунъ, ЛРус. цыркунъ. Си. Бог. 
тггкаіі, егкчѵаиіі, кричать какъ свер¬ 
чокъ. 

Ц Нѣм. обл. ЗсЬігке, ВсЬбгке и йгке. 
Латыш, гіггепз, Фин. Пгкка. — Си. 
Нѣм. ГсЪ>ѵіггеп, Шв. ятѵігга, Лит. 
сіегГ/кіі, кричать какъ сверчокъ. 
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СВЙДИНА, с. ж. названіе куста: сог- 
пш зап^шпеа. 

= Пол. зѴісЫпа, змгісімга. Бог. 8^ Да 
аі^пка. — §. Бог. зягісііпа, названіе 
растенія: регіріоса. 

СВИНЬЯ, с. ж. 1. названіе четверо¬ 
ногаго животнаго: зиз; 2. стар, от¬ 
рядъ воиновъ, у котораго передняя 
часть имѣла видъ остраго утла. 
Узрѣша иный полчищъ свинью ве¬ 
ликую , котора б яте вразилася въ 
возникы Новгородские. ИГР. IV, пр 
127. 

== 1. Церк. и Болт, свинія, Серб, свй- 
іьа, Сла. Гигігуа, Боен, зѵідпа, Раг. 
прост, зѵідпа, зѵудпа, Кро. Гхѵіпуа, 
Винд. Гѵігуа, Пол. зчѵіпіа, $шпка, 
Сло. Гѵіпа, ЛРус. евнньня, Укр. свынь- 
ня, ^Кра. Гѵіпа, НЛуз. Ггѵгіпа, Бог. 
зтѵіпе, зтѵіпка, ВЛуз. Гзтѵіпр. — §. а. 
(Винд.) тузъ; б. (Бог.) пятно. 

|| АСак. з\ѵіп, зтѵуп, зіѵіпе, Англ, яѵгі- 
пе. Гол. гѵгуп, зѵгуп, Шв. зѵіп, Дат. 
зѵііп, Исл. зѵіп, Гото, з^ѵеіп, Нѣм. 
8сЬтѵеіп, стар, зтѵіп, зиіп. 

СВИРЯТЬ, гл. неуп. (Церк. и др.); 
оттуда: свирѣль, с. ж. дудка изъ 
тростника или изъ древесной коры 
съ отверстіями на боку для пропу¬ 
сканія воздуха. 

= Ц е Р к - свиряти, Серб, свйрати, свй- 
рнти, Сла. зѵігаіі, Болг. свйра. 

СВИСТЪ, с. н. пронзительный звукъ, 
производимый посредствомъ сильнаго 
дутья сквозь сжатыя губы или по¬ 
средствомъ особаго орудія. 

= Пол. 81 ѴІ 8 І, §^ѴІ 2 СІ, Церк. звиздъ, 
Раг. 8ѴІХСІ, Бог. ЫігЛ; - Далм. хѵіх- 
^аіі. Серб, звйждати, Сла. хѵіхДаіі, 
Боен, гѵіегсіаіі, г^ездсЫц Кро. 8ѴІ8- 
§агі, Винд. и Кра. зЬѵізЬдаіі, сви¬ 
стать.— §. Кро. ГгѵіО.іаіі, заикаться. 

СВѢЖіЙ, ая, ее, прил. і. н едавній. 
НОВЫЙ; 2. относительно ко вкусу ядо- 
иыхъ вещей: находящійся въ перво¬ 
начальномъ своемъ состояніи, т. е. 
нескисшійся, непросоленный; 3. не- 
Частъ II. 


испортившійся; 4. о воздухѣ: про¬ 
хладный, чистый; 3. неутомлен ный, 
неизнученный. ' 

= Пол. з'ѵгіегу, ЛРус. свѣжый, Сло. 
Лѵегі, Аѵігі, Укр. свижый. —- §. 
ВЛуз. Гтѵііпу, быстрый, скорый. 

|| Латыш. КѵесвсЬ, свѣжій (о маслѣ); 
Сам. зичегіаз, Лит. Ггѵѵегіаз, недавно 
сдѣланный, недавно пришедшій. — 
§. Латыш. »\ѵевсЬ, иностр анный . . 

СВѢТъ, с. м. 1. то (вещество ли 
оно, или только свойство веществъ), 
чтб дѣлаетъ предметы видимыми; 
2 . утренняя заря, начало дня; 3. 
міръ, вселенная; 4. всѣ люди вооб¬ 
ще. 

= 1. Церк. и Болг. свѣтъ. Серб, свет, 
св^ет, ВЛуз. Гѵ^еііо, НЛуз. Ггѵгёгіо, 
Бог. з\ѵеі1о, Сло. Гѵѵеііо, ЛРус. свѣт¬ 
ла, Пол. зіѵіаЯо, Укр. свитло; 2. Сло. 
и Мор. Гчѵеі, Сла. зѵіі, Винд. и Кра. 
Гѵіі, Пол. з'\ѵіі, ЛРус. дбевѣтки, Укр. 
дбсьвитокъ; 3. (Болг. и Сло.), ЛРус. 
свѣтъ, Бог. з\ѵе I, ВЛуз. Гзмг^еі, НЛуз. 
Гхѵѵёі, Раг. зѵ]еІ , Винд. Гѵіеі, Гѵеіі, 
Гѵеі, Кра. Гѵеі, Кро. Сгѵеі, Боен. зѵ]еІ, 
зѵіі, (Серб.), Сла. зѵіі, Укр. свитъ, 
Пол. ілѵіаі. —. §. а. (Серб) множе¬ 
ство людей; б. (Сло.), большое коли¬ 
чество какихъ нибудь вещей, напр. 
конопли. 

|| Санскр. света , бѣлый, отъ секта, 
быть бѣлымъ; 3. Лит. Гѵѵеіаз, Сам. 
Глѵіеіаз, Прус. др. Гіѵііаі. — Сн. Лит. 
ГхіѵёТа, н. ГхшГсій, свѣтить; Латыш. 
Лѵегге, сальная свѣча; Исл. Гѵеіі, 
деревня; толпа. 

СВЯТый и святбй ая, ое. прил. 1. 
о Богѣ: всесовершенный, праведный; 
2 . живущій по правиламъ, предпи¬ 
саннымъ вѣрою; 3. о дѣйствіяхъ: 
основанный на правилахъ вѣры; 4. 
святой, с. и. угодникъ Божій, насла¬ 
ждающійся вѣчнымъ блаженствомъ. 
= Церк. Болг. и ЛРус. святый, ВЛуз. 
Гзѵ^аіу, Укр. святій, Сло. Глѵаіі, 
Бог. зіѵаіу, НЛуз. Гзтѵёіі, Пол. зѴіе- 
іу. Боен, зѵеіі, зѵсі, Кро. Гхѵеі, Сла. 
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Гѵеіі, Гѵсі, Серб, свет, Раг. ячееі, 
Дали, згѵеіі», Кра. и Винд. Гте*. 

|| Латыш. в^еЬік, Лит. Ьмгепіаз, Сам. 
Гг\ѵупіа$, Прус. др. Гѵппіз, ВМолд. 
кЬ^нт, Лат. запсіиз. — §. Гото. 
зтпіЬз, крѣпкій, сильный. 

СЕДМь, чнсл. стар. (Церк. и др.); 
замѣнено словомъ: семь, названіе чи¬ 
сла, которое состоитъ изъ шести и 
одного. 

= Церк. седмь. Пол. зіеош,* зіеат. 
Бог. зесітп, Сдо. ГесГет, Болг. сёдѣмь, 
ВИНД. И Кра. Гесіет, Кро. ГгеЛет, 
Серб, содам, Сла. Боен, и Раг. зеЛаш, 
Мор. веЛііт, ЛРус. сѣмъ, Укр. симъ; 
— Люн. зйітагй, седмой. 

СЕбя, мѣст. возвр. винит, над. упо¬ 
требляется въ отношеніи ко всѣмъ 
тремъ лицамъ и родамъ, безъ раз¬ 
личія чиселъ. 

Свой. 

= Церк. себе и, въ концѣ глаголовъ, 
ся, Сло, ГеЬа, Ге, Болг. сёбеси, ся, 
Серб, себе, се, Сла. Кра. и Винд. 
ГеЬе, Ге, Бог. Боен, и Раг. зеЬс, зе, 
Кро. Г/.еЬе, Гге, НЛуз. ЬеЬе, &е, ВЛуз. 
ЬеЪс, Гзо, Пол. зіеЬіе, зіе, Укр. себе, 
ЛРус. сябѣ. 

|| Лат* дат* аіЬі, Их. »і, Исп. 
ее, Фр. зоі , зе, Латыш, вето и *еигі, 
Лит. Гіаиге, Нѣм. ГісЬ, Дат. ГідДШв. 
5 І§; — Си' Санскр. сел, Греч.срёо$, 
Лат. зииз, Нѣм. Геіп, свой. 

сЕй. сія, сіё, мѣст. указ, этотъ. 

= Укр. сей, Церк. сій. Бог. * Раг. 
за], зе], Боен, заз, Люн. ззипд, ж. 
530 , ср. 55І; ВЛуз. въ словахъ: сііеп- 
Сва, сегодня, и ІдеіГза, сего года; ЛРус. 
въ словахъ: сДнни, сегодня, и лъ- 
тысь, въ прошедшемъ году. 

|| Санскр. са и еша. Пал. со, Арм. 
са 1 ), Груз, есь а) и есе *), Готѳ. 
за, Исл. Га, * Яа, АСак. зе, зео, Исп. 
еГіе, (еГГе, тотъ), Лит. Ггіз, Прус. др. 
ГсЬіз, Латыш. 8сЬіз. 
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Примѣчаніе* Слово сем замѣчательно 
тѣмъ, что оно въ недавнее время 
подверглось гоненію отъ нѣкоторыхъ 
любителей новизны. Предоставляя 
согласію ученыхъ поддержать и.:и 
отвергнуть гонимое слово, я считаю 
неизлишнимъ замѣтить, что насиль* 
ственное очищеніе языка отъ словъ, 
хотя бы и обветшалыхъ, подобно 
заботливости садовника, который, 
предупреждая постепенное дѣйствіе 
природы, началъ бы обрывать листья 
съ деревьевъ прежде наступленія 
осени. Въ отношеніи къ языку при¬ 
нужденіе нетерпимо: кто не лю¬ 
битъ сего, тотъ, пользуясь этим», 
можетъ исключить изъ своей бесѣ¬ 
ды (Іапда^е) слова: до сих» поръ и 
сегодня; кому не нравится книжный 
языкъ, тотъ можетъ руководство¬ 
ваться простонароднымъ говоромъ 
(ра(оіз); но никто не имѣетъ права 
требовать, чтобъ другіе слѣдовали 
подобной причудливости. 

СЕЛЕЗЁНКА, с. ж. внутренняя мяг¬ 
кая и ноздреватая часть тѣла у мле¬ 
копитающихъ животныхъ, находя¬ 
щаяся въ лѣвомъ боку и служащая 
къ отдѣленію желчи. 

= Кро. Ггіегепа, Боен, и Сла. зіегепа, 
Раг. з^е/епа, Кра. Гіезепа, Яезпа, 
Шезепа, Церк. слезенъ, Серб, сле- 
зина. Бог. зіегіпа, зіегіпка, стар, 
зіегеп, зіегепа и зіегепо, Сло. Пегі- 
па, Винд. Пезепи, Піезепи, Пізепа, 
Гііазапи, ВЛуз. ГсЫеГіпа, Пол. зіе- 
(ігіопа, * зіосігопа, НЛуз. ГгІоПпа. 

СЁРДце, с. ср. 1. одна изъ главнѣй¬ 
шихъ внутреннихъ частей въ тѣлѣ 
животномъ, находящаяся въ нижнемъ 
отдѣленіи груди у человѣка и слу¬ 
жащая орудіемъ къ движенію кро¬ 
ви; 2. средина, внутренность чего, 
иапр. сердце земли; 3. ощущающая 
способность души; 4. внутреннее чув- 
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ство, склонности, шшр. доброе, ка¬ 
менное сердце; б. гнѣвъ. 

= 1. Церк. сердце, Сла. зегсіее, Венд, 
и Краг Гегге , Кро. Ггегсге , Боен. 
«ег$е, загсе, зггісе, Пол. эегсе, Укр. 
серце, ЛРус. еѣрца, Болт, еардце, 
Раг. загге, Бог. згсісе, Сло. (Ысе; 2. 
(Церк. Раг. н Бог.); 4. (Церк.), 
Биид. Гегсі. §. а. (Церк. н Бог.), лю¬ 
бовь, расположенность; б. (Бог.), 
смѣлость; в. (Раг# и Бог.), совѣсть; 
г. (Церк. Пол. и Бог.) мысль; д. 
(Бог.), особа, лицо. 

|| і. Латыш. »іг«и, Лит. ГгіпЙз, Сам. 
Гігсііз, Прус. др. Пгз, Арм. сыртъ 1 ), 
отъ серь 2 ), любовь, оттуда: си- 
ршш 3 ), любить; Венг. згесеіел», 
любовь; згегсіпі, любить. Латыш, 
•егсіе, древесная сердцевина. 

СЕРЕБРО, с. ср. 1. названіе одного 
изъ благородныхъ металловъ бѣлаго 
цвѣта: агдепішп; 2. разные сосуды 
< вещи, сдѣланные изъ серебра. 

= Церк. и Болт, еребрб, Серб, ерёб- 
ро, Сла. Боен. Раг. и Пол. згеЬго, 
Кро. и Далм. ГггеЬго, Кра. ГгеЬго, 
Биид. ГгеЬга, Люн. зегеЬг, Бог. и 
Мор. зігіЬго, Сло. ГігіЬго, ЛРус. си- 
рабрб, Укр. срйбро, В Луз. ГзЦеЪого, 
ГзІуЬего, ЯЛуз. ГаІоЬго. 

II Прус. др. ГігаЫз, Гото. зіІиЬг, Сакс, 
др- зіІиЬаг, АСак. зііиег, зеоІГг, зе- 
оІГог, зіоІГог, Англ, зііѵег, Гол. яі- 
ѵег, 2 ІІ\гег, Нѣм. ЗіІЬег, стар, зііараг, 
зіІаЬаг, зіІЪаг, Шв. зіІГѵег, Исл. зіІГг, 
Дат. збіѵ, Лап л. зііѣа. Лит. и Сам. 
ГісІаЬгаз, Латыш. лкігаЬз. 

СЕРЁНъ, с. м. I иеел; 2. стар, мо¬ 
розъ при ясной погодѣ. Хотя ѣхати 
полемъ перекъ възлѣ Сулу, и блше 
серенъ великъ, якоже вон можаху ви- 
дячи перейти днемъ дб вечера. ИГР. 
III, пр ѵ . 68. — 3. Гололедица. Пад- 
гаю снѣгу и серену, пемогоша ити. 
Тамъ же. IV, пр. 4». 

= I. Пол. зггоп. §. а. ЛРус. сѣрымъ, 
мартовскій снѣгъ; б. Сю. Ггіп, Ггіеп, 
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икра, льдина, в. Вянд. Агіеп, Сло- 
обл. Гігіп, ледъ, покрывающій дре¬ 
весныя вѣтви. 

|| 1. Сам. ГгегкГзпаз, Лит. Ггагша, Ла¬ 
тыш. Гагта; — Арм. сарнь *), мо¬ 
розъ; ледъ; Перс, серма *), холодъ; 
Латыш. іеЬгта, холодъ, производи¬ 
мый дыханіемъ. 

СЁРШ, с. ж. названіе четвероногаго 
животнаго: апіііоре гшіісарга. 

= Церк. серна, Кро. Гхегпа, Кра. Гегпа, 
Винд. Гегпа, Гіегпа, Сла. зегпа, Боен, 
зегпа, загпа, зггіпа, Раг. заг па. Пол. 
загпа, загп, НЛуз. Ггагпа, В Луз. ізог- 
па, Серб, ерна, Бот. зтпа, 5гпес, Сло. 
Ггпа, Ггпес. 

К Лит. Сам. и Латыш. Ли-па, 

СЕРПЪ, с. м. орудіе изъ тонкой же¬ 
лѣзной или стальной полосы, согну¬ 
той дугою, въ небольшими зубчика¬ 
ми и съ короткою рукояткою: ИМЪ 
подрѣзывается съ корня растущій 
хлѣбъ и трава. 

= Церк. и Укр. серпъ, Кро. Ггегр, Сла 
зегр, Вивд. и Кра. Гегр, ВЛуз. Гзегр, 
НЛуз. Ггегр, Пол. зіегр, ЛРус. сѣрпъ. 
Боен, зегр, загр, Раг. загр, Далм. 
згагр, Болт, сарпъ, Люн. загре, Серб, 
ерп. Бог. згр, Сло. Ггр. 

|| Ест. Гігр, Фин. Гігррі, Латыш. Кгре, 
И 2 Ігре, отъ гігрі, стричь; Фр. зегре, 
кривой садоЬый ножъ; Лат. загреге, 
обрѣзывать виноградныя лозы. 

СЕСТРІ, с. яг. 1. каждая изъ доче¬ 
рей, рожденныхъ отъ однихъ и тѣхъ 
же родителей, или отъ того же 
только отца, или отъ той же толь- 

, ко матери; такъ онѣ иашваются 
взаимно и въ отяошеиім къ винъ 
самимъ, или къ другимъ дѣтямъ му¬ 
жескаго иола; 2. въ монастыряхъ: 
такъ называются вэвшие монахини, 
неподчищенныя одна другой. 

= 1. Церк. Болг. и Унр. еестрё, Серб, 
сестра, Мор. зезіга, Бог. зевіга, стар, 
зезігіее и $езь, р. зезіге, Сла. Боен. 
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■ Раг. зеГіга , Кро. ГхеГхіга , Сло. 
Винд. и Кра. ГеГіга, ЛРус. сястрА. 
Пол. зіозіга, ВЛуз. Гьоіга, НЛуз. ГсЪо- 
іГсЬа. 

И 1. Дат. збзіег, Шв. зузіег, Исл. Гу- 
Гііг, Адгл. зізіег, НСак. зизіег, Гото, 
вѵгізіаг, АСак. з^озіег. зчгизіаг, зчѵи- 
зіег, зизіег, Гол. гизіег, Савскр. сва- 
срн. Лит. ГеГГй, род. ГеГГегз, Фин. Гі- 
Гаг, ГіГаг, Ест. ГбзГаг. 

СИВый, ая, ое, прил. тевшый съ про¬ 
сѣдью или съ пробѣлью. 

-= ЛРус. сивый, Укр. сивій, Пол. зі- 
ъу 9 Бог. зі\ѵу, Серб, сив, Кро. Гхіѵ, 
Кра. Гіѵ, Винд. Гіи, Сло. ГтаГі. — 
§. а. (Бог.), зеленоватый; б. (Бог.), 
неплотный; в. (Бог.), ж а дны й, имѣю- 
щій охоту къ йену. 


= 1. Церк. Болт, и ЛРус. сила, Бог. 
зііа, Сло. Гііа, Пол. зііа, Укр. сыла; 
2. (Бог.); 3. (Бог. и Пол.), Серб, си¬ 
ла, Винд. и Кра. Гііа, Боен, зіііа; 
& (Бог. Пол. Укр. Серб, и Боен.), 
ВЛуз. Гзуіа, Раг. зіііа; 7. (Бог.). §. а. 
(Боен.), усиліе, напряженіе силъ; б. 
(Кро.), стремленіе, напоръ; в. (Серб, 
и Кро.), принужденіе; г. Церк. си¬ 
лы = божественный даръ произво¬ 
дить чудеса; д. (Церк.) чудеса; е. 
(Церк.) общее названіе втораго Ан¬ 
гельскаго чина. 

II 1. Лит. Гуіё; — Вал. силъ и ежлъ, 
принужденіе. 

Примѣчаніе. Въ Нѣмецкомъ языкѣ, по 
старинному употребленію, слово сЪгаГі 
(вм. КгаЛ), такъ же какъ и у насъ 
въ простонародья, кромѣ силы, озна¬ 
чало еще множество. 

СИЛбкъ, лк4, с. м. подвижная пе¬ 
тля, особенно для ловли птицъ. 

= Церк. и ЛРус. силб. Бог. озіеііо, * 
з)сІ)о, Сло. (ісііо. 

|| Нѣм. 8еі1, веревка; 8іеЫе, хомутъ. 

синій, яя, ее, прил. темноголубой. 

= Церк. и ЛРус. синіе. Серб, ешьи. 
Пол. зіпу, Укр. сыній. — Бог. зіпу, 
голубой. Сн. Сла. Гепіса, Серб. Зе¬ 
ница, сёница, Кро. Гхешсха, Кра. Ге- 
піга, Винд. Гепіха, Гепга, синица или 
зинька (птица). 

|| Фин. ІІпіа, Гіпіпеп, Ест. Пппіпе. 

-}- СВИНёцъ, с. м. металлъ, по нѣко¬ 
торымъ качествамъ похожій на оло¬ 
во, но отличающійся отъ него ббль- 
шею мягкостію и синеватымъ цвѣ¬ 
томъ (рІишЬиш). 

= Кра. и Винд. Гѵіпх. 

|| Латыш. ГИГІП8, Сам. Гягіпаз, Лит. 
Гшппаз. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово свинецъ признано иноязычнымъ 
и производится отъ Нѣм. 2іпи, оло¬ 
во. Но какимъ образомъ сошлись мы 
въ названіи сего, металла съ Винда- 


СИКаТЬ, гл. неуп. (Пол. и др.), от¬ 
туда: сикбвица, с. ж. смерчъ, водя¬ 
ной столпъ на морѣ. 

= Пол. зікаѵгка. — Сн. а. Пол. зікас, 
со звукомъ истекать какъ бы изъ 
насоса; б. Бог. зукаіі, (Пол.), кро¬ 
пить, обливать посредствомъ насоса; 
в. Сло. Гікаі, мочить; г. Мор. Гукаіі, 
сморкать носъ; д. Бог. зукаіі и зу- 
ееіі, шипѣть. 

|| Санскр. сичъ 9 орошать, мочить. 

СИЛА, с. ж. 1. мочь, естественная 
способность или причина движенія; 
2 . способность производить перемѣ¬ 
ны въ другихъ вещахъ; 3. могуще¬ 
ство относительно вліянія на дру¬ 
гихъ; 4. стар, притѣсненіе. Пропу¬ 
скаютъ отъ насъ добровольно безо 
всякихъ зацѣпокъ, и силы инъ (про¬ 
ѣзжимъ) ни которыя не чніятъ. 
Акт. Ист. I. стр. 339. 3. прост, мно¬ 
жество, напр. народа; 6. силы, мн.= 
войско; 7. силы = мѣры, средства; 
В. стар, иждивеніе. Монастырь свой 
Апостолы, иже създахъ своею си¬ 
лою. ИГР. IV, пр. 173. 9. основное 
свойство, сущность; 10. доброта ве¬ 
щи; 11. убѣдительность, увлекатель¬ 
ность. 
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мн, которые, какъ отдѣленные отъ 
насъ нѣсколькими Славянскими пле¬ 
менами, не могли имѣть съ нами не¬ 
посредственнаго сношенія? Можетъ 
быть, это слово употреблялось нѣ¬ 
когда и въ другихъ нарѣчіяхъ, но 
теперь названіе свинца у нихъ за¬ 
мѣнено словомъ олово (см. этотъ ко¬ 
рень) , а олову приписано названіе, 
заимствованное у Нѣмцевъ (2іпп). 
Очень вѣроятно, что названіе сего 
металла намекаетъ на синеватый 
цвѣтъ его такъ же, какъ и названіе 
одной птицы. Вставка буквы в, не 
имѣющейся въ нашемъ корнѣ, сдѣ¬ 
лана, кажется, для того, чтобъ от¬ 
личить названіе металла отъ подоб¬ 
наго слова: симёц» , которое встарину 
означало алаго духа. , , 

СИПвуть , гл. ср. дѣлаться хрип¬ 
лымъ. 

= Пол. зірпіес, зурпіс; Бог. Цреіі; — 
ЛРус. асйпнуць, сдѣлаться хриплымъ. 
§. Боен, и Раг. $іра(і, Кро. зхіріуеіі, 
имѣть одышку, тяжело дышать; 

ѵ Серб, сишь&ив и сшиьив, Винд. Гі- 
рііи, имѣющій одышку; Раі\ зур, 
Кро. згір, Сла. зіроі, одышка . 

СИРый, ая, ое, прил. книжн. 1. ли¬ 
шившійся родителей; 2. беззащит¬ 
ный, не имѣющій подпоры. 

= 1. Церк. сирый, Бог. зігу; — Серб, 
сирбта, Сла. Боен. иКра. Гігоіа, Кро. 
Ггігоіа, Винд. Гігоіа, Гігиіа, НЛуз. 
Гуггоіа, ЛРУс. сир а та, Укр. сыроты- 
на. Пол. зіегоіа, В Луз. Гзугоіа. — §; 

а. (Бог. и Пол.), лишившійся дѣтей; 

б. (Бог. и Пол.), лишившаяся мужа; 

в. (Пол.): лишившійся жены; г. (Пол. 
И Боен.), Болг. сиротахъ у убогій, 
бѣдный. 

|| 1. Лат. Пггаіа, Латыш. веЬгДеепз, 
отъ веЬгаз, скорбь; — ВМолд. СЪ(лк } 
бѣдный, убогій, нищій. 

СИТНИКЪ, с. м. названіе растенія: 
зсігриз ІасиГігіз. 


= Церк. емтникъ, Винд. Гіііпа, Гі^е, 
Серб, сита, Сла. и Раг. зііа, Боен, 
зіі, зііа, Кро. Ггіі, Сло. Гііі, Бог. 8)1, 
з]і], Пол. 5І1, зііоѵгіе, ВЛуз. Гзёсіо, 
Гзёсгіпа, НЛуз. ГгіГсЬе, ГсЬіГсЬе. 

|| Венг. згіііуо. 

СвІЙТБ, гл. ср. блистать, испускать 
собственный яркій свѣтъ, или толь¬ 
ко отражать отъ своей поверхности 
такой свѣтъ другаго предмета. 

= Церк. сілти. Серб, ещати, Кра. П- 
]аіі, Сла. и Винд. Г)аіі, Раг. з^аііі, 
Боен, з]аі1і, зіаііІБе, Укр. ейять, Бог. 
* зеіі, и. зе$і. — §. (Церк.) заста¬ 
влять сіять. 

СКАКать и скочйть, однокр. ско- 
кнуть, гл. ср. 1. прыгать; 2> о твер¬ 
дыхъ тѣлахъ: ударяясь обо что от¬ 
прыгивать, приподниматься; 3. прост, 
плясать; 4. бѣжать вскачь, подпры¬ 
гивая. 

■= 1. Церк. скак&ги, Серб, скёкати, 
скбчити, Сла. Гкакаіі, Боен. Гкакаіі, 
Гкосіііі, Раг. Гкакаіі, Гкосіііі, Гкоквиіі, 
Кро. Гхкакаіі, ГгкдсЬіІі, Винд. Гкакаіі, 
ГкогЬіІі, Сло. Гкакаі, Пол. зкакас 4 
зкосхус, зкокпас; 3. (Церк. Бог. и 
Пол.), Укр. скакать, ЛРус. скакаць, 
Болг. скаче. — §. а. (Церк.), о нѣ¬ 
которыхъ животныхъ: перемѣнять 
мѣсто посредствомъ прыжковъ; б. 
(Серб, и Пол. стар.), о цѣнѣ: воз¬ 
вышаться, подниматься. 

|| Исл. и Шв. зкака, трясти. 

СКАЛ.4, с. ж. 1. большой камень, 
выдавшійся надъ поверхностію зе¬ 
мли или моря, утесъ каменной вы¬ 
сокой горы; 2. содранная березовая 
кора, береста. , 

= 1. Винд. и Кра. Гкаіа, Пол зкаіа, 
ВЛуз. Гкаіа, Сло. и Мор. Гкаіа, Бог. 
зкёіа, Укр. скёля, шкёля. — §. а. 
(Сло.), камень; б. (Бог.), холмъ. 

|| §. Лат. и Ит. зсаіа, Греч. нов. опа- 
Ла, лѣстница. 

СКА Лить, гл. дѣ. выказывать зубы, 
растворяя ротъ. 

+ Щель. 


\ 
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= Укр. скальпъ вуби, ДРус. скалиць 
зубы, смѣяться. — §. Пол. ькаііс 5Іе, 
щепаться, раскалываться; лк а іа, $ка- 
Ііпа, зкаІиЬа, ВЛуз. ГкаІоЬа, Бог. 
лкиіа, зкаиіа, $ки!а, лкаиіа, Сло. 
Гкиіа, і'киіа, трещина, разсѣлшіа. 

|| Лит. Гкуіе, скважина, отъ Гкёііі и 
Латыш. 8сЬк( Н, раскалывать. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово скалить признано иноязыч¬ 
нымъ, а слово щель занимаетъ мѣсто 
особаго корня; но я отнесъ это сло¬ 
во къ нашему корню, имѣя въ виду 
сходство его. по значенію, съ словами 
другихъ нарѣчіи, принадлежащими 
къ тому же корню. Перемѣна буквъ 
ск на щ имѣетъ примѣры въ сло¬ 
вахъ: щекотать и Церк. скоктати, 
щепать и Укр. скепать. 

СКВЕРНА, с. ж. нечистота. 

-4- Скаредный. 

= Церк. скверна, сквера, Боен эдиаг, 
Впнд. ГкигпоЬа, • (отъ Гкигп, нечи¬ 
стый). §. а. Раг. 2 ^иа^па у гкѵаг, пят¬ 
но ; оттуда: гдиагпіаі, марать; б. 

• Пол. зхкагасЬ, ВЛуз. ГсЬкагесіа, гнус¬ 
ный, мерзскіи поступокъ. 

|| Вал. гкЖрнъ; — Дат. лкага, грязь; 
Пел. зкагп, Греч, охор. Груз, скоре , 1 ) 
пометъ; Шв. зкагп, нагаръ. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово скаредньри, считаясь иноязыч¬ 
нымъ, занимаетъ мѣсто особаго корня. 
По по значенію оно близко къ слову 
скверна; разница только въ томъ, 
что первое изъ нихъ, образовавшееся 
при посредствѣ неупотребительнаго 
у пасъ слова скареда (Пол. и ВЛуз.), 
ближе къ составу корня, общаго и 
другимъ языкамъ. 

СКВОЗЬ, предл. требуетъ винитель¬ 
наго падежа и означаетъ: чрезъ, 




между чего, т. е. проникая съ од¬ 
ной стороны предмета до другой. 

= Церк. сквозѣ, Кро. Гхкох, Кра. Гкоз 
И Гкозі, Винд. І киз гі Гкизі, ЛРус. 
скрозь, Серб, кроз и кроза, Сла. и 
Боен, кгог, Укр. кризь, скризь, Пел. 
лѵяхкгоз, * игзкіов, Сло. Гкгх (Гкгге), 
Бог. зкгг, зкгхе, иге&кгг, Мор. вкпьемга. 

Примѣчаніе . Въ семъ предлогѣ замѣча¬ 
тельна та особенность, что въ нѣ¬ 
которыхъ нарѣчіяхъ буква «опуще¬ 
на, а въ иныхъ замѣнена буквою р. 
И у насъ есть областное (Твер.) сло 
во скрось , которое, кажется, имѣетъ 
сродство* съ корнемъ чрезъ. (См. при¬ 
мѣчаніе при послѣднемъ .словѣ). 

СКВОРЁЦъ, с. м. названіе птицы: 

8І11ПШ8 ѵи1(ртз. 

= Сло. Гкчѵогес, Гкогес, Кро. Гкѵопг, 
Винд. Гкогг, Пікогг, Кра. Пікогг, 
НЛуз. ГсЬкогг, ВЛуз. ГсЬкогсг, 
Гсігкигг, Серб, чвбрак (отъ цвркнути, 
щебетать), Далм. сііѵагіу. 

СКИТАТЬСЯ, гл. общ. не имѣя по¬ 
стояннаго жилища, переходить съ 
одного мѣста на другое. 

= Церк. скитатися, Серб, скйтатисе, 
Сла. Боен, и Раг і’кі(а(і$с, Кро. и 
Далм. Ггкііаііьге. 

скоб; и скббка, с. ж. 1. металли¬ 
ческое орудіе, которое имѣетъ оба 
конца загнутые угломъ въ одну сто¬ 
рону, и употребляется для укрѣ¬ 
пленія чего, или какъ рукоятка; 2 
пластинка изъ желѣза или мѣди на¬ 
подобіе подковы, подколачиваемая 
подъ каблуки башмаковъ и сапоговъ 
у поселянъ; 3. крючокъ въ счетахъ 
въ знакъ соединенія; 4. желѣзное 
кольцо у воротъ для стучанія; 8 
скобки, мн. = письменные знаки, 
между которыми помѣщаются слова, 
отдѣляемыя отъ другихъ. 

= 1. Бог. 5коЬа, зкоЬка, Серб, скоба 
(въ составѣ водоходнаго судна); Б. 
Бог. зкоЬу. — Бог. зкоЬа, Пол. зко- 
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Ьеі, зкоЫ, *>киЬе1, крючокъ въ две¬ 
ри, за который западаетъ щеколда. 

|| 1. Вал. ас лтй 

СКОБ ЛИТЬ, гл. дѣ. 1. какимъ ни- 
будь орудіемъ сглаживать или счи¬ 
щать что съ вещи; 2. строгать; 3. 
скресть. . 

= 2. Бог. нов. зкоЫіІі; 3. Вжнд, Гки- 
Ьііі. — §. а. ЛРур. скаблйць, о ры¬ 
бѣ: счищать чешую; б. ВЛуз. ГкоіЬасі, 
ГкітЬасі, Бог. зкІиЬаІі, з кІиЬаІі, зки- 
Ьаіі, Пол. зкиЬас, зкиз'с, НЛуз. Гки- 
ЬаГсЬ, Кра. и Винд. ГкиЬГіі, Кро. 
ГгкиѣГгіі, Раг. зкиЬГіі, Серб, скупстн, 
н. скубем, Укр. снубты , вырывать, 
выдергивать, напр. перья, волоса; в. 
(Укр.) драть за волосы; г. (Укр.), по 
немногу дергать, напр. сѣно изъ 
стога; д. (Пол), грабить. 

|| 3. Лат. зсаЬеге, Ит. зсаЬЫаге, АСак. 
зсаГап, «сеаГап, Исл. зкаГа, Шв. зка- 
Гѵа, Дат. Гкаѵе, Нѣм. ГсЬаЬеп. §. 
Англ. зЬаѵе, брить. 

* ч 

СКОВОРОДА, с. ж. 1. желѣзная или 
чугунная, круглая наподобіе тарел¬ 
ки посудина съ загнутыми къ верху 
краями, на которой пекутъ и жарятъ 
что нибудь съѣстное; 2. у типогра¬ 
фовъ: смывальный ящикъ; 3. сковоро¬ 
ды, мн. родъ цимбалъ; 4. названіе 
рыбы: ріеигопесіоз зоіеа. 

= ЛРус. скаварада, Церк. сковрада, Бог. 
зкгалѵасГ. 

|| 1. Лит. Гкаигас&. — §. Арм. ска- 
вирракъ, 1 ) миска; Вал. скоБдрдъ, 
лепёшка. 

СКОЛЬЗйть, гл. ср. 1. съ трудомъ 
держаться на ногахъ по причинѣ 
большой гладкости мѣста; 2. быть 
такъ гладкимъ, что трудно удержать 
въ рукахъ. 

+ Слизкій. 

= 1. Сло. кігаі, Бог. кіаихаіі. — Сн. 
Сло. кігаі Га, Бог. кіаигаіі зе, Укр. 
ковзацьця, ЛРус. ковзацца, Кро. гкіі- 
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гаІіГге , Боен. Гкіігііізе, кататься по 
льду. Сло. к1га\ѵі, Босн.Гк1шѵ,Шізк, 
Кро. гкіігек, гкііхіѵ, Ггкигек, Бог* 
зігку, зіігку, скользскій, склизкій, слиз¬ 
кій. Сло. Гкігпиі, Гкіигпиі , Бог. зкіаиг- 
иаиіі, поскользнуться, упасть на 
гладкомъ мѣстѣ, напр. на* льду, или 
съ гладкаго мѣста, напр. со скамьи. 

Прилиъчачіе. Изъ сдѣланныхъ указаній 
видно, что буква с въ словѣ сколь¬ 
зить есть прибавочная, а не корен¬ 
ная; такая же прибавка сдѣлана въ 
словахъ: скопить и смотрѣть. Что 
касается слова слизкій , то оно опу- 
скомъ буквы к отличается отъ на¬ 
шего корня. 

СКОМі, с. иеуп. (Пол.), оттуда: оско¬ 
мина, с. ж боль, чувствуемая въ зу- 
бахъ послѣ употребленія очень ки¬ 
слыхъ плодовъ или питья. 

= ЛРус. аскома, Винд. Гкошіпа, оГкі- 
тіпа, Раг. оі’котіиа, Боен. оГкотіпе, 
Прл. озкотта, озкоіглпу, Церк. оско¬ 
мины, Бог. озкотіпу, чѵозкошпа, Іаз- 
коѵѵіпа, Іазкотка, ВЛуз. лѵоГкоЬіГпу. 
Сн. Кра. ГкотіпаГі, терпкій. $. (ЛРус. 
и Бог.), Пол. зкоша, озкоша, озкошіпа, 
сильное желаніе сдѣлать или полу¬ 
чить что нибудь. 

СКОМлѣть, гл. ср. обл. (Ряз.) жа¬ 
ловаться на мнимую бѣдность или на 
другое какое нибудь зло, не возбу¬ 
ждая въ другихъ сожалѣнія. 

= Церк. скомлѣти, о собакахъ: вор¬ 
чать; Пол. зкотііс, зкоііс, ласкаясь 
визжать особымъ образомъ; Бог. зко- 
іпіііі, зкоіііі, лаять какъ лисица. 

СКОПйть, гл. дѣ. посредствомъ от¬ 
рѣзанія извѣстной части тѣла ли¬ 
шить мужеской природы или способ¬ 
ности продолжать свой родъ. 

Г=. Церк. скопити, Кро. гкорііі, корііі, 
Винд. Гкорііі, корііі, Далм. Гкорііі, 
Серб, шкбпити, Боен, зскорііі, Раг. 
зекоріиі. — §. Пол. зкоріе. Бог. ако- 
рііі, Мор. з корііі, Сло. Г кори, Холо¬ 
стить барановъ. 
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л ВМолд. А скопи. Сн. Греч, хоягтсіу, 
рубить. 

СКОРБЬ, с. ж. книж. 1. печаль о 
потерянномъ благѣ, или по причинѣ 
предстоящаго бѣдствія; 2. бѣдствіе, 
нещастіе. 

= 1. Церк. и Болт, скорбь; 2. (Церк.). 
§. а. Кро. ГгкегЬ, Боен. зкегЪ, Кра. 
и Винд. ГкегЬ, забота, хлопоты; б. 
(Церк.) боль; в.- (Церк.) мученіе. 

Ц Араб, кербъ *), 

СКОРЫЙ, ая, ое, при л. 1. быстрый, 
прыткій; 2. поспѣшный, проворный. 

= 2. Церк. скорый. Пол. зкогу. — §. 
а. Бог. зкогу, ранній, преждевремен¬ 
ный; б. Раг. Гкогпі, недавній. — Сн. 
Бог. зкого, Сло. и ВЛуз. Гкого, ско¬ 
ро, въ короткое время; Болт, и Серб, 
скоро, Сла Боен, и Раг. Гкого, Кра. 
Гкоге], недавно; Кро. Ггкого, Винд. 
Гкогі, вдругъ; (Бог. Сло. Сла. Кро. 
и ВЛуз.), чуть не, почти. 

СКОТЪ, с. м. 1. домашнее четверо¬ 
ногое животное, изъ котораго извле¬ 
кается какая нибудь выгода, таковы: 
корова, овца, и пр. 2. стадо; 3. стар, 
крупный рогатый скотъ. Въ Татарѣхъ 
изомре все, и кони и скотн и овци. 
ИГР. IV, пр. 175. 

1. Церк. Болг. иЛРус. скотъ, Серб, 
скот, Раг. зкооі, Кро. Ггкоі, Пол. зкоі, 
ВЛуз. Гкоі, НЛуз. Ггкоі, Бог. зкоі, * 
зкйі, росн. зкоІ)е; 3. (Бог.). — §. а. 
(Пол. стар.) одно изъ домашнихъ жи¬ 
вотныхъ; б. (ЛРус.), дуракъ, невѣжа 
|| Исл. Гк^іі, лошадь. 

Примѣчаніе, Встарину подъ словомъ 
скотъ разумѣлись деньги (ИГР. П, 
пр. 93 и 103.); но я опустилъ это 
значеніе, потому что оно нетуз^м- 
ное, а переданное намъ Скандина¬ 
вами вмѣстѣ съ самымъ названіемъ, 
именно: Шв. зкаіі, Дат. Гкаі, сокро- 


) 


вище; (Шв. и Дат.), Исл. зкаііг, по¬ 
дать; сн. Гото, зкаііз, АСак. зсеаі, мо¬ 
нета; (АСак.), деньги, подать; (АСак.), 
Нѣм. ЗсЬаіг, сокровище. И у насъ 
слово скотъ также означало подать, 
напр. начата скотъ сбирати отъ му¬ 
жа по 4 куны, отъ старостъ по 10 
гривенъ, а отъ бояръ по 18 гривенъ. 
(Тамъ же, пр. 16.); отъ того казна или 
общественная сокровищница называ¬ 
лась скотницею. (Тамъ же, пр. 243, 
293, 463.) Сн. Исл. и Шв. зкаіікага- 
шег. Дат. зкаікаштег иПѣм. ЗсЬаІг- 
каттег. 

СКРЕБу, неопр. скресть, гл. дѣ. ка¬ 
кимъ нибудь острымъ орудіемъ, зуба¬ 
ми или когтями скоблить, отдѣлять 
что съ поверхности вещей. 

= Кра. ІЬкгеЫаіі, Винд. ГЬкегЬаіі, Пол. 
зкгоЬас, * >кгаЬас, ВЛуз. ГкгаЬасі, 
ЛРус. шкрабаць, Сло. ГкгйЬаГ, Бог. 
зкгаЬаіі, НЛуз. ГсЬкгаЬаГсЬ, кгаЬдГсЬ, 
кГсЬаЬаГсЬ. — $. Укр. скрепты, чи¬ 
стить рыбу. 

|| Дат. ГкгаЬе, АСак. зегеорап. Англ, 
зегаре, Шв. зкгара, Гол. ГсЬгаЬЬеп, 
ГсЬгаареп, Нѣм. обл. ГсЪгареп. 

СКРЁЖетъ, с. м. звукъ, происходя¬ 
щій отъ тренія зубовъ объ зубы. 

= Церк. скрежетъ, Бог. вкгеЬоі, стар. 
зкгеЬеІ и зкгеЬоІ; —■ Укр. скрего- 
тать, ЛРус. скрагатйць, Болг. скарца, 
скрипѣть зубами. — §. а. Винд. ГЬкег- 
диіаіі, скрипѣть; б. (Укр.) стрекотать 
какъ сорока. 

СКГИПѣть , гл. ср. издавать звукъ, 
подобный тому, какой мы слышимъ, 
когда жесткія вещи ломаются или 
трутся одна объ другую. 

= ЛРус. скрьпгЬць, Пол. зкггуріес, Бог. 
зкг]реіі, зкгіраіі, зк^рай, Сло Гкгі- 
раі, Винд. и Кра. ГЬкгіраіі, Боен, и 
раг. зскгіраіі. Серб, шкршшти. — 
§. (Винд. Боен, и Раг.), Сло. ГкгіріГ, 
скрежетать (зубами). 

|| Исл. зкгара. 
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СКУ Горитъ, гл. ср. прост. (Новг. и 
Твер.), скучая, испускать жалобные 
звуки. 

= Бог. зкиЪгаІі. 

СКУЛА, С. ж: 1. верхняя выпуклая 
часть щеки подъ глазомъ; 2. часть 
корабельнаго носа. 

= ЛРус. скула, вередъ, чирей; Кро. 
Ггкиіа, струпъ, кора на ранѣ. 

СЛАБЫЙ, ая, ое, прил. 1. не имѣю¬ 
щій достаточныхъ силъ въ сравненіи 
съ другими предметами подобнаго ро¬ 
да; 2 нетугой, ненатянутый; 3. не 
крѣпкій, плохой, не имѣющій надле¬ 
жащей доброты; 4. малый, незначи¬ 
тельный по своему дѣйствію. 

= I. Бог. зІаЪу, Пол. зіаЪу, ВЛуз. біа- 
Ьу, НЛуз. ГзІаЬі, Сло. ПаЬГ, Серб, слаб, 
Сла. Боен, и Раг. зІаЬ, Кро. ГгІаЬ, 
Винд. и Кра. ПаЬ; 2. (Бог. и Кро.), 
ЛРус. слабкій, Укр. слабкый; 3. (Бог. 
И Кро.); 4. (Бог. и Серб.). — §. (Пол.), 
нездоровой, больной; Болт, слабость, 
болѣзнь. 

|| 1. ВМолд. сла" ; 2. Дат. Пар, Шв. зіарр, 
Нѣм. ГсЫаГГ, слабкій; Дат. Паррез, 
быть безсильнымъ; Исл. Пара, безъ 
силъ висѣть, обвиснуть. 

СЛАДКІЙ, ая, ое, прил. 1. не имѣ¬ 
ющій въ себѣ ни кислоты, ни горе¬ 
чи; пріятный на вкусъ; 2. въ раз¬ 
ныхъ отношеніяхъ: пріятный 1 , напр. 
сонъ, пѣніе. 

= 1. Церк. сладкій, Сло. Иасікі, Бог. 
з1а<1ку„ Кро. Ггіайрк, Винд. Пайек, 
Кра. Пайек, Пасіак, Пасіік, Сла. Пайак, 
Пайкі, Боен, зіайак, зіаікі, Раг. зіа- 
йак. Серб, елкдик, Пол. зіойкі , НЛуз. 
Ыосікі, ЛРус. салодкій, Укр. солодкый, 
ВЛуз. Гзісікі. §. (ВЛуз.) прѣсный; Люн. 
зіасіе, солодъ; Болт, сладость, удо¬ 
вольствіе. ] 

|| 1. Латыш, «аіеіз, Лит. ГаЫиз, Санскр. 
своду, — Вал. еддд, солодъ. 

СЛАТЬ, н. шлю, гл. дѣ. 1. приказы-! 
вать кому идти куда; 2. отправлять I 


что къ кому или въ какое нибудь 
мѣсто. 

1. Церк. слати, и. слю, Серб, слати, 
н. шлем, Сла. зіаіі , Раг зіаііі , н. 
зс§Цет, Бог. * зіаіі, н. зіі, Пол. з*ас, 
ВЛуз. (зіасг, в. Гз1а]и, Кро. и Далм. 
роГгІаІі, Боен, розіаііі, ВивД. и Кра. 
роПаІі, н. роГЫет. 

|| Вал. сод, посланникъ. 

СЛЕЗА, с. ж. чистая, свѣтлая, на 
вкусъ солоноватая влажность, исте¬ 
кающая изъ глазъ, большею частію, 
во время печали. 

= Церк. слеза. Бог. зіга, віге, обл. 
зіига, стар, зііга , зіега и 1га, 
Сле. Пга, Люн. зіаза, ВЛуз. ГзеІГа, 
ГзуІГа, Болг. салза, Кра. Мза, Винд. 
Гоига, Гиза, Серб, суза, Сла. и Раг. 
«ига, Боен, зигга, Кро. Ггига, Пол. 1га, 
НЛуз. ІГа, ЫГа, <1Га, Га. 

СЛИВА, с. ж. названіе дерева: рги. 

пиз Лоіпезііса. 

= ЛРус. слива. Пол. и Бог. зіітѵа, Сло. 
Піита, Винд. Піѵа, Кро. и Далм. Ггііѵа, 
Боен, и Раг. зііѵа, Укр. слыва, Серб, 
шьива, Сла. ПіЦіѵа , НЛуз. Ггіінга, 
Ггіб^ѵа, ВЛуз. Гзіояга, Гзіоѵгка, Люн. 
51е1>геп]а. 

|| Лит. Пуугк, Сам. Піѵта, Венг. згііѵа. 

СЛИНа, прост, слюна, с. ж. влаж 
ность чистая, прозрачная, солонова¬ 
тая, истекающая изо рта. 

= Церк. елнна, Пол. и Бог. зііпа, НЛуз. 
и Кро. Ггііпа, Сло. Винд. Кра. и Сла. 
Піпа, Боен, и Раг. Піппа, Серб слй- 
не, ВЛуз. ГзЦепе, ЛРус. слюна. 

СЛОЙ, С, И. 1. продолговатый рядъ 
какого нибудь вещества, лежащій на 
плоскости; 2. о землѣ: кряжъ различ¬ 
ной толстоты. 

= 1. Бог. и Мор. з1и§. — §. а. ЛРус. 
слой, Пол. зібу, (Бог.), жилы въ де¬ 
ревѣ; б. Бог. з1о§, з1е§, жилы въ 
камнѣ; в. Бог. я1и<г, углубленіе, впа¬ 
дина въ ейалѣ или въ землѣ. 
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Примѣчаніе. Слово слой, судя но его 
составу, можно пронзвесть отъ кор¬ 
ня лить, какъ боб. отъ бетъ, гном 
отъ гнить; но значенія его ни надо 
не указываютъ на этотъ корень; по¬ 
сему оно осталось на мѣстѣ корня. 

СЛОНйть, гл. неуп. (Винд.), оттуда: 
прислонить, гл. дѣ. приставить, при¬ 
переть къ чему стоймя. 

+ Слонъ. 

= Серб, прислбнити, Боен, ргьіоііііі, 
Дали. ргіГгІооііі, Кро. ргіГгІапуаІі, 
Винд. и Кра. Попііі, регПопііі.— Сн. 
Кра. Попеіі, налегать; паПаг^аІі Ге, 
♦ ГІапдаіі Ге, опираться на что. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
реченіе сломе занимаетъ мѣсто осо- 
' баго корня, а глаголъ слонить при¬ 
численъ къ корню солнце; а я раз¬ 
личаю въ этомъ глаголѣ два значе¬ 
нія: одно, по которому онъ дѣйстви¬ 
тельно относится къ показанному кор- 
дно, и другое, по которому онъ, со¬ 
отвѣтствуя Глаголу мереть, самъ со¬ 
ставляетъ особый корень. Эта соот¬ 
вѣтственность подтверждается про¬ 
изводными словами того и другаго 
корня, напр. Винд. Потца = перила, 
Кро. па.^іошіізге = опереться. — 
Что касается реченія сломе, то от¬ 
нося оное къ нашему корню, я имѣлъ 
въ виду извѣстное замѣчаніе, что это 
животное спитъ, прислонясь къ дере¬ 
ву* 

СЛОТА, * слотъ, с. ж. дождь вмѣстѣ 
съ снѣгомъ. Потомъ студено и мокро 
слотъ съ морозомъ. ИГР. VI, пр. 629, 
(подъ 1486 годомъ). 

= Бог. «Іоіа, Пол. 8Іоіа, Укр. слёта. 

|| Нѣм. 8сЬ1оГзе, крупа, родъ мелкаго 
града. 

СЛУТЬ, н. сдую, неуп. (Серб, и др 
въ сложномъ видѣ); оттуда происхо¬ 
дитъ слово: 


+ СЛУгб, с. и. 1. человѣкъ крѣпост¬ 
ной или вольный, соглашающійся за 
опредѣленную плату жить у друга¬ 
го для нѣкоторыхъ домашнихъ ра¬ 
ботъ; 2. готовый къ услугамъ. 

= 1. Церк. и Болт, слугб, Серб, слуга, 
Сла. Боен, и Раг. зіида, Кро. Гг1и§а, 
Кра и Винд. Пида, Пол. 8Іида, Сло. 
ГІиЬа, Бог. 5ІиЬа, «ІаиЬа. Сн. Серб, 
послбвати, н. послуіем, Сла. роПоѵаіі, 
Н. роГ1и]епі, Кро. |)08г1иѵаіі, н. розгіи- 
Зет, работать; (Кро.), служить; от¬ 
туда: Кро. розгеі , Боен, розаі. Серб, 
пбсао, род. посла, Сла. роГао, Раг. 
розгао, р. ро« 2 Іа, дѣло, занятіе; Серб, 
стар, послбвач, работникъ; Кра. ро- 
Геі, Винд. роГеІ и роГеи, служитель. 

|| Вал. слЬг 9 Лит. Пйдб, Венг. Гго1§а 
И го1§а. 

Примѣчаніе. Въ РеЙФовомъ Лексиконѣ 
корень слумь не помѣщенъ, а его 
мѣсто занимаетъ реченіе слуга. Изъ 
нарѣчій Сербскаго и Кроатскаго 
можно заключать, что этотъ корень 
означалъ: работать, трудиться. Та¬ 
кимъ образомъ слово слуга будетъ 
находиться въ соотвѣтственности 
какъ съ словомъ рабъ, котораго глав¬ 
ная обязанность состоитъ въ работѣ , 
такъ и съ Исландскимъ словомъ бп- 
шш§г, рабъ, происходящимъ отъ бпо, 
трудъ, работа. 

СЛЫТЬ, н. слыву, гл. ср. 1. быть 
извѣстнымъ; 2. почитаться, быть прн- 
знаваему какимъ нибудь; З.называться. 

+ Слово, слава, слухъ. 

= 2 и 3. Бог. ьіаиіі, н. зіи^і изіоѵги. 

|| Лит. Ггібѵіпіі, прославлять; Ггібвге, 
Сам. Ггісте, Латыш, віамга, слава. 
Санскр. еру, слышать. 

И- СЛУхъ, с. м. 1. одно изъ пяти внѣш¬ 
нихъ чувствъ, которое состоитъ въ 
ощущеніи звуковъ посредствомъ уха; 

2. молва, вѣсти. 

= 1. Пол. зііісЬ, Бог. зІисЬ, Сло* ПисЬ, 
Боен. вІиЬ, Раг. аІиЬ, аІіЬ, Дали. 52ІиЬ, 
згІіЬ, Винд. роПиЬ, Мор. зІесЬ; 2. 


ч 
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Церк. я ЛРус. слухъ, <Бог. в Бол.), 
Винд. ПіГЬ. — $. а. (Иол. я Бог.), 
ухо; Пол. йисЪу, Бог. «ІисЬу, Мор. 
«ІесЬу, уши у животныхъ и звѣрей; 
б. Слои ПисЫ, виски; в. Пол. 8іисЪ, 
Бог. *1исЬ, вниманіе, слушаніе; г. 
(Церк.), обстоятельства, о которыхъ 
слышали или узнали посредствомъ 
слуха; д. (Пол. и Бог.), звукъ. 

Примѣчаніе. Реченіе сдуло», занимающее 
въ Рейфовомъ Лексиконѣ мѣсто осо¬ 
баго корня, отнесено мною къ корню 
слыть , который совершенно соотвѣт¬ 
ствуетъ Греческому слову ахоѵаѵ и 
Латинскому аисііге, а потому вѣро¬ 
ятно, что и онъ означалъ: быть слы- 
шнму. Эта догадка подтверждается 
слѣдующими примѣрами: еѵ ахоѵа , 
Ьеіге аи<Ш, онъ извѣстенъ (слыветъ) 
съ хорошей стороны; іс&Лод атѵсі , 
онъ почитается (слыветъ) добрымъ; 
аисіізіі тех еі раіег, ты названъ (слы¬ 
вешь) царемъ и отцемъ. Даже про¬ 
изводныя реченія того и другаго 
слова представляютъ подобную со¬ 
образность, напр. Греч, ахоѵара и 
Лат. аисііііо е= слухъ, т. е. молва. 
Буквы у и ы, которыя составля¬ 
ютъ разность между реченіемъ слухъ 
и корнемъ слыть , часто замѣняются 
одна другою; такая замѣна, по раз¬ 
личію нарѣчій, допущена и въ раз¬ 
сматриваемыхъ словахъ, именно: мы 
говоримъ: слыву, а Богемцы — зіиді; 
въ большей части нарѣчій говорит¬ 
ся: слухъ , а въ Рагузскомъ и Дал¬ 
матскомъ: 5 ЛЬ, равнымъ образомъ и 
у насъ въ простонародья — слыхъ. 
Наконецъ считаю неизлишнимъ за¬ 
мѣтить, что реченія: слава и слово , 
происходящія отъ одного корня, имѣ¬ 
ли нѣкогда одинаков значеніе; о семъ 
можно заключать изъ ихъ производ¬ 
ныхъ словъ; такъ стар, словиты о- 
значало тоже, что славит* (ИГР.Ш, 


ар. 119.), и еловый употреблялось 
вмѣсто славный , напр. воевода Титъ, 
еловый мужествомъ на ратехъ и на 
ловѣхъ. (Тамъ же, IV, пр. 176.) 

СЛѢДЪ, е. м. 1. знакъ ногъ, остав¬ 
шійся на землѣ послѣ прошедшаго 
по ней человѣка или животнаго, так¬ 
же впечатлѣніе тѣла, влечешіаго по 
какой нибудь поверхности; 2. знакъ 
или признакъ, по которому можно 
заключать о прошедшемъ бытіи че¬ 
го нибудь; 3. ступня ноги; 4. прост, 
побудительная причина, поводъ ікъ 
чему. 

=8 1. Церк. и ЛРус. слѣдъ, Кро. ГхЫ, 
Винд. Пеб, ПіесІ, Кра. Пеб, Бог. зіесі, 
ВЛуз. ГзЦесі, НЛуз. Ггіёб, Укр. слидъ. 
Пол. етіаб, зіасЦ 2. (Пол. ЛРус. и Укр.), 
§. а. (Пол.), у столарей и плотни¬ 
ковъ: черта, которая дѣлается на де¬ 
ревѣ посредствомъ снурка, натерта¬ 
го мѣломъ; б. Пол. згіаб, родъ мѣры 
полей; в. Винд. ПіесІ, падучая болѣзнь. 

(I 1 Латыш. * віеесіе. — Исл. ГІббі, 
тропинка; все то, что тащится за 
кораблемъ. 

СЛѢПдй, ая, ое. прил. 1. не имѣю¬ 
щій или лишенный чувства зрѣнія; 
2. неразборчивый, нечеткій; 3. не¬ 
просвѣщенный, ие учившійся, без¬ 
грамотный; 4 безрасудный. 

= 1. Церк. и Болг. слѣпый. Бог. зіе- 
ру, Сло. Пері, Пол. з'Іеру, ВЛуз. &1е- 
ру, Серб, слеп и сли]еп, Раг. з^ер* 
Кро. Гг! ер, Кра. Пер, Винд. Гііер, 
Пер, Сла. и Боен. $1]ер, зіір, Дали» 
деіір, Укр. слипій', ЛРус сляоый. 

|| Латыш. ПеЪрі, Сам. Йеріі, Лит. 
Періі, скрывать; оттуда: Сам. Гіариз, 
тайный. 

СМЕРДѣТЬ, гл. ср. испускать отъ 
себя вонь млн дурной запахъ. 

= Церк. смердѣти, Кро. Ггтегсіеіі, Кра. 
и Винд. Гтегсіеіі, Серб, смрдети, 
смр^ети, смрдити, Бог. зтгбеіі, Сло. 
ГлппГсі, Сла. зтегсіііі, Боен, зтегсіііі, 
зтагсііііі, втпісШіі, Раг. втапЦеІІі, 
Пол. зшіегсігіѳс, ВЛуз. Гзтепііісі, 
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ЛРус. смярдзѣць, НЛуз. ГыпегіаГсЬ. 

|| Лмт. Гтігсіеіі, Латыш. ГгаігсІеЬі. 

СМОКВА, с. ж. плодъ дерева: Ясиз 
сагіса. 

= Церк. я Серб, смоква, Сла. Боен, и 
Раг. зшокта, Кро. и Далм. згтокѵа, 
Кра. Гтокѵа, Бог. нов. зтокѵа, Болг. 
смокйня. — §. Сло. обл. Ггаоклѵіса, зе¬ 
мляника. 

|| ВМолд. емокинъ, Гиге, зтакка. 

СМОЛА, с. ж. древесный сокъ, ко¬ 
торый на воздухѣ дѣлается густымъ, 
не распускается въ водѣ н удобно 
горитъ. 

= Церк. смолк, Серб, ембла, Боен, и 
Бог. зтоіа, згтііа, Кро. Гхшоіа, Кра. и 
Винд. ішоіа, Пол. зшоіа, ВЛуз. Гзтоіа, 
НЛуз. Ггтоіа, ЛРус. смалк, Люн. зтеіа. 
§.а. (Боен.) Раг/зтоіа, древесный клей; 
б. Бог. зшоіа, испражненіе новоро¬ 
жденнаго животнаго и человѣка; в. 
(Пол.) нечистоплотный. 

|| ВМолд. смоалъ . — $. Лит. ішаік, 
деготь. 

СМОРКАТЬ, гл. дѣ. извергать изъ 
носу мокроту. 

+ Смерчъ 

= ЛРус. смаркбць, Пол. зтагкас, Раг. 
зстагкпиіі, Винд. и Кра. Ггаегкаіі, 
Бог. зтгкаіі. — §. Сло. Гтгка?, втя¬ 
гивать ноздрями, напр. табакъ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово смерче , считаясь иноязычнымъ 
занимаетъ мѣсто особаго корня; но 
объ отношеніи этого слова къ наше¬ 
му корню можно заключать по про¬ 
исхожденію его сослова енкавмца отъ 
корня сикать 9 который въ Морав¬ 
скомъ нарѣчіи также означаетъ смор¬ 
кать. Притомъ въ Словѣ о Полку 
Игоревѣ (стр. 88.) употреблено сло¬ 
во сморкь или сморщь вмѣсто смерчъ, 
именно: прысну море полунощи, идуть 
сморцн мгламн. 


СМОТРіть, гл. ср. 1. на кого или 
на что: глядѣть, устремить глаза; 2. 
за кѣмъ или за чѣмъ: примѣчать, 
имѣть надзоръ; 3. кого, чего*, искать 
глазами; 4. что: перебирать глазами. 

= і> Серб, ембтрити и мотритн, Сло. 
ГтоігіГ; 2. Церк. сматряти, Сла. шо- 
Ігііі. §. Церк. смотряти, видѣть что. 

Примѣчаніе. Въ нѣкоторыхъ губерні¬ 
яхъ простой народъ говоритъ мо- 
трѣть вм. смотрѣть. Это подаетъ по¬ 
водъ заключать, что въ нашемъ сло¬ 
вѣ первая буква не можетъ считать-. 
ся корневою. (См. примѣчаніе къ кор¬ 
ню скользить). 

СИѣть, гл. ср. 1. имѣть неробкій 
духъ; 2. рѣшаться на что, отважи¬ 
ваться. 

= Серб, смети, сміети, Сла. зпуеіі, 
Раг. впцеиц Кро. згтеіі, Вмнд. и 
Кра. Гтеіі, ЛРус. смѣць. Пол. зтіес, 
ВЛуз. Гзпуесг, НЛуз. ГзтеГсЬ, Укр. 
Смиты, Бог. 5пг)іі, Сло. ГшіГ, Далм. 
зшііі, Боен, зтіиі. ' 

СМѣДться, гл. ср. 1. выказывать 
удовольствіе.особьіми звуками; 2. надъ 
кѣмъ или надъ чѣмъ: издѣватъся; 3. 
чему: не уважать, презирать, не бо¬ 
яться. 

= і. Церк. смѣятися, Серб, см^атнее, 
сміфтисе, Кро. згіпеіаіізге, Кра. и 
Винд. Гше]аіі Ге, ЛРус. смѣяцца, Укр. 
сміятыся, Сла. Боен, и Раг. зшіаіізе. 
Бог. зша(і зе, Сло. ГшаГ Га, ВЛуз. 
Гзтіесі Гзо, Пол. зшіас зіе, НЛуз. Гзе 
ГзтаГсЬ. 

|| Санскр. слей, смѣяться и презирать. 

СМЙГНУТЬ, гл. неуп. (Бот.), отту¬ 
да: пересмягнуть, гл. ср. о губахъ*, 
отъ вѣтра или отъ стужи сдѣлать¬ 
ся жесткими, заскорблыми. 

= Бог. рг езшаЬпаиіі, слишкомъ высох¬ 
нуть; зшаЬпаиІі, сохнуть отъ жару; 
жарить; Укр. смсіжить , жарить въ 
маслѣ; смажныи, засохшій отъ жару. 
Бог. зшаЬа, зшаЬа и зшаЬа, знакъ 
иркжженія на тѣлѣ или на платьѣ; 
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запахъ отъ горѣлыхъ вещей. ЛРус. 
смога, сухость во рту, происходящая 
отъ сильнаго внутренняго жару. 

Примѣчаніе . Реченіе смога встрѣчает¬ 
ся въ Словѣ о Полку Игоревѣ, имен¬ 
но: кликнута Парна и Ж ля (вожди 
Половецкіе), поскочиста по Русской 
земли, смагу мычючи въ пламянѣ ро¬ 
зѣ. (Стр. 44.) Первые издатели сего 
памятника нашей письменности при¬ 
писывали слову смога понятіе о ока - 
окдѣ ; по догадкѣ Грамматииа, это¬ 
му слову прилично значеніе: жаръ, 
мученье отъ жару, а по мнѣнію 
Юнгмана. оно означаетъ: пожаръ, 
огонь. По послѣднему значенію оно 
имѣетъ сродство съ значеніемъ ста¬ 
риннаго слова смагоеннца , пищал. 
\ или родъ огнестрѣльнаго оружія. Сн. 
Пол. зтідстпіса. 

СНАДъ, с. м. неуп. (Бог.), оттуда: 

4* СНАсть, с. ж. приборъ, збруя, сна¬ 
рядъ. 

= Пол. * зпаз'с, ЛРус. снасць. — Сн. 
Бог. «паб, легкость, готовность; зпасі- 
пу. Пол. зпасіпу, легкій, удобный; 
(Бог. и Пол.), наклонный къ чему; 
способный; ВЛуз. Гзпасіпу, незначи- 

' тельный, маловажный. 

СНЙці и шнйца, с. ж. два бруса, 
между которыми вкладывается ды¬ 
шло. 

= Бог. зпісе, зпіска, зт<$е (мн.) и зпіс - 
ку, ВЛуз. Гпіса, НЛуз. Гпіге, Гіпіге, 
Пол. згпісе. 

СНОПЪ, с. м. связка снятыхъ съ кор¬ 
ня хлѣбныхъ растеній, составленная 
изъ нѣсколькихъ горстей. 

= Церк. Болт, и ЛРус. снопъ. Серб, 
сноп, Сла. Боен. Раг. Пол. и Бог. 
зпор, Про. 52пор, Винд. Кра. и Сло. 
Гпор, ВЛуз. Гзпор, НЛуз. Ггпор, Люн. 
5пір, Укр. снялъ. 

|| Вал. сноп. 


СНУЮ, неопр. сновать, гл. дѣ. на 
ткальномъ станкѣ растягивать нити 
для составленія ткани. 

= ЛРус. сную, снаваць, Пол. зпиіе, 
8пис и зпоѵгас, Серб, сну^ем, енбва- 
ти, Босн.зпоѵаіі, Раг. зпоѵаііі, Кро. 
згш^ю, згпоѵаіі, Кра. Гші]*ет, Гпо- 
ѵаіі, Винд. Гпоѵаіі, Гпиѵаіі, Бог.зпи 
§р, зпаиіі и зттат, зпочгаіі. — §. 
а. (ЛРус.), часто ходить туда и сю¬ 
да; б. (Пол. Кро. и Бог.), замышлять 
что нибудь, особ, недоброе. 

|| Исл. 5хша, Шв. зпиа, Дат, Слое, су¬ 
чить. 

СНЫть и снять, с. ж. названіе ра¬ 
стенія: ае§орос!іит росіадгагіа. 

= Бог. 8пеЦ названіе растеній: ааесі- 
(ііига и гЬіпаіиз егізіа даШ; Боен, 
зпіі, рожь. 

СНѢГЪ, с. и. замерзшіе пары, пада¬ 
ющіе на землю въ видѣ клочковъ. 

= Церк. и ЛРус. снѣгъ. Болт, снѣгъ 
и снятъ, Серб, снег и сніцег, Раг. 
зіуед, Кро. § 2 пе§, Винд. Гпіед, Гпед, 
Кра. Гпед, Пол. зпіед, ВЛуз. Гз^еЬ, 
Бог. з^Ь, зпеЪ, зпіЪ, стар. зпуеЪ и 
апіеЬ, НЛуз. Гпе, Гзпіе, Мор. и Сло. 
ГпаЬ. — $. Бог. зпіЬ, сливки, сби¬ 
тыя вмѣстѣ съ яичнымъ бѣлкомъ. 

|| Латыш. *пее§з. Лит. Гпедаз, Нѣм. 
8сЬпее, Сак. др. зпео, Гото, зпаіѵгз, 
АСак. зпа\ѵ, зпаи. Англ, зшпѵ, Гол. 
зпее, зпеіпѵ, Шв. зпб, Дат. Гпее, Исл. 
зпіаг, зпіог, зиаег, Норв. зпіое. 

+ СШіГйрь, с. м. названіе птицы: Іо- 
хіа руггЬиІа. 

= НЛуз. Ггпё§и1а. — §. а. Пол. зпіеди- 
1а, Бог. зпеЬпІе, зпеЬиІка, егаЬегіга 
піѵаііз, или аіашіа Ьіетаііз, Ьіпп.; б. 
(Пол.), 1а§ориз КаЬаііпо, Кіеіп. 

|| §. а. Лит. Гпедаіа, Нѣм. ЗсЪпееѵодеІ, 
Шв. зпбгіра. — Сам. Гпіе§апа, сѣ¬ 
рый дроздъ. 

Примѣчаніе . Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово снигирь , считаясь иноязычнымъ, 
занимаетъ мѣсто особаго корня; но . 

' отношеніе этого слова къ корню 
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снѣгъ доказывается какъ тѣмъ, что 
снигирь съ появленіемъ снѣга при¬ 
летаетъ въ наши сады, такъ и 
названіемъ самой птицы, какое она 
имѣетъ въ Ннжне - Л у задкомъ нарѣ¬ 
чіи. 

СОБОЛЬ „ с. м. названіе звѣрка: таз- 
Ыа гіЬеІіпа. 

= Пат. м Бог. зоЬоі, Сло. ГоЬоі. 

И Шв. и Дат. воЬеІ, Ест. ГоЫ, Вѣм. 
2оЬс1, Ванг. гоЬеІ, Лит. ГбЬаІаю, Сам. 
ГаЬаіоз, Лаггыш. хаЬЬеІз, Гол. заЬсІ, 
Англ. заЫе, Исл, заГаІі ж заѵаіі. — 
§. Вал. со под., кротъ. 

СОВА, с. ж. названіе птицы*, зігіх 

иіиіа. 

= Церк. сова, Серб, едва. Боен, и Раг. 
зоѵа, Кро. зхоѵа, Кра. и Венд. Гоѵа, 
Пол. зотга, В Луз. Гзшѵа, НЛуз. Гг оѵга, 
Бог. зонта и винта, Сло. Сонга, ЛРус. 
сава. 

СОКОЛЪ, с. И. названіе птицы: Еаі- 
со ^епиііз. 

= Пол. зокоі, Бог. Мор. и Сла. зокоі, 
Сло. Гокоі, Кро. и Дали, згоко]. Боен, 
зокоі, зоко, ЛРус. сакблъ, Серб, со¬ 
но, род. сокола, Раг. зоко, род. зоко- 
Іа. 

К Лит. Гакаіаз, Саи. Сакаіаз, Перс, сон- 
норъ *). 

СОКъ, с. и. і. влажность, содержа¬ 
щаяся въ тѣлахъ животныхъ и про- 
израстеніяхъ; 2. мягкій слой дерева, 
находящійся подъ корою, превраща¬ 
ющійся потомъ въ болонь; 3. клей¬ 
кое, масленое и цвѣтомъ бѣлое ве¬ 
щество, извлеченное изъ сѣмянъ или 
ядеръ посредствомъ тренія съ водою; 
4. обл. (Пенов.), дубовый уваръ на 
кожевенныхъ заводахъ; 3. окалипа, 
огарки, части, превращенныя въ сте¬ 
кло при плавленіи рудъ и ковкѣ ме¬ 
талловъ; В. у каменщиковъ: извест¬ 




ка, разведенная ва стѣнѣ зданія для 
буту. 

+ Сочевица или чечевица* 

= I* ЛРус. сокъ. Пол. и Боен, зок, 
Раг. зоок, Кро. згок, Виид. Гок, Гик. 
§• а. Серб, сож, сомъ изъ сыра; б. 
Кра. Гок, жижа; в. ВЛуз. Гзок^ чече¬ 
вица; г. (Серб.) родъ подати, состо¬ 
явшей въ овощахъ; д. Сло'. Гок, одна 
сторона подкладки. 

Ц Лат. зассш», Ит. зассо, Фр. зис, Лнт. 
Ганка, Сам. Гшікз. — §. Сам. Гакау, 
Лмт. Гаккаі, смола 

+ СЙКнуть, гл. ср, о водѣ и дру¬ 
гихъ жидкостяхъ: сочась иди мало 
помалу вытекая, постепенна умень¬ 
шаться. 

= Бог. зДпаиіі, зЛаіі, Пол. зіекпас, 
зіакпас. — $. а. (Пол.), Сло. ГакпиГ 
в ГДаГ, Укр. сякіть, сморкать, Сн. 
Плл. * яакіегоіою ѵгекпа, вй.гаа, нс- 
пускающая изъ себя влажность. — 
1. Бог. ргоз&паиіі, ргозакаіі, Пол. 
рггезіакпас, рггезіакас, * рггезіекас» 
просякнуть, просякать, т. е. прохо¬ 
дить сквозь что (о влажности); 2. 
Церк. изсякнути. Бог. \ѵу$акпаи(і и 
угузасЪпаии , угузакаіі и чтузасЬаІі, 
Пол. ѵгузіакпас, высочиться, истечь 
каплями. $. а Пол. утузіакас, испу¬ 
скать изъ себя влажность; б. Пол. 
угузіекас и угузіекпас, утузіакас и 
угузіакпас, Далм. ѵГгекпиіі, Кро. и- 
Ггекпиіі поГг, Раг. иГзекпиіі, иГзекпи- 
іізе. Серб, усёкнутп, Винд. ѵГекпШ, 
ізѵГекоііі, ѵипѵГекиііі, высморкнуть; 
в. (Серб.), Кро. иГгекилІі ГгѵесЪе, 
снять со свѣчи; г. Бог. угузакпаиіі, 
угузакаіі, вылить, выливать. — 3. 
Пол. лѵзГакпас, \ѵзіакас. Бог. угзакпаи- 
іі, угзакаіі, о водѣ: вбираться во что, 
напр. въ губку, въ дерево. — §. 
(Бог.) , окропить. 4. Сло. оГіакпиГ, 
Бог. озакпаиіі, озакаіі, Пол. озіакпас, 
озіака'с , Мор. оззкпаиіі, постепенно 
дѣлаться менѣе влажнымъ, т. е. об¬ 
сыхать. 

К Латыш. Гікі, НѢм. Гіекеш, Гіедегп. 
Сн. і. НѢм. «ІигсЬГіекеги; 2. НѢм. 
ЬегаизГіекегп, Лит. пиГекіі; 3. НѢм. 
еіпГіекеги. 
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глаголъ сякнутъ, занимая мѣсто осо- 
баго корня, имѣетъ значеніе: сох- 
нут», высыхать (чс^Ьег, N6 «Іёззесііег, 
іа г гг). Тоже значеніе показано въ 
Словарѣ Соколова съ прибавленіемъ 
примѣра: вода сякнетъ; между тѣмъ 
какъ не вода сохнетъ, а мокрыя ве¬ 
щи, которыя постепенно теряютъ 
влажность; въ противномъ случаѣ 
слѣдовало бы допустить въ предста¬ 
вленномъ примѣрѣ соединеніе про- 
тиволожныхъ понятія*, воды и сухо¬ 
сти. Впрочемъ такая несообразность 
можетъ существовать только въ Сло¬ 
варяхъ, а въ, природѣ вода всегда 
мокра. Посему я считаю излишнимъ 
входить въ дальнѣйшія объясненія; 
сдѣланныя выше указанія изъ дру¬ 
гихъ нарѣчій достаточны къ тому, 
чтобъ открыть неправильность зна¬ 
ченія, приписаннаго слову сякнуть . 
Что касается отношенія этого сло¬ 
ва къ корню сок», то измѣненіе бу¬ 
квы о на я не можетъ тому препят¬ 
ствовать; примѣрами смѣны одной дру 
ГОЮ служатъ слова: лягу и ложиться , 
мозгъ и мязга , топоръ и тяпять. 

СОЛНЦЕ, с. ср. дневное небееяое 
свѣтило. 

= Церк. солнце, Кра. Гопге, Винд. Гон¬ 
ге, Гипге, ЛРус. сонца, Укр. сбнечко, 
Пол. зіопсе, * зіопіе, В Луз. Г*1опго, 
Сло. Пипсе, Пипко, Бог. зіипсе, Мор. 
віипсе, (и только въ одномъ выраже 
Віи) зіипо, НЛуз. Ыйпго, Ггѵшпго, 
Серб, сунце, Сла. зипсе, Боен, зип¬ 
се, Раг. зипге, Кро. згипсге, Болт, 
сланце. 

II Лат. Иея. и Шв. зоі, Ит. зоіе, Фр. 
зоіеіі , Дат. Гоеі , Лит. Гаиіе , Сам. 
зииіе. Латыш, ааиіе, Нѣм. 8оппе, Дат. 
го% Гото, зипно, АСак. зиппа, Англ. 

5ШХ 


4- СЛОНжть, гл. неуп. (Пол. и Бог.), 
оттуда: заслонить, заслонить и за¬ 
слюнивать, гл. дѣ. закрывать или за- 
етановллть одинъ предметъ другимъ 
для того, чтобъ не былъ виденъ, или 
чтобъ не былъ полымъ. 

= Пол. га&іопіс, газіапіас'; — (Пол.), 
Бот. газіопііг, или гасіоаііі И гасІЮ- 
пе*і, Кро. гаЫапуаи, преграждать 
свѣтъ, затемнять. — Пол. * зіопіс, 
закрывать что отъ солнца; зкопіс 
зіе, выставить себя ив солнце? Бог. 
зіошііі, сіять какъ солнце. 

Примѣчаніе. Выше мы видѣла гла¬ 
голъ сломить въ званіи корня, а 
здѣсь онъ представляется какъ сло¬ 
во, происшедшее отъ корня солнце; 
въ томъ и другомъ званіи онъ, самъ 
по себѣ, у насъ неупотребителенъ, 
но въ предложномъ видѣ мы имѣемъ 
слова: заслонить , отслонить И раз ■ 
сломить; въ ихъ образованіи выказы¬ 
вается свойство тѣхъ нарѣчій,.въ 
которыхъ говорится слоице вмѣсто 
солнце; посему полагать можно, что 
представленныя выше слова перешли 
къ намъ изъ какого нибудь загранич¬ 
наго нарѣчія. Впрочемъ это не мѣ¬ 
шаетъ имъ бытъ и у насъ туземными: 
все Славянское намъ не чуждо. 

СОЛь, с. ж. і. вещество твердое, су¬ 
хое, у доборастираемое', распускаю- 
щееся въ водѣ и имѣющее вкусъ ос¬ 
трый; 2. вещество, добываемое на 
морскихъ берегахъ, изъ соленыхъ ко¬ 
лодезей и озеръ по испареніи воды, 
или въ извѣстныхъ земляхъ; 5. ос¬ 
трое слово. 

= 2. Церк. Болг. и ЛРус. соль, Кро. 
520І, Кра. ГоІ, Винд. ГоІ, Гои, ВЛуз. 
Гзоі, НЛуз. ГгоІ, Сла. зоі, Раг. зооі и 
зоо, род. зоі’і, Сло. Гбі, Бог. зиі. Пол. 
збі. Серб, ео, род. соли, Укр. силъ. 

|| 2. Ест. Гооі, ФиЬ. Гиоіа, Вен г. зб. 
Лат. и Исп. заі, Ит. заіе, Готе. Исл. 
Шв. Дат. и Англ, заіі* Нѣм. 8а1і, 
Латыш. ГаЫз, Фр. $е1. 
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СОМъ, е. и. названіе рыбы : зііигиз 
§1апіз. 

= ЛРус. СОНЬ, Серб, сом, Вмнд. Гот, 
Пол. ■ Бог. зит. §. Бог. * вот, китъ. 

|| Латыш. Гатз, Лит. Ігбтаз, Сам. зга- 
таз. 

СОПѢТЬ м саігЬть, гл. ср. 1. дыша 
ноздрями, производить нѣкоторый 
глухой шумъ; 2. о жидкихъ тѣлахъ 
и объ оі'нѣ: съ стремленіемъ прохо¬ 
дя сквозь узкое мѣсто, производить 
шумъ; 3. стар, сопѣть , играть на 
свирѣли.' 

= 1. Раг. зоріпі, Укр. сопты, Кра. Тор¬ 
ги, Бог. зорійі, зоріеіі изираіі, ЛРус. 
сапѣць, Пол. зарас , Вннд. Гарйі. 

Н Сам. заріе&а, свирѣль. 

СОРОКА, с. ж. і. названіе птицы*, 
согѵиз ріса; 2. прост, головной уборъ 
у поселянокъ, дѣлаемый изъ холста 
и вышиваемый разноцвѣтнымъ гару¬ 
сомъ или нитками; 3. сорочка = ру¬ 
башка. 

+ Стрекотать. 

= і. укр. сорока, ЛРус. сарока, Пол. 
вгока, * зга§а, ВЛуз. Гзгока, НЛуз. 
Гггока, Вннд. и Кра. Ггака, Кро. згга- 
ка, Бог. зігака, Сло. Гігака, Серб, овр&- 
ка, швркка, Сла. зѵгака. Боен, и Раг. 
зѵгакка, Люн. знгогко; 3. Церк. сра- 
чнца, Вннд. згаіга, згаігЬіга, Кра. зга^ 
га, зга]гЬега, Бог. * згаіее. — §. 
Вннд. Ггака, побрякушка. 

|| 4. Санскр. саранга, Перс, саруко , *) 
уменьш. отъ соръ у 2 ) Лит. Ггагка, 
Венг. Ггагка; 3. Шв. и Дат. загк, 
женская рубашка; Исл. зегкг, рубаш¬ 
ка и плащъ; Ест. Г&гк, рубашка и 
халатъ. 

Примѣчаніе. Въ Рейеовомъ Лексиконѣ 
слова: сорока и стрекотать , счита¬ 
ясь иноязычными, занимаютъ мѣста 
особыхъ корней. Буква т могла быть 
вставлена въ послѣднемъ изъ нихъ, 

О *) 


какъ это сдѣлано въ самомъ дашиія 
сороки у Богемцевъ. 

СОСАТЬ, и. сосу, гл. дѣ. губами втя¬ 
гивать въ себя какой нибудь сокъ 
или жидкость. 

= Церк. ссати, и. ссу, ЛРус. ссаць, 
и. ссу, Бог. зз&і, н. ззаді, ззат и 
ззи, Вннд и Кра. ГеГаіі, Серб, сйса- 
ти (отъ сйса, титька), Сла. ПГаіі, 
Раг. зіГзаІі, Боен, аіззаіі, аазпиіі, 
Далм. згазпиіі, Кро. згезгпиіі. 

СОСні, с. ж. названіе дерева: ріпиз 
зуІѵеЛгіз. 

= Церк. и ЛРус. сосна, Укр. соснк. 
Пол. м Бог зозпа. 

СОТЪ, употребительнѣе ебты, с. м. 
мн. пластъ пчелиныхъ ячеекъ, ко¬ 
торыя наполнены медомъ. 

= ЛРус. соты, Церк. сотове, Кра. Гаі, 
Гаіоѵ]е, Вннд. Га(, Серб; саЙе и сат, 
Раг. за!, Кро згіі. 

СОХА, с. ж. 4. орудіе съ желѣзными 
рѣзцами, которымъ пашутъ землю; 
2. обл. (Астрах.), колъ, у котора¬ 
го на верхнемъ концу развалились 
двѣ вѣтви; 3. стар, полевой уча¬ 
стокъ , который состоялъ изъ 800 
четвертей доброй земли, изъ 4200 
средней, а изъ 4800 — худой. Улрж. 
XXI, 97. — 4. стар, мѣра пахотной 
земли, которая обрабатывалась въ 
одинъ день тремя человѣками на 
трехъ лошадяхъ. ИГР. V, пр. 283. 
Соф. Врем. II, 194. — 8. стар, окладъ 
податей по мѣрѣ пахотной земли. 
Судебн. 139. 

= 1. Пол. зосііа, ЛРус. Саха; 2. (Пол.), 
Бог. зосЬа, зозка, Сло. ГосЬа, ГоГка, 
Боен, и Раг. зоііа, Кро. згоЬа; 3. 
(Пол.), извѣстная мѣра пахотной зе¬ 
мли. — §. а. Бог. зосЬа, рукоятка у 
плуга; б. (Бог.), жердь, шестъ; в 
(Бог.), колъ; г. (Бог.), стержень 
столпа; д. (Бог.), столпъ, особенно 
съ какимъ нибудь изображеніемъ; е. 
(Бог.), изображеніе чего или кого. 
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начертанное шли вылитое; ж. Пол. * 

восЬу, Кро. ■ Дали. вгоЬе, висѣ¬ 
лица. 

|| Дат. ср. воссив, Фр. 5ос, Нѣи 8есЬ, 
сошникъ. 

СОЯ и уменып. сойка, с. ж. названіе 
птйцы: согѵив діашіогіи*. 

= Мор. воде. Бог. водка, Сло. Годка, 
Пол. воука, Серб. со]ка. 

СПІТЬ, н. сплю, гл. ср. находиться 
въ естественномъ состояніи бездѣй¬ 
ствія, н чрезъ то доставлять от¬ 
дыхъ утружденнымъ чувственнымъ 
орудіямъ н душевнымъ силамъ. 

-{- Сонъ. 

== Церк. и Волг. * сЫти, Кро зграіі, 
Коси, и Раг. зраііі, Кра. Граіі, Винд. 
Граіі, Гра]аіі, Сло. ГраГ, Укр. спаты, 
ЛРус. спадъ, Пол. врас, ВЛуз. Грасх, 
НЛуз. ГраГсЬ, Бог. враіі, врачгаіі, 
Серб, спавати, Сла. враѵаіі, Дюн. ва- 
рооі (прош. вр.). 

|| Санскр. сади»; — Дат зоріге, Фр. 
аввоиріг, усыплять; Лит. Гарпав, Ла¬ 
тыш. зарпів, сонъ. 

СПОРый, ая, ое, прил. въ сравне¬ 
ніи съ другимъ чѣмъ того же каче¬ 
стве болѣе выгодный, употребляемый 
въ большее продолженіе времени. 

= ЛРус. спорый. Пол. врогу. Бог. вро- 
г^. Серб. спор. — §. а. (Бог.), Раг. 
врог, »рогпі, Кро. взрогел, бережли¬ 
вый; б. Винд. Грога, отвратительный. 

|| Лит. Грагй», Нѣм. ГрагГаш, бережли¬ 
вый. — См. АСак. зрагап, враг]ап, 
Англ, и Дат. враге , Гол. враагеп, 
Нѣм. Грагеп, Исл. И Шв. врага, Фр. 
ёрагдпег , Ит. врагадпаге , беречь, 
щадить. Вал. спорю, успѣхъ. 

СПѢть, гл. ср. 1. зрѣть, приходить 
въ зрѣлость; 2. о хлѣбенномъ и ва¬ 
реномъ? допекаться, довариваться. 

= Бог. вреіі, н. вред!, спѣшить*, Пол. 
вріас, н. в'ріеіе, поспѣшать за кѣмъ; 
(Бог.), помогать; (Бог. и Пол.), имѣть 
свободное время; Церк.'спѣтц, имѣть 
Часть II. 


удачу въ своихъ дѣлахъ; спѣтися ~ 
приходить въ хорошее состояніе, 
быть щастливу. 

|| Латыш. іреЬі, быть сильнымъ; быть 
въ состояніи дѣлать что нибудь; от¬ 
туда: івіреЬі, Лит. Греіі, имѣть сво¬ 
бодное время. 

СРАМъ, прост, страмъ, стар, сорбмъ, 
с. м. 1. постыдный поступокъ; 2. 
безчестіе, поношеніе. 

= §. а. Церк. и Болт, срамъ, Серб, 
срам. Боен. Раг. и Бог. стар, вгага, 
Кро. вггага, Винд. и Кра. Ггаш, Укр. 
сбромъ, ЛРус. сбрымъ. Пол. вгот, 
стыдъ, стыдливость; б. (Церк. Кро. 
Винд. и Пол.) , тайныя части тѣла 
у человѣка; в. Сло. Ггатоіа, непрі¬ 
ятность. 

|| Санскр. хрн, имѣть стыдъ, оттуда 

' хриматъ, постыдный; Перс, термъ , *) 
Венг. вгетёгеш, стыдъ. 

СРЕДІ, С. Ж. 1 . (употребительнѣе се¬ 
редина) мѣсто, находящееся въ рав¬ 
номъ разстояніи отъ двухъ крайно¬ 
стей; 2. среда и прост, середй, третій 
день въ недѣлѣ послѣ воскресенья; 
3. прост. (Торжк.) середа, часть избы 
за перегородкой противъ печнаго 
устья; 4. * середа, полъ; напр. 
Середа была кирпичная, 

А на середи кроватка стоитъ. 

Древ. Рус. Стих. стр. 14. 

= 1. Церк. и Болт, среда, Серб, сре¬ 
да, сри]ёда, Кра. и Винд. Ггейа, Раг. 
вцейа, Боен, вгі ейа, вгіеіа, Далм. взп- 
сіа, Кро. вггеДша, ЛРус. еярѣдзина, 
ВЛуз. Гв^'ейк," Пол. в'гзойек, НЛуз. 
Гггег, Бог. вігеб; 2. (Серб. Кра. Винд. 
Раг. и Боен.) , Кро. взгесіа, ВЛуз. 
Гвгеба, НЛуз. Гггбйа, Гігойа, Укр. се¬ 
реда, Сла. вгійа, ЛРус. сирѣдё, Пол. 
вгзосіа, Бог. вІгеДа, Сло. Гігеба. — 
§• Бог. вігіеіа, мякишъ въ хлѣбѣ. 

II 2. Венг. вгегсіа. 

СТАть, гл. ер. 1. занять мѣсто, дер¬ 
жась на своихъ ногахъ въ прямомъ 
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положеніи; 2. прекратить ходъ, оста¬ 
новиться; 3. не продолжаться, пре¬ 
кратиться ; 4. сдѣлаться кѣмъ или 
какимъ; 8. начать, приступить къ 
чему; 6. быть въ такомъ количествѣ, 
какое нужно для употребленія. 

= 1. Церк. и Серб, стати, Сла. Боен, 
и Раг. Гіаіі, Гиуаіі, Винд. иКра. Гіа- 
Гі, Кро. згіаіі, Бог. зіаіі, зіапаиіі, 
Укр. статы, Сло. Гіаі, н. Гю^іш, 
ЛРус. стаць, Пол. зіас, ВЛуз. Гіасі, 
НЛуз. ГіоіаГсІі; 2. (Церк. Бог. ^Укр. 
ЛРус. и Пол.). — §. а. Сло. Гіаі, н. 
Гіапеш, подняться на ноги, встать; 
б. (Бог. И Пол.) продолжаться; в. 
(Бог. о песо, ро песет, * ро со): 
стремиться къ чему , желать имѣть 
что; г. (Пол. о со): стараться, уси¬ 
ливаться. 

Ц Санснр. ста , Перс, истадень , *) 
Греч, іохао&ал. Лат. иИт.зіаге, Исп. 
езіаг, ВМолд. стд§, (стою), Шв. зіа, 
Дат. Гіаае, Гол. Гіаап, Шотл. зіап, 
Латыш. ГіаЪі, Лит. Гіотѵеіі, Гото, 
и АСак. зіап<1ап, Англ. зіаші, Нѣм. 
ПеЪеп, стар. Гіап и Гіапбап, Исл. 
зіапсіа, Норв. зіапсіе. 

+ а. СТАдо, с. ср. 1. еобраніе жи¬ 
вотныхъ одинакаго рода, которыя 
пасутся въ одномъ мѣстѣ; 2. боль¬ 
шое количество животныхъ дикихъ 
одинакаго рода, скопившихся вмѣ¬ 
стѣ; 3. о людяхъ: толпа. 

= 1. Церк. Болт, и Серб. стар, стадо, 
Далм. згіасіо, Сло. Гіабо, Бог. зіабо, 
Пол. зіабо, Сла. Боен, и Раг. зіасібо, 
ЛРус. стада, ВЛуз. Гіабіо; 2. (Бог. 
Пол. и ЛРус.); 3. (Бог.). §. а. (Бог.* 
и Пол.), табунъ; б. (ВЛуз.) часть 
войска. 

|| 1. Сам. Гіобаз, Лат. зІаЪиІит. Сн. 
Исл. Гібб, табунъ лошадей, которыя 
свободно ходятъ. 

-|- б. СТАрый, ая, ое, прил. 1. отно¬ 
сительно къ человѣку, животнымъ и 
произрастеніямъ: многолѣтній; 2. 
давній, давно бывшій; 3. отъ долго- 


*> 


временнаго пребыванія или отъ ча¬ 
стаго употребленія обветшавшій. 

= I. Церк. Болг. и ЛРус. старый, Укр. 
старый, Пол. зіагу, ВЛуз. Гіагу, Бог. 
зіагу, Сло. и НЛуз. Гіагі, Серб, стар, 
Сла. зіаг, зіагі. Боен, зіаг, зіаггі, Раг. 
5Іаг, зіаагі, Кро. и Далм. згіаг, Винд. 
и Кра. Гіаг; 2. (Серб. Пол. и Бог.); 
3. (ЛРус. Укр. Пол. и Бог.). — §. 
(Болт.), старшій. 

|| 1. Санскр. ставира , ОТЪ ста , СТОЯТЬ. 
Сн. а. Нѣм. Гіагг, негибкій; б. Гото, 
зіаігз, Лат. Легіііз, безплодный, не- 
раждающій. 

+ в. СТАрбться, гл. общ. і. прилеж¬ 
но дѣлать что нибудь, усиливаться; 
2. о чемъ: заботиться, пеіцись. 

= 1. Пол. зіагас зіе, ВЛуз. Гіагасі, Гзо, 
ПЛуз. Гзе ГіагаГсЬ; 2. Сла Гіагаі Га, 
Бог. зіагаіі зе, (Пол. ВЛуз. и НЛуз.), 
Серб, старатисе, Боен, и Раг. зіагаіі 
ее, Кро. згіагаіізхе; — Сла. ГіагоГі, 
'забота. — §. а. Бог. зіагаіі, безпре¬ 
станно просить или напоминать о 
чемъ; б. (Сло.), вмѣшиваться, всту¬ 
паться во что. 

Примѣчаніе. Всѣ три слова, съ звані¬ 
емъ производныхъ причисленныя къ 
корню стать, ВЪ РеЙФОВОМЪ Лекси¬ 
конѣ занимаютъ мѣста особыхъ кор¬ 
ней, и притомъ послѣднее изъ нихъ 
(стараться) признано иноязычнымъ. 
Переименованіе этихъ словъ изъ кор¬ 
ней въ производныя, сдѣланное мною, 
основано на слѣдующихъ соображе¬ 
ніяхъ: словамъ стадо и старый въ 
языкахъ Латинскомъ (первому) и 
Санскритскомъ (послѣднему) соот¬ 
вѣтствуютъ такія слава (зіаЬиІиш и 
ставира), которыя указываютъ так¬ 
же на корень стать . Что касается 
слова стараться , то оно въ БогеМ- 
скомъ нарѣчіи означаетъ почти то¬ 
же, чтб настаивать или настойчиво 
просить, и притомъ совмѣщаетъ въ 
себѣ два понятія, т. е. о старости 
и стараніи ; подобнымъ образомъ и 
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. въ другихъ нарѣчіяхъ СЛОВОМЪ ста¬ 
рость выражается понятіе о стара- . 
ніи, именно: Сла. и Сло. ГіагоГі, Кро. 
52Іаго52І и ВЛуз. ЛагоГг. 

СТЁБель, бля, с. м. 1 . вѣтка, кото-1 
рая выходитъ изъ сука на деревѣ 
или изъ ствола на растеніи; .на ней 
держатся листья и плоды; 2. у 
птичьяго пера: средняя твердая 
часть , на которой растетъ опушка; 
самая трубка или очинъ; 3. у ложки , 
и уполовника: рукоятка. 

= Церк. стебль и стебліе, Бог. віёЫо, 
прост. 5 іуЫо, стар. віЫо и 2 Ы 0 
(гсІЫо у Томсы), Кра. ГіеЫо, Винд. 
ГіеЫи* Кро. згіеЬеІсге, Серб, стабло, 
ВЛуз. Гі\ѵе1г и Гііѵеіго, Пол. гсЬлеЫо, 

♦ гбгіоЫо, гбіЫо, біЫо, * іЪіо, 
стволъ у растеній; Церк. стеблб, 
Кро. 52 іеЫо, Серб, дёбло, Кра. ДеЫо, 
Винд. <1еЫи, стволъ у дерева. §. а. 
Сла. Боен, и Раг. яіаЫо, Далм. 
52(аЫо, дерево; б. Пол. 262 Ы 0 и 
<1?Ь1о, щепочка; в. Пол. гбгіеЫко, 
кусочекъ, напр. наела, хлѣба; г. 
Пол. * хсІгіеЫо, названіе какой-то 
птицы. 

|| 1. Лат. зііриіа, Пт. зіорріа. §. Нѣм. 
и Голл. Зіорреі, Англ. зІиЬЫе, Шв. 
зіиЬЬ, Дат. ЪаІтзІиЬ, нижнія части 
стволовъ, оставшіяся на пашнѣ по¬ 
слѣ сжатаго хлѣба; Исл. зіиЬЬг и 
зіиЬЪі, пень, оставшійся въ землѣ 
послѣ срубленнаго дерева. 

СТЕГАТЬ, однокр. стегнуть, гл. дѣ. 
1 . прост, сѣчь, хлыстать; 2 . въ от¬ 
ношеніи ко тканямъ: положа бумагу 
или вату между верхомъ и подклад¬ 
кою, прошивать Насквозь. 

= Бог. зІеЬаІі и зІеЬпаиІі, пшть; 5 ІеЬ, 
Пол. 8сіе§ и зсід, одна втычка иглы 
и продернутіе нитки съ нею сквозь 
ткань. 

|| Нѣм. ГіесЬеп, Греч, схі^иѵ (оттуда 
охіуіѵд, роженъ), колоть. 

СТЕЖЬ, с. ж. неуік (Бог. и Сло.), 
оттуда: настежь, нар. относительно 
къ дверямъ: совершенно растворивъ.; 


ЛРус. насьцѣжъ, Пол. па $сіеі, па 
ісіега, на асіегау, па озсіег, па го- 
гсіеі, Укр. навстижъ. Сн. Бог. зіеге- 
ё е у Сло. Яагеда, дверной крюкъ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово настежь отнесено къ корню 
стегать ; но нарѣчія представляютъ 
другой корень, который сообразенъ 
съ его значеніемъ. Въ Нѣмецкомъ 
языкѣ этому слову соотвѣтствуетъ 
такое реченіе, въ которомъ имѣетъ 
мѣсто понятіе о дверномъ крюкѣ, 
именно: апдеітѵеіі, то есть, по объ¬ 
ясненію Аделунга, такъ далеко, сколь¬ 
ко позволяютъ дверные крючья. За¬ 
мѣчательно однакожъ, что въ нарѣ¬ 
чіяхъ Богемскомъ и Словацкомъ, въ 
которыхъ сохранился нашъ корень, 
слово настежь замѣнено выражені¬ 
емъ: (Іо когеп (Сло. сіо когеп), упо¬ 
требительнѣе Зо когап и бо кбгап. 

СТЕРЕГУ, неопр, стеречь, гл. дѣ. 
1 . беречь, охранять; % держать въ 
заключеніи. 

= 1. Церк. стрегу, стрещй, Бог.зіге- 
1га, вгі^сі, Пол. зіггеде, зіггес и 
зіггебг, Кра. ГігезЬеш (прош Гіге^І), 
ІігегЬі, обл. ГігезЬіі, Винд. ПгезЬеш, 

, (прош. Гігедеи), ГігегЬі, Сло. Гігаг іі, 

. ЛРус. сцирагу, сцярѣчъ. — §. а. 
(Бог.), подсматривать; б. (Винд.), 
ожидать; в. (Кра. и Винд.), служить. 

Я 1. Лит. Гёг§е 1 і, Латыш. ваг^аЬі; — 
Венг. зігаза аііаз, стража. 

СТЙГНУТЬ и стичь, гл. дѣ. 1. уси¬ 
ливаться догнать кого; 2 . стараться 
дойти. 

'= і. Бог. зі]Ъаіі, Пол. зсідас. — §. а 
Серб, стйгнути и стийи, н. стигнем. 
Боен, и Раг. зіідЬпиіі, Бог. зііЬпаи- 
іі. Пол. з'сідпас, Сла. 5іісЬі, Церк.ѵ 
постигнута, Болт, достигла = до¬ 
гнать; б. Бог. 5Ъ]Ьа(і, хотѣть срав¬ 
ниться съ кѣцъ т соревновать; в. 
(Бог.), преслѣдовать; г. (Бог.), обви¬ 
нять; Д- (Бог.), перецѣнивать, кри- 
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тикойать (въ презрят, смыслѣ) ; е. 
Бог. зфшаиіі, успѣвать дѣлать что; 
ж. Сло. вііЬпиіГ, имѣть свободное 
время. 

|| АСак. зіідап, Исл. зііда, Шв. зііда. 
Дат. Шде, Гол. Гіудеп, Гото. зЫдаи, 
Нѣм. Гіеідеп, стар. Лідап и Гіідеп, 
ступать. 

+ СТЕЗА, с. ж. 1. тропа, дорожка; 2. 
средство къ достиженію чего ни- 
будь. 

;= 1. Церк. стезя, Кро. вгіега, Кра. 
Аеза, Вянд. Леза ? Гіезсіа, Мор. зіехка, 
Бог. зіехка, стар. $(ега, зіеге и зіег, 
Увр. стежка, ЛРус. сьцѣжка. Пол. 
в'сіегка, зсіевгка, стар, зіеска, зіесхка, 
зіе^хка, 8(еіка, ВЛуз. ГсЬсіеГсЬка, 
Серб, ст&за, Сла. Боен, и Раг. віага, 
НЛуз. ГсгаГсЪка, Люн. зіасіа. 

|| Нѣм. 8іеід, Зіед, Гото, віаіда, АСак. 
8ііда, зііде, 8Іід, Исл. ьіідг, Дат. 8іі- 
$е, Шв. зіід. 

Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово стеля занимаетъ мѣсто особа¬ 
го корня. Но одинокость этого'слова 
въ Русскомъ нарѣчіи была причиною 
моего предположенія, что оно, какъ 
туземное, должно принадлежать къ 
какому нибудь корню; а языки Гер¬ 
манскихъ племенъ, которые имѣютъ 
нодобное слово, указали на корень 
етмгнуть (Гіеідеп). Буква з употре¬ 
блена здѣсь вмѣсто г; это видно изъ 
сравненія подобныхъ словъ, которыя 
сохранились въ другихъ Славянскихъ 
нарѣчіяхъ, именно: Винд. Лед^е 
или Гіедпе, огороженная по сторо¬ 
намъ дорога, по которой выгоняютъ 
/скотъ иа пастбищѣ; Пол. з'сіедпо или 
8іе§по, слѣдъ, особенно послѣ про¬ 
шедшей скотины; отсюда * изіедпіе, 
надѣлать слѣдовъ, вытоптать; нако¬ 
нецъ Церк. стогна = улица. 

СТЛлп, и. стелю, гл. дѣ. і. рас¬ 
простирать вещь значительной дли¬ 
ны, свернутую или безпорядочно 


сложенную; 2. распростирая что ни¬ 
будь, покрывать вещь плоскую; 3. 
мостить, укладывать одну доску млн 
п.шту подлѣ другой для составленія 
помоста или площадки. 

= 1. Бог. зііаіі, Винд. Гііаіі, Кра. ро- 
Паіі , Дали, згіаіі, Укр. слаты, н. 
стелю, ЛРус. слаць, Пол. зіа^ ВЛуз. 
Пасх, НЛуз. ГгІаГсЬ; 3. (Бог. и Пол.). 

СТО, числ. названіе числа, которое 
состоитъ изъ десяти десятковъ. 

= Церк. Болт. Серб. Укр. и ЛРус. сто,. 
Сла. Боен. Раг. Пол. и Бог. зіо, Кро. 
и Далм. 82 (о, Кра. Сло. и ВЛуз. Гіо, 
НЛуз. Гіоѣг, Винд. Пи. 

|| Санскр. сото, Фиж Гаіа, Ест. Гасі- 
<3а, Перс, сядь *). 

СТОГЪ, с. м. круглая кладь сѣна 
или сжатаго хлѣба, составленная изъ 
нѣсколькихъ копенъ. 

= Церк. и ЛРус. стогъ, Серб, стог, 
Сла. 8 І 0 §, 8 ( 00 $, Боен. 8 І 0 д, ЗІОдЪ. 
Раг. 8ІоодЬ, Кро. згіод, Сла. ПоЬ 
Бог. 8(оЬ, Пол. зіод, НЛуз. Под. §. 
а. (Пол.) большая куча; б. Винд. Под, 
Лид, овинъ; в. Винд. Под, полѣннца. 

|| Вал. стог, Венг. аГгіад, Дат. Пак, 
Шв. зіаск, Исл. 5іаскг. Сн. Санскр. 
смогъ, собирать. 

СТОЛБЪ и столпъ, с. м. 1. столбъ, 
бревно, стоймя вкопанное въ зе¬ 
млю или прикрѣпленное къ чему ни¬ 
будь; 2. столбъ = знакъ на рубе¬ 
жахъ и по сторонамъ дороги, имѣ¬ 
ющій видъ столба и сдѣланный изъ 
дерева или изъ камня; 3. столпъ, въ 
Зодчествѣ: круглая подстава съ по¬ 
дножіемъ и съ навѣсомъ; 4. * столпъ, 
башня; 3. столпъ, переносно: под¬ 
пора. 

= 1. ЛРус. и Укр. стовбъ, Кро. згіир. 
Бог. зіаир, стар, зійр и зііир, Пол. 
зіир; 2. (Кро. и Бог.), столбъ на пе¬ 
рекресткѣ дорогъ; 3. Церк. н Болт, 
столпъ, ВЛуз. Гіоір, Гіир, прос^. 


*> а- 
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(Ыѵр, Вмнд. йоір, Лор, Лир, Даш. 
згіиір, ЛРус. струпъ, (Укр. Кро. Бог. 
■ Пол.), Серб, ступ, Сла. Боен. ■ 
Раг. зіир, Сло. Гіир, * Лір, НЛуз. 
Ггіир; 4. (Церк.); 8. (Церк. н Пол.). 
§. а. Бог. зіаир, хребетная кость; 
б. (Бог.), стволъ растеній; в. Церк. 
столпы, мн. указаніе утреннихъ еван¬ 
гелій и пр. 

|| 5. Вал. етждп, Лит., Лиіраз, Сам. 
Лиіраз, Греч. ах^Лі} , Фин. Іоірра, 
Венг. о&іор. — §. а. Шв. и Дат. 
Моіре, Исл. зЫрі, свая; б. Лат. 5Іе- 
1а, столбъ, на которомъ объявлялось 
что нибудь всенародно; в. (Венг.) 
истуканъ, статуя. 

СТОЛъ, с. м. 1. домашняя утварь, 
которая состоитъ изъ деревянной, 
мраморной или другой какой доски, 
утвержденной на ножкахъ, и слу¬ 
житъ для разнаго употребленія, осо¬ 
бенно для помѣщенія кушаній; 2. 
самыя кушанья; 3. угощеніе, пиръ; 
4. стар, престолъ Государевъ или 
Архіерейскій. 

= 1. Болт, и ЛРус. столъ, Сла. и Боен, 
зіоі, Раг. зіооі, Далм. згіооі, Кро. 
згіоі, ВЛуз. ГкЯ, прост. Ло\ѵ, Сло. 
ГібІ, Бог. зіиі, Пол. зЫ, Укр. стилъ; 
2 и 3. (Пол.). — §. Церк. столъ, 
(Боен, и ВЛуз.), НЛуз. и Кра. По!, 
Винд. ГЫ, Гіоіі, сѣдалище. 

|| І.Лат. ГЫаз, Сам. Гіаіа*, Венг. аГгЫ; 
4. Гото. зіоіз, царскій престолъ. — 
§. (ГотоЛ, АСак. зіоі, $№Іа, зіоіе, 
Англ, и НСак. зіооі, Гол. зіоеі, др. 
Сак. Шв. и Дат. зіоі, Исл. зібіі, сѣ¬ 
далище, стулъ. 

СТОНАТЬ и стенбть, гл. ср. испу¬ 
скать жалобный голосъ, жалостнымъ 
голосомъ изъявлять чувствуемую б<мь 
или прискорбіе. 

= Церк. стенбти, Серб, стеіьати, Сло. 
Ловаі, Бог. зіопаіі, ВЛуз. Гіопасі, 
Укр. стогнаты, ЛРус. стагнаць, Боен. 
медпа«і. — §. (Бог. И Сло.), быть 
больнымъ. 

|| Греч, схіѵиѵ. Лит. Гіепеіі, Латыш. 
ГіеппеЬі, Нѣм. ГібЬпеп, Дат. Гібппе, 


]Гол. Гіеепеп, Исл. Луша. Си. С&нскр. 
стоме, кричать. 

СТРАДАТЬ, н. страдаю и стражду, 
гл. ср. 1. чувствовать боль тѣлесную 
или скорбь душевную; 2. терпѣть, 
сносить; 3. бороться съ препятстві¬ 
ями; 4. проводить жизнь бѣдствен¬ 
ную; 8. стар, за что: стараться о 
чемъ. За тотъ миръ страдалъ. ИГР. 
III, пр. 248. 

= 4. Сло. ЛгаЗаі, терпѣть боль, быть 
больнымъ; 2. Церк. страд&ги. Серб, 
страдати. Болт, страда. §. а. (Церк.), 
много трудиться; б. Бог. зігбеіаіі, 
терпѣть отъ неимѣнія чего нибудь, 
съ прискорбіемъ обходиться безъ че¬ 
го или безъ кого; в. ВЛуз. Ігагіэсі, 
терпѣть недостатокъ; г. Кра. и Винд. 
ГігаЗаіі , терпѣть голодъ; д. Кро. 
згігаіаіі, воздерживаться, произволь¬ 
но терпѣть недостатокъ въ чемъ; 

е. Пол. Мгасіас, терять, погублять; 

ж. (Бог.), съ нетерпѣніемъ желать. 

|| Вал. л гтръ*ънѴи = §. а. Латыш. 

ГігаЬсІаЬі, работать; б. (Латыш.)> 
Вал. стр ъ\Ъш } быть прилежнымъ, 
очень стараться; стръдлдник, ста¬ 
рательный человѣкъ. 

Примѣчаніе. Слов, о страдамъ, не смо¬ 
тря на разность его значеній по 
различію нарѣчій, выражаетъ одно 
общее понятіе 0 терпѣніи ; а осно¬ 
ваніе всѣхъ значеній — понятіе о 
трудѣ — сохранилось въ Церков¬ 
номъ нарѣчія и у насъ, но только 
въ старинныхъ памятникахъ пись¬ 
менности и въ простонародномъ (на¬ 
стоящемъ) говорѣ. Вотъ на это при¬ 
мѣры, пенно: а) по , Церковному на¬ 
рѣчію. Имамъ двадесять и два лѣта 
стражда (дѣлая, работая) дѣло го- 
сподей своихъ безъ цокоя. Прол. 
Марта 3. — Отъ многой страдъбы 
(трудовъ) изнемогъ. Тамъ же, Февр. 
4. — Нанимашеся на дневную стра¬ 
ду (на полевую работу въ лѣтнее 
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время), по сребрейнику на день взи¬ 
маніе. Тамъ же, Апр. 22 — р) По 
Русскому нарѣчію: аа) по старин¬ 
ному употребленію. Я же васъ за 
вся сія храбрая, страданія (дѣянія, 
подвиги) благодарю ипохваляю. (Сло¬ 
ва изъ рѣчи Царя Іоанна Василье¬ 
вича къ Боярамъ послѣ покоренія 
Казани). — Жонка съ дчерью, тѣмъ 
страды (награды или платы за тру¬ 
ды, жалованья) на 12 лѣтъ по грив¬ 
нѣ на лѣто. ИГР. 11, пр. 79. — 
Страдные (рабочіе, т. е. крестьяне) 
люди съ женами и съ дѣтьми а тѣ 
всѣ .... на свободу. Духовн. Грам. 
1486. года. — Страдомая земля = 
принадлежащая труженикамъ. (?)|Акт. 
Арх. 1, 1470 года. — рр) По про¬ 
стонародному употребленію. Стра¬ 
да полевая работа въ лѣтнее время; 
страдная пора = время жатвы, сѣ¬ 
нокоса. — Наконецъ можно замѣтить, 
что корень страдать соотвѣтствуетъ 
Греческому слову яао/иѵ, которое 
также означаетъ ? дѣлать и стра¬ 
дать. 

СТРЕКІть и стрект^ть, однокр. 
стрекнуть, гл. дѣ. 1. колоть, тыкать 
чѣмъ; 2. обл. (Новг.) стрекать = 
доить; 3. прост, стрекнуть = побѣ¬ 
жать прытко, изо всей силы, брыз¬ 
нуть. 

= 1. Пол. зігаукас, причинять колотье; 
3. Винд. ГЬіегкпііі, поспѣшно уйти. 
§. а. Пол. зігхекас , зігаукас , зігу- 
кас, Бог. зіі^каіі, брызгать, течь 
какъ изъ насоса; б. (Пол. и Бог.), 
прыскать изъ насоса, лить какъ изъ 
насоса; в. (Бог.), Винд. Шегкаіі, о- 
брызгивать, окроплять. 

|| 1. БМолд. л стрнкни 

Примѣчаніе. Корень стрекать , по зна¬ 
ченіямъ, какія онъ имѣетъ въ дру¬ 
гихъ нарѣчіяхъ, сходенъ съ корнями 
прыскать и кропить ; на сходство 


съ первымъ указываетъ самое отда¬ 
ленное (3-е) значеніе, а сообразность 
съ послѣднимъ подтверждается про¬ 
исшедшимъ отъ него словомъ о- 
бластнымъ (Новг.) стрекива, кропива. 
То и другое названіе извѣстной тра¬ 
вы выражаетъ ея дѣйствіе, которое, 
походитъ на кропленіе горячею жид¬ 
костію. (Сн. примѣчаніе при корнѣ 
кроп —). 

СТРЕМый, а я, ое, прил. неуп. (Сло. 
и др.), оттуда: стремнина, с. ж. утесъ, 
крутизна. 

= Сло. Гіппіпа, — §. (Сло.), вода, стре¬ 
мительно текущая съ крутизны. Сн. 
Сло. Гігіпі, Винд. Кра. и Сла. Гіегга, 
Кро. зхіегга, Далм. зхіегтоѵіі, Серб, 
стрмен. — §. (Сло.), о рѣкѣ: бы¬ 
стрый; о человѣкѣ: пылкій. 

|| АСак. и Англ, зігеат, Шв. и Дат 
зігбш. Гол. Гігоога, Нѣм. 8ігоЬга, 
Сильное теченіе; рѣка; Исл. Гігаитг, 
теченіе воды. г 

Примѣчаніе . Въ РеЙФОвомъ Лексиконѣ 
мѣсто корня занято словомъ стре¬ 
мить, которое означаетъ : увлекать 
съ напоромъ; но стремленіе , въ соб¬ 
ственномъ смыслѣ, зависитъ отъ 
стремнистаго положенія: вода тѣмъ 
сильнѣе стремитъ судно, чѣмъ стрем- 
нистѣе дно рѣки. При выборѣ слова 
на мѣсто корня я отдалъ преимуще¬ 
ство понятію о причинѣ предъ по¬ 
нятіемъ о слѣдствіи. У насъ было 
слово стремный ; но оно не поставлено 
на мѣстѣ корня, потому что извѣст¬ 
но мнѣ только въ переносномъ значе¬ 
ніи, именно: склонный къ чему, напр. 
стремніи на злобу. Никон. Лѣт.І, 49. 

СТРЁМя, с. ср. стар, стременъ (СПИ. 
38.) и стрыменъ (ИГР. 11, пр.ЗЗЗ.), 
с. м. 1. часть верховаго конскаго 
прибора, который дѣлается изъ же¬ 
лѣза или другаго металла въ видѣ 
кольца и привѣшивается по бокамъ 
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лошади, для поддержанія ногъ, всад¬ 
ника; 2. * стремя = смычекъ, сво¬ 
ра. Древн. Рус. Стих. 561. — 5. 
Стремечко = косточка въ слуховомъ 
барабанѣ. 

= 1. Пол. зігаетіе, Укр. стременъ, 
Винд. Раг. и Сло. Гігешеп , Л>оен. 
Гігетеп, Гігігаше , ЛРус стрыаіена, 
Кро. «гігитепек, Бог. зігтеп, гг теп, 
НЛуз. гГсЬтеп. 

Примѣчаніе. Слово стремя не корен¬ 
ное; но трудно опредѣлить, къ ка¬ 
кому корню оно относится. Въ немъ 
можно принять за окончаніе или 
слогъ ля, или только букву я; въ 
первомъ случаѣ оно можетъ быть 
причислено къ производнымъ словамъ 
корня стру, а въ послѣднемъ — къ 
корню стремыщ но значенія того и 
другаго корня не представляютъ ни¬ 
какого соотношенія съ названіемъ 
стремени. ПалкОвичъ догадывается, 
что оно происходитъ отъ Словацка¬ 
го глагола Гігтеіі, выдаваться вверхъ; 
и въ Украинскомъ нарѣчіи есть по¬ 
добный глаголъ стримить , ПО про- 
изношенію, вмѣсто стремѣтб. Но 
мнѣ кажется, что слово стремя , , 
судя по его значенію, можно про¬ 
извести отъ Украинскаго глагола 
стремлять = втыкать, если только 
онъ самъ не происходитъ отъ этого 
слова. 

ч 

СТРИГУ, неопр. стричь, гл. дѣ. 1. 
рѣзать ножницами концы чего; 2. о 
деревьяхъ: обрѣзывать верхушки вѣ¬ 
твей. 

= 1. ЛРус. стрыгу, стрычъ, Бог. зігі- 
Ьаіі, зІгіЪпаиІі, Винд. ГігігЬі, Кра. 
ГігігЪі, обл. ГігізЬіі, Кро. згігісЪі, Сла. 
и Раг. зІгісЪі, Пол. ьіггус и зіггуйг, 
НЛуз. Гсіі§аГсЪ , ВЛуз. гіЬаІі. — 
§. а. Церк. стрищй, (Бог.), стричь 
овецъ; б. (Винд.), тереть терпу¬ 
гомъ. 


СТРИЖЪ , с. м. названіе птицы: 

Ыгипсіо гірагіа. 

= ЛРус. стрыжъ. §. а. Бог. зігр, Пол. 
зігауг, зіггег, зіггуіук, Раг. зігзехіг, 
ІгосЬіІиз (пткца); б. Боен, зігізс, 
Кра. ЙегзЪек, НЛуз. Гсіеі, королекъ 
(птица). 

СТРОГІЙ, ая, ое, прил. 1. взыска¬ 
тельный, требующій точности въ ис¬ 
полненіи чего, не дѣлающій снис¬ 
хожденія ни въ чемъ; 2. суровый, 
жестокій. 

= 2. Пол. зго^і. — §. (Пол.), страш¬ 
ный; слишкомъ большой. 

|| 1. Нѣм. Гігеп§, Шв. и Дат. $1гап$, 
Пел. зігбпдг. 

СТРОИТЬ, гл. дѣ. 1. ставить вои¬ 
новъ въ рядъ или въ другое извѣ¬ 
стное положеніе; 2. о музыкальныхъ 
орудіяхъ, имѣющихъ струны: приво¬ 
дить въ согласіе, налаяшвать; 3. со- 
; оружать; 4. стар, дѣлать. Повелѣша 
строити праща и иные сосуды. ИГР. 
ІУ, пр. 45. — б. въ худомъ смыслѣ 
или въ шутку*, замышлять. 

= 2. Пол. зігоіе; 4. Бог. зігодіеі. — 
§. а. (Бог и Пол.), приготовлять; б. 

- (тѣже), стряпать, готовить кушанье; 
в. Церк. стрбити, О сѣтяхъ: ПОЧИ¬ 
НЯТЬ; г. Кро. и Далм. зхігоііі, Раг. 
зігоіиі, Кра. Гігоріі, обдѣлывать ко¬ 
жу; д. Винд. Гігоріі, праздновать; е. 
(Бог. и Пол.), одѣвать уборно, ря¬ 
дить; ж. (Далм.), просѣвать; 5. Боен, 
зігоііі, Серб, штрбзити, холостить. 

|[ 1, 3 И 8. Лат. зігиеге. 

Примѣчаніе. Слово строить, по своимъ 
значеніямъ, имѣетъ нѣкоторое сход¬ 
ство съ глаголомъ рядить. Одно изъ 
такихъ сходствъ можно видѣть въ 
указаніяхъ (см. е.). Къ этому присое¬ 
диняю слѣдующій примѣръ-, начата 
туры рядити. Никон. Лѣт. 11, 374. 
Здѣсь вмѣсто рядити можно сказать 
строити. (См. выше значеніе 4.) Рав¬ 
нымъ образомъ слово строй озна- 
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чаетъ тоже, что рядъ. Поста сего 
должно быть понятно і почему упо¬ 
требительнѣйшее (третье) значеніе 
слова строить не прознано первона¬ 
чальнымъ. 

СТРОПЪ, с. м. неуп. (Церк. и др.); 
оттуда: стропило, с. ср. одно изъ 
бревенъ, къ которымъ прибиваются 
кровельныя рѣшетины. 

= а. Церк. стропъ, кровля; б. Виид. 
Агор, верхушка кровли; в. (Церк.), 
Пол. и Бог. зігор, Кра. Агор, пото- 
•*окъ; г. (Бог.), крышка надъ кро¬ 
ватью; д. (Церк.) хоры въ церкви. 

СТРУГАТЬ и строгать, гл. дѣ. 1. 
какимъ нибудь острымъ орудіемъ 
счищать неровности или эаборины 
съ поверхности чего; 2. гладить ско¬ 
белемъ или другимъ подобнымъ ору¬ 
діемъ. 

= І.^Сло. ЙгиЪаіГ, Пол. зігидас, аіги- 
ѵ с > 2. Кро. згігидаіі., Сла. и Раг. 
зігидаіі, Боен, зігидаііі, Кра. иВинд. 
Аіи^аб, Аег^аіі, (Пол.), НЛуз.іГсЬи- 
§[аГсЬ. §. а. (Вид.) , Бог. зігаиЬаіі, 
скоблить, напр. рѣпу; б. (Кро. и 
Бог.), скресть напр. сыръ; в. В Луз. 
іглЬасг, брить; г. Серб, стругати, 
(Сла. и Виид.), чесать ногтями; д. 
(Кра. и Вид.), точить изъ чего. 

|| ВМолд. д стрѴжй; — строгъ. Лит. 
Агй$аз, скобель, стругъ. 

СТРУНЪ, с. м. въ нѣкоторыхъ ра¬ 
стеніяхъ: оболочка, покрывающая 
отдѣльный рядъ сѣменъ, какъ напр. 
въ горохѣ. 

«= ЛРус. струнъ, Бог. зігак, Сло. Агик, 

Винд. и Кра. Агок, Пол. зігак. _ 

§. а. Серб, струн, Кро.згігик, стволъ 
растенія; б. Боен, зігик, кочерыга; 
в. Раг. зігик, растеніе; г. (Сло. 
обл.), Мор. зігик, зубокъ чесноку; д. 
(Серб.), Сла. Агик, ростъ, станъ. 

|| Нѣм. 8ігипк, Гол. Агопк, Англ, ігипк, 
короткій ц вмѣстѣ толстый стволъ 
у растенія, напр. у капусты. 


СТРУНА, с. ж. 1. нить, которая вы¬ 
дѣлывается изъ металла, изъ жилъ 
или изъ кшпекъ животнаго, и на¬ 
вязывается на извѣстныя музыкаль¬ 
ныя орудія для издаванія звука; 2. 
тетива, навязываемая на шерстобой¬ 
ныя орудія.. 

= 1. ЛРус. струна, Бог. зігипа, Сло. 
Кра. И Винд. Йпта,Кро. згігипа. 
Пол. зігипа, зігопа , ВЛуз. Ігипа, 
НЛуз. іГсЬипа. — §. а. Боен, зігип- 
па, тетива; б. (Боен.), щетиа. 

|| 1. Лит. Агип&, ВМолд. ЦІв. 

8 1пт§. — Нѣм. 8ігап{* Дат. 
веревка. 

СТРУПЪ, с. м. 1. кровь, сукровица 
и гной, въ видѣ коры засохшіе на 
ранѣ или вередѣ; 2. рубецъ, знакъ 
порѣза или посѣку, оставшійся на 
тѣлѣ послѣ заросшей раны. 

= 1* Церк. и ЛРус. струпъ, Бог. и 
Пол. зігир, ВЛуз. ігир. — §. а. Церк. 
струпы, и. = раны; б. Вид. Агир, 
ядъ. 

СТРУя, С. Ж. і. видимая на рѣкѣ и 
другихъ текущихъ водахъ полоса, 
которая отличается отъ смежныхъ 
мѣстъ быстротою; 2. слѣдъ плыву¬ 
щаго водоходнаго судна; 3. на тка¬ 
няхъ: полоса, наведенная наподобіе 
нолнъ; 4. струи, мн. Стих. рѣка. 

= Раг. зігипа, тихое волненіе моря; 
Боен, зігиріі, кипѣть. 

СТРѢЛА, с. ж. і. орудіе, бросаемое 
посредствомъ лука, состоящее изъ 
деревянной палочки, у которой одинъ 
конецъ заостренъ или имѣетъ остро¬ 
конечное желѣзцо, а другой — ту¬ 
пой съ выемкою; 2. у деревъ прямо 
растущихъ: самая главная лѣсина, 
поднимающаяся отъ корня вверхъ и 
испускающая изъ себя вѣтви; 3. у 
лука (растенія): стебель, на кото¬ 
ромъ бываютъ цвѣты; 4. стрѣлка = 
на часахъ: небольшая пластинка ме¬ 
таллическая или деревянная, служа¬ 
щая показателемъ разныхъ дѣленій 
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времена; & у шишаса: стальная на- 
магниченная полоска, на которую на¬ 
кладывается бумажный кружокъ, раз¬ 
дѣленный на градусы; 6. стрѣлка = 
у вѣсовъ: металлическій прутъ, у- 
крѣпляемый отвѣсно на самой сере¬ 
динѣ коромысла, для показанія рав¬ 
новѣсія; 7. стрѣлка е= каждая изъ 
двухъ полосъ, вывязанныхъ или вы¬ 
шитыхъ по обѣимъ сторонамъ чулка, 
и съуженныхъ отъ пятки въ вер¬ 
ху ; 8. стрѣлка = узкая нашивка 

. отъ ворота до рукава, дѣлаемая на 
рубашкѣ тамъ, гдѣ она покрываетъ 
плечо; 9. развилина въ лошадиномъ 
копытѣ; 10. подмостки, на которыхъ 
корабль строится; 11. стрѣла = въ 
Зодчествѣ: бревно, которымъ подни¬ 
маютъ стѣны деревяннаго строенія 
для починки; 2; въ Математикѣ: о- 
братный синусъ; 13. названіе болот¬ 
наго растенія: ІгіГоІііші адиаіісит. 

= 1. Церк. и ЛРус. стрѣла, Серб, 
стрела, стрщела, Раг. зігіеіа, Кро. 
згігеіа, Кра. Винд. и Сло. Агеіа, Бог. 
Ыгеіа, Боен, зігііа, Укр. стрила, Пол. 
зіггаіа;Л юн. зігеіііг, стрѣлять; 
Б. 9 и 13. (Пол.). — §. а (Серб. 
Кро. Кра. Винд. Сло. и Бог.), Пе¬ 
рунъ, громовая стрѣла; б. Пол. зигаі- | 
ка, пятно на кожѣ или на шерсти 
наподобіе стрѣлки. | 

|| 1. Лит. Агеік, Латыш. ГігеЫез, 
АСак. зігаеі, зігаеіа, зігасіе, Нѣм. 
стар, зігаіа н зігаіе, Ит. зігаіе, Шв. 
* зігаіе. — §. Нѣм. 8ігаЫ , Гол. 
зігааі, Дат. зігаліе, Шв. зігаіе, Исл. 
зігійіі, лучъ. 

! 

СТРѣть и стертъ, н. стру, гл. неуп. 
(Бог.), оттуда: простирать и еов. 
простертъ, гл. дѣ. 1. растягивать, 
разпшрять, распространять; 2. про¬ 
тягивать, воздѣвать, напр. руки. 

Страна. 

= 1. Сло. Гігеі, Гігегп, Бог. 5іК]іі, зіги, 
ргозігзіі, Боен, зіегаіі, ргозігііі, Гаг. 
зіегаііі, ргозігіеіі, Кро. ргезгіігаіі, 
Винд. ргеГігеіі, ВЛуз. рТсЬеГсЬсіе- 
гасг, рГсЬеГіі^есі, Пол. гогрозсіегас, 
гогрозіггес. — §. а. (Кро.), Боен. 


йегаіі, стлать напр. постель; б. (Кро.), 
разостлать; в. Сла. зіегаіі, ргозіегіі 
зіоі. Бог. ргозіг]іі па зійі, накрыть 
столъ (скатертью), соб. разостлать 
на столѣ (скатерть). 

Ц Санскр. стрну Греч, сгорев си. Лат. 
зіегпеге, (прош. зігаѵі), стлать. 

СТРЪХІ, с. ж. стар, кровля; оттуда 
произошло слово*, застрѣха, с. ж. 
прост, навѣсъ кровли, концы кровли, 
выдавшіеся черезъ стѣны строенія. 

= Сло. ГігесЬа, Бог. зігесЬа Кра. Винд. 
И Раг. ГігеЬа, Боен. ГігеЬЬа, Сла. 
зігіЬа, Далм. згігоЬа, ВЛуз. сз^есЬа, 
НЛуз. іісЬесЪа, кровля; ЛРус. стрѣ¬ 
ха, Пол. зіггесЬа, соломенная кровля. 
§. а. (Кра.) Кро. згігоЬа, Укр. стри- 
ха, Сла. зігіЬа, Серб, стрёа, застрѣ¬ 
ха; б. (Кро.) навѣсъ надъ чѣмъ для 
защиты отъ дождя; в. Пол. зіггесЬа, 
зігесЬа, зігусЬ, свободное мѣсто подъ 
кровлею, чердакъ. 

СТУКъ, с. м.і . звукъ, происходящій 
отъ удара обо что нибудъ твердое; 

2 . звукъ отъ ѣ8ды на лѣтней повозкѣ 

= 1. Пол. зіик. — $. Сло. обл. Гіикаі, 

вздыхать; Далм. зіисгаіі, Кро. ГсЬи- 
сгаіі, рыдать. 

СТЬ'іДнуть, гл. неуп. (Сло. и др.), 
замѣненъ словомъ: стынуть, гл. ср. 
1 . мало по малу лишаться теплоты, 
становиться ХОЛОДНЬШЪ; 2. о жидко¬ 
стяхъ; покрываться ТОНКИМЪ ЛЬДОМЪ; 

3. о растопленномъ маслѣ и другихъ 
подобныхъ веществахъ: сгущаться. 

4- Стужа. 

-= 1. Сло. ГііНтц, Бог. зіусіпаиіі, Пол. , 
зіудпас, * зіуііпас, Раг. зііпиіі. Боен, 
зііпішіі, ВЛуз. Гіисіписі, НЛуз. Аи~ 
пиісЬ, ЛРус. стыць; 3. Бог. зіубаіі, 
Серб, стйнутисе. — §. (Пол.) въ пе¬ 
реносномъ смыслѣ: остывать, охла¬ 
дѣвать, уменьшаться. 

СТь ись, межд. которымъ запрещает¬ 
ся другому говорить. 

4- Сыкать. 
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= Пол. к Бог. 8іІ Кра. Гі или ЫЧ! 
ВЛуз. рГі! Укр. цыть! и (ко многимъ) 
цытьте! ЛРус. цыцъ! 

II Фр. 8*! 

СТѢНА, с. ж 1. преграда деревян¬ 
ная, также складенная изъ кирпича 
или изъ камня, служащая для за¬ 
крытія или защшценія чего нибудь; 
2 . въ артиллеріи: толщина боковъ у 
пушки; 3. защита, оборона. 

= 1. Церк. и Болт, стѣна, Сло. ГГепа, 
Бог. зіепа, Винд. Шепа, Гіепа, Кра. 
Гіепа, Кро. зхіепа, Боен. $(]*епа, зііпа, 
Сла. зііпа, Укр. стин& , ЛРус. сьцѣ- 
н2ц Пол. зсіапа, ВЛуз. Ггіепа, НЛуз. 
Гсгопа, Люн. з1|опа; 3. (Церк.). — 
§. а. (Бог.), бревно, употребляемое 
въ срубахъ; б. Серб- стщёна, стена, 
Раг. Гі^епа, Сла. и Винд ), скала. 

|| 1. Лит. іЁпа, Сам. зіепа, Латыш. 
Геепа. — §. Шв. и Дат. зіеп, Гол. 
Гіееп, Нѣм. 8іеіп, * Гіаіп, Исл. зіе- 
іпп, АСак. зіап, яіаеп, зіапе, Гото, 
віаіпз и зіаіпа, Шотл. зіапе, Англ, 
зіопе, камень. 

СУДИТЬ, гл. дѣ. 1. о дѣйствіяхъ: 
разбирая какія нибудь обстоятель¬ 
ства, стараться дойти до истины въ 
спорномъ или неопредѣленномъ дѣ¬ 
лѣ; 2. о лицахъ: по данному праву 
разсматривать поступки другихъ для 
опредѣленія чьей нибудь правоты 
или виновности, сообразно еъ уста¬ 
новленными законами; 3. думать, по¬ 
лагать, заключать. 

— 1. Церк. судити, Бро. згибііі, Сло. 
Гибіі, Бог. заибііі, Пол. забгіе; 2. 
(тѣже). Серб, судити, Сла. Боен, и 
Раг. Гибііі, Далм. згибііі, Укр. су- 
дыты, ЛРус. судзиць, ВЛуз. Гибгісг, 
НЛуз. СзиііГсЪ, Кра. и Винд. ГосІШ, 
Бол. сади; 3. (Кро. Бог. и Пол.). 

|| 2. Лит. и Сам. Гибііі, Латыш. «оЪбіЪі, 
Ест. Гипбта. — §. Прус. др. Гипбіі- 
нгіі, наказывать. 

СУДНО, ИЯ. судны, с. ср. 1 (* судъ, 
ИГР. IV, пр. 386.), вмѣстилище для 
разныхъ вещей, сдѣланное изъ ме¬ 
талла, глины или изъ дерева; 2, по¬ 


движной столчакъ; 3. судно, мн. су- 
дЬ = водоходное сооруженіе, какъ- 

! то: корабль, барка, лодка ипроч. — 
4. прост. (Ряз.), волоковое окно въ 
крестьянской избѣ противъ печи. 

= 1. Серб, суд, Сла. Боен, и Раг. Гиб, 
Кро, вгиб, ВЛуз. Гзиб, НЛуз. Гзибк, 
Церк. сосудъ, ЛРус. паеудзйна, Пол. 
* заб. — $. (Винд.), Сло. Гиб, Бог. 
зиб, бочка. 

СУе и всуе, напр. неуп. (Церк.). от¬ 
туда: суеті, с. ж. 1. тщетность, без¬ 
полезное дѣйствіе; 2. прост, суеты, 
мн. = заботы, хлопоты; 3. с. общ. 
прост, очень заботливый человѣкъ. 

= 1. Церк. суета. Сн. Церк. суе и, 
чаще, всуе. Бог. стар, иг §езіиі, иг 
§езіі, >ѵ §езіі, напрасно, безъ надоб¬ 
ности;, (тѣже), безъ пользы, попу¬ 
сту; Бог. * иг іезіі, праздно, Съ пу¬ 
стыми руками; Бог. * іеггиі, что ни¬ 
будь пустое, не имѣющее никакого 
значенія. 

|| Прус. др. епГиз , НСак. ишГиз, Нѣм. 
итГопГі, * итЬГиГі, напрасно. Сн. 
НСак. Гиз, ГйГг, ГиГі, ГиГіеп и ГиГіез, 
иначе. 

СУКа, с. ж. і. собачья самка; 2. обл. 
(Костр.), палка съ закоручкою на 
концѣ, которою въ игрѣ гоняютъ 
шары. 

= 1. Пол. зика, Сло. Гика, Укр. и ЛРус. 
сучка. §. (Сло.) непотребная жен¬ 
щина. 

► 

СУКІТЬ, (Серб, и др.), стар, и обл. 
(Новг.) скатъ, гл. неуп. замѣнены 
словомъ*, сучить, гл. дѣ. 1. посред- 
ствомъ крученія веретеномъ или дру¬ 
гимъ какимъ орудіемъ отращивать 
двѣ или многія нити; 2 относитель¬ 
но къ тѣсту, воску и другимъ тя¬ 
гучимъ веществамъ : раскатывать 
скалкою наподобіе тонкаго листа; 3. 
прост. (Яросл.) о дѣтяхъ относитель¬ 
но къ дѣйствію ногами: двигать ту¬ 
да и сюда. 

4- Скалка, сукно. 

= 1. Серб, сукати, Боен. Кра. иВинд^ 
Гикаіі, Кро. вгикаіі, ВЛуз. зикасх. 
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* 

Бог. ваикгііі. — §. а. (Бог. стар.), 
прясть; б. ЛРуС, СукацЪу мотать НИТ¬ 
КИ; в. Болг. сучц, сосетъ. 

|| 1. ВМолд. д Жчи. Лит. и Сам. Гикіі. 

Примѣчаніе . Въ РеЙФОвомъ Лексиконѣ 
мѣсто корня занято стариннымъ сло¬ 
вомъ скати ; но я считаю это слово 
сокращеннымъ изъ нашего корня, 
который имѣетъ такой же составъ 
и въ другихъ нарѣчіяхъ. 

СУКЪ, е. и. і. самая твердая часть 
дерева, составляющая основаніе вѣт¬ 
ви; 2. отрасль, вышедшая изъ дре¬ 
веснаго ствола. 

= 1. Церк. ЛРус. и Укр. сукъ, Бог. 
вик, ВЛуз. Гвик* НЛуз. Ггик, Винд. 
Гок, Пол. век; 2. (ЛРус. и Бог.) — 
§. а. Пол. мн. векі, отрасли у олень¬ 
ихъ роговъ; б. Пол. век, затрудне¬ 
ніе, препятствіе; в. (Пол.), названіе 
растенія: апетопе риіваііііа (сонъ). 

|| Санскр. сака , Лит. Ггака, Перс. 
іиакь, 1 ). 

СУМІ, уменьш. сумка, с. ж. 1. не¬ 
большой мѣшокъ съ ремнемъ или 
тесьмою, которая вздѣвается черезъ 
плечо или на шею; 2. сумка = у 
солдатъ: родъ небольшаго ящика, 
покрытаго кожею, служащаго къ 
храненію патроновъ съ пулями. 

= 1. Бог. ваш, Пол. вип, випка или 
витка, Укр. сунка. 

|| 1. Латыш. воЬіюа. 

СУПъ и сипъ, с. м. названіе птицы: 
ѵиііиг регепоріегив. 

= Церк. супъ. Бог. вир. Боен, вир, 
вер, Раг. ,вер, Пол. вер. — §. Винд. 
Гир, изумленіе. Сн. Пол. веріе віе, 
помрачаться; Бог. вираіі , сильно 
дышать. 

СУСликъ, с. м, названіе звѣрка, шив 

сііеііив. 


’>с и 


= Цол. вивеі, Сло. ПГеІ; -г- Бог. вувеі, 
вогех (землеройка). — §. Сло. ГиПік, 
уголъ за печью. 

|| Нѣм. 2іеГе1таив, Фр. 2>2е1. 

СУХ6Й, ая, ое, прил. 1. не имѣющій 
влажности, или имѣющій влажность 
въ такомъ маломъ количествѣ, что 
она непримѣтна; 2. въ отношеніи 
къ произрастеніямъ, стоящимъ на 
корнѣ*, лишившійся движенія соковъ, 
увядшій; 3. ѳ тѣлѣ животномъ: ху¬ 
дощавый, чахлый; 4. одержимый су¬ 
хоткою; б. неласковый, холодный, 
напр. пріемъ. 

= 1. Церк. и ЛРус. сухій, Болт, су- 
хій, Укр. сухый, Пол. зисЬу, Бог. 
висЬу, Сло. ГисЬі, ВЛуз. И НЛуз. 
ГвисЬі, Вняд. И Кра. ГиЬ, Кро. & 2 иЬ, 
Сла. д Боен. виЪ, Раг. виЬ, вииЬі, 
Серб, суви; 3. (Пол. и Бог.). — §. 
(Пол. и Сло.) о дняхъ: совершенно 
постный. 

|| Санскр. сушка , (отъ суш», сушить), 
Лит. и Сам. ГаиГав, Латыш. *аи*в. 

СУю, неопр. совать, однокр. сунуть, 
гл. дѣ. прост. 1. пхать, толкать; 2. 
небережно класть куда или во что; 
3. стар, суши, сыпать. ИГР. 11, пр. 
104. 

+ Сыпать. 

в 1. Кро. згиѵаіі, Кра. Гиѵаіі, н. Ги- 
^ет, Винд. ГипШ, Боен, випііі, ЛРус. 
савнуць; 3. Винд. и КРа. Гиіі, н. 
Гизет, Бог. ваиіі, н. ви§і; — Пол. 
вис, н. виіе, насыпать, напр. землю; 
Серб, сунути , немного насыпать или 
налить. — §. ВЛуз. Гвисі, Гвиписі, 
Гви\ѵасх, НЛуз. ГвипиГсЬ, Пол. Івипас, 
ви\ѵас, Раг. випиіі, подвигать. 

|| 1. Греч. оо$ш. Сн. ВМолд. су%, 
поднимаю вверхъ, взвожу; Санскр. 
су, бросать вдаль, стрѣлять. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
корень сую (суть) не помѣщенъ, а 
показаны только два вида его: совать 
и сунуть . Что касается глагола сы¬ 
пать , то онъ занимаетъ къ Лекси- 
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«онѣ мѣсто особаго корня; во я от¬ 
несъ этотъ глаголъ къ корню сую, 
отъ котораго онъ произошелъ такъ 
же, какъ глаголъ черпать отъ неуп. 
преть. (См. послѣднее слово). 

СЪ, передъ двумя иля болѣе согласны¬ 
ми, со, предл. требующій, по разли¬ 
чію значеній, различныхъ падежей, 
именно: а) родительнаго: 1 ) сверху, 
напр. пословица- съ чужаго коня 
середи грязи долой; 2) сообразно, по, 
въ слѣдствіе, напр. съ дозволенія 
Правительства; 3) на, относительно, 
напр. сбавить по рублю съ аршина; 
4 ) по причинѣ, напр. пословица: съ 
горя не убиться, а хлѣба ие ли¬ 
шиться; 8) посредствомъ, напр. по¬ 
словица : съ разговоровъ сытъ не 
будешь; — /3) винительнаго: 1 ) 

сравненіе одного предмета съ дру¬ 
гимъ по величинѣ, напр. ну, право, 

. былъ онъ съ гору; 2) о времени: 
около, почти, напр. пробыть СЪ МѢ¬ 
СЯЦЪ; 5) о времени: на, въ продол¬ 
женіе, напр. пословица: съ годъ бѣд¬ 
наго не станетъ, а съ день сможетъ; 
4 ) прост, для, напр. будетъ съ тебя 
и этого; 8) отъ, напр. пословица: съ 
кого судья взялъ, тотъ и правъ 
сталъ; — у) творительнаго : 1) сооб¬ 
щество, напр. ходить съ кѣмъ; 2) 
способъ напр. дѣлать съ охотою; 
3 ) отношеніе, напр. это случилось 
во время войны съ Турками. — Въ 
сложности съ другими частями рѣчи 
этотъ предлогъ шѣетъ три вида: 
с», со и су. 

= у) Церк. съ, со, БоС. з, ее, Сло. Г, 
е, 2 , ге. ВЛуз. и НЛу, Г. Ге, Серб, 
с, са, Сла. и Раг. з*, Далм. Гга, 
ЛРус. зъ, са, Кра. Г’, Го, з*, зе, за, 
Венд, з*, зе, Кро. г, Пол. г, гс, Укр. 

ЗЪ, 30. 

|| Лит. Гы, Сам. Гіі, Греч, оѵѵ , Санскр. 
само, Готе. зат. 

СЫНЪ, с. и. каждый изъ дѣтей му¬ 
жескаго пола, въ отношеніи къ отцу 
или матери. 


4- Сноха. 

Церк. Болт, и ЛРу*. сынъ, Пол. и 
Бог. зуп, ВЛуз. Гзуп, Укр. сивъ, Сло. 
Вивд. и Кра. Гіп, Серб, син, Сла. 
И Боен, зіп, Раг. 8Г)п, Кро. згіп. 

|| ВМолд. син, Санскр. суну (отъ су, 
раждать), Лит. Гипйз , Сам. и Гото, 
винив, АСак. зила, зиле, зипи, Прус, 
др. зоипз, Англ. И Шв. зол, Исл. 
зол г, Дат. збп, Нѣм. 8оЬп, стар, 
зіш, зилі, зипи, Гол* гооп, Норв. заао. 

СЫРбй, ая, ое, прил. 1. нѣсколько 
влажный, напр. дрова; 2. невареный, 
нелеченый, или только недоварив¬ 
шійся, недопекшійся; 3. невыдѣлан¬ 
ный, напр. товаръ: 4. относительно 
къ человѣку: имѣющій излишество 
въ сокахъ, мокротный. 

4- Суровый. 

==* 1. ЛРус. сырый, Бог.зугочгу, Серб, 
сиров. Боен, и Раг. зігоѵ, Церк. и 
Болг. суровый. Пол. зигоѵу, Сло. 
Гигоѵгі; 2. (тѣже), ВЛуз. Гзугу, Гзи- 
готгу, Кро. И Далм. 82 Ігоѵ, Кра. Ггот, 
Вин. Ггои; 3. (Бог. и Пол.)* — §. 
(Пол.), неласковый. 

СЫРЪ, с. и. і. тварогъ, приправлен¬ 
ный сметаною и яйцами; 2. густыя 
части въ теплѣ заквашеннаго моло¬ 
ка, которыя свалены наподобіе хлѣ¬ 
ба и засушены. 

= 1. Укр. сиръ, тварогъ; 2. ЛРус. 
сыръ. Бог. зуг, зеуг, Сло. Гіг, Серб, 
сир, Боен, зіг, зігас, Раг. зіг, Кро. 
згіг, згігесг, згігек, Дали, згу г, Винд. 
И Кра. Пг, (Укр.) Пол. зёг, Люн. ззаго. 

|| 1. Санскр. сора, тварогъ; 2. Ест. 
Геег, Геіг, Гбіг, Піиг, Латыш, зеегз. 
Сам. и Лит. Гигіз, Греч. ср. 
гфдеоь т^ѵро'б ит^оѵрос, вм. др. тѵрос. 
Сн. Лат. зегит, сыворотка; Исл. Гута, 
прокисшая сыворотка. 

СЫТЫЙ, ая, ое, прил. і. удоволь¬ 
ствовавшій себя пищею ; 2. о .жи¬ 
вотныхъ: тучный, жирный, кормный. 

= і. ЛРус. сытый*, Пол. зуіу. Бог. 
зуіу, ВЛуз. Гзуіу, НЛуз. Гзііі, Сло. 
Гиі, Укр. ситій. Серб, сит, Сла. и 
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Раг. зіі, Боев, яіі , аііі, Кро. піі, 
Кра. в Ввод. Ш. 

|| Санскр. лента (отъ асъ, ѣсть). Лат. 
заіиг, Ит. яаіоііо, Нѣя. Гаи, Латыш. 
•аЬіз, Сан. заіиз, Лит. Гоійз, Исл. 
засЫг. 

СѢВЕРЪ, с. в. і. одна изъ четырехъ 
странъ свѣта, противоположная югу; 
2. народы, которые обитаютъ въ 
сѣверныхъ странахъ; 5. сиверъ, прост, 
стужа, происходящая отъ холоднаго 
вѣтра. 

= I. Церк. сѣверъ, Бог. зе\ѵег, Винд. 
И Кра. Геѵег, Кро. згеѵег, Раг. &]е- 
тег. Боен, «зеѵег, зіѵег; 2 (Церк.). — 
$. (Винд.), Под. * зіечгіег, сѣверный 
вѣтеръ. 

|| Лат. зеѵегиз, о зимѣ: очень холод- 
ный. $ (Лат.), Ит. в Исп. зеѵего, 
Фр. зеѵёге, строгій. 

Примѣчаніе. Въ Рейсовомъ Лексиконѣ 
слово сѣверъ признано иноязычнымъ; 
а по догадкѣ Юнгнаяа, оно происхо¬ 
дитъ отъ Лат. заеѵиз, т. е. ѵепіиз, 
жестокій вѣтеръ. 

СѢДОЙ, ая, ое, прил. о волосахъ: 
измѣнившій .свой цвѣтъ на бѣлый 
по недостатку питанія для нихъ отъ 
старости, а иногда по особымъ об¬ 
стоятельствамъ. 

= Церк. сѣдый, Серб, сед, е^ел, Раг. 
.<уес1, Кро. згесі, Сла. зіеі, зіеіі, Боен. 
51(1, з^есі, Далм. згі)<1, Бог. зесіііѵу, 
Сло. Г есіітті. Пол. «гесігіѵігу, зхесігіѵуу, 
зесЫіту, ВЛуз. ГсЬ]е<1іпгу. 

СѢДѣть, гл. неуп. (Церк. идр.), за¬ 
мѣненъ словомъ: сидѣть, гл. ері 1. 
держать тѣло въ такомъ положеніи, 
что оно, опираясь на какую нибудь 
вещь среднею частію, все покоится; 

2. стар, сѣдѣтм , имѣть постоянное 
жительство на какомъ нибудь мѣ¬ 
стѣ. ИГР. IV, пр. 187. V. пр. 285. 

3. стар, сѣдѣти (подразумѣвая сло¬ 
ва: на столѣ или престолѣ), быть 
владѣтелемъ, княжить. Своею ли во¬ 
лею сѣдитъ сынъ твой въ Берестім, 


ци ли твоимъ повелѣніемъ? Тамъ же, 
пр. 175.—4. надъ чѣмъ или зачѣмъ: 
прилежно заниматься, упражняться; 
8. въ чемъ или гдѣ: быть содержи- 
му, держаться. 

— 1. Церк» сѣдѣтп, Бог. зесіеіі, Сло. 

> ГесІеТ, Винд. и Кра. Гегіеіі, Кро. зге- 
йеіі, Серб, седети, седити, с]ёднти г 
Боен. З)ес1е!і, Пол. зіесігіес, ВЛуз* 
Гзеісігісі, Раг. зі^еиі, ЛРус. сидзѣць, 
Укр. сидиты, Сла. зійііі, НЛуз. Гзед- 
хеГсЬ; Болт, егьди, сидитъ; 5. (Церк. 
Бог. и Пол.). 

И I. Лат. и Ит. яесіеге, Лит. ГеіІеЦ, 
Латыш. ГеЫсеі, Прус. др. Псіопз 
(сидящій), Гото, зііап, АСак. зйап, 
зіііап. Англ, зіі, Шв. зіііа, Исл. зФа, 
Дат. зіеіеіе, Нѣм. Гіігец, Гол. гіііеп, 
Санскр. садъ . 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
мѣсто корня занимаетъ будущее со¬ 
вершенное время: сяду, но изъ чи¬ 
сла производныхъ ^ловъ, которыхъ 
тамъ выставлено болѣе 200, только 
одно слово присядка указываетъ на 
этотъ видъ, всѣ же прочія слова 
вмѣсто я имѣютъ буквы: ѣ, и , в. 
При семъ можно замѣтить, что сло¬ 
ва, ближайшія къ основному значе¬ 
нію корня, удерживаютъ букву іь 
Или и, 

СЪКу, неопр. сѣчь, гл. дѣ. 1. рублю, 
ударяя острымъ орудіемъ дѣлю на 
части; 2. бью розгами или чѣмъ 
другимъ подобнымъ; 3. относительно 
къ камнямъ: тешу, посредствомъ те¬ 
санія глажу для того, чтобъ сдѣ¬ 
лать вещь съ предназначеннымъ ви¬ 
домъ. 

= 1. Церк. сѣку, сѣщи, НЛуз. Гзёки, 
ГзёкаГсЬ, ВЛуз. Гзекат, Гзекасг, и 
Г$есіи, Гзесі, Пол. зіеке, зіес, Бог. 
зекаш, зекаіі, стар, зеки, зесі, Сло. 
Гекаш, ГекаГ, Винд. Гіекдіі, і’екаіі, Гіе- 
гЬі, Кра. Гекаш, Гекаіі, Серб, сечем, 
сёЬи, и смечем, с}еЬя, Боен, в^е- 
ссЫ, зіесЬі, Раг. зіессЬі, Кро. оесЬет, 
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згесЪі, ЛРус. сяку, сѣчъ, Сда. зісЫ; 2. 
(Пол. и Бог.). — §. а. (Пол. и Бог.), 
относительно къ камнямъ: ломать; б. 
(Бог. Винд. и Кра.), о травѣ: косить; 
в. (Церк. Пол. и Бог.), жалить. 

|| 1. Лат. зесаге, Ит. зедагс, Араб. 
шеккь *). $. (Лат* и Ит.), ИсП. зе- 
даг, косить. 

СѢНО, с, ср. трава скошенная и вы¬ 
сушенная. 

= Церк. сѣно, Серб, сено, сведено, Сла. 
Боен, и Раг. ззепо, НЛуз. Ггепо, Кро. 
и Далм. згепо , Бог. зепо, Сло. и 
х Кра. Гепо, Винд. Гепи, ЛРус. сѣна, 
Пол. зіапо, Люн. зіопі, ВЛуз. Гзупо, 
Укр. сино. — §. (Церк.), Болг. стънб, 
трава. 

(I Венг. згепа, Лит. Ггепаз, Сам. зіе- 
паз. Латыш, *еепз, Араб, сипнь а), 
Греч. нов. ааѵоѵ; — Исл. зіпа, сухая 
трава. 

СѢРА, с. ж. 1. вещество горючее, 
сухое, ломкое, свѣтложелтаго цвѣта, 
горящее голубымъ пламенемъ ; 2. 
древесная смола; 3. желтоватое ма¬ 
сленое вещество, накопляющееся во 
внѣшнемъ слуховомъ проходѣ у че¬ 
ловѣка. 

= I. ЛРус. сѣра, Серб, с^ра, сёра. 
Бог. ^га и зіга, Сло. Гігка, Укр.сир- 
ка. Пол. зіагка. §. ВЛуз. Гуега, Пол. 
зіага, молозиво. 

||< Лит. Гега, Сам. зега. Латыш. веЬгз. 

СЬРый, ая. ое, прил. пепеловидный, 
средній между бѣлымъ и чернымъ. 

= Бог. зегу, Пол. згагу. — §. а. (Бог* 
и Пол.) темноватый; б. (Бог.), свѣт 
ловатый; в. НЛуз. ГсЬёгі , ВЛуз. 
(сЬ]егу и Гс^гу, еѣдый. 

|| Сан. зігтсаз, Латыш, вігшз; — Лит. 
Ггігшаз (только въ отношеніи къ ло¬ 
шадямъ). 

СѢТііТЬ, гл. неуп. (Серб.), оттуда: 
посѣтить и посѣщать, гл. дѣ. і. 



навѣстить, придти къ кому для сви¬ 
данія; 2. книж. о болѣзняхъ, неща- 
стіяхъ ,и вообще о наказаніяхъ Бо¬ 
жіихъ: поражать. 

= 1 и 2. Церк. посѣтити, посѣщати. 
Сн. Серб, сіётитисе, вспомнить, 
Серб, осдетпти, Сла 4 . озііііі, Болт, 
осёща, чувствовать. 

|| Лат. и Ит. зепііге, Фр. зепііг, чув¬ 
ствовать. 

СѢТОВАТЬ, гл. ср. 1. о чемъ: печа¬ 
литься, тужить; 2. на что: жало¬ 
ваться, плакаться. 

= 1. Церк. сѣтовати, Серб. с]етовати. 

СѢТЬ, с. ж. 1. родъ тенетъ, кото¬ 
рыя связаны изъ нитокъ, и служатъ 
для ловли птицъ и рыбы; 2. умы¬ 
селъ, коварныя дѣйствія, направлен¬ 
ныя ко вреду другаго. 4 

= 1. Церк. сѣть, ЛРус. сѣць, Пол. 
зіес, ВЛуз. Гзусх, НЛуз. ГгбГсЬ, Укр. 
сить, Сло. зіі, Бог. ерь, з^е, з]1 и 
зц, * зіеі; 2. (Церк.), 

« 

сѣять, гл. дѣ. 1. бросать хлѣбныя 
зерна или сѣмена нѣкоторыхъ бго- 
родныхъ растеній на приготовлен¬ 
ную землю; 2. посредствомъ трясе¬ 
нія сита, рѣшета или грохота про¬ 
пускать сквозь ихъ дирочки что ни- 
будь мелкое, для того, чтобъ очи¬ 
стить отъ частицъ крупнѣйшихъ. 

= 1. Церк. и Болг. * сіяти, Кра. Ге]'а- 
Іі, Кро. зге]аІі, ЛРус. сѣиць, *Укр. 
сіяты, “Далм. згіуаіі, Сла. Боен, и 
Раг. зіаіі, Пол. зіас, ВЛуз. Гзусі, 
Сло. ГаІГ, н. Гедеш, Бог. зуіі, стар, 
зеіі и заіі; 2. (Церк. Болг. Кро. ЛРус. 

. Укр. и Далм.), ВЛуз. Гзасі, НЛуз. 
ГзаГсЬ, Сло. оГіѵгаГ, Бог. ргозітеаіі, 
Винд. ргеГеіаІі, рге(]аіі, Боен, рго- 
зіаіі, ргізіаіі, Раг. ргіГзіаІі. 

|| 1. Лит. Іеіі, Сам. зеіі, Латыш. ГеЪі, 
Нѣм. іаеп, стар. Гаіап, Гаіео, Галѵеп, 
Готѳ. заіап, Исл. за, Шв. за, Дат. 
Гаа, Гол. Гаауеп, гаауеп, АСак. за- 
^тап, заетеап, Англ. зонт; 2. Лит. П- 
3<5іі, Сам. зедоіі, Греч. оі}&еіѵ> отъ 
.ошіѵ, трясти. 
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СЯГать, гл. ср. 1. доставать до че¬ 
го; 2. обл. (Ворон.) сигать, ступать 
слишкомъ широкими шагами, или 
прискакивая, и сигнуть, прыгнуть 
черезъ какое нибудь углубленное 
мѣсто напр. рытвину, лужу; 3* стар, 
с ягпути, когоупотребить насиліе 
противу кого, поступить съ кѣмъ 
противозаконно. Взяша на разгра¬ 
бленіе ДОМЫ ихъ: Кснятинъ . . . НЪ 
сягоша и невиноватыхъ. ИГР. III, 
пр. 266. 

Досугъ, сажень. 

= 1. Мор. заЪаі, Бог. заЬаІі и заѣаіі, 
заЬпаиІі, стар. Я|сі, (н. заЪи, зіеЪпи 
и «іЬпи), Пол. зіе^ас, зіе^пас, зіа- 
$пас, Винд. и Кра. Ге^агі, ГегЪі, н. 
ГезЬёт, Серб, сезатисе (досеЬи, н. 
досегнем, достать); 2. Бог. заЪпаиіі. 
§. а. (Бог. и Нол.), протягивать или 
протянуть куда руку для того, 
чтобъ достать какую нибудь нещь; 
б. Бог. заЬаІі, Церк. осязати , ощу¬ 
пывать, дотрогиваться рукою до че¬ 
го или кого; в. (Бог.) простираться 
до чего; г. Бог. * заЬаІі, (вм. ргіза- 
Ьаіі), присягать, подтверждать клят¬ 
вою. 

Ц 1. Лит. Гекіі , Сам. зіекіі; оттуда: 
Лит. Гекпіз, сажень; ргі!е§а. Сам. 
ргіПеда, Пекітаз, присяга, клятва; 
Лат. зедиі, слѣдовать за кѣмъ, т. е. 
какъ бы усиливаться достигнуть или 
достать до кого. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово досугъ , считаясь иноязыч¬ 
нымъ, занимаетъ мѣсто особаго кор¬ 
ня ; а я отнесъ это слово къ кор¬ 
ню стать , основавшись на слѣ¬ 
дующихъ соображеніяхъ: 1) замѣна 
буквъ я т у одной другою имѣетъ 
примѣры ВЪ словахъ: мяту и му¬ 
тить, прягу и супруг »; 2) въ Сло¬ 
вацкомъ нарѣчій слову досугъ соот¬ 
вѣтствуетъ реченіе сіоГііЪ; корни то¬ 
го и другаго имѣютъ между собою 
сходство какъ по значенію, такъ и 


по самому ихъ составу, именно: вмѣ¬ 
сто йоз^Ьпи употреблялся глаголъ 
сІозіЪпи, который мало разнится отъ 
слова сЬзІіЪпи; сіи глаголы соста¬ 
вляютъ видоизмѣненіе одного и то- 
гоже корня; лишняя буква і въ од¬ 
номъ изъ нихъ появилась отъ встав¬ 
ки, которую нерѣдко дѣлаютъ на¬ 
рѣчія Богемское и Словацкое, напр. 
зігеДа == среда, ГігіЬго = серебро; 
и въ другихъ нарѣчіяхъ встрѣчают¬ 
ся подобные примѣры, напр. Церк. 
стѣнъ и сѣнь; у насъ встрѣтить , 
Церк. срѣтати; прост, стромъ вм. 
срамъ. Замѣчательно, что языки Ли¬ 
товскій и Латышскій въ словахъ, 
заимствованныхъ ими изъ Славян¬ 
скихъ нарѣчій, пользуются обоими 
случаями, безъ опредѣленныхъ пра¬ 
вилъ, напр. Лит. Гегди, стерегу и 
Гепа, стѣна; напротивъ того: Гіігпз, 
серна. 

Т. 

ТАЙТЬ, гл. дѣ. скрывать что нибудь 
отъ свѣдѣнія другихъ, держать въ 
сокровенности. 

= Сло. іа§іі, Церк. таити, Болт, таи. 
Серб. та}ити. Бог. 1а§ііі. Пол. іаіс, 
ВЛуз. Іачѵісі , НЛуз. іаіѵіГсЬ. §. 
(Сло.), Винд. Кра. и Кро. Далм. 
іауаіі, Раг. (а]аіі, отказываться, от¬ 
пираться. 

|| ВМолд. тіинъ у тайна; тъйнукк, 
утаевать. 

ТАЛь и тальникъ, с. м. 1. названіе 
деревца: заііх агепагіа; 2. хворост - 
никь, шиповникъ. 

= Бог. іаіоіѵр, Винд. Іаіо^е, Кро. Іа- 
Іоѵо, чемерица. 

ТАРІнь, с. ж. названіе рыбы: сургі- 
пиз ѵішЬа. 

== Бог. іагап, ЛРус. тарань, Укр. та¬ 
раня. 
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ТАРАТбРИТЬ, гл. ер. прост, бол¬ 
тать, пустословить. 

*=г Бог. Ігёіогііі, отъ Ігаіога , продол¬ 
жительный и пустой говоръ. 

ТАЯТЬ, гл. ср. 1. отъ теплоты ста 
новитъся жидкимъ; 2. гл. дѣ« раста¬ 
пливать. 

= Кро. Кра. и Винд. ицаіі, Пол. іаіес, 
ЛРус. тбицѣ, Бог. ііі», н. Іа§і, ВЛуз. 
іасі. — §. Серб, т2цатн, течь сквозь 
что, просякать, проступать. 

|| 1. Нѣм. іаиеп, Шв. 16а, Дат. ♦бе, 
АСак. (Ьамгап, сіеаѵіао, Англ. Шачг, 
Гол. сіаашѵеп, йооуен. 

ТВЁРДЫЙ. ая, ое, при л. 1. крѣп¬ 
кій, такой, который съ трудомъ раз¬ 
бивается, разрушается или растор¬ 
гается; 2. непоколебимый, постоян¬ 
ный въ своихъ предпріятіяхъ. 

■в 1. Церк. твердый, ВЛув. 1*ег4у, 
Сла. и Кро. Іѵепі, Пол. 1*гаг4у, НЛуз. 
Імгагіі, Боен, и Раг. Іѵагсі , Серб, 
тврд, Бог. іѵггйу, Сло. ітетгіі, Винд. 
и Кра. іегй, Люм. іртйа. — $. а. 
Болг. твардый, жестокій; б. (Серб, 
и Винд.), скупой. 

Ц Лит. и Сам. іжігіаз, неколебимый. 

ТВОРЙТЬ, гл. дѣ. 1. о Богѣ:* давать 
бытіе, осуществлять; 2. въ отноше¬ 
ніи къ хлѣбамъ: разведя просѣянную 
муку на теплой водѣ, размѣшивать; 
3. стар, говорить, утверждать. Иніи 
творяху, яко и Пжскупъ убьенъ 
бысть туже. ИГР. IV, пр. 26. — 4. 
стар, полагать, думать. Мысля ити 
на Городенъ, творя ею тамъ. Тамъ 
же, пр. 102. 

4* Тварогъ. 

1. Церк. творйти, Серб, твбрити, 
Бог. і'ѵѵогіН, Пол. Іѵгоггус. — §. а. 
(Бог. и Пол.), давать чему прилич¬ 
ный или желаемый видъ; б. НЛуз. 
іттогіГсЬ, полагать основаніе; в. 
(Церк.), ВЛуз. іигагіеі, НЛуз. Ііѵа- 
гіГсЪ, строить; г. (Серб.), Болг. стб- 
ри, Винд. Гіогііі, дѣлать, произво¬ 
дить; — Кро. ітог, дѣйствіе, дѣло; 


д. Раг. іѵогіиі, (Винд ), Кра. ЛигШ, 
работать; е. (Церк.), относительно 
въ произрастеиілмъ: приносить пло¬ 
ды; ж. (Церк.), дѣлать, исполнять; 

8. (Бог.), производить въ какое зва¬ 
ніе, напр. въ Доктора; и. Бог. ітеё- 
геіі, воображать, представлять себѣ; 
і. (Раг.), клеветать. — Сн. Кро. іѵо- ѵ 
гііо. Форма для дѣланія сыровъ; Бог. 
Ьѵаг , внѣшній видъ вещи; (Бог.), 
Сло. г, Пол. і^агг, лице у чело¬ 
вѣка и животныхъ; (Пол.), черты 
лица (рЬівіопотіе); (Бог. и Пол.), 
видъ лица, выражающій чувствова¬ 
нія и страсти; (Бог.), щека; (Бог.), 
полъ мужескій или женскій; Церк. 
тварь, (Бог. и Пол.) все то, что со¬ 
творено. 

|| Санскр. тварь , дѣлать скоро; Лит. 
Гиітуёпі, сотворитъ, отъ Іігепі, Ла¬ 
тыш. інееЪіѣ и іѵгегі, брать, хватать; 
Сам. Іѵгегіі, дѣлать сыръ; Іігегітаз, 
твореніе; іугегсіаз, Творецъ. Латыш. 
«Ьгагада, * І^уаЬгака, тварогъ. 

Примѣчаніе, Слово тварогъ по звукамъ 
СХОДНО съ корнемъ творить , но по 
своему значенію представляется не 
имѣющимъ къ нему отношенія; по¬ 
этому я считаю неизлишнимъ за¬ 
мѣтить, что въ -нарѣчіяхъ Поль¬ 
скомъ и Верхне - Лузацкомъ слово 
творит» прилагается къ составленію 
сыра, именно: въ первомъ говорит¬ 
ся 1 \ѵоггус вегу, а вь послѣднемъ — 
1*ѵогісі шіеко; само собою разумѣет¬ 
ся, что отъ сыра не далекъ пере¬ 
ходъ къ тварогу. 

ТЕКУ, неопр. течь, гл. ср. 1. о во¬ 
дахъ и вообще о жидкихъ тѣлахъ: 
стремиться по наклонному пути въ 
извѣстную сторону; 2. по причинѣ 
скважинъ пропускать сквозь себя 
какую нибудь влажность; 3. скоро 
идти, бѣжать; 4. относительно къ 
дѣламъ и времени: продолжаться, 
подвигаться впередъ. 

4- Точить. 
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= 1. Церк. теку, тещи, Бог. іеки, іе- 
сі, Укр. теку, текты, Кра. Іекаш, Іе- 
каіі.и іегЪет, ІегЬі, Вннд. Іекаіі, 
Ііекаіі, іегЬі, Серб, течем, тёЬи, Сла. 
и Кро. ІесЬет, іесЬі, Боен, и Раг. 
ІессЬі, Сло. іесет, іесі, Пол. сіеке, 
сіес, ВЛуз. с^еки, с2]есі, ЛРус. ця- 
ку, цѣчъ; 2. (Бог. и Пол ); 3. (Церк. 
Бог. и Кро.). 

|| Перс, текидень ,'*) Сам. (еке(і, Лит. 
Іеккеіі, Латыш. ІеггеЪі. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слову точить приписаны и такія 
эначеЯія, по которымъ оно принад¬ 
лежитъ къ корню катать . (См. 
примѣч. при этомъ корнѣ). 

ТЕЛЁНОКЪ, с. м. молодой бычокъ 
или коровка. 

= Церк. теля, Сло. іеіа, Болг. и Серб, 
тёле, Бог. Іёіе, Іеіе, іуіе, Сла. Боен. 
Раг. Кро. Кра. и Винд. іеіе, ЛРус. 
цѣля, Пол. сіеіе, ВЛуз. егдеіо, НЛуз. 
ГсЬеІе, ГсЬеІІе. с 

|| Сам. Іеіав, Латыш. іеіГсЪ, род. *еі- 
Іа; Лит. іеііусіа, молодая коровка. 

ТЕЛѣга, с. ж. родъ повозки о че¬ 
тырехъ колесахъ, состоящей изъ 
дрогъ и прикрѣпленнаго къ нимъ 
желобоватаго ящика безъ покрышки. 

= Пол. іеіеда, Серб, талига, Кра. іа- 
1і§а, Сла. ІаЦида, Люн. Ііеіа;— Боен. 
іедІі^Ье, Кро. и Винд. 1а1і§а, Сло. 
Іаііда, одноколка. 

|| Вал. тъдН^гъ, Венг. *а%а. 

ТЁПлый, ая, ое, прил. 1. нагрѣв¬ 
шійся отъ солнца, огня или жару, 
средой между горячимъ и холод¬ 
нымъ; 2. усердный, соединенный съ 
чувствомъ искренней расположенно¬ 
сти, напр. другъ; или проникнутый 
чувствомъ умиленія, напр. молитва. 

-+* Топить. 

= Церк. теплый. Бог. іеріу, Сло. Іер- 
1і, Укр. теплій, Да.ш. Іераі, Боен, и 
Раг. іоріі, Серб, тбпал, Сла. Іораі, 

*) 

Часть II. 


Кро. Кра. и Винд. іорёі, Яол. сіеріу, 
ЛРус. цёплый, ВЛуз. сіоріу. — §. 
(Бог. и Пол.), достаточный, богатый. 

|| Санскр. топать , отъ тапь , и Перс. 
табидень, *) согрѣвать; Арм. тапь , 
2 ) зной, оттуда: тапильу *) разго¬ 
рячаться; Груз, тбили , 4 ) (отъ тбо- 

. 6а, *) грѣть). Лат. іерісіиз, Ит. іе- 
ріеіо иііеріеіо, теплый;—Венг. іаріо, 
поджога. 

Примѣчаніе. Глаголъ топить , по дру¬ 
гому значенію, какъ производное 
слово относится еще къ корню топ- 
нутъ. 

ТЁПАТЬ и тепстй, н. тепу, гл. неуп. 
(Бог. и др.), замѣненъ словомъ: тя¬ 
пать, однокр. тяпнуть, гл. дѣ. 1. 
слегка рубить; 2. прост, тяпнуть = 
тайно присвоить что нибудь себѣ, 
украсть. 

+ Топоръ. 

= Бог. іераіі, Іерёгп и Іери, Іерпаи- 
Іі, Іерпи, Мор. Іераіі, Іерпаиіі, Пол. 
**ерас, Винд. и Кра. ІерШ, Кро. іер- 
521:, бить чѣмъ нибудь; Сло. іаркаіГ, 
слегка бит, ладонью, трепать, осо¬ 
бенно въ знакъ ласки; Сло. ГГаГ, н. 
геіпега, ЛРус. сцяць, отрубить, .сру¬ 
бить. §. а. Штир. іерГіі, сбивать 
плодъ съ дерева; б. Серб, тёпати, 
Боен. Іераіі, заикаться. 

|| ВМолд. тспор, Арм. тапиръ 6 ), Фив. 
Іаррага, топоръ; Исл. Іарагі, обухъ 
У топора; Перс, теберь 7 , Груз, та 
бари 8 ), бердышъ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
корень тепать или тепстй не по¬ 
казанъ, а слова: тяпать и топоръ , 
въ видѣ иноязычныхъ, занимаютъ 
мѣста особыхъ корней. Равнымъ об¬ 
разомъ числится между корнями ста¬ 
ринное слово тну, неопр. тяти, ко- 

*) 2 ) и9ши і 5 ) шши іЬі^ 

6 
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торое употреблялось вмѣсто тепну, 
какъ сокращенный видъ глагола те¬ 
пу. (См. Сокр. Рус. Граммат. Восто¬ 
кова $. 77. различіе VIII.). При¬ 
томъ значенія этого слова: колю, раз- 
рубливаю на части, не оправдыва¬ 
ются употребленіемъ, именно: не 
терпя ли тому, тнетъ мечемъ (Рус. 
Правда, стат. XI.). — 12 муже при- 
стави тети жезліемъ. (ИГР. 1, пр. 
469). Ясно, что въ сихъ примѣрахъ 
слово тяти означаетъ: ударить, по¬ 
разить и вообще бить. Что касает- 
' ся слова топор», то сродство его съ 
корнемъ топать подтверждается 
Церк. сословомъ сѣкира, который 
происходитъ отъ глагола сѣку, по 
значенію одинокаго съ нашимъ кор¬ 
немъ; на тоже сродство указываетъ 
и слово сѣчка, въ нѣкоторыхъ мѣ¬ 
стахъ называемая тяпкою . 

ТЕРЕБИТЬ, гл. дѣ. рвать, дер- 
гать, щипать; 2. * расчищать доро¬ 
гу, вѣроятно, чрезъ выдергиваніе 
зарослей. Рече Володимиръ: теребите 
пути и мосты мостите, хотяше бо 
на Ярослава итти. Кнб. 93. — 3. * 
прочищать лѣсъ. Онѣмъ же теребя- 
щимълѣсы. ИГР. Ш, пр. 346. — 4. 

* требити = опустошать, разорять. 
Кто вы повелѣ требити отчество 
наше? Тамъ же, V, пр. 76. 

= 3. ЛРус. цирабйць, рубить мелкія 
деревья для прочищенія лѣса. — §. 
а. Серб, требити, три^бити, Кро. 
ігеЬііі, Боен. ігіЬііі, очищать что до¬ 
будь чрезъ отдѣленіе постороннихъ 
частей; б. Раг. ІгеЬііі, Пол. «ггеЬіс, 

* іегеЬіс, Бог. ІгіЬііі, просѣвать для 
очищенія отъ сору; в. Церк. отре- 
бйти, очистить чрезъ отгребаніе со¬ 
ра, напр. мякины на гумнѣ; г. Винд. 
ігеЬііі, прибирать, класть или ста¬ 
вить вещи по своимъ мѣстамъ; д. 
(Церк. и Пол.), относительно къ де¬ 
ревьямъ: подчищать; е. (Пол.). ВЛуз. 
лѵиІгеЪісІ, холостить, скфшть; ж. 


(Бог.), Церк. потребит* , уничто¬ 
жить, истребить; з. (ЛРус.) ѣсть съ 
жадностію. 

|| Лат. ігіЪиІит, орудіе для молотьбы, 
въ древнія времена употреблявшееся 
вмѣсто цѣповъ. 

ТЕРНъ, с. м. названіе деревца: рги- 
пиз зріпоГа. 

= Винд. іегпіпа, Іегпіка, Кро. Іегпіпа, 
Боен. Іег^піпа, Іггдпіпа, ^аг^піпа. 
Серб, тріьина, Пол. іагпіпа, іагп. 
Бог. Ігп, Ігпка, Сло.Чгпка. §. а. Кро. 
(егп, Церк. терніе, Кра. и Винд. 
Іепце, Боен. іегдпе, іггідпе, Сла. 
Іепцак, Серб, тршш, Раг. іагдпе. 
Пол. Іагп, сіегп. Бог. Ігп, ігп], Люн. 
Іогпеііа, Болт, траніе, ВЛуз. сіегп]е, 
НЛуз. ГсЬегпе, терновникъ; б. (Церк. 
Кро. Бог. и Пол.), Винд. и Кра. Іегп, 
Раг. Іагп, Серб, трн, ВЛуз. с^егпо. 
Боен, іггіп, колючки на кустарникѣ. 

|| АСак. іЬогп, іЬутп, Исл. Фот, Англ. 
іЬогп, Шв. и Дат. Іогп, Нѣм. Богп. 
стар. іЬогп и Іогп, Гол. сіоогп. 

ТЁРПкій, ая, ое, прил. неуп. (Церк. 
и др.), оттуда: терпнуть, гл. дѣ. 1. 
о членахъ тѣла: деревенѣть, нѣмѣть. 
= Винд. и Кра. іегрпііі, Церк. отер- 
пѣти. Пол. сіегрпас. Бог. ігрпаиіі. 
Сн. Церк. и Укр. терпкій, Сло. Винд. 
и Кра. іегркі. Бог. Іегрку, Кро. иг¬ 
рек, Пол. сіегркі, Боен. Іггіркі, очень 

КИСЛЫЙ. 

|| Лат. іогреге. — Сн. Нѣм. 6егЪ, 
Дат. Л^егЬ, жесткій отъ сухости. 

ТЕСАТЬ, гл. дѣ. гладко обрубливать 
стороны у дерева или у камня. 

= Церк. тесати, Серб, тёсати, Раг. 
іеззаіі, Кра. ІеГаіі, Бог. Іезаіі, Пол. 
сіезас и сіозас. §. (Раг. и Бог.), на¬ 
ставлять кого чему нибудь доброму. 

|| Лит. и Сам. ІаГгуІі. Сн. Фин. ІееПп 
и ІезГо, родъ топора. 

ТЕСТЬ, с. м. женнинъ отецъ. 

= Церк. тесть. Бог. іезі, Сло. ГеГГ, 
Кра. іеГі, іаГі, Пол. іезс, сіезс, ЛРус. 
цѣець, Серб, тает, Сла. Боен. Винд. 
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Кра. в Раг. іаЛ, Кро. іазгі. — §. 
(Сло. и Ввид.) свекоръ. 

ТЙТа, употребительнѣе тётка, с. ж. 
і. отцева или материна сестра; 2. 
прост. (Калуж.) тётка ^ лихорадка. 
= 1. Церк. тетка, Серб, тета, Дали, 
іеіа, Винд. и Кра. 1е(а, іеііа, Боен. 
Раг. и Мор. Іеіка, Бог. Іеіа, іеіка, 
Сло. іеіка, Дол. сіоіка, ЛРус. цётка, 
Кро. Іесга, НЛуз. ГсЬоІІа; — ВЛуз. 

' сіеіа, сгеіка, материна сестра. — §. 

а. (Бог.), родственница; б. (Винд.), 
подруга невѣсты. 

|| Греч. Лит. іеііё (материна се¬ 
стра), Сам. Іеіиіе, ееіиіе, Фвн. Ші, 
Ест. Ій(1(1. 

ТЕТЕРЕВЪ, с. м. и тетёря или те- 
тёрька, с. ж. І. названіе птицы: іе- 
Ігао ісігіх; 2. глупецъ. 

= 1. Бог. Іеігеиг, Сло. Іеігечѵ, Геіічт, 
Серб, тётреб, тётр^еб, Сла. ІеігіЬ, 
Укр. тетеря, Дол. сіеіггелѵ, ЛРус.. 
цѣтрывъ; 2. (Бог. и Пол.). §. (Укр) 
остатки кислаго ржаваго тѣста, при- 
правленнаго солью. 

|| 1. Латыш. Іеііегіз, Іеіепѵіпіз «Іісісіу- 
Ііз, Сам. Іеіепѵіпаз, іеііпѵа, Греч., 
геграі, Лат. Іеігао, Фин. Іеігі, Лапл. 
УйНег, Ест. Іесісіег, Шв. ІеЛег, Исл. 
Фісіг и Фусіг; 2. Груз, тетри *). — 
$. а. Санскр. титтира, куропатка; 

б. Лит. іеіегигіпіз, драхва. 

ТИНА, с. ж. илъ, вязкія земляныя I 
части, которыя осѣли изъ воды. 

= Церк. тина, болото, вязкое мѣсто. 

|| ВМолд. тинъ, Араб, тинъ 2). 

ТИПунъ, с. м. хрящеватая затвер- I 
дѣлость на концѣ языка у птицъ, 
которая, препятствуетъ имъ клевать. 
= Бог. ^рес и Іірек, ^рек, іірек, ^реі, 
Ііреі и ігр]і. Сн. Бог. ііраіі, о кури¬ 
цѣ: имѣя типунъ, кричать особымъ 
образомъ. 

II Греч. нов. %\іла> Нѣм. 2іррз. 

‘) ф)б^° а ) 


ТИСъ, с. и. названіе дерева: (ахиз 
Ьассаіа. 

= Бог. ііз, Кра. ИГ, Виид. ііГз, Кро. 

Іізга, Сло. ІіГа, Пол. сіз. 

|| Венг. іізга-Га. 

ТЙХій, ая, ое, прнл. I. спокойный, 
неподверженный сильному движенію, 
напр. рѣка; 2. относительно къ вѣ¬ 
тру: слабый; 3. о человѣкѣ: смир¬ 
ный, кроткій, скромный; 4. о звукѣ: 
негромкій. 

= Церк. тихій, Бог. іісЬу, Сло. іісЬі, 
Сла. ііЪ, ІіЪі, Боен. Раг. Кро. Кра. 
и Виид. ІіЪ, Укр. тыхій, ЛРус. ци- 
хій. Пол. сісЪу, ВЛуз. сгісЬі, НЛуз. 
ГсЪісЪі, Серб, тир 

+ ТѢШить, гл. дѣ. 1. забавлять, ве¬ 
селить кого; 2. угождать, дѣлать ко¬ 
му удовольствіе; 2. обл. (Петроз.), 
давать грудь младенцу; 4. обл. (Ряз.) 
доить корову. 

= *• Бог. Іезііі, Раг. ^‘езсііі. Пол. сіе- 
^ус» развеселять, доставлять удо¬ 
вольствіе; 3. ВЛуз. с^еГсЫсг. — §. 
(Бог. и Пол.), Сла. иіізЫіі, Боен, 
иіізсііі, успокоивать скорбь чью, утѣ ¬ 
шать. Сн. Люн. рііеззаі, усмирять. 

|| Лит. раіеГгііі, доставить отдохнове¬ 
ніе; раіеГгііі Ггітсіі, утѣшить. 

Примѣчаніе. Въ Рейсовомъ Лексиконѣ 
слово тѣшить отнесено къ неупо¬ 
требительному корню тіьха; на ЭТО 
же производство указываютъ,знаме¬ 
нитые Славянскіе Языковѣдцы: До- 
бровскій, Линде и Юнгманъ. По, при 
всемъ уваженіи къ ихъ трудамъ въ 
пользу Славянскихъ нарѣчій, я рѣ¬ 
шился проложить себѣ новый путь, 
къ которому привели меня слѣдую¬ 
щія соображенія: 1. слово тѣшитъ 
въ Вёрхне-Лузацкомъ нарѣчіи и у 
насъ по областному употребленію о- 
значаетъ: давать грудь младенцу; въ 
Богемскомъ нарѣчіи соотвѣтствуетъ 
оному слово ко^ііі, успокоивать, ина- 


Оідііігесі Ьу ѵ^оодіе 



че: т. е„ утишать; а это по¬ 

казываетъ, что есть сродство между 
словами тѣштть и шкхг.ц Ч. Богем¬ 
ское слово іеёііі ее, утѣшаться, въ 
Ювгмановомъ Словарѣ объяснено сло¬ 
вами: ІІ8ІІІ хбгтпіек, кодііі *е» 

т. е. угашать скорбь свою, успоко¬ 
иться; сіе объясненіе можетъ слу¬ 
жить новымъ подтвержденіемъ срод- 1 
ства между показанными словами. 
Наконецъ 3. въ словѣ тѣшить буква 
Л замѣнила букву «, какъ это сдѣ¬ 
лано въ словахъ. «»миЛіи* отъ корня 
енсгьт», дліміжЮТЪ корня лнпнутъ. 

ТК_, корень, имѣющій два вида: 

о. ткнуть, миогокр. тьікать, гл. дѣ. 
1. вонзить; 8. кольнуть чѣмъ нн^дь 
остроконечнымъ. 

-+• Точка. 

.— 4 . Вивд. ѵіекшіі, * Іектіі, Кра. 
иіікпііі, иіакпііі, Кро. иіекпиіі, иіі- 
каіі, Пол. иікпас, вгіукас. Бог. ѵеЛ- 
паиіі, лѵіекпаш, вгеікаіі И ѵіскаіі; 
4. Бог. ікпаиіі, Іукаіі. — §• а. (Бог.), 
Сло. Іікаі, Пол. ікпас, іукас, ВЛуз. 
Ііітпру., іікасі, Кро. Іікаіі, Боен, ик- 
пиіі, Іакоиіі, Дідаіі* Раг. Іакпиіі, и- 
хаіі. Дали. Іакпиіі, Серб, тккнуга, 
тйцати, Сла. іісаіі, Кра. ііоіакшіі, 
Доіікаіі, стар. іакпііі, іікаіі, Вивд. 
аоіекпііі, стар. Іакпііі, Іекпііі, Іікаіі, 
коснуться чего, тронуть; б. (Бог. и 
Пол.), слегка упомянуть о чѣмъ; в. 
(Пол.), сдѣлать рѣзкій намекъ на ко¬ 
го; г. (Пол.), тронуть, привесть въ 
содроганіе. Сн. Кра. ііхЪаіі, Вннд. 
-ІеіЬаіі, Пол. іквгіс, ВЛуз. іГсЬісі, 
быть воткнутымъ во что, держать¬ 
ся въ чемъ. 

|| Готе, іекап, Ит. Юсеаге, Исп. Юсаг, 
Греч. &іуиѵ, Лат. іапдеге, трогать, 
касаться; Нѣи. прост, ііскеп, дотро- 
гиваться до чего конце» пальца 
или остроконечнымъ орудіемъ» 

0. ТКать, гд. дѣ. посредствомъ челно¬ 
ка просовывая сквозь основу нити, 
составляющія утокъ, прибивать о¬ 


ныя бердомь, и такимъ образомъ дѣ¬ 
лать нераспускаемую связь. 

-}- Притча. 

= Церк. и Серб- ткати, Сла. Кро. 
Кра. Винд. и Бог. ікаіі, Боен, и Раг. 
ікаііі, Сло. ікаГ, ЛРус. ткаць. Пол. 
Ікас, ВЛуз. ікасі, НЛуз. ІкаГсЬ. — 
§. (Бо^. и Пол.), всовывать, впихи¬ 
вать. 

|| Лат. іехеге; — Венв. Іакбів, ткачъ. 

Примѣчаніе. Въ РеЙФОВОЙъ Лексиконѣ 
слова ткнутъ (ИЛИ тыкать) И ткать 
занимаютъ мѣста особыхъ корней. 
Въ Юнгмановомь Богемскомъ Слова¬ 
рѣ они различаются назначеніемъ 
корневыхъ буквъ, для перваго.: тк 9 
а для послѣдняго: тка. Но я счи¬ 
таю эти слова видами одного и то- 
гоже корня, подобно словамъ: ки¬ 
дать , кинуть и видывать. Слово 
ткать у по своему значенію, мало 
разнится отъ глагола тыкать или 
ткнуть , если сличимъ тѣ значенія, 
какія они имѣютъ въ нарѣчіяхъ Бо¬ 
гемскомъ и Польскомъ. Притомъ сход¬ 
ство разсматриваемыхъ ‘словъ под¬ 
тверждается производными словами, 
которыя могутъ считаться общими 
для нихъ, напр. вытыкать , доты- 
кать, недотыка. Замѣчательно, что 
слово притча , не измѣняясь въ сво¬ 
емъ значеніи, удобно можетъ быть 
произведено отъ глаголовъ ткать и 
ткнуть. Словб точка , относительно 
своего производства, получаетъ бо¬ 
лѣе опредѣленности при пособіи Бо^ 
гемскаго нарѣчія, въ которомъ ему 
соотвѣтствуетъ реченіе: *ка, уменьш. 
іеска. Наконецъ не льзя оставить 
безъ вниманія и того , что въ гла¬ 
голѣ ткнуть , по нашему употребле¬ 
нію, недостаетъ самаго главйаго зна¬ 
ченія, которымъ онъ пользуется въ 
другихъ нарѣчіяхъ, именно: коснуть¬ 
ся, тронутъ-, производное слово нс- 
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дотика = недотрога, указываетъ на 
это значеніе. 

ТЛѢть, гл. ср. і. лишаться связи 
въ своемъ составѣ отъ гніенія; 2. 
горѣть безъ пламени; 3. крыться, 
скрываться въ чемъ или подъ чѣмъ 

в 1. Цёрк. тлѣтн. Бог. іі)іі, * ііеіі; 
2. (Бог.), Винд. и Кра. ііеіі. Пол. 
ііес, ЛРус. тлѣць. — §. (Бог.), сох¬ 
нуть; о человѣкѣ: чахнуть. 

ТМІ, е. ж. 1. Иракъ, отсутствіе свѣ¬ 
та; 2. стар, десять тысячъ. ИГР. П, 
пр. 596. Ш, пр. 333. — 3. прост, 
безчисленное множество. 

*= і. Церк. тма, Кро. Боен. Раг Сло. 
и Бог. іша, Кра. іша, іегпа, іаша, 
Винд. іеша. Серб, т&ю, Болт, там- 
нина, Пол. ста. ВЛуз. ехта, НЛуз. 
і'сЬта; 2. (Церк. Бог. стар, и Пол. 
стар.); 3. (Бог. и Пол.), ЛРус. цьма. 
§. (Серб.) облако. 

|| Санскр. тамась у (отъ тамъ, быть 
возмущену), Лит. іатГЪ , Латыш. 
іитвіЬа. 

Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово тма представлено въ видѣ 
двухъ различныхъ корней, изъ ко¬ 
торыхъ одному приписано понятіе о 
десяти тысячахъ и множествѣ, а 
другому — понятіе о мракѣ. Но пе¬ 
реходъ отъ мрака къ множеству 
естественъ; отъ того въ Св. Писаніи 
облако также означаетъ множество. 
(Евр. XII, і.). Замѣтимъ, что судя 
ио другимъ нарѣчіямъ слѣдуетъ пи¬ 
сать тьма вм тма. 

ТОВАРЪ, с. и. і. продажныя вещи 
у торговца; 2. у сапожниковъ: вы¬ 
дѣланная кожа, употребляемая въ 
дѣло; 3. стар, имущество. Въ Варязь- 
ской божннци изгорѣ товаръ весь. 
Новг. 89. — 4. стар, воинскій стамъ. 
Владиміръ нача ставити избу у то¬ 
вара своего протнву града. ИГР. П, 
пр. 430. 


а 1. Пол. Сло. и Мор іоѵгаг. — $. а. 
Болт, товаръ, Боен, іоѵаг, Кро. Кра. 
и Винд. іоѵог, бремя, кладь; — Серб, 
тбвар, Кладь вѣсомъ во сто окъ; б. 
(Боен, и Кро.), Раг. и Далм. іоѵаг, 
оселъ; в. (Боен.), рабочій скотъ; г. 
Укр. товаръ, рогатый скотъ. 

|| І. Лит. іаіѵэг& и ипѵбгаз; 3. Фин. 
іалѵага. — §. Сам. іа^ѵогаз, торговая 
лавка; Тур. даваре *), скотъ. 

Примѣчаніе. Слово товаре можно, ка¬ 
жется, отнести къ корню тыми, 
если примемъ въ посредники между 
ними происшедшій отъ послѣдняго 
глаголъ*. Кро. іоѵііі. Серб, утбвити, 
откормить, сдѣлать жирнымъ; йзлиш- 
няя тучность составляетъ тяжесть 
для того самаго, кто тученъ. Изъ 
другихъ нарѣчій видно, что основ¬ 
ное значеніе слова товаре есть бре¬ 
мя, а наше употребленіе этого сло¬ 
ва въ смыслѣ продажныхъ вещей 
установилось въ подражаніе Нѣмцамъ, 
у которыхъ есть подобнозвучное сло¬ 
во съ такимъ же значеніемъ, имен¬ 
но 1 . \Ѵааге. Впрочемъ эти соображе¬ 
нія не выходятъ еще изъ предѣловъ 
догадки. 

ТОКовіТЬ, гл. ср. і. кричать какъ 
тетерева, особенно въ то время, ко¬ 
гда они «понимаются; 2. кричать 
какъ олень. 

= 1. Бог. іокоѵгаіі, іокаіі, отъ іок, 
тетеревій крикъ. — §. Пол. о нѣко¬ 
торыхъ птицахъ: пониматься, спари¬ 
ваться. 

/ 

Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово токовать признано иноязыч¬ 
нымъ, хотя оно очень давно поль¬ 
зуется у насъ правомъ туземства; 
въ Словѣ о Полку Игоревѣ (стр. 
62.) встрѣчается происшедшее отъ 
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него слово тдеот<ѵ именно: дятлове 
тентомъ путь къ рѣцѣ кажутъ. 

ТОЛЙТЬ, гл. неуп. (Боен, и др.), 
замѣненъ словами: 1. долить, гл. дѣ. 
прост, брать верхъ надъ кѣмъ, напр. 
дрема долитъ ; 2. утолйть, гл. дѣ. 
ослабить силу, напр. голода, (пріе¬ 
момъ пищи), печали (утѣшеніемъ). 

= Серб, утолити, Кра. іоІазЬііі, Винд. 
ІоІазЪііі, роіоІазЬііі. §. а. Пол. иіи- 
Ііб, * иібііс, Бог. іиІоЫттаіі, успо¬ 
коить плачущее дитя; б. Церк. уто- 
лйти. Болт, утоли, Боен, іоіііі, уго¬ 
ворить; в. Боен, иіоііі], утѣшить; г. 
Сло. аоііі Ге, бороться. 

II ВМолд. 4 П0Т04И у утолить, унять; 
утушить, ѵ 

■ч* 

ТОЛКІТЬ, однокр. тол к нут ь , гл. дѣ. 
1. пихать, урывкою совать кого; 2. 
стучать во что. 

+ Толочь. 

= 1. Укр. товкать, ЛРус. однокр. тавх- 
еуть; — 2. Церк. толкати, Пол. Нас, 
н. ііике, Бог. ІІаисі , прост. ІІаисі, 
н. ІІики, (Іаикаіі, н. ІІаикбт, Люн. 
іаиге. — §. Кра. ІоЫіі, обл. ІоІгЬіі, 
Винд. ІоигЬі, н. Іоікет, ІоІгЪет и 
іоигЪет, ВЛуз. іоіѵки, (Бог. н Пол.), 
ІІисГ, н. іісет, Серб. туЬи, н. 
тучем, Сла. и Раг. ІисЬі, Боен, іи- 
ссЬі, бить, ударять; в. Кро. іисЪі, о 
скотинѣ : рѣзать ; в. Укр. товкты, 
ЛРус. тавкди, (Бог. Пол. Серб, и 
Кро.) толочь. 

ТОЛКовіть, н. толкую гл. дѣ. 1. 
1. изъяснять, дѣлать объясненіе; 2. 
дѣлать заключеніе о комъ или о 
чемъ, принимать въ хорошую или 
ВЪ худую сторону; 3. ПрОСТ. НОБИ 
мать, имѣть понятіе о чемъ. 

= Церк, толковати. Болт, исталкува, 
переводить. §. а. ЛРус. талкаваць, 
много говорить для объясненія^ чего 
пибудь; б. (ЛРус.) Укр. товкоіамъ, 
разсуждать о чемъ съ другимъ, раз¬ 
говаривать. 

|| Шв. ЮІка, Дат. іоікс, Исл. ійіка, 
Фин.. іиікііа, Ест. Ібікта, перево¬ 


дить; '(Шв.) , Гол. ѵегіоікев, изъяс¬ 
нять; ВМОЛД. ТйДК, ТОЛКЪ. 

толпі, с. ж. множество народа, въ 
безпорядкѣ собравшагося на одно 
мѣсто. 

= Бог. ііира, большое множество, напр. 
птицъ, звѣздъ — §. Пол. Іоіра, о 
соли: стопка. 

ТОЛСТЫЙ, ая, ое, прнл. 1. имѣ¬ 
ющій объемъ въ ширину, бблыпій 
въ сравненіи съ другими подобными 
предметами; 2. о тканяхъ: грубый; 
3. о человѣкѣ: дородный, тучный; 4. 
о голосѣ: густой, басистый. 

= 1. ВЛуз. ІоіГіу, ІочѵГіу, ЛРус. тов- 
стый, Укр. товстый. Бог. ііивіу; 2. 
(Бог.); 3. Церк. толстый, Кра. іоІГц 
іоѵО, Винд. іоиГі, (ВЛуз. ЛРус. Укр. 
и Бог.), Болг. тластый, Пол. Шізіу, 
НЛуз. (ІиГіі, Сло. (ІГіі, Кро. іизгі, 
Боен, и Раг. іиГц 4. (Бог.). §. а. ЛРус. 
тлустый, (Болт. Пол. и Бог.), о пи¬ 
щѣ: жирный; б. (ВЛуз.) густой, 
напр. дымъ, мракъ. 

ТОМИТЬ, гл. дѣ. обезсиливать, при¬ 
водить въ истощеніе силы другаго, 
изнурять, удручать. 

= Церк. томити. ч 

|| Греч. 8а/хаш. — §. (Греч.), Лат. и 
Ит. сіоіпаге, Исп. сіотаг, Фр. сіот- 
ріег, укрощать; Санскр. тамъ, пе¬ 
чалиться. 

ТОНКІЙ , оя, ое, прнл. 1. не имѣ¬ 
ющій большаго объема въ ширину, 
нетолстый; 2. гибкій, напр. станъ; 
3. относительно къ уму: проница¬ 
тельный; 4. относительно къ чув¬ 
ству разборчивый, нѣжный; 3. о 
голосѣ: высокій, напр. дишкантъ; 6. 
о снѣ: легкій, неглубокій. 

= 1. Церк. ЛРус. и Укр. тонкій, Бог. 
іепку, Сло. іеикі, Кро. іепек, Кра. 
іепек, іепак, іеоік, Винд. іепек, іі- 
пек. Серб, ткнак, Сла. іапак, Раг. 
Іапак, Іапкі, Боен, іапкі. Пол. сіеп- 
кі, ВЛуз. сіеокі, НЛуз. ГсЪапкі ; 2. 
(Бог. н Пол.); 4. (Бог н Пол.); 6. 
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(Церк.). — §. а. (Серб.) узкій, ма¬ 
лый; б. (Бог. ш Пол.), жидкій, рѣд¬ 
кій; в. (Бог.), плохой, слабый, напр. 
здоровье; г. (Церк.) о ѣѣтрѣ: тихій. 

|| Санскр. піану, (отъ томе, растяги¬ 
вать); Перс, тенхъ *), Лат* Іепиіз, 
Фр. іепи, Валл, іепеи, АСак. гЬіп, 
Луп, Англ. Ліп, Дат. іуші, Шв. 
(шш, Им. Іиппг, Еѣн. сійпп, Гол. сіип. 

ТОПАТЬ, гл. ср. стучать ногами объ 
полъ или о землю. 

•4- Топтать, стопа, ступать, степень. 

= Пол. герас, іарас, Іирас, * Іеріае, 
ВЛуз. іеріасі % ЛРус. Тупаць, Укр. 
тупот^ть, Бог. сіираіі, * Іираіі, Сло. 
сіираі . — $. а. Кро. Іеріаіі, Кра. Іа- 
ріаіі. Болт, тапта. Пол. «Іеріае, топ¬ 
тать ; б. Сла. Винд. и Кра. іараіі, 
медленно ходить кругомъ въ темнотѣ. 

|| Венг. ІаросЬі, топтать. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
мѣсто корня предоставлено слову 
топтать , къ которому отнесенъ гла¬ 
голъ топать ; а Я поставилъ эти 
слова въ обратномъ отношеніи; по 
моему мнѣніи), первое изъ нихъ про¬ 
изошло отъ послѣдняго при посред¬ 
ствѣ слова топотъ. Тамъ же слово 
ступать считается особымъ корнемъ; 
но мнѣ кажется, что это слово, по 
своему значенію, имѣетъ отношеніе 
къ корню топать , именно: послѣд¬ 
нее даетъ понятіе о звукѣ, который 

' слышимъ, когда нога касается земли 
или чего нибудь твердаго, а пер¬ 
вымъ выражается самое положеніе 
ноги, которая уже прикоснулась къ 
землѣ и т. п. Измѣненіе буквы она 
у допущено нѣкоторыми нарѣчіями 
даже въ самомъ корнѣ; а лишняя 
буква с можетъ считаться пристав¬ 
кою (см. примѣч. при корнѣ смо¬ 
трѣть); ближайшимъ примѣромъ это- 

*) & 


го служить Богемское слово зіора, 
(слѣдъ), которое встарину употре¬ 
блялось безъ приставки, т. е. гора 
Что касается слова степень , то' оно 
образовалось по правиламъ Польскаго 
нарѣчія, въ которомъ нашей буквѣ 
у часто соотвѣтствуетъ е, напр. сту¬ 
пать, Пол. стар, зіерас. 

ТОПНУТЬ, сокращенно тонуть, гл. 
ср. 1. опускаться ко дну, погру¬ 
жаться въ жидкомъ тѣлѣ; 2. тбп- 
нуть = вязнуть. 

= 1. Церк. утопати, Кро. и Боен іо- 
пиіі, Раг. Іопиііі, Сло. Іопиі, Бог. 
іопаиіГ, Пол. іопас, Вннд. стар, Іо- 
пііі. Сн. Болт, топи, обмакиваетъ. 

|| Нѣм. ІаиГеп, * сІоиГап, Гол. <іоореп, 
Шв. <1бра, Дат. <1бЪе, Гото. <1аир|ап, 
АСак. (Іуррап, «Ііррал, «Іерап, <1уГап, 
Англ. <&р. 

Примѣчаніе. Странное дѣло! Отличнѣй¬ 
шій Славянскій Языковѣдецъ До- 
бровскій, разсматривая Богемское 
слово гопи = тону, недоумѣвалъ, 
какія буквы считать въ немъ кор¬ 
невыми: гор ли, принявъ гопи вмѣ¬ 
сто іорпи, или гоп. (См. Зіоигапка, 
1, Зв.). Подобныя црдоумѣнія и да¬ 
же погрѣшности, замѣчаемыя въ дру¬ 
гихъ заграничныхъ Славянскихъ Язы- 
ковѣдцахъ, можно объяснять тѣмъ, 

, что наши соплеменники не обраща¬ 
ютъ надлежащаго вниманія на Рус¬ 
ское нарѣчіе, не смотря на давнюю 
связь онагЪ съ Церковнымъ, которая 
Постоянно поддерживается у насъ 
чрезъ повседневное употребленіе се¬ 
го послѣдняго при богослуженіи. 
Къ сожалѣнію, въ Богеміи и Поль¬ 
шѣ эта связь слишкомъ ранорастор- 
глась по вліянію обстоятельствъ, не¬ 
благопріятныхъ для языка народна¬ 
го. (Дипдтаппа Нізіогіе Ііісгаі. с езке, 
$іг. 16 а 37. Вапсікіедо кг. игуоЪгаі. 
<І 2 Іе. кгбі. Рокк. г. I. зіг. 124.). 
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ТОПОЛЬ, с. и. названіе дерева: ро- 
риКіз аІЪа. 

= Кро. Кра Винд. Бог. Сло. и НЛуз. 
іороі, Церк. тополя. Серб, топбла, 
Сла. Боен, и Раг. іороіа , Пол. Іоро- 
Іа, * іороі, ВЛуз. іороте. 

|| Сам. Іараіаз. 

ТОРБа, с. ж. 1. нарыльникъ, плетен¬ 
ный кузовокъ или холщовый мѣшокъ, 
который съ насыпаннымъ овсомъ при¬ 
вязывается лошадямъ на голову; 2. 
плетенный кошель съ закрышкою. 

2. Болт. Серб. Укр. и ЛРус. торба, 
Брен. Раг. Кро. Кра. Винд. Пол. и 
Бог. ІогЬа. 

II Тур. торба , х ) Латыш, и Сам. іаг- 
Ьа, Лит. іагЬаз, мѣшокъ. Венг. Шг- 
Ьа, родъ чемодана, накладываемаго 
на верховую лошадь. 

ТОРГать, гл. неуп. (Церк. и др.), 
замѣненъ двумя словами: 

а - ДЕРГать, однокр. дёрнуть, гл. дъ. 

1. что: рвать, вырывать, напр. во¬ 
лосы, зубъ, левъ; 2. за что*, поры¬ 
вать, напр. за платье; 5. прост, дер¬ 
нуть *= понудить, заставить кого 
дѣлать что нибудь вдругъ, не давъ 
подумать. 

+ Терзать. 

1. Церк. торгати, ВЛуз. ІогЬасі, 
Винд. Кра. и Кро. іе^даіі, НЛуз. іег- 
§аГсЬ, Боен, и Раг. Іаг|аіі, Пол. іаг- 
&ас, іаг^пас, Сло. ІгЬаі, Бог. ІгЬаіі, 
ІгЬпаиІі , сІгЬпаіііі , Серб, тргати* 

2. (Пол.), Бог. ігЬаіі, §. а. (тѣже, 
кромѣ Церк. и) Бог. ІгЬаіі, ігЬпаи- 
іі, рвать, разрывать на части; б. 
(Винд. Кро. и Кро,) Боен. Іег^аіі, іггі- 
§аіі. Бог. ІгЬаіі, обрывать, обирать 
плоды, особенно съ винограднаго де¬ 
ревца; в. Кро. Іегдпиц, извлечь, напр. 
мечъ изъ ноженъ; г. Боен, іетдаіі, 
ломать; д. Винд. и Кра. сіегдпііі, 
тереть объ что; е. Бог. «ІгЬпаиІі, 
вытирать, вытираньемъ очищать; ж. 


*) 


Винд. сіегдаіі, месть; 3. (Бог.), бить 
кого; и. (Кра. обл.), душить; к. Бог. 
ІгпЬаиІі, ІгЬаіі, о рыбѣ: потрошить. 

Р- ТРОГать,еоднокр трбнуть, гл. дѣ. 

i. прикасаться къ чему, посред¬ 
ствомъ прикосновенія слегка подви¬ 
гать что нибудь съ мѣста; 2. подви¬ 
гать кого на гнѣвъ, на жалость, къ 
чувствительности; возбуждать въ 
комъ какое нибудь чувство. 

= 1. Укр. тбркать, ЛРус. тёркаць. 
Серб, дарнути. — §. а. Бог. ІгЬаіі, 
ІгЬпаиІі, скоро двигать что или чѣмъ; 
б. Бог. ІгЬпаиІі, двинуться; в. (Бог.), 
идти; г. (Укр.) толкать; д. Бог. Ігка- 

ii, Сло. ІгдаГ, бодать. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слова: торгашъ , дергать и трогать , 
занимаютъ мѣста особыхъ корней; но 
по моему мнѣнію, всѣ эти слова со¬ 
ставляютъ преобразованные виды од¬ 
ного корня, съ тѣмъ однакожъ раз¬ 
личіемъ, что первое слово есть ста¬ 
ринное и потому заслуживаетъ быть 
на мѣстѣ корня, а два послѣднія 
принадлежатъ новѣйшему времени; 
одно изъ нихъ (дергать) употребляет¬ 
ся почти однимъ простонародьемъ, 
другое же (трогать) пользуется болѣе 
обширнымъ употребленіемъ. Судя по 
выраженію: трогаться или тронуть¬ 
ся съ мѣста, я полагаю, что глаголъ 
трогать первоначально означалъ: 
двигать; это подтверждается указа¬ 
ніями изъ Бог. нарѣчія. Замѣтимъ, 
что корень торгать , самъ по себѣ, 
вышелъ изъ употребленія, только 
предлояшые виды его можно встрѣ¬ 
чать въ книгахъ и слышать въ раз¬ 
говорахъ людей образованныхъ. 

ТОРГЪ, с. н . і. договоръ о цѣнѣ ве¬ 
щи между продающимъ и покупа¬ 
ющимъ; 2. промыселъ, состоящій въ 
покупкѣ и продажѣ товаровъ; 3. мѣ¬ 
сто, на которомъ продаются разныя 
вещи. 
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=* 1. Пол. іагд, Бог. ІгЪ; 9. (Пол. и 
Бог.), Боен. Іагд, Раг. ІагдЪ, Болт, 
тарговина; 5. (Пол. и Бог.), Винд. 
Кра. Кро. и Сла. іег§, Боен. іег§, 
іггідЪ, Церк. тбржшце.— §. а. Серб, 
трг, товаръ; б. (Бог.), купленная 
вещь; г. (Бог. и Кро.), торговый 
день. 

|| 3. Исл. и Шв. іог§, ВМолд. тжрг, 
Латыш. Іігдиз, Лит. 1иг$ш, Ест. Іигд, 
Дат. іогѵ, Фнн. іогі. — $. (ВМолд.) 
городъ. 

ТОРМошйть, гл. дѣ. прост. 1. дерг 
гать туда и сюда, теребить; 2. без- 

. покоить разными докуками. 

= 1. Укр. тормошыть; 2. Бог. Іогта- 
ееіі (вм. рѣдкоупотребляемаго ігта- 
іі), мучить, тревожить, вапр. пусты¬ 
ми посылками. — §. Пол. Іагтозас 
біе, трепаться, болтаться туда и сю¬ 
да. 

ТОРОКІ, ковъ, с. м. мн. I. ремни у 
задней сѣдельной луки, которыми 
что нибудь привязывается; 2. * тб- 

.рокн или тдроцы , у Ангеловъ, изо¬ 
бражаемыхъ на иконахъ: бѣлая лен¬ 
та, повязанная на челѣ и протянут 
тая концами за ушн. Имать же (изо¬ 
браженіе Софіи, Премудрости Божіей) 
и тороки, иже и Ангелы имѣютъ. 
Никон. П, 184. 

= Пол. ігокі, Бог. Ігику, Винд. и Кра. 
(гак, веревки, ремни и вообще все 
то, чѣмъ вяжутъ; (Пол. и Бог.), узы, 
цѣпи; Бог. (гак, лямка; Сло. и Кро. 
(гак, покромка у сукна; Кро. и Раг. 
ігакі, извѣстнымъ образомъ перевя¬ 
занные шелковые снурки, которые въ 
видѣ украшенія висятъ по боковымъ 
сторонамъ шляпы Католическаго Епи¬ 
скопа. 

ТОРЧІть, гл. ср. выдаваться изъ 
чего. 

— Сло. ІгсаГ, Мор ігееіі, Пол. віог- 
сгус, зіегсгус, віагсгус, віугсгус, Укр. 
стирчать (по произношенію, вм. стор- 
чать) и стерчать, Раг. зсіегсЬаіі, 


Винд. Гіеггаіі. — §. (Сло. и Мор.), 
ЛРус. пшрчацъ, быть воткнутымъ. 

ТОТъ, та, то. мѣст. указ. 

= Церк. и Болг. той, Укр. той и теЙ, 
тая, тое, или те, ЛРус. тей, тая, 
тое, Серб, та], Сла. Боен, и Раг. Іа], 
ВЛуз. Іоп, іа, іо или.іе, Люн. Іопд, 
Іа, Іі, Пол. Бог. и Сло. Іеп, (а, іо, 
Винд. и Кра. іі, іа, іо. 

|| Санскр. тать и стать , Ест. Іа, 
Фин. Іаа, Іаі и Іата, Ла тыш . Лит. 
и Сам. 1а$; — Гото. гЬаі, сіе, это. 

ТОЩій, ая, ое, прил. 1. * тщій = 
пустой , порожній. Обрѣте камень 
отваленъ и гробъ тощь% Пам. Рус. 
Слов. 13. — 2. Въ отношеніи къ 
желудку: ненасыщенный, неудовле¬ 
творенный пищею; 3. сухощавый, 
некормный. ^ 

+ Тщиться, чивый. 

= 1. Церк. тщій, Бог. стар, ізі], сГ), 
Под. С 2 С 2 у, * ісгу, івгегу и Ігсгу* 
Далм. ІазсЬу, Боен. Іавсіі, Сла. ІавЬі, 
ІавЬіі, Кро. іезсЬ, Кра. и Винд. 
іеГЪ. — $. а. (Церк.) ничего не имѣ¬ 
ющій, напр. въ рукахъ; б. (Церк.) 
напрасный, безполезный; в. (Сла.), 
ничтожный; г. Раг. іавсі, безсиль¬ 
ный. 

|| 1. Лит. ІиГгсіаз, Сам. ІиГвсіав, Ла¬ 
тыш. іиквсЬ. 

Примѣчаніе. Отношеніе между словами: 
тощій и тщиться , само ПО себѣ, 
не ясно; но оно дѣлается очевид¬ 
нымъ, когда сообразимъ, что глаголъ 
упражняться = заниматься чѣмъ 
нибудь, происходитъ отъ слова праз¬ 
дный е= пустой, и что подобнымъ 
образомъ въ Латинскомъ языкѣ гла¬ 
голъ ѵасаге, происходящій отъ сло¬ 
ва ѵасииз, пустой, первоначально о- 
значаетъ: быть пустымъ, а потомъ: 
упражняться. Изъ этого можно ви¬ 
дѣть, что и глаголъ тщиться соб¬ 
ственно означаетъ: все праздное вре¬ 
мя посвящать какому нибудь эанл- 
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тію, ш не оставлять празднаго 
времени для другихъ занятій, т. е. 
быть совершенно заняту. Что ка¬ 
сается слова чивый, то оно образова¬ 
лось чрезъ измѣненіе стариннаго ре- 
ченія мщнеын, которое означало то¬ 
же, что любящій заниматься чѣмъ 
или склонный къ чему, иапр. Русь 
тщиви суть на брань. ИГР. ГУ, пр. 
46. 

ТРАЯТЬ, и. траю, гл. неун. (Серб, н 
др)« 

= а. Серб, тр&яти, Боен. іга]аіі, Раг. 
1га]а1І5е;, ВЛуз. Ігасі, НЛуз. ІгаГсЬ, 
Бог. Ігтеаіі, * іг^іі, Сло. ІпѵаГ, Пол. 
ігигас, продолжаться, б. (Бог. и Пол.), 
пребывать, оставаться; в. (Бог. и 
Пол.), пребывать незмѣннымъ, быть 
постояннымъ; г. Укр. трив&ть, (по 
произношенію вм. травать), ожидать. 

ТЕРпѢть, гл. дѣ. 1. чрезъ долгое 

* время или даже постоянно нахо¬ 
диться въ какомъ нибудь худомъ 
положеніи, напр. въ нуждѣ, къ бо¬ 
лѣзни; 2. быть постояннымъ, неиз¬ 
мѣннымъ въ своихъ чувствованіяхъ 
къ кому , не смотря на перемѣну 
обстоятельствъ или отношеній со 
стороны другаго; 3. продолжать 
ожиданіе, отлагая исполненіе чего 
на нѣкоторое время, какъ напр. тре¬ 
бованіе уплаты (заимодавецъ); 4. 
безл. терпитъ = о времени: можетъ 
быть продолжено. 

Торопѣть. 

= 1. Церк. терпіти, Кро. Кра. и Винд. 
Іегреіі, Сла. Іегрііі, Боен. Іегрііі, іаг- 
рііі, итірііі, Болт, тарпи. Серб, 
трпети, трпити, трплети, Бог. ігре- 
іі, Сло. ІгреіГ , Пол. сіегріес, ВЛуз. 
сіегрісг, ЛРус. цярпѣць, НЛуз. ГсЬег- 
реГсЬ; 2. (Бог. и Пол.); 3. (Бог. и 
Пол.). — §. а. Винд. іегреіі, сіоіег- 
реіі, (Боен, стар.), продолжаться; б. 
(Церк.), чего, быть постояннымъ въ 
чемъ; в. (Церк.), кого: надѣяться на 
кого; г. Раг. іагріііі, Кро. и Бог. 


Ігарііі, Сло. ІгаріР, Пол. Ігаріб, * 
Югоріс, ВЛуз. Ігарісі, мучить. 

Примѣчаніе. Въ РеЙФововгь Лексиконѣ 
слово терпѣть считается кореннымъ, 
торопитъ отнесено къ глаголу тре¬ 
петать , а настоящаго корня — 
траншъ вовсе нѣтъ. Но 1.) суще¬ 
ствованіе этого корня доказывается 
девятью Славянскими нарѣчіями, изъ 
которыхъ одни сохранили оный въ 
первоначальномъ видѣ, а другія въ 
производномъ, т. е. трвать вм. тра¬ 
вать, какъ дѣвать отъ корня дѣять; 
2) отношеніе между словами тра¬ 
ншъ щ терпѣть представляется не¬ 
сомнѣннымъ, если обратимъ внима¬ 
ніе на сродство ихъ значеній: въ 
Виндскомъ нарѣчіи, въ которомъ ко¬ 
рень траншъ віішелъ изъ употре¬ 
бленія, слово терпѣть удержало зна¬ 
ченіе корня; 3) прибавка буквы п 
въ производномъ словѣ подтверждает¬ 
ся другими примѣрами, именно: сы¬ 
пать отъ стар, суть, Бог. сеграіі 
отъ сгеіі; 4) Польское слово ігаріе 
или, по старинной правописи, іогоріе, 
которое означаетъ: мучить, т. е. 
какъ бы заставлять терпѣть, можетъ 
служить посредникомъ между наши¬ 
ми словами: терпѣть И торопить} 
разность только въ томъ, что въ по¬ 
слѣднее слово вмѣшалось понятіе о 
поспѣшности, впрочемъ непроизволь¬ 
ной. Подобный переходъ отъ одного 
понятія къ другому замѣтенъ въ Ла¬ 
тинскомъ словѣ игдеге, и въ Фран¬ 
цузскомъ ргеззег, которыя означаютъ: 
тѣснить и торопить. Послѣ всего ^ 
этого можно заключить, что слово 
терпѣть въ первоначальномъ видѣ 
было трапѣть , потомъ тарпѣть , 
въ какомъ и донынѣ сохранено Бол¬ 
гарскимъ нарѣчіемъ, и что основное 
его значеніе выражается такъ: въ 
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отношеніи къ вещамъ и дѣйствіямъ: 
продолжаться, а въ отношеніи къ 
человѣку: быть постояннымъ или у- 
стойчивымъ. Для примѣра по первому 
отношенію я представляю изъ Бос¬ 
нійской гранаты 31 Декабря 1427 
года слѣдующее мѣсто: да за толи- 
кои врѣмене, Щ 9 бы кади рать трьпѣ- 
ла, да не имаю даватн, ни плакати 
(вм. платити) овей згора речене 
шесть сьть перцерь; коликократли 
би кади рать прѣстаяла , да имаю 
давати и плакати вазда. (См. Србскіи 
Споменйцы Ч. I, стр. 1в9.). Здѣсь 
слова трттыпи и престиж* нахо¬ 
дятся одно съ другимъ въ проти¬ 
воположности. По второму отноше¬ 
нію можно указать на слово: стер¬ 
пѣть , которое встрѣчается въ ста¬ 
ринныхъ памятникахъ нашей пись¬ 
менности и означаетъ: устоять, вы¬ 
держать напоръ со стороны непрія¬ 
телей; напр. Су диславъ не стерпѣ 
передъ Демьяномъ, но побѣже въ 
Галичъ. ИГР. Ш, пр. 346. Сн. IV, 
пр. 43 и 102. Тоже понятіе выра¬ 
жается въ словѣ: * нестерпимый 
нестойкій, нетвердый, напр. нестер¬ 
пим и суть на долго время на сѣчи. 
Тамъ же, IV, пр. 43. 

ТРЁБовать, гл. дѣ. 1. настоятельно 
просить чего какъ должнаго, желать 
чего отъ другаго съ нѣкоторымъ 
видомъ приказанія; 2. звать, при¬ 
нуждать придти. 

= Церк. трёбовати, Серб, требати, 
имѣть въ комъ или въ чемъ нужду; 
Раг. ЦіеЬоѵаіі, Боен. ігеЪоѵаіі, ігіЬо- 
ѵаіі, быть надобну. Сн. Церк. требѣ 
есть, Кро. ІгеЬе ]е, Кра. и Винд. 
ігеЬа ^е. Бог. ІгеЬа, ЛРус. трѣба. 
Пол. ІггеЬа, ВЛуз. (теЬа, НЛуз. ігб- 
Ьа, нужно, надобно. 

Ц Вал. трт'-уіск и трівую, имѣю 
недостатокъ, нуждаюсь. 


ТРЕВОГА, с. ж. 1. смятеніе, безпо¬ 
койство; 2. нечаянный страхъ; 3. 
барабанный бой, колокольный звонъ 
или другой какой знакъ, даваемый 
для объявленія о предстоящей опас¬ 
ности. 

= Пол. ігмгода, ужасъ; ВЛуз. Гігоіісі 
Гзо, ужаснуться. 

ТРЁЗВЫЙ, ая, ое, прил. 1. (прост, 
тверёзый), непьяный, проспавшійся 
отъ хмѣлю; 2. воздержный въ упо¬ 
требленія пищи и особенно горя¬ 
чительныхъ напитковъ. 

= 1. Пол. Іпегѵгу , Кра. Ігезѵ, Сло. 
Гігіегмгі, Бог. зі^г^у, 5Іг}г1пѵу, Винд. 
ітезеп, Ігіезеп, Ігезііѵ, Серб, трезан, 
три]ёзан, Раг. и^егап, Кро. ігегеп. 
Боен, ігігап, Сла. ігігап, ігігпі, НЛуз. 
ІгогЬу, ВЛуз. ГігоГЬу, Укр. тверезій; 
2. Церк. трезвенный, (Кро.), Винд. 
ігіезеп. — §. Винд. ігізеп, откровен¬ 
ный. 

|| Вал. тр*к^, трезвый; проснувшійся; 
тр з«к; быть трезвымъ; приходить 
въ себя изъ обморока или бѣшен¬ 
ства. 

ТРЕПІть, гл. дѣ. 1. слегка и часто 
бить ладонью; 2. выбивать костри¬ 
ку изъ льна. 

+ Трепетать. 

= 1. Бог. Ігераіі, Пол іггерас, бить; 
2. (Бог.). — §. а. Раг. Ігераііі по- 
§атті, топать; б. Винд. и Кра. іге¬ 
раіі, колотить бѣлье валькомъ; в. 
(Бог.), бить потрясая; г. (Пол.), уда¬ 
рять со звукомъ; д. (Бог.), произво¬ 
дить шумъ; е.Укр. трепать кулишъ, 
ѣсть кулешъ. 

|| ИСл. <1гера, Нѣм. ігеПеп, ударять, 
бить; (Исл.), Шв. сігйра, Дат. сіга- 
Ье, убить. 

Примѣчаніе . Въ Рейсовомъ Лексиконѣ 
слово трепетать занимаетъ мѣсто 
особаго корня; но этотъ глаголъ 
самъ происходитъ отъ имени тре¬ 
пете, въ которомъ послѣднія три 
буквы не входятъ въ составъ корня 
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такъ же, какъ и въ словѣ скрежет*. 
Притонъ выраженія : рыба трепе¬ 
щется, т. е. бьется, подаетъ поводъ 
заключать, что въ словѣ трепетать 
понятіе о биты» служитъ основані¬ 
емъ дальнѣйшему значенію. Впрочемъ 
и принятый мною корень трепать 
могъ образоваться изъ слова трѵииь 
(трутъ и трѣть), какъ черпать изъ 
неуп. чретъ и сыпать изъ суть; на 
это намекаетъ наше выраженіе: тре¬ 
пать ленъ, соотвѣтствующее Богем¬ 
скому: ІГ 3 ІІ Іеп 

ТРЕСКЪ, с. и. пронзительный звукъ, 
происходящій отъ горящаго или ло¬ 
маемаго дерева, и т. п. 

= Сло. ІгеГк, Бог. ігезк, Кро. Ігезхка, 
Боен, и Раг. ІгеГка, Пол. Іггазк, 
ВЛуз. г^еГк. — §. а. Винд. ІгеГк, 
Серб, тресак, трщесак, громъ; б. 
(Винд.), Кра. ІгеГк, Кро. ігеГгк, Рат. 
1г)ев, Боен. Іг]‘еГк, Ігізак, Сла. ігізак, 
громовая стрѣла. 

И ВМолд. д тръени, треснуть; тръеіііт, 
трескъ; Сан. ігеГзки, трещу. 

ТРИ, названіе числа, которое состо¬ 
итъ изъ двухъ съ единицею. 

= Церк. Волг, и Серб, три, Сла. Боен. 
Р^. Кро. Кра. Винд. и Сло. ігі. Бог. 
Ігі, іГ), Укр. и ЛРус. тры, Пол. Іггу, 
Люн. Іагоі, ВЛуз. егі, НЛуз. (ГсЬі. 

|| Санскр. три у Греч, прсіе, Лат. и 
Исп. ігез, Фр. ІгоІ5, Лит. Ігуз, Сам. 
ігІ5, Латыш. ІгіЬз, Гото. (Ьгі, Ит. 
Шв. и Дат. (те, Англ. іЬгее, АСак. 
сігіе, <1гее, Исл. фгіг , Нѣм. «ігеу. 
Гол. сігу. 

ТРОСТЬ, с. ж. 1. названіе болот¬ 
наго растенія: апшеіо оШсіпагшп; 2* 
палка, которою подпираются ходя. 

= 1. Церк. трость, Болт, трастъ. Боен. 
ІагГі, іггіЛ, іегГ I, ігеГііса, Раг. ІагГі, 
Далм. іагГаі, Кро. 1ег$г(, Кра. и Винд. 
іегГі, Бог. Іегзі, Серб, трека; 2. (Церк. 
и Болт.). 

|| Вал. т;і?гіі. 


ТРУБІ, с. ж. і. музыкальное духо¬ 
вое орудіе изъ металла или изъ де¬ 
рева съ широкимъ нижнимъ отвер¬ 
стіемъ; 2 . у печей: отверстіе, отъ 
печнаго свода до извѣстной высоты 
выведенное наподобіе четвероуголь- 
наго пустаго столба и служащее 
въ выходу дыма; 5. подземный про¬ 
водъ, посредствомъ котораго вода, 
воздухъ или другое жидкое тѣло 
проходитъ изъ одного мѣста въ дру 
гое; 4. у ОХОТНИКОВЪ: ЛИСІЙ ХВОСТЪ;' 
Б. обл. (Астрах.), челнокъ, выдолблен¬ 
ный изъ одного дерева. 

= 1. Церк. и ЛРус. труба, Серб, тру - 
ба, Сло. и ВЛуз. ІгиЬа, Раг. ігиіца, 
ІгиЬ§1]а, Боен. ігиЬеДэ, Далм. ІгиЪ 
Іуа, Бог. ІгаиЬа, * ІгиЬа, Пол. Іга- 
Ьа, Кро. ІгигаЬеІа, Винд. ігоЬепіа; 
3. (Бог.). 

|| 1. Лит. иСам.ІгиЬа, Латыш. ІгиЬЬе, 
Ит. іготЬа, ІготЬеМа, Фр. ІготЬе, 
ІготреПе, Нѣм. и Дат. Тготреіе, 
Шв. Іготреі, Англ. Ігигар. 

ТРУДъ, С. М. І. упражненіе, заня¬ 
тіе, соединенное съ напряженіемъ 
ума или съ заботою; 2 . произведеніе, 
самая вещь, сдѣланная посредствомъ 
труда; 3 . * болѣзнь. 

= 1. Церк. трудъ, Серб, труд, Сла. 
Боен. Раг. Кро. и Бог. Ігисі. — §. 
а. (Раг.), земледѣліе; б. Пол. іги<1, 
обремененіе, отягощеніе; в. (Кро. ■ 
Пол.), Кра. ігисі, усталость, утомле¬ 
ніе; г. (Церк. и Бог.) Болт, труд», 
безпокойство духа, скорбь; д. (Бог.), 
прыщъ на лицѣ. 

|| ВМолд. тргд; — Исл. Ігашіг, при- 
нужденный и трудный, отъ ігаисіа, 
нудить; причинять затрудненіе. 

ТРУНИТЬ, гл. ср. прост, насмѣхать¬ 
ся, издѣваться надъ кѣмъ. 

= Пол. і тип ас, потихоньку говорить. 

ТРУПЪ, С. М. мертвое тѣло человѣ¬ 
ческое. 

к Церк. трупъ, Пол. ігир, Кра. ігир- 
1о, Винд. ігиріи. — §• а. (Винд.) 
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Тѣло; Раг. ігир, худое тѣло; б. (Винд. | 
в Раг.), Боен. Ігир, Кро. ігиріо, ту¬ 
ловище; в. Серб, труп, (Раг.), Кро. 
ігир, ігиріо, Дали. И Винд. Ігир, 
стволъ древесный, древесина; г. Бог. 
ігаир, * Ігир, трутень; д. Бог. ігаир, 
глупецъ; е. Сло. ігир, грубіянъ. 

|| Вал. труп, тѣло; станъ. Молд. труп, 
военный корпусъ. Санскр. трупъ, 
убить. 

ТРУТЕНЬ, тня, с. м. 1. савецъ у 
пчелъ; 2. лѣнивецъ. 

= 1. ЛРус. труцѣнь, Пол. ігисіегі, ігасі, 
Серб, трут, Кро. ігиі, Ігоі, Кра. 
в Ввнд. ігоі. Бог. ігаиі, Ігаисі, Сло. 
ігисі. 

|| ВМолд. тр^нтор. 

ТРУТЙТЬ, гл. дѣ. прост, жать, да¬ 
вит*. 

=5 Бог. ігаиіііі, * ігиіііі, ударять; 
Пол. ігасіс, толкать. 

ТРУТъ, с. в. 1. сухая древесная губ¬ 
ка, служащая къ прнсѣканію огня; 
2. полусожженная тряпка для тако¬ 
го же употребленія. 

= і. Серб, труд, Сла. и Ра^. ігисі; 
2. Бог. ігаисі, * Ігисі, Сло. ігисі. 

. ТРЬІТЬ, гл. неуп. (Церк.). 

= Церк. трыми , тереть. 

Сей корень имѣетъ еще два вида: 

А. ТРУть или тровать, н. трую, неуп. 
(Пол. Серб, и др.). 

= Пол. ігиіе, ігис, Серб, труіем, трб- 
вати, Раг. іг^еш, ігоѵаііі, Кро. іги- 
^ет, Винд. оігоѵаіі, отравить, окор¬ 
мить; (Пол.) портить: (Пол.) о вре¬ 
мени и деньгахъ: терять, употреб¬ 
лять бездѣльно. 

Отсюда происходятъ слова: 

-|- а . ТРАві, с. ж. общее названіе ра¬ 
стеній, которыя зимою лишаются 
своего стебля, хотя у иныхъ корень 
многолѣтній. 

= Церк. Укр. и ЛРус. трав5. Серб, 
тр&ва. Боен. Раг. Кро. Кра. и Винд. 


ігаѵа, Сло. и Бог. Іг^ѵга, Пол. и ВЛуз. 
ігатга, НЛуз. іГсЪаѵга, Болт. * трѣ- 
ва. — §. (Бог.), зеленая часть ра¬ 
стенія. 

р . ТРАвйть, гл. дѣ. 1. пускать 
.скотину въ лугъ или въ поле для 
кормленія; 2. пускать гончихъ со¬ 
бакъ на звѣря для того, чтобъ его 
поймали; 5. дѣлать проѣдины на чемъ 
нибудь посредствомъ острой водки. 

= 1. Винд. ігаѵііі, Ьастись, ѣсть тра¬ 
ву; 2. Пол. ігамгіе, напускать на ко¬ 
го собакъ. — §. а. Бог. ігаѵііі, пи¬ 
таться, ѣсть кушанья; б. (Бог.), по¬ 
средствомъ яденія тратить; в. (Бог. 
и Пол.), въ отношеніи къ желудку: 
варить, превращать въ жизненные 
соки; г. (Бог. и Пол.), относительно 
ко времени: проживать, провождать; 
д. (Бог. и Пол.), Сло.іго^гіі, истреб¬ 
лять; е. (Бог. Пол. и Сло.), Кро. Іга- < 
▼ііі, Раг. зігаѵііі, отравливать. 

Б. ТРѢть, н. тру, гл. неуп. (Церк. и 
др.), замѣненъ словомъ: тереть, н. 
тру, гл. дѣ. 1. нагнетая рукою или 
чѣмъ другимъ, взадъ и впередъ по¬ 
водить по поверхности чего; 2. раз¬ 
дроблять на мелкія части; 3. тре¬ 
ніемъ причинять боль или повре¬ 
жденіе. 

= I. Церк. трѣти, н. тру, Кро. Кра. 
и Винд. ігеіі, Сло. ігеТ, Пол. іггес, 
НЛуз. ігеГсЬ, Сла. іегіі, Боен, іегіі, 
Іггіііі, Раг. ^егаіі, іагіі, н. іагеш и 
ігеш. Бог. ігііі, Серб, трти, ЛРус. 
цярѣць, н. тру, ВЛуз. іічпѵасі; 2. 
(Церк. Пол. и Бог.); 5. (Пол.). — §. 
а. (Пол. и Бог.), относительно ко 
льну и коноплѣ: трепать; б. Боен, 
іггіііі, въ отношеніи къ тѣсту: мѣ¬ 
сить; в. (Винд. стар.), опустошать, 
разорять; г. Мор. іегеіі, гнить. 

|| Греч, хщпѵ , Лат. іегеге; — Венг. 
ійгібш, обтираю. — §. АСак. іеагая. 
Англ, іеаг,'рвать, разрывать; Венг. 
іогпі, ломать, разламывать; Гото. 
Іаігап, разрушать; Шв. іага, грызть; 
Исл. іаега. Дат. іаге, Нѣм. геЬгеп, 
издерживать; (Шв.) ѣсть. 
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4* а. ТЕРАтъ, гл. дѣ. I. тратить что, 
лишаться чего по какому нибудь 
случаю; 2. ие употреблять чего въ 
пользу, упускать, не пользоваться 
чѣмъ. 

4 Тороватый, протори. 

1. Пол. іегас, іугас. — §. а. (Пол.), 
чрезъ употребленіе повреждать; б. 
Бог. Іугаіі, іеугаіі, ВиНд. и Кра. Іа- 
гаіі, мучить, изнурять; в. (Бог.), из- 
дѣваться надъ кѣмъ; г. Серб, тера- 
ти, Ъерати, Сла. Кро. Кра. и Винд. 
стар, іігаіі, ВЛуз. сауегасі, гнать, про¬ 
гонять; д. (Кро.) Боен, іігаіі, гнать¬ 
ся за кѣмъ; е. (ВЛуз.) принуждать, 
заставлять; ж. (Серб.) о занятіи: 
продолжать; з. (ВЛуз.) о времени: 
проводить въ чемъ. 

+ 0. Тратить, гл. дѣ. издерживать. 

= Кра. и Бог. иігаіііі. — §. а. Сло. 
ігаіі(. Бог. ігаіііі, Боен, и Раг. ігаі- 
іііі. Пол. ігасіс, терять, лишаться 
чего; б. Укр. тратыть, относительно 
ко времени: проводить безъ удоволь¬ 
ствія, напр. въ горѣ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
мѣсто корня занято однимъ изъ ви¬ 
довъ его: трѣти , и при немъ озна¬ 
ченъ первообразъ его трытн, а дру¬ 
гой видъ его: трутъ не показанъ; 
сверхъ того усвоено званіе корня 
слову трава, которое, по своему зна¬ 
ченію, не имѣетъ никакого отноше¬ 
нія къ приписаннымъ ему производ¬ 
нымъ реченіямъ: травля , затраеа 
И притрава . Правда, и принятый 
мною корень, съ перваго взгляда, не 
удовлетворяетъ своему назначению; 
но его отношеніе къ показаннымъ 
словамъ выводится изъ слѣдующихъ 
соображеній: 1.) слова: трава и тра¬ 
витъ образовались изъ глагола мрыть 
или трутъ такъ же, какъ забава и 
забавить изъ глагола быть или, въ 
нѣкоторыхъ нарѣчіяхъ (Укр. ВЛуз. 
и НЛуз.), бутъ; 2) глаголъ травитъ, 


внкъ видно изъ указаній, удержалъ 
значеніе нашего корня, и сверхъ то¬ 
го имѣетъ другія значенія, относя¬ 
щіяся КЪ ПОНЯТІЮ О ПИЩѢ; 3.) ЭТО 

понятіе прямѣе выражается въ сло¬ 
вахъ: Бог. и Пол. роігаіѵа, кушанье, 
Бог. и Пол. «Ігатѵа, Сло. Гігоѵгэ, пи¬ 
ща; 4) ѵ глаголъ отравить означаетъ 
тоже, что окормитъ; равнымъ обра¬ 
зомъ притрава соотвѣтствуетъ сло¬ 
ву прикормка ; прибавимъ сюда сло¬ 
во отрава , тождественное съ словомъ 
лдв, которое происходитъ отъ гла¬ 
гола ѣсть . Не одинъ разъ мы ви¬ 
дѣли въ Корнесловѣ примѣры той 
сообразности, которая наблюдается 
сословами въ развитіи одного поня¬ 
тія изъ другаго (См. примѣчанія прц 
Корняхъ: стрекать , строить и ти- 
***)• На основаніи этой сообразно¬ 
сти можно заключать, что корень 
трыть первоначально означалъ: те¬ 
реть и ѣсть . Отсюда само собою 
открывается, что подъ названіемъ 
травы сначала разумѣлся вообще 
кормъ для животныхъ, состояний изъ 
растеній, а потомъ оно усвоено са¬ 
мымъ растеніямъ, которыя назнача¬ 
ются на это употребленіе. Теперь 
обратимся къ тѣмъ словамъ, которыя 
образовались изъ мрѣть. Въ РейФо- 
вомъ Лексиконѣ слова: терять и 
тратить занимаютъ мѣста особыхъ 
корней, и притомъ первое изъ нихъ 
считается ИНОЯЗЫЧНЫМЪ; но 1) сихъ 
словъ не должно отдѣлять одного отъ 
другаго, потому что они, при сходствѣ 
звуковъ, имѣютъ значенія одинакія; 

2) въ Виндскомъ нарѣчіи глаголъ 
ігеіі, по старинному употребленію, 
означалъ: опустошать, разорять; а 
это значеніе у насъ встарину при¬ 
лагалось къ слову тратить , напр. 
села ихъпотрати. (ИГР. III, пр. 132 


Оідііігесі Ьу ѵ^оодіе 



95 


и 168.)* Такимъ образомъ корень те¬ 
реть можетъ служить точкою сое¬ 
диненія между словами терять и 
тратитъ • 

ТРЯСТИ, однокр. тряхнуть, гл. дѣ. 
приводить что въ дрожащее движе¬ 
ніе, сильно колебать. 

+ Трусить. 

= Церк. трясти. Бог. Ігазіі, * Іг]зіі, 
Сло. Іг^ГГ, Кро. Ігезгіі, Серб, трес¬ 
та, Сла. Боен. Раг. и Винд. ігеГіі, 
Кра. ігеГіі, ігоГііі,ЛРус. трѣсць,НЛуз. 
іГсЬеГсЬ, Пол. Іггазс, ВЛуз. сіаГг; — 
Л юн. ігазе, трястись, трепетать; 
Болг. трас», трясеніе. 

|| Санскр. трасъ , бояться; Перс, тер - 
сидень , *) трепетать. 

+ СТРАХъ, с. м. ужасъ, безпокойство, 
возбужденное въ душѣ представлені¬ 
емъ наступающаго зла или бѣдствія. 

= Церк. Болг. и, ЛРус. страхъ, Пол. 
и Бог. зігасЪ, Сло. ГігасЬ, Кро. згІгаЬ, 

, Кра. и Винд. ГігаЬ, Сла. Боен, и Раг. 
5ігаЬ, Серб, стра, НЛуз. іГсЪасЬ. §. а. 

* ВЛуз. ГігасЬ, опасность; (б. Пол. мн.) 
привидѣнія; в. (ЛРус.) очень. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово страхъ занимаетъ мѣсто осо¬ 
баго корня; а я лишилъ это слово 
званія корня, имѣя въ виду слѣду¬ 
ющія соображенія: 1) слова трясти 
и страхъ находятся въ ближайшемъ 
сродствѣ по значеніямъ: страхъ ча¬ 
сто обнаруживается трясеніемъ тѣ¬ 
ла; отъ того-то боязливый человѣкъ 
называется трусомъ ; 2) Богемское 
старинное слово іга» и Виндское 
ГігеГз означаютъ тоже, что страхъ ; 
3) взаимна)! смѣна между буквами с 
и х употребительна; самый корень 
трясти съ своимъ однократнымъ 
видомъ тряхнутъ , можетъ считать¬ 
ся однимъ изъ примѣровъ такой смѣ¬ 
ны. (См. примѣч. при корнѣ жасъ). 

1 ) 


ТУГА, с. ж. стѣсненіе сердца, ёкорбь, 
не обнаруживаемая внѣшними зна¬ 
ками. 

= Церк. и Укр. туга. Серб, туга, Сла. 
Боен. Дали, и Кро. Іи^а, Бог. іаиЬа, 
* ІйЪа, Пол. * іе§;а. — §. а. (Бог.), 
тоска; — Болг. тужи , тоскуетъ; б. 
Раг. ІидЬа, іи$а, скука; в. (Кро.), 
нещастіе, бѣдствіе. —- Сн. Винд. ю- 
зЬііі, жаловаться; Кра. Іо§оІа, гнѣвъ. 
|| Лит. іиіЬ&. 

Примѣчаніе. Въ РеиФовомъ Лексиконѣ 
слово туга отнесено къ корню ту¬ 
гой , который, по моему мнѣнію, самъ 
относится къ корню тягнутъ. (См. 
это слово). 

ТУ ЛИТЬ, гл. дѣ. выгибать, дѣлать 
на чемъ выпуклость. 

= ВЛуз. Гіиіепу, согбенный, поникшій; 
Бог. Іаиіііі зе, * Іиіііі зе, кланять¬ 
ся съ особенною вѣжливостію; Пол. 
Іиііс, прижимать; Укр. тулыть , жать, 
сжимать; тулыцця прятаться; ЛРус. 
примулйіща , прижаться къ кому или 
къ чему ; ВЛуз. Гіиіісі, ааткнуть. 
Бог. Іаиіаіі, * Іиіаіі, стремиться къ 
чему; Пол. Іиіас зіе, Сло. іиІаіГ Га, 
Бог. іаиіаіі зе, скитаться; Кра. и Винд. 
іиіііі, выть какъ волкъ. (Винд.) ре¬ 
вѣть какъ быкъ 

ТУЛОВИЩЕ, с. ср. средняя часть 
тѣла человѣческаго, заключающая 
въ себѣ грудь, брюхо, спину и бо¬ 
ка. 

= Пол. Іиібиг, ІиіиЪ', Іо*иЪ', іоіоЬ', 
ІиіоЬ, Іиіир' , Іо1\ѵ\ 

|| Вал. , стебель* 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово тулоеище отнесено къ корен¬ 
ному слову тулъ = колчанъ, кото¬ 
рое, по своему значенію, не имѣетъ 
отношенія къ оному м, какъ вы¬ 
шедшее изъ употребленія, не помѣ¬ 
щено въ Корнесловѣ. Вътуземиости 
слова туловищ? я сомнѣваюсь: у 
насъ оно не имѣетъ права на дав- 
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воетъ, в въ Польскомъ нарѣчіи ве 
подчинено опредѣленной правописи; 
а это показываетъ, что оно чужда¬ 
лось звуковъ Славянскихъ. Одна изъ 
разностей въ правописц этого сло¬ 
ва сходна съ названіемъ нашего ту- 

' лупа , которое въ Рейфовомъ Лекси¬ 
конѣ считается иноязычнымъ, на о- 
снованіи сходства звуковъ съ Джага- 
тайско-Турецкимъ словомъ тулбъ, *) 
кожаный мѣшокъ. Но Валашскій 
языкъ, пользовавшійся заимствован!- 

• ями изъ разныхъ языковъ, въ томъ 
числѣ изъ Славянскихъ нарѣчій, 
представляетъ такое слово, котораго 
значеніе (стебель) можетъ быть при¬ 
ложено и къ нашему корню. Подоб¬ 
ное приложеніе сдѣлано относитель¬ 
но къ слову трупъ , въ нѣкоторыхъ, 
нарѣчіяхъ, означающему: древесный 
стволъ и туловище. 

ТУНЕ, нар. неуп. (Цсрк. и др.), за¬ 
мѣнено словомъ: тунно, нар. обл. 
(Камчат.) напрасно, попусту. 

*= Церк. туне, Кро. гаЬзгіипуа, Кра. 
заГіогц, заЬГіоіп, Винд. заЬГіоіп, за- 
Поіп, оЬГіоіп. §. (Церк.) Боен. Іи^пе, 
зіи§пе, Кро. зхіипуа, гаЬзгІипу, да¬ 
ромъ, безъ платы. 

ТУП6Й, ая, ое, прил. 4. не имѣю¬ 
щій потребной остроты; 2. непоня¬ 
тливый, бездарный; 3. въ отношеніи 
къ чувству зрѣнія*, слабый. 

= 4. Укр. и ЛРус. тупый, ВЛуз. Іи- 
ру, Бог. іиру, Серб, туп, Сла. Іир, 
іирі. Боен. Раг. Кро. И Кра. Іир, 
Дали. іиир, Винд. іор, Пол. іеру; 2. 
(Бог. и Пол.); 3. (Бог.). 

|| Венг. іошра, Шв. н Дат. зішпр, 
Нѣм. ГіитрГ. 

ТУРить, гл. дѣ. прост. 4. пону¬ 
ждать скоро дѣлать что нибудь; 2. 
гнать. 

1 ) 


= Сла. іигаіі, толкать; Серб, туритн, 
бросать; Болт, тури, полагаетъ, по¬ 
ставляетъ. 

ТУХНУТЬ, гл. ср. гаснуть. 

— ЛРус. тухнуць. §. а. Бог. іисЪпаа- 
Іі, приходить въ упадокъ, исчезать; 
б. Пол. іесЬпас, объ опухоли*, опа¬ 
дать. 

ТУЧА, с. ж. 4. собраніе густыхъ о- 
блаковъ; 2. великое множество; 3. 
грожающая опасность. 

= 4. ЛРус. туча, Бог. стар, іисе и 
іиса. — §. а. Церк. туча = силь¬ 
ный дождь; б. Серб, туча. Боен, іи- 
с^а, Кро. ІисЬа, Кра. н Винд. іогЪа, 
градъ; в. Пол. іисга, буря, сопрово¬ 
ждаемая мракомъ; г. НЛуз. ійга, рій- 
га, ВЛуз. гисгеі, Пол. іесга, радуга; 
д. Люн. ійпгб, облако. 

|| Исл Фока, Шв. Іоскеп, Дат. іаа$е, 
облако; мракъ. 

Ты, мѣст. личн. которымъ замѣняет¬ 
ся имя второго лица. 

= Церк. Болг. и ЛРус. ты, ВЛуз. Пол. 
и Бог» іу, Серб, и Укр. ти, Сла. Боен. 
Кро. Кра. Винд. и Сло. іі, Раг. іу, 
НЛуз. Ій, Люн. іи, Юу. 

|| Санскр. твамъ ч род. глава, Перс, 
ту, *) Греч. обл. (Дор. и Еол.), 
ті), Лат. Ит. Фр. Исп. Порт. Лит. н 
Латыш, іи. Вал. тѴ, Гото. іЬи, Исл. 
И АСак. Фй, Англ. іЬои, Арм. ду, *) 
Нѣм. Шв. и Дат. йи. 

ТЫКВА, с. ж» названіе растенія: 
сисигЬііа реро. 

= Пол. іукѵа, іуккѵіа. Серб, тиква, 
Сла. іікѵа, Боен. Раг. и Кра. іідиа, 
Винд. и Кро. іікѵа, ііікѵа, Бог. іук- 
\ѵа, іукеиг, Церк. тыквица, Сло. іек- 
тѵіса. — §. Церк. тыква , названіе 
деревца: Ьесіега. 

|| Вал. титвъ, Греч. омѵа. 
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ТЫЛЪ, с. м. задъ, задняя часть тѣ¬ 
ла человѣческаго. 1 

= Пол. (уі, Бог. (уі, Мор. (уіо, зад¬ 
няя сторона вещи; (Пол.), Бог. (еуі,' 
(еуіо, Іуіо, * ІуІ, Сло. ііІо, ВЛуз. | 
(уіо, іётго, НЛуз. (ІІ, іШо, ЛРус. па- I 
ты лица, Укр. потылыця, Винд. 5а- 
(іипік, затылокъ. 

ТЫСЯЧА, С. ж. названіе числа, со¬ 
стоящаго изъ десяти сотенъ. 

= Церк. тысяща, Укр. и ЛРус. тысяча, 
Боен, к Раг. (доисіца, Дали, (ізги- і 
сЬе, Сла. ІізисЬ, Кра. (іГигЬ, ІіГег, 
Бог. іізіс, Сло. ііГіс, Пол. (узіас. 

|| Гото. (ЬизипЗ, (ви. (аіЬип ЬцпсІ, де- 
сять сотъ), Нѣм. ТаиГепсі, Исл. І>й- 
5ііпсІ, Дат. іиПінІе, Шв. (изеп. 

ТЫть, гл. неуп. (Церк. и др.). 

'=*= Церк. тыти, Серб, тити, Бог. (уіі, 
Пол. (ус, становиться толстымъ. 

Оттуда происходитъ слово: 

+ ТУкъ, с. и. I. все то, что служитъ 
къ удобренію земли; 2. обл. (Бѣло- 
иор.) сало, льдлиая пленка, которая 
плаваетъ на поверхности замерзаю¬ 
щей воды. 

= §. а. Церк. тукъ. Бог. Сло. Пол. 
ВЛуз. и НЛуз. (ик, жиръ въ живот¬ 
номъ; б. (Бог. и Пол.), иозгъ въко- 

. стяхъ; в. (Бог.), сокъ; г. (Церк.), 
плодородность. 

|| Латыш, (аик.5. Лит. (аикаі, жиръ. 
Сн. Латыш. Пікі и (иЪк(, Лит. іик- 
іі, становиться жирныхъ. 

Тѣло, с. ср. I. существо протяжен¬ 
ное и непроницаемое, состоящее изъ 
различныхъ частей; 2. относительно 
къ человѣку и животнымъ: суще¬ 
ство плотяное и одушевленное; 3. въ 
произрастеніяхъ: вещество плотное 
и волокнистое, окружающее сердце- 
вину; 4. въ плодахъ: внутренняя мя¬ 
коть, покрытая кожею и содержа¬ 
щая къ себѣ сѣмена; 3. въ артилле¬ 
ріи: толщина мортирной стѣны. 

= 1. Сло. Іеіо, Бог. Іеіо, Пол. сіаіо; 
2. Церк. и Болг. тѣло, Мор. (еіо. 
Серб, тело, Раг. ^еіо, Боен. і]е!о, 
Часть 1/. 


(йо, Про. и Кра. (еіо, Винд. (еіа, 
(Сло. Бог. и Пол.), Укр. тнло, Сла. 
и Дали. ІіІо, ЛРус. цѣло, ВЛуз. с^е- 
1о, НЛуз. ГсЪёІо, ГсЬемо. —■ §. (Бог. 
Пол. и Винд.), трупъ. 

ТѣМя и тёмн, с. ср. верхъ головы» 
маковка, мѣсто на головномъ черепѣ 
между лобною и макушными костя¬ 
ми противъ проборнаго шва. 

== Серб. т]ёме, теме, Кро. Йра. и Винд. 
(егое, Сла. (іте. Боен, (ітше, Бог. 
(]те, (ете по’, Іе те по , стар, (ете 
и (ете, Сло. Іета. — §. (Кро. и 
Бог.), Раг. у ете, (Винд.) 4 передняя 
часть головы. 

ТѢНЬ, с. ж. і. темнота, причинен¬ 
ная тѣіомъ, которое находится на 
противоположной сторонѣ относи¬ 
тельно къ свѣту ; 2. въ живописи: 
темныя краски, употребляемыя для 
отдѣленія частей изображенія одной 
отъ другой; 3. подобіе предмета, 
представляемаго въ воображеніи, или 
замѣняемаго другимъ предметомъ; 4. 
призракъ, привидѣніе; 3. въ Стихо¬ 
творствѣ: душа умершаго человѣка; 
в. сіьмь, навѣсъ надъ престоломъ и 
надъ царскими вратами; 7. сѣни и 
сѣнцы, мн. отдѣлъ строенія передъ 
входомъ въ жилые покои; 8 сѣни, 
стар, домъ Архіерейскій, также дво¬ 
рецъ Государя. Изяславу сѣдящю на 
сѣнехъ съ Дружиною своею. ИГР. II, 
пр. 119. — Загорѣшась сѣни во 
Тфери подо Княземъ .... Въ сѣ¬ 
нехъ людіе спяще не очю/гиша ог¬ 
ня. Тамъ же, IV, пр. 200. — Взве- 
доша его (избраннаго въ Архіереи) 
на сѣни.поѣха къ Митрополи¬ 

ту ставитисл. Тамъ же, пр. 280. — 
9. тіънъ, предлогъ, вымышленная 
причина. 

= 1. Сло. (еп, Г(іп, Кро. (епуа, згеп* 
С 2 п, Укр. тиеь, Пол. сіеп, сіеп, сіепіе, 
ЛРус. цѣнь, ВЛуз. Ггіеп, ГсЪсіуеп, 
Гёп, НЛуз. Гсіёо, Церк. стѣнъ, сѣнь. 
Бог. ві^п, 8(]п , * фп (и.). Серб, 
с^ен, Раг. Г|еп, Г]еппа, Боен, ііехша,. 
7 


ІЭідШгесІ Ьу Соодіе 




Ввод* Гіеога, (свей, Кра. вайгэ, Сла. 
Гита, Болт. сям»; 2* Бог. фп; 3. 
Церіи сѣнь, {Йод. ік бог.); 4. (Лол. 

« Бог.); 3. (Пол.); 7. ЛРуе. Сѣвды, 
Пол, 8Іеіі, Унр. сини, Сло. Гта, Бог. 
8 І 11 (* 8Іеп, 8еп) 8]пе, г}пка и врсе., 
§. а. Пол. сіепіе. Бог, *фіу, оттѣн¬ 
ки; б. Пол. сіеп' в ВЛуз. ГсЬсііегц Бог. 
5 і]п, тѣнистое мѣсто; в. Бог. з]п, ; 
притворъ предъ храмомъ; г. (Церк.) 
шалашъ; д. (Сло.) навѣсъ, подъ ко¬ 
торымъ ставятъ повозки'; в. (Бог.), 
вала, столовая; ж. Бог. зу п се, спаль¬ 
ня, * сѣнникъ; з. Бог. 8]п, кругло¬ 
ватое мѣсто въ ухѣ посереди лаби¬ 
ринта за барабанчикомъ; и. (Церк. 
Бог. и Пол.) защита; і. Бог. 51311 , 
названіе рыбы*. ишЬга гаагіпа. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
на мѣстѣ корня поставлено Церков¬ 
ное слово сіьнь; но я не сдѣлалъ 
этого, потому что разсматриваю 
Русское нарѣчіе, которое, при всей 
своей близости къ Церковному на¬ 
рѣчію , не можетъ считаться за од¬ 
но съ нимъ; въ противномъ случаѣ 
мы должны были бы перемѣнить 
большую часть нашихъ Грамматиче¬ 
скихъ хранилъ. Впрочемъ и отъ сло¬ 
ва сѣт осталось въ употребленіи 
нѣсколько оголовковъ (производныхъ 
словъ), яапр. сѣяный, осѣнять н 
другіе. Замѣчательно, что слово сіъ- 
ни, по одному (8-му) значенію схо¬ 
дится съ словомъ верх», (см. значе¬ 
ніе 4.) Кажется, что нѣкоторыя (Э 
и с) Богемскія значенія можно при¬ 
мѣнить и къ нашему елову сѣнт, по 
старинному его употребленію. Те¬ 
перь оно употребляется вмѣсто гое- 
подскаго дома , но только въ одномъ 
выраженія : взять на сѣнн. Отсюда 
дѣлается понятнѣе слово сѣнная , 
. прилагаемое къ дѣвушкѣ. 

ТѢСный, ая, ое, прил. 1. не имѣ¬ 
ющій потребнаго пространства для 


вмѣщенія чего яибудь, вепроеторный; 
2 . не имѣющій достаточной широ¬ 
ты, узкій, наир, дорога; 3. очень 
близкій къ нему до какимъ шкбудь от¬ 
ношеніямъ, короткій. 

«х 1. Церк. и Болг. тѣсный, Бог. * ез- 
пу, Сло. іе(Ы, Раг. фзпц, і]е*ап, 
Серб, тёсан, тнуесаи, Боев. і)езап, 
Кро. Іезгеп, Кра. и ВинД. ІеГеп, Укр. 
•■тшшй, Двдм. іегкап, ЛРус. цѣеный, 
ВЛуз. сівГвпу, Нол. авзму; 2. (Церк. 
Болт. Бог. я Нол.). §. (Церк.) трудный. 

+ а. ТЙСкать, однокр. тйснуть, гл. 
дѣ. 1. нажимать, гнесть, чтобы плот¬ 
нѣе улеглось; 2. тиснуть = печа¬ 
тать; 3. тиснилъ = о монетѣ : че¬ 
канить. 

= і. Серб, тйскати, Сла. и Винд. Іі¬ 
Гкаіі, Боен. ІіГкаіі, ііГшііі, ѣ]еГкаІі, 
^еСшіІі, Кро. ііьгкаіі, Сло. ііГкад, Бог. 
Ііакпаиіі, Раг. іііешіі, ЛРус цмевацъ, 
цненуць, Нол. оквас, ВЛуз. сііГсЬ- 
схссі, жать, сжинать; 2. (Бог. ■ 
Нол.). — а. (Нол.) утѣснять; б. 
Раг. ііГкаіі, понуждать, 
й ВМолд. лгѣек, тиски. 

■}- /3. ТОСка, с. ж. I. стѣсненіе духа, 
мучительная грусть; 2. душевное 
безпокойство. 

1 . Бог^ Іевка, Іеяк, Іевкпові, Сло. 
ІеШінгоГі, Пол. іезкііетовс, іелкпоас, 
іезкпоіа, іезкпіса, Іезкпіса, НЛуз. 
ІеГсЬшга, ВЛуз. ГіеГзкпоСсх, ШГкпоГх. 
Сн. Сло. Юі пеГ, тужить, скучать о 
чемъ. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слова*, тискать и тоска, занимаютъ 
мѣста особыхъ корней. По если, для 
сближенія этихъ словъ съ корнемъ 
тѣсный , недовольно сходства ихъ 
значеній, то я указываю на посред¬ 
никовъ между ними, именно: въ от¬ 
ношеніи КЪ СЛОВУ тискать , наБосн. 
^еГкаІі или і|еГпиіі, лодинакое съ 
нимъ по значенію ч а въ отношеніи 
къ слову тоска , на Бог. Іезкпу, * 
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**Л»У, вяворае еюачтп тоже, что 

мш Жш4*м ят - Ш 'ал 

тѣсто, с. ср. 1. растврръ, который 
состоитъ изъ муки, разболтанной на 
водѣ, или замѣшенной на яйцахъ и 
яр., и приготовленъ для хдѣбеннаго 
«доенія; 2. растворъ* который «авто- 
*гь жъ ржаной шли грешной ру¬ 
ки, разболтанной «а кипяткѣ, и до 
засодожедід употребляется ръ пищу. 

= 4. Церк. тѣсто. Серб, тмуесто, те- 
ето, Боен. ^еГіо, Раг. і^ееГіо, Бог. 
Іе.чіо, Сло. Гейо, Кро. Іезгіо, Кра. Іе- 
Йв, Шшд. іейи, Сла. Іі&о, Далм. іівг- 
іо, Укр. гнете, ЛРус. цѣета, ВЛуз. 
*Ч«Яо, НЛуз. ГсЬеГю, Щд. еіа#іо, 
Люв. (чдт, дёстд). 

Л I, Вещ\ Ы &* 9 Лит* &и Ій, Сэм. 
ІаГйа. 

Ті6іГать, однокр. тібкнуть, гл. ср. 
1. ударял обо что иеталличеекюіъ 
орудіемъ, «рокзводжтъ легкій, но 
«родкаватый етуд ъ; 2. обл. (Твер.) 
тюкать, рубить, (Оставь), особенно 
капусту. 

= 1. Бог. Гикаіі, (икпаиіі, Серб, тук- 
нути. §. а. (Бог.) слегка ударять обо 
что или дотрогиватьея до чего; б. 
Пол. еіокаб, слегка ударять ладонью 

до люшвдд. 

ТЯГНУТЬ, гл. неуи. (Сло. и др:), за¬ 
мѣненъ словомъ: тянуть, гл. дѣ. 1. 
тащить, волочить; 2. напрягая рас- 
простирать, напрягать; 5. относи¬ 
тельно къ пластырямъ ■ другимъ 
в ра ч еб нымъ составамъ*. навлекать изъ 
раны испортившіеся сокд; 4. про¬ 
должать , проволакивать, медлить 
окончаніемъ какого дѣда ; б. въ пѣ¬ 
ніи: продолжительно выражать го¬ 
лосомъ какую цдбудь ноту; 6. стар, 
платить подать. Тѣмъ численнымъ 
людемъ и Ордднцомъ тяглъ всякую 
тянутн по старднѣ. Дух. Грам. 1604 
года. — 7. гл. ср. вѣситъ, имѣть 
извѣстный вѣсъ; 8. стар, относить¬ 
ся куда, быть подвѣдомственнымъ. 
Данью и судомъ тѣмъ землямъ тя- 


№ ш Дттт Дотов- Гром. 
1604 года. & тянетъ, безд. вле¬ 
четъ къ чему, хочется чего; 10. тя¬ 
нетъ, безл. въ отношеніи къ желуд¬ 
ку: позываетъ на рвоту. 

4 е Тенета. 

=* 4. Сло. ібЬпі#, іДЪаТ, Вог. ібЬпаиіі, 
ІаЬиаиіі, ^Ьоаиіі (* ІіеЬпаиІі, іеЪ- 
паиіі), іаЪаіі и іаЬаіі, Укр. тягты, 
ВДДД. * іе^пДі, Серб* тегддти, ЛРус. 
дягнуць, В4уз. сіащдеі, сіаЪасі, 
Пол. сіа§пас, НЛуз. ГсЬёдпиГсЬ, ГсЬё- 
пиГсЬ; 2. Бог. ІаЪцаиІі, Кра. Іе§пііі, 
(Пол.); 4. (Пол.). — §. а. (Бог. и Пол ), 
въ нравственномъ смыслѣ: привле¬ 
кать; б. (Бог. Пол. д ВЛуз.), отпра¬ 
вляться куда.-г раг. іе$Ь,Босн. 

Ф8&, Серб, тегбба ?= тяжкая 
работа; Церк. тяжауи, )Кро. іеззіі. 
Боен, іез^аіі, работать, трудиться; 
(Кро.), Раг. іехаіі, пахать, обрабо- 
тывать землю; Церк. тяжаніе, Кро. 
іезапуе, Далм. іехапуе, Сла. и Раг. 
іехаві*, земледѣліе; Серб, тежак, зе- 
дѣдецъ. 

И 1. АСвк. *«ов;ао, Іео^іап Готѳ. ііи- 
Ьац, Цсд. Іо$а, Шв. (Д$а, Нѣм. жіеЬею. 
б. Кет. щ$0, работа, дѣло» |еб§егаа 
Д Іе^еща, Дѣлаю. 

+ «• ТУСбд, ая, бе, прил* 1. крѣп¬ 
ко натянутый; 2. плотно набитый; 
5. прост, скупой. 

= 1. Бог. іиЬу; 3. (Бог.). — §. а. (Бог.). 
Сло. іиЫ, тянущійся, не распадаю- 
щійея; б. (Бог.), Вйнд. іо^Пол. іе^і, 
«гордый; р. (Бог. и ПЬл.) крѣпкій; 
г. (Бог-) о дѣйствіяхъ: строгій, напр. 
постъ* приказъ; д. <Вог.) сильной, 
жестокій, напр. холодъ, зима; е. (Вог), 
о человѣкѣ: непривѣтливый. 

|| 1. Англ. 1сш«Ъ. 

4“ Р- СТЯГъ, с. м. 1. стар, военное 
знамя; 2. рычагъ; 3. туша битаго 
рогатаго скота, отъ которой отдѣле¬ 
ны голова, грудрна и паки. 

=*= 4. Боем. Д Ваг. зЦезЬ. 

Примѣчаніе . Въ Рейфрвомъ Лексиконѣ, 
кродѣ корня тятутъ , показанъ еще 
особый корень, представленный въ 
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двухъ видахъ, именно: і шмшть П тя¬ 
гать. Но, по моему мнѣнію, слово 
тягать можетъ считаться видомъ 
корня тягнуть , потому что отслов- 
кн перваго изъ нихъ удобно изъяс¬ 
няются значеніями послѣдняго; напр. 
въ словѣ тягаться ясно выражается 
дѣйствіе двухъ спорящихъ лицъ, изъ 
которыхъ каждое усиливается пере¬ 
тянуть выигрышъ по суду на свою 
сторону; и наоборотъ: отсловки гла¬ 
гола тягнуть (тянуть) , ПО СВОИМЪ 
значеніямъ, имѣютъ сродство съ от- 
словками, отнесенными къ глаголу 
тягать ; напр. слова: тягло , участокъ 
земли и угодій для крестьянской 
обработки, и Церк. тяжатель , ра¬ 
ботникъ, (сн. Серб, тежак , земле¬ 
дѣлецъ), выражаютъ одно общее гіо- 
нятіе о работѣ, которая во всякомъ 
случаѣ соединена съ бблыпимъ или 
меньшимъ, такъ сказать, натягива¬ 
ніемъ (напряженіемъ) силъ работаю¬ 
щаго; не смотря на то сіи два сло¬ 
ва въ Рейфовомъ Лексиконѣ разроз¬ 
нены чрезъ причисленіе каждаго 
изъ нихъ къ особымъ корнямъ. То¬ 
же сдѣлано въ Лексиконѣ съ слова¬ 
ми: тугой и стягъ ; НО первое ИЗЪ 
сихъ словъ, по самому своему значе¬ 
нію, (крѣпко натянутый), принадле¬ 
житъ къ нашему корню; а отноше¬ 
ніе послѣдняго къ сему корню от¬ 
крывается по сличеніи онаго съ со¬ 
словомъ прапоръ : двумя названіями 
одной и тойже вещи (знамени) вы¬ 
ражаются два дѣйствія, изъ кото¬ 
рыхъ одно за другимъ слѣдуетъ, 
именно: стягнвапіс и растягиваніе 
(сн. примѣчаніе при корнѣ пру). Это 
подтверждается выраженіемъ: напя- 
ти стягъ (ИГР. II, пр. 178); подоб¬ 
нымъ образомъ встарину говорили 
вепятн паруем (Кнб. 26.). Можно 


догадываться, иго стяга, (знамена), 
по своему устройству , Походили на 
парусы. Напротивъ того слово те¬ 
тива, въ Лексиконѣ числящееся ме¬ 
жду отсловками корня тягнуть, не 
только исключено мною изъ числа 
оныхъ, но и признано иноязычнымъ 
по происхожденію. Вотъ на чемъ 
основывается это исключеніе: въ 
Литовскомъ языкѣ тетива называет¬ 
ся словомъ іегаріу^га , которое про¬ 
исходитъ отъ глагола Іетріі = Ла¬ 
тыш. Гіеері, растягивать. При семъ 
можно имѣть въ виду Исл. фбтЪ, 
лукъ (орудіе) , отъ ѢетЪа, дѣлать 
кривымъ. Изъ этого открывается, 
что въ Литовскомъ языкѣ названіе 
тетивы удержало всѣ согласныя бу¬ 
квы своего корня, а у насъ (также 
и у другихъ Славянъ) слово тетива 
имѣетъ сходство съ нашимъ корнемъ 
только по первой согласной буквѣ. 
Линде видѣлъ это несходство, и ело 
во сіесіяга отнесъ къ корню сіас, 
сѣчь; но значенія того и другаго не 
подаютъ повода къ ихъ сближенію. 
При такомъ неудобствѣ найти для 
слова тетива близкій корень въ Сла¬ 
вянскихъ нарѣчіяхъ, я рѣшился при^ 
знать это слово заимствованнымъ 
изъ Литовскаго языка, въ которомъ 
явно выказывается его происхожде¬ 
ніе. Что касается слова тягать, то 
оно, имѣя званіе корня, занимаетъ 
слѣдующее мѣсто. 

ТЯЗІТЬ, гл. неуп. (Церк. и др), за¬ 
мѣненъ словомъ: тазать, гл. дѣ. 
прост, журить, бранить, выговари¬ 
вать. 

= Церк. тязати. — $. Бог. і&аіі, вы¬ 
спрашивать, вывѣдывать; пытать, 
допрашивать посредствомъ . пытки; 
Бог. іагаіі &е, Церк. стязітлся = 
спрашивать. 
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Въ предъндущемъ прпѣ- 
чанін отдѣлены одно отъ другаго 
такія слова, которыя не имѣютъ ни¬ 
какого отношенія между' собою, 
именно: тязать И тягать; изъ сдѣ¬ 
ланныхъ здѣсь указаній можно въ 
томъ увѣриться. 

ТЛТя и тятенька, с. м. прост, на¬ 
званіе отца со стороны дѣтей. 

= ЛРус. тата, татуля, татулинька. 
Серб, тата, Пол. Іаіа, Іаіка, іаіек, 
Бог. і^іа, Іаіек, іа^к, іа^сск, іаі}- 
пек, іаіаивек, іа^песек, Сло. іаіо, 
іаіко, іаііско, Укр. тато, татусь, та- 
тусыкъ, татусечко, Винд. іаіеі, іаіек. 

|| Санскр. тата , Лат. іаіа, Фин. іааіа, 
Нѣм. Таііа, Таііе, Исп. іаііа. — §. 
Ит. іаіо. братъ, и іаіа, сестра, (сло¬ 
ва дѣтскія). 

У. 

У, вар. неуп. (Бог.), замѣнено словомъ: 
уже, нар. врем, означаетъ соверше¬ 
ніе или исполненіе, иапр. онъ уже 
возвратился. 

= Церк. уже. Бог. §іг, прост, иг, 
стар, и. Пол. іиг, іизг, Сло. иГ, НЛуз. 
]\і±, )и±Оу Ъиі, Ьиіо, ВЛуз. іиі, Ъі- 
іо, Шот, Кро. и Даля, іиг, Боен. 
Іиг, іигие, Слависте, Укр. вже, Кра. 
зЪе, Винд. зЪе, зЬіе, зЬі. Сн. Церк. 
не у, еще не. 

У, предл. который управляетъ родит, 
надеженъ и означаетъ: 1. близъ, подлѣ: 
стоять у дверей; 2. прост, во время, 
въ продолженіе; напр. пословица: у 
всякаго празднества не живетъ безъ 
дуровства; 3. указаніе предмета, отъ 
котораго происходитъ дѣйствіе: дать 
кому пріютъ у себя; 4. связь нрав¬ 
ственную: учиться у кого.— Въ слож¬ 
ности съ другими разрядами словъ 
означаетъ: а) совершеніе: упасть, 
уплатить; б) вмѣщеніе предмета въ 
опредѣленномъ пространствѣ: уло¬ 
вилъ, уписать; в) уменьшеніе чего: 


улить, утесать, увѣчье; г) отъ: удѣ-* 
лить, у ломить; д) прочь: убрать, 
уносить. 

= Церк. Серб. Укр. и ЛРус. у, Бог. 
Сло. и Пол. и. $. * (Серб, и Бог. и 
ЛРус.) въ. 

Уголъ, ГЛ&, с. м. 1. мѣсто, въ кото¬ 
ромъ сходятся двѣ стороны какого 
нибудь тѣла; 2. крайнее мѣсто въ 
поперечной улицѣ; 3. небольшая 
часть комнаты. 

= і. Церк. углъ, Сло. иЬеІ, Бог. й- 
Ьеі, аиЬеІ, Кро. ѵи$е),.Кра. и Винд. 
ѵодеі, Пол. ^е^іеі, Люн. ѵгип$і11, „ 
НЛуз. пи§е), Далм. пи$а1, Боен, пи- 
да1, пи§ао, Раг. пи§Ыо; 2. Бог. иЬеі. 

$. а. (Бог.), страна; б. (Бог.), по¬ 
люсъ. 

|| 1. Лат. апдціиз, Исп. ап§и!о, Ит. 
ап§о1о, Фр. ап§1е. 

УГОЛЬ и угль, с. м. часть дерева пе¬ 
регорѣвшая, черная и не имѣющая 
запаха. 

= Церк. угль, Бог. и Сло. иЬеі, Серб, 
углен, Сла. и§Цеп, Боен. и^Ь^еп, 
Далм. идіуеп, РаГ. идЬ^еѵіе, ЛРус. 
вугаль, ВЛуз. нгиЬеІ, Кро. ѵидіеп, 
Люн. пгип§Ш, Пол. тга^І, пга§іе1, * 
тее§;іе1, Кра. о§е1, Винд. ѵодеі, НЛуз. 
Ьи§е1. 

|| Сам. ип§1із ,* Латыш. оѣдіе, Лит. 
ап§11з, Санскр. ангара . 

УГОРЬ и угрь, гря, с. и. 1. названіе 
рыбы: тигаепа апдиШа ; 2. червя¬ 
чокъ, который выходитъ изъ яичка, 
положеннаго оводомъ въ кожу вола 
или въ иовдрм лошади; 3. красный 
прыщикъ съ сукровицею. 

= 1. Боен, и Раг. и§ог, Далм. идог, 
▼и§ог, Сло. иЪог, Бог. йЪог, аиЪог, 
ВЛуз. ігиЪог, НЛуз. тгидог , Ъидог, 
Кро. тидог, Пол. тгедогг; 2. Бог. 
иЪег, болѣзнь у рогатаго скота отъ 
червей, которые заводятся подъ ко¬ 
жею; иЪгу, * иЪгі, Пол. игедгу, ѵа- 
дгу, подобная болѣзнь у свиней; 3. 
(Сло. и Пол.), Бог. иЪег. 4 

|| 1. Лит. ішдшгуз, Сам, ипдагіз. 
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У Да, уме», удня и удочка, о* т. Ме¬ 
таллическій крючекъ съ зазубриною, 
на который надѣвается йрйкорМка 
для рыбъ. 

*=■ Церк. а Серб, *дица, Бос*. «Аса, 
Раг. шііга, Сло. и<1іса, Во*. «Асе, 
Укр. удка, ЛРус. вуда, Кро. ѵисіісха, 
Винд. ѵисііха, Йра. ѵОсІіга, Иол. \?е- 
ба, тзсіка, * лУ&ІкаІ, * *аікг, БОлг. 
вздица, НЛу*/Ьш1а. — §. (БОг.) 
Крючекъ. 

II ВМолд. 8н ицъ. 

УДбДЪ, С. м. названіе ПТИЦЫ: прііра 
ерорз. 

= ЛРус. удодѣ, Цер«. йДодѣ, ЙоЛ. би- 
<Іек, Иасіозгек, СЛо. бисіек, Вот. бисі, 
(іисіек, бесіек, ВосН. И Дал». беДек. 
§• а. Пол. и Бог. сіисіек, глупецѣ; б. 
(ЛРус.), упрямецъ. 

примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
олово удодъ, по сравненіи сѣ Араб- 
скинѣ названіемъ, признано Иноязыч¬ 
нымъ. Но нужно ли намъ было за¬ 
нимать это названіе у Арабовъ, ко¬ 
гда сама птица и у насъ кричатъ: 
уд —* удъ? Впрочемъ ЭТотъ крикъ 
***** послышался другимъ Славя¬ 
намъ, Именно: ду — Ьу (См. слово 
бисіек въ Богемскомъ. Словарѣ Юнг- 
мана)і Отъ того окрикѣ удода гово¬ 
рится у Поляковъ: 4«бас, а у Бо¬ 
гемцевъ: сЫлі. 

УДъ,с м. членъ человѣческаго тѣла. 

“* Церк. и Болт, удъ* Кро. и Сло* ой. 
Бог* ашк, * и«і» Вдщд. ѵиб г ѵисІіаЬ, 
Кро. ѵиб. Боен, «ёо, Раг. «А), исіа- 
бсге, Сла. искъ, ікЫ. §* а. Пол. «Но, 
и<Ыес, и<іко, шіхік, * ц<к л ямка ; б. 
Серб, у до, чаетъ мяса, отдѣленная 
для копченія* 

Примѣчаніе. Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
слово удъ отнесено къ неупотреби¬ 
тельному корню умъ , котораго всѣ 
другіе отсловки выражаютъ понятіе 
объ о0у*ъ Это слово у иасъ обвет 


вяло в упмрабіикѳімя только съ 
прибавкою нѣкоторымъ придасімѣль- 
ныгь именъ, а п Богемою** нарѣ¬ 
чіи оно макъ само по себѣ имѣетъ 
обширное употребленіе, тамъ и бо¬ 
гато юслоншак. 

УЖъ, с. м. названіе пресмыкающаго¬ 
ся животнаго: еоіаЬег ппіНх. 

= ЛРус. вуЖъ, Кра. и Йймд. созЪ, 
Нол. ѵаі, йЛуз. Бит. $. Кра. $*изЬ, 
Кро. #из, Далм. дтозЬ, названіе во¬ 
дяного змѣя; Ьоа. 

|| Ёст. из, змѣя. 

УЗі. * ш, с. ж. употребительно 
только ми. Узы ^ цѣпи, оковы, же¬ 
лѣза. 

— Церк. уза, юза, Кро. ѵиха, Люн. 
ттге, тиіхеіее, Пол. ШІегу. — §. 
а. Бог. игек, * иг, все тб, чѣмъ вя¬ 
жутъ; б. Раг. ига» тег, Боен. из§е, 
Церк. уже = веревка; в. Пол. тгіега, 
чѵіех , связка чего, напр. сѣна/ г. 
(Пол.)» • тѣлѣ человѣка: статность, 
стройность* 

К Саиекр. юдмсъ, с ю ю м ватв, привйаы- 
вать; оттуда: санюджл і соединеніе; 
Лат. ушидеге, Фр.рііпАв, соединять; 
(Лат.), Иг. діиддеге, о волахъ: за¬ 
прятать, надѣвая на нихъ ярмо* 

-К а* ВЯЗат», Ил. дѣ* і. узломъ соеди¬ 
нять ненцы веревки или другаго че¬ 
ти подобнаго; 2* увивая веревкою 
или другимъ чѣмъ, соединять, скрѣп¬ 
лять; 3. относительно къ клейкимъ 
веществамъ: одно съ другимъ соеди¬ 
нять, сплочйвать; 4. удерживать. 
Препятствовать,, не допускать что 
нйбудь дѣлать НлМ предпринять; б. 
Вязать и вязтй ±± посредствомъ осо¬ 
быхъ нголь составляя непрерывные 
ряды петель изъ пряжи разнаго ве¬ 
щества, дѣлать какую нйбудь вещь. 

== I. Церк. вязати, В Луз. іфаас$, Бог. 
#ага*і, Серб. ВезйТй, Сла. Боек. Раг. 
Я Кро. тегаЦ, Кра. И ВМНД. ѵезаіі. 
Пол. тегас, нчагаб, ИЛуз. нееааГсЬ, 
Люн. \*ктдгаС; *% (БОР* И Кро.); 3. 
(Ббг.). Си. Серб* вёзем, вести, Боен. 
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Я Раг. ѵеает, чвФ, Сла- я Кра тю- 
іі, вышивать. 

-4- б. ГУЖъ, с. м. 1. гибкіе прутья, 
сплетенные наподобіе веревки и упо¬ 
требляемые на связываніе лѣса* 2. у 
хомутанныхъ клещей: ремень или ве¬ 
ревка в» видѣ петли, которою дуга 
прикрѣпляется къ оглоблямъ. 

= I. Вот. Ііаиг и кате*, стар. Ьог 
или, Сло. Ъ* 2 *в, Кро. §иГѵа;^2., 
ЛРус. и Укр. гуШъ. $. а. Бог. Ьате, 
Ъаихеѵѵ, веревка; б. Бог. Ьаиг, цѣпь, 
носимая на шеѣ; в: В вид. $озЪ и 
§озЬа, Пол. дагтет, ремень у цѣпа. 

-+- в. УЗ да, с. ж. I. конская эбруя съ 
удилами, сдѣланная инъ ремня или 
изъ мето другаго и надѣваемая ло¬ 
шадямъ наголову; 2. стѣснительныя 
мѣры, употребляемыя для удержанія 
кого нибудь въ предѣлахъ обязан¬ 
ности, приличія и т. п. 

= 1. Церк. уздй, Серб, ^зда, Сла. Боев. 
Раг. Далм. Пол. Сло. и Бог. вдб а, 
ЛРус. уздзѣчка, Кро. тих 4а, ВДуз. 
\уиГ4а, Винд. ѵш4а, ѵшзіа , Бра. 
ѵіф<1а , и]8<1а , НЛуз. ЬиГ4а , Люн. 
мгаизсіа и мгеізба; 2. (Бог.), 
в. УЗкій, ая, ое, прил. неширокій, 
не имѣющій надлежащей ширины. 

= Церн. узкій, Сло. игкі, Бог. йгку, 
апгк^, Серб, узак, Сла. и Далм. ига к, 
Боен. и Раг. ияак , ЛРус. вузкій, 
ВЛуз. *иГкі, Кро. ѵигек, НЛуз. ЬиГкі, 
Кра. и В инд. ѵозек, Пол. *агкі, *гавкі. 

|| Сам. итікГіиз, Лит. апкізіаз. 

4 - г. ОБУЗ», с. ж. прост, заботы, хло¬ 
поты; 2. тягость, затрудненіе. 

= 1. НЛуз. ЪоІжГа. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слова: влзать, гуокъ и обуза, зани¬ 
маютъ мѣста особыхъ корней, ипри¬ 
томъ два послѣднія нриэнаны ино¬ 
язычными, а слово узкій отнесено 
цъ корню уголь. Сродство глагола 
вязать , по значенію, съ корнемъ 
уза такъ очевидно, что нѣтъ надоб¬ 
ности въ доказательствахъ; но кото¬ 
рое изъ этихъ словъ ииѣетъ право 


на званіе первоначальнаго корня? Это 
право зависитъ отъ того, чтб мы 
признаемъ въ нихъ измѣненнымъ, 
букву лн у на слогъ ея, или наобо¬ 
ротъ. Взаимная смѣна буквъ у и в 
допущена въ Санскритскомъ языкѣ, 
и знаменитый изслѣдователь сего 
языка, Боппъ, въ одномъ случаѣ от¬ 
даетъ преимущество буквѣ в , а въ 
другомъ не лишаетъ онаго и букву 
у. (См. КгйізсЪе Сгаш. сіег Башкг. 
8ргасЬе , $. 414 и 377. сн. 242 и 
342). Въ Славянскомъ языкѣ буква 
у имѣетъ преимущество предъ сло¬ 
гомъ ея; это вывожу изъ того, что 
нѣкоторыя нарѣчія въ началѣ словъ 
прибавляютъ букву в къ буквамъ о 
и у. Тоже можно сказать какъ о 
буквѣ у, такъ а объ другой въ 
сравненіи съ слогами вы и ва. По¬ 
сему слѣдовало слово квасъ отнесть 
къ корню киснуть, вм. * кысиутъ ; 
но при разсмотрѣніи тѣхъ словъ я 
не имѣлъ въ виду изложеннаго вы¬ 
ше соображенія. Замѣтимъ, что сло¬ 
во узкій находится въ близкомъ от¬ 
ношеніи къ корню уза : ЧТО узко, 
то стѣсняетъ или вяжетъ нас ъ, 
какъ напр. узкое платье. 

УКъ, с. м. неуп. (Кра. Винд. и др.). 

— кра. ок/Винд.ѵик, ученіе; (Випд.), 
наука; Пол. стар, и Бог. ик, ученый. 
Оттуда происходитъ: 

4 УЧить, гл. дѣ. 1. кого чему: въ от¬ 
ношеніи къ человѣку и животнымъ: 
чрезъ частое повтореніе какого ни- 
будь дѣйствія привесть въ состояніе 
дѣлать тоже надлежащимъ образомъ; 
В. наставлять, давать уроки; 3. что: 
твердить, стараться напечатлѣть въ 
своей памяти. 

== і. Бог. исііі. Пол. пегуб; 2. Церк. 
учнти, Болг. учи, Серб, учитн, Сла. 
пезііі, Боен, и Раг. исіоі, Кра. игЫ- 
іі, (Бог. и Пол.), Сло. исц, Кро. ѵи- 
сЬШ , Винд. ѵигЬііі, ЛРус. вучиць, 
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ВЛуз. тісіісі, НЛуз. ЬиеііГсЪ, тги- 
схіГсЬ, Укр. вчнть; 3. (Серб.). — Сн. 
Люн. лѵаікеоі, учиться; ноские и 
іѵеукепе, учусь. 

Примѣчаніе . Въ Рсйфовомъ Лексиконѣ 
слово учитъ отнесено къ неупо¬ 
требительному глаголу выкнутъ, ко¬ 
торый сохранился въ нарѣчіяхъ 
Польскомъ: ѵгукпас и Верхне-Лузац- 
комъ: чѵикписі, учиться, а въ Бо¬ 
гемскомъ іѵукпаиіі, привыкнуть, уже 
обветшалъ. Но, по моему мнѣнію, 
слогъ вы находится одинакомъ отно¬ 
шеніи къ буквѣ у (которую онъ здѣсь 
замѣнилъ), какъ и слогъ вл къ той 
же буквѣ въ предъидущемъ корнѣ. 
(Сн. примѣчаніе при корнѣ уза). 

У Лей, с. м. выдолбленное дерево, въ 
которомъ держатъ пчелъ. 

= Пол. Сло. и Кра. и), Укр. улыкъ, Бог. 
И Мор. аиі, ЛРус. вулёй, Люн. іѵачі, 
НЛуз. ЬиЫ, Боен, иіізсіе, Далм. иіі 
зсЪуе, Серб, ул&ник, Кро. ѵиІіГсЬе. 

|| Лат. аіѵеиз; — Латыш, аиііз, улей, 
покрытый древесною корою. 

УЛИТА, умен, улитка, с. ж. I. на¬ 
званіе черепокожнаго животнаго: 
Ьеііх; 2. улитка = въ ухѣ: одна изъ 
внутреннихъ частей слуховаго ору¬ 
дія, которая состоитъ изъ тончай¬ 
шей и хрупкой^ костяной трубочки, 
извитой въ два ряда наподобіе улит¬ 
ковой ракушки. 

«= Бог. иіііа, черепъ, который слу¬ 
житъ подвижнымъ жилищемъ для 
черепокожныхъ животныхъ. 

Улица, с. ж. 1. дорога, которая про¬ 
легаетъ между домами, построенны¬ 
ми по обѣ стороны; 2. стар, свобод¬ 
ное пространство, протяженное вдоль 
наподобіе полоеы между какими ни- 
будь предметами. Разгнаша людей и 
етворшпа улицю (въ Церкви) ольио 
до гроба. ИГР. II) пр. 2|і. 3. 


обл. мѣсто, прилежащее къ доцу, 

дворъ. 

.= 1. Болт, улица, Пол. Сло. и Боен, 
иііса, Раг. иііга, Укр. улыця, улонь- 
ка, вулыця, Бог. иіісе, аиіісе, Кра. 
иііга, ѵиііга, ЛРус. вулнца, Кро. ѵи- 
ііега, Винд. ѵиііга; 2. (Сло.), про¬ 
странство между двумя рядами вои¬ 
новъ или становъ; 3. Серб, улица.— 
$. Кра. иііга, тѣсная дорога. 

|| 1. Вал. оулицъ, Молд. 8днцъ, Лит. 
йіусіа, Ест. иІіія, Венг. иіга; 3. Греч. 

- аѵЛу, Лат. аиіа. 

УМЪ, с. м. 1. душевная способность, 
посредствомъ которой мы понимаемъ 
сходство предметовъ и дѣлаемъ за¬ 
ключенія, т. е. мыслимъ; 2. прост, 
память. 

= 1. Церк. и Укр. умъ. Серб, ум. Боен. 
Раг. Кра. Винд. и Бог. шп, ЛРус. 
вумъ; 2. (Серб.). — §. а. (Церк ), 
мысль, помыслъ: б. Болт, умву вни¬ 
маніе; в. Кро. иша, знаніе. 

|| 1. Лит. итаз. Сн. Санскр. ума, 
свѣтъ, блескъ. 

Примѣчаніе. Объясненіе слова уме ж 
другихъ, которыя относятся къ Фи¬ 
лософіи, сдѣланы въ Корнесловѣ со¬ 
образно съ общимъ употребленіемъ 
у насъ, безъ затѣй систематическихъ. 

УСТІ, с. ср. мн. книж. 1. ротъ; 2. 
губы. 

*= 1. Церк. и Болт, устё, Серб, уста, 
Сла. Боен. Раг. и Сло. чЛа, Далм. 
изгіа, Пол. ивіа, Бог. йзіа, аиз!а, 
Кра. иГ(а, ѵиііа, Винд. иГіе, ѵиГіе, 
Кро. ѵизгіа; 2. Церк. устнѣ, Кра. 
иГіпе, ѵиГіпс, ѵиГіиіге, Болт, усне, 
Сла. чзпе, Серб, усна, Раг. изоа, изці, 
изпіга, Боен, ішю, Далм. изгіоа, Кро. 
ѵизгіпіега, Вннд. ѵиГіпіга. — §. а. 
Серб, уста у ротокъ у животныхъ; 
б. (Бог.), Кро. ѵизгіа, отверстіе, напр. 
у печщ в. (Кро.), ущелье горы. 

|| Санскр. отта , мн. вттау , губы; 
Прус. др. (пад. вин.), аиШо, ротъ у 
животнаго; Лат. о$, ротъ; оГііига^ 
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отверстіе; Лат. оз ж озііит, Ии. 
бз, устье рѣки. 

УСъ, с. м. 1. волосы у мужчинъ, вы¬ 
росшіе надъ верхнею губою; 2. у 
животныхъ: щетинообразные волосы 
по бокамъ верхней губы; 5. у насѣ¬ 
комыхъ: ощутительныя орудія рого- 
ваго двойства, находящіяся на пе¬ 
редней части головы; 4. у нѣкото¬ 
рыхъ рыбъ: мясистыя продолженія, 
которыя докрыты кожею и находят¬ 
ся или да нижней челюсти по одно¬ 
му, или. на обѣихъ челюстяхъ, либо 
по угламъ рта; б. у колоса: выдав¬ 
шіяся остья; в. въстоларномъ реме¬ 
слѣ: лрунокъ. 

= 4. Укр. усъ, ЛРус. вусъ, Пол. ѵѵаз, 
Винд. уоГе, Сло. ГйГе, Бог. Гаиз/ * 
^аиз. — §. Люн. мгип§з, борода. 

|| Сам. иГаз, Лит. йГаі.— Латыш, стар. 
иЪ»а, закрученные усы. 

ГУСеница, с. ж. личинка насѣко¬ 
мыхъ, имѣющая видъ червя. 

= Серб, гусеница, гусеница, Боен. 
$и5]‘егііса, Раг. $и 8 ]еппІ 2 а, Кро. §и- 
Іге піега, Сло. ЬиГепіса, ЬиГепка, Сла. 
$иГішса # Далм. §иГзіпісга, Бог. Ьаизе- 
шеа, Ьаизепка * Ьйзеиісе, ВЛуз. 
, ЬиГзапіга, НЛуз. §иГзеіпга, Кра. §о- 
Гепга> Винд. озепга, ѵоГепга, Люн. 
ѵѵизаоеіс]а, Пол. ѵѵазіепіса, иѵазіопка, 
§азіепіса, дазіопка. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово гусеница отнесено къ корню 
ку'сить ; но это производство не о- 
правдывается ни однимъ нарѣчіемъ, 
тогда какъ два нарѣчія, Польское и 
Виндское, прямо указываютъ на ко¬ 
рень усе, а прочія нарѣчія сему не 
Противорѣчатъ: буква г, какъ ив, при¬ 
бавляется иногда вмѣсто придыха¬ 
нія въ началѣ тѣхъ словъ, которыя 
начинаются съ гласной у; подобная 
прибавка сдѣлана въ словѣ гужъ. 

УТКА, с. ж. названіе птицы: апаз. 

= ЛРУС вутка.Босн. и Раг. иіѵа,Серб. 


♦ утва (употребляется только въ 
пѣсняхъ). 

|| Сам. ипііз. 

УТлый, ая, ое, прил. I. о сосудахъ 
и водоходныхъ судахъ: дирявый, 
имѣюпйй скважины; 2. гибнущій, 
подверженный уничтоженію. 

= і. Церк. утлый. Боен. иііі, Кро. 
ѵиіеі. ■— а. §. Винд. ѵоіііи, прерыви¬ 
стый; ѵоііоѵіпа прорывъ, просѣдина; 
б. Кра. ѵоіеі, Винд. ѵоіііи, ѵоіои, ду- 
пластый; оттуда: Винд.ѵоіііі, Кра. 
ѵоііііі, выдалбливать; в. Бог. йііу, 
аиііу, ВЛуз. тѵиііу, Пол. ѵѵаііу, Сло. 
иікі, слабый; г. (Бог.), нѣжный; д.' 
(Бог.), чувствительный. 

Примѣчаніе . Въ Рейдовомъ Лексиконѣ, 
слово утлый отнесено къ корню 
тлѣть. Линде и Юнгманъ въ сво¬ 
ихъ Словаряхъ указываютъ на тотъ 
же корень. Я отступилъ отъ сдѣлай* 
наго ими указанія, и въ оправданіе 
своего .отступленія представляю слѣ¬ 
дующую причину: нарѣчія Словац-. 
кое (йікі) и Виндское, (ѵоіііі) даютъ 
поводъ думать, что въ словѣ утлый 
буква л не должна считаться кор¬ 
невою; а безъ буквы л уничтожает¬ 
ся отношеніе этаго слова къ корню 
тлѣть. 

Утро, с. ср. 1. начало дня; 2. ран¬ 
нее время, т. е. продолжающееся съ 
разсвѣта до полудня. 

= Церк. утро, Серб, іутро, Сіа. Кро. 

' и Кра. ріго, Пол. іиіго, Винд. ]иіги, 
Лю. ^аиі^а, Бог. §ііго И &)іго, * іиіго. 
Сн. Болт, утрѣ, завтра. 

|| ВМолд. отрні, заутреня. 

УТРЪ, нар. неуп. (Церк.), замѣнено 
словомъ: внутри, вар. въ срединѣ 
предмета. 

= Церк. ^трь, Сло. ѵѵпиігі, Раг. ѵииі- 
га, Кро. ѵииіег, Сла. ипиігі. Серб, 
у нутра, Боен. ипиіга,Бог. ѵѵпііг, стар, 
ѵѵпіиіг, ѵѵпуиігг, Пол. *ге\ѵііаіі* 2 , * 
ѵгпаігг. Болт, ватрн, Винд. поіег. 
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ноггаі, Кра. пстіет, вКЛег, ВЛуз. па «і, 
НЛуз. пиіГсЬ. 

Ц Санскр. антар », (оттуда і амтрл ,, 
внутренности). Перс, ендеръ , 1 ) Лат. 
ПФр. иісгин. Нт. «йто, утроба, матка. 

УТь, та. нбуп. (Церк. йк др. ВЪ СЛОЖ¬ 
НОМЪ ВЖДѣѴ, оттуда: об4ть и обувать, 
гл. дѣ. надѣть сапог» и т. п.| 2. до¬ 
ставить кому обувь*, 3.Прост, обма¬ 
нуть. 

= 1. Винд. Кра. И Сла. бЬті, Боен, и 
Раг. оЬипі, Пол. оЬис, Кро. оЬимЛі, 
Вот. оЬниіі, н. оЬч§», ЛРус. абуць, 
ВЛуз. ігоімгигасі, НЛуз* ІюЬиГсЪ. Сн. 
Церк. «шути, снять съ ногъ обувь. 

II Лит. аиіі, Латыш. ай*. 

УХа\ с. ж. похлебка изъ рыбы съ раз¬ 
ный» Приправами. 

Укр. юшка,* Церк. юха, Сла. Восн. 
Раг. Кро. Кра. и Винд. і«Ьа, НЛуз. 
]«сЬа , ВЛуз. рГсЪка, Бог» едсЬа, 
$ісЬа, * іцсЬа» Серб» ]ува, похлебка 
какъ рыбная, такъ и паевая. $. а. 
Пол. стар. іисЪа ,- іивзка , сокъ изъ 
жаренаго мяса; б. (ПоЛ.), сокъ изъ 
Плодовъ; в. (Пол.), презрит, кровь. 

Ц Лат. —■ НСак. іаисЬе, ]йсЪе, 
І«сЫ, похлебка* худое пиво. 

УХІТЬ, гл, неуп. (Церк.), замѣненъ 
словомъ: нюхать, гл. дѣ. I. посред¬ 
ствомъ чувства обонянія стараться 
узнать свойство запаха, 2. втягивать 
ЧТО нибудь ВЪ НОЗДрИ; 3. ПрОСТ. ЛЮ- 
бопытствовать, развѣдывать о чемъ. 
= 1. Церк. ухати. Боен. дпиЬаіі, ЛРус. 
нюхаць, ВЛуз. пасЪасі, НЛув. пи- 
сЬаГсЬ, Кро. ѵиЪаб, Кра. иВянд.ѵо- 
Ьаіі, Нол. ігасЪас. — $. (Пол.), за¬ 
мѣчать, подсматривать. 

ЮХть м юфть, с. ж. родъ выдѣ¬ 
ланной кожи. 

в ЛРус. юхта. Пол. гасЫа, Бог. $ц- 
сЬіа, ]іясЬи, Винд. іоЬііпа, )иЬіоѵіііа. 
|| Нѣм. ІисЬіеп, НСак. ІиГіеп. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово кисть, по сравненія съ Нѣм. 

і )^^ 


ЮсЫей, придано иноязычнымъ. Но 
Аделунгъ въ своемъ Словарѣ счи¬ 
таетъ это слово занятымъ х изъ Рус¬ 
скаго языка; онъ же замѣчаетъ, 
что кожа, извѣстная подъ ешкъ на¬ 
званіемъ, издаетъ сильный шшь; 
слѣдомтельпо^ормбшлйш съ своей 
стороны, — ей дано приличное на¬ 
званіе. 

УХО, мн. уши, с. ер. I. орудіе слу¬ 
ха; 2. въ неодушевленныхъ предме¬ 
тахъ; все то, что похоже по виду 
на уши, йапр. уши у шапки. 

Полушка. 

я= і. Церк. ухо. Болт ухб, Сла. Раг. 
Дали. И Кра. иЬо, Боен. иЬЪо, Бог. 
Сло. И Пол. иеЬо, ВЛуз. лѵасЬо, Кро. 
ѵнЪо, Унр. вухо, ЛРуе. вуха, Винд. 
ѵиЬи, НЛуз. ЬисЬо, Серб. У*о, Полаб. 
шгасЬц , ни. теашеза; 2. (Бог. Пол. 
и Кро.). 

Ц Дат. аигіз, др. аікнз. Лит. аиГіа, Ла¬ 
ты». аи Прус. др. (вин. нн.), аи- 
Пш. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово полушка отнесено къ старин¬ 
ному речснію пулѣ или пуло-, а я 
почелъ это слово составленнымъ изъ 
двухъ реченій: полъ и ушко. Если 
званіе монетъ приписывалось звѣри¬ 
нымъ морёном » (ИГР. V, пр. 283.) 
и лобкам» (тамъ же, нр. 24».); то 
отъ чего ие пользоваться такимъ зва¬ 
ніемъ и ушкам»? Эта догадка при¬ 
ближается къ достовѣрности, когда 
обратимъ вниманіе на то, что у Ис¬ 
ландцевъ н Датчанъ ветерану была 
нонета * которая заимствовала свое 
названіе также отъ уха> $ именно: у 
первыхъ еугіг (отъ еуга, ухо), а у 
послѣднихъ бге (названіе монеты и 
ухо); она стоила 24 шиллинга (См. 
Ьехіс. Ыапйісо-Саішо-Шпісшп Вібг- 
поіш НаІДосіОіш. На»піае, 1814. Ѵоі. 
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I, (». іт,). ПшАМйАоврМоМ Я ШЬе- 
дм иг6.т «шету вге, (от» 6га, ухо), 
которая составляла четвертую часть 
шиллинга и сана раздѣлялась на 3 
б*т»$. Вѣроятно, что послѣдняя мо¬ 
нета, годъ ааамиію Нѣмецкихъ ар- 
тугевъ, бша въ употребленіи у Но- 
вогороДЦейъ сѣ 14І6 по 1450 годъ. 
ИГР. V пр. Ш. 

УХѵ. межд. употребляемое для выра¬ 
женія усталости, страха и сильнаго 
удивленія. 

= Серб, ух! Бог. прост. диск! ]исЬ! 
(восклицаніе радостное.) 

|| Арм. ухъ *). 

Ф 

ФЫРКдТь, однокр. Фыркнуть, гл. 
ср. 1. о лошадяхъ; выпускать ноз¬ 
дрями втянутый воздухъ* 

= 1. Бог* Ггкаіі. 

X. 

Ха, ха, ха! и: хи, хи, хи! иежд. 
выражающее звукъ, который издаетъ 
смѣющійся. 

= Пол. сЬа сЬа сЬа! Бог. сЬа сЬа ска! 
сЪу ску сЪу! Сло. Ьа, кака, ІіаЬаЬа! 

|| Арм. гага* 2) Нѣм. н Венг. ЬаЬа! 

«. ХОХотать* гл. ср. громко снѣ- 

ѵ ЯІЪСЯ. ' 

= Бог. сЬосЬоіаІі искосЬіаіі зе, сЬе- 
сЪоіаіі л сЬесЬіаІі зе, Пол. скесЬо- 
іас. 

|| Санскр. каккь , Араб, кахкаха , *) 
Греч, хаууаиіѵ и ха^сіиіѵ, Лат. са- 
скіппагі, БМоЛд. д ^О^оти, Фин. 
ЪаЪоіап, ІіеЬоіап, Ьекоіаи, кокоіоп, 
Венг. ЬаЬоікІпі. 

+ Р- ХИкать и хихикать, гл* ср. прост, 
громко смѣяться. 


*) пф а ) 3 ) 


= Пол. сЪусЪоіас и скусіюіас яіе, 
ВЛуз. кЬісЬоіасг. * 

Примѣчаніе. Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
междометія: ха и *я, не показаны, а 
мѣсто этого корня занимаетъ его 
отсдовомъ мѳхѳтат»; Глаголъ хикаы^ 

. считаясь иноязычнымъ, поставленъ 
на особомъ мѣстѣ. 

ХАПІть, Гл. дѣ. Прост. 1. хватать, 
брать употребляя усиліе; 5. грабить. 

=* Пол. сЬарас» ЛРуе. хаваць, Укр. 
хавать; — Укр. вхоныть, схватить; 
Вот. скараіі, скорііі, братѣ. §. 
(Бог.), постигать. 

И Лат- сареге, братъ; Фин. Ьааррвзо, 
коарраап, споро беру; Ест- карата, 
Иватаю; Века; карт, Похищать. 

ХІРКАТЬ, одньнр. хбркнуіъ, гл. ер. 
издавать звукъ , извергая изъ горла 
мокроту ею напряженіемъ. 

= РаГ. Ьагкаііі, кгакаіі, Пол. скагкас, 
сЪагсЪас, скгаскас, Кра. Кегкаіі, 
Вйнд. кегкаіі, Ьгакаіі, Кро. кегкаіі, 
Ьгакпіііі, Церк. хр4кати, Сло. скга- 
каі, скгбкпоУ, Боен. Ьгакаіі, Ьггіка- 
Іі, НЛуз. скагскпиГск, кагсЬпЫЪЪ, 
ЛРус. иархіць, Бог. скгкаіі, скгко- 
іаіі, Серб, ракати. — $. а, Внид. 
кегкаіі. Серб. ркати, храпѣть; б. 
Серб, к'ръати, о лошадяхъ: кашлять. 

И ВМолд. 4 Дат. Ьагке. Сн. 

Исл. Ьгакі, слина. 

ХВАЛА, с. ж. одобреніе, изъявленное 
словами. 

=*: Церк. хвалк, Болг. хвала, Кро. Кра. 
и Винд. Ьѵаіа, Пол. скіѵаіа, Сдо. 
сЪ\ѵа1а,. Бог. скѵгёіа, Боен. Ьѵаіа, 
Ыа, Сла. іаіа, Серб. вала. — $. а. 
(Бог. и Серб.) , ВЛуз* скигаіа, к\ѵа- 
>ѵа, НЛуз. склѵаіка, слава; б. (Кро. 
Винд. Пол. и Бог.), Раг. Ьѵаіа, Далм. 
кѵаіе, благодарность; в. (Бог.), честь, 
почтеніе. 

|| ВМолд. 4 с* фъли, хвостаться. 
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ХВАСТАТЬ, гл. ср. прост. 1. тщесла¬ 
виться; 2. лгать, говорить неправду; 
3. (Яросл.), иного говорить; 4. (Угл.) 
разговаривать съ кѣмъ. 

*= 1. Боен, и Раг. ЪѵаГіаіі, Бог. сіта- 
біаіі ее. 

|| Лат. Ггзіиа, Ит. Газіо, Фр. Газіе, тще¬ 
славіе. 

ХВОРОСТЪ, с. и. собир. і. сухіе 
древесные сучья, сами отпавшіе или 
отрубленные; 2. стар, родъ пирож¬ 
наго (ИГР. X, 462.) и обл. (Ирк. и 
Камч.) хворосты, ми. = пирожное, 
тонко разсученное, жареное въ ма¬ 
слѣ (употребляется на масленицѣ). 

*= 1. Винд. ЬгаГііе, Бог. сЬгазІ, сЬга 
**.)' — §• Ц. Церк. хврастъ и хвра- 
стіе. Бог. сЪгазЦ сЬгазі, сЬгазі], стар. 
сЪтѵгазІ и сішгвді]. Пол. сЪгозі, мел¬ 
кій лѣсъ, кустарникъ; б. Винд. Кра. 
И Боен. ЬгаГі, Раг. ЬгааГі, Кро. 
Ьгазгі, Сла. гаГі, дубъ; в. Бог. сЬгазЦ 
сЪгазЦ, множество всякихъ листь¬ 
евъ, нападавшихъ въ лѣсу; г. Бог. | 
сЬгазІ и сЪг азі, иногда сЬгазІ, 
сЬгбзі, обломанные листья огород¬ 
ной зелени. 

|| і. ВМолд. крдгкъ или крѣскъ, упо¬ 
требительнѣе во ин. краской и 
крѣекурн ; Нѣм. НогГі, АСак. 
Ьигзі, Лит. ср. Ьигзіа, мѣсто, за= 
росшее кустарникомъ. 

ХВѢЯТЬ, гл. неуп. (Бог. и Пол.). 

= а. Ёог. сітеіі и сЪуг)іі, н. сЪ^еді, 
Пол. сішіас , н. сЪтеіе , НЛуз. 
сЪчѵаГсЬ, колебать, двигать туда и 
сюда; б. (Бог. и Пол.), трясти напр. 
головою, махать хвостомъ; в.-(Бог. 
Я Пол. стар.) о вѣтрѣ: вѣять; г. 
(тѣже), слабѣть. 

Оттуда происходятъ слова: • 

+ а. ХВОстъ, с. и. 1. у четвероно¬ 
гихъ животныхъ: часть тѣла, нахо¬ 
дящаяся на концѣ хребта въ видѣ 
продолженія позвонковъ и покрытая 
шерстью; 2. у птицъ: перья, выро- 
стающія изъ крестца надъ гузкою 
и служащія имъ вмѣсто правила при 


летаніи; 3. у рыбъ, змѣй я нѣкото¬ 
рыхъ насѣкомыхъ: часть тѣла, про¬ 
стирающаяся отъ нижняго прохода 
до оконечности, которая противопо¬ 
ложна головѣ; 4. у нѣкоторыхъ про- 
израстеній: истонченный конецъ кор¬ 
ня; 3. у платья: задняя часть подо¬ 
ла, волокущаяся по'землѣ; 6. концы 
у пучка обдѣланной. пеньки. 

= 1. Церк. и ЛРус. хвостъ, Сло. 
сЪугоГі, Пол. * сішозі. Дали. Ьѵозгі; 
2 и 3. (Церк. и ЛРус.); 3. (ЛРус.) 
$. а. Мор. сітозі, розга; б. Бог. 
сЬугозі, сЪугозІізко и сітозіізіе, 
ВЛуз. коГсЪсіо, коГсЬсііГсЬко, НЛуз. 
сЬоііГсЪсіо, вѣникъ; в. Бог. сЬугобі, 
банный вѣникъ. 

+ ХВОя, с. ж. иглы вмѣсто листь¬ 
евъ на деревахъ, цмѣющихъ шишки. 

= Сло. сітод. — §. а. Раг. Ьѵо]а, 
Боен. Ьио]ка, Бог. сітод, сітодка, 
зеленая свѣжая вѣтвь; б. Дали. Ь?о- 
]а, гибкія части деревъ’и кустарни¬ 
ки, годныя на плетни и другія по¬ 
добныя. подѣлки; в. Бог. сЪугоде, 
с1то§, сЬ^ѵй§, сЬугй^е, сЬугозд, Пол. 
сЬоіпа, вѣтви сосновыя или елевыя; 
г. ПЛуз. скора, кора, сосновая шиш¬ 
ка; д. НЛуз. сЫ^га,' сЬорка, кс^га, 
ВЛуз. кира, сосна; Пол. сЬоіа, сЬоі¬ 
па, сЪоіка, ВЛуз. кЪора, Бог. сНуго*, 
сЬіѵйд,сЬуги§е, сЬуго§ка, родъ малой 
сосны: ріпиз зііѵезігіз Ілпп. — е. 
Кра. Ьо^а, Ьо^ка, Винд. Ьоіка, ель; 
ж. Пол, сЬоіпа,’ вѣха на питейномъ 
домѣ. 

у . ХВЙлый и хилый, ая, ое, прил. 
слабый, некрѣпкій. 

= ЛРус. КВОЛЫЙ. — $. (ЛРус), НѣЖ- 
ный. 

-}- б. ХВОрый, ая, ое, прил. слабый 
здоровьемъ, подверженный какому 

_ нибудь продолжительному црипадку. 

Хирѣть. 

= Сло. сЬіуогаугі, сЪогатуі, Бог. сЬи- 
гу, сЬига^у. — §. а. Укр. И ЛРус. 
хворый, Пол. сЪогу, ВЛуз. сЬогу, 
кЬогу, НЛуз. сЪогі, сЪоггі, коггі, 
больной; б. Бог. сЪугогу, сЬогу, сЬи- 
гаугу, худощавый, худой; в. Мор. 
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сЬогу, о хлѣбѣ я мукѣ: черный. Сн. 
Укр. хворать ж хярйть , быть боль¬ 
нымъ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слова: хвостъ , хвоя, хилый и хворый, 
занимаютъ мѣста особыхъ корней, и 
притомъ два изъ нихъ, второе и по¬ 
слѣднее, признаны иноязычными, а 
корень хвѣятъ вовсе не показанъ. 
Не льзя не замѣтить, что этотъ ко¬ 
рень, по своему составу и значенію, 
представляется одинакимъ съ кор¬ 
немъ вѣять ; начальная, буква х мо¬ 
жетъ считаться приставкою вмѣсто 
к или ко такъ же, какъ въ старин¬ 
номъ Богемскомъ слрвѣ сЬугасІпаіиі, 
которое употреблялось вмѣсто ігасі- 
паиіі. Слова хвостъ ж хвоя отнесены 
мною къ корню хвѣятъ потому, что 
сословъ перваго: опашъ или опахъ 
происходитъ отъ глагола пахать, 
который означаетъ вѣять, а второе 
въ другихъ нарѣчіяхъ (Раг. Боен, и 
Бог.) соотвѣтствуетъ слову вѣтвь, 
которое прямо происходитъ отъ кор¬ 
ня вѣять . Слова: хвилый и хворый 
разнятся приращеніями лый и рый , 
а по значенію то и другое по- 
. чти одинаковы; это подтверждается 
обл. (Твер.) словомъ вахилитъ , ко¬ 
торое означаетъ: быть нездорову 
долгое время, хворать. Неизлишне за¬ 
мѣтить, что первое изъ этихъ словъ 
имѣетъ другой видъ: хилый , кото¬ 
рый болѣе употребителенъ, ио ме¬ 
нѣе правиленъ. Въ заключеніе ска¬ 
жу, что въ глаголѣ хирѣть , по ста¬ 
ринному употребленію, послѣ буіаы 
х* должна стоятъ буква ы, которая 
иногда замѣняется буквою в, и на¬ 
оборотъ сама замѣняетъ оную, какъ 
въ настоящемъ случаѣ (сн. примѣ 
чаніе при корнѣ хитимь). 


ХИЖА, употребительнѣе хйжнна, о. 

ж. малая, бѣдная поселянская изба. 

= Дали. Ьіха, Сло. сЪіха, сЪігка, сЬі- 

2 іса, Кро. ЬіГісга, Боен. Ьіздіса, Раг. 
Ьіхіга, Пол. стар. сЪуіа, сЬуі, Ьуг, 
сЬугук, Бог. сЬузе, сЪуз, сЬузка, * 
сЪуза. — §. а.' Кро. ЬіІа, Кра. и 
Винд. ЪізЬа, Боен. Ъіз$уа, ВЛуз. ке)- 
2 а, домъ; б. Сло. сЬігка, лѣтній домъ; 
в. (Кра. и Винд.), Бог сЪузе, ком¬ 
ната; г. Укр. хыжа и хыжка = чу¬ 
ланъ, сплетенный изъ лозы пошту¬ 
катуренный; д. (ВЛуз.) дворъ; е. Бог. 
сЬузе, сЬузка, нужное мѣсто. 

|| Фин. ЬууГа, шалашъ. 

ХИТ -, корень, имѣющій два вида: 

а. ХИТить, * хытити, гл. дѣ. тайно 
или насильственно прнсвоивать чу¬ 
жія вещи. 

= Церк. хищеніе , грабежъ; восхити- 
ти , нечаянно схватитъ. §. а. Бог. 
сЪуІііі, сЬуІаІі, Сло. сЬіііі, сЪі(а(, 
Пол. стар. сЪісіс и сЬусіс, хватать, 
ловить; — Сла. Ьіііаіі Ге, Мор. сЪу- 
іаі зе, хвататься за что; б. Сла. 
ЬіиЛі, Боен. Ьіиііі, Ьінаіі, Кро. я 
Далм. Ьііаіі, НЛуз. сЫГсЬіГсЬ, Ьіі- 
ІаГсЬ, Серб, йтити, бросать; в. Винд. 
Ъііііі, Ьііаіі, Кро. и Кра. Ьііеіі, Сла. 
и Боен. Ъііііі, (Серб.), спешить. 

И Лит. куігаз, Сам. кіігаз, хитрый, 
лукавый. ^ ^ 

’р. ХВАТйть, кУогокр. хватать, гл. дѣ. 
і. съ поспѣшностію или съ усилі¬ 
емъ брать что; 2. трогать рукою; 3. 
присвоятъ; 4. объ огнестрѣльныхъ 
орудіяхъ: доставать до какого ни- 
будь мѣста пулею, дробью и т. п. 

з. ловить; в. относительно къ болѣз¬ 
нямъ: нечаянно приключаться; 7. 

. прост. (Твер.) хватить ?= сильно 
ударить; 8. ср. прост, съ отрица¬ 
тельною частицею : недоставать, 
быть недостаточнымъ къ чему. 

= і. Боен. сЬѵаііаіі, Бог. сітаіаіі, Пол. 
сЬуаіас, Серб, в&татн, брать по¬ 
спѣшно. — $• (Бог.). ВЛуз. кчаіасі, 
торопиться. 
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б Ш». &№> Дат, Саііе, брать яовріи»- 
•9- — І- На- Ьѵаіа, (ц-ѣцщгц Ьѵ#іг, 
проворный. 

Црцмп/чаніе. Въ РеиФовоігь Дексшсонѣ 
слово хвашмть пользуется адаліемъ 
особаго карая, А я причислилъ оное 
къ норію хотимъ ; кромѣ сходства 
между симв словами по значеніямъ, 
основаніе къ ихъ сближенію можно 
видѣть въ примѣчаніи при корнѣ 
уза, Це дьэя оставить базъ внима¬ 
нія, что слово ттрый, принадле¬ 
жащее къ показанному коршо, во 
многихъ нарѣчіяхъ (Сло. сЬіігі, Кро. 
Кра. и Вияд. Кііег, Дали. Слл. и Боен. 
Ьііаг, Раг. Ыіаг, Ь4гі, ВДуз. Ауігу, 
Серб, нтар,) означаетъ тоже, что 
скорый , а у Поляковъ (сііуігу), Богем- 
девъ (сЪуігу) и у насъ выражаетъ та- 
яйя качестве* которыя только пред¬ 
полагаютъ скорость или изворотли¬ 
вость въ дѣйствіяхъ души. 

ХЛЕБАТЬ, однокр. -хлебнуть, гл. дѣ. 
ѣсть ложкою жидкую пищу. 

= Сло. сЫіраі, сЬіірпиі, Пол. сЫі- 
рас, сЪіурас, (#і!ірі<$, пить что вби¬ 
рая въ себя языкомъ. — Дери, хлеп- 
тбти, локать. 

ХЛЕСТАТЬ и хлыстать, однокр. хлес- 
нуть и хлыенуть, гл. дѣ. 1. бить 
кого чѣмъ нибудь гибкимъ, напр. 
прутомъ, плетью, и. т. п. — В. ср. 
течь стремительно и съ нѣкоторымъ 
шумомъ; В. хлібстать, гл. дѣ. прост, 
брызгать грязью. 

= І.Пол. сЫозіаб, сЫшіас, Бог. сЫо- 
$іаіі, Мор. сЫ&іаіі, Раг. Ь^ЦиСіа- 
іі; 3. Пол. сЫизіас, брызгать па ко¬ 
го съ нѣкоторымъ шумомъ. $. а. 
Бог. сМаизіаІі, сЫизіаіі, издавать 
звукъ, подобный тому, какой слы¬ 
шимъ при паденіи вещи въ воду; б. 
Укр. хлыстать = хлебать; в. (Укр.), 
много пить; г. Вншд. ЫаГіаІі, Бог. 
сЫазіаіі, жадно ѣсть; д. Про. Ыаэді і- 


іі іехікот, болтать, нескладно то¬ 
рить, Си. Укр, хлбета т ианаввиіе 
розгою; хлющъ и хлюща = 
обмокшій. 

ХЛЙПДО, гл. ср. часто испускать 
тяжелые вздохи съ прерывающимся 
плачемъ. 

зв Церк. хлипата, Унр. хлыпоты, Пол. 

сЫірас, 
й Ши* Пірл. 

ХДОШть, одвокр хлйпдуть, гл. 
ср. 1. ударяя производить грая- 
кій звукъ; 2. дѣ. бить, ударять ко¬ 
го; 3. прост, пить большими пріема- 

. ни. 

+ Хлопоты. 

да 2. Сло. сЫораі, Про. ккраіі, Вияд. 
кіорвізгі 

й %. Нѣм. кЬрГео, кідрреп, Дат, Цар- 
$>е, Ши, и Цел. кіаррд. 

Примгѵчате. Въ Рейфовоиъ Лексиконѣ 
слово хлопоты , считаясь иноязыч¬ 
нымъ, занимаетъ мѣсто особаго кор¬ 
ня; но* по моему имѣнію, этому сло¬ 
ву не ладя отказать въ туземноети, 
потому что оно употребляется въ 
четырехъ нарѣчіяхъ, именно: Бог. 
кіороіа и кіороі, Прл. кіѳроі, Укр. 
клояотъ, ЛРус. клопытъ. Вмрочемъ 
« н ичто этого слова ив имѣетъ ни¬ 
какой еообраапоети съ показаннымъ 
корнемъ. Посему въ сюяскевіе счи¬ 
таю нужнымъ ирисовевуиить, что 
Бог. кіороі означаетъ еще: кло¬ 
котъ или звукъ, дрощедодящій отъ 
сипящей воды. Такимъ образомъ 
слово хлавіаш даетъ понятіе о без¬ 
покоимомъ состояніи человѣка, ко¬ 
гда омъ, развлекаемый множествомъ 
занятій, находится, подобно кло¬ 
кочущей водѣ, въ безпрерывномъ 
движеніи. 

ХЛОПОКЪ, «со, С. и. КЛОКЪ мочки, 
оставшійся послѣ пряденья. 
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9г Бог. ш-МорсчэЫор, сЫацрек, «декъ 
лдар. «ФЯЗД* кбЛВД. §• а. (Бог), 
Сл(к. сЫр, каждый изъ короткихъ 
волосъ, которыми докрыто тѣло че- ‘ 
довѣка и четвероногихъ животныхъ; 1 

б. (Бог.) длицный волосъ на четве-, 
, роногихъ животныхъ;, оттуда: Пол.; 

сЫираіу, косматый; в. Бог. сЫиру,! 
ушки ра растеніяхъ. і 

Примѣчаніе. Бъ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово хлопокъ отнесено къ корню 
хлопать ; но ёего производства не 
льз я допустить, потому что между 
сближенными словами нѣтъ никакого 
сродства по нхъ значеніямъ. Это въ 
большей ясности открывается изъ. 
другихъ нарѣчій: волосъ, растущій 
какъ на человѣкѣ, такъ и на четве¬ 
роногихъ животныхъ, не имѣетъ от¬ 
ношенія къ хлопанью. | 

ХЛУДъ с. и. 4. стар, дубина, колъ. 
«ГГ. II, пр. 340. - 2. прост. (Ряз. 
и Калуж.), водоносъ, шестъ, на ко¬ 
торомъ носятъ ушатъ съ водою. 

я= 4. Вицд. Ыой, Ь\о<1. §. а. (Винд.), 
Кра. Ыоа, бревно; б. (Кра.), колода; 

в. ЛРус. хлудзьзл , старье, обноски. 

|| Дат. Шб, старье, тряпье. 

ХЛЫПнУТЬ, гл. неуп. (Бог.), замѣ¬ 
ненъ словомъ: хлынуть, гл. ср. стать 
течь стремительно. 

= Бог. сЫіреІі, * сЫіріаІі, течь стре¬ 
мительно. — $. Бог. сЫірпаиіі, Сло. 
сЫирпиі, упасть въ воду съ шу¬ 
момъ. 

Примѣчаніе . Въ РеЙФОвомъ Лексиконѣ 
словЗ хлынуть отнесено къ корню 
хлестать. 

ХЛЪБъ, с. м. мн. хлѣбы, 4. нища, 
посредствомъ печенія приготовлен¬ 
ная изъ заквашеннаго тѣста; 2. вся¬ 
кая шика, яропитаніе, содержаніе 
«лицею; 3. хлѣбъ, мл. хлѣба = зер¬ 
новыя растенія, находящіяся на по¬ 


лѣ, пт самыя зерна, изъ ню» вы 

иодочендыли 

= 4. Церк; и ЛРус. хлѣбъ, Болт, хлѣбъ 
и хлябъ, Раг. Ь^1]еЬ,Босн. ЪЦеЬ, ЫіЬ, 
Бог.' сЫёЪ, сЬЦЬ, Сло. и Пол. сЫеЬ, 
ВЛуз. сЬЦеЬ, кЦеЬ, НЛуз. кІсЬ, Укр. 
хлибъ, Серб, леб, льеб; 2. (Бог. и 
Пол.). — $. Кро. Кра. и Винд. ЫеЬ, 
(Серб.), коврига хлѣба. 

Й і. Гото. ЫаіЬз и ЬЫОз, АСдо. ЫаГ, 
ІаГ, Англ. Іоаі , Шотл. ІаіГ, Лат. ср. 
ІеіЬо, НЬо, ІіЬига, Ест.ІеіЬ, Фнн. Деі- 
рй, Лтж Іаіре. §. №. Ьаіѣ, ГеіЪ, 
стар. ЪЫЪ и Ыар, Исл. ЫеіГг, ІвіГг, 
Дат. Іеѵе, коврига хлѣба. 

I 

ХЛѢВЪ, с. я. 4. сарай для скотины, 
напр. для коровъ, овецъ и проч. — 
2. стар, конюшня. Никои Лѣт. 4, 
47. 

= 4. Церк. и ЛРус. хлѣвъ, Кро. Ыеѵ, 
Бог. сЪІётѵ, сЪ1]лѵ; 2. Кра. Ыеѵ, Винд. 
Ыіеи, Іей. — §. а. Пол. сЫеѵг, Укр. 
хливёць, сарай Для мелкаго скота; 
б. ВЛуз. сЬЦеѵг, овчарня; в. Сла. Ііѵ, 
сарай для коровъ; г. Сло. сЫётѵ, са¬ 
рай для свиней. 

|| Фин. Іаамга, сарай для рогатаго ско¬ 
та; Латыш, стар. кІаЬлѵа, кІаЬто, 
овчарня. Сн. Гото. Ыапѵ, гробъ. 

ХМУРИТЪ, гл. дѣ. супить или мор¬ 
щить лице. 

+ Смурый, пасмурный. 

=Пол. сЪтаггус, Бог. сЬтигйі, еЪтаи- 
тііі, омрачать покрывать облаками. 
Си. Пол. сЪтига, * сЪтпага, Укр. 
хмара, дождевое облако; Сло. сЪтага, 
облако; Ббг. сЪтапгу, ещапгу, «тай¬ 
гу, пламенный полосы, появляющія¬ 
ся на облакахъ предъ 'захожденіемъ 
солица; ЛРус. хмаръць, унывать. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово смурый занимаетъ мѣсто осо¬ 
баго корня и по сравненіи съ Перс. 
есмеръ, темноцвѣтный, признано ино¬ 
язычнымъ. Въ тотъ же разрядъ по¬ 
ступилъ и самый корень хмурить. 
Но нарѣчія защищаютъ туземность 
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ітт елозь. У Богемцем вмѣсто 
пасмурный говорится розшаигпу, 
а у Словаковъ ближе къ корню — 
сЬтигпі. Этимъ оправдывается за¬ 
мѣчаніе, что буквы х і с смѣняют¬ 
ся одна другою. 

ХМѢЛЬ, и хмель, с. м. 1. названіе 
растенія: Ьигаиіиз Іириіив; 2. дѣй¬ 
ствіе хмѣльнаго напитка на человѣ¬ 
ка. 

» і. ЛРус. хмѣль. Пол. сЪтіеІ, Бог. 
н Сло. сЬгаеІ, Кра. и Вннд. Ьтеі, 
Боен, и Раг. Ьгпе§1, Кро. Ьшеіу, Ьте- 
Ііпа, теііпа, НЛуз. сЬгаеІ, ктеі, 
В Луз. кте], Люн. сЫтіІ, Серб, мел, 
Сла. теГ). — §. (Бог.), пиво. 

|| 1. Перс, хымель 1 ), Вал. 

Лат. ср. Ьишеіа, Исл. ЬишаІІ, Фнн. 
Ьигааіа, Шв. Ьишіе, Дат. Ьотіе, 
Венг. котіб, гаёі. 

ХНЫКАТЬ, однокр. хныкнуть, гл. 
ср. прост, плакать, издавая звукъ, 
похожій на слогъ хны. 

= ЛРус. хныкаць. Бог. кіцкаіі (о дѣ¬ 
тяхъ). 

ХОБОТЪ, с. м. стар. 1. у пресмыкаю¬ 
щихся животныхъ: хвостъ (Древ. 
Рус. Стих. 46); 2. у слона: про¬ 
долженная часть рыла, которая и- 
мѣетъ видъ трубки растягиваемой и 
стягиваемой; 3. у насѣкомыхъ: перед¬ 
ній насосецъ во влагалищѣ, служа¬ 
щій имъ для вбиранія въ себя со¬ 
ковъ изъ произрастеній; 4. край у 
пушечнаго станка. 

=» 1. Церк хоботъ; 2. Пол. сЪоЪоі. — 
§. а. (Бог.), задній уголъ или конецъ 
чего нибудь; б. (Бог.), конецъ у сач¬ 
ка или у сѣти; в. (Бог.), волокуша, 
длинный неводъ; г. (Бог.), морской 
заливъ, конецъ пруда; д. (Бог.), ост¬ 
рый конецъ или клинообразное про¬ 
долженіе напр. поля; е. Пол. сЬо- 
Ьоі, обувь съ крыльями, какъ у Мер- 


‘> 


курія; ж. (Пол.), широкое исподнее 
платье у мужчинъ. Си. Кро. и Дали* 
ЬоЬоіпісга, Боен. НоЬоіпіса, Кра. Ъо- 
Ьоіпега, полипъ; Винд. ЬоЬоШіга, 
каракатица. 

|| ВМолд. уонот, Фата, женское голов¬ 
ное покрывало. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово хобот ь помѣщено между от- 
словками корня хапать , вѣроятно, 
въ сообразность съ значеніями это¬ 
го слова, какія ему присвоены у 
насъ; но въ отношеніи къ другимъ 
нарѣчіямъ это производство не н- 
мѣетъ никакого приложенія. Для 
сего - то приложенія, я призналъ 
понятіе о хвостѣ первымъ значені¬ 
емъ слова хоботъ. Замѣчательно, что 
на тоже понятіе намекается въ от- 
словкѣ ухоботье , который соотвѣт¬ 
ствуетъ слову ухвостье или охво¬ 
стье; сн.ч (Тул.) хоботье 9 родъ ржа¬ 
ной мякины. 

ХОЛИТЬ, гл. дѣ. прост, Г. убирать 
что къ мѣсту для опрятности; 2. обл. 
(Влад.) ЧИСТИТЬ; 3. нѣжить. 

= Кро. оНоІШГге, Боен, и Раг. оЪоІі- 
іі$е, быть надмѣннымъ. Сн. Сла. Ьоі, 
оЬоІ, Раг. оЪоІ, Боен. оЬоІ, оЬоІі, 
оЬо, Кра. оЬоТ, оЪоІеп, Кра. оЬоІеп, 
надмѣнный, горделивый. 

ХОЛМЪ, с. М. * шоломя, с. ср. (ИГР. 
II. пр. 341. ІП, пр. 68. V, пр. 76.), 
1. небольшое возвышеніе земли на 
равнинѣ; 2. обл. (Ост.) шеломе , конь 
или конекъ на деревянной кровлѣ; 
3. шлемъ, стар, шеломъ и шоломъ, 
доспѣхъ, которымъ у воина голова 
и шея защищается во время сраже¬ 
нія. 

= 1. Церк. холмъ, Бог. сЫшп, сЫи- 
тек, сЫитес, Вмнд. Ьотег; — Далм. 
Нитка, курганъ; Винд. Нот, боль¬ 
шой холмъ съ лѣсомъ; 2. Серб, шле¬ 
ме, слеме, Вннд. Пете, Бог. зіетепо. 
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* Ыётс. §. а. 1 Кро. Ггіете, вершима' 
шапр. горы; б. Кра. Пете, тегіех 
Гогаасіз; (Винд.), Нѣм. ОГепдарГ? в. 
Под. зхіешіе, * зіеѵпіе, (Кро.), Боен, 
зіітіпе, перекладина, переводина; г. 
Церк. стар, елѣмя, мачта; д. (Винд.) 
знакъ. 

|| і. Лат. ср. Ъоітиз, Ъиітиз, Нѣм. 
обд. Ноіт , Венг. Ъиіош. Сн. Лат. 
сиЬпеп, верхушка. 5. АСак. Нѣм. м 
Год. Ъеіт, Шв. и Дат. Ь]е1т, Англ. 
Ьеітеі, Лат. ср. Ъёітиз, еііпиз, Ит. 
сііпо, Исл. Ьіаітг, Фр. стар. Ьёаишс. 
$. АСак. Ьаеіше, Лат. ср. Ьеітиз, 
верхушка вещи; кровля; (Нѣм. и Гол.) 
крышка или колпакъ у куба; Нѣм.. 
Ноіт и Неіт, перекладина, положен¬ 
ная на двухъ столбахъ или сваяхъ; 
Вал. ѵлъмн, межевой знакъ. Шв. и 
Дат. Ьоіте, небольшой островъ; Англ. 
Ьоіт н Ьоіте, родъ дуба. 

Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово холмъ и шлемъ имѣютъ званіе 
отдѣльныхъ корней, и притомъ по¬ 
слѣднее изъ нихъ считается иноязыч¬ 
нымъ; но, по моему мнѣнію, сіи сло¬ 
ва сближаются при посредствѣ двухъ 
старинныхъ видовъ ихъ: шоломя н 
толомъ \ а сродство мхъ первыхъ 
буквъ х и ш объясняется примѣра¬ 
ми: помѣха и мѣшать, ходить и неуп. 
шеду. (См. примѣчаніе при послѣд¬ 
немъ словѣ). Даже иноязычныя ука¬ 
занія могутъ служить къ подтвер¬ 
жденію сближенія двухъ сродныхъ 
словъ, разрозненныхъ въ Рейдовоякъ 
Лексиконѣ. Между указаніями изъ 
другихъ нарѣчій не помѣщено мною 
слово Пол. и Бог. Ьсіш, потому что 
оно носитъ на себѣ ясные знаки и- 
иояэычности какъ по своему соста¬ 
ву, такъ и по нѣкоторымъ значені¬ 
ямъ. 

ХОЛОДЪ, с. м. стужа. 

-4- Колодецъ или колодезь. 

Чяе тіа II, 


I = Церк. хладъ, Кро. Кра. И Винд. 
Ьіасі, Раг. Ыа<1, Ыайак, Бог. сЫасІ, 
сЫабек, Пол. сІЖхІ, сЬіовек, ЛРус. 
халадбкъ, НЛуз. сЫоік, ВЛуз. кіоік. 
Серб, лад, состояніе воздуха, сред¬ 
нее между стужею и зноемъ. 

|[ Дат. коМ, Гото. каЫз, АСак. сеа)<1, 
саЫ, Англ, соіб, Исл. каШг, Нѣм. 
каіі, стар. сЬа)і и сЪаЫ, Шв. каіі, 
Норв. каіі, каіі, коеіі, Гол. коиб, коиі, 
холодный. Сн Йсл. каіа, зябнуть. 

Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово колодец» или колодезь отнесе¬ 
но къ корню кладу, но подобное Цер¬ 
ковное слово кладенец», сличенное 
с ѵ сословомъ смудекец», указываетъ 
на корень холодъ. (Сн. Далм. ЬЫе- 
пасі = Сла. Гішівпас). При семъ 
можно имѣть въ виду и то, что во¬ 
да въ колодцахъ бываетъ холодка 
даже среди жаркаго лѣта. Впрочемъ 
я сомнѣваюсь въ туземности слова 
холод», потому что его корень нахо¬ 
дится въ Исландскомъ языкѣ. 

ХОЛОПъ, С. М. і. стар, рабъ; 2. 
стар, такъ называлъ себя каждый 
подданный, въ отношеніи къ Госу¬ 
дарю; 5. дворовый крѣпостной чело¬ 
вѣкъ; 4. хлапъ -= названіе карты, 
средней между десяткою и дамою. 

=* 1. Пол. сЬіор, Бог. сЫар; 3. Укр. 
хлопъ, хлопецъ, (Пол. и Бог.), Кро. 
Ыаресг, Винд. Ыарег, Кра. Ыаріг, 
слуга. $. а. (Бог.), мужчина; б. Укр. 
хлопецъ, ЛРус. хлопицъ, (Пол. и 
Бог.), юноша, парень; в. Сло. сЫар, 
(Пол.), человѣкъ, отдѣльно взятый; 
г. (Бог. в Пол.), человѣкъ въ отно¬ 
шенія къ добрымъ или худымъ свой¬ 
ствамъ, прост, мдоой; д. (Пол. презр. 
н Бог.), крестьянинъ; е. (Бог), не¬ 
уклюжій человѣкъ. 

|| Латыш, каірз, слуга; Лит. кЫраз, 
парень. 

ХОЛСТЪ, 6 . и. льняная ткань. 
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— *. Нод. сЬіѵЛа,; сЪазіІа, сЬаЖкгЪа, 
«брублѣявый кусокъ полотна, служа¬ 
щій для разлячяаго употребленія, 
тпр. для перекяаыванія рею, для 
пеленанія дѣтей н ироч. — б. (Пол.), 
ЛРус. и Укр. кустка, платою; в. 
(Пол. и ЛРус.). Укр. кусточка, хус- 
тывкк — поповрй платою; Г. Пол. 
нн. сЬшіу, бѣлье. 

ХОМУТЪ, С. Н. і. конская збруя, со¬ 
стоящая изъ клещей, хомутины и 
шлем, которая къ нимъ нрикрѣпле- 
на; 2. переносно: тяжесть, обуза. 

= 1. ЛРус. хамутъ, Бог. сЬотаиІ, * 
сЪотиІ, Пол. сЪотаіо, сЬоіііаі, ВЛуз. 
котоі, НЛуз. котшоі, ВннД. и Кра. 
котаі, Ъат, Кро. Ьат. — §. а/Сло. 
Ыш, чаще ми. ЬАті, лошадиная 
збруя, шоры; б. Сла Ьатоѵі, сна 
рядъ, ОТНОСЯЩІЙСЯ къ тѣлегѣ; в. 
Болг. хомбтя, ярмо, НГО. 

II фщн. Ьашиііа, Венг. Ьат, Нѣм. Кшп- 
теі; — Вал. \лл\, конская збруя; 
Греч, ул/402. Лат. сЪагаиз, узда. 

ХОРТЪ ж хортый, с. м. * хбртнца, 
с. ж. ловчая собака. 

= ЛРус. хортъ, ВЛуз. кЬогі, Пол и 
НЛуз. сііагі, Раг. Ьагі, Кро. Ьагі, 
Ъсгі, Боен. Ьагі, Ьегі, Ьггіі, Сла. 
Винд. и Кра. Ьегі, Бог. сЬп, * сЬігі, 
Укр. хирть, Сло. сЬп, Серб. рт. — 
§. (Бог.), худощавый человѣкъ. — 
Сн. Раг. Ьагіі, проворный; Боен. Ьаг- 
1і, Ьггіііі, прспѣшный; Раг. и Боен. 
ЬагЬіі, спѣшить. 

|| Ест. ЬшЧ, Фнн. ЬигКа, Латыш. киНз, 
Лит. и Сам. кигіаз. 

йримпчанц. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово хортъ призвано ИНОЯЗЫЧНЫМЪ; 
но нарѣчія Боснійское н Рагузское 
представляютъ Славянскій корень, 
изъ котораго видно, что въ названіи 
хорта заключается понятіе о скоро¬ 
сти; на тоже намекаетъ и Нѣмецкое 
названіе \ѴіпсНшікІ, буквально озна¬ 
чающее вѣтреную собаку, т. е. бы¬ 
струю на бѣгу подобно вѣтру. 


ХОТѢТЬ, е хочу, Т гл. ер. іг.і. дѣ. 
имѣть желаніе*‘2. желать чего твер¬ 
до или съ увѣренностію ползать; 
5. имѣть намѣреніе. і 

*= і ж 2, Церк. «лѣта, Кре. Ьоіеіі,Раг. 
Ьоііеііі, ЬоЫй, Ь^еПі, Сла. Ьоіііі, 

ч Укр. хотить, ЛРус. хацѣць, Бог. 
сЬфі, * сЬіеІі, н. сЬоси, ВДор. ффі, 
н сЬіеІ, н. еЬсц, Сло. сЬсеі, Пол. 
сЬсіес, ВЛуз. сЬг]ес 2 , НЛуз. кГсЬе(сЬ, 
Кра. оіеіі, Вряд. о|еІі, оіііі, огііііі. 
Серб, тёти, Ьети, в. оЬу; 3. (Церк.). 

ХОХОЛЪ, хлк, с. м. і. мохеръ изъ 
перьевъ на головѣ у нѣкоторыхъ 
птицъ; 2. прост, (презр.). Украинскій 
житель; 3. хахолъ прост. (Волег.), 
любовникъ. 

1. Бог. сЬосЬоІ. — §. а. Пол. сЪо- 
сЪоі, кругловатая верхушка вапр. 
стога, горы; б. Бог. сЬосЬоЦк, кру¬ 
гловатый конецъ кости; в. (Пол.), 
выдавшаяся нрическа волосъ на го¬ 
ловѣ; г. (Пол.), чолка у лошадей; д. 
Бог. сЬосЬоІ, пучокъ перьевъ. на 
шлемѣ; е. (Бог.), пучокъ листьевъ 
на нѣкоторыхъ рлодахъ, напр. на 
ананасѣ; ж. (Бог.), капитель на стол¬ 
пѣ; з. (Бог.), кегля. 

|| Перс, какюль х ), пучокъ волосъ на 
передней части головы; Нѣм. обл. 
Сги$е1, Кодеі, высокая прическа во¬ 
лосъ у женщинъ; вершина горы. 

ХРАБРЫЙ, * хоробрый, ая, ое, прил. 
прил. мужественный, неустрашимый. 

= Бог. * сЬгаЬг^, Пол. стар. сЬгаЬгу, 
сЬгоЬгу, сЬоЬгу, Кро. Раг. Боен. Сла. 
и Винд. ЬгаЬгеп, ВЛуз. кгоЫу, прост. 
кгоЬіѵу, Серб, рабар. 

ХРАМъ, с. м. I. * хоромъ, дохъ. 
Новг. 89. — 2. обл. хоромы мн. боль¬ 
шой домъ, напр. господскій; 3. храмъ, 
церковь. 

= 1. Бог. сЬг^пп, Кра. Ьгат, Укр. 
хорбмына; — Пол. * сЬготіпа, кресть- 
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янскій домъ; 3. (Бог. стар,), Сдо. 
сЬгат. — §. а. (Бог*)» Винд. Ьгат, 
Дали, кгат , отдѣльная комната, 
клѣть; б. (Шшд.)> винный погребъ. 

|| ВМолд. ХРАМ* храмовой праздникъ; 
Венг. кагат, крестьянская хижина. 

ХРАНИТЬ, прост, хоронить, гл. дѣ 
1. прятать какую нибудь вещь, 
скрывать, отъ другихъ какое нибудь 
обстоятельство, напр. тайну; 2. хра¬ 
нить = беречь, имѣть смотрѣніе за 
цѣлостію или безопасностію чего 
или кого; 3. прост, хоронить = 
погребать. 

= 1 Бог. сЬгаоііі, Пол. сЬгопіс; 2* 
(Бог.), Церк. хранити. Дали. Боен. 
Раг. Кра. и Винд. Ьгапііі. — $. а. 
Болт, храни, Сла. и Кро. Ьгапііі, 
(Боен, и Раг,), Серб, рбнити, пи¬ 
тать; б. (Бро), кормить, напр, ско¬ 
тину; в. (Церк.), исполнять, наблю¬ 
дать, иапр. заповѣди Божіи. 

|| ВМолд. д долин, питать. 

ХРАПѢТЬ, одяокр. храпнуть, гл. 
ер. I. издавать хрипливый звукъ, 
сильно дыша во время сна; 2. о нѣ¬ 
которыхъ животныхъ : съ усиліемъ 
дышать ноздрями. 

= 1. Церк. храпѣтн. Бог. сЬгбраіі, 
сЬгореіі, сЬгорІеіі, сЬпіраіі, Дол. 
сЬгаріс, сЬгаросіс, сЬгарпас, Раг. 
Ъгораіі, Боен. Ьгораіі, ЬгорГіі, Ьго- 
роіаіі, Кра. ЬгорГіі, Укр. хропты. — 
§. Кро. Ьгореіі, Винд. Ьгоріеіі, Ьге- 
раіі, тяжело дышать 

ХРЕБЁТЪ, бт&, с. и. 1: спица; 2. 
цѣпь горъ, продолжающаяся иа нѣ¬ 
которое пространство! 

= 1. Церк. хребетъ, Кро. Кра. и Винд. 
ЬегЬсі, ЛРус. храбѣтъ. Боен. ЬггіЬаІ, 
ЬегЬаІ, ЬагЬаі, Раг. и Дали. ЬагЬаЦ 
Сло. сЬгЬаі, Бог. Ьг Ьеі, стар. сЬгЬеІ, 
сЬгеЬі, сЬігЬеі, Пол. §ггЫеІ, стар. 
сЬггері, сЬггурі, ВЛуз. кгіЬеІ, кце- 
Ьеі, НЛуз. кГсЬеЬаі, еЬгаЬаі, Серб, 
рбат. 


Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово хребетъ отнесено къ корню 
гфб». Но другія нарѣчія предста¬ 
вляютъ значительную разность ме¬ 
жду ними. Слово горбъ во всѣхъ на* 
рѣчіяхъ имѣетъ одну и туже началь¬ 
ную букву, а слово хребетъ разнит 
ся по правописи этой буквы, имен 
но: въ большей части нарѣчій упо¬ 
требляется буква х, въ двухъ Лу- 
зацкихъ нарѣчіяхъ она замѣнена 
буквою к, наконецъ въ нарѣчіяхъ 
Богемскомъ и Польскомъ принята бу¬ 
ква г, но только по новой правописи. 
Впрочемъ и эти нарѣчія различили 
слова горбъ и хребетъ второю бу¬ 
квою: въ первомъ словѣ пишется про¬ 
стое г, въ послѣднемъ же у Богем¬ 
цевъ оно отличено особымъ знакомъ 
(г), а Поляки приняли послѣ г 
букву г. Такого различія не льзя 
приписывать случайности. 

ХРИЦѣть, гл. ср. имѣть сиповатый 
голосъ. 

= Бог. сЬгіреІі, ЛРус. хрынѣць. Пол. 
сЬгуріес, сЬгхуріес. — §. а. Винд. 
Ьгіраіі, тяжело дышать; б. Серб, 
рйпати, сильно кашлять. 

ХРОМой, а я, бе, прял, колченогій. 

= Церк. хромый, Болт, хрбмый. Пол. 
сЬготу, Бог. сЬготу, Сло. еЬгот/, 
Кро. Дали. Боен. Раг. Кра. и Винд. 
Ьгот, ВЛуз. кготу, Люн. сЬгіте, 
Серб, ром, Сла. гот. — §. (Бог.), 
имѣющій недостатокъ въ какой ни¬ 
будь части тѣла, напр. въ рукѣ. 

ХРУПНУТЬ, гл. ср. ломаться съ нѣ¬ 
которымъ звукомъ. 

+ Кронкій. 

= Раг. Ьгирпиіі, ЛРус. хрупяуць. 
Боен. Ьгирііі, Кро. Ьгирей, Винд. 
Ьгираіі, Бог* сЬгираіі, сЬгаираіі, 
сЬгирпаиІі, сЬгаирпаиіі (кгираЬ н 
кгаираІі)> еЬгиреІд, гираіі, гиреіі, 
гирпаиіі, хрустѣть. 
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ХРУСТЕТЬ, одяокр. хряснуть, * 
хрлет-Ітв (ИГР. Г, яр. 2М.), гл. 

* ср* о твердыхъ вещахъ: издавать 
звукъ во аренд ломанія иля раздро¬ 
бленія. 

4- Хрящъ. 

*= Бог. сЬгизІеіі, сЬгиЛіІі, сЪгизіаІі, 
сЬгаизіаіі, сЪРеяІеіі, сіігезіііі, сЬге- 
біаіі , ЛРус. хрусцѣць, Вннд. и Кра. 
ЬгиГЬаіі, ВЛуз. сЬгоГсіігі, Раг. Ьаг- 
Гіаіі. — $. Кро. Ьгшхіаіі, Ъгезгіаіі, 
грызть такія вещи, которыя хру¬ 
стятъ, наир, орѣхи. 

|| Гото, кгіизіап, скрежетать зубами. 

-4- КОРОСТёль, с. и. названіе птицы: 
гаііиз сгех. 

= Церк. крастель. Бог. сѣгавЫ, сЬга- 
аіаі, сЬг]«1е1, кгазіаі, кг]$ІсІ, Мор. 
Аг&іеі, Пол. сЬгоз'сіеІ, сЬгизсісІ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово коростель отнесено къ корню 
м роста; но этого не льзя допустить 
по слѣдующимъ причинамъ: 1. ме¬ 
жду симъ названіемъ и корнемъ нѣтъ 
ни малѣйшаго отношенія по значе¬ 
ніямъ; 2. въ Богемскомъ нарѣчіи 
различіе между ними по правописи 
очень ясно, именно: въ названіи пти¬ 
цы буква г имѣетъ шипящій звукъ 
(г), а въ. показанномъ корнѣ эта 
буква произносится просто (г). За¬ 
мѣчательно, что и Нѣмецкое назва¬ 
ніе коростеля также указываетъ на 
крикъ его, который похожъ на звукъ 
хрусткихъ вещей: \ѴіеГеикпаггег, 
ѴѴіеГепГсЬпаггег и 8сЬоаггѵгасЬ(е1, 
отъ кпаггеп и ГсЬпаітеп, скрипѣть. 

ХРѢНЪ, с. и. і. названіе растенія: 
сосЫеагіа аггпогасіи; 2. прост, дря¬ 
хлый старикъ. 

5= I. ЛРус. хрѣвъ, Кро. Раг. Кра. 
Ьгеп, Вннд. Ьгеп, Ьгап, Сло. сЬгеп, 
Бог. сЬтсп, кгеп, Укр. хривъ, Пол. 
сЬггап, НЛуз. кГсЬіп, Серб, реи, Сла. 
ген, гіп.- 


|| Вал. ур4н, Сам * кгіепа5 * Лит. кгЙ- 
паз, Нѣм. обл. Кгеп. 

Прчміьчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово хрѣнъ признано иноязычнымъ, 
кажется, потому, что оно есть и въ 
Нѣмецкомъ языкѣ; но въ немъ упо¬ 
требленіе этого слова, по замѣчанію 
Добровскаго, ограничивается тѣми 
областями, въ которыхъ жили Сла¬ 
вяне (См. Огатш. 8іаѵ. 216); соб¬ 
ственно же Нѣмецкое названіе хрѣна 
есть Мееп-еПід. 

ХРЮКАТЬ, однокр. хрюкнуть, гл. 
ср. кричать какъ свинья. 

5= Раг. и Далм кгокаіі, Бог. ЪгосЬа- 
1і, Пол. сЬггасЬас, кггакас, Серб, 
роктати. — V а. (Бог), скрипѣть; 

б. (Бог.), о вѣтрѣ*, издавать шум¬ 
ный звукъ. 

ХУДОГіЙ, ая, ое, прил. неуп. (Церк. 
Я Пол.); оттуда: худбжный, ая, ое, 
прил. искусно сдѣланный; основан¬ 
ный на правилахъ художества. 

= Пол. * сЬесЦр; красивый, изящ¬ 
ный, превосходный; образованный; 
нов. чистый; Церк. худогій = ум¬ 
ный. 

ХУДбй, йя 9 бе, прил. 1. сухощавый; 
2.. плохой, слабый; 3. о платьѣ: ра¬ 
зорванный; 4* въ нравственномъ смы¬ 
слъ: злой. 

Скудный. 

= 1. Бог. стар, и Мор. сЬисІ^, Пол. сЪи- 
<іу, Сло. « Ьибі, Кро. Ь'исІ, Серб, уд; 
2. Винд. Ъисі; 3. (Винд.); 4. (Кро. и 
Вннд.), Кра. Боен, и Раг. Ьисі. — |. 
а. Сла. исіпі, о воздухѣ: дурной, не¬ 
хорошій; б. (Бог. Сло. и Пол.), НЛуз. 
сЬисІі, ВЛуз. сЬікіу, кііисіу, бѣДЯЫЙ; 

в. (Винд.) сильный; г. (Кро), страш¬ 
ный; д. (Раг.), нечестивый. 

И Лит. кйбаз. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово скудный занимаетъ мѣсто 
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баго цррия; *о> ПО иоеиу югѣиію, 
ііті надобности увеличивать число 
корней) когда это слово по значенію 
одинаково съ словомъ худым (см. вы¬ 
ше б.); а измѣненіе буквы х на бу¬ 
кву к встрѣчается въ другихъ сло¬ 
вахъ, происходящихъ отъ того же 
корня, именно: * нудь и Кро. Ъи- 
сіісЬ, означаютъ алаго духа. 

ХУЛА, с. ж. охуждевіе, порицаніе. 

= Церк. хула; — Раг. Ьиіііі, Боен. 
ЬііШсі, презирать. 

|| Вал. \Ь/іъ 

ХУХНАТЬ, гл. дѣ. прост, хулить, 
охуждать, порицать. 

= Церк. хухнати, Болт, хука, по¬ 
носить; Пол. сЬисЬпас / бранить. — 
§. а. (Пол.), Бог. сІшсЬаІі, сЬикаіі, 
Укр. хукать = съ усиліемъ дуть 
изо рта; б. Винд. ЬиЬпіаіі, Бог. сЬи- 
сЬтаіі, говорить въ носъ.' 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово хухпамъ отнесено къ корню 
хула; но это производство предста- 
вллется неудобнымъ по причинѣ 
измѣненія буквы л на х, между тѣмъ 
какъ въ другихъ нарѣчіяхъ есть та¬ 
кое же слово съ подобнымъ значе¬ 
ніемъ. 

Ц. 

ЦАПАТЬ, одиокр. цапнуть, гл. дѣ. 
прост. 1. задѣвать когтями; 2. вдругъ 
хватать съ усиліемъ. 

= 2. Укр. цапать, Пол. сарае, саріс, 
сгаріс, сарпас. — §. Сло. сараГ, са- 
ріг * саріі, бить. 

ЦАПЛЯ, с. ж. названіе птицы: агсіса. 

= Серб, чапха, Сла. садрЦа, Боен. 
И Раг. еррз^а, Кро. сЬирІуа, Пол. 
схаріа, ЛРус. чапля. Бог. сере. — 
§. Раг. и Дали. с. аріуа, Винд. и Кра. 
гЬарІа, Бог. сбр, Сло. сар, буселъ. 


ЦВѢТЪ, ии. цвѣтъ», е. и: 1. чаетъ 

произрастевій, въ которой заключа¬ 
ются ихъ плодотворныя орудія и 
образуется плодъ, служащій къ раз¬ 
множенію ихъ рода; 2. цвѣтъ, чаще 
у Мен. цвѣтокъ = каждое изъ расте¬ 
ніи, которыя разводятся, большею 
частію, для доставленія удовольствія 
зрѣнію или обонянію; 3. цвѣтъ, МН. 
цвѣтк = качество видимыхъ пред¬ 
метовъ, которымъ они, при посред¬ 
ствѣ свѣта, отличаются одни отъ 
другихъ; 4. цвѣтъ *= относительно 
къ лѣтамъ человѣка: время, въ про¬ 
долженіе котораго онъ находится на 
высшей степени силы и крѣпости. 

= 1. Церк. цвѣтъ, Серб, цвлцет, цвет, 
цват, Раг. х^еі, Боен, ^еі, $ѵіі, 
Винд. гѵіеі, Кра. хѵеі, Кро. схѵеі, 
Дали, сгѵіі, Сла. схіі, Бог. кигёц 
НЛуз. кигёік, ВЛуз. к^еік. Пол. 
кнгіаі, Люн. куіо; 2. Бог. кигеі, 
кигеііпа, к^іек, Мор. киг^іко, Укр. 
квитка, Кро. ехтеіек, Раг. хи^еіак. 
Боен. су]е(ак, Винд. хѵеііха, Дали, 
схѵііак, сгѵаіек, ВЛуз. к^еіаГсЬк, 
НЛуз. кѵёІаГсЬк^ Пол. Атаі, к*игіа- 
іек; 4. Бог. кнгёі, Пол. кигіаі. — $. 
(Бог. и Пол.), то, что есть лучшаго 
въ какой нибудь вещи. 

ЦЫПъ, межд. которое употребляет¬ 
ся, когда кличутъ цыплятъ. 

+ Цыпленокъ. 

= Сло. сірка, сірцГка, курица; Бог. 

ііріе, цыпленокъ. 

|| Литыш. ііЬ ІіЬ, ІіЬЬи ІіЬЬи. 

ЦѢВКА, с. ж. 1. мотушка, на кото¬ 
рую ткачи навиваютъ нити; 2. мн. 
цѣвки, ляшки у лошадей. 

: і. Пол. сенгка, Бог. сеѵгка, е)*ка, 
Люн. гёп, Кро. схенг, схіѵ, Кра. геѵ, 
Вянд. гіеи, хеи; 2. (Кро. Кра. Винд.) 
Раг. і^ет, Боен, $іѵ, голень. — §. 
а. (Кра. и Винд.), Бог. сенг, се ига, 
сёигка, с)игка, тростникъ; б. (Кра. 
Винд. И Бог.), Пол. сеига, су ига, ссиг- 
ка, трубка; (Кро.), трубка (въ тро¬ 
стникѣ; в. (Кро.), Бог. с)нгка, труб¬ 
ка,, въ которую играютъ; г. Серб, 
цен, ЦИ|ев, (Винд. Кро. щ Раг.), Сла. 
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еіѵ, водопроводная труб»; д. Сю 
седѵа, (Кро.), насосъ; е. Бог. сітеку, 
жилен въ растеніи, по которымъ 
• сокъ проходитъ; ж. Бог. сетгу, жи¬ 
ла. 

II Вид. цѣк, Молд. ців и, дѣвмц дуд¬ 
ка, отводъ; Венг. ізёѵ, ІЮт, Ыт, на* 
сосъ. 

ЦѢДйть , ГД. дѣ. і. СКВОЗЬ СИТО И 
т. и. пропускать сокъ ИЛИ жидкость 
для очистки отъ постороннихъ ча¬ 
стицъ; 2. чрезъ отверстіе выпускать 
' жидкость изъ бочки, кадки или дру¬ 
гой подобной посудины, 
ак 1. Серб. ци)ёдитн, цедитн, Раг. 
і}’е<1ііі, Кро. и Далм. сгесіііі, Кра. и 
В инд. гесШ, Бог. св<1іІі, Сло. сесІіГ, 
БЛуз. сгебііег, Под. себыс * сабгіс, 
ЛРус. цадзжць, Боен, сісіііі; — Церк. 
оцѣждіти, Болт, оцвжда, выцѣ¬ 
живать, выжимать сокъ изъ чего.— 
§. а. Бог. себііі и с]<1ііі, Кра. и Винд. 
гііесііи, Мор. саисШі, Сло. сисіц, очи¬ 
щать, вычищать; б. (Бог.), Пол. си- 
бгіе, относительно къ лошадямъ: чи¬ 
стить; в. (Бог. и Пол.), бить; г. Бог. 
се<1ііі, проливать. 

Примѣчаніе Вѣроятно, что понятіе о 
чистотѣ вообще составляетъ основ¬ 
ное значеніе слова цѣдимъ; въ Бо¬ 
гемскомъ нарѣчіи оно выражается 
этимъ самымъ словомъ; но другія на¬ 
рѣчія, для выраженія понятія о чи¬ 
стотѣ, допустили нѣкоторыя измѣ¬ 
ненія въ словѣ цѣдить, именно 
Виндское и Краинское приняло бу¬ 
кву ч (гЬ) вмѣсто ц (г), а Моравское, 
Словацкое и Польское поставили бу¬ 
кву у (и) или «у (ап) вмѣсто іъ, ко¬ 
торая находится въ первомъ слогѣ 
разсматриваемаго слова. 

Цѣлый, ая, ое, прнл. 1. неповреж¬ 
денный, неиспорченный; 2. весь, имѣ¬ 
ющій всѣ свои части; 3. стар, въ 
отношеніи къ мѣсту: 'неопустошен- 
ный. Тамъ уже Татарове навоевали 


мсе; пойдемъ гдѣ къ цѣлому мѣсту. 
ИГР. IV, нр. Ш. 

+ Цѣловать. 

= 1 ж 2. ЛРус. цѣлый, цѣдёхынькій. 
Бог. ееіу, Сло. ееіі, НЛуэ. геіі, Кро. 
сгеі, ВнвД. гіе!, Кра. геі, Боен. $іс1і, 
сіо, (сіоіа, сіеіо), Серб, ціцел и ци]о, 
ж. щцела, цео, ж. цёла, Укр. цилій, 
цйлйсинькій, ВЛуз. гуіу, Пол. саіу, 
Далм. сеіо, (егііа, егііо) — §. а. Церк. 
цѣлый = здоровый; б. (Церк. и Бог.), 
безхитростный, нелукавый. 

|| ВМолд. цъл, Лит. сгеіаа, Саи. сіе- 
іаз. 

Примѣчаніе. Слово цѣловать въ Цер¬ 
ковномъ нарѣчіи означаетъ привѣт¬ 
ствовать, т. е. желать кому здоровья 
и другихъ бдагъ,.слѣд.почти тоже, 
ЧТО поздравлять. Сн. Церк. цѣлый 
= здоровый; цѣлыми = дѣлать здо¬ 
ровымъ. 

ЦѢПъ, с. м. і. орудіе, которымъ мо¬ 
лотятъ хлѣбъ; 2. въ артиллеріи: о- 
рудіе, которымъ прибиваютъ зарядъ 
въ пушкѣ. 

= і. ЛРус. цѣпъ. Пол. и Бог. сер. 
Сю. сері, НЛуз. гёрі, ВЛуэ. хіеррі, 
гіру, Винд. гері, Кро. сгері, сер. 
Боен, сер, Люн. іггроу, Укр. цнаъ; 2. 
Пол. серу. §. а. (Бог.), Пол. * сер, 
старинное военное орудіе, похожее 
на цѣпъ; б. Укр. цнпожь , палка; в. 
Бог.), глупецъ, дуракъ. 

|| 1. Венг. і$ёр. 

ЦѢПЬ, ♦ чеиь, (ИГР. VI, пр. 348) с. 
ж. 1. рядъ металлическихъ колецъ, 
задѣтыхъ одно за другое; 2. въ во¬ 
инскихъ дѣйствіяхъ*, рядъ часовыхъ, 
поставленныхъ въ недальнемъ раз¬ 
стояніи одинъ отъ другаго; 3. пере¬ 
носно: непрерывность. 

= 1. Церк. чепь; — Укр. цепё, цѣпь 
съ колодкою. 

II Фр. сср5, Ит. серро. колодка на но¬ 
гахъ у преступниковъ. 


\ 
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ЧАБЁР Ъ, брА, с. м. врваиіе растеиій: 

.1» міцгеіа Ьогіепзі*І іЬупгіиз *ёг- 
.рДІит (иначе: богородская^ трава).' 

1. ЛРус. чаборъ, Вот. саЬг» сиЬг, 
«іЬг, Укр. чебрець, Под- саЬг, сга- 
Ъег, сі^Ьг, Серо, чуоар, Раг-.зираг, 
Сло. ГиЬіік. 

|| Лит* сабЬгав, Сод. оіоЬгау* 

ЧАДъ, о. и. уродвыя испаренія, ко¬ 
торыя происходятъ отъ ведогорѣв- 
щнхѵугольевъ, также отъ жирнаго 
вещества, цродитагр .на горящія у- 
годья иди на раскаленный пенелъ. 

= ЛР$гс. н Укр. надъ» Бог- с а(і. §. Серб. 
чя5, сажа. •> 

ЧАЙКА, с. ж. незнаніе птицы; Ьгиз. 

= Укр. чайка, Дол. сгаѵѴа, ЛРус. чаі- 
ца, Сло. с едка, Бог. с едка, сеука, 
* садка, БоСн. ^е,ка, пигалица. 

Ц Ёст. каіказ. 

ЧАП, уменьш. чарка, с. Ж. метал¬ 
лическій сосудецъ, изъ котораго 
пьютъ горячіе напитки; ' 

= Укр. и ЛРус. чарка. Пол. схагка. 
§. Пол. схага, блюдо для похлебокъ. 

II груз, члрл *), САі. сіеѵка. 

Примѣчаніе . Въ Рейсовомъ Лексиконѣ 
слово чара считается иноязычнымъ, 
ие смотря на то, что оно очень див¬ 
но у насъ употребляется. 

ЧАРЪ, с, и. чара, с. ж. и ни. чбры, 
с. и. и ж. неув. (Церк. и Внвд. и 
друг). 

= Церн. В ЛРус чары. Пол. егагу, 
Укр. чари, Сло. сагі, Бог. саг, чаще 
ми. сбгу, (и и ж.) Боен. с|аг, фгі, 
Раг. фг, фаг, Кро. сЬаг, Далм. 
гЬага, Винд. хЪага, колдовство; Серб, 
чарати, Сда. сзагаіі, колдовать. §• а. 
Бог. сага, сагка, СДо. сагка, черта; 
б. Сло. сага, мѣновая торговля. 

*) Выоі. 


<кг<рма.ярщ^ - 

Ч- а. ОЧАРбвывать и очаровать, гл. 
дѣ.^ околдовшитв* обвораживать. 

=з Сло. Фсаговгаіу Дод. оадЛкгас»- ^ г ' * 
осагііі, Кро. : рсЬа^аЦ,. Боен. ?аф- 
,гаЦ.. 

+ /3. теРті, с.лиД, оррт^евіе, имѣ- • 

: ющее одну длину,, безъ ширины и 
толщины; 2. борозда или знакъ, о- 
стающійся на зе&іѣ 'гіоілѣ гіроведе- 
ійк бо *и 3 ѵрёАлг; рубежъ съ У- 
КрѣпаеніямИ;; иаденькв продол¬ 
говатый ввачокт, ^потребляемый для 
отдѣленія буквъ или сл^ръ; б. у плот¬ 
никовъ; циркудъ, ,с%,^ < ЯЧ | Р^ е ™Р ю \ 
половинкою; 6. мгновеніе. 

== і. Кро. сЬегкпуа; 4. ЦерК. черта, 
Волг, чёрта.’—*§. Кра. 1 иЯВйнд. Легка, 
буква; оТтудаГ К^а. ёМткаіѵ, чер- 
тйтѣ, рисовать; инсать* Бенд. *Ъес- 
кап, хЬегкаѵаІі, складывать СЛОГИ- 
Си. Бог. сегіаС, проводить полосы» 

+ у. ЧЙРный, ,ая, «,прш. 1. замаран¬ 
ный, заіщтнвнвы&;$.ИМ^ са¬ 
мый т емный цвѣтъ; 5. близкій къ 
черному цвѣту; 4. нещастныи; б. пе¬ 
чальный, нарр. Мысль; 6. стар, по¬ 
датной. игр. іѵ, пр. о* я т. 

= 1. Сло. сегпі (о бѣльѣ); 2. Ц^Р** 
и Болт, черный, Боі*. йегпу, ♦ сгоу, 
Мор. сегпу, ^Сло.), Укр. черюй, Вя»4 
и Кра. хЪего* Кро. сЪегп, Сла. сегп, 
ДРус. чорный* ВЛуз. сіогиу, НЛуз. 
сіогпі, Люн. охота., Под. схагпу. 
Боен, $агпі, 5 ггіпі, Р&г. хат, Серб, 
цря, * чарнй; 5. (Бог.); 4. (Пол. и 
ЛРус.); б. (Бог. и Под.). 

|| Перс, веред», 1 ) черноватый цвѣтъ. 
Си. Лит. сіагоуіаз, составъ, которымъ 
сапожники чернятъ товаръ; схагпі- 
піпказ, чародѣй. 

4- 8. ЧЕРть, преет- черт», с и. 
бѣс», злой дух» і 2. названіе рыбы 
гаіа ІогреДо. 

= Бог. и Сло. сегі, ВЛуз. сісгЦ Кра. 
гЪегІ, Укр. и ЛРус. чорт», Пол. схагі, 
ВЛуз. хагі. 


*) 
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П Арм. парь, 1 ) чертъ; злой,худвй. 

Примѣчаніе. І)ъ Реі*оюп Лексиконѣ 

* слова: чфпа ш черный занимаютъ 
мѣста особыхъ корней, а слово черт» 
отнесено къ послѣднему мзъ этихъ 
корней. Но йр‘ КЬему мнѣнію, всѣ 
они происходятъ отъ одного Корня 
чара (шли чаръ), который, какъ вид¬ 
но изъ другихъ нарѣчій, первона¬ 
чально означат черту, а потомъ 
колдовство;' такой переходъ отъ од¬ 
ного понятія къ другому естественъ: 
къ числу принадлежностей чародѣй¬ 
ства относятся таинственныя начер¬ 
танія. Слово черта можетъ считать¬ 
ся ближайшимъ видоизмѣненіемъ 
этого корня;, слово черный есть, по¬ 
чтя тоже, что нечерченный, т. е. 
измаранный; а Мзмаранность часто 
бываетъ причиною черноты. Что ка¬ 
тается слова черт», то оно имѣетъ 
отношеніе какъ къ слову чара щ по¬ 
тому что злой духъ искони почи¬ 
тается источникомъ чародѣйства, — 
такъ и къ слову черный потому, что 
простонародное повѣрье всегда пред¬ 
ставляло злато духа съ чернымъ ви¬ 
домъ; во времена язычества это по¬ 
вѣрье выражалось у Славянъ въ на¬ 
званіи Чсрнобога. Отъ того Чаро¬ 
дѣйство называлось черным» иску- 
ствомъ (Бог. сете шлеп], сн. Нѣм. 
ГсЪтчгагхе КипГі), и самыя книги, въ 
которыхъ излагались чародѣйствен¬ 
ныя средства, извѣстны были подъ 
названіемъ черных а, по этому чаро¬ 
дѣи слыли чернокнижниками. Замѣ¬ 
чательно, что слова: черный и черт в, 
по правописи Польскаго нарѣчія 
(ситу и сгагі), очень близки къ 
корню чара, ш въ отношеніи ко вто- 

')г ш гг 


року изъ нихъ эта блиэость под¬ 
тверждается Армянскимъ языкомъ.. 

ЧАША, с. ж. 1: блюдо; 2. чашка =* 
круглый Фарфоровый или глиняный 
сосудецъ, изъ Котораго пьютъ чай 
и току подобное; 5. чашка = ко- 
лесцо, круглая кость въ колѣнѣ; 4. 
чашка = тарелка у кавалерійской 
шпаги и палаша: б. чашка = кру¬ 
глый сосудецъ въ цвѣткѣ, служащій 
вмѣстилищемъ плодотворныхъ частей; 
6. чашка = раковина; 7. чашка = 
Плодъ дерева: тезрйиз деггііаоіса. 

= 2.' Церк. Волг. и Серб, чаша, Сла. 
сзазЬа, Боен, иРаг.^аз^а, Кро.сЬа- 
за, Дали. сЪуаПа, Вннд. гЬаПіа, Пол. 
сгазга, сгазгка,Бог. с |зе, б^зка^ёзка, 
стар, севе (саза, сазе, базка), со- 

• судъ для питья; 3. Пол. сгазгка, Серб, 
чкпшца, Сла. сіавЬіса, Бог. сГ|зка, 
сезка; в. Пол. сгазга, Боен, с^азска. 
Бог. с^зе, сёзе, сГ}зка, сезка. —* §. 
а. Пол. К сгазгаі, Бог. сГ|зка, мѣра 
жидкостей, которая содержала въ 
Литвѣ 12 гарнцовъ, а въ Богеміи 4 
ложки (Іг^се); б. Пол. сгазгка, голов¬ 
ной черепъ. 

II 2. $енг. ІзеГге. 

ЧАЯТЪ, гл. дѣ. 4. ожидать; 2. надѣ¬ 
яться. 

= 1. Церк. чаятн, Болт, чёка, Кро. 
сЬакаіі, Кра. И Винд. гЬакаіі, ВЛуз. 
схакасг, НЛуз. гакаГсЬ, Серб, чека- 
ти, * чк]ати, Сла. сзекаіі, Боем, се- 
ка(і, Раг. секкаіі, Дали. сЬеккаіі, 
Бог. бекаіі (по другимъ скаіі), .4 
сакаіі (отъ сёка надежда), Сла. се- 
ка(, Укр. чекать. Пол. сгекас. — §. 

а. (Бог. и Пол. стар )» оказывать ко¬ 
му снисхожденіе; б. (Бог.), давать 
въ долгъ. 

-і- ЧАсъ, с. н. 1. продолженіе времени, 
составляюще 24-ю часть сутокъ; 2. 
пора, опредѣленное время; 3. благо¬ 
пріятное время; 4. прост, часъ и ча¬ 
сокъ = непродолжительное время; 

б. ни. часы =2 иашнна, служащая 
къ измѣренію времени; 6 часы « 
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ВЪ МШ ВИ СЦІ И КЪ МОСИНЫМЪ ЛЮДШ: 

■Р«*я> пррвождаемое к» стражѣ. 

= 1* Церв и Болт. часъ. Бег. * саз; 
2. (Церк. ■ Бог.), Сло. саГ, Пол. 
сгаз, ВЛуз. сіаГз, НЛуз. * хаГз, Сла. 
свае, Вид. ■ Кра. гЬаГ; 5. (Бог. и 
Нол.). — §. а. (Бог. ■ ПоЛ.); К|Ю. 
сЬаГх, часть времени, неопредѣлен¬ 
ное продолженіе времени; б. Раг. ■ 
Боен, с^аз; в. (Бог. и Пол.) , обстои¬ 
те л ьсіва времени: г. (Пике) досугъ, 
свободное время; д. (тѣже) погода; 
е. (тѣже) время въ Грамматикѣ ? ж. 
(Пол.), мѣсячное у женщинъ; з. (Кро.) 
медленность, отлагательство. 

II I. ВМолд. іѣг, — ЛнТ. сіе Газ, вре¬ 
мя. 

И , . * „ ч 

Примѣчаніе. Въ Ремвовомъ Лексиконѣ 
слово член занимаетъ мѣсто особаго 
корня; но мы уже видѣли (въ при¬ 
мѣчаніи при словѣ года), что поня¬ 
тіе объ ожиданіи находится въ бли¬ 
жайшемъ отношеніи къ понятію о 
времени. Что касается производства 
слова часа, отъ корня чаять, то оно 
имѣетъ образецъ въ словѣ полосъ, 
которое происходитъ отъ корня ко¬ 
лоть. 

чеДу 

, леопр, чести, оттуда: чну, 
вмѣсто чедну, неопр. чать гл. яеуп. 
(Бог.). 

= Бог. стар, спи, ееіі и с^іі, начи¬ 
наю. 

і а - НАЧать и начинать, буд. начну, 
гл. дѣ. стать дѣлать, приступить къ 
Дѣлу. 

= Церк. вачати, Болт, начё, начен- 
ва, Кро. пасЬіпуаіі, Боен, и Раг. 
пасеіі, Пол. пасг^с, пасху пас, Винд. 
гагЬеіі. — §. Серб, начети, Сла. па- 
. сзеіі, Кра. пахЬеіі, Бог. пас^і, па- 
спаиіі, паедпаіі, НЛуз. пагеГсЬ, по¬ 
чать, напр. хлѣбъ, бочку вина. 

+ р» ЧИнъ, с. н. I. порядокъ, наблю- 
даемыЙ при нѣкоторыхъ дѣйствіяхъ; 
% каждая изъ степеней, по кото- 
рми» возвышаются находящіеся на 


службѣ государственной; & стар, 
званіе, состояніе. Чтяшеть излиха 
чернечьекый чинъ и поповский. ИГ?. 
IV, пр. 1. 

= 1. Церк. чинъ = уставъ, порядокъ, 
наблюдаемый при обрядахъ церков¬ 
ныхъ; 2. Бог. сіп. — 5. а. (Бог.), 
Сло. сіп. Пол. схуп, Кро. сЬіп, Сла. 
езіпа, поступокъ, дѣло; б. Раг. сіп, 
(Кро,), дѣйствіе; в. (Пол.) , произве¬ 
деніе; г. (Бог, и Пол.), способъ дѣй¬ 
ствія; д. (Церк.), доведеніе; е. (Церк. 
Бог. Пол. и Раг.), Боен, сіп, спо¬ 
собъ, образъ; ж. (Бог. н Боен.), дѣй¬ 
ствіе въ театральныхъ представле¬ 
ніяхъ; а. (Кро.), тѣлодвиженіе; и. 
(Пол. стар.), жертвоприношеніе; Т. 
Серб, чини, Боси. сіпі, волшебныя 
дѣйствія; к. (Боен.), видъ, черты ли» 
ца; л. (Пол.), военное орудіе; м. (Пол. 
стар.), домашняя рухлядь. 

И Вал. ч«н, порядокъ. 

+ 7- ЧАДо, с. ср. прост, дурном че¬ 
ловѣкъ; напр. экое чадо! < 

=* а. Церк. чаде, Болт, и Серб; стар, 
чёдо, дитя; б. Сла. езево, Боем, сейо, 
женское бремя; в. Бог. зіагу сід, 
старикъ, сдѣлавшійся похожимъ на 
дитя по причинѣ ослабленія ум¬ 
ственныхъ способностей. 

4" ЧЕлядь, с. ж. собир. дворовые 
слуги. 

= Церк. челядь, Далн. сЬеІуай; Пол. 
сгеіаііг, Сло. сеіасі, ееіей, НЛуз. 
геіаі, Бог. ееіесі и сеіесі, ВЛуз. 
сгеіео'х; — ,Укр. челядныкъ, слуга, 
работникъ. — §. а. Боен. се§1|ас1. 
Серб, челлл, Кро. сЬе!уа<і, (Далм.), 
Бог. <Ге!есІ, семейство, домашніе; б. 
(Бог.), племя, родъ; в. (Серб.), жен¬ 
щины, находящіяся въ одномъ домѣ; 
г. Раг. се§Ца<і, Боен. се§І]ас!е, Сла. 
сзе^асіе, Кро. сЬе]уа<1е и сЬеІуаб, 
особа, лице; д. (Пол.), работникъ у 
ремесленника; е. (Пол. стар.), воен¬ 
ный невольникъ. 

|| Венг. ізеШ, ізаШ, домашняя при¬ 
слуга. 

Пр и м ѣча н і е. Въ Рейсовомъ Лексиконѣ 
слова: «мм», чадо и челядь, аавииа- 
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и ютъ ііѣста особыхъ корней, а ияѣ- 
е*о йастояіЦЯго Корня чеду правятъ 
сокращенный видъ его; чпу. Быт¬ 
ность этого корня утверждается на 
тѣхъ же основаніяхъ, какія указаны 
при корняхъ меду и педу (Си. при¬ 
мѣчанія при этѵхъ корняхъ.). Слово 
чинъ Производится отъ корня чеду 
йлй безъ всякой натяжки, какъ 
починъ и почин» (разумѣется въ Рей- 
фовомъ Лексиконѣ) і оно, по своему 
употребленію дъ другихъ нарѣчі¬ 
яхъ, выражаетъ различные оттѣнки 
/понятія о дѣйствіи* Отсюда можно 
заключить, что то же понятіе со¬ 
держится и въ корнѣ моніь (Чеду), 
Т тѵ'е. ч*о огіъ означалъ? дѣлать. .Та- 
' КИМЪ образомъ слово чадо, происходя 
отъ этого корня, будетъ соотвѣт¬ 
ствовать сослову дцліл, которое про¬ 
исходитъ отъ тождезначащаго корня 
дтъяпш, Наконецъ въ словѣ« челядь 
первый слогъ одинаковъ сЪ прошед¬ 
шимъ времененъ глагола чмпь въ 
д|#*НХъ Нарѣчіяхъ, папр. Бог. * 
с еі, а послѣдній слогъ л ди, илиадь, 
такъ же какъ и въ Сербскомъ на¬ 
рѣчіи слогъ од, есть окончаніе со- 
: 4ирателѣнДго имени , наир, у насъ: 
Площадь, рухлядь; у Сербовъ; грчад, 
Греческое юношество; запьад, яг¬ 
нята й йроч. По этому слово челядь 
первоначально означаетъ : собраніе 
людей рабочихъ. 

ЧЙЗНУТЬ, гл. ср. 1. истаевать отъ 
' болѣзЬи; 2. о вещахъ: пропадать отъ 
долгаго лежанья, терять связь въ 
своемъ составѣ отъ какой нибудь 
разрушительной причины, 
а Боен, и Раг. сегпиіі, истаевать отъ 
скорби, изнывать. — §. Серб, чез- 
нути, сильно желать. Сн. Кро. ітсЬе- 
Ггпиіі, вывихнуть, сдвинуть съ мѣ- 
* ста; бі Церк. исчезну тИ, Дам. іжсЬе- 
і*ццЦ мгновенно потеряться -изъ 


глазъ, сдѣлаться нев идимы мъ ; в. 
Церн. вечееати, нзчешута * ис¬ 
требляться, обращаться въ ничто. 

ЧЕЛНЪ и умеиып. чеднбнъ, с. и. і. 
небольшое водоходное судно, сдѣлан¬ 
ное цзъ одного дерева^ 2. чолн», и 
челнокъ = ткалыюе деревянное ору¬ 
діе, которое въ пустрмссредкѣ н- 
мѣетъ цѣвку съ низкою н продѣвает¬ 
ся въ основу чередъ нить для соста¬ 
вленія у тока. 

= 1. Дол. С 20 ІЯ, С20І00, НЛуЭ. ІОІП, 
гоѵп, ВЛуа. с$о\ушк,. Унр. чбвенъ, 
ЛРус. чавёнъ, Банд. гЪоиа, Бот. н 
Сло. сіиц, Мор. сіип И сцр, ч С$рб. 
чун, Сла. езіш, Боен. фт, Кро. сЬцп; 

2. Пол. сгоіпек, Бог. сіииек, Раг. 

«уциак. . 

|| 1. Венг. Ыбіпак,. Цйоак ибпок. 

ЧЁЛо, с. ср. 1. (ст. чело и чоло, 
ИГР. V, пр. 260.) книжн. лобъ; 2. у 
черныхъ печён: верхняя часть устья; 

3. * въ Отношеній къ войску: перед¬ 

няя Часть. ИЬставк Сѣверу въ че¬ 
ло протяну Варягомъ, а семъ ста со 
дружиною своею яо крыломъ. Нмб. 
102. Сн. Никои. Лѣт» 1.131. 4. 

нн. чёла = скалы на берегу рѣки. 

= 1. Церк. н Болг. челб, Серб, чело, 
Сла. С5е1о, Боен и Раг. ееіо, Кро. 
сЬеІо, Кра. гЪеІо, БОГ. и Сіо. сеіо, 
Винд. гііеіи. Пол. С 2 оіо, ВЛуз. сіоіо, 
С201У0, НЛуз. 2о11о; 3. (Бог. й Пол.). 
§. а. (Раг. Бог. и Пол.), верхъ у нѣ¬ 
которыхъ вещей; б* (Винд.), голов¬ 
ной черепъ; в. (Бра.), нозгЬ. 

ЧЕЛОВѢКЪ, с. м. 1. превосходнѣйшее 
изъ всѣхъ животных*», одаренное 
разумною душою; 2. съ Прибавлені¬ 
емъ нѣкоторыхъ прилагательныхъ: 
лице, принадлежащее къ извѣстному 
состоянію, званію, млн занимающее¬ 
ся какимъ нибудь ремесломъ; 3. раз- 
гов. слуга. 

а 1. Церк. и Болг. человѣкъ, ЛРус. 
чылавѣкъ. Бег. с 1о*ѵ е к, Сло. с Ісмек, 
Пол* с/іоіѵіек, егіек, ВЛуз. схіовгек, 
сіЬгок, НЛуз. Жтск, сйонеск, хіо- 
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* 7*к, Кр*. х Вйх іЫомак, Боа $1о- 
^ек, сіоѵік* С$4ІУ}ек, Унр. ЧОЛбвМкъ,’ 

■ Кро. сМоѵек, Дали. еЬуоуік, е^о^ек, 
Раг. с]оѵіек, Серб, чбвек, Сла.сзо- 
ѵік ; 2. (Бог.); 3. (Бог. и Пол). — 
$. а. (Бог. X Пол.) употребляется 
въ бс&шчаой рѣчи какъ Нѣм» таи 
■ Фр. оп; б. Цк>г. Укр. и Серб.), 
супругъ, му жъ; ш. (Бог.) г мужчина 
сь семействомъ. 

|| -1* Лагьіш. гН*ё*5. > * * 

ПртмѣЧ&ніе. ВЪ РСЙФО&ОмЪ ЛСКСВЙбнѣ 
корневыми буквами слова человѣкъ 
почитаются первыя Пятъ буквъ; по 
мнѣнію Добровскаго (С*. ЕпІргигГ 
жи ешетаЛд. Еіушоі. 82.),. первыя 
трм буквы составляютъ основу, нор- 
ля у аЮягианъ въ'Своемъ'богемскомъ ; 
Словникѣ Ограничиваетъ бЬвтакѣ Кор¬ 
ня двумя Первыми буквами. Мнѣніе 
послѣдняго я считаю правдоподоб¬ 
нымъ; слогъ не можетъ, относиться 
къ глаголу чеду или чну , прош. мель, 
а другая часть составляетъ особое 
слово вѣнъ ье беакойечКое продол¬ 
женіе времени. Выше показано въ 
своемъ мѣстѣ, что коренъ чеЬу или 
чну означавъ : дѣлаю; елѣд. подъ 
словомъ Человѣкъ можно разумѣть 
существо, осужденное на вѣчное дѣ¬ 
ланіе ииг на безпрерывные труды. 
Впрочемъ ато объясненіе я присо¬ 
единяю къ числу тѣхъ догадокъ, ко¬ 
торыя сдѣланы въ отношеніи къ 
разсматриваемому слову. 

: . ‘ • І • 

ЧЁЛЮСТЬ, е. ж. і. каждая изъ двухъ 
головныхъ костей, въ которыхъ на * 
ходятся зубы; 2. дастъ у животныхъ. 

*= *• ІДерк. челюсть, Серб, челуст, 
Сла. сзе^иГі, Боен. се^ЦиА, Кро. сЬе- 
Іуиіхі, Кра. жЪеІиГі, Пол. схеіизс, Сло. 
ссШі, Бог. ееіізі, сеІізГі ётар. се- 
Іизі, ееііизі, ВЛуз. сіеііГпз. — §. а. 
Бог. ееіізі и. мн. сеіівіі, Пол. сеЫс 
и на. сиЫа, отверстіе.между че- 


*»СТЯ*Я} 6. { Кро. н Вмнд ), фе*ѳ; в. 

* Бог») о еі&і, с еіізіка, плоская сторо¬ 
на у ножа; г. (Бог. я Пол.), Сло. 
ееіи&ё, Раг» еедЦиГсі, Да.ім. сЬеІуи- 

й*і, устье въ йечм. 

, /, , , , 

ЧЁПз^А, с. ж. прост, вздоръ, нелѣ¬ 
пость, небылица.. 

= Пол. серией, сгорисЬ, Бог. зораисЬ, 
стар. дррцсЬ, прост. сораисЬ, оара- 
исЬ, пространное отверстіе въ печи, 
чрезъ которое дымъ выходитъ; (Бог ), 
тряпье, которымъ затыкается это 
отверстіе; Укр. сопухк, ЛРуе. еару- 
*А = сажа. 

ЧЕРВЬ и червАкъ, с. м. 1. родовое 
названіе тѣхъ насѣкомыхъ. Которыя 
имѣютъ продолговатое тѣло, соста¬ 
вленное изъ звеньевъ, безъ Ногъ; 2. 
червячёкъ = небо.іьшая жилка подъ 
языкомъ у охотничьихъ собакъ, ко¬ 
торая Подрѣзывается; 3. червь = 
названіе 28-й буквы въ Церков¬ 
ной азбукѣ; 4. мн. черви *=» масть 
въ картахъ, которыя имѣютъ Крас¬ 
ныя цятна, по виду похожія насер 
дечко. 

= I. Церк. червъ, Пол. схепѵ, Сло. 
сепу, Бог. сег\ѵ, сепѵек , сегѵ^к, 
ВЛуз. еіёпу, НЛуз. гепѵ, Вйнд. и 
Кра. гЬегѵ, Кро. сЪегѵ, сЬегтек, Сла. 
сегѵ, сегѵак, Боен. 5егѵ, сагѵ, с]агѵ, 
еггіѵ, Укр. черв* (собир.), ЛРус. ныр- 
вАкъ, Далм. слапг, сгагѵак, Волг, 
црвякъ, Серб, црв; 2. Бог. сегяг, на¬ 
званіе болѣзни у собакъ, которая, 
по простонародному повѣрью, проис¬ 
ходить отъ червя подъ языкомъ. 

ЧЕРЕДА, с. ж. 1. Порядокъ, наблю¬ 
даемый въ исправленіи какого нм- $ 
будь дѣла однимъ послѣ другаго или Г 
поперемѣнно; 2. прост, черёдъ, с. м. 
мѣсто, занимаемое въ какомъ нибудь 
порядкѣ; 3. •* чреда = стадо. Па¬ 
стырь, егда възлегь мало Поспитъ, 

Н въетавъ видитъ разшедшуся чреду. 
Пам. Рус. Слов. 13. — 4. названіе 
растенія*. Ысіенз ігіраііііа. 
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тя і. Церк. чредк, Серб, чрёда, Вайд. 
хЬгеба, Бог. віг)Да ; 3. (Церк. и 
Вжшд.), Уир. чередѣ Сло.сгёба (осо¬ 
бенно о быкахъ), Кро. сЬге^о, Кра. 
хЬесІа, * хЬ’ге<1а., Под. Ігкніа. — 
а. (Серб, и Ванд.), рядъ; б. (Ванд.), 
колея; в. (Бог. стар.), улжиа; г. Бог. 
1г^<ій 9 разрядъ; д. (Бог.), классъ иля 
отдѣленіе въ утилитѣ; е. Пол. * 
схегесіа , ВЛуз. сігосіа , толпа; ж. 
(ВЛуз.), большое множество. 

|| ВМолд. тнр^хъ, Венг. ізогсіа, ста¬ 
до рогатаго скота. 

ЧЕРЁМуха и черёнха, с. ж. і. на¬ 
званіе дерева: ргиоиз расіиа; 2. яго¬ 
ды этого дерева. 

« Бог. сегтисЬа, вігешсЬ, ІгешсЬа. 
$. Пол. схегегасЬа, черная сморо¬ 
дина» 

Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слово черемуха отнесено къ корню 
вера», при посредствѣ Церковнаго сло¬ 
ва чермиым = красный. Но не вид-: 
но, какое отношеніе красный цвѣтъ 
имѣетъ къ названію черемухи, у ко¬ 
торой ягоды снаружи черноваты, а 
внутри зелены. Въ Польскомъ нарѣ¬ 
чіи это названіе приписывается да¬ 
же черной смородинѣ. 

ЧЁРеегь и уменып. череябкъ, с. и. 
1. рукоятка у ножа, вилки или у 
другаго чего тому подобнаго; 2. че¬ 
ренокъ = прививокъ, СОСТОЯЩІЙ изъ 
прутика, который отрѣзанъ отъ пло¬ 
довитаго дерева и всаженъ в'ъ рас¬ 
щепъ пня дикаго дерева; 3. чере¬ 
нокъ = каждый изъ сучковъ, кото¬ 
рые отрѣзаны отъ плодовитаго ку¬ 
ста и посажены въ землю для раз¬ 
веденія новыхъ кустовъ; 4. черенокъ, 
днеточный стебелекъ или ножка; 3. 
черенокъ = въ артиллеріи *, усто¬ 
явшаяся селитра послѣ ея пере¬ 
чистки. 

» і. ВЛуз. сігопкі, НЛуз. хгопкі, 
Пол. Ігхоп, Ігхопек; — Сю. сгепкі, 


сгепка, Бог. Ыговка, ручка у ножа. 

§. Сю. с ген, челюсть. 

|| Венг. схегепу, корзинка изъ трост¬ 
ника. 

ЧЁРЕПЪ, с. И. і у животныхъ 
сплоченіе осміи головныхъ костей, 

* содержащее въеебѣ головной нозгы 
2. костеобразное вещество, служа¬ 
щее нѣкоторымъ животнымъ покрыш¬ 
кою наподобіе щита; 3. черепбкъ = 
жверень разбитаго глинянаго сосуда; 
4. ледъ, аииою покрывающій земную 
поверхность подъ снѣгомъ. 

= 3. Церк. чрепъ. Сю. стер, Вннд. 
хЬгер , Серб, цреп , цри]еп, Боен, 
одер, ЛРус. чарапбкъ. Дали, сагіір, 
ВЛуа. сігор, НЛуз. хгор, Кра. хЪег- 
ріпа. Бог. вігер, * сегер, Пол. * 
ігхорѵ Кро. сЪгероіде,.сЪгеріе, иве- 
рень черепицы.. $. а. (Вмял.), кир¬ 
пичъ; б. (Вннд.), Кро. сЬгер, Сла. 
егір, черепица; в. Кра. хіігер, Вннд. 
хЬгіер, хЬер, урильникъ. 

|| Венг. Ьегёр, Сам. сіегерісіа, чере¬ 
пица. 

ЧЕРЕТЬ, с ж. неуп. (Кро.), замѣ¬ 
нено словомъ: бчереть, с. ж. названіе 
болотнаго растенія: агшкіо рЬга^ші- 
1е5. 

= Укр. очерётъ. — §. Кро. сЪге*, лѣсъ 
на болотистомъ мѣстѣ. 

Примѣчаніе. Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
при словѣ очеретъ приведено, для 
сравненія, Польское названіе подоб¬ 
наго растенія: оеігхуса («очшеіо са- 
Іатпа §го5іЬ), и притонъ указано на 
происхожденіе сего названія отъприл. 
острый*, не смотря на то, слово оче¬ 
ретъ призвано иноязычнымъ. Посред¬ 
ствомъ приведеннаго иного Кроат- 
скаго речевія отклоняется не толь¬ 
ко сомвѣніе относительно къ тузем- 
ностн въ Славянщинѣ разсматривае¬ 
маго слова, но и сдѣланное Г. Рей¬ 
донъ сравненіе онаго съ туземнымъ 
корнемъ. Въ словѣ очеретъ буква • 
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может» ечштатьея нряетатжою, кото¬ 
рая ялш, г» особыхъ случаях», свой¬ 
ственна вашему нарѣчію, ила, чтб 
вѣроятнѣе , составляетъ необъясни¬ 
мую прихоть употребленія; впрочемъ 
слово оскомина можетъ служить при¬ 
мѣромъ допущенія этой приставки. 
(Си. корень скота). 

ЧЕРЕШНЯ, с. ж. і. нааваиіе дере¬ 
ва: сегэдшз агтеоіаса; 2. плодъ это- 
дерева. 4 

= Укр. черешня, Пол. схегеяпіа, Іггев- 
піа, Сло. сегеГпа, йгеГда, Кро. 
сЪгеівпуа, Вмнд. гЬгеГЬпа, іЬгіеГЬпа, 
гЬеГЬпа, Далм. сггізпа, Боен, сгізс^па, 
5 сп«с$па,Церк. чрезнйна, Бог. Ігеапе, 
БІгезпе, * сегезпе , Серб, трешіьа, 
Сла. ігідЪо^а , Раг. ігізсцра, ВЛуз. 
сіеГоЬпа, Кра. гЬеГЬпа. 

|| Вал. мир ЬШЪ, В<5нг. Ьеге&пуе, Сам. 
сгегевпіоз. Сн. Лат. сегазиз, Исп. сс- 
гега, Фр. сегізе, Нѣм КігГсЬе, стар. 
сЬгіезі, кугГ*, кегГе, АСак. сігіз, сугз, 
сугзе, Англ. сЬеггу, Гол. кегзе, кег$, 
Шв. кегзЬЛг, кбгаЬйг, Дат. кігзеЪйг, 
Исл. кгізіЬег, вишня. 

ЧЁРПАТЬ, однокр. черпнуть, гл. дѣ. 
1. набирать изъ чего жидкость со¬ 
судомъ; 2. заимствовать что откуда. 

* 1. Церк. черпати. Боен, сеграіі, саг- 
реіі, сітіраіі, Бог.обв. сеграіі, стар. 
сра(і, сегр.чіі, сгеіі, Пол. сгеграс, 
ВЛуз. сіеграсі, Кро. сЪгераіі, Раг. 
ггераіі, гагрПі, Винд. гЪгераІі, Серб, 
црпсти, Сло. сгД, СГІеІ, н. сгп. — 
$. (Кро.), пить до-пьяна. 

Примѣчаніе. Въ словѣ черпать я при¬ 
зналъ корневыми буквами только три 
первая, соображаюсь съ простымъ 
видомъ этого корня» сохранившимся 
въ нарѣчіяхъ Богемскомъ и Словац¬ 
комъ. 

ЧЁРСТвый, ая, ое, прнл. 1. отвер¬ 
дѣвшій отъ времени; 2. нечувстви¬ 
тельный. 


| =8 і. Лол. съепіпу, ВЛуз. скегСіигу. 

|. а. (Пол. м ВЛуз.), Бог. сегвіиг^, 
стар, сгаінгу мсігзіѵгу, крѣпкій, здо¬ 
ровый ; б. Кро. сЬѵегзгІ , сгѵагзгі, 
Винд. гтегГі, крѣпкій, твердый, не¬ 
подвижный; в. Боен. $ѵагГі , рііеіТг, 
сиггіГіі, Раг. стагГі, сиагГіі, жесткій, 
твердый, немягкій; г. (Кро.), сжатый, 
тугой; д. Серб, чврст, мясистый; 
е. (Бог.), скорый, проворный; ж. 
(Бог. ВЛуз. и Винд.), в еповрелив¬ 
шійся, свѣжій; а. (Бог.), свѣжій, не- 
давній, недавно приготовленный, 
иапр. хлѣбъ; и. (Бог. и Винд.), но¬ 
вый, не бывшій еще въ употребле¬ 
ніи; і. (Бог.), ЛРус. чирствый = чи¬ 
стый, не замаранный, напр. бѣлье; 
к. (Бог.), свѣжій, неутрудиваійся, 
иапр. войско, лошади; л (Бог.), терп¬ 
кій, напр. вино; м. (Бог.), свѣжій, 
холодный, напр. воздухъ, вѣтеръ. 

Примѣчаніе. Слово черствый имѣетъ У 
насъ слишкомъ ограниченное упо¬ 
требленіе. Рѣзкая противоположность 4 
представляется въ этомъ отношеніи, 
когда обратимся къ другимъ нарѣ¬ 
чіямъ, особенно къ Богемскому. По¬ 
дробное исчисленіе значеній этого 
слова сдѣлано для показанія, что 
всякой языкъ можетъ найти въ себѣ 
достаточныя средства къ обогащенію. 
Замѣчательно, что мы совершенно 
разошлись съ Богемцами относитель¬ 
но къ значеніямъ слова черствый : 
мы называемъ черствымъ такой хлѣбъ 
который давно испеченъ, а у нихъ 
подъ словами с еві*^ сЫеЬ разумѣет¬ 
ся недавно испеченный.' 

ЧЕСІТЬ, однокр. чеснуть, гл. дѣ. і. 
гребнемъ или ногтями скресть по 
тѣлу во время зуда млн свербежа; 
2. чесалкою млн гребнемъ распра¬ 
влять свалявшіеся волосы, шерсть, 
ленъ іт. о. — 3. убирать волосы 
на головѣ. 

+ Чешуя. 
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=±= І.Церк. чесате, Кро. сЬезхаіі, Сю. 
#еГа(, Бог. сезаіі, Сю, о*еза(і, Серб, 
чешатя ; 9. (Сло.), Бог. сезаіі, сев- 
паиіі, сзэпаиіі, Пол. сіезас, *сюзас, 
ЛРус. часацъ? 5. (Кро. С*а. Бог. и 
Пол.), Вннд. я Кра. гЬеГаіі, ВЛуз. 
сіеГзасі, Боен, сезаііі, сезсдЦаШ, Раг. 
ееьсдЦаІіц Даля. сЬсГхіуаІі, саеззуаіі, 
Серб, чёшоьатн (отъ слова чещел», 
гребенъ). — §. а. (Пол.), относитель¬ 
но къ рыбѣ: снимать чешую, чи¬ 
стить; б. (Бог. и Пол.), чистить 
щеткою, наир, платье; в. (Кро. Вянд. 
Бог. я Пол.) , въ отношеніи къ ло¬ 
шадямъ : чистить скребницею; г. 
(Церк. Кро. я Бог.), обрывать наир, 
плоды» (Кро. я Бог.), обрывать листья, 
вѣтви; д. (Кро.), возобновлять, наир, 
болъ, желаніе; е. (Бог. и Пол.), бить; 
ж. (Бог. и Пол.), бѣжать, идти ско¬ 
ро. 

|| Вал. ткать; ВМолд. ц/шд, 
чищу скребницею. 

ЧЕТЫРЕ, цапаніе «ела, ко- 
торое состоитъ изъ тредъ съ едини¬ 
цею. 

= Церк. четыре, Укр. четире, Болг. 
четыри, Серб, чётири, Сла. сзеіігі, 
Боен, ееіігі, Раг. ееііігі, Кро. сЬеІігі, 
Гіігі, ЛРус. чатыры, Бог. сіугі, Пол. 
схіегу, Кра. ГЬигуе, Виид. ГЬіігі, Сю. 
Г(іИ, ВЛуз. ГсЬіугі, НЛуз. Лип; — 
Дюн. гйівгагй, четвертый. 

Ц Санскр. натуръ. Латыш. (ГсЬеігі, 
Лит. кеііигі, Сам. кіеіигі, Лат. ^иа- 
(йог; — Прус. др. кеіітѵігіз, четвер¬ 
тый; Венг. егбібгібк, четвертокъ. 

ЧЕХблЪ и чахелъ, хлё, с. и. родъ 
холстиннаго или кожанаго мѣшка, ко¬ 
торымъ покрываютъ вещи для того, 
чтобъ онѣ не пылились или не на* 
рались. 

= а. Бог. сеске), сесЫ]к, простыня; 
4 б. (Бог.), полотенце; и. (Бог.), жен¬ 
ское головное покрывало; г* (Бог.), 
передникъ, употребляемый въ банѣ; 
д. Бог. сесЪеі, длинная верхняя оде¬ 
жда у мужчинъ*; е. ЛРусѵ чехлить, 
верхняя часть женской рубашки: 


дѣлаемая изъ лучшаго холста; ж. 

Бог. сѳеЪеІ* сосЬЦк, Шл. егесЪіо, * 
сяссЬеІ и сзеЬеі, женская рубашка 
изъ тонкаго полотка; (Бог.), рубаш¬ 
ка, надѣваемая на ночь; Винд. гЫ- 
кеі, рубашка; з. {Пол.), саванъ. 

ЧЁЧЕТЪ, с. и. и чечотка, с. ж. на¬ 
званіе птицы: Яіа$Ша Іівара. 

= Пол. сгесгоіка, Бог. сесе(ка, сесаіка. 

Примѣчаніе. ВъРей* 0 *омъ Лексиконѣ 
слово чечетъ признано иноязычнымъ; 
по по мнѣнію Богемца Розы, назва¬ 
ніе этой птицы сообразно съ кри¬ 
комъ ея: чече. 

ЧЕЧйні, с. ж. названіе растенія: 

гапипсиіиз аегіз. 

= Сло. сесіпа, прутье, молодыя вѣт¬ 
ви. 

ЧИЖЪ и уменьщ, чижикъ, с. и. на 
званіе птицы: Ггш§Ша зріциз. 

= ЛРус. чыжъ. Пол. сгуг , езуіук, 
Сло. сиГік, Бог. с^з, с^зек, НЛуз. 
зіі, зігік, Рат. сіг, Боен, $іг, Кра. 
гізек. 

|| Нѣм. 2еіГІ0. 

ЧИКать, однокр. чикнуть, гл. ер. 
кричать кань воробей я другія ма¬ 
лыя птицы. 

= ЛРус, чывкаць, Кра. зЫѵкаіі, Винд. 
гЬіикаіі. — §. Сщ. сіка(і, кричать. 

ЧЙРеЙ, рья, с. м. вередъ, нарывъ. 

= Серб, чир, Сла. езіг, Кро. сЪіг, 
сЬідак, Пол. езугек, * сгегак. 

ЧИРИКАТЬ, чиркать и чирл Акать, 
гл. ср. кричать какъ воробей и.ш 
чижъ. 

= Бог. сігікаіі, сіѵгіікаіі, Боен, еггі- 
с]а(і, Сло. Г іггіікаі. 

ЧИРОКЪ, ркё, с. м. 1. названіе пти¬ 
цы: апаз дие^иесіиіа; 2. палочка, 
которую мальчики кладутъ на зем¬ 
лю въ очерченномъ мѣстѣ, И быотъ 
по ея концу другою падрщю для 
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тог», ;чго<л ем всярыгяувъ РТСКО- 

адла , 

= 1. Бог. сігек, сігка, Пол. сугапка. 

II Вещ\ сшгке, цыпленокъ, 

ЧИСТЫЙ , дя, ое, прил, 1. незама- 
ранішй, незагаженный; 2. не имѣ¬ 
ющій въ себѣ никакой примѣси; 3 
относительно къ мыслямъ, рѣчи дли 
голосу: ясный, свѣтлый; 4. о слогѣ, 
не обезображенный дурными, неупо¬ 
требительными идиобветшалыми сло¬ 
вами; & прост, и стар, открытый, 
ни чѣмъ не заросшій. Пройде Жа¬ 
ку плѣняя, дпріиде на чиста мѣста. 
ИГР. IV, пр. 102. — 6. искусно вы¬ 
работанный, сдѣланный; 7. непороч¬ 
ный, невинный; 8. о деньгамъ*, на¬ 
личный. 

= і. Церк. и Болг. чистый. Бог. сіз- 
іу, Сло. сіПі, Пол. сгузіу, ЛРус. 
чыстый, Укр. чыстій, ВЛуз. схіГіу, 
НЛуз. сііГіі, Серб, чист, Сла. сЬізі, 
сЬізіі, Кро. и Далм. сЬІ52І, Кра, и 
Винд. хЫД, Боен, и Раг. сіГі; 2. (Бог. 
Пол. Кро. и Далм.); 8. (Пол.); 7. 
(Бог, Пол. Серб. Кро, и Винд.), — 
§. а. (Бог. Пол. и Кро.), красивый; 
б. (Бог. и Пол.), отличный, превос¬ 
ходный; в. (Бог. и Пол.), надлежа¬ 
щій, такой, какому быть слѣдуетъ; 
г. (Кро.) блестліцій, лоснящійся; д. 
(Кро.), искренній, непритворный. 

|| Сам. сіГіа.*, Лит. сіуГіаз, Латыш. 
*сЫгіГі5, Венг. Іізгіа. 

ЧИть, н. чію, гл. неущ оттуда: по¬ 
чивать. гл. ср. 1. изъ вѣжливости о 
высшихъ лицахъ: отдыхать, спать; 
2. въ отношеніи къ умершимъ: ле¬ 
жать въ какомъ нибудь мѣстѣ, быть 
погребену. 

= I. Церк. почивати, Укр. опочивать, 
ЛРус. спачываць. — §. а. Церк. по- 
чити, Кра. и Винд. рогЬііі, н. ро- 
гЬцет, рогЬіѵаіі, Серб, почивати, Сла. 
роезіѵаіі, Кро. росЬітаіі, росЬтиІі, 
Раг. росіѵаіі, росіпиіі, Боен, росіп- 
вий, Бог. ойросіѵгаіі, Дол, вросгу- 
^ас, зросгас, отдыхать послѣ тру¬ 
довъ; б. (Церк.), о Богѣ: перестать 


дѣлать; в. (Церк.) )мррт,еютмать- 
сд. — Сн. Дол. зкоіе, успокоить; 
Бог. ко^ііц утишать ласкою; (Бог.), 
Сло. ко$іі , кормить грудью ; Кра- ■ 
Винд. коуііі , питать; (Ви д.), наста 
вллть. 

|| Фран. соі, спокойный; Лит. рака^я, 
спокойстйе. 

Примкните. Въ РеЙФОВОМЪ Дзкешюнѣ 
принято за корень неупотребитель¬ 
ное слово нее; но око само происхо¬ 
дятъ отъ глагола «и**, какъ слова 
гной ивой отъ корней гнить и выть. 

ЧИХАТЬ и чхать, одяокр. чихнуть 
и чхнутъ, гл. ср. сильно и стреми¬ 
тельно испускать чрезъ ноздри воз¬ 
духъ, дергавшійся нѣсколько време¬ 
ни въ горлѣ. 

= Винд. гЬЬаІі, кіЬаіі, ЛРус. чхаць, 
Лол. кісЬас, кісЬпас, ♦ сгусЬас, Кро. 
и Сла. кіЬаіі, Боен и Раг. кіЬаіі, 
кіЬпиІі, Кра. кіЬаіі, кіЬпіІі, Бог. ку- 
сЬаІі, кеусЬэІі, кусііпаиіі, кеусЬпаи- 
Іі, Сло. кіеЪаГ, ВЛуз. кЬеіЬасх, Серб, 
книутн. 

|| Нѣм. кеісЬеп, кашлять съ стѣснені¬ 
емъ къ груди. 

ЧКЛТЬ, однокр. чкнуть, гл. дѣ.. прост. 
1. мѣтя въ кого или во что ударять 
одно тѣло объ другое; 2. обл. (Ла- 
дож.у, чкнуть = кольнуть; 3. о- 
скорблять кого блоками. > 

4- Чокать. г 

= Бог. ска& пихать, толкать, совать. 

|| Вал. чокжек, въ отноадевім къ яй¬ 
цамъ: ударятъ одно объ другое. 

+ ЧЕКйяъ, с. м. 1. орудіе, которое 
имѣетъ видъ топорика съ копьемъ 
д насаживается на древко»; 2. сталь¬ 
ное орудіе, которое на нижнемъ кон¬ 
цѣ имѣетъ какую нибудь рѣзьбу я 
служитъ къ выбиванію изображеній 
на металлахъ. 

=* 1. Пол. сгекао, Бог. секап, Сло. 
сакап, с адап, дубина съ молоткомъ 
на концѣ, употреблявшаяся встари- 
ну вмѣсто оружія. — §. а. Кро 
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еЬеккЬ, Серк. ч&жБ ж ч*кжч, мо¬ 
лотъ; б. Кра. ж Винд хЬок, колъ; 
в. Кра. в Вжид. хЬокап, длжняое ме¬ 
тальное копье. 

|| Вал. чокай, Тур. чскиче, *) молотъ. 

Примѣчаніе, Въ Рейдовомъ Лексиконѣ 
слова чкать ж чекан*, считаясь имо- 
лзычньшж занимаютъ мѣста особыхъ 
корней. Что касается перваго слова, 
то нѣтъ причины къ отчужденію 
его, потону что это слово употре¬ 
бляется въ Богемскомъ нарѣчіи, ме¬ 
жду тѣмъ какъ иностранные языки 
не представляютъ подобнаго рече- 
нія. Въ отношеніи къ послѣднему 
слову я имѣлъ въ виду то, что 
его значеніе въ нарѣчіяхъ Кранн- 
скомъ и Внвдскоиъ выказываетъ 
Славянское соображеніе, именно: сло¬ 
во чекан в, по этому значенію, соот¬ 
вѣтствуетъ нашимъ стариннымъ сло¬ 
вамъ: сбей (ИГР. III, пр. 345.) и су- 
лнца, которыя происходятъ отъ кор¬ 
ня севом* или сум* = Бог. ск&і. 
Правда, въ указаніяхъ помѣщены 
иною слова нарѣчій Кроатскаго и 
Сербскаго, сходныя съ Турецкимъ 
реченіемъ; но это сходство могло 
произойти ото того, что Кроаты и 
Сербы къ Славянскому корню при¬ 
бавили Турецкое окончаніе, и въ 
такомъ 1 видѣ передали Туркамъ свое 
слово. Примѣръ подобнаго отурченія 
представляется въ Болгарскомъ сло¬ 
вѣ ееленмунь = растеніе. Притомъ 
сомнительно, чтобъ Турецкій языкъ 
имѣлъ преимущество предъ Славян¬ 
скимъ въ отношеніи къ самостоя¬ 
тельности; а безъ того употребленіе 
въ Турецкомъ языкѣ речеяія, подоб- 
наго нашему слову чеком», не мо¬ 




жетъ служить вѣрнымъ доказатель¬ 
ствомъ иноязычностн этого слова. 

ЧЛЕНЪ, е. м. і. часть тѣла человѣ¬ 
ческаго, имѣющая особое назначеніе; 
2. въ Зодчествѣ: часть, служащая 
къ составленію какого нибудь цѣль¬ 
наго сооруженія; 3. въ Математикѣ: 
части содержанія или тѣ количе¬ 
ства, которыя сравниваются; 4. въ 
РеторикѢ: часть предложевія или 
періода; б. въ Грамматикѣ: особая 
часть рѣчи, употребляемая въ нѣко¬ 
торыхъ языкахъ для означенія ро¬ 
довъ и падежей; в. статья, отдѣле¬ 
ніе въ какомъ нибудь сочиненіи; 7. 
каждое изъ лицъ, которыя соста¬ 
вляютъ какое нибудь общество, имѣ¬ 
ющее опредѣленную цѣль. 

= 1. Церк. членъ, Мор. сіеп, сіепек. 
Боен, сіеп, $1ап, едірп, сіапак, Кро. 
сЫепк, Раг. ссіап, ссіапак, зск^ап, 
аск$1]апак, Бог. сіап, сіапак, с 1а- 
пек, Сла. езіапак, Кра. и Винд. гМипк, 
Пол. егіопек, * егіоп, НЛуэ. гіопк, 
Далм. акіуап, акіуапак, 2. (Бог.); 3. 
(Бог.); в. (Бог. и Пѵл.); 7. (Пол.). — 
$. а. (Бог.), суставъ; б. (Кро.), Мор. 
сіепек, Бог. сіапек, щнкалдка на 
ногѣ; в. (Бог.), сучокъ, колѣнцо на 
стеблѣ у растеній; г. Серб, члан, 
отрѣзокъ отъ виноградной лозы; д. 
(Бог.), щеколда; е. (Бог.), рядъ вои¬ 
новъ относительно къ цѣлому пол¬ 
ку. 

Примѣчаніе, Добровскій (См. Біочгап- 
ка. 1, 47.) въ словѣ члене первыя 
двѣ буквы считалъ корневыми, а 
послѣдній слогъ ен» приращеніемъ 
или окончаніемъ: я послѣдовалъ его 
замѣчанію; и, сверхъ того, думаю, 
что это слово цроисходитъ отъ кор¬ 
ня чеду , именно отъ прошедшаго 
времени челе (по Богемскому нарѣ¬ 
чію), но употребляется сокращенно 
вмѣсто пелене. Такимъ образомъ оно 
можетъ означать вообще всякое еру- 
Ые дѣйствія. 
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ЧМОКать, одпокр. чмбкнуть , гл. 
ср. производить звукъ губами во 
время сосанія. 

з= Укр. цмокать, Винд. жшоѴаІі, опе¬ 
кай, гтакаіі, Кра. гтакаіі , Серб, 
цвбкати, звучно цѣловать; Кро. схгоо- 
каіі. Пол. стока с, плескать руками 
и щелкать языкомъ, лаская лошадь. 

ЧОПОРный, ая, ое, прил. прост. 1. 
о нарядѣ: щегольской; 2. о поступ¬ 
кахъ: жеманный, 

= Укр. чепурный, красивый, оттуда: 
чепурыцьця, наряжаться; хорошить¬ 
ся. Пол. сгиригпу, имѣющій видъ 
сердитый; Мор. сірегпу, сіргпу, се- 
ргпу и сиргпу, проворный, оборо¬ 
тливый; понятливый. 

ЧРЁВо, прост, черёво, с. ср. 1. брю¬ 
хо, ЖИВОТЪ; 2. мѣсто въ брюхѣ у 
женщинъ, гдѣ зачинается зародышъ; 
3. мн. черёва = внутренности, на¬ 
ходящіяся въ брюхѣ; 4. прост. (Ос- 
••'гаш.), черево = поносъ. 

= I. Церк. чрево, Винд. гЪгеѵи, гЬго- 
ѵи, Пол * схемго; 2. (Церк.); 3. ВЛуз. 
сггеіѵа, Сло. сгеѵга , Кро. сЬгеѵа, 
Боен, '«вдета, Раг. гцеѵа, Кра. гЬгеѵа, 
гЬге^е , Винд. іЬгіеу)е, НЛуз. гго- 
іѵа, Люн. згеѵуа, Пол. Іггеѵга, * ігго- 
уга. — §. Сло. сгеиго, * сеге>ѵо, 
Кро. сіігеѵо , Винд. гіігеѵа, зЬгіеѵа, 
Серб, црёво, цри]ёво, Боен, егіеѵо, 
егіѵо. Пол. Іггечго, * зігхеѵѵо, Бог. 
зігемго, Кра. гЬеѵо, кишка. 

ЧРЕЗЪ и чёрезъ, предл. который 
управляетъ винительнымъ падежемъ 
и означаетъ: і. предѣлъ, далѣе ко¬ 
тораго направляется движеніе, напр. 
переплыть черезъ рѣку: 2. въ про¬ 
долженіи чего: дождь шелъ чрезъ 
цѣлой день; 3. спустя нѣкоторое 
время: щшди черезъ часъ; 4. посред¬ 
ствомъ кого или чегр, отъ: онъ чрезъ 
васъ сдѣлался нещастнымъ; 3. стар, 
вопреки, напр. Биша чоломъ Князю 
Великому Ивану Васильевичу о своей 
проступкѣ, что были смердовъ чрезъ 
Часть II. 


повелѣиіе Князя Великого казнили. 
Псков. 164. Сн. ИГР. IV, пр. 290. 
V, пр. 244. = Въ сложеніи съ име¬ 
нами этотъ предлогъ служитъ къ 
выраженію: а. мѣста, отдѣляемаго 
промежутками, напр. черезполосный; 
б. вещи, находящейся сверху дру¬ 
гой, напр. черезсѣдельникъ; в. изли¬ 
шества, напр. чрезмѣрный. 

= 1. Серб, чрез, Винд. хЬгез, гЪгіез, 
гЬез, Кра. гЬез, обл. гЬгез и кгез, 
Кро. сЪег.' §. а. (Кро.), въ, напр. 
"Іесііт сЬег оЫок, смотрю въ окно; 
б. (Кро. Кра. и Винд.), противъ. 


Прчмпъчаніе. Очень вѣроятно, что пред¬ 
логи : чрезъ и скрозь или спросу 
отнесенный къ корню сквозь , имѣ¬ 
ютъ сродство между собою; къ этой 
догадкѣ подаетъ поводъ Краинскоѳ 
нарѣчіе, въ которомъ, по Штирійско- 
му употребленію, вмѣсто сЬгез гово¬ 
рится кгез. Но трудно опредѣлить, 
которое изъ сихъ словъ считать из¬ 
мѣненнымъ, чрезъ ли изъ слова скрозь , 
или наоборотъ; въ Сербскомъ словѣ 
чворак = скворецъ, и Сло. сѴгсек, 
сверчокъ, можно считать измѣнен¬ 
ными буквы ск на ч, а въ Далмат¬ 
скомъ словѣ зкіуап, членъ, это из¬ 
мѣненіе представляется въ Обрат¬ 
номъ отношеніи. 

ЧТу, ♦ чьту, неопр. чести, гл. неуп. 
(Церк. и друг.); оттуда происходятъ 
слова: 

а, СЧИТёть, однокр. счесть, буд. 
сов. сочту, гл. дѣ. 1. опредѣлять ко¬ 
личество ѵ предметовъ; 2. повѣрять 
счеты, снося приходъ съ расходомъ. 

= 1. Церк. чести, Бог. росііаіі, об- 
вет. сізіі, С]іаіі, Винд. и Кра. ГЬіеіі. 

+ р. ЧИТёть, гл. дѣ. 1. слова, изоб¬ 
раженныя буквами на бумагѣ или 
на чемъ другомъ, произносить вслухъ, 
или только самому въ себѣ предста¬ 
влять соотвѣтствующіе буквамъ зву¬ 
ки; 2. посредствомъ чтенія пріобрѣ¬ 
тать свѣдѣнія о чемъ или въ чемъ; 
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3. въ отношеній къ наукамъ: препо¬ 
давать, быть учителемъ; 4 перенос¬ 
но, въ чемъ, на чемъ: узнавать, до¬ 
гадываться по какимъ аибудь внѣш¬ 
нимъ признакамъ. 

=3 і и 2. Сло. Сііаі , Укр. чытаты, 
ЛРус. чытаць, Пол. схуіас , стар, 
схсіс, с'/узс. Бог. с]зіі, с)іа1і, Серб, 
читати, чатити, чататн, Кро. сЬііа- 
іі, сЬіеі], зіеіі, Церк. чести, Кра. ш 
Винд. ГЫеіі, Сла. ьЬіііі, Боен, зсііііі, 
сзаіаіі, Далм. сЬуаіаІі ; 3 ■ 4. (Пол. 
и Бог.). §. Пол. схуіас, Бог. с въ 
отношеніи къ богослуженію: слу¬ 
жить, отправлять. 

|| ВМолд. ч«тінѴі, чтеніе. 

4- у. ЧЕСть, с. ж. I. признаніе до¬ 
стоинства или преимущества въ комъ 
нибудь, выказываемое внѣшними зна¬ 
ками; 2. слава, знаменитость; 3. до¬ 
стоинство, чинъ (въ общемъ смыслѣ); 
4. добросовѣстность, праводушіе. 

=> 1. Церк. честь. Серб, чест, Бог. 
сезі, Сло. сеГі, Пол. сге.чс , ЛРус. 
чесць, ВЛуз. сжеГг, НЛуз.хеГсі; Винд. 
и Кра. 2 ІіаГ(, Сла. сГаК, Кро. сЬаіхІ, 
Боен, и Раг. фГ*, ф$; 2. (Бог. ВЛуз. 
и Пол.); 3. (Бог. Пол. и Сла.). §. а. 
(Кро.), Далм. сЬавгі, должность; б. 
(Кро.), управленіе; в. (Кро. Боен, и 
р а р.) , Далм. сЬуазгІ, подарокъ; г. 
(Пол. стар, и Сла), Серб, част, Далм. 
сЬазгіепуе, угощеніе, пиръ; д. (Серб.), 
кушанье. — Сн. Сло. сііі, Бог. с^іі, 
Раг. сііаіі, Боен, зсіоѵаіі, Далм. зіо- 
ѵаіі, Церк. чести = оказывать кому 
уваженіе. 

|| 1. Лит. сісГііз, Венг. іізгі. §. (Венг.), 
должность; Лит. сгеГпіз, угощеніе. 

-р. «. ЧАсть, * чясть, с. ж. У каждый 
изъ отдѣловъ, которые, всѣ вмѣстѣ 
взятые, составляютъ одинъ цѣлый 
предметъ; 2. доля; 3. одна изъ книгъ, 
имѣющихъ одинаков заглавіе, но 
разнящихся содержаніемъ; 4. въ го¬ 
родѣ. отдѣленіе нѣкотораго количе¬ 
ства домовъ, имѣющее особое поли¬ 
цейское управленіе. ^ . 

^ 1. Церк. часть. Бог. сазі, сазіка, 
♦ с се*, ЛРус. чаець, ВЛуа. сіаГг, Пол. 


сгезс, сгазіка; 2. (БоГ. И Пол.); 3. 
(Пол.), Бог. сазіка. — §. а. (Церк.), 
жребій, положеніе обстоятельствъ, 
опредѣленное Промысломъ; б. (Церк. 
и Пол.), право на употребленіе чего 
нибудь вмѣстѣ съ Другими; в. (Бог.), 
отношеніе, сторона. 

+ с. Цѣна, с. ж. 1. то, чего какая 
нибудь вещь стоитъ, или по чему 
продается, покупается; 2. все то, 

, что употреблено или чѣмъ пожер¬ 
твовано для пріобрѣтенія какого нП- 
будь предмета; 3. превосходство 
предмета. 

ез 1. Церк. цѣн&, Болт, цѣна. Серб. 
цп)ёи&, цена, Раг. фпа, Кро. схепа, 
Кра. И Винд. хепа, Боен, фпа, ста. 
Пол. Бог. и Сло. сепа, Сла. сіпа, 
Далм. схіпа, Укр. цинк, ЛРус. цанк; 
2. (Церк.). — §. (Пол. стар ), счетъ, 
число. 

Ц Латыш, геепа, почтеніе; Лит. сіе- 
пе, количество исчисленныхъ вещей 
(зишща). 

Примѣчаніе. Корень чту въ Церков¬ 
номъ нарѣчіи имѣетъ три значенія, 
которыя у насъ выражаются тремя 
словами, происшедшими отъ него же, 
именно: считаю , читаю И почитаю. 
Отношеніе между нервымъ и послѣд¬ 
нимъ значеніемъ очевидно: что ува¬ 
жаютъ, то считаютъ, и даже часто, 
какъ напр. скупой пересчитываетъ 
свои деньги; а отношеніе между пер¬ 
вымъ и вторымъ значеніемъ подтвер¬ 
ждается языками Греческимъ и Фин¬ 
скимъ, въ которыхъ одинъ и тотъ 
же глаголъ означаетъ: считаю и чи¬ 
таю, именно: Греч. Ліуо и Фин. 1и- 
еп. — Къ корню чту причислены 
ИНОЮ слова: часть ш цѣна,, которыя 
въ РенФовохъ Лексиконѣ занимаютъ 
мѣста особыхъ корней. Это причи¬ 
сленіе основано на слѣдующихъ со¬ 
ображеніяхъ: 1. слово часть въ Бо- 
гемсфомъ нарѣчіи, (по старинному 
употребленію) одинаково съ словомъ 
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честь, а въ другихъ нарѣчіяхъ (Винд. 
Кра. Кро. Сха. Боен, и Раг.) пер¬ 
вымъ замѣнено послѣднее. Мнѣ ка¬ 
жется вѣроятнымъ, что слово часть 
первоначально* означало то, что мо¬ 
жно считать въ ОДНОМЪ И ТОМЪ же 
предметѣ, а послѣ сдѣлано приложе¬ 
ніе счета и къ другимъ отдѣльнымъ 

. предметамъ, которые, будучи взяты 
вмѣстѣ, составляютъ нѣчто цѣлое.- 
2. Слово цѣна въ языкахъ Литов¬ 
скомъ и Латышскомъ имѣетъ такія 
значенія, которыя ясно указываютъ 
на корень чту. А. эти языки заняли 
«зъ какого нибудь Славянскаго на¬ 
рѣчія не одни только звуки слова, 
но, навѣрно, вмѣстѣ съ звуками 
усвоили и самыя значенія. И дѣй¬ 
ствительно, въ Поискомъ нарѣчіи 
слово сепа встарпну означало: чи¬ 
сло, счет»; напр. паутпіеу 82 | сепа 
гасЬпіас, Ьуіо ісЬ іузіас, то есть: 
по самому меньшему счету было ихъ 
до тысячи. (См. 8іотѵпік іег. РоЬк. 
рггег Ілпсіе.). 

ЧУДО, * чюдо, мн. чудеса, с. ср. 1. 
сверхъестественное дѣйствіе; 2. ди¬ 
во, необыкновенная вещь; 3. мн. чу- 
ды = животныя, которыя отлича¬ 
ются отъ своего рода страннымъ 
сложеніемъ тѣла. / 

= I. Церк. Болт, и Серб, чудо, Сла. 
сзисіо, Боен, и Раг. файо, Кро. 
сЬиао, ДалМ. сНуиа®, Кра. гЬийо, 
Винд. гЬийи, Сло. си4, сиао, Пол. 
сиа, * сиао; 2. (Кро. и Пол.); 3. 
(Кро. и Далм.), Укр. чуда. 

|| 1—3. Венг. ізиаа; — Вал. чудегк, 
удивляться. — §. Молд. чудъ и 
чюдъ, досада. 

ЧУДый, ая, ое, прил. неуп. (Пол. и 
Сло.), замѣнено словомъ : чужбй, бя, 
бе, прил. 1. прост, находящійся внѣ 
отечества, иностранный, инозе мный ; 
2. находящійся не въ нашемъ домѣ. 


иедомапп&й, посторонній; 3. не при¬ 
надлежащій къ нашему роду, нерод¬ 
ственный, напр. пословица: чужихъ 
нѣтъ, а своихъ мало; 4. принадле¬ 
жащій другому (а не мнѣ или не 
намъ), не мой, не нашъ; 3. свой¬ 
ственный другому, напр. пословица: 
чужимъ умомъ въ люди не выдешь; 
6. чуждый, книж. чего: непричаст¬ 
ный чему, напр. чуждый зависти, 
сребролюбія. 

= 1 — 3. Пол. сисЬу, * ІгиДгу, Сло. 
сисігі, Церк. чуждый, чужія, Укр. ц 
ЛРус. чужый, ВЛуз. гиГу, НЛуз. гиП, 
Бог. сщ, * сигі, Серб. ту§, Сла. 
Іи^і, Раг. іидЬ, *ц§Ы, Боец. іиф, 
ІиІ, Кро. Іи§у, Пф, Далм. Іиу, Винд. 
Іиі, ріиі, Кра. риу, обл. «и]. §. а. 
Болт, чуждый, странникъ; б. (Бог.) 
незнаемый, неизвѣстный; в. Бог. * 
сихі (по догадкѣ Юнгмана), Нѣмецъ 
н Нѣмецкій. 

Примѣчаніе. Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
слово чужой отнесено къ корню чу- 
до, но это производство не оправды¬ 
вается другими нарѣчіями; они въ 
разсматриваемомъ корнѣ даютъ пер¬ 
вое мѣсто разнымъ Согласнымъ бу¬ 
квамъ, именно: ч (Церк. Болт. Рус. 
ЛРус. и Укр.), ц (Пол. ВЛуз. НЛуз. 
Сло. и Бог.), т (Серб) Сла. Боен. 
Раг. и Кро.), и даже передъ этою 
буквою прибавляютъ еще п (Кра. и 
Винд.). Разность между буквами ч ц 
ц, не велика; она допущена нарѣ¬ 
чіями ВЪ оловѣ чуде; И У НАСЪ, ВО 
мѣстамъ, говорятъ цудееа вм. чудеса 
(Ряз.), цово вм. чево т. е. чего (Влад.). 
Въ Воронежской губерніи есть цѣ¬ 
лыя селенія, которыхъ жители отъ 
своихъ, даже ближайшихъ сосѣдей 
отличаются употребленіемъ бу- 
' КВЫ Ц ВМ. Ч, и ОТЪ ТОРО получили 
общее названіе цунановь. Но нѣтъ 
примѣровъ, чтобы буква т замѣня¬ 
ла буквы ч и ц , развѣ на-оборотъ, 
и то можно сказать только о по- 
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слѣдней изъ нихъ, относительно къ 
Польскому и нѣкоторымъ другимъ 
нарѣчіямъ. Это, вѣроятно, подало 
поводъ заграничнымъ Славянскимъ 
языковѣдцамъ для слова чужой 
искать корня въ иностранныхъ язы¬ 
кахъ : Линде указываетъ на Евр. 
цаа , *) путешествовалъ, и на Нѣм. 
хіеЬеп, Яид, вмѣстѣ съ Пол. сіадоас, 
сид; а Юнгманъ при Бог. си,'\ при¬ 
водитъ для сравненія Лит. іЬііиІа, 
іаиіа. Нѣмецъ (точнѣе : Нѣмецкая 
земля, Германія), Нѣм. стар. іЬіисІа, 
аіоі, т. е. Шіиіізк, Нѣмецкій; ясно, 
что первый въ разсматриваемомъ сло¬ 
вѣ почитаетъ первообразною букву 
щ а послѣдній — букву т. По моему 
мнѣнію, въ спорныхъ случаяхъ отно¬ 
сительно къ производству и право¬ 
писи словъ, должно руководствовать¬ 
ся преимущественно Церковнымъ на¬ 
рѣчіемъ , потому что на семъ нарѣ¬ 
чіи появились первые памятники 
Славянской письменности; прибѣгать 
же къ иностраннымъ языкамъ по¬ 
зволительно тогда только, когда оно 
не подаетъ никакого пособія. 

ЧУяТЬ, гл. дѣ. принимать впечатлѣ- 
нія отъ внѣшнихъ предметовъ по- 
средствотъ орудій чувства, какъ-то: 
слуха, осязанія, обонянія. 

= Церк. и Серб чути, Боен. <фпіі, 
с1ѵ)иІіІі, Раг. 'с]иПі, сЬ^и^еИ, Сю. 
сиі. Пол. сгис, В Луз. сіисх, НЛуз. 
гиГсЬ, Сла. И Кро. сЪиіііі, Кра. И 
Винд. гЬиіііі, Бог. с ^іі, н. с і§і, прост, 
саиіі, н. си§і, чувствовать; — Болг. 
чу, Кро. сЬиіі, Сла. езиіі, Раг. ^иИі, 
Винд. гЪиіі, Укр. чуть, ЛРус. чуць, 
слышать. (Пол. ВЛуз. и Бог,), обо¬ 
нять. — §. а. (Пол. и Винд.), Кра. 
гЬиіі, не спать; б. (Пол. и Винд.), 
Боен. с^иИі , с]иѵа1і , Кро. сЪиѵаІі, 
стеречь; в, (Кро.), быть на часахъ. 


*) готе 


ш. 

ІПАБРбвКА, е. ж. кладка кирпичей 

на перевязные камни. 

= Пбл. 52 аЬгу, мелкіе куски кирпича; 
згаЬічтас , кусками кирпича закла¬ 
дывать промежутки въ стѣнѣ. 

ШДЛь, С. Ж. 1. дурачество; 2. заба¬ 
вляющій дурачествами. 

в 2. Укр. шалислывій. — Серб, шала, 
Боен, и Раг. &с]а1а, Сла. Винд. и Кра. 
ГЬаІа, Кро ааіа, шутка. — $. Пол.* 
82 ЭІ, бѣшенство; ЛРус. шалёный , 
взбѣсившійся, бѣшеный, (о собакахъ). 
Укр. ш оленій, съумасшедшій. Сн. Бог. 
заіііі, обманывать; издѣваться. 

ШАРъ, с. М. 1. круглая вещь, сдѣ¬ 
ланная изъ дерева, камня и пр. — 
2. въ Геометріи: круглое тѣло, у ко¬ 
тораго всѣ поперечники равны ме¬ 
жду собою; 3. прост. (Перм.), мн. 
шары = глаза; 4. стар, краска. ИГР. 
IV, 20. 

= 4. Церк. шаръ; —- Серб, шбра, пе¬ 
строта въ живописи; — Кро. заг, 
Сла. вЬагеп, Серб, ш&рен, Раг. зс^аа- 
гео, 8С]агоѵіІ, Боен. вс^агоуШ, Винд. 
ГЬагоѵііі , пестрый; Пол. зжаг, рядъ 
гонта или черепицы. 

Примѣчаніе. Слово шар» имѣетъ звуки 
Славянскіе, а главное значеніе, упо¬ 
требляемое у насъ, неизвѣстно дру¬ 
гимъ племенамъ Славянскимъ. Это 
заставляетъ меня сомнѣваться въ 
туземности нашего значенія. Не за¬ 
нято ли оно у Греческаго слова 

офаіра? 

ШАСТать , одиокр. шастнуть, гл. 
ср. прост. 1. идучи производить нѣ¬ 
который шумъ; 2. ходить часто ту¬ 
да и сюда съ нѣкоторымъ стукомъ; 
5 дѣ. (Волог. и Яросл.), очищать 
зерна хлѣбныхъ растеній отъ ость- 
евъ посредствомъ толченія въ ступѣ. 
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г= 1. Пол. вгазіас, вгазіпас, Бог. заи- 
зіаіі; 2. Укр. шЛстацьця , бродить 
туда и сюда, слоняться. — §. (Бог.), 
тереть чѣмъ. 

ІНАТІть, однокр. шатнуть, гл. дѣ. I 
колебать, двигать туда и сюда; — 
тататьсМ , гл. возвр. = колебаться; 
идучи качаться; слоняться, ходить 
по разнымъ мѣстамъ безъ дѣла. 

= Серб, шётати, расхаживать; Серб, 
шётатисе, Сла. зЬеіаіізе, Боен, зее- 
Ші, Далм. зеіаіі, Кро. зеіаіізге, про- 
хаживаться, прогуливаться; Церк. 

. татЛтися , возмущаться, мятежнп- 
чать; Укр. шатнуть = пуститься 
• куда нибудь. 

Ц Венг. зеіаіпі, прогуливаться. 

ШЕДу, неопр. шести, гл. ср. кото¬ 
рый употребляется только въ про¬ 
шедшемъ времени, именно: шел», 
шла , шло; значенія имѣетъ тѣ же, 
какія показаны при корнѣ иду. 

= Пол. згесіі, згіа, зг!о, *Церк. шелъ, 
Бог. з еі, НЛуз. ГсЬеІ, Кра. ГЬеІ, 
ГЬаІ, Винд. ГЬаІ, ГЪеи, ВЛуз. ГсЬоІ, 
Сло. іГ еі, Кро. ізеі, Серб, шпао, 
шпла, ишло, Сла. ізЬао, ізЫа, ізЫо, 
Укр. ишовъ, ЛРус. йшовъ. 

4- ХОДйть, н. хожу, гл. ср. 1. имѣть 
способность или силы ступать, дви¬ 
гаться ступая на ноги; 2. куда: 
посѣщать, бывать; 3. въ чемъ: одѣ¬ 
ваться, носить платье или обувь; 4. 
за кѣмъ или за чѣмъ *. имѣть при¬ 
смотръ, 3. о судахъ и рыбахъ: пла¬ 
вать; в. въ карточной игрѣ : класть 
карту для крыши; 7. въ шашечной 
игрѣ: двигать, становнть шашку на 
другое мѣсто; 8. о деньгахъ: быть 
въ употребленіи, имѣть опредѣлен¬ 
ную цѣну; 9. относительно къ ве¬ 
щамъ искуственнымъ: быть въ дви- 
^ женіп отъ посторонней силы; ІО. 
стар, поступать, исполнять. Кто не 
иметь ходити по сей грамотѣ; быти 
тому отъ мене отъ В. Князя въ каз¬ 
ни. ИГР. У, пр. 244. 


*= I. Це$к. ходити, Болг. ходи, Кро. 
Боен. Сла. Кра. и Винд. ЬоЗііі, Раг. 
Ъосііиі, Бог. сЬоіііі , Сло. сЬосііі, 
Укр. ходыть, Пол. сЬосЫс , ВЛуз. 
сЬо<І 2 ісі ? НЛуз. сЪо]ііГсЬ, ЛРус. 
хадзиць, Серб, бдити; 2. (Бог. И 
Пол.); Зи 8 (Бог. и Пол.); 10. (ЦерК. 
Бог. <и Пол.). ’ 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
при корнѣ иду показаны слова: шел» 
и ^ходить , — первое какъ прошед¬ 
шее время, а второе какъ неопредѣ¬ 
ленный видъ; а корень шеду вовсе 
опущенъ. Сдѣланныя мною перемѣ¬ 
щенія словъ объясняются слѣдую¬ 
щими соображеніями : 1 ) измѣненіе 
буквы и на слоги ше и хо, которое 
обыкновенно допускается въ глаго¬ 
лѣ иду , не только не имѣетъ дру¬ 
гихъ примѣровъ, но и само по себѣ 
не представляетъ ни малѣйшей вѣ¬ 
роятности. Такая смѣсь разнокорен¬ 
ныхъ словъ сдѣлана у насъ по об¬ 
разцу Греческихъ и Латинскихъ 
Грамматикъ; въ нихъ мы видимъ, 
что Греч. 9 эёро измѣняется въ оіои 
и у/пуха, а Лат. Гего является въ 
видѣ іиіі и Іаіит. Всѣ эти и подоб¬ 
ныя несообразности можно почитать 
слѣдствіемъ закоренѣлыхъ Грамма¬ 
тическихъ предразсудковъ, безъ вся¬ 
кой надобности затрудняющихъ изу¬ 
ченіе того или другаго языка. По- 
чему не, сказать г что отъ Глагола 
шеду , забытаго (или убитаго) упо¬ 
требленіемъ , осталось прошедшее 
время шелъ вмѣсто шедль , какъ велъ 
вм. ведль? Замѣтно, что у насъ мно¬ 
гіе боятся мертвыхъ словъ, подобно 
дѣтямъ, которыя дрожатъ во время 
расказа о мертвецахъ и привидѣні¬ 
яхъ. 2) Слово ходить образовалось 
отъ корня шеду , какъ водить отъ 
корня веду, ноейть отъ корня несу 
дпроч. Примѣромъ измѣненія буквы 
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ш на х иогутъ служить слона: мѣг 
шать н помѣха, пѣшій и пѣхота. 

ШЁЛЕСТЪ, с. м. легкій шумъ, про¬ 
изводимый вѣтромъ , движеніемъ 
листьевъ и т. п. 

ез Пол. згеіезі; . — Укр. шелеститъ , 
производить шорохъ. 

ШЕПЕЛять и шепетать, гл. ср. 
произносить слова съ нѣкоторымъ 
глухимъ звукомъ. 

= Пол. згеріепіс, згеріийіс, Сло. зіе- 
рііі, ВинД. Оіереіаіі, НЛуэ. ГсЪйПе- 
ріГсЬ; — Бог. іеріаѵгу, шепелявый | 

И ВМолд. Шепел&Г» Венг. зеір, ше¬ 
пелявый; Перс, ишплядет *), сви¬ 
стать. 

ШЁПОТЪ, с. и. і. тихое произно¬ 
шеніе словъ, которое съ трудомъ 
можно слышать; 2. тихой пересказъ 
чего; 3. мн. шепты , волшебное на¬ 
говариваніе. 

з= 1. Церк. шепотъ, Пол* вгсрі, Бог. 
аері, ВЛуз.ГсЪер*, Серб, Щапат, Раг. 
5с]ара(; — Сло. Г еріаі, Кро. веріаіі, 
Боен, везаріаіі, Укр. шепетать, Кра.. 
И В инд, ГІЬереІай, шептать. 

]| ВМолд. л шопти, шептать. 

ШЕРСть, с. ж. волосы, которыми 
покрыта кожа у четвереногйхъ жи¬ 
вотныхъ. 

4- Шерохъ. 

= Церк. шерсть. Пол. віегс', * зіегіе, 
біегсЬ, Бог. 8Г8І, Сло. ГгГі, §. а. ВЛуз. 
ГвегГіка, Гзегсхе, щетина; б. (Бог. и 
Пол.), масть, цвѣтъ шерсти; в. Бог. 

8Г8І ИЛИ 8Г5ІІ, ВОЛОСЫ ВЪ брОВЯХЪ: 

г. Бог. 8Г8І, волосъ на шляпѣ; д. 
(Бог.), волоски* или ость на растені¬ 
яхъ. 

И Венг. 82 бг, шерсть; (егіе, щетина. 

Примѣчаніе, Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
слово шерохьу считаясь иноязычнымъ, 

*> сиЛ*і 


; занимаетъ мѣсто особаго кормя. Но 
| и отнесъ 3то слово къ корню шѵерстъ 9 
і Потому что отсловки его: шрбхѵва- 
I тый и шершавый , въ Богемскомъ на¬ 
рѣчіи 8Г5а\ѵу, особенно въ Поль¬ 
скомъ згегзікі или 52ог8Ікі, явно ука¬ 
зываютъ на корень шерсть. Перемѣ¬ 
на буквы с иа х ие можетъ пред¬ 
ставлять затрудненія въ производ¬ 
ствѣ; глаголъ трясти имѣетъ дру¬ 
гой ВИДЪ тряхнутъ, 

ШЕСть, числ. названіе числа, кото¬ 
рое состоитъ изъ. пяти съ едини¬ 
цею. 

= Церк. и Болт, шесть, Сло. ГеІг, 
Бог. зев!. Серб, шест, Сла. зЬеО, 
Боен, и Раг. зсеГі, зеез, Кро. зезгі, 
Кра. ГЬеГі, Винд. ГЬеГі, ГЬіеГі, ЛРус. 
шеець, Пол. згезс, ВЛуз. ГсЪеГг, НЛуз. 
ГсЬеГсг, ГсЬеГсЬсі, Укр. ищетъ; — 
ЛЮн. гйзіагй, шестой. 

Л Евр. теш * 1 ), Перс. шеш* а ), Латыш. 
*еГсЫ, Лит. ГгеГгі, Сам. зіе^і, Санскр. 
виюв, Лат. И Исл. 8вх, Нѣмь восЬз, 
Неп. зеуз, Гол. гез, ГоТѳ. звіЬз, Англ* 
И Фр> 8ІХ. 

ШЁЯ, с. ж. 1. часть тѣла животна¬ 
го, соединяющая голову съ тулови¬ 
щемъ; 2. въ Зодчествѣ: отливъ; 3. 
шейка = рукоятка у лютни; 4. шей¬ 
ка = хвостъ у раковъ. 

= 1. Болт, шія, Боен, зсіа, Сла. зЪіа, 
Кро. зіа, Сло. П§а, ВЛуз. и НЛуз. 
ГсЬуа, Укр. и ЛРус. шыя, Пол. згуіа. 
Бог. зі$е, 4. Серб, ппца (у раковъ 
и у гусей). — §. а. Винд. и Кра. 
ГЫа, лопатка въ плечѣ; б. (Кро.) мо¬ 
золь. 

ШНБать , однокр. шибнуть, гл. дѣ. 
1 . бросать; 2. бросая ударять; 3. 
стар, стрѣлять изъ огнестрѣльныхъ 
орудій. Начата шибати пушки въ 
городъ. Псков. Лѣт. 90. ср. 133. 


’) ^ *) сАі 
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= ЛРуо. ншбаць. §. Сіе. ГіЬаТ, Серб, 
шжбати, Сла. Винд. * Кра. ГЬіЬаіі, 
Раг. всіЬаІі, сѣчь розгами. 

Н Вѣй. ГсЬіеЬеп, подвигать. 

ШИПъ, С. И. 1. тернъ, колючка на 
деревѣ; 2. скоба или лапа у подко¬ 
вы; 3. деревянная скоба для сплоче¬ 
нія досокъ; 4 пятка, оборачиваю¬ 
щіеся цилиндръ въ зрительной тру¬ 
бѣ; 3. выродокъ красной рыбы* 

= Раг.^зсір, острый конецъ; Бог. зір, 
Сло. Гір, Пол. * згур, ВЛуз. ГсЬір, 
стрѣла; — Церк. пшпбкъ. Серб, шй- 
пак, Винд. ГЪірек, Вог. зірек, Пол. 

* 52ур52упа, дикая роза. 

ШИПѢТЬ, однокр. щипнуть, гл. ср. 
издавать глухой звукъ (говорится о 
змѣяхъ и нѣкоторыхъ другихъ жи¬ 
вотныхъ; о твердомъ раскаленномъ 
тѣлѣ, вложенномъ въ жидкость; так¬ 
же о жидкости, сквозь втулку или 
пробку испускающей изъ сосуда за¬ 
пертый воздухъ). 

Бог. зіреіі (зуреіі), ззраіі. 

ШИРОКІЙ, ея, ое, прил. имѣющій 
значительное поперечное протяженіе 
отъ одной стороны до другой. 

• = Церк. широкій, Сло. Г ігокі, Бог. 
зігоку, ЛРус. широкій, Серб, ши¬ 
рок, Сла. Винд. и Кра. ГЪігок, Боен, 
и Раг. зсігок, Кро. зігок, Болг. ше- 
рокій, Пол. вгегокі, * згугокі, ВЛуз. 
ГсЪ^егокі, ВЛуз. ГсЬйгокі, ГсЬигокі, 
Л юн. загііда. 

ШИТЬ, н. шыо, гл. дѣ. 1. посред¬ 
ствомъ иглы соединять ниткою или 
чѣмъ другимъ подобнымъ двѣ или 
иногія вещи; 2. посредствомъ иглы 
съ ниткою дѣлать на чемъ узоры. 

= 1. Церк. и Серб, шити, Сла. и Кра. 
ГЬііі,^ Боен, и Раг. зсіиі. Бог. зііі, 
Сло. Г іх , Укр. шыть, Пол. згус, ЛРус. 
шыць, ВЛуз. ГсЬісг, НЛуз. ГсЬіГсЬ, 
ГсЬиГсЪ, Кро. зіѵаіі, Ввяд. ГЬіѵаІі. 

I) Санскр. шивъ, Лат. зиеге, Лит. Гйп, 
н. Аша, Шл. лу» Дат. (ус, квгь 
веп. 


ШИШКА, е. ж 1. небольшая выпу¬ 
клина, горбина на поверхности тѣла 
животнаго; 2. наростъ на деревѣ; 

3 . на нѣкоторыхъ деревахъ*, плоды, 
которые имѣютъ коническій видъ и 
состоятъ изъ чешуекъ, покрываю¬ 
щихъ сѣмена. 

= 5. БбСН. з<?ізска‘. Бог. зізка, Сло. 
ГіГка, Пол. згузгка, ЛРус. шыпша, 
ВЛуз. и НЛуз. ГсЫГсЪка. — §• а - 
Серб, шишка, Раг. зсізска, Кра. ГЫ- 
ГЬка, чернильный орѣшокъ; б. (НЛуз.), 
хвостикъ у плода; в. Кро. зізка, го¬ 
ловной черепъ; г. (Кро ), плѣшь. 

ШКВАРа и шкварипа, с. ж. 1. из¬ 
жарившійся жиръ во время топле- 
віл сала; 2. окалина, нечистота, 
остающаяся послѣ растопленія ме¬ 
талловъ. 

+ Цырена^ 

= 1. Сло. Гкѵѵагка, Бог. зк\ѵагек, Пол. 

, вк^ѵагкі, ЛРус. вышкварки, Укр. виш- 
кваркы, Кра. огѵігк, Кро. осгѵігек» 
2. Пол. зкчгага. Се. Пол. зк^агхус. 
Бог. зкѵѵагііі, Сло. Гкчгапі, Винд. 
гѵгеіі, гѵігаГі, Кра. гѵгеіі, агеіі, Кро 
сгѵгеіі, Боен, сѵггііі, сѵгфіі, жарить 
что нибудь ’ жирное или въ салѣ; 
(Бог. и Кро.), Укр. шкварытъ , Серб. 
чварити , растапливать сало до того, 
что при семъ дѣйствіи слышится 
шипящій звукъ. — Укр. ншвар- 
чать, Кро. згкѵагсЬаІі, Раг. зкѵаг- 
8 с]а1іі, зкѵаагсіаіі, Пол. зкмгіегсгес, 
5 к\ѵігсгес, ♦ зкчѵагсгес, Боен. 5 фіѵг- 
гіс]аІі, Бог. зк\ттсс1і, Винд. ъѵгеп- 
гЬаіі, гѵеггЬі, трещать'? какъ сало на 
огнѣ или раскаленное желѣзо въ во¬ 
дѣ; Серб, цвркнути , трещать какъ 
вода, вылитая на огонь ; црѢн в 
иррнутн, треснуть, лопнуть. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слова шквара и цырсна , считаясь 
иноязычными, занимаютъ мѣста осо¬ 
быхъ корней. Дѣйствительно, съ 
перваго взгляда сіи слова предста¬ 
вляются совершенно различными; ио 
омя сблизятся между собою, когда 
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обратимъ вниманіе на слѣдующія 
обстоятельства: 1 . цырена или цире- 
на означаетъ большую желѣзную ско¬ 
вороду, употребляемую для вывари¬ 
ванія соли на заводахъ, и вообще 
всякую жаровню, на которой, въ 
случаѣ топленія сала, появляется 
шквара; 2. слова цырена употребляет¬ 
ся вмѣсто старинныхъ реченій: чрен», 
црень и цріънь (ИГР. И, пр. 207. V, 
пр. 283. Дрхеогр. Акт. 1, подъ 1480 
— 1402 годомъ), которыя удобно 
могутъ быть произведены отъ Краин- 
скаго глагола ггеіі или гѵгеіі, по 
значенію очень близкаго къ Серб. 
чварити , Укр. шкесірыты и Пол. 
•зЬѵаггус. Впрочемъ слова цырена 1 не 
должно производить отъ шквара ; 
напротивъ эти слова равностепенны 
и предполагаютъ другой, общій для 
нихъ корень, котораго подлинный 
составъ трудно опредѣлить; онъ мо¬ 
жетъ быть представленъ въ слѣду¬ 
ющихъ пяти видахъ: цртьмъ , цвргьтъ, 
чвртъть , сквртътъ и шквртътъ. СІЯ-ТО 
неопредѣленность была причиною 
того, что я далъ мѣсто корня слову 
шквара , какъ болѣе извѣстному, не¬ 
жели цырена. 

ШЛЕя, с. ж. петля, дѣлаемая изъ 
ремня или чего другаго по мѣрѣ 
лошадиной длины и прикрѣпляемая 
концами къ хомуту. 

= Пол. згіеіа, згіііа, »г!а, зіа, Сло. Пе. 
— НЛуз. Ггіа, лошадиная збруя. §. 
Бог. $1е, гачникъ. ѵ 

|| Сам. Ггіаіеу. 

ШОРОХЪ, с. м. неявственный звукъ, 
происходящій отъ движенія или тре¬ 
нія одного тѣла объ другое. 

*= Бог. згзеіі, жужжать; згз* жужжа¬ 
ніе. 

+ ШЕРШЕНЬ, шня, с. м. названіе 
двукрылаго насѣкомаго: тезра сі аЬго. 


= Церк. шершень. Пол. згегзгеп, зіег- 
зхеп, ВЛуз. и НЛуз. ГсЬегГсЬеп, Винд. 
Я Кра. ГегГІіеп, Кро. згегГГеп, Сло. 
ГгГеп, Бог. згзеп , згзап, згзпак, 
згсЬ, Сла. ГіегзЬеп, Боен. Гігізсе. 

|| Латыш, вітз, Лит. Гзігіііуз. — $. 
•Сам. зігГ&ио, оса. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово шершень отнесено къ корню 
шерсть , вѣроятно, потому, что это 
насѣкомое покрыто пушкомъ, похо¬ 
жимъ на шерсть; но Богемское на¬ 
рѣчіе ясно показываетъ, что слово 
шершень имѣетъ отношеніе ко зву¬ 
ку, какой насѣкомое производитъ сво¬ 
ими крылышками во время летанья, 
а не ко внѣшнему его виду. 

ШУБА, с. ж. 1 . верхнее платье для 
обоего пола, подбитое мѣхомъ; 2 въ 
артиллеріи: жестяной Футляръ для 
покрыванія пушечныхъ и другихъ 
картузовъ въ ящикахъ. 

= 1. Пол. згиЬа, ВЛуз. и НЛуз. ГсЪи- 
Ьа, Кро. зиЬа, Бог. зиЬа, сиЬа. — 
§• я* Кра. ГЬаѵЬа, пушной мѣхъ; б. 
(Бог.), большой плащъ іля обоего 
пола; в. (Кро.), платье съ длинными 
рукавами; г. Винд. ГЪаиЬа, свадеб¬ 
ное платье у поселянокъ. 

|| 1. Венг. зиЬа, Сам. зіиЬа, Лит. Ггй~ 
Ьаз. — §. Нѣм. обл. ЗсЬаиЬе, длин¬ 
ное верхнее платье для обоего по¬ 
ла, въ нѣкоторыхъ мѣстахъ преиму¬ 
щественно длй женскаго; (Лит.), луч¬ 
шее женское платье; Латыш. *сЬиЬ- 
Ье, лѣтній балахонъ 


ШУМЪ, с. м. 1 . громкій звукъ иля 
стукъ; 2. крикъ; 3. споръ, сопрово¬ 
ждаемый крикомъ; 4. обл. (ВладнмЛ 
буковище въ рѣкѣ близъ мельницы* 
= 1. Церк. и Болт, шумъ, Кро. зшп, 
Кра. и Винд.' Пшт, Пол. згшп. Бог. 
зшп зшпеп), ВЛуз. ГсЬшпепо. 

+ ШМель 1 и чмель, с. м. названіе пче¬ 
лы особаго рода: аріз іеггезігіз 
*= ЛРус. чмѣль, Бог. стеі, зітеі, 
^ с те1а% старта с еті и ьсетеі, Мор. 
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с гае!а. Пол. «сшіеі, сшісі, іггтіеі, 
Кро. сЬтеІа , ВЛуз. сгтетѵа, Винд. 
ГЬитеІ. — Укр. чмиль, шершень. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово шмель, считаясь иноязычнымъ, 
занимаетъ мѣсто особаго корня; но 
Виндское нарѣчіе, безъ всякой на¬ 
тяжки, сблизило это слово съ кор¬ 
немъ шумъ. Въ Нѣмецкомъ языкѣ 
названіе шмеля (Ниттеі) также ука¬ 
зываетъ на производимый имъ шумъ 
ИЛИ жужжаніе (ЬигаГеп). 

ШУРИНЪ, ми. шурья, с. м. женвинъ 
братъ. 

= Пол. яыігеу, Серб, шура, Рзг. вср- 
га, Кра. ГЬигуа; — Боен, ^ига, де¬ 
верь. 

ІЦ. 

ЩАВЁЛ&, ля, с. м. названіе травы: 

гишех асеіоза. 

+ Щи- 

= ЛРуС. щёвѢЛЬ, Пол. 82С2а\Ѵ, 82С2а- 
ѵік, Сло. ГІГбнг, обл. ГЫига, Мор. 
зііа^к, Боен, и Раг. зсіаѵ^е, Бог. 
зіо^к, нов. зіаигеі, Кра. ГЪаѵ]е, 
ВЛуз. ГсЬсгеЬеІ. $ а. Сло. обл. ГІа- 
>ѵіса, родникъ, имѣющій воду квела¬ 
го вкуса; б. Бог. з?ё*ѵа, сокъ; в. Сло. 
обл. Гі^ѵга, огородъ. 

Примѣчаніе . Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слова щавель и щи признаны иноя¬ 
зычными. Но на это отчужденіе не 
льзя согласиться; извѣстно, что въ 
Русскомъ простонародномъ быту щи 
неразлучны съ кашею, которая, какъ 
мы видѣли (въ примѣчаніи подъ сло¬ 
вомъ каша), между кушаньями на¬ 
ходится въ такомъ же отношеніи, 
въ какомъ находится мать среди сво- 
его семейства. Мнѣ кажется, что 
«ово щи употребляется сокращенно 


вмѣсто таен, т. е. кушанье квелое, 
которое, можетъ быть, встарину дѣ- 
далось преимущественно изъ щавля. 
Къ этому сближенію подало поводъ 
то, что кушанье, соотвѣтствующее 
Русскимъ щамъ, у Поляковъ назы¬ 
вается каризіпіак, а на Украинѣ — 
борщъ-, то и другое названіе указы¬ 
ваетъ на растенія, изъ которыхъ 
это кушанье обыкновенно пригото¬ 
вляется. Замѣчательно, что въ од¬ 
ной Церковной книгѣ (Уставъ въ 
навечеріе Богоявленія) употреблено 
слово шіи вм. щи. 

(- 

ЩАДиті, гл. дѣ. I. миловать, имѣть 
жалость къ кому; 2. прощать, не 
подвергать казни; 3. жалѣть, бе¬ 
речь, не употреблять. 

= 1. Церк. пощадит, помиловать; 2. 
(Церк.); 3. Серб, штёдити, штёдети, 
ште^ети, Боен, зсіесіііі, Раг. зсіесіі- 
іі, зсіес^еіі, Пол. згсге&іс, прибере¬ 
гать. 

|| 3. Лит. сіеДііі. 

+ ЩЕДрый, ая, ое, прил. I. мило¬ 
сердый, жалостливый; 2. охотно удѣ¬ 
ляющій свое имѣніе для помощи дру¬ 
гимъ. 

= 1. Церк. щедрый; 2. ВЛуз. ісЪсгеД- 
гу, НЛуз. ГсгоЗгу, Пол. вгсгосігу. Бог 
зіеЗгу, Сло. СіеАгі. - $, а /(Бог.) 
изобильный; б. Укр. щедрый вечеръ. 
Бог. зІеЗгу тѵесег, зіеЗгуаво, Сло. 
ГсеЗи іѵесёг, канунъ праздника Ро¬ 
ждества ХрИСТОВа; ПОЛ. 52 С 20 СІгу 
сігіегі, праздникъ Богоявленія Го¬ 
сподня. 

ЩЕБЕТАТЬ, гл. ср. кричать какъ 
малыя птицы, начинающія пѣть. 

= Укр. щебетать, Пол. згсгеЬіеіас, 
згсгеЬіоіас, * згсгеріеіас, ЛРус. ща- 
бѣтаць, кричать какъ ласточка и 
нѣкоторыя другія птицы. — §. а. 
(Укр.), говорить скоро; б. (Пол.), 
ВЛуз. ГсЬсгеЬеіасг, ГсЬсгеЬоІасг, Бог. 
з ІеЬеіаІі, Сло. Г і еЬеІаі, пустословить, 
болтать; в. Винд. ПіеЬеіаІі, борио- 
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ші. — Си. Пол. «е*еЪЫ, * юссо- 
Ъіоі, щебетаніе; Бог. *1еЬе1у, Пу¬ 
стыя рѣчи, болтовня. 

ЩЕГолъ и уменьш. щеглёнокъ, с. I 
м. названіе птицы: Ггіп^іііа саічіиеііз. 

= Укр. И ЛРуС. щыгблъ, Пол. 52 С 2 у- 
діеі) згсгу^Нк, Сло. ГіеЫік, ГіесЫік, 
Бог. зіеЬЦк, * зіеЫес, Боен. я^ідЬ]е1, 
Гіе§1іссЬ, (ір§Ыісв, ІЦ$Ца, Кро. Гіід- 
Іесг, Кра. ГЬіідІех, Винд. ЫфЪь, 
ГЬіідІіг, Сла. Шдііас, Аа§1іп, Раг. 
Гіа$Ыіп. 

11 Нѣм. Зііедіііг, Латыш. * хі§1із. 

ЩЕКІ, с. ж. 1. одна изъ сторонъ 
лица; 2. отрубокъ, служащій къ скрѣ¬ 
пленію мачты; 3. крутой берегъ 
рѣки. 

==± 1. Укр. шока, ЛРус. щака. $. Пол. 
згегека, згегока, челюстная кость. 

Ц Англ. сЬеек. 

ЩЕКОТАТЬ, гл. дѣ. 1. дотротиваясь 
до нѣкоторыхъ частей тѣла у чело- 
вѣка, производить раздраженіемъ 
оныхъ высшій степень зуда, возбу¬ 
ждающаго смѣхъ; 2. кричатъ какъ' 
сорока. 

■а* 1. Кро. зе§1а1і, ве§еіаІі, Винд. Геде- 
Іаіі, Кра. и Штир. ГЬе^еіаіі, Церк. 
скоктати, Далм. Гкакіуаіі, Раг. 
аскак^ЦаИі, Серб.шккКАати,шкакДи- 
ти, Сла. зЬкакЦаіі, Сло. Г іекііі; 2. : 
Укр. щекотать, ЛРус. щакотбць. Пол. 
зсге^оіас. 

ЩЕМИТЬ, гл. дѣ. между двумя твер¬ 
дыми вещами сжимать какое нмбудь 
тѣло менѣе твердое. 

=г Пол. * 52С2ГШС з 5С21ШС, СТЯГИВОТЬ; 

собирать. 

ЩЕНбкх, ній, с. м. дѣтенышъ со¬ 
бачій или Моржовый. 

= 1. Пол. згегепіе, НЛуз. Гсгепіе, 
ВЛуз. Гсгепіо, ЛРус. щанёныкъ, 
Серб, штёнз, пггёнац, Раг. ГіепсісЬ, 
Бог. зіепе , зіепаіко, Сло. Гіепа, 
Далм. зЬуепе, Кро. ГЪепуе, Винд. 
ІЪепе. — $. Церк. М Болт, щенецъ, 


дѣтенышъ у четвероногихъ живот¬ 
ныхъ. 

|| Венг. івепк, Арм. шошк«, *) Сам. 
Ггипіііз, Лит. Ггипиуіуз, отъ Арм. 
тук», *) Латыш, вшиц Лит. Гги, род. 
Ггицз или Ггиппез, Сом. Гхио, Санскр. 
сван», собака; оттуда: Санскр. сунн, 
сука. Сн. Груз, сунн, 3 ) запахъ; сук- 
ва, 4 ) или сукеба , в ) обонять, ню. 
Хатъ. 

Примѣчаніе» Санскритское речеиіе 
сван», приведенное мною въ указа¬ 
ніяхъ, по видимому, не имѣетъ ни¬ 
какого отношенія къ нашему слову 
щештъ ; но по свойству Санскрит¬ 
скаго языка это слово въ большей 
Части падежей получаетъ видъ суп», 
который очень близокъ къ названі¬ 
ямъ собаки въ другихъ языкахъ (см. 
Ворр’з КгііізсЬе Сггашіпаіік <1. 8ап-. 
зкг. ЗргасЬе, §. 192.); а между сими 
языками, въ настоящемъ случаѣ, слу¬ 
житъ посредникомъ языкъ Армян¬ 
скій. Впрочемъ По мнѣнію Боппа, 
видъ сун» чрезъ сокращеніе образо¬ 
вался изъ вида сван», и послѣдній 
изъ нихъ признается словомъ неиз¬ 
вѣстнаго происхожденія (см. Ворр’з 
Уег^ІеісЬ. Огаттаіік без ЗапзкгіІ 
еіс. $ 126 пші 138). Какъ бы то ни 
было, первоначальнымъ корнемъ какъ 
вашего слова щенокъ , такъ и Сан¬ 
скритскаго реченія сванъ или сук», 
вмѣстѣ съ подобными названіями со¬ 
баки въ другихъ языкахъ, можетъ 
считаться Грузинскій глаголъ сун- 
оо, обонять, нюхать, потому что обо¬ 
няніемъ въ высшей степени собаки 
отличаются отъ многихъ четверо¬ 
ногихъ животныхъ. Замѣчательно 
однакожъ, что изъ 12 Грузинскихъ 
названій собаки, по разнымъ отноше- 

■) гЩ *) г"* *) ЬдЬ. *) ЬдЕді 
*) 
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ніянъ, ж одни не Произошло отъ | 
показаннаго корня (см. Грузин. Сло- і 
варь Д. Чубяяова. С. Петербургъ, | 
1840 года, стр. 904). | 

ЩЕПІть, гл. Дѣ^ раздроблять вдоль 
полѣно или бревно на тонкія дранки. 

в Пол. вгсгерас , ВЛуз. ГсЬсгіерасг, 
У*ф. скепать, ЛРус. скюіадь, Сло. 
Гііраі, Бог. зііраіі, Серб, цёпати, 
щцепати, Раг. гіераіі, Боен. с]ераіі, 
$іра!і, Кро. схераіі, Кра. хераіі, ВйнД. і 
герііі, гіерііі. §. а. (Кро.) рубить; б. 
Пол. вгегеріе, Бог. зіерііі, Кро. схе- 
рііі, (Винд.), Кра. херііі, относитель¬ 
но къ деревьямъ: прививать; в. (Пол.) 
объ оспѣ: прививать; г. Бог. віірііі; 
о деревахъ: садить. 

О Исл. Гкеріа, раздѣлять на части, і 
Груз, ехепа , 1 ) отрѣзывать, отсѣ- і 

* кать. 

Примѣчаніе . Въ древнихъ памятникахъ ! 
нашей письменности вмѣсто іцепать 
употреблялось скепать ; напр. въ І 
описаніи взятія Кіева Батыемъ ска¬ 
зано: ту бѣ видѣти ломъ копейный и 
щитомъ скепаніе. ЙГР. IV, пр. 8. 
Слово скепаніе употреблено еще въ 
описаніи битвы Александра Невскаго 
съ Нѣмцами, происходившей въ 1245 
году. Пикон. Ш, стр. 1в. Во я по¬ 
слѣдовалъ большинству нарѣчій. 

ЩЕРБйна, с. ж. 1. разсѣлина, тре¬ 
щина ; 2. зазубрина у оСтрея или 
полость къ краю чего нибудь имѣ¬ 
ющаго извѣстное очертаніе; 5. на 
лицѣ: глубокій знакъ отъ оспы. 

= 1. НЛуз. ГсгегЬіпа; 2. Пол. зхсхег- 
Ьіпа, зхсхегЬа, зхсхегЪ, Бог. яГегЬі- 
па, Винд. (ЪкегЬіпа, ГЪкегЬа, (Ъег- 
Ьіпа, ГЬегЬа, Кра. ГЬкегЬа. — а. 
(Бог.), мѣсто, на которомъ недостаетъ 
зуба; б. (Бог.) , разстояніе между 
зубцами въ пилѣ; в. Винд. ГЬкегЫпа, | 


*) ЬЬдЬ. 


пятно; г. Кра. ІЪкегЫпи, Юстряса. 
Ся. Ввод. ГЬегЬаіі, рѣзать Иластав- 
хами, напр. рѣпу. 

И ВМолд. щербатый; Йѣм. 

8сЬегЬе, зазубрина; ГсЬагЬеп, рѣзать. 

ЩЕТь, с. ж. собир. Полосъ на 
хребтѣ у свиньи и у нѣкоторыхъ 
Другихъ четвероногихъ ЖИВОТНЫХЪ; 
2. пукъ Щетины , который связанъ 
въ корнѣ и облитъ смолою: употре¬ 
бляется для чесанія льна И Проч. 

= Пол. зхсхес, зхсхесіпа, Укр. щетина, 
Кро. зсЬеііпа, Боен. зс^еКла, зсс^е- 
Ііна, сеГіпа, ВйнД. ПігЬеІІпа, ГЬеІіпа, 
ЛРус. Щецина, Сло. ?сеі, Бог. 5 іе іі- 
йа, й зіеі, Кра. (Ъеі, ГЬеііпа. 

|| 1. Лат. $еіа. — §. Йт. веіа , Йеп. 
кеба, шелКъ. 

ІЩИІІАТЬ, . однокр. щикнуть, гл. дѣ. 
снимать нагаръ со свѣчи. 

— Пол. зхегукаб, $хсхукпас, зхсхкпас. 
Бог. аіікаіі, Винд. ѵГЬхЪшіі, срывать. 

ЩИПАТЬ, однокр. щипнуть, гл. дѣ. 
!• сжавъ часть тѣла пальцами или, 
относительно къ птицамъ, носомъ, 
причинять боль; 2. рвать, дергать, 
теребить; 3. безлично въ отношеніи 
къ Веществамъ острымъ, горькимъ 
НИ вкусъ: жжетъ, рветъ. 

=* 1. Кро. и Далм. ГсЬірАіі, Ьинд. 
СЬгЬіраіі, ЛРус. Щьшаць. Пол. згегу- 
рас, ВЛуз. ІсЬсіірасг, Серб, штй- 
Нати, Сла. зЪііраіі, Боен, и Раг. бсіі- 
раіі, Бог. в^раіі, зіірпаиіі, Сло. Гіі- 
ра?, Кра. ГЬіраІі, ГЬірпіІі; 2 И 5. 
(Бог. и Пол.). §. (Пол.), угрызать; 
срывать. 

|[ Венг. іярпі, колоть, грызть, выры¬ 
вать. 

ЩИРый, ая, ое, ярил. Прост. 1. 
красивый, статный; 2. сущій, на¬ 
стоящій. 

= 2. ЛРус. и Укр. щырыіі.—§. а. Бог. 
сігу и с;гу, открытый, напр. поле, 
небо; б. Пол. вхсхёгу, стар, ахсхегпу 
и 52 схугпу, (Бог.), чистый, несмѣ¬ 
шанный съ посторонними вещества- 
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мм; в. (Укр. я Пол.)? откровенный, 
искренній. — Сн. Л Рус. щырыць, 
Пол. 52сгеггус, Бог. зіегііі, Кро. сге- 
гііі, Винд. гегііі , въ отношеніи къ 
зубамъ: открывать, показывать. Серб. 
цёритисе , смѣяться оскаливъ зубы. 

|| АСак. и Сакс. др. зкіг, $куг, Латыш. 
ііЪгз, свѣтлый, чистый; оттуда: Гото, 
зкеігіао, объяснять; Лит. сіугаз, чи¬ 
стый, несмѣшанный съ посторонни¬ 
ми веществами; (Латыш.) неподдѣ¬ 
ланный. 

ЩИТъ, с. м. 1. старинное военное 
орудіе, которымъ прикрывали тѣло 
во время нападенія непріятелей; 2. 
четвероугольная рама, обтянутая 
войлокомъ и употребляемая для о- 
гражденія отъ жару; 5. въ Геральди¬ 
кѣ: опредѣленное постранство, въ 
которомъ изображается гербъ или 
присвоенные кѣмъ нибудь особые 
знаки; 4. сооруженіе, на которомъ 
представляются зрителямъ увесели¬ 
тельные огни; 8. у насѣкомыхъ: 
часть тѣла между головою и брю¬ 
хомъ; в. заступникъ; все то, что 
служитъ обороною. 

1. Церк. щитъ, Кро. зсЪіі, Далм. 
зсЪііі, Винд. ГгЪіі, Пол. зг сгуі, ВЛуз. 
ГсЬкіі, Серб, штит. Боен, и Раг. 
зсііі, Кра. ГЪііі, Бог. Сло. ГІІі; 
в. (іІерк. и Пол.). §. а. (Пол.) верхуш¬ 
ка, вершина чего, напр. кровли, го¬ 
ры; б. (Пол.) кровля; в. (Пол.), верхъ, 
или то количество сыпучихъ вещей, 
(напр. зеренъ, муки), которое нахо¬ 
дится выше мѣры (четверика и т. 
п.); г. (Пол. и Бог.) передняя часть 
строенія; д. Бол г. щите, уголъ зда¬ 
нія. 

|| I. Лит. зкуйа, Лат. зсиіит, Ит. зеи- 
сіо. Сн. Дат. зкуііе, Шв. зкусі, Нѣм. 
8 сЬиіг, защита. 

ЩУКА, с. ж. 1 . названіе рыбы:езох 
Іисіиз; 2. прост, лукавый, хитрый, 
пронырливый человѣкъ; 3. щу*йса = 
названіе водяной травы. 

» 4. Укр. и ЛРус. щука, Кро. ГсЬика, 
Пол. згегика, Силез. зсика, ВЛуз. 


сіийка, Серб, штука, Сла. зМика, 
Боен, зсіикка, Гіикка, Сло. ГГика, 
Вннд. И Кра. ГЬика, Бог. зііка. 

|| ВМолд. Ці/окъ, Венг. Ьика. 

ЩУПать, гл. дѣ. трогать пальцами 
для удостовѣренія въ чемъ нибудь. 

= ЛРус. щупаць. — §. Пол. згсгирас, 
щипатъ; б. Серб* чупати, Сла. сГираіі, 
Боен. с]арраіі, Кро. сЬираіі, выдер¬ 
гивать. 

|| Лит. сібріі; 

ЩУРъ, с. м. названіе птицы: Іохіа 
еписіеаіог. 

=Р Пол. * 52С2І1Г. — §. а. Укр. щуръ , 
названіе птицы: тегорз аріазіег; б. 
(Пол.), крыса; в. Сло. Г Гиг, Бог. 
зіІг, названіе животнаго: дгуНоіаІрэ; 
г. (Сло. и Бог.), скорпіонъ; д. Кро. 
ГсЪуипсг, сісада гаіпог. 

|| Лит. гигке, Сам гіигкіе. Латыш. 
Гсііигка, крыса. 

ѣ. 

ЪДУ, неопр. ъхать, гл. ср. быть ве- 
зому, переправляться на чемъ изъ 
одного мѣста на другое. 

= ЛРус. ѣду, ѣхаць, Бог. дейи, деіі, 
прост. десі, стар. дейЧі, ВЛуз. Іей л, 
Іесі, или іуйгеш, іусі, НЛуз. ібЬйи, 
ІбГсЬ, Укр. йиду, йихать, Пол. іайе, 
іесЬас, * іасЬас. — Люн. §ёзйе 
(чит. ѣзде), Сло. дегйіГ, Винд. іез- 
йііі, Кра. іезйііі, іаЬаіі, Далм. іегйі- 
іі, Боен, и Раг. іегйііі, іаЬаіі, Кро. 
ІаЬаіі, Сла. іазЬііі, Серб, іашем, і&- 
ати и іати, ѣхать верхомъ на лоша¬ 
ди; (Винд.), іаЬаіі, не спѣша ѣхать 
верхомъ. 

Примѣчаніе. Въ этомъ корнѣ настоя¬ 
щее. время изъявительнаго наклоне¬ 
нія и неопредѣленное наклоненіе 
представляютъ такую особенность, 
для которой нѣтъ, кажется, другаго 
примѣра, именно буква д замѣняет¬ 
ся буквою х. 
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ЮГъ, * уть (ИГР. ІИ, яр. 327.), с. 

и. і. полуденная страна свѣта; 2 . 
вѣтеръ съ полуденной стороны. 

= 1. Церк. югъ, Болт, юга; 2. (Церк.), 
Серб. )уг , Сла. Кро. Кра. и Винд. 
рід, Раг. іи^Ь, Боен. 31150 , Мор. 
диЪ, Далм. уидо, Бог. &)Ъ, діЪ, * 
диЪ. — $. а. (Бог.), влажный вѣ¬ 
теръ; б. (Винд. и Бог.), оттепель; в. 
Пол. 31150 , дерево на концѣ двуро¬ 
гаго якоря. 

•4- УЖинъ, с. и. 1. вечернее время, 
назначенное для принятія пищи; 2 . 
самая пища, приготовленная къ ужи¬ 
ну. 

= Винд. зизіппа, ѵизЪіпа, обѣдъ; Серб, 
ужина, Сла. и Раг. ихіпа, Боен, издіпа, 
Далм. иПпа, Кро. зиПпа, Пол. іиіі- 
па, Кра. зизЪепа, Винд. шаіа ѵизЪі- 
па, паужина, полдникъ. 

|| Венг. оГоппа, Нѣм. обл. (Австр.) 
Лайве, полдникъ. 

Примѣчаніе. Въ Рей фобомъ Лексиконѣ 
слово ужинъ, по указаніи на [корень 
югъ въ видѣ догадки, признано ино¬ 
язычнымъ; но значеніе этого слова, 
употребляемое въ Виндскомъ нарѣ¬ 
чіи, и самая правопись его, приня¬ 
тая другими нарѣчіями (Кро. Кра. 
и Пол.), возвышаютъ догадку Г. 
РейФа на степень достовѣрности. 

ЮНЫЙ, ая, ое, прил. книжн. моло¬ 
дой. 

= Церк. юный, Бог. дип, * дипу. — 
Сн. Церк. и Болт, юнецъ. Бог. и Сло. 
§ипес, Кро. зипесг, Серб. зунаЦ, Боец. 
Зипас, Раг. зипах, Кра. И Винд. риг, 
молодой быкъ; Серб, іуне, молодой 
быкъ или корова. 

|| Нѣм. Іипд, Исл. ріпд, Дат. ип§, 
Гото. 311555 , Санскр. юванъ , Лат. 311 -. 
ѵепіз. Лат. и Саи. заипаз, Латыш. 
]аішз. 


ЙБЛОКО, с. ср. 1* плодъ дерева: ру- 
гиз шаіаз; 2. шаръ глаза, состоящій 
изъ толстой, плотной и упругой пе¬ 
репонки , на серединѣ которой нахо¬ 
дится зрачокъ; 3. круглое пятно на 
бѣлыхъ лошадяхъ; 4. металлическій 
шаръ, укрѣпляемый подъ крестомъ 
на церковной главѣ и на колоколь¬ 
нѣ; 3. обл. (Камч.) мн. яблочки, кар¬ 
тофель. 

= Церк. яблоко, Пол. іаЬіко, Бог. и 
Сло. §аЫко, даЬко, НЛуз.. ^аЫако, 
ВЛуз. заЪіико, заЪико, ЛРус. Аблы- 
ка, Кра. заЪеІко, заЬико, Серб, з&бу- 
ка, Сла. Боен. Раг. И Кро. заЪика; 2. 

" (Пол. и Бог ). — §. а. (Пол. иБог.), 
круглый конецъ кости, соединяющій 
ляшку съ колѣномъ; б. (Бог. и Кро.), 
шарикъ на концѣ меча; в. (Кро), 
шарикъ на сѣдлѣ. 

= 1. Санскр. лмбука, Латыш. аЪЬоІз, 
Сам. аЬиоІіз, Лит. оЬеІуз, Дат. аЫе, 
Нѣм. Аріеі, стар, арраі, арЬаІ, ар- 
Ьоі, арЬиІ, АСак. арі, арреі, арріа, 
Англ, арріе, Гол. арреі, Йорв. ареі, 
Шв. аріе, Исл. ёріа, еріі, Валл. аГаІ, 
Ирл. аѵаі. 

ЙВНЫЙ, ая, ое, прил. 1. нетайно 
дѣлаемый, видимый; 2. очевидный, 
ощутительный, несомнѣнный, ясный. 

= 1 . Церк. и Болт, явный, Пол. іалѵ- 
пу, Сло. §етігпі, Бог. детчпау, * §аиг- 
цу, Серб, завни, ВЛуз. Цатіу, НЛуз. 
15а^пі. — $. а. (Пол.), открытый, 
напр. поле; б. (Пол.), общественный 
(риЫісиз). — Сн. Бог. §енг, §е^о, 
* %аѵго, свѣтлость; Пол. іатеа, 
бодрственное состояніе человѣка, 
противоположное сну. — Раг. заѵі- 
Іі, зауд^аЦ, Кро. заѵіуаіі, дѣлать яв¬ 
нымъ; Сла. заѵііі, объявить о комъ. 

|| ВМолд. ДІБІ, диы, явно. 

ЙВОРЪ, с. м. названіе дерева: ріа- 

Іапиз огіепіаііз. 
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на — 


“■ Церк. яворъ, Серб.^вор, Сла. іатог, 
Бог. Мор. и Сло. датѵог. Пол. іатѵог, 
ВЛуз. з'аигог; — Кра. іаѵог, асеггаоп- 
іапцз; Винд.заѵог, асегріпиз; Раг. 8 
Кро^аѵог, ріаіапиз; Боен, іаѵог, ріа- 
Іапив шпЬгі; Далм. уа?ог, Іашцз. 

И Венг. заѵог Га, асег шар г, ріаипиз 
$егтапіса< 

ЯГЕЛЬ, е. *. названіе травы; ІісЬеп 

гапдіГегиз. 

=г Бог. $аЫа, Вол іадіу, пшено; НЛуз. 
І а &Іі, ВЛуз. заіу, заіта, Вннд. з^іі- 
гЬі # просо; Кро. ]а^Н, Вннд. }*$ЦзЫ, 
пшонная кашица; (Бог.) сыпь на 
тѣлѣ, имѣющая видь шпеню Ъсгрез 
тіііагіз. 

Ягода, еж. «, мелкій плодъ, при¬ 
носимый нѣкоторыми деревами и ра¬ 
стеніями, наполненный соннымъ тѣ* 
ломъ; % зерно въ плодахъ; 5. обл. 
(Камч.) тоже, что шикша (ещреігищ). 
= 1- БОсн. Раг. и НЛуз. іадосіа, Бог. 
Я Сло. #аЬос1а, Укр. ягода» Пол. 
іадосіа, ЛРус. ягада, ВЛуз. заЬо<1ка, 
Церв. Ягодица. — §. а. (Бог.), Серб. 
Іагода, Сла, Вннд. н Кра. задосіа, зе¬ 
мляника; б. Пол. іа§ос!у. Бог* даЬо- 
4у, ^аЬосІку, щекщ в. Винд. забоек, 
желѣзѣ; г. Пол. іа$о<1ка, чернецъ (на* 
сѣкомое). 

ЯДМЪ, неопр, яств, гл. неуп. (Церк. 
я Болг.), замѣненъ словомъ*, ѣмъ, не¬ 
опр. ѣсть, гл. дѣ. 1. употреблять 
пищу; % Въ отношеніи къ нѣкото- 
рыйъ насѣкомымъ: кусать, жалить; 
3. производить боль; 4. прост, бра¬ 
нить, непрестанно журить, 
ез і. Церк. ямъ, ястн. Болт, яде, 
Серб, іедем в іем, зести, Вннд. ^ет, 
(прош. зесіеи), Кро. зесіет н з*ет, 

Зезгіі, Раг. в Кра. деГіі, Сла. зе<1его, 
деГіі и ]іГіі, Боен. зеГіі,рАі, Бог. дет, 
* §іе8іі, Сло. §ет и ^іт, $е(Т, 
Пол. іет, іезс и іез'сіі, ЛРус. ѣмъ, 
ѣець, НЛуз. зет, (прош. зеЛ), зеГсх, 
ВЛуз ]ет и зуЯет, зеГсх и зуГсі, 
Люн. ^еігпа (чнт. ѣцна), Укр. йнмъ, 
йисты. 


|| і. Санекр. «Эе, Греч. Лат. 

есіеге, Лит. есігаі и есіи, еШ; Латыш. 
еЫи н еЬпш, еЬГі, Дат. бсіе, Шв. 
біа, Пел. еіа, АСа. еіап, ае1ап< еаіап, 
Англ, еаі, Гол. ееіеп, еіеп, Готе. 
і(ап, (прош. еіип, ѣли); Сам. еті, 
е(іі, Прус. др. іГітее ц іГімгеі (иеопр.). 
Венг. еГзет, ѣмъ, отту&а: есісіедеіет, 
часто ѣмъ; еЬё<і, обѣдъ. 

+ а. Ясли, с. ж. нн. родъ ящика, при¬ 
дѣлываемаго къ стѣнамъ въ конюш¬ 
няхъ и въ хлѣвахъ, для клажи сѣна 
или соломенной сѣчки скоту. 

= Церк. ясли, Болг. ясле. Серб, засле 
и заели. Боец, и Раг. заз1і,заз1е,Сла. 
Зазіе, Кро. зазгіе, Кра. я Винд. заГІе, 
Пол. іазіа, іазіка, Далм. уазгіо, Сло. 
$еГ1е, Бог. дезіе. — §. а.* Пол. іазеі- 
ка, Бог. дезіе, дезііеку, куклы, по¬ 
средствомъ которыхъ представляют¬ 
ся дѣйствія, относящіяся къ Рожде¬ 
ству Христову ; б. Пол. зазіа, іаз- 
іу, носильки для дорожныхъ тяже¬ 
стей; в. Пол. іазеіко, Бог. дезііеку, 
Колыбель; г. Бог. §е§1е, названіе со¬ 
звѣздія^. Кро заз 2 Іа,гноистый чирей. 

|| Молд. и ш, іш , Вал. шклс,Венг. 
ЗаГгоІ, Лит. есігІ05. 

*-(- ($. Язва, с. ж. 1. щель, трещина; 2. 
рана; 5. зараза; 4. великій вредъ. 

= 1. Боен, заг, прорывъ, просѣдина; 
2. Церх. язя и язва, Бог. ^іг^а, 
стар, ^іегѵа и ^агѵа. — $. 
Церк, язва, (Бог.), рубецъ, знакъ, 
оставшійся послѣ раны; Церк. язвина. 
Боен, з'агѵша, Кра. з’азЬіпе, пещера, 
въ которой живутъ звѣри. 

Примѣчаніе. Въ РейФовомъ Лексиконѣ 
олово лава призвано особымъ кор¬ 
немъ, в при немъ сдѣлано указаніе 
на корень лети . Это указаніе мож¬ 
но подкрѣпить слѣдующими сообра¬ 
женіями: 1. въ Кроатскомъ нарѣчіи 
есть слово з‘азг1а, которое по своему 
составу одинаково съ реченіемъ дели, 
принадлежащимъ къ корню дд.цз, а 
по значенію сходно съ словомъ давя; 
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2. Богемскія слов* діпгітг^, $Ььмчту 
и діхішу, имѣютъ явное сродство 
съ реченіемъ ^іх\ѵа, = рана, а сво¬ 
имъ значеніемъ (ядовитый) прямо 
указываютъ на нашъ корецъ; нако¬ 
нецъ 3. примѣры измѣненія буквы 
д на л можно видѣть въ словахъ: 
молозиво , которое происходитъ отъ 
корня молодой; Мор. %егЫо вм. § е - 
сіітѵо, отъ глагола Замѣчатель¬ 
но, что Литовское названіе яслей 
яснѣе, нежели Наше, указываетъ да 
свой корень. 

ЯДРО, с. ср. і. внутренность сѣменъ 
и плодовъ, покрытыхъ скорлупою; В. 
кругловатая затвердѣлость въ чирьѣ; 

3. каждый изъ чугунныхъ шаровъ, 
которыми стрѣляютъ изъ пушекъ; 

4. стар, ядра ми. =» нѣдро. Сынъ 
Божіи, хотя спасти свою тварь, от¬ 
ческихъ ядръ не отступи. Никон. 1, 
86 . .Богъ Отецъ жидеть (ждетъ), его 
же преж* имѣ въ. ядрѣхъ (въ дру¬ 
гихъ спискахъ: нядрѣхъ и нѣдрѣхъ) 
съ собою. Пам. Рус. Слов. XII вѣка, 
стр. 68. — б. ядра, ин. =* шулята; 
6 . ядро, въ Астрономіи: самая свѣт¬ 
лая часть кометы; 7. переносно: сущ- 

. ность или /то, что есть главнѣйшаго 
въ отвлеченномъ предметѣ; 8. стар, 
мачта. 

Ч- Нѣдро. 

= I. ЛРуе. ядро. Серб. ,)&дро, Бог- и 
Сло. §ас1го, ВЛуз. ]асіго, Пол. іа<1го, 
НЛуз. и Кра. іесіго, Винд. ^есСегхе, 
Кро. ]есіегко; б. Бог. $&іга, Лол. 
ізі(1 га; 7. (Бог. н Пол.); 8. Церк. яд- 
рило. §. а. Пол. іасігко, зернупшо въ 
яблокахъ, грушахъ, и виноградѣ, 
также косточка въ сливахъ и виш¬ 
няхъ; б. Бог. §а<іго, сердцевина въ 
деревѣ; в. (Кро.) кожица на ядрѣ; г. 
Кра. ^есіго, Винд. )ес1ег2, глазное я* 
блоко; д. (Бог.), черное нятнышко на 
зубахъ у лошадей; е. Бог. пасіга и 
паЛга, Сло. пасігй, Кра. па<1гг|е, пе- 
сігі^е, Винд. пегіеце, віесіеі^е, пазу¬ 
ха; ж. Бег. &4<1га, груди; 8. Бог. * 


$а<іго, жиры в. Бог. з&іго, дасЬгко, 
распутный человѣкъ; і. Кро. и Кра. 
Засіго, Винд. іасіги, ]а<1ге, іасігоиіе, 
а<1га, Раг. зесіго, Боен. ]ас!го, рсіго, 
парусъ; к. (Церк.), корабельный грузъ. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово шьдро отнесено къ корню утръ, 
а я причислилъ это слово къ корню 
ядро. Правда, и тотъ и другой ко¬ 
рень, по значеніямъ, находятся по¬ 
чти въ одинакомъ отношеніи къ спор¬ 
ному слову; йо самый составъ слова 
нѣдро ближе подходитъ къ корню 
ядро , нежели въ корню утръ 2 ) въ 
старинномъ памятникѣ нашей пись¬ 
менности, .именно въ одномъ сочине¬ 
ніи Св. Кирилла, Епископа Туров¬ 
скаго (жившаго въ XII вѣкѣ), ядро 
употреблено въ одинакомъ значеніи 
съ словомъ нѣдро , а въ нѣкоторыхъ 
спискахъ того же сочиненія замѣне¬ 
но этимъ еловомъ. Впрочемъ, можетъ 
быть, два показанные корня должны 
считаться двумя равностепенными 
видами. 

ЯЗЫКЪ, е. м. і. мясистая часть тѣла, 
которая служитъ орудіемъ вкуса у 
человѣка и у животныхъ; 2. совокуп¬ 
ность словъ, употребляемыхъ какимъ 
нибудь народомъ; 3. стар, колодникъ, 
оговаривающій другихъ сообщниками 
въ своемъ преступленіи; 4. плѣнникъ, 
у котораго вывѣдываютъ о состояніи 
непріятельскаго войска; б. желѣзное 
орудіе, которымъ ударяютъ въ края 
колокола для произведенія звука. 

1 . Церк. Бел*, и ЛРус. языкъ, ВЛуз. 
ІаГук, Бог. дагук, Сло. $агік, Укр. 
язжкъ, Кро. іагік, }егік. Боен, ^агік, 
^агік, ]егіек, Серб, ]ёзмк, Сла. и Раг. 
^ехік, Кра. и Винд. ]е5Ік, НЛуз. зеГік, 
Пол іегук; 2. (Церк. Бог. Сло. Кро. 
ВЛуз. ‘ Серб, и Винд.); 4. (Бог. и 
Пол.); б. (Кро.). -г §. а. (Церк. Бог. 
стар, и Пол. стар.), народъ; б. (Церк), 
иновѣрецъ, идолопоклонникъ; в. (Пол.), 
перешеекъ; г. (Бог.), простѣноп 
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между двумя мечтам трубами; д. 
(Пол.), названіе рыбы: ріеигопесіез 
Ііпдиаіиіа. 

II Кельт. }ег. 

ЯЗЬ и уменып. язикъ , с. м. названіе 
рыбы: сургіпиз гиііііиз. 

= Пол. іаі, Кра. зез, зеза, Бот. дез и 
дезеп. §. (Бог.) названіе рыбы: сіи- 
реа Аіоза. 

|| §. Нѣм. Же, обл. заГеп, )аГеп. Венг. 
ЗазгкеГзед, рЪохіпиз Іеѵіз. 

ЯЙцо, с. ср. кругловатое тѣло съ 
твердою скорлупою , изъ котораго 
птицы выводятъ своихъ дѣтенышей. 

= ЛРус. яйцо, Церк. и Болт, яйце, 
Кро. іа]сге, Кра. и Винд. заіге, Пол. 
іаіе, мн. іаіа, и іауса, Серб, ^а^е, НЛуз. 
За^о, ВЛуз. 3830 , зер, Люи. 303 і, Бог. 
и Мор. \ѵедсе, * мгадсе, Сло. тѵадсе 
(тѵадсо). 

|| Греч. о’оѴ, Лат. оѵилі, Нѣм. Еу. 

ЯЛОВАЯ, ж. прил. безплодная, напр. 
корова, которая нестельна, а рыба, 
которая не имѣетъ ни икры, ни мо¬ 
локъ. 

сг Серб, іалова, Боен. Кро. и Винд. 
даіоѵа. Пол. іаіоѵга, Бог. и Сло. да- 
Іоѵга. — $. а. Болт. Алова (о жен¬ 
щинѣ), Сла. ^аіоѵа, заіа; (Пол. и 
Бот.), неплодная (говорится о жен¬ 
щинѣ и птицахъ); Бог. даіоічгу, .Сло. 
даісигі, Пол. іаіочѵу, о деревахъ: без¬ 
плодный; б. (Пол. и Бог.), не имѣю¬ 
щій своего совершенства, напр. ка- 

л ша немасленая; тварогъ, въ кото¬ 
ромъ нѣтъ сметаны и пр. в. (Бог. и 
Пол.), слабый, нетвердый, напр. 
надежда, власть; г. (Пол. и Бог.), 

. пустой, неосновательный, напр. при¬ 
чина, слово; д. (Пол. и Бог.) при¬ 
творный, ненастоящій, напр. плачъ, 
день, т. е. свѣтъ во время мѣсячной 
ночи; оттуда Кро. заіііізге, прнтво- 

■ ряться; е. (Пол.), сырой, не имѣю¬ 
щій никакЛі приправы, напр. ка¬ 
пуста; ж. Кро. заіеп, небрежный, 
нестарательный; з. (Пол.), злобный, 
цапр. смѣхъ; и. (Кро.) ненавистли- 


вый, 1. (Кро.) о человѣкѣ: злой, не¬ 
добрый. 

|| Латыш. аЫачга. 


ЙМа, с. ж. 1. вырытое углубленіе 
на поверхности земли; 2 . всякая впа¬ 
дина или пустота, вдавшаяся внутрь 
чего нибудь. 

= 1. Церк. и ЛРус. яма. Серб, зама, 
Сла. Боен. Раг. Кро. Кра. и ВЛуз. 
дата, Бог. и Сло. дата, * уата, 
НЛуз. затта; 2. (Бог.), Пол. дета. — 
§. а. Винд. зата, могила, яма для 
погребенія; б. (Кро), пещера, в. 
(Пол.), логовище для лисицъ, вол¬ 
ковъ и другихъ меньшихъ звѣрей, 
также нора, напр. для раковъ и т. 
п. г. Дали. уаша, дира, скважина. 


ЯРМо, с. ср. 1 . родъ хомута для 
воловъ; 2 . рабство, зависимость. 

= 4. Бог. дагто, Сло. и Мор.'дйгшо, 
Пол. іаггто, Церк. и Болт, лрёмъ, 
Кро. ]’егет. Серб; з^рам, Сла. Боен, 
и Раг. загат, Далм. уагат, Винд. и 
Кра. загт; 2. (Бот. Пол. и Кро.). — 
§. а. (Пол.), сплоченіе досокъ въ ви¬ 
дѣ ярма; б. (Бот. и Цол.), пара во¬ 
ловъ; в. (Бог.) два листа, одинъ 
противъ другаго находящіеся на ра¬ 
стеніи. 

|| Венг. затопи. 


ЯРЪ, с. м. 4. крутой берегъ у рѣки; 
2. утесъ, стремнина; 3. глубокое и 
обрывистое мѣсто въ рѣкѣ. 

= а. Укр. яръ. Пол. * іаг, оврагъ; б. 
Винд. и Кро. загек, долина; в. Сло. 
и Мор. дагек , * даг, прорытая уз¬ 
кая полоса земли; г. (Кро.), борозда 
на пашнѣ; д. (Сло.), ручеекъ; Серб. 
З&руга, протокъ съ горы; е. (Кро.), 
водопроводъ, каналъ; ж. Сло. даге- 
сек, небольшой желобокъ; з. (Кро.), 
промежутокъ между плечами. 

ЯРь, с. ж. 4. хлѣбС, посѣянный вес¬ 
ною; 2 . яръ, с. м. = у нѣкоторыхъ 
птицъ: родъ воспаленія, происходя¬ 
щаго отъ сильной похотливости. 

«= 4. Пол. іаг, Сла. заг, загіса, Бог. 
даг, Сло. дагес, дагіса, Винд. загега. 
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]ата. — §. Серб, обветш. дар, Кра. 
]аго, Пол. іаго, стар, іаг и іагх, Бог. 
даго, стар, да г и де г, Сло. даг, весна. 
Сн. Кро^агісха, однолѣтняя курица. 

|| Греч, сор, весна. Нѣм. ІаЬг, годъ. 

+ ЯРкій, ая, ое, прил. 1. объ огнѣ: 
свѣтлый, ясный, несмѣшенный съ 
дымомъ; 2. о краскахъ:- очень свѣт¬ 
лый, ЖИВОЙ : 3. о голосѣ И Звукѣ: 
громкій, чистый. 

= а. Пол. іагу, іагкі (о солнцѣ), Бог. 
дагу, Кра. ]аг, весенній; б. Пол. іагу, 
свѣтлый, чистый, напр. солнце, соль, 
вода; в. (Пол и Бог.), о человѣкѣ: 
крѣпкій, свѣжій, сн. ВЛуз^ага, очень; 
г. ВЛуз. іегу, терпкій; д. (ВЛуз.), 
острый, е. (ВЛуз.), строгій; ж. Церк. 
ярый = жестокій. 

Примѣчаніе. Въ Рейфовомъ Лексиконѣ 
слово ярь признано иноязычнымъ, а 
реченіе яркій отнесено къ корню 
ярый Изъ сдѣланныхъ указаній вид¬ 
но , что два послѣднія слова дѣй¬ 
ствительно находятся въ сродствѣ; но 
не происходя одно отъ другаго, оба 
вмѣстѣ относятся къ корню ярь. 
Впрочемъ эти слова, по нашему упо¬ 
требленію, слишкомъ отдалились зна¬ 
ченіями отъ своего корня. 

ЙСенЬ, с. м. названіе дерева : Ггахі- 
хш5 ехсеЬіог. 

= Серб, іасен. Боен, іазеп, Раг.]аззеп, 
Винд. ]аГеп, іаГап, ВЛуз. ]аГзеп, НЛуз. 
ЗаГзеп, чѵаГзеп, Сло. даГеп, Бог. да- 
аеп, дазап, дезеп, дез, * іаггеп, Кро. 
)езгеп, Сла. зазіп, ЛРус. ясинь. Пол. 
іезіоп. 

|| Нѣи. АеГсЪе, Латыш. оЪвіз, Лит. 
йПз^ Сам. тоюГіз. 

Ясный, ая, ое, прил. 4. свѣтлый; 2. 
въ отношеніи ко времени или состо¬ 
янію атмосферы: чистый, непокры¬ 
тый облаками, непомраченный; 3. 
удобовразумительный, понятный. 


-л 1. Бог. дазпу, * дазеп, Пол. іаяпу, 
ВЛуз. заГзиу, Боен. иРаг.^азпі, Кро. 
Зазхеп, Кра. и Винд. іаГеп, Серб. і&- 
сан, Далм. уаззап; 2. (Бог. Пол. Боен. 
Кро. Далм. и Винд.); 3. (Бог. и 
Пол.). — §. а. (Бог. и Пол.), слав¬ 
ный, знаменитый; б. (Пол.), торже¬ 
ственный, напр. день; в. (Бог. Кро. 
ц Далм.), о голосѣ: громкій; г. (Бог. 
и Иол.), бѣлый, напр. мука. 

|| Санскр. ас», свѣтить, блистать. 

ЙСТРЕБЪ, с. м. названіе птицы: (аі- 

со раІишЬагіиз. 

= Церк. ястребъ. Серб, іастреб, ]а- 
стри]еб, Сла. Боен. И Раг. заГігеЪ, 
Кро. іазхігеЬ, Далм. уагІгеЬ, Винд. 
ІаГігеЬ, іаГігоЬ, ]аПгап, Кра. ]аГігаЬ, 
Бог. девІг^Ь, * дазІгаЬ, Мор. дазІгаЬ, 
Пол. іазІгхаЪ, Сло. даГігіЪ , обл. оГі- 
геЬ, НЛуз. з’аіГсЬеЬ, заГсЬехеЬ. 

ЯЧМйяь, с. и. і. названіе зернового 
растенія: Ъогсіеит ѵиідаге; 2. прыщъ 
на глазномъ вѣкѣ. 

= 1. Церк. и ЛРус. ячмень, Сло. дас- 
тсп, Кро. засЪтеп, НЛуз. заегтеи, 
ВЛуз. засітеп, іесгтеп, Винд. и 
Кра.зехЬшец, Бог. дестеп, * десті. 
Пол іес 2 пг.е», Далм. уеезтеп, ]е- 
сЬуат, Серб. ]ёчам, Сла. зеезазп, Боен, 
и Раг. десіат, ЛюИ. дапзпип (чит. 
янснунъ); 2. (Бог.). 

ЯЩЕРИЦА, с. ж. 4. названіе земно¬ 
воднаго животнаго: Іасегіа; 2. ящеръ, 
с. м. = болѣзнь у лошадей и коровъ, 
состоящая въ трещинахъ на языкѣ. 

= 4. Церк. ящеръ, Сло. даГ с ег, даГсе- 
гіса, даГсегка, даГГегка, НЛуз. іа- 
ГсЬсіег, ЛРус. ящырка, Пол. іазхсхиг- 
ка, ВЛуз. іаГсЬсіегга, Бог. дазіегіее, 
дез Іегка, Кро. диГсЬегісха, Далм. ди- 
зсЪуегісхі, Раг. дизсіепха, Боен, ди- 
зсіегіса, Сла. дизЬіег, Серб, гуштер, 
Винд. киГЬагігЪ, кпГЬаг. $. а. Серб., 
]аиО\ернща, нарывной прыщъ подъ 
языкомъ ; б. Кро. диГсЬег , к иГсЬег 
названіе боли въ горлѣ: жаба. 


Конецъ. 
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ДОПОЛНЕНІЕ 

КЪ КОРНВЗЛОВУ РУ СОТАГО ЛЗЬІЕА. 


Блины. || Нѣм. обл. Рішзе. блинъ; так¬ 
же лепешка изъ тѣста, замѣшаннаго 
на молокѣ съ яйцами. 

Блюдо. || Нѣм. стар. Ьіисі и Ьеосі, столъ. 

Бокъ = 1 и 2 Укр. бикъ. 

Бочка. || Венг. Ьоізка. 

Вадить. = Укр. вадыть, безл. тош¬ 
нить. 

Верста. = Впнд. ѵегГіа, мѣра въ де¬ 
сять Футовъ; ескадронъ. 

Витать; оттуда: обитЛть, гл. ср. жить 
гдѣ нибудь, имѣть постоянное мѣ¬ 
стопребываніе. 

= Церк. обитати. §. (Церк.) что: за¬ 
нимать жилищами. 

Волосъ = 1. Укр. волосъ, ЛРус. во- 
лысъ. §. (Укр.) ногтоѣда. 

Ворчать = 1. Укр. гарчать. 

Врагъ. || Венг. ѵагаГоІпі, ворожить. 

Гадъ = §. а. Укр. гбдына, гадюка. 

ГОМОЗЙТЬ, гл. ср. прост, сидя или 
стоя очень часто поворачиваться. 

— Винд. и Кра. §ото5ІІі, Серб, г&ми- 
зати, гмйзати, гмизити, Кро. §таге- 
Іі, Бог. Ьсш 2 а 1 і, Ътугаіі, Ътугеіі, 
ползать, пресмыкаться. 

Гора =г §. в. €ло. Ьога. 

Господинъ = §. а. Укр. господарь✓ 

ГРЁБОВАТЬ, н. гребую, гл. ср. прост. 
(Ворон.) гнушаться чѣмъ или кѣмъ. 

= Мор. ЬгеЬаІі, н. ЬгеЬаш и ІігеЬи, 
ругать. 


Гужъ. || I. Венг. дйз. 

Домъ == |. Укр. димъ, р. дома 

Дорога. || Санекр. Яраэндъ и трагь , 
идти, двигаться. 

Доска. || §. Ит. Дезко, Год ЛізсЬ, 

Нѣм. ТізсЪ, столъ, за которымъ ѣдятъ; 
Англ. Лезк, Нам. стар. Лізк, Лізке, 
сііз#, письменный столъ; Лат. ср. 
Лізсиз, Шв. Лізк, счетный столъ; (Ит. 
и Шв.) стулъ, на которомъ мясники 
рубятъ мясо. 

Дубъ = §. (ЛРус. и Укр.) родъ лодки. 

ИСКрь, нар. неуп. (Церк. и Кро.), 
оттуда*, искренній, яя, ее, ярил, не¬ 
лицемѣрный, непритворный, откро¬ 
венный. 

= Бог. стар, дізкгепі. §. Кро. іГгкегпі, 
близкій; Церк. искренній, с. м. б.іиж- 
ній, другъ, пріятно.. Си. Пери. искрь, 
Кро. іГгкег, близь, подлѣ. 

Калъ = Укр. кал», грязь. 

I Кара == Укр. кара. 

КВЕ Лить, гл. дѣ. обл. (Волог.) драз¬ 
нить ребенка до слезъ. 

== Пол. кѵѵіііс, * клѵіеііс Серб. цви]е- 
лати, цвёлати, доводить кого до 
слезъ. §. а. Бог. км^НН, * кчѵіеіііі, 
(Нол.) Серб, цвіі.шти, цвнлетн, цви- 
лети, Сла. сѵііііі, Боен, ^ѵііііі. Раг. 
/ѵііііі, Кро. С2ѵі1ііі, плакать; б. (Пол.), 
Укр. квы.іыть, Кра. гѵііііі, испускать 
плачевный голосъ; в. (Нол.) съ пла- 
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ч('мъ выражать что: г. (Кро.), Винд. 
2 ѴІІІІІ, хрюкать; д. (Кро.) скрипѣть, 
какъ напр. ворота, колеса» доски; е. 
(Бог.) мучить. 

Клокъ = Укр. клбчча, охлопье. 

Кобеиить = Укр. кобснытъ , бранить. 

Кобецъ = Укр. кибець. 

Ковшъ = Укр. кйвшыкъ. 

КРЕТать, гл. неуп. (Серб, и др.), 
оттуда: крёнуться или, по мѣсткому 
произношенію, крявуцды, гл. возвр. 
обл. (Твер.) 1. двинуться съ мѣста; 
2 . тронуться, начать гнить. 

г= Серб, крётати, кренути, Боен. Раг. 
И Кро. кгеіаіі, кгепиіі, двигать, дви¬ 
нуть. §. Боен, в Далм. кгеГаіі, вер¬ 
тѣть. 

Кузовъ = Укр. кузубепька и козубепъ- 
ка, корзинка. 

КУКОРЁКать, гл. ср. пѣть какъ 
нѣтухъ. 

= Серб, кукурщёкати, кукурёкати, Раг. 
кикидекаіі, Боен, м Кро. кикигікаіі, 
ЛРус. кукарѣкаць. Пол. кокогекас, 
кокорукас, Бог. кокгка(і, кокгЬаІі, 
Сло. кокгЬаі . §. (Раг.) безумствовать. 

|| Венг. кикопкоіпі, Лат. сисигіге. 

Лава = 3. Укр. лавка. 

Лысый = Укр. лысый, плѣшивый. 

Миса || Нѣм. стар, шіаз, столъ. 

Изда. = Перс, мюздь *), Груз, мис- 
Эи а). , 

Мозгъ = 1. Укр. низокъ. 

Мѣсто = 1. Укр. мисце. 

Павлинъ = Укр. павычъ. 

Перу. Прачка. 

ПРЙДать, однокр. прянуть, гл. ср. 
скакать, прыгать. 

х= Церк. воспрАпути , проснуться; Серб, 
прёнутисе, вдругъ взглянуть проснув¬ 
шись. 


•)*> *) Зо ѵ 


Рогозъ = Укр. рогйзъ. 

Рой = Укр. рій. 

Румяный || Прус. др. игшіпіп, крас¬ 
ный. 

Рябой = Укр. ряби й, веснушечный. 

Скрозь = §. Укр. екризь , повсюду. 

Смотрѣть = §. Далм. іпоігііі, выду¬ 
мывать, вымышлять. 

Стекло = Укр. скло. 

Сухой || Груз, шушва *), сушить. 

ТАРАНТйть, гл. ср. прост, пусто¬ 
словить, болтать. 

= Винд. Ігапіаіі. 

ТЛО, с. ср. употребляется только въ 
прост, выраженіи: до тла, напр. ра¬ 
зорить, износить одежду. 

= Укр. до тла, ЛРус. да тла. Сн. а. 
Кро. (Іа, Боен, ііе, земля, поверх¬ 
ность земли; б. Пол. (Іо, Кро. (Іо, 
Кра. и Мор. (Іа, Раг. ііе, полъ, у- 
стланный камнями; в. (Пол.) подъ въ 
печи; г. НЛуз. (Іа, гумно; д. (Пол.), 
Винд. (Іа, основаніе; е. (Мор.) пото¬ 
локъ. 

Тыква = §. Укр. тыква, родъ кувши¬ 
на. 

УСЪ = усы, галуны, на крестъ на¬ 
шитые на кунтушѣ по сторонамъ ли¬ 
фа. 

ХЛЕСТАТЬ = §. Пол. сЬіузГас, сЬіу- 
зпас, сЫізпас, вдругъ втянуть въ 
себя что нибудь жидкое, напр. вино. 

ХЛЙБаТЬ, гл. ср. неплотно держась 
въ чемъ, производить звукъ, какъ 
напр. гвоздь, дверь. 

= ЛРус. ХЛябіЩЬу (говорится въ тонъ 
же смыслѣ о просторной обуви). §. 
Пол. сЬсіЬас, двигать сосудъ, напол¬ 
ненный жидкостію. , 


1 ‘Э'зѴ 
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РУССКИМЪ СЛОВАМЪ, ПОМѢЩЕННЫМЪ ВЪ КОРНЕСЛОВѢ 

НЕ ПО АЗБУЧНОМУ ПОРЯДКУ. 

Вторая часть означается буквою в, а первая не имѣетъ никакой отмѣтки. 


Авось. 

. в. 

3 

Бересдрень . . 


17 

Берескледъ . 


17 

Блющъ. . . . 

. в.* 

20 

Богатый. . . 


10 

Бочка .... 


10 

Бояринъ. . . 


7 

Брань .... 


13 

Бремя .... 


81 

Брызгать.. . 

. в. 

30 

Бугоръ. . . . 


48 

Будить . . . 

• • • 

8 

Варить. . . . 

• • • 

33 

Берескледъ . 


17 

Верея .... 


26 

Верша. 


28 

Ветчина. . . 


38 

Вещь. 


37 

Виръ. 


33 

Внутри. . . 

. в. 

108 

Внѣ. . ... 


38 

Война .... 


7 

Вонъ. 

• • 

38 

Ворожить . . 


32 

Ворота. . . . 

• • • 

26 

Ворчать . • . 


3! 

Воръ. 


32 

Вотъ. 

. в. 

3 

Врачъ . . . . 


32 

Время . . . : 


34 

Врютить. . . 

. в. 

42 

Встрѣтить. . 

. в. 

44 

Второй.... 

• . . 

60 

Вязать.... 

. в. 

102 

Вянуть. . . . 


38 

Гибнуть. . . 

. . . 

40 


Гнусный . . • 

. ... 44 

Гнуть .... 

. ... 40 

Горсть.... 

.... 81 

Гортань . . . 

. ; . . 43 

Горькій . . . 

. ... 49 

Грабить . . . 

. ... 84 

Грусть.... 

. ... 49 

Грѣть .... 

.... 82 

Грѣхъ .... 

.... 49 

Грянуть . . . 

. ... 84 

Губа. 

.... 40 

Губить. . . . 

.... 40 

Гудить. . . . 

.... 87 

Гужъ . 

. в. 103 

Гукать. . . . 

.... 87 

Гулъ . 

. . . . — 

Гунуть. . . . 

. ... 88 

Гуня. 

. ... 40 

Гусеница. . • 

. . В. 108 

Гѣль . 

.... 42 

Де . 

.... 73 

Дерба .... 

.... 67 

Дергать . 

. . в. 88 

Дернъ .... 

.... 67 

Дикій .... 

. ... 63 

Дитя. 

.... 73 

Для. 

.... — 

Дмить .... 

.... 70 

Докука. . . . 

.... 121 

Долбто. . . . 

. ... 64 

Досугъ. . . . 

. . в. 79 

Дрягать . . . 

. ... 68 

Дымъ. . . . . 

.... 70 

Дядя .'...• 

.... 72 

Ей . 

.... 74 

Еще. 

.... — 


Жаръ. 81 

Ждать.46 

Жерло. . 81 

Жрать. — 

Журавль. .. — 

Забота.87 

Зазноба. . — 

Замокъ.146 

Запретить. ... в. 27 
Заслонить .... а 63 

Знобъ.87 

Золото 78 

Изгага .. 77 

Изнурить ...... 160 

Икра.118 

Калужница.133 

Канатъ.108 

Каркать.83 

Карячить.114 

Клы.. . . . 107 

Колодезь. в. 113 

Колѣно.100 

Корабль ....... 112 

Коростель .... в. 116 

Корысть.ІІІ 

Кракать. 64 

Крапива ..119 

Кречетъ..96 

Кронть.116 

Кромѣ. — 

Кропать ....... 113 

Кропкій. в. 116 

Кроткій.111 

Кроха ..120 

Кто. . « ■.106 

Кучмерка . . . . .. 123 
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Кушать. 122 

Ладонь. 68 

Лакомый. 2 

Лишить.129 

Лишній . — 

Лопта.151 

Л у шип..132 

Льзл.126 

Люлюкпть.136 

Лястовина. — 

Мекать. ..148 

Меледить.140 

Мелкій. ....... 148 

Мечта.148 

Млѣть .140 

Могила..107 

Мошна.133 

Мутить. — 

Мчать.144 

Мыкать — 

Навзничь.188 

Наперсный. ... в. 14 

Настежь.в. 67 

Начать.в. 121 

Недугъ .69 

Нищій .108 

Ножъ .136 

Нора.139 

Нужда. — 

Нырять ....... — 

Нѣдро .в. 147 

Обидѣть .28 

Обманъ .138 

Обуза.в. 105 

Обуть.в. 106 

Окорокъ .114 

Окунуть. • 122 

Орудіе .в. 46 

Отвѣтить . 37 

Очаровать. ... в. 119 

Паворозъ . 28 

Палить.в. 16 

Память.148 

Папоротникъ . . в. 13 

Парить.— — 

Пасиурный ... в. 111 

Пепелъ ..в. 16 

Пересмягнуть. . в. 60 

Нерунъ .в. 14 

Пестъ .в. 12 

Печать.в. 13 

Пинать.в. 11 

Пихать.в. 33 

Плавить. .... в. 18 

Платокъ .в. 123 

Плаха.— — 

Плащаница ... в. 16 
Нлащъ. ..... — — 


Племя. 

в. 

19 

Плодъ . 

— 

— 

Плѣсень . ѵ . . . 

— 

— 

Плющить .... 

л. 

17 

Пнуть. 

в. 

11 

Повергать'. . . . 

. . 

24 

Подлинный . . . 

. . 

73 

Подлѣ . 

. , 

— 

Подражать. . . . 


68 

Подъ .. 

в. 

И 

Поздній . 

в. 

20 

Полова. . . , . . 

в. 

18 

Половый. 

в. 

16 

Нолтора . 


60 

Полушка. 

в. 

106 

Польза. 

. . 

126 

Полѣно . 

в. 

123 

Понурый .... 

. •. 

до 

Поперекъ .... 

в. 

27 

Посѣтить .... 

в. 

78 

Почивать .... 

в. 

127 

Почка . 

в. 

52 

Поясъ ...... 

в. 

10 

Правый. 

в. 

27 

Предварять . . . 

. . 

22 

Пресмыються. . 

. . 

148 

При.. 

в. 

28 

Нривадить.... 


22 

Притча. 

в.' 

84 

Прокъ . 

в. 

28 

Нростирать . . . 

в. 

73 

Простой. 

в. 

28 

Противъ . 

в. 

27 

Протори . 

в. 

94 

Пру жить. .... 

в. 

28 

Прыть. 

в. 

29 

Прямой ..... 

в. 

27 

Пуговица .... 

в. 

32 

Пучина. ..... 

. . 

19 

Пучить . 

в. 

32 

Пчела. 

. . 

19 

Пырять. 

в. 

27 

Пытать ..... 

в. 

33 

Пѣстунъ . 

V. 

12 

Пядь. 

в. 

11 

Пяло. 

— 

— 

Пясть ...... 

в. 

12 

Рачить. 

в. 

56 

Рвать . 

в. 

42 

Рвеніе . 

в. 

42 

Рдѣть . 

в. 

41 

Ревновать.... 

в. 

42 

Ресница. 

в. 

46 

Ржа. 

в. 

41 

Робкій . 

в. 

38 

Ровный. 

в. 

36 

Розга. 

в. 

38 

Ронять. 

в. 

42 


Росту .... 

. . в. 

38 

Руно. 

. . в. 

43 

Рухлядь . . . 

. . в. 

42 

1 *ухиуть. . . 

. . — 

— 

Рушить . . . 

. . — 

— 

Рыжій. . . . 

. . в. 

41 

Ринуться. •. 

. . в. 

48 

Рѣка . . . ; . 

. . — 

— 

Сажень . . . 

. . в. 

79 

Свинецъ. . . 

. . л. 

82 

Свирѣпый . 

• • • • 

84 

Сверло .... 

.... 

21 

Свой..... 

. . в. 

80 

Свора. 

.... 

26 

Сигать. . . . 

. . в. 

79 

Скорлупа. . . 

.... 

111 

Скорнякъ . . 

.... 

— 

Скудный. . . 

.*. в. 

116 

Скука .... 

. . . . 

121 

Слива . . 

. . в. 

88 

Слизкій . . . 

. . в. 

88 

Слово .... 

. . в. 

88 

Слухъ .... 

. . — 

— 

Смерчъ . . . 

. . в. 

60 

Смуглый. . • 

. .. . 

139 

Смурый . . . 

. . в. 

111 

Снохи . . . • 

. . в. 

76 

Сочсвица . . 

. . в. 

62 

Споръ .... 

. . в. 

27 

Стадо .... 

. . в. 

66 

Стариться . . 

. . — 

— 

Старый . . . 

. — 

— 

Стезя .... 

. . в. 

68 

Стекло. ... 


132 

Стенать . . . 

. . в. 

69 

Степень . . . 

. . в. 

87 

Стопа. . . . . 

. . — 

— 

Страна. . . . 

. . в. 

73 

Страхъ . . . 

. . в. 

98 

Стрекотать . 

. . в. 

64 

Строгать. . . 

. . в. 

72 

Ступать. . . 

. . в. 

87 

Стягъ . ... 

. . в. 

99 

Супругъ. . . 

. . в. 

51 

Суровый. . . 

. . в. 

76 

Сучить. . . . 

. . в. 

74 

Считать. . . 

. . в. 

129 

Сыпать. . . . 

. . в. 

78 

Сякнуть . . . 

. . в. 

62 

Тазать. . . . 

. . в. 

100 

Тачка .... 


94 

Тенета. . . . 

. . в. 

99 

Тероть . . . 

. . в. 

95 

Терзать . . . 

. . в. 

88 

Терпѣть. . . 

. . в. 

90 

Терять. . . . 

. . в. 

94 

Тискать. . . 

. . в. 

98 

Топить . . • 

. . в. 

81 
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Топоръ. . . 

• • • В* 

81 

Топтать. . 

... в. 

87 

Топырить . 

. . . в.. 

13 

Тороватый 

... в. 

94 

Торопѣть . 

... в. 

90 

Тоска . . . 

... в. 

98 

Точить. . . 

в. 80 и 

94 

Точка . . . 

... в. 

84 

Трава . . . 

... в. 

93 

Травить. . 

... — 

— 

Тратить. . 

... в. 

94 

Трогать. . 

. . . в. 

88 

Тугой . . . 

... в. 

99 

Тукъ. . . . 

... в. 

97 

Тщиться. . 

... в. 

89 

Тыкать . . 

... в. 

81 

Тѣшить . . 

... в. 

83 

Тяпать. . . 

... в. 

81 

Убогій . . . 


10 

Ударъ . . . 


67 

Ужасъ . . . 


76 

Ужинъ . . . 

... в. 

145 

Уповать . . 

... в. 

21 

Упругій . . 

... в. 

31 


Учить. в. 103 

Хаять. в. 95 

Хватить. в. 100 

Хикать ..... в. 107 

Хилый. в. 108 

Хирый. в. 109 

Хихикать .... в. 107 

Ходить. в. 153 

Холостой.99 

Хоромы ..... в. 114 
Хоронить . . . в. 115 

Хорошій. 116 

Хоругвь.112 

Хорь . 71 

Хохотать * . . . в. 107 
Цырена ..... в. 135 

Цѣна. в. 130 ' 

Чадо. в. 121 

Часть. в. 130 

Чеканъ. в. 127 

Челядь. в. 121 

Черезъ. ..... в. 129 

Черный. в. 119 

Черта ........ — 


Чертъ . 

. . в. 

119 

Честь .... 

. . в. 

130 

Чечевица . . 

. . в. 

62 

Чешуя. . . . 

. . в. 

т 

Чивый. . . . 

. . в. 

89 

Чинъ . 

. . в. 

121 

Читать. . . . 

. . л. 

129 

Чокать. . . . 

. . в. 

127 

Чортъ .... 

. . в. 

119 

Что.'. 

. . . . 

10 » 

Чхать .... 

. . в. 

127 

Шворень. . . 

.... 

27 

Шершень . . 

. . в. 

140 

Шкура. . . .. 

. . . . 

111 

Шлемъ. . . . 

. . в. 

112 

Шмель. . . . 

. . в. 

140 

Шшща. . . . 

. . в. 

61 

Щедрый. . . 

. . в. 

141 

Щель .... 

. . в. 

54 

Щи. 

. . в. 

141 

Юхть .... 

. . в> 

106 

Язва. 

. . в. 

146 

Ясли. 

. . — 

— 
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ПОГРѢШНОСТИ. 

Буквою и означается первый столбецъ, а буквою в — второй 
Въ первой части: 




Напечатано 

читай. ' 

Напечатано 

читай. 

Стран. 

строк. 


Стран, строк. 


п. 

2 . 

18. Іасгпу 

Ідсіпу. 

в. 84. 17. 

Ау]ег]о. 

в. 

— 

9 . реіісапш 

реіісашіз. 

П. 98. 8. кіайи 

к іа сіи. 

— 

— 

19. доставленія доставанія. 

— — 6. кІаГсі 

кіаГг. 


3. 

42. колько 

кольцо. 

— 126. 22. Пшсг 

іЪасІ. 

— 

в. 

34. Бра. 

Кра. 

— 130. 43. Іоѵѵісг 

Іонгісі 

п. 

7. 

7. вмѣсте 

вмѣсто. 

—131. 28. Іатасі 

іагѵіасг. 

_ 

9. 

10. ВЛуз. Ыиб. 

ВЛуз. Ыші. 

в. 7. Іорасі 

Іорасг. 


_ 

18. Ыа<Ыб 

Ыабгіс. 

п. 132. 10. Ыкас 5Іе 

Ыпас зіе. 

_ 

11 . 

36. Ыопа 

Ъіооа. 

— 133. 16. Іиіа 

Іиіа, 

— 

28. 

31. верзти 

верзты . 



— 

27. 

24. аёГіІё 

сІёГіІё. 

| Во второй части. 

в. 

31. 

28. нскускать 

испускать. 



п. 

32. 

22. = Лит. 

|| Лит. 

ч Напечатано 

читай. 

— 

— 

28. дгах 

5 г аі. 

Сран, строк. 


— 

— 

30. ^ггегпас 

дгехпас. 

п. 16. 22. пить. нью. 

пить, И. П1 

— 

во. 

1 . «Ііе * 

аіе. ‘ 

в. 33. 23. пухь 

пухъ. 

в. 

— 

27. вторый 

второй. 

п 41 23. Бог. поруга Болг. И пр. 





— 87. 40. Гйсікі 

Г$1 >ікі. 





— 73. 30 зіггаіка 9 

зіггаіка. 

— 

61. 



в. 81 2. сіоріу 

сіоріу. 

— 

62. 

42* сЫЬі 

сіойіі. 

— — 28. геіпет 

геіпеш. 

п. 

73. 

8 . іеІіГсЬ. 

іеІіГсЬ* 

— 91. 14. Іггегѵѵу 

ігіеіѵгу. 



- 

Въ предисловіи: 



стран. IX строк. 

26 и 27 напечатано уліе читай усиліе. 
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ПОСЛѢСЛОВІЕ 


Кто знакомъ съ нашими рукописями, составленными до 
временъ Петра Великаго, и съ книгами старопечатными; тому 
извѣстно, что въ тѣхъ и другихъ находятся иногда предисло¬ 
вія а иногда послѣсловія. Онѣ разнятся между собою не толь¬ 
ко мѣстомъ, какое занимаютъ въ рукописяхъ или въ книгахъ, 
но и самою цѣлію: въ предисловіи сочинитель, иногда пере¬ 
писчикъ или издатель чужаго сочиненія, предъуготовлялъ чи¬ 
тателя, т. е. выставлялъ на видъ все то, чѣмъ можно заохо- 
тпть къ чтенію рукописи или книги; въ послѣсловіи тѣ же ли¬ 
ца объясняли поводъ къ.составленію книги, упоминали объ 
оказаннихъ имъ пособіяхъ къ довершенію труда, извинялись 
въ неумышленныхъ погрѣшностяхъ, и наконец^, какъ бы въ 
награду за свои труды, просили читателей молиться о спасе¬ 
ніи трудившихся. Теперь послѣсловія совершенно вышли изъ 
-употребленія, даже ихъ названіе предано забвенію х )\^- — Не 
имѣя намѣренія возобновлять давній книжный обычай и не въ 
примѣръ другимъ, я помѣщаю здѣсь послѣсловіе, которое мож- 
нр считать дополненіемъ къ предисловію; въ немъ излагаю 
мысли, представлявшіяся мнѣ въ продолженіе печат ані я Кор¬ 
неслова, и даю имъ видъ отвѣтовъ на вопросы, которые мо¬ 
гутъ быть сдѣланы другими. 

*) Это названіе не помѣщено ни въ Общемъ Церковно-Славяно-Россійскомъ 
Сюварѣ Соколова, вн въ Русско-Французскомъ Словарѣ Г. Рейса. 
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I. На какомъ основаніи слова Церковнаго нарѣчія совершен- 
но отдѣлены въ Корнесловѣ отъ Русскихъ и приводятся 
вмѣстѣ съ словами другихъ Славянскихъ нарѣчій ? 

Въ Предисловіи (стр. VI.) сказано, что въ Корнесловѣ 
разсматриваются коренныя слова Русскаго языка, которыя, са¬ 
ми ли по себѣ, или ррщ посредствѣ свеидъ производныхъ, со¬ 
хранились въ употребленіи до нашего времени. Но это не удо¬ 
влетворитъ тѣхъ, которые слѣдуютъ мнѣнію покойнаго А. С. 
Шишкова; онъ утверждалъ *), что ((Русское (нарѣчіе) не есть 
нарѣчіе Славенскаго языка, а тотъ же самый языкъ, не имѣ¬ 
ющій ни малѣйшаго съ нимъ различія.» Дѣйствительно, Цер¬ 
ковное начѣчіе, чрезъ общественное употребленіе онаго при 
богослуженіи и домашнее чтеніе книгъ, на немъ писанныхъ, 
сдѣлалось для насъ такъ привычнымъ, что мы не замѣчаемъ 
черты, отдѣляющей наше нарѣчіе отъ Церковнаго; между тѣмъ 
какъ межевая черта давно проведена между ними. Первый у- 
становитель Грамматическихъ правилъ Русскаго языка, незаб¬ 
венный Ломоносовъ, совѣтуя пользоваться Церковными кни¬ 
гами, не теряетъ изъ виду различія между двумя близкими на¬ 
рѣчіями, Церковнымъ и Русскимъ *). Къ сожалѣнію, онъ не 
показалъ причины этого различія; по моему мнѣнію ее можно 
найти въ слѣдующихъ обстоятельствахъ: а) нашъ переводъ 
Св. Писанія и нѣкоторыхъ книгъ богослужебныхъ сдѣланъ внѣ 
• Россіи, слѣді на нарѣчій того Славянскаго племени, для кото¬ 
раго онъ предназначался, именно для Болгаръ. Это событіе, 
важное въ Исторіи Славянской Церкви, случилось во второй 
половинѣ IX столѣтія, когда Болгарія и наша Русь были уже 
самостоятельными государствами, слѣд. при значительномъ 

*) Опытъ словопроизводнаго Словаря, содержащій въ себѣ дерево, стоящее 
на корнѣ МР. стр. 8. 

*) См. Предисловіе сочшштелево о пользѣ книгъ Церковныхъ въ языкѣ Рос¬ 
сійскомъ, находящееся въ Собраніи разныхъ сочиненій въ стихахъ, и въ 
прозѣ М. В. Ломоносова. С. Петербургъ. 1803, въ 8. Ч. І.стр. ХХХХІХ. 
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различія странъ, которыя онѣ занимали, и сосѣдей» <я> вето* 
рыми находились въ сношеніяхъ» необходимо должны была 
различаться одна отъ другой но нарѣчію» Послѣднее заклю¬ 
ченіе подтверждается свидѣтельствомъ Егингардл, жившаго 
въ томъ же IX столѣтіи; по его словамъ *), Славянскія яле* 
мена, обитавшія между рѣками Рейномъ, Вислою и Дунаемъ» 
по языку почти сходны, а по нравамъ и образу жязнн очем 
не похожи одно на другое. Если Западныя Славянскіе пле¬ 
мена разнились между собою нарѣчіями, то тѣмъ болѣе должно 
было отличаться отъ нихъ наше Сѣверное племя. Но мы имѣ¬ 
емъ домашнее доказательство на то, что Русское нарѣчіе уже 
давно получило свой особый обликъ. Составители лѣтоіійсеЙ, 
какъ лица духовнаго званія. По навыку выражались языкомъ 
Св. Писанія; а въ приводѣ чужихъ рѣчей, которыя рѣзко от¬ 
личаются отъ общаго разсказа, они оставили намъ образцы 
языка живаго, современнаго. Даже у Преподобнаго Нестора 
между гладкою Славянщиною выдаются слова, обличающія 
Русскую отдѣлку; напр . тотъ, суморокъ, ворогъ, городъ, сто¬ 
рона *) — б) Церковное нарѣчіе должно считаться мертвымъ» 
потому что нѣтъ нм одного народа, который говорилъ бы ва 
немъ. Упадокъ сего Нарѣчія начинается со времени паденія Бол* 
гарскаго Царства, т. е. съ і 396 года. Правда, оно долго занимало 
у насъ мѣсто книжнаго языка; но, кажется, не развивалось изъ 
собственныхъ началъ, а только болѣе и болѣе приближалось 
къ нашему устному нарѣчію. Впрочемъ трудно опредѣлить съ 
точностію, когда оно оставлено нами въ состояній совершен¬ 
ной неподвижности. Напротивъ того Русское безостановочно 
подвигается впередъ, и съ иродолженіетъ времени не старѣетѣ? 
а у совершается, то обогащаясь новыми сословамй и ОТ- 
словками, то пріобрѣтая опредѣленность въ словосочиненіи; 


4 ) Отпев ЬагЬагаа еі Гегаз паііопез, фіае іпіег ПЬетіт еі Ѵізіиіап» Литіов 
осеапипиріе еі ПапиЬіит роьііае, 1іи§иа раепе зігаЦез, тогіЬиз аЦие 
ЬаЬіІи ѵаЫе сіі&зіішіез. 

5 ) Лѣтошсь но Кенигсбергскому опеку, стр. 128, 131, 141 я 142. 
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словомъ: съ свѣжвмв свламв вступаетъ въ состязаніе о пер¬ 
венствѣ съ образованнѣйшими загравичными нарѣчіями. Ка¬ 
кое жъ сходство можно находить между степеннымъ стар¬ 
цемъ и рѣзвымъ юношею, между нарѣчіями Церковнымъ и 
нашимъ? — г) Болгары, у которыхъ Церковное нарѣчіе обра¬ 
зовалось, отличаютъ отъ него свое живое нарѣчіе, и потому 
имѣютъ новѣйшій переводъ нѣкоторыхъ книгъ Св. Писанія. 
Не странно ли будетъ, если мы, пользуясь чужимъ мер¬ 
твымъ нарѣчіемъ, не перестанемъ считать это нарѣчіе за одно 
съ нашимъ? 

II. Почему между первообразными именами существитель¬ 
ными помѣщаются ихъ уменьшительные виды ? 

Многія существительныя имена въ уменшительныхъ ви¬ 
дахъ являются съ такими значеніями, на которыя въ пер¬ 
вообразныхъ видахъ нѣтъ и намека, напр. баба и бабка, ба¬ 
ня и банка; а есть и такія имена, которыя рѣдко и даже 
совсѣмъ не употребляются въ первообразномъ видѣ, напр. 
веревка вм. вервь, дѣвица вм. дѣва, конецъ вм. конъ, солн¬ 
це вм. солно, яйцо вм. яйо. Это можно объяснить тѣмъ, что 
Славянскія племена, особенно Сербы, Винды и наши Укра¬ 
инцы, любятъ уменьшительныя названія предметовъ. И у 
насъ многія слова, употребляемыя, по видимому, въ перво¬ 
образномъ видѣ, по строгомъ изслѣдованіи оказываются умень¬ 
шительными; къ этому разряду принадлежатъ слова: воробей, 
соловей, огурецъ и щавель, которыхъ окончанія въ иныхъ 
нарѣчіяхъ замѣнены другими, свойственными названіямъ 
уменьшительнымъ; подтвержденіе сего можно видѣть въ срав¬ 
нительныхъ указаніяхъ, которыя находятся въ Корнесловѣ 
при означенныхъ реченіяхъ. Поэтому я призналъ необходи¬ 
мымъ помѣщать уменьшительные виды существительнаго име¬ 
ни наряду СЪ: первообразнымъ, но только въ такомъ случаѣ, 
когда симъ видамъ усвоены особыя .значенія 
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III. Не лучше ли было бы избѣгнуть слишком» разнообразной 
правописи, употребляемой заграничными нарѣчіями! 

Какъ не лучше? Но въ правѣ ли я дѣлать это, когда 
Заграничные Славяне не придумали еще способа, какъ достиг¬ 
нуть однообразія въ правописи. ДобровскіЗ, излагая прави¬ 
ла для составленія общаго словопроизводнаго Словаря С л а- 1 
вянскихъ языковъ, совѣтуетъ «избрать однообразную удобную 
правопись.» По его мнѣнію, можетъ считаться образцовою 
та правопись, которой отчасти слѣдуютъ Поляки и Богемцы. 

Но зная, что ни одно изъ Славянскихъ племенъ не захочетъ 
отказаться отъ своей правописи, онъ позволяетъ каждому Сла¬ 
вянину писать по-своему, только бы напередъ были опредѣлены 
звуки и подведены подъ число, къ которому тотъ или другой 
звукъ относится в ). Слѣд. дѣло о правописи осталось нерѣшен¬ 
нымъ. Нѣсколько прежде Добровскаго какой-то Истріецъ, едва 
ли Славянскаго происхожденія, объясняя свое предположеніе о 
составленіи Словаря, общаго для всѣхъ племенъ Славянскихъ, 
далъ слѣдующій отзывъ о правописи:» должно печатать Сло¬ 
варь Латинскими буквами, потому что онѣ красивѣе другихъ, 
общи всѣмъ народамъ, достаточны къ выраженію всѣхъ звуковъ, 
кромѣ грубыхъ и варварскихъ (?), дѣлаютъ языкъ болѣе удоб¬ 
нымъ и пріятнымъ какъ для туземцевъ, такъ и для ино¬ 
странцевъ, очень давно употребляются въ Иллиріи, даже 
несравненно прежде Кирилла и Меѳодія;» въ подтвержденіо 
послѣдняго обстоятельства ссылается на Катанчича. Кажет¬ 
ся, довольно такой похвалы для буквъ Латинскихъ. Нѣтъ, 
этотъ эксъ-Славянинъ или, вѣроятнѣе, анти-Славянинъ не 
упускаетъ случая выставить съ худой стороны Славян¬ 
скія буквы; онъ продолжаетъ: «буквы, которыя составлены 
изъ чужеземной смѣси помянутыми двумя Славянскими Л по- ѵ 

*) Епі\ѵагГ хи еіпеш аіі^сгп. Еіутоіоцікоп <1ег 81аѵі$сЬеп ЗргасЬеп. Рга§ 

1813 8. 4 ипсі 5. 
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столами, не должны быть препоною' нашему образован* 
ному вкусу н быстрому ходу Иллирійской письменности, 
не смотря на. все то, что ни говорили бы вопреки люди 
свѣтскіе и отшельники, увлеченные стариннымъ предраз¬ 
судкомъ » 7 ) Видна птица по полету. §а( «аріепіі Но не¬ 
понятно, отъ чего такое странное мнѣніе нашло покровителя 
въ лицѣ Копитара *), который извѣстенъ ученому свѣту какъ 
свѣдущій цѣнитель древнихъ памятниковъ Славянской пись¬ 
менности? Жаль! а надобно сказать откровенно, что этимъ 
мнѣніемъ внушается отчужденіе отъ вѣковой собственности 
Славянъ, освященной памятію о благочестивой жизни первыхъ 
Славянскихъ письменниковъ — Кирилла и Меѳодія. Напро¬ 
тивъ, судя безпристрастно, каждый истинный Славянинъ дол¬ 
женъ съ нетерпѣніемъ ожидать того времени, когда по еди¬ 
нодушному согласію соплеменниковъ уничтожатся слѣды раб¬ 
ства, которому дряхлѣвшій Римъ подвергалъ другіе народы 
чрезъ введеніе между ними своего языка или, по крайней 
мѣрѣ, своихъ буквъ.. Великое Славянское племя можетъ гор¬ 
диться своимъ языкомъ, который самостоятеленъ, не обязанъ 
своимъ происхожденіемъ варварскимъ передѣлкамъ, и этимъ 
отличается отъ всфхъ языковъ Европейскихъ. Отъ чего же 
такому языку не имѣть права пользоваться особыми буквами? 
Къ чему намъ. Славянамъ, заботиться о томъ, чтобъ ино¬ 
язычные народы могли читать нашу грамоту? Позаботимся 
лучше о томъ, чтобъ она стоила быть читанною; тогда лю¬ 
бознательные ученые отдаленныхъ странъ не пожалѣютъ 
пожертвовать нѣсколькихъ дней на изученіе Славянской аз¬ 
буки, какой бы видъ она ни имѣла. Латинская же азбука, 
искаженная разными прибавочными знаками и измѣненная въ 
отношеніи къ выговору нѣкоторыхъ буквъ, еще болѣе за- 

7 ) См. Предисловіе къ книгѣ: Нісзоеіоѵпік ІШгісеко^а, Ііаііапеко^а 'і Мішасв- 
ко§а ]егіка, еіохеп осі Іозе Ѵоііівді Іеігіапіпа и Весей, 1803. 

*) Сгатшаіік <1ег. 81аѵізсЬеп БргасЪе іп Кгаіп, Кагпіеп ип<1 Зіеуегтагк, топ 
. Корііаг. ЬаіЬасЬ, 1808, іп 8. 8. 805 ип4 206. 
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трудняетѣ изученіе Славянской рѣчи. Чтобъ очевиднѣе бы¬ 
ло это затрудненіе, я представляю здѣсь Латинскія буквы 
со всѣми прибавочными знаками, которые приняты въ раз¬ 
ныхъ Славянскихъ нарѣчіяхъ, именно: а, &, », <*> Ь, К, с, с, с, 
ё, ё’, е, ё, е, ё, е. Г, 5 , %, Ь, і, і, к, 1, I, п>, ш, т, п, іі, п, в, <5, 6, 
р, р, ц, г, г, в, в, і, Г, Г, I, І и, и, и, й, \г, ѵ, х, у, у, 2 , 2, 2, а. 

Такимъ образомъ изъ Латинскихъ буквъ расплодилось до 
61. Здѣсь кстати было бы показать разныя сочетанія буквъ, 
употребляемыя нарѣчіями для выраженія звуковъ, чуждыхъ 
языку Латинскому; но я не рѣшаюсь утомлять читателя 
этою скучною пестротою; довольно для насъ одного примѣ¬ 
ра; наша буква ч изображается такъ: с, сг, сі, сз, с], сЬ, гЪ. 
Объ этомъ я вынужденъ сказать, потому что такое разно¬ 
образіе буквъ съ прибавочными знаками дѣлало чрезвычайно 
затруднительнымъ изданіе Корнеслова въ отношеніи къ на¬ 
бору и пересмотру печатныхъ листовъ. 

IV. Почему составитель Корнеслова говорит ъ о себѣ въ 

единственномъ числѣ, а не во множественномъ? 

Помнится, въ разборѣ какой-то книги обвиняли сочини¬ 
теля, между прочимъ, и за то, что онъ говорилъ о себѣ 
какъ объ одномъ лицѣ (я). Составитель Корнеслова можетъ 
подвергнуться подобному обвиненію; желая оправдать себя, 
онъ обращается къ древне-классическимъ временамъ, когда 
любили наблюдать во всемъ приличіе. Римлянинъ объ од¬ 
номъ себѣ говорилъ иногда я (едо) , а иногда — мы (поз); 
въ первомъ случаѣ онъ выражался откровенно, т. е. какъ 
прилично его званію, а въ послѣднемъ принималъ на себя 
видъ смиренія. Примѣры этой разборчивости можно видѣть 
въ твореніяхъ Цицерона: въ письмахъ къ роднымъ и друзь¬ 
ямъ, въ которыхъ онъ выражался по внушенію сердца, так¬ 
же въ тѣхъ рѣчахъ, въ которыхъ онъ высказывалъ свои 
• мысли прямо какъ Консулъ, какъ защитникъ отечества, — 
говорило его непритворное л; а въ одной рѣчи, посред- 
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ствомъ которой ему хотѣлось пріобрѣсть расположенность 
народа, онъ прикрывается личиною множественности, имен¬ 
но: «мы прежде были значительными въ обществѣ, а теперь 
едва нашлось для насъ самое послѣднее мѣсто.« "Такое под¬ 
дѣльное многоликіе не пристаетъ къ прямодушному свойству 
Русскаго человѣка. Въ самомъ дѣлѣ, отъ чего не сказать: 
это я сдѣлалъ, если точно никто не содѣйствовалъ? И изъ*, 
за слова мы можетъ проглядывать то безстыдное тщесла- 
ч віе, которое живо представлено знаменитымъ нашимъ басно¬ 
писцемъ въ мушиномъ отвѣтѣ: мы пахали! 

У. Какая польза отъ Корнеслова Русскаго языка1 

Па этотъ вопросъ я не могу отвѣчать прямо объ моемъ 
Корнесловѣ: въ своемъ дѣлѣ никому не льзя быть судьею. 
Довольно итого, если вообще коснусь пользы отъ сочиненій 
подобнаго рода. Эта польза открывается въ двухъ отноше-- 
ніяхъ: во-первыхъ , познаніе словъ, по замѣчанію Іілатона, 
ведетъ къ познанію предметовъ; а лучшее средство къ прі- 
. обрѣтенію познанія словъ состоитъ въ томъ, чтобъ изучить 
языкъ въ небольшомъ объемѣ, ограничиваясь коренными 
словами. Кто знаетъ значеніе этихъ словъ, тотъ не очень 
затруднится извѣстныя производныя слова распредѣлять по 
принадлежности. Во вторыхъ, самостоятельность всякаго 
языка опредѣляется не иначе, какъ чрезъ отдѣленіе изъ не¬ 
го чужой примѣси; въ этомъ случаѣ подлежатъ, разсмотрѣ¬ 
нію одни только коренныя слова, потому что изъ нихъ сло¬ 
женъ , такъ сказать, остовъ языка, связуемый сложными 
словами, а прикрываемый отсловками. Безъ сего Филологи¬ 
ческаго трупоразъятія безполезны труды тѣхъ, которые, 
основываясь на нѣсколькихъ набранныхъ словахъ, рѣшаются 
усыновлять Цашъ языкъ то Греческому, то Исландскому, то 
другому какому нибудь. — О если бы и мои Корнесловъ 
не остался трудомъ безполезнымъ, отнявшимъ у меня — 
время, а у покупателей — деньги! Но къ чему я загово- 
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рилъ объ ожидаемой пользѣ отъ моего Корнеслова, когда 
самое Корнесловіе находится подъ подозрѣніемъ — въ не- 
основательности* Къ этой худой молвѣ подали поводъ Сло¬ 
вари и другія сочиненія, въ которыхъ встрѣчаются слиш- 
комъ странныя словопроизводства.' Не льзя повѣрить, чтобъ 
улица такъ названа была отъ того , что она Означаетъ мѣ¬ 
сто между двумя сторонами жилищъ, расположенныхъ другъ 
противъ друга — у лицй\ забавно сказать, что ужинъ сво¬ 
имъ назва ні емъ намекаетъ на то время дня, въ которое за¬ 
жигаютъ огонь; но еще смѣшнѣе — производить веселье отъ 
Василія. Такія неосновательныя словопроизводства не дол¬ 
жны вести къ заключенію, что Корнесловіе не имѣетъ твер¬ 
даго основанія; этимъ доказывается только то, что зна¬ 
ніе Русскаго языка, доставшееся подобнымъ словопроизводи¬ 
телямъ по природному наслѣдству или пріобрѣтенное по¬ 
средствомъ навыка, не подкрѣплено изслѣдованіемъ. Корнет 
словіе, какъ и всякая наука, даетъ правила, которыми на¬ 
добно умѣть пользоваться; а потому къ этимъ правиламъ 
мояшо применить слова одного изъ нашихъ писателей: 

, Законы святы. 

Но исполнители лихіе супостаты. 

VI. Хорошъ ли Корнесловъ Русскаго языка ? 

Это слишкомъ щекотливый вопросъ, на который самому 
сочинителю невозможно отвѣтить удовлетворительно. Одни 
изъ пишущихъ людей считаютъ образцовымъ всякое свое 
маранье; а другіе, конечно не многіе, такъ строги къ сво¬ 
имъ твореніямъ, что ихъ выпускъ въ свѣтъ отлагаютъ съ 
года на годъ, и, подобно Виргилію, предъ самою кончиною 
желаютъ уничтожить свои труды, не получившіе предполо¬ 
женнаго совершенства. Къ разряду первыхъ я не принад¬ 
лежу, а поступилъ ли я подобно Виргилію, — не знаю. 
Чѣмъ же я побужденъ къ рѣшимости издать мой Корне¬ 
словъ, это отчасти объяснится, когда помѣщу здѣсь отзывъ 
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о Корнесловѣ, данный Г. Академикомъ А. X- ВОсі'бвовыМѢ, 
въ слѣдствіе порученіе Академій Наукъ; вотъ это+Ъ отзывъ 
отъ слова до слова: «Г. Шиякевнть въ КорнеслоНі Своемъ 
предпринялъ, *— какъ изъясняется въ предисловій, - рязо- 
бравъ ткань Русскаго языка, такъ сказать, по нитямъ, и от¬ 
дѣливъ изъ ней чужеземную примѣсь, отыскать первоначаль¬ 
ную основу сего языка, и такймъ образомъ опредѣлить ко¬ 
личество сохранившагося въ немъ собственно Славянскаго 
запаса. Въ Корнесловѣ его разсматриваются коренныя слова 
Русскаго языка, которыя, самй ли по себѣ; ийп при посред¬ 
ствѣ свонхъ производныхъ, сохранилась къ употребленіи до 
нашего времени. Это ограниченіе стѣсняется До того, что 
слова иноязычныя. Или принятые изъ другихъ ЯЗЫКОВЪ, не 
имѣютъ мѣста въ Корнесловѣ. При Многихъ Словахъ при¬ 
соединены примѣчанія, которыя, по своему содержанію, да¬ 
ютъ Корнеслову видъ критическаго изслѣдованія о Русскомъ 
языкѣ. Составитель Корнеслова сличалъ Русскія Слова со 
словами всѣхъ другихъ Славянскихъ нарѣчій И Языковъ 
Европейскихъ, а также съ Санскритскими, Персидскими, Ар¬ 
мянскими, и пр. Обильностью и удовлетворительностью ука¬ 
заній въ этомъ отношеніи онъ далеко превзошелъ Словарь 
Г. Рейоа, съ коимъ безпрерывно сравниваетъ трудъ свой. 
Правила, принятыя имъ въ руководство при составленіи 
Корнеслова, изложены въ XII пунктахъ. Они основаны на 
началахъ здравой Этимологіи, и ведутъ къ дѣльнымъ заклю~ 
ченіямъ. Цѣль, какую предположилъ себѣ сочинитель, —■ 
опредѣлить количество сохранившагося въ Русскомъ языкѣ 
собственно Славянскаго запаса, -г- имъ вообще достигнута, и 
въ этомъ отношеніи трудъ Г. Шимкевича послужитъ конеч¬ 
но полезнымъ руководствомъ для будущихъ изслѣдователей 
языка и словопроизводителей. Конечно не всѣ словопроиз¬ 
водства сего Корнеслова кажутся удачными, и запасъ словъ, 
вошедшихъ въ сіе собраніе можетъ быть въ разныхъ мѣ¬ 
стахъ дополненъ; .но за всѣмъ тѣмъ Корнесловъ Г. Шммке- 
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вича долженъ быть признанъ лучщимъ по этой части сочи¬ 
неніемъ на Русскомъ языкѣ, и по сему я полагаю, что на 
основаніи статьи VII пункта 6 положенія о наградахъ, учре¬ 
жденныхъ Камергеромъ Демидовымъ, оный заслуживаетъ 
половинной преміями Этой выписки не должно считать тще¬ 
славіемъ, потому что она извлечена изъ книги: одиннадцатое 
присужденіе учрежденныхъ П. Н. Демидовымъ наградъ, — 
которая въ настоящемъ году издана Академіею Наукъ. Впро¬ 
чемъ я предоставляю всвмъ и каждому полное право выска¬ 
зать свое мнѣніе о Корнесловѣ. 
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